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نشرت فى الطباعة: 


مرک نات وانانه ای قاکفیه اضفهان 


رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس 0 0 ۵ 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۶۰ : آسمان و جهان - ۷ وا اا ااا ا اا ا کج اف ات مسد ا ات ۲۰ ۲ 
اشاره ل ل ل ان ان ل ل ل ل ل ا ل نان ٣۷‏ 
تتمه کتاب السماء و العالم ب-ج۰صپصسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسسوو. ‏ 
باب ۱ تأثير السحر و العين و حقیقتهما زائدا على ما تقدم فى باب عصمه الملاتکه کم دق ماو مخ امک دم ام روت دو 
الایات ممع عمدو ی معت دوتع دبع كن تعد بت ندع ديع كك بتع ل دامع بتعا ديعت عد دعاك جل SE‏ بعك دبع عن یایب نادت كما كلت حت وادات ا تامع بعاد اتن باب بت EE‏ میج بت بت باب بت ۳ ۱۲ 

تفسیر سس 7 

الأخبار کات ایا مت اب ا ج ماب باس اب اناك بیع چات اب اب اب اماب باب ات اال سب سای کپ اب تا دی ات ااا ما مات ماب تهج ا ت ا 

ERSNI SESS «\»‏ اا ا م ا م ا ا م ا ا ا اا ما ا م ا ا SERSERAN IESE‏ ی يو 

FA لمج مد عي م حرج سرك سي‎ NEI EE E EE مت‎ EEE BOE NEE PETE رت‎ EE IE BS ل‎ REE PEE IE EE EEE BREE بر مب‎ «I» 

ae DEE SN 1 ا‎ 121 121 1 O 121 1 1 12 ز2‎ 2 < RL ESE EA SELE | [| 0 بت‎ ۳ SOE SE SNE SDS OEE CS ALS ES SS SEA ۱ ۱۳ RE «f» 

«f»‏ کا و و و اھ ی نزي و و معنا و مرح و و و ی وه ر و و تي مانا ته ترا ا چ و موا ی و ايه روي ی متهم وري و كوك و و و 

RR EASES SESE «A»‏ و و اك صا 2 ا ا ا ا ا ا جلك ی سنك ا جلك اا ا ا ا ا ا 

DOANE RETA «۶»‏ وه سيد اجام جه AOS‏ وج موعن يه OSA RASA DA‏ رن جمس هيج سج عنس ل بن جم سن جح RSMEANS‏ 

۷« 00001655 ااا 

FR SR E E EC a E ES E a E E REE a E E [| [| [| [| [| | [| [| [| [| [| [| [| [| [| [| [| [| [| [| | | [| | | [| | | | | | | E a E O O O E [| [ذ[ [ [ [ذ[‎ [ [1 1 1 100000100000100 «A» 

NESE GEESE ESEREN LSS SSSI LSER AES ۳ SERSEM SESSA SES ۳ SSSR «۹» 

»1۰« امسج ی عل سای ی سس د جد د تب ساسا سا ات e E EE E e‏ عمو ع مدعو ست A‏ 

۵۱۷ SESE SOS ذا‎ 1010000000000 »١١< 

توضيح اا ان نان نان ان نانح نا نان لانن نا ع انا مد سم نان انان ان دم مه مس مد سم انا ت همم ل سل بمب مب سل ل AN‏ 

ROLES «\Y»‏ رس هت جا عدت م ع د رم مع هر ره بجا درق ع ب درج مز جا عد ع م تود رج عر ا عدر م ب تدر مره عدم تشه مرس عم مره عد مم م وت ی کک و مره ام قد ع بد لد هه مرا حا ري لق ما 

PES SS e e E بل عاك‎ A E SSS SS E E وحمت ومع ب عمسم عه‎ «I» 

7 ۷ دا‎ SS EERE SE REE AA RL SSA a A خی که ا ا ا وا ا‎ «1F» 


بیان ۶۷ 
اقول سنن لانن ل سم سس سا سا سا انان ا سم سا سا مس دم سا سان سا سم سم سم سا مس سم ام سم سم لل لل لل سم سا ل مس سم ام با ل ام باس دب مج مب بمب د مسر 
SELD OS AGES ADELE EES RES «\۶»‏ تت ب OSES GEMS DESE E‏ ماي جك مك اسح ل مع بي بلك PRK a‏ 
بيان ا ل ل ل نان ل نان نان نان نان نانسا سا اس سا سا نان انال سان نانسا سم سم سا سان الالال ست ل الل سا سات لل ل سا سم سا ل سل لل ما سم ل سا سم سا ل لل لل ل لل ل 9۹ 
۱۷« رس سرحت سا بت سرت شاد سرد واكك لك كل ی واكك لبك باب ساب مك امك که سا بات جرب باب ساب ماك لوف ما دايا وك لوي تا سكع مك لماك کاب ساب وك لعف با سا مك ی تم ساب وك سب باب سا ما بر كما باجا واه لب تا ساب باب گت عا 
۱۸۳« کچ کے ےچک ممه چ و حت ع سمه کج جع حت چچ ووو جرع بر اد اک مره مح ع مع ع چو حا حرم مامه Ea E‏ ج رحد مامه ESE 2E ES E‏ رجا اد جیگ هد عد :۵ ۱۷ 
»۱۹« ارجا بای بت عبت ل سای اب امتح وا کوش یت کته وس زک ی سای سا عبط یه یتوس ود اب اج سر ا اه جع ی اب سای کوب ار اقب هبش سا رک ی تا سای با |۱۱۷۱ 
Soa »٠١<‏ بجع عا و ع كام مع م جع ا لمم ee aE‏ لمم E eae SADE‏ اک RE e ESE‏ كام اع 2 انق دج area eee‏ ۱۷۵۲ 
<١؟»‏ سام عي مم ا م حا ا تح ل E‏ ب 2 ل ا ا ا ام ع ات ل ا بط سمش حت عد ع جا مت كات ع عبد ميج شخ بح ع جح ع مت ام جا دع بي ۱۷۰۲ 
«YY»‏ 00 1 1[ بت بتک درک ات رت سا دی سس E SE SE‏ سک سای رک سک ES a‏ ااا ااا 
E «YY»‏ سيو يه حدمي حلت E A‏ دج حت AG‏ لسرم جره GAS CSO‏ اس ماح ات EA‏ سدح بنط ولي انحط GO DOGO SG‏ مع وج ان سرمي به نات بن طم اي اندم SS SGD DG‏ رز 
KSEE ESR SS ae ae ASSESS AE RES «YF»‏ وو ع عع قي و و الح قي HASHES OSES ENES ENES SAS EREDAR SS‏ 
E EE ARA «TA»‏ دج ee‏ ا EE‏ ا ECE‏ ل FEE EEE O EE O‏ ل ی EOE FOE EOE‏ امورو EE EEE FEE CENE FEE I‏ سس مت EN RN PIE‏ ۳ ۱۷ 
«T۶»‏ ا ا 
AE «YY»‏ با e‏ ا كوت مدي و جاص وو با یت دای ی رن عدي مرغ لد و و ی دوه حي بمو ع لدي كوه و ری مه بده عد و و و ی 
Neem SEDE kS aE SEE See E 0100110 Sea eS aS «YA»‏ 
»۹« ا ا لت EE‏ مت E EP EEE OO E EE Ee EO EOI EN ETE ES EEE EE E‏ كت :۸ ۱۷ 
«f»‏ ا و اا E RL RE A E E E E E E E E a E E E‏ 
ES SBD O a a a a aS «\»‏ ۱۷۰۱۷۲ 
ESSENDON} «TY»‏ .0 سب و ۳ ۱ ی 0 1 EW REISER ADRESS‏ 
بیان E EEE TEESE‏ ص سس ص22 E EE E‏ ها رز SSE SSE E‏ ۱۷ ۱۷ 
نقل و تحقيق 0010 ؤز[ز EEE EEE‏ م ی م 
اقول ا ل ان ل ان نان ل نان نا ل انان ل اانا نان نالا نان ان ااانا لاس اناس ا ااا ا ااا ا ااا اا ااا ل AY‏ 
باب ۲ حقيقه الجن و أحوالهم ی NAE EE TE a E TEE ERE e E EEE E SEE ESE EE‏ 
اشاره م كج عه کچ عع a TC‏ 


«۱۳ 


«\ ¥» 


«TV» 


«YA» 


«<» 


«1» 


«Tf» 


«TF» 


«TA» 


«4» 


«OT» 


«OF» 


»۵۵« 


«QAF» 


«AV» 


«۵۹» 


«۶°» 


«FY» 


«f» 


«۶0A» 


«FF» 


«FA» 


«۶۹» 


«۷۳۰ 


«V1» 


«VY» 


«VV» 


«VA» 


«A<‘» 


«AI» 


«AT» 


«AF» 


»4۰« دج وج ع جاو ديه مج ج ‏ م ريوع لي مع عي ع وه فج د مرو دي د وه ناهج د مي واه لعي ع ليك م م مي جك لاي ع طروي لب ع طني جح لي ا ل ب ا لي ا TOV‏ 
»1« س ت ۲۴۷ 
لعلف وی 
ماک -سب--بس-ووی 
«1F»‏ ان ل م ا م نا نان ل ان سآخخح<ح<ٍططططحطحححححححظحظحظسسأأأألأألأ"أ"كلأغألكخأكخأخخلخلكأكألقأحأخأخطأخطخطخطخْْْْ‌ىضس,ا 
«۹۵* س د ۲۴۹ 
»۶« 1 ی مهرد جات ES‏ رت کت در ی کرت درس سای ساب در سرت 1 | 1 1 1 1 | |[ | | دا کات سا 1 1 1 1 سرت سا در سرت اد دس سا TT USES EDS DEE ESOS‏ 
«1V»‏ اوھ مامه عي ع a a‏ ديع LS ARRAS ela AEA ES AA a‏ مامه رمم دم سم بمب مامه وم م LAER LA aS ala‏ حرم جع ع م DON MEDRESA RES‏ 
E ES eS «A»‏ جاع ع تياد ننه بت ا سرت ياي يمه حت یاچ ی ع ھا د یھ اچ وھ کچھ کے تباي متاح ع بيك ون ات a‏ 
Se es RSS eS eS a CSR EEE »949<‏ فلت مات eS‏ روت aleta Se SESS Se ee al Se Res SS a‏ وم بر 
»١٠١٠١«‏ لل ا سئاي ا الي اي ايا لاص ا ا عام E‏ ل كريط حا الع كاري ماج عا حك ل كي حا دا ىك لدو حا عا لك ل كريط عام داع اك كد طحا عا د لت نز( 
۰۰۱« شش واج عابط ک بات فاع لاط طم ماح عاك امک ارت SS‏ علاط ع طم ماح عاك رکه رع RS SERIES ARTETA‏ مالم شود طم ماح عاك بد کرد رح کرک درد رح A ERAS‏ عاك مدن اند مزح علد ماه رح ع دع باه SES‏ 
«1Y»‏ تزع فك ات سم رت مه عت سما عات ماس لي هه بت نی سوک عل دی مع رع بای ریاس بات مق يدك امه ارت مد هد مم ا جات بل بت توس E‏ مرج بر ویو جع با سوت بش ریا سر وج مد ی یا مر مات سل رش توس :۱۲ 
۰۰۲ مده خخ ESSE HEEE E E E E E‏ ذو داعو 93 دادمو E SSS E‏ ةنواعم 33 4 ESSE‏ 5.4 تناد ممع 2 عسات وت دج د ندعم د عع TOV‏ 
»1۰¥« دعن سار ذم بسع ای ع ع سا بش مم اماي ديه مه ورا ان وب هبتر الب شاب بای طیحم اپ دام بت ال دام له وتا مق سرع ا عاب ذاه سا عم یال ساب ا ی ۷( ۱۷۰ 
E «۱۰۵»‏ اعد جع را RA‏ ع تجن دام LSER LSER E SERR‏ كال Ea‏ مراع RSA Raa‏ بسا Raa‏ توج داع E ASR‏ جرک ام EE ASA Ela‏ سه ع TAV Saa A AER RA RARER ES iE‏ 
ROOSTERS «۰۶»‏ جه ESTHER TES ERS OSE SS RESTO VTE‏ واو مب چا بسک SS ORES‏ چام اب مربب E‏ باتع TONITE ESTEE‏ 
ISS GREE GENS SESE EE E «۰۷‏ ع يات رو فر فوع اما e‏ مكدع ميات كه فى قوع عيطي عع EAE SS eS aS‏ رفع ميلم ES ESE E‏ مياه PONENTS‏ 
a a «1۰A»‏ ده ی ید a RE E‏ ریخات E a a‏ با باب ات ]۱۲۰۵ 
»۱۰۹« جحت بن عاق ارت تک ریت رت م9 متس مخت بت ماد ای درک ام سای EE EEE DAE RAE AEE AE RSE DS RESEDA TALES‏ ۳ 
»1)1۰« موك تحاف ا و و و و ی ی جات بك مو ا ا ی جا عد بك موي ا ا 
E «11۱»‏ ۲۶۱ 
«I1۲»‏ کک ا و جود و ا رد سس سس سس سس شش سم PY a a a a E e‏ 
EEE EEE EEE EE ES «II»‏ و دام و مایا كاج د ماد یل و اج EE‏ هو كاد 29د DEEDES‏ 2 اه مب ۱۰ ۲۳ 
EASELS «۰۱۴‏ كه امرحم عو اده ترد ادن ومع دم مس اه حرم SARA REECE‏ ام سم ماهر مهب اه یامد یراهب در[ ۶ ۱۳ 
بیان وقد کید Eb‏ ببس رب hk‏ دیس EES‏ باوج جد ایو EGE‏ تسیب دو امود سس زد وب كاد سا لاب گرب کوب با نكاد ب یوک باو وی دک ی ملت جا د خی لامو سرد EN E‏ 


a «11۵»‏ عدج ع ع موه و جع امه ع ع جوع مزه وه هع هماه و ود دمت هع EE‏ يزه و سوق ع مامت هيع ضع ممه وي وق ع نوات وي عاق ع بر وق ع وات وي م ضع بح موه وي وده ع سنوت وب امح STEMS‏ 


EET TE 11 ب‎ EE O Eee e e TT ee OE E e E eee OE Oe OE O ECER «11۶» 


«1Y»‏ و ا و ی ی ی و و و ات سس ويه سس و و ی ا سس ی و ی اس یھ بو ی بحي بان 


«11A»‏ 2 ع ماه جع هده ع جاه و جع اهام ع يمحي GREINER SRE SMES‏ مده ج مسالا AERIS‏ ماع يماك 2 ماع صا كعات ل وام ع ع يعيماك ند ماع كاجام جمدم ع اح ابد عام مدا 


SRR لاسن معن د واد عد مه ع نم خرس مج جع سس ون كه ون هت سک یه مد ميد م كن ع ف ع كا ع علط دح مت جر‎ »١١9« 


«۱۳ 


«\ ¥» 


«\۶» 


«\V» 


«Tf» 


«TF» 


«TA» 


«TF» 


«TA» 


«۹» 


«<» 


«1» 


«TY» 


«TV» 


«TA» 


«FY» 


«FF» 


«OF» 


»۵۵« 


«AF» 


»۵4« اح عرب عاد مساح ان تدج ينهد مرب ميم مرح ديو مدب لديم بو بهد يرب بمم م موه كما مده ري مو بهد يرب ميم يوت كني مدب لدي مود هد ۳ ميد مرب يمه موح عدي يدب بسي بو هد يدب امب روات مني يد ب 


Se AS «$»‏ عام eS ESS‏ لماه eS ADEN e ESSE eee SABE‏ اط E E ESSE‏ ا 


OILS ADSENSE OR TEND OO TEARS ۳ ORS TEA OES TEND SOAS Daa «fF» 


SER LEL SS SERA ES AEE ES SERE 1 «۶0» 


«FF»‏ +2 جب E E E e E E RE bE RSA SEES SE ERE SRE E ESE SEE SE E REE SESS Ses‏ كريب 


«FV»‏ يب يي اس ی ی دی ی ا 2 ی یک حاب ی ی کے ی ی ع ی ی ی فيه نيا کے يه ی ی که اما عاب ی ی ی ی جل ی ی 


»۶۹« ا ميات ebes eS esse Eg‏ سب hes‏ سد eS‏ عع eee eas‏ ف لقع ع اما جره ولك عام esed‏ وراد سرام عرد لدع عي شرع 


«V۰»‏ کے د وود ااا ا و وا ی کک ا اک کے ا ی ا ات کے ب حا ا اك یک ا ا کے ا ا 


TON Seam aE EDE SEE ESE CEG هط سره هب هچب هب مج با ابص مب هب موب كاد لاك ا بخ هب د وه ا ها كروك فاك موه‎ «VA» 


FOCAL SESS SEES ESAS DSTO SSS مر‎ ESER کر شاب ل مد ات‎ SSO ASS «VF» 
E SS REDS SRN EE RODE PLS DEERE DRE N 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 ة2‎ E UCAS «VV» 
PRS E ما یس‎ REE ADE یه ی یک‎ E E N سس‎ A N A A E a a a a a «VA» 
TIERRA SEASHELL SERIES و جا دج جمدي ج‎ TREES SSE «V۹» 
زا‎ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 [1 1 ARAS RISAS SA TEAR UA CRAM ARRAS RA CEASA RAS RAR »٠١< 
تود دجي رادب بد انو رب‎ O O انود‎ E او‎ O E دك تت دم مود سل ا ام‎ «AI» 
PE بیان ا سم اد سا ا سا ا سم مسا ما سا مسا مس ما سم سم ام سم اس ما اا ا سا سم سا ما ا مر سا سم با مب مب با اا اا مج ا‎ 
| م جسم ی رن‎ E اجاج نابج ع تج و م ع‎ «AY» 
PPP من سوام مك دل‎ ISS SSeS ات دانع ع يام‎ eR SS eS ودع سوام عات‎ SS e عات‎ eR SS e عاك‎ eR SS e SS eR eS o A عع عاتن‎ «AF» 
۳ 6ب‎ EEE EEE «AA» 
رم‎ EE E OE PON CEE TEE RE CRR «AF» 
۴۶۹ 0 0 بیان م سس سا سس سم سس ا سا سم سا مس ا ا سا سا سا دس ما سم ا ا سم سا سم سا اا سا سم سم اس ااا ااا سم دم اا‎ 
۱۳۰۱۷ 1۸ 3 سا مع 2 سا تاد جات 54نم م م گ‎ ESSE E Ses HE سب سره رت کات رت عات وج‎ HE دعوت‎ E مع شع جام تا وت کاب تمجه مخ‎ E 2 يد مطح تا رت ساره ات وت 4ط دواعت وح شع‎ «AY» 
۱۳ ۷۱ وعد عا‎ E aE هط رن یی شب کر كام يرع سا دي يد‎ E كاير دهان دعو‎ a بيان دااع حا برعا كدو لاج اير یی دي عه کش بتک سا بت ال ان سا اج‎ 
۱۳/۷۶ ۲ بعاد ع اع دامع جا دام ع مزع بم تداعا ماع د جح جاه عام أده مزع جام ده مر رم عم دج رک جام مراع دنع ع ع جام عام دام عزج 2ب را مهرمع جم ماما ماه ار ونم نس سر اون جام بسا ده از عع جنم ماع در ساره عام مرس سا عع اام اح دس حب‎ «AA» 
VY بيان سس ان ا سن لس ل ل ل لان ل سنالا ل ان سانا لاس مه مد سم هم مس ااال ا ااا ااا مس هم با سم سب دب دب سب‎ 
۱۳ ۷ ۸۲۲ > و ماع سيا عرس وه فاح سايم هبعک يام کرت فنع ايام جرع ف مد عام عي هفتح ع ايام عت ف وخ ی سرد فاح ا عه مک کر سرت ف ا ی حر مق اك ا اس سابع جه فك اح ع ايام رع ف لاحت ابد رت‎ «A4» 
۴V9 بيان نحن ا سان ل ل نان ل نت سانا لان نحا لاسا سم مد سم الالال ا الس ااال ا ااا ااا ا ااا ااا‎ 
TNT SARS Ra طاح جرع طامط خاب كر ره‎ AS PRED مراع عع امع تم جاع لام يت جام ماع نم بعت انع عع بام اط فلكم مات م عام ايم عع‎ ROSAS EDAR مراع صق تداع‎ ROSA مراع طاح بف جيم مدع‎ A «<< 
۱۳۷ ۳۲ بيني عد قاع ماح سیم ی ی ی بر وين سای ات مربب و ارس ناكا دا رت مما باب بت رت سا سا بدا بر مب جات باس بت سس ب كنا با ما بف بت دی سا باس ری مس بداب سا سب ابا سس جا‎ 9 
۱۳۷ ۰۳ عاط ری دای کرت‎ ES ارت بت لدم عه وت شا سرت ات شا بت سارت وت کات ای سا وه مع جه وت ورت جات ع وو تا مرج تا وت تا پیج عه وو من عن لخت قن عابتا اج عه ورن امه هن حت ود‎ «AY» 
بیان ببس زو‎ 
VO SEES SE EEE E ESSE EE E عرد رد عاك اد حا رد كوت عدت دك‎ EB عر ارك مورك رع رج‎ EEE ار اك ابد كرد ارد‎ ERE داك ددح لاحك ات برد‎ SES مک‎ 
VF لسلسم مم م ممه ممم م م م مم مم ممه ممم م مه ممه مم مه ممم م مه ممه مه مه مم م م مه ممم م م مه ممم م مه ممه م م م م مه مم مم ممه مه مه مم م م مه ممه مم مه مم م م م م م م م م م مم م م م ع عع‎ «1F» 


«1۰۰» 


«1۰1» 


«1Y» 


«1» 


«1۰¥» 


«1۰۵» 


«1۶» 


«1Y» 


«۱۰۸ 


»١١9« 


2 


«۰۳ 


۰۳. 


«۰۱۴ 


«۱۱۵» 


SMES «11۶»‏ بج مي ا اج و لبو ع وي اب جا ف دي ا ها وم مح يه يي عام ف وي م ريع بف ف عه ماي يام اه يه ل عابي جه و يا ا ري يا ف و ب ع م بوم ف اق 4 يي جام ماود ع ل ري 2 6 د از ل ل و 0 6 


922 تم SERSAR VERDE 2 ERAGE TEDSTER ERE‏ جه م 2ج ص TESTS‏ 2ن و نب جح EA‏ ب ل ا 


«11A»‏ لوا ني وما ان جد ی ل موه و عدون حيريو امريد بحيو يرت عدوت انيمرام ميري حم موتك نب لات يدبا ع 


»۱1۹« © اد ع عه E e Ea E e E a SE ee ESSE ee EE EES e‏ ب ساب افيد هد ا و ا دی بمب 


«١؟١» SRR‏ مه يمع OS‏ ره جع مد AER‏ جاح Ra‏ عام جع تم جرح سا سره ع ع ا کی جرع کے د نوو كعبر خبط حوره ومع جرم جع وار جب کے عام کوک سير جرح کے باتک رشب 


«ITY»‏ جك جك کت ون ونيا وي SE‏ بيني يه جوع بودي دامع ميرت بقح وت بي وي جا ع ب ونوج يم وت بده تا رت بالات ون بق يدي ف سا بت باب دایب جب بدا جد سا جرع باب بام ون بات .رت واو د 


ee SESE eS Eee Sa Eee جع ل‎ e Sa Eee es Sa Eee جع ل‎ e Sa Eee e Sa Eee 3 جع‎ e Sales SEES «IY» 


NEDA OSEAN ONS CARR ROSES ARR ONEONTA OREOR SSS «\YF» 


«IYA»‏ ماهد د اجات دس اه سیب داك كما ساح یا بر ایا سید ا كملا ساح ی ی سید ا تابنا داعا ا ی باه ا تدان تمن داعا ا اد ا لدان دمن ساح ی تالماع اک كملا ساح یا ی مد ماي تان مس ا 


«ع؟١»‏ عبت شعت خ كا جر سا رگ ات جک کت حو دعوت و ے رکه ےد عه تج دعوت جر ونح معد کو جع اس وق کے مجع معد کے ےھ ای ےھ مذ عمق عه ع کے 4ع ددم وق 2 جع موت چ مجع ممم عع 


۳۷۳« يا ال CECE HE‏ ا ا ا ا ا وا لا نا ع ا لا و ا ا عا فاج ماه لتق باح سي ا NEO EEE‏ دي ما ذاه واه ااي و 


«IYA»‏ عد ماع رس عع داح دنه ع كعنم E‏ مجر دك جام داح دج مامح EA‏ دا هرک کم سدع هکم كام قاع درک هه جام دام ماع EA EE‏ دعر بیع کم دج ماه ازع جاع ماک مك جام تدم دعس جنم کم دهع ا م ونم جاح هم رسک 


PC EEE ELEN EEE EEE EEE EEE «1۲۹» 


۰۳۳ چ ھت ا ہے حم ےھ ےھ ہے ےک وھ حل مااع کے ےھ ہے ےج کے ےل ا لے جا ی سے ےک کے عد لے کے ع عام ع ہے وو ادم حك لا کے ا ےھ ہے وت اھ چن کے ھج دچ کے ھچ چچ ع ےھ عه چ عم وت چچ 


«ITT»‏ عمد ب هام مم مخ و ماه ات اج ماني رمات ات نوهد واه حون نه عدو ورم رون نوها سرا اه بات سای ماه داد بات وو موده یک عد ناورم موري :25 واه دوت من عدن مات مان وو ما ماه مات نودم نه یبای تج جاب وو بای ناجیه 


ER EKSE SEN SEs EN ESS ENES RE «۳۴‏ و كد جاع سرت ESSE‏ د جاوز کمایس جد جد با او عد احا عدو اج ها ENES‏ جاجد ودع حاط EN TSE‏ ماس وج ENES ES‏ رد بت 


«IA»‏ حال ك2 كدج دوع وجوج مم مدع حت د میت م م تحت ع نه مرج دش ام شب مشخ مب EE‏ ب وت د وج بج میت یج مت تج E‏ ل ی شم مه اب مج هس دب 


SEE RTE «۱۳۶‏ قي نج ع هي ع الروك باب ریرح وب سب ری مب یر اس ای سب مرج ی اک سب یر واه لدي واي جاه اد 23 ا باع لاني اي جه 200 24 اه جاه لاني سا بر وا 2 1 لي وا عي اي دابا بات 


OPE «۳۷۳‏ جر مسق مدو سدق عو رم رم سا حي ات جات تم سا بجي دون ب مع حو سق ب هی و شمه مت وت یه دی ما وخ مر د شيدق بت جح تق ی منت کر چا 


ES EG DE SL E ۳ ۳ ۳ E ۳ EE EC EEO I ۳ E E ۳ E I OS VS ON LS ی ی‎ I ۳ یر‎ 1 1 1 1 1 1 «ITA» 


»1۳۹« مجع و تس سس یت وعديو تمد يرن عدو سس ماس و ی م ی ی بيرم ی سس ی تست و سس هس سم اه نرت ی م ی سس ات ی ی 


HERA Saa EA aE aa راي تداع‎ Sela Ea AE باس خیم عمجم‎ OLAS ماع جوج جع‎ SEARS ماع بح عوج واب‎ SERGE AAS EES GAAS بخ جوع م‎ «\F\» 


EES با سرت‎ SS TS باب تب تست معام تامع بعادت بعت‎ E تب اب‎ SS aT تب هب ات‎ TSS TE SS TESS «\FY» 


EES ASSESS Se eS a Se SS aS فو ميا‎ ESE aS E eS SE eS eS eA ag «\ FT» 


FA»‏ 1« که هی ع بش قتع ھک نع جع کے کک ےچ شرس مجع 2 ب چ رع کک ےچک و کے کید و عل جب کے چ کے ےچک ھچ کے چک و کو چک وھ سطع شعت عن سس ل شع كح چ 


۳ معي ی و و وک و وک و ا یک ی ع عرساب كط سرع لا عاب قاد ع‎ «\ F۶» 


FY»‏ \« جع قنع ماع مع نه د دنه ع جم ا ی جام کے درم کک ا جه درط عنم مرک جا داعا درک سکم عم کا طاو م ع کک جم كام درم یہ کا دا هرک جام ا کک کا رک ترام کے ھر ھک م کے رھ 


ees «IFA»‏ ماب مب جات جرب EE SE ER ESER SE TESA TE‏ ول بات د E‏ بجاح سام چ بای جات 


»1۴۹« ا ا یی ا ا هبعک کیب ی ا جرد لا دایب کے ف اھ و ميم کے ققد ا سرت ادع معام عمد کا کو برف ميلم قم ا دا مق ی ید 


«I0»‏ و و یه با اه و ا و و و باب مد سو م ا و ی ی و ی و اس وات :212 وها ده ات جه مهاب عاسم وات و او دا یداب هات تب باب او ی 


EES 1 1 ااام ی‎ EINES ENES EREN IES ESEN ESAS ENES eS «10» 


«1۵0۵» 


»١هع«‎ 


»١ها/«‎ 


»١ه/<«‎ 


«۱۵۹» 


»١2٠« 


«\۶\» 


«۱۶۲ 


«۱۶۰۳ 


۱۶۴ 


«1۶۵» 


»١ «عع‎ 


«۱۶۷ 


«IFA» 


«۰۳۱ 


«۷۳۳ 


«۷۳۳ 


«۷۴ 


۷۵ 


«۱۷۳۶ 
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بیان ا ل ا ا ا ا و ی تم فد عله حاط علد الست ی ی عن عا لبا ون عام هه هد مه بات ماع ی ۶۵ 
كلمه المحقق او ا SORE CEES ESSEC‏ 
کلمه المصخح دق ند ا ا مانا با كالاب ی ا حاير يساك مر ى كرد ی بويد أدب با ويس انه شك م 


بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۶۰ : آسمان و جهان - ۷ 

اشاره 
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شماره كتابشناسى ملى : ۳۳۴۸۹۸۵ 

١ ص:‎ 

**[ترجمه] 

تتمه كتاب السماء و العالم 

باب ١‏ تأثير السحر و العين و حقيقتهما زائدا على ما تقدم فى باب عصمه الملائكه 


الآيات 


البقره: یعون الاس السّحْرَ إلى قوله من مها ما یفرفون به بين المَْءِ و روجه و ما هُمْ بضارينَ به من 
0 


الاعراف: فلا لوا سکژوا آغین الاس و استَبومم و جاؤ بسخر عظیم (۲) 


۶ 


يونس: و لا یلح السَّاجِرُونَ (۳) و قال تعالى قال مُوسى ما جم به المّحْرٌ إِنَّ الله مطل ان الله لا يُصْلِحُ عَمَلَ الْمُفْسِدِينَ (۴) 


يوسف: و قال يا بني لا تذخلوا مِنْ باب واي و اذخلوا من أثواب مُتفرّفه و ما آغنی عَنْكُمْ من الله من شی ‏ ان ال م إلا لله 
عليه تو کلت و عليه فلیتوکل ات وکلون و لما دخلوا من حيث أَمَرهم أَبُوهُمْ ما كان يُعْنِى عَنْهُمْ من الله من شى ۽ إلا حاجهُ فى 


5 
۰ مرو - 
نفس بعفوبت 


ا 
۲- ۲. الأعراف: ۱۱۶. 
Wee‏ 


AFF 


قضاها و اه لذو علم لما نا و لکن كر الاس لا يَعلَمُونَ (۱) 


طه: قال بل الها اذا حبالَهمْ و عِصِيْهُمْ بل اه من سخرهم نها تتشعى إلى قوله تعالی نما 2 صَنَعُوا کید ساحر و لاب لماح 
عيبت ان عله 


القلم: و إِنْ کا الَِّينَ كمَرُوا یرتک بِأَبْصارِجِغ لما سمغوا ال کر و به نم لین اه لون وماق إلا د که للعالمية 1۳1 
الفلق: و مِنْ رقاب فى اعد و من مر حاسِدٍ إذا حس۴(5) 


info‏ ا بل موق اذا الششیر - الی قوله - تلو E‏ به بیق الْعزء و ژوجه و عا هم بضَارژیی به من 


[ به مردم سحر می آموختند > تا اين قول خداى متعال - و [لی] آنها از آن دو [فرشته] جيزهايى می آموختند که به وسيله آن 


ميان مرد و همسرش جدايى بيفكنند. هر چند بدون فرمان خدا نمی توانستند به وسيله آن به احدى زيان برسانند] 
- ما لو سوا ین لاس و ربوم و جاهوابسخر عظیم - . اعراف / ۱۱۶ - 

[ و چون افکندند. دید گان مردم را افسون کردند و آنان را به ترس انداختند و سحری بز رگ در ميان آوردند] 
- و لا یلح السَاجِوُونَ - . يونس / ۷۷- 

[ و حال آنکه جادو گران رستگار نمی شوند] 

- قال مُوسَى ما جم به اسر إنَّ الله یله اد اله لا يُضْلِحٌ عَمَلَ الْمُفْسِدِين -. يونس /۸۱- 


[ موسی گفت: «آنچه را شما به ميان آوردید سحر است. به زودی خدا آن را باطل خواهد کرد. آری» خدا کار مفسدان را 
انا تمن کت 


- و قال ایی لا شلوا ین ابت وا 
کت و عليه کل الْمتوكلُونَ  SS‏ يحي توم ان لمرو شريو E‏ 
5 ایو ریا روز وهی اوه وید ری 


= 
بو 
8 
35 
0 
6 
6 
5 
5 
3 
9 
1 
وا 
1 
5 
e‏ 
5 
5-5 
7 
بش 
ااا 
03 
0 


و گفت: «اى پسران من» [همه] از یک دروازه [به شهر] درنیایید» بلكه از دروازه هاى مختلف وارد شويدء و من [با اين 
سفارش»] جيزى از [قضای] خدا را از شما دور نمی توانم داشت. فرمان جز برای خدا نيست. بر او توكل کردم و توكل 
كنند كان بايد بر او ت وکل کنند.» و چون همان گونه كه يدرانشان به آنان فرمان داده بود وارد شدندء [اين كار] جيزى را در 


آموخته بوديم داراى دانشى [فراوان] بود» ولى بيشتر مردم نمی دانند] 


- قال بل وا فا حبَالهُمْ و عِصِيْهُمْ بل إِلَيِْ من سِحْرهِم أنهًا تشعی - إلى قوله - 
إِنَّمَا ب | کید سَاجِر و لَا يُفْلِحٌ الاح یت أتى -. طه / ۶۶ - ۶4 - 
[گفت: « [نه»] بلکه شما بیندازید.» پس اگهان ریسمانها و چوبدستی هایشان بر اثر سحرشان. در خیال اوه [تحتين ] می نمود 


که آنها به شتاب می خزند. > تا اين قول خدای متعال - در حقیقت. آنچه سرهم بندی کرده اند افسونٍ افسونگر است؛ و 


ا درس ا 


- و إن یکاد الَذِينَ كفَرُوا منک بِأَبْصَارِهِمْ لَمَا سمَعُوا الذ کرو بَقُولونَ له َمَجْنُونٌ * و ما هو ال ذ کر للْعَالَمِينَ -. قلم / ۵١‏ و 
۵۲ - 


زو آنان که کافر شدند. چون قرآن را شنیدند چیزی نمانده بود که تو را چشم بزنند. و می گفتند: «او واقعاً دیوانه ای است.» و 


حال آنکه [قرآن] جز تذ کاری برای جهانیان نیست ] 
9 ا رواب 
و از شد دمندكان افسون در گره هاء و از شر [هر] حسود» آن كاه كه حسد ورزد) 


* | تر جمه | 


0 


تعسیر 


قال الطبرسی رحمه الله فى قوله تعالی يُعَلْمُونَالنَّاسَ الخر السحر و الکهانه و الحیله نظائر يقال سحره یسحره سحرا و قال 
صاحب العین السحر عمل یقرب إلى الشیاطین و من السحر الأخذه التی تأخذ العين حتی تظن أن الأمر كما تری و ليس الامر 
كما تری فالسحر عمل خفی لخفاء سببه یصور الشی ء بخلادف صورته و یقلبه عن جنسه فى الظاهر و لا یقلبه عن جنسه فى 
الحقيقه أ لا تری إلى قوله تعالی بل له من متخرهم نها تترعی (۵) و قال فى قوله ما يُفرَقُونَ به فيه وجوه أحدها آنهم 
یوجدون آحدهما على صاحبه و يبغضونه إليه فيؤدى ذلك إلى الفرقه عن قتاده و ثانيها آنهم یغوون آحد الزوجین و یحملونه 
على الکفر و الش رك بالله تعالی فیکون بذلک قد فارق زوجه الآخر المؤمن المقیم على دینه فیفرق بینهما على اختلاف النحله و 
تباين المله 


و الثها آنهم یسعون بين الزوجین بالنمیمه و الوشایه حتی يئول أمرهما إلى الفرقه و المباینه الا باذن الله أى بعلم الله فیکون 
تهدیدا أو بتخلیه الله (۶). 


ص: ۲ 


۱-1 پوست: ۶۷ ۶۸ 


۲- ۲. طه: ۶۶- وع. 

۲ ۳ القلم: ۵۱- ۵۲. 

۴- ۴ الفلی: ۴» ۵- 

۵- ۵. مجمع البیان: ج ١‏ ص ۱۷. 

۶-۶ مجمع البیان: ج ۱ ص ۱۷۶( بتلخیص). 


و قال البيضاوى المراد بالسحر ما يستعان فى تحصيله بالتقرب إلى الشيطان مما لا يستقل به الانسان و ذلك لا يستتب إلا لمن 
يناسبه فى الشراره و خبث النفس فإن التناسب شرط فى التضام و التعاون و بهذا يميز الساحر عن النبى و الولى و أما ما يتعجب 
منه كما يفعله أصحاب الحيل بمعونه الآلات و الأدويه أو يريه صاحب خفه اليد فغير مذموم و تسميته سحرا على التجوز أو لما 
فيه من الدقه لأنه فى الأصل لما خفى سببه .)١(‏ 


وقال الشيخ قدس سره فى التبيان قيل فى معنى السحر أربعه أقوال أحدها أنه خدع و مخاريق و تمويهات لا حقيقه لها يخيل إلى 
المسحور أن لها حقيقه. و الثانی أنه أخذ بالعين على وجه الحيله و الثالث أنه قلب الحيوان من صوره إلى صوره و إنشاء الأجسام 
على وجه الا-ختراع فيمكن الساحر أن يقلب الإنسان حمارا و ينشئ أجساما و الرابع أنه ضرب من خدمه الجن و أقرب الأقوال 
الأول لأن كل شى ء خرج عن العاده الجاريه فإنه سحر لا يجوز أن يتأتى من الساحر و من جوز شيئا من هذا فقد كفر لأنه لا 


يمكن مع ذلك العلم بصحه المعجزات الداله على النبوات لأنه أجاز مثله على جهه الحيله و السحر(۲). 


و قال النيسابورى السحر فى اللغه عباره عن كل ما لطف مأخذه و خفى سببه و منه الساحر العالم و سحره خدعه و السحر الرئه و 
فى الشرع مختص بكل أمر يختفى سببه و يتخيل على غير حقيقته و يجرى مجرى التمويه و الخداع و قد يستعمل مقيدا فيما 
يمدح و يحمد و هو السحر الحلال 


قال صلی الله علیه و آله: إن من الان لسخرا. 


ثم السحر على آقسام منها سحر الکلدانیین الذين کانوا فى قدیم الدهر و هم قوم یعبدون الکواکب و یزعمون آنها هی المدبره 
لهذا العالم و منها تصدر الخیرات 


ص: ۳ 


۱۰۲ ص‎ ١ آنوار التتزیل: ج‎ .١ -١ 
.۳۷۴ :۱ التبیان‎ .۲ -۲ 


و الشرور و السعاده و النحوسه و يستحدثون الخوارق بواسطه تمزيج القوى السماويه بالقوى الأرضيه و هم الذين بعث الله 
إبراهيم عليه السلام مبطلا لمقالتهم. و منها سحر أصحاب الأوهام و النفوس القويه بدليل أن الجذع الذى يتمكن الإنسان من 
المشی علیه لو کان موضوعا على الأرضن لا یمکنه المشی عله لو کان کالجسر و ما ذاکک الالان تخیل السقوط متی قوی أوجبه 
و قد اجتمعت الاطباء على نهی المرعوف عن النظر إلى الأشیاء الحمر و المصروع عن النظر إلى الأشياء القویه اللمعان و الدوران 
و ما ذلك الا لأن النفوس خلقت مطیعه للأوهام و اجتمعت الأمم على أن الدعاء مظنه الاجابه و أن الدعاء باللسان من غير طلب 
نفسانی قلیل الأ-ثر و الاصابه بالعين مما اتفق عليه العقلاء. و منها سحر من یستعین بالأرواح الأرضيه و هو المسمی بالعزائم و 


منها التخییلات الآخذه بالعیون و تسمی بالشعبده(۱). و منها الأعمال العجیبه التی تظهر من الالات المر کبه على النسب الهندسیه 
أو لضروره الخلاء و من هذا الباب صندوق الساعات و علم جر الأثقال و هذا لا يعد من السحر عرفا لأن لها آسبابا معلومه يقينيه. 
و منها الاستعانه بخواص الأدويه و الأحجار. و منها تعليق القلب و هو أن يدعى الساحر أنه قد عرف الاسم الأعظم و أن الجن 
ينقادون له فى أكثر الأمور فإذا اتفق أن كان السامع ضعيف العقل قليل التمییز اعتقد أنه حق و تعلق قلبه بذلكك و حصل فى قلبه 
نوع من الرعب و حينئذ تضعف القوى الحساسه فيتمكن الساحر من أن يفعل فيه ما شاء. و منها السعى بالنميمه و التضريب من 
وجوه خفيه لطيفه انتهى. و هذا فذلكه مما نقلنا عن الرازى فى باب عصمه الملائكه. 


ص: ۴ 


۱- ۱. بالشعوذه( خ). 


و قال أيضا فى قوله سبحانه مود أى فيتعلم الناس من الملكين ما يفرقون به بين المرء و زوجه ما لأنه إذا اعتقد أن السحر 
حق كفر فبانت منه امرأته و إما لأنه يفرق بينهما بالتمويه و الاحتيال كالنفث فى العقد و نحو ذلكك مما يحدث الله عنده الفركك 
و النشوز ابتلاه منه لأن السحر له أثر فى نفسه بدليل قوله و ما هّمْ بضَارّينَ به من عدي لا بان الله أى بإرادته و قدرته لأنه إن 
شاء أحدث عند ذلک شيئا من أفعاله و إن شاء لم يحدث و كان الذى يتعلمون منهما لم يكن مقصورا على هذه الصوره و لكن 
سكون المرء و ركونه إلى زوجه لما كان أشد خصت بالذكر ليدل بذلكك على أن سائر الصور بتأثير السحر فيها أولى انتهى. و 
قد مر من تفسیر الامام غلية السلام فود یعنی طالبی السحر ا یعنی مما کتبت الشیاطین على ملکث سلیمان من الثیرنجات 
و مما آنزل على الملکین ببابل هاروت و ماروت یتعلمون من هذين الصنفین ما يُفَرَقُونَ به بئنَ الْمَْءِ و رَوجه هذا من یتعلم 
للاضرار بالناس یتعلمون التضریب بضروب الحیل و النمائم و الایهام أنه قد دفن فى موضع کذا و عمل كذا ليحبب المرآه إلى 
الرجل و الرجل إلى المرأه أو يؤدى إلى الفراق بینهما و ما هُمْ بضارّین به أى ما المتعلمون لذلكك بضارین به مِنْ أي بان 
الله يعنى بتخليه الله و علمه فإنه لو شاء لمنعهم بالجبر و القهر. و قال الطبرسی رحمه الله فى قوله تعالی فلا ألا أى فلما ألقى 
السحره ما عندهم من السحر احتالوا فى تحریکک العصی و الحبال بما جعلوا فیها من الزثبق حتی تح ركت بحراره الشمس و غير 
ذلك من الحیل و أنواع التمویه و التلبیس و خیل إلى الناس آنها تتح رك على ما تتح رك الحیه و إنما سحروا أعين الناس لأنهم 
آروهم شینا لم یعرفوا حقيقته و خفی ذلك علیهم لبعده منهم لأنهم لم يخلوا الناس السحر لا حقيقه له لأنه لو صارت حيات 
حقيقه لم يقل الله سبحانه روا أَعْيْنَ لاس بل كان يقول فلما ألقوا صارت حیات انتهی (1). 


ص: ۵ 


وقال الرازى احتج القائلون بأن السحر محض التمويه بهذه الآيه قال القاضى لو كان السحر حقا لكانوا قد سحروا قلوبهم لا 
أعينهم فثبت أن المراد أنهم تخيلوا أحوالا عجيبه مع أن الأمر فى الحقيقه ما كان على وفق ما تخيلوه. قال الواحدى بل المراد 
سحروا أعين الناس أى قلبوها عن صحه إدراكها بسبب تلك التمويهات (۱). و قال الطبرسى و لا بلج السَاجِرُونَ أى لا يظفرون 
بحجه و لا يأتون على ما يدعونه ببينه و إنما هو تمويه على الضعفه. ما تم به السَّحْرُ أى الذى جئتم به من الحبال و العصى 


السحر لا ما جئت به إن الله سيبطل هذا السحر الذى عظمتموه (۲) نله لا يُصْلِحٌ عَمَلَ الْمَفْسِدِينَ إن الله لا يهيئ عمل من قصد 
إفساد الدين و لا يمضيه و يبطله حتى يظهر الحق من الباطل (۳). و قال فى قوله لا لوا مِنْ باب واي خاف عليهم العين 
لأنهم كانوا ذوى جمال و هيئه و كمال و هم إخوه أولاد رجل واحد عن ابن عباس و الحسن و قتاده و الضحاك و السدى و أبو 
مسلم و قيل خاف عليهم حسد الناس إياهم و أن يبلغ الملك قوتهم و بطشهم فيحبسهم أو يقتلهم خوفا على ملكه عن الجبائى و 
أنكر العين و ذكر أنه لم يثبت بحجه و جوزه كثير من المحققين و رووا فيه الخبر 


عَن الب صلى الله عليه و آله: أن ال حى 5 كع نشتترل الا 
و الحالق المكان المرتفع من الجبل و غيره فجعل صلى الله عليه و آله العين كأنها تحط ذروه الجبل من قوه أخذها و شده بطشها 


و ور فى الخبر: آله صلی الله عليه و آله ال و الْحْسَيِنَ علیهما السلام أن ولآ کما بکلمات اله الام من کل 


و روی أن ابراهیم 
ص: ۶ 
۱- ۱. تفسیر الرازی ج ۴ ۳۰۳ 


۲- ۲. فى المصدر: فعلتموه. 
۳- ۳. مجمع البیان: ج ۵: ص ۱۲۶. 


عليه السلام عوذ ابنيه و أن موسى عليه السلام عوذ ابنى هارون بهذه العوذه و روى أن بنى جعفر بن أبى طالب كانوا غلمانا بيضا 


فقالت أسماء بنت عميس يا رسول الله إن العين إليهم سريعه أ فأسترقى لهم من العين فقال صلى الله عليه و آله نعم 


و رُوىَ: أنَّ جبرئیل عليه السلام رَقَى رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله و عَلَمَهُ ره و هی بشم الله أزقيك من كل عَيْن حاسد الله 


و وق عَن الب صلی الله عليه و آله أنه قَالَ: لو كاد شَّئ 2 بشبق الَْدَرَ مه لین 

ثم اختلفوا فى وجه تأثير الإصابه بالعين فروى عن عمرو بن بحر الجاحظ أنه قال لا ينكر أن ينفصل من العين الصائبه إلى الشى ء 
المستحسن أجزاء لطيفه تتصل به و تؤثر فيه و يكون هذا المعنى خاصه فى بعض الأ-عين كالخواص فى بعض الأشياء و قد 
اعترض على ذلك بأنه لو كان كذلكك لما اختص ذلك ببعض الأشياء دون بعض و لأن الأجزاء تكون جواهر و الجواهر متماثله 
و لا يؤثر بعضها فى بعض و قال أبو هاشم إنه فعل الله بالعاده لضرب من المصلحه و هو قول القاضى و رأيت فى شرح هذا 
للشريف الأجل الرضى الموسوى قدس الله روحه كلاما أحببت إيراده فى هذا الموضع قال إن الله يفعل المصالح بعباده على 
حسب ما يعلمه من الصلاح لهم فى تلك الأفعال التى يفعلها فغير ممتنع أن يكون تغییره نعمه زيد مصلحه لعمرو و إذا كان 
تعالى يعلم من حال عمرو أنه لو لم يسلب زيدا نعمته أقبل على الدنيا بوجهه و نأى عن الآخره بعطفه و إذا سلب نعمه زيد للعله 
التى ذكرناها 


عوضه )١(‏ عنها و أعطاه بدلا منها عاجلا و آجلا فيمكن أن يتأول قوله عليه السلام العين حق على هذا الوجه على أنه قد روى 
عنه عليه السلام ما يدل على أن الشی ء إذا عظم فى صدور العباد وضع الله قدره و صغر أمره و إذا كان الأمر على هذا فلا ينكر 
تغییر حال بعض الأشياء عند نظر بعض الناظرين إليه و استحسانه له و عظمه فى صدره و فخامته فى عينه 


2 


كما رزوی أنه قال: لا شبقث اف العَضباء و کات إِذَا شوبق بها لم تشبق ما رفق العباد مِنْ شی ء الا وضع الله من 


۱-۱. فیه. عوضه غيرها و أعطاه بدلا منها عاجلا أو آجلا. 


أن يكون ما أمر به المستحسن للشی ء عند الرؤيه من تعويذه باه و الصلاه على رسول الله صلى الله عليه و آله قائما فى المصلحه 
مقام تغيير حاله الشى ء المستحسن فلا تغییر(۱) 
عند ذلك لأن الرائى لذلكك قد أظهر الرجوع إلى الله تعالى و الإعاذه به فكأنه غير راكن إلى الدنيا و لا مغتر بها انتهى كلامه 


و ما أَغْنِى عَنْكمْ من الله من شی ءِ أى و ما أدفع من قضاء الله من شى ء إن كان قد قضا عليكم الاصابه بالعين أو غير ذلك ان 
الحكم إلا له أى ما الحكم إلا لله عليه تو کل فهو القادر على أن يحفظكم من العين أو من الحسد و یرد کم على سالمين. 


و عليه لو کل لو کون أى ليفوضوا أمورهم (؟) 


إليه و لیثقوا به و لما دخلوا مصر من یت أَمَرَهُمْ أَبُوهُمْ أى من آبواب متفرقه كما آمرهم آبوهم یعقوب ما کان يُغْنِى عَنْهُمْ إلخ 
أى لم يكن دخولهم مصر كذلك یغنی عنهم (۳) أى یدفع عنهم شيئا آراد الله إيقاعه من حسد أو إصابه عين و هو عليه السلام 
كان عالما بأنه لا ینفع حذر من قدر و لکن كان ما قاله لبنیه حاجه فى قلبه فقضی یعقوب تلک الحاجه أى آزال به اضطراب قلبه 


لأن لا يحال على العين مکروه يصيبهم و قيل معناه أن العين لو قدر أن تصیبهم لاصابتهم و هم متفرقون كما تصیبهم مجتمعین. 


قال الا حاجهُ استثناء لیس من الأول بمعنی و لکن حاجه و اه لذو عِلْم أى لذو يقين و معرفه بالله لما عَلّمْناهُ من أجل تعلیمنا إياه 
أو يعلم ما علمناه فیعمل به و لک أكثرَ الاس لا يَعْلَمُونَ مرتبه یعقوب فى العلم (۴). 


ص: ۸ 


.١ -١‏ فلا يغتر( خ). 


۲- ۲. آمرهم( خ). 
۳ ۳. فى المصدر: آو. 


قال البيضاوى لا يعلمون سر القدر و أنه لا يغنى عنه الحذر(۱). 
و قال الرازى قال جمهور المفسرين إنه خاف من العين عليهم و لنا هاهنا مقامان: 


المقام الأول إثبات أن العين حق و الذى يدل عليه وجهان الأول إطباق المتقدمين من المفسرين على أن المراد من هذه اليه 
ذلكك و الثانی ما ژوق ناب صلى الله عليه و آله كان یذ لسن و لین عليهما السلام ثم ذكر بعض ما مر من الأخبار 
إلى أن قال 

و الْحَامِسٌ: دَخَلَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله یت أ له و عندها صبی بشتکر فقال (۲) 

[فقَالث ] با رَسُولَ الله أَصَابَيْهُ الْعَيِنُ قَقَالَ صلی الله عليه و آله أ ما تَشتوقون لَه من العین. 

الصَادِسٌ قَوْلَّهُ صلی الله عليه و آله: الَْيِنُ عق و لو كان شین 2 يشب الْقَدَر بت الْعَينُ الْقَدَرَ 


السابع قالت عائشه كان يأمر العائن أن یتوضاً ثم يغتسل منه المعين الذی آصیب بالعین. 


المقام الثانى فى الكشف عن ماهيته فنقول إن الجبائى أنكر هذا المعنى إنكارا بليغا و لم يذكر فى إنكاره شبهه فضلا عن حجه و 
أما الذين اعترفوا به و أقروا بوجوده فقد ذكروا فيه وجوها الأول قال الجاحظ تمتد من العين أجزاء فتتصل بالشخص المستحسن 
فتوثر و تسرى فيه كتأثير اللسع و السم و النار و إن كان مخالفا فى وجه التأثير لهذه الأشياء قال القاضى و هذا ضعيف لأنه لو 
كان الأمر كما قال لوجب أن يوئر فی الشخص الذی لا بستحسن کتأثیره قى المستحسن. 


و اعلم أن هذا الاعتراض ضعیف و ذلك لأنه إذا استحسن شیثا فقد يحب بقاءه كما إذا استحسن ولد نفسه و بستان نفسه و قد 


یکره بقاءه كما إذا استحسن الحاسد بحصول شى ء حسن لعدوه فان كان الأول فانه بحصل عند ذلك الاستحسان خوف 
ص: ٩‏ 


.۶۰۳ ص‎ ١ آنوار التتزیل: ج‎ .۱ -١ 
فقالت( ظ).‎ .۲ -۲ 


الباصر كيفيه قوه مسخنه و إن كان الثانى فإنه يحصل عند ذلك الاستحسان حسد شديد و حزن عظيم بسبب حصول تلك النعمه 
لعدوه و الحزن آیضا بوجب انحصار الروح فى داخل القلب و تحصل فيه سخونه شديده. 


فثبت أن عند الاستحسان القوی یسخن الروح جدا فیسخن شعاع العين بخلاف ما إذا لم يستحسن فانه لا تحصل هذه السخونه 
فظهر الفرق بين الصورتين و لهذا السبب آمر الرسول صلی الله عليه و آله العائن بالوضوء و من آصابته العين بالاغتسال. 
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اقول : 


على ما ذكره إذا عاين شيئا عند استحسان شی ء آخر و حصول تلكك الحاله فيه أو عند حصول غضب شديد على رجل آخر أو 


حصول هم شديد من مصيبه أو خوف عظيم من عدو أن يؤثر نظره إليه و إلى كل شىء يعاينه و معلوم أنه لیس كذلک. 


ثم قال الرازى الثانى قال أبو هاشم و آبو القاسم البلخى لا يمتنع أن يكون العين حقا و يكون معناه أن صاحب العين إذا شاهد 
الشی ء و أعجب به استحسانا كانت المصلحه له فى تكليفه أن يغير الله تعالى ذلكك الشخص أو ذلكك الشی ء حتى لا یبقی قاب 
ذلك المكلف متعلقا به فهذا التغيير غير ممتنع ثم لا يبعد أيضا أنه لو ذكر ربه عند تلك الحاله و بعد عن الاعجاب و سأل ربه 
فعنده تتغير المصلحه و الله سبحانه يبقيه و لا يفنيه و لما كانت هذه العاده مطرده لا جرم قبل العين حق. 


الوجه الثالث هو قول الحكماء قالوا هذا الكلام مبنى على مقدمه و هی أنه ليس من شرط المؤثر أن يكون تأثيره بحسب هذه 
الكيفيات المحسوسه أعنى الحراره و البروده و الرطوبه و اليبوسه بل قد يكون التأثير نفسانيا محضا و لا تكون القوى الجسمانيه 
لها تعلق به و الذى يدل عليه أن اللوح الذى يكون قليل العرض إذا كان موضوعا على الأرض قدر الإنسان على المشى عليه و لو 
كان موضوعا فيما بين جدارين عاليين لعجز الانسان عن المشى عليه و ما ذاكك إلا لأن خوفه من 


٠١ ص:‎ 


السقوط منه يوجب سقوطه منه فعلمنا أن التأثيرات النفسانيه موجوده. 


و أيضا إن الانسان إذا تصور کون فلان مؤذيا له حصل فى قلبه غضب و سخن مزاجه فمبدأ تلك السخونه ليس إلا ذاكك التصور 
النفسانى و لأن مبدأ الحركات البدنيه ليس إلا التصورات النفسانيه و لما ثبت أن تصور النفس يوجب تغير بدنه الخاص لم يبعد 
أيضا أن يكون بعض النفوس تتعدى تأثيراتها إلى سائر الأبدان فثبت أنه لا يمتنع فى العقل كون النفس مؤثره فى سائر الأبدان و 
أيضا جواهر النفوس مختلفه بالماهيه فلا يمتنع أن تكون بعض النفوس بحيث يؤثر فى تغيير بدن حيوان آخر بشرط أن تراه و 
تتعجب منه فثبت أن هذا المعنى أمر محتمل و التجارب من الزمن الأقدم ساعدت عليه و النصوص النبويه نطقت به فعند هذا لا 
يبقى فى وقوعه شک و إذا ثبت هذا ثبت أن الذى أطبق عليه المتقدمون من المفسرين فى تفسير هذه الآيه بإصابه العين كلام 
حق لا يمكن رده (۱). 


قوله تعالی بل قال الطبرسی الضمیر(۲) راجع إلى موسی عليه السلام و قيل إلى فرعون أى یری الحبال و العصی مِنْ سخرهمْ 
أنّها تشعی (۳) و تعدو مشل سير الحیات و إنما قال بل یه لأنها لم تكن تسعی حقيقه و إنما تح ركت لأنهم جعلوا داخلها 
الزئبق فلما حميت الشمس طلب الزثبق الصعود فح ر كت الشمس ذلك فظن آنها تسعى (۴). 


اما حَ توا أى إن الذى صنعوه أو إن صنيعهم کید ساحر أى مكره و حيلته و لابند السَاحِرٌ أى لا يظفر ببغيته إذ لا حقيقه 


للسحر یت أتى أى حيث كان من الأرض و قيل لا يفوز الساحر حيث أتى بسحره لأن الحق یبطله (۵). 


ص: ۱۱ 


۱-۱. تفسیر الرازی ۱۸: ۱۷۲- ۱۷۴. 
۲- ۲. فى المصدر: الضمیر فى« اليه». 
۳- ۲. فیه: تسیر و تعدو. 

۴-۴. مجمع البیان: ج ۷» ص ۱۸. 
۵- ۵. المصدر: ج ۷ ص ۲۰. 


و قال قدس سره فی قوله تعالی و إن نكاد الذية كرا |ٍن هی المخففه من الثقیله(۱) تا رک آی (۲) 


یقتلونک و یهلکونک عن ابن عباس و كان یقرژها کذلک و قیل لیصرعونک عن الکلبی و قیل يصيبونكك بأعينهم عن السدی 
و الكل يرجع فى المعنی إلى الاصابه بالعین و المفسرون كلهم على أنه المراد فى الآيه و آنکر الجبائی ذلك و قال إن إصابه 
العين لا تصح. 


و قال الرمانی و هذا الذی ذکره غير صحيح لأنه غير ممتنع أن یکون الله تعالی أجرى العاده بصحه ذلك لضرب من المصلحه و 
عليه إجماع المفسرین و جوزه العقلاء فلا مانع منه و قيل إن الرجل منهم كان إذا آراد أن يصيب صاحبه بالعین تجوع ثلاثه آیام 
ثم كان يصفه فیصرعه بذلکک و ذلک بأن یقول الذی (۳) 


آراد أن يصيبه بالعين لا آری کالیوم إبلا۔ أو شاه أو ما آراد أى کابل آراها الیوم فقالوا للنبی صلی الله عليه و آله كما کانوا 
یقولون (۴) لما آرادوا أن يصيبوه بالعين عن الفراء و الزجاج و قیل معناه آنهم ینظرون إليك عند تلاوه القرآن و الدعاء إلى 
التوحید نظر عداوه و بغض و إنكار لما یسمعونه و تعجب منه فیکادون یصرعونک بحده نظرهم و یزیلونک عن موضعک. 


و هذا مستعمل فى الکلام یقولون نظر إلى فلان نظرا يكاد يصرعنى و نظرا یکاد يأكلنى فيه و تأويله كله أنه نظر إلى نظرا لو 
آمکنه معه آکلی أو أن یصرعنی لفعل عن الزجاج. 

ما سَمِعُوا الذ کر یعنی القرآن و يَقُولُونَ مع ذلكك اه لَمَجْنُونٌ و ما هُوَ أى القرآن الا ذ کر أى شرف للْعَالَمِينَ إلى أن تقوم الساعه 
آو مذ کر لهم قال 

ص: ۱۲ 

۱- ۱. المثقله( خ). 

۲- ۲. فیه: ليزهقونكك. 


۴- ۴. فیه: لما بریدون. 


الحسن دواء إصابه العين أن يقرأ الانسان هذه الآيه انتهى .)١(‏ 


قوله أى كإبل كأنه حمل قوله أو ما أراد على تغيير تركيب الكلام و لا يخفى بعده بل الظاهر أن المعنى أو ما أراد أن يصيبه 
بالعين سوى الإبل فيذكره مكانهما. 


و قال رحمه الله فى نزول سوره الفلق قيل إن لبيد بن أعصم اليهودى سحر(۲) رسول الله صلى الله عليه و آله ثم دس ذلک فى 
بثر لبنى زريق فمرض رسول الله صلی الله عليه و آله فبينما هو نائم إذ أتاه ملكان فقعد أحدهما عند رأسه و الآخر عند رجليه 


فأخبراه بذلكك و أنه فى بثر 
ذروان فى جف طلعه تحت راعوفه و الجف قشر الطلع و الراعوفه حجر فى أسفل البثر يقف عليه المائح (۳) 


فانتبه رسول الله صلى الله عليه و آله و بعث عليا عليه السلام و الزبیر و عمارا فنزحوا ماء تلك البثر ثم رفعوا الصخره و أخرجوا 
الجف فإذا فيه مشاطه رأس و أسنان من مشطه و إذا فيه معقد فيه إحدى عشره عقده مغروزه بالابر فتزلت هاتان السورتان فجعل 
كلما يقرأ آيه انحلت عقده و وجد رسول الله خفه فقام فكأنما أنشط من عقال. 


و جل جبرَئِيلٌ عليه السلام ول بشم له أزقيكك من کل شین ۽ بذك من ابد و عَينِ و الله شیک و رووا ذلكك عن 
و ای وه هه ما کل ای ال سا کش و وال 
الالو إن غوت ال رجا ميد .حورا از کیت ضَرَبُوا لَك امال فصوا و لکن يمكن أن یکون الیهودی أو بناته على ما روی 
اجتهدوا فى ذلک فلم يقدروا عليه و آطلع الله نبیه صلی الله عليه و آله على ما فعلوه من التمویه حتی استخرج و كان ذلک دلاله 


ص: ۱۳ 


۱- ۱. مجمع البيان: ج ۰ ص ۴۱". 
۲- ۲. فیه: لرسول الله 


۳- ۳. ماح یمیح میحا و میحوحه: اغترف الماء بکفه. 


على صدقه صلى الله عليه و آله و كيف يجوز أن يكون المرض من فعلهم و لو قدروا على ذلكك لقتلوه و قتلوا كثيرا من المؤمنين 
مع شده عداوتهم لهم. 


و قال ق ساد و من ۸+ اقات ف الد مادو من شر الساء الساخرات اللذى یی فى التقد و إتها آمر مارد من قر 
السحره لایهامهم آنهم یمرضون و یصحون و یفعلون آشیاء(۱) من النفع و الضرر و الخير و الشر و عامه الناس یصدقونهم فیعظم 
بذلک الضرر فى الدين و لأنهم پموهون (۲) 


آنهم یخدمون الجن و یعلمون الغیب و ذلك فساد فى الدين ظاهر فلأجل هذا الضرر آمر بالتعوذ من شرهم. 


و قال أبو مسلم النفائات النساء اللاتی یملن آراء الرجال و يصرفنهم عن مرادهم و يردونهم إلى آرائهن لأن العزم و الرأى يعبر 
عنهما بالعقد فعبر عن حلهما بالنفث فان العاده جرت أن من حل عقدا نفث فیه. 


و مِنْ شَّرٌ حاسد إذا حَسَدٌ فانه یحمله الحسد على إيقاع الشر بالمحسود فأمر بالتعوذ من شره و قيل إنه آراد من شر نفس الحاسد 


و من شر عينه فانه ربما آصاب بهما فعان و ضر و قد جاء فى الحدیث أن العين حق و قد مضی الکلام فیه. 


و رُوىَ: :أ الط بء اه ای صلی الله عليه و آله منکن دیق اء آغابلعلی تخود له فترابقبها بها فق ذلك غلی 
السصَابه قال ال صلی الله عليه و آله ق عَلَى الله أن لا برقع شین مق انیا وضعة. 


وَرَوَى آنش أنَّ الب صلی الله عليه و آله قَالَ: من رأی مين غج ال له الصّمَدٌ ما شَاءَ الله ا فو إَِا بالله لَم يضر ی 
و ری أَنّسٌ أَنَّ اَی صلی الله عليه و آله: کان كثيرا ما یذ الْحَمَنَ و الْحسَيِنَ علیهما السلام بهاتين الشورتین. 

انتهى (۳). 

ص: ۱۴ 

ا ق شیف 


اكير مجمع البيان: ج ۰ ص ۵۶۸- ۵۶۹. 


و أقول قال فى النهايه فى حديث سحر النبى صلى الله عليه و آله بثر ذروان بفتح الذال و سكون الراء بثر لبنى زريق بالمدينه. 
و قال الراعوفه هی صخره تت رک فى أسفل البثر إذا حفرت تكون ناتئه هناك فإذا أرادوا تنقيه البثر جلس عليها المنقى. 


و قيل هی حجر يكون على رأس البثر يقوم المستقى عليه و يروى بالثاء المثلثه بمعناها و قال فى حديث سحر النبى صلی الله عليه 


وقال القعود من الدواب ما يقتعده الرجل للركوب و الحمل ولا يكون إلا ذكرا و القعود من الإبل ما أمكن أن يركب. 


واقال الا ون 45 الناكات قیلعت ومن شر التفوس: أو الها السراحر اللا ينقد ق عدا فى رط و ينين لها ز 
النفث بالفتح النفخ مع ريق و تخصيصه لما روى أن يهوديا سحر النبى صلى الله عليه و آله فى إحدى عشره عقده فى وتر دسه 
فى بثر فمرض عليه السلام فنزلت المعوذتان و آخبره جبرئيل بموضع السحر فأرسل عليا عليه السلام فجاء به فقرأهما عليه فكان 
كلما قرأ آيه انحلت عقده و وجد بعض الخفه. 


و لا يوجب ذلكك صدق الكفره فى أنه مسحور لأنهم أرادوا به أنه مجنون بواسطه السحر و قيل المراد بالنفث فى العقد إبطال 
عزائم الرجال بالحيل مستعار من تليين العقده بنفث الريق ليسهل حلها. 


و مِنْ شَرٌ حاسد إذا خسد إذا أظهر حسده و عمل بمقتضاه .)١(‏ 


وقال الرازى اختلفوا فى أنه هل يجوز الاستعاذه بالرقى و العوذه أم لا منهم من قال إنه يجوز ثم ذكر احتجاجهم بالروايات 
المتقدمه و غيرها و من الناس من منع من الرقى 


لما ژوی عَنْ جابر قَالَ: هی رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله عَن الرّقَى و قَالَ عليه السلام 


ص: ۱۵ 


.۶۲۷ آنوار التنزيل: ج ۲» ص‎ .١ -١ 


إنَّ لله عبادً لا يَكتَوُونَ و لا يَسْتَوقَونَ و عَلى رَبهِمْ ی کلون. 


- 


و ال عليه السلام: لَمْ يتو کل عَلی الله من اکتوی و اسْتّْقى. 
و اختلفوا فى التعلیق أيضا فمنهم من منع لبعض الأخبار و منهم من جوز. 


شیل الباقز عليه السلام عَن الغویذ يعلق علی السَییان فرخص فيه و اختلفوا فى النفث أيضا فمنهم من آنکر عن عکرمه لا ينبغى 
للراقی أن ینفث و لا یمسح و لا يعقد إلى آخر ما قال (۱). 


*تر جمه ]طبرسی رحمه الله در مورد قول خدای متعال که فرموده: یلو الاس السّحْرٌ »( به مردم سحر می آموختند) 
گفته: سحره کهانت. نیرنگ همانند هستند» گفته می شود: شحره یسکره سرا .ملف العین گفته: سحر کاری است که انسان 
را به شیاطین نزديكك می سازد و از جمله موارد سحرء چشم بندی است» که چشم انسان را می بندد تا اينكه گمان کنی که 
سكله همان است. که شو ھی يق دو خا كدعسكله ان كوت که پر فی یکی تست پس بر كارف اسك انی که به 
خاطر پنهان بودن سبب آن» شیء را بر خلاف صورت آن می نماياند و آن را از جنس خود- در ظاهر- تغيير می دهد اما آن 
را از جنس خودش- در حقيقت- تغییر نمی دهدء آيا اين قول خداى متعال را نمی بينى که می فرماید: « بر اثر سحرشان» در 


خيال او [چنین ] می نمود که آنها به شتاب می خزند ». - . مجمع البیان ۱: ۱۷ - 


فرش و فرل دای ال قا یر تیه | يوقا كديه ره آن شدای ينكد 1 كنت در اد ونه 


است: 


وجه اول اينكه آن ها یکی از زن و يا شوهر را بر دیگری آشفته سازند و او را در نزد دیگری دشمن کنند تا اينكه اين کار به 
جدائی بینجامد از قتاده. وجه دوم اينكه آن ها یکی از زوجین را گمراه کنند و او را به کفر و شرك به خدای متعال وادارند تا 
بدين وسیله از دیگری که مؤمن و پای بند به دين خود است جدا شود به خاطر اختلاف مذهب و تفاوت دین. وجه سوم اينكه 
ميان زن و شوهر سخن چینی و کنند تا اينكه كار آن ها به تفرقه و جدایی از هم بکشد. « ال ادن الله » » (جز باخواست خدا) 


بیضاوی در تفسیرش گفته: منظور از سحر چیزی است که در به دست آوردن آن از تقرب به شیطان کمک گرفته می شود و 
از جمله کارهایی است که از انسان به تنهایی برنمی آید و آن کار تنها از کسی که در بدی و خبث نفس همچون شیطان باشد 
انجام می پذیرد » زیرا متناسب بودن با هم شرط به هم پیوستن و همکاری است. و از اینجا است که ساحر از پیامبر و ولی خدا 
متمایز می شود. اما چیزهایی که انسان از آن تعجب می کند مانند کارهایی که حیله كران با کمک ابزارها و داروها انجام می 
دهند يا تردستان آن را نشان می دهند نایسند نیست و نامیدن آن ها به سحر از باب مجاز است يا به خاطر ظرافتی است که در 


آن است چون سحر در اصل به چیزی گفته می شود که سبب آن پنهان است. - . انوار التنزیل ۱: ۱۰۲ - 


شيخ طوسی قدس سره در التبيان گفته: در معنای سحر چهار قول گفته شده است: 


اول اینکه سحر نيرنكك ها و كارهاى غیرعادی و غير واقعى است كه حقيقت ندارد ولى به انسان سحر شده وانمود می شود كه 
حقيقت است. دوم اينكه سحر جشم بندى است به صورت نيرنكك بازى. سوم اينكه سحر صورت جاندارى را به صورت 
ديكرتبديل كردن و اجسامى را يديد آوردن است و ساحر مى تواند آدمى را به خر تبديل كند و اجسامى يديد آورد. جهارم 
اينكه یک نوع خدمت به جنیان است. و قول درست تر همان قول نخست است زيرا هر آنچه از عادت رايج خارج شود سحر 
است و جايز نيست که از ساحر سر بزند و هر كه آن را جایز بداند كافر است. زيرا با جواز آن شناخت درستى معجزات که 
دلیل نبوت ها هستند» امکان ندارد زیرا ]او كه سحر را جایز بداند[ آن را با حيله و سحر هم جایز می داند. - . التبیان ۱ : ۳۷۴ 


نیشابوری گفته: سحر در لغت هر آنچه است که ماخذ آن لطیف و سبب آن پنهان است و ساحر دانشمند هم از آن نام گرفته 
است و مره يعنى به او نیرنگ زد و محر شش است و در شرع سحر مختص به هر کاری که سبب آن مخفی باشد و بر 
خلاف حقيقت نمایش داده شود است. و در ردیف غير واقعی نشان دادن و نیرنگ زدن است» و گاهی در خصوص مواردی 
که سا نله SE A‏ که و همان سر عازن ايت که پاش مان له له و آله هرس تیه انش ری کف نها 


سحر کلدانی ها که در دوران باستان بودند و مردمی ستاره يرست بودند و می پنداشتند که آن ها تدبي ركنند گان جهان هستند 
و خوبی ها و بدی ها و سعادت و نحس بودن از آن ها صادر می شود. و چیز های خارق العاده يديد می آوردند به وسیله 
مخلوط كردن نیروهای آسمانی با نیروهای زمینی و آنان همان کسانی هستند كه خدا ابراهیم عليه الشلام را برای باطل كردن 
گفتارشان فرستاد. 


سحر اصحاب اوهام و نفوس قوی, به دلیل اينكه تنه درخت خرما اگر روی زمين باشدء انسان بر روی آن راه می رود ولی اگر 
بل ناش کی نوی قراف زود وديل ایا ان انك كتوق عن معط NOSES‏ ای اه اطاه قاف 
نظر دارند بر بازداشتن انسان خون دماغ شده از نگاه كردن به چیزهای سرخ و آدم غشی از نگاه كردن به چیزهای درخشان و 
چرخان» و دلیل آن تنها اين است که نفوس مطیع وهم آفریده شده اند همه امت ها اتفاق نظر دارند که دعا اثر بخش است. و 


دعای زبانی بدون ميل درونی کم اثر است و چشم زخم هم مورد اتفاق همه عقلا است . 


سحر کسانی که از ارواح زمینی کمک می گیرند كه آن را عزائم و تسخیر جن می نامند. 


جشم بندى ها كه آن را شعبده مى نامند. 


كارهاى شگفت آورى كه به وسيله ابزارهاى مكانيكى بر يايه نسبت هاى هندسى و يا از طريق خلا انجام مى شود و ساعت و 


علم بالا بردن اشياء سنگین از اين دسته هستند و اين ها در عرف سحر شمرده نمی شوند چون اسباب معلوم و يقينى دارند. 


کمک گرفتن از خواص داروها و سنكك ها 


شنونده دارای عقل ضعیف و قدرت تشخیص کم باشد گمان می کند که آن حق است و دل به آن می سپارد و در دل او 


هراسی يديد می آید و در اين هنكام نیروهای حساس او ضعیف می شود و ساحر می تواند با او هر جه می خواهد بکند. 


سخن چینی و دو به همزنی از راه های پنهانی و ظریف ‏ پایان - 
اين خلاصه ای است از آنچه ما از رازی در باب عصمت فرشته ها نقل کردیم. 


و طبرسی در تفسیر قول خدای پاک و منزه كه فرموده: اَيتَعلُمُونَ » (آنها از آن دو [فرشته] چیزهایی می آموختند) گفته: یعنی 
مردم از دو فرشته آنچه را با آن ميان شوهر و زنش جدائی بیندازند ياد می كرفتند» يا برای آنکه انسان وقتی اعتقاد بيدا کرد 
که سحر حق استء کافر می شود و زنش از او جدا می شود و یا به خاطر اينكه سحر با غير واقع نمایی و نیرنگ آن ها را از 
هم جدا می کند مانند دمیدن در گره و چیزهایی مانند آن» که خدا برای آزمودن اختلاف و ناسا زگاری نزد آن يديد می 
آورد چون خود سحر اثر دارد به دلیل اين گفته خدای متعال که فرموده: « و ما هم بضاژین به من آعد لا بإذْنِ له »[ بدون 
فرمان خدا نمی توانستند به وسیله آن به احدی زیان برسانند ) یعنی با اراده و نیروی اوه چون او اگربخواهد در هنكام سحر 
فعلی از افعال خود را يديد می آورد و اگر بخواهد يديد نمی آورد. و آنچه مردم از آن دو فرشته می آموختند» منحصر در اين 
مورد نبوده ولی چون آرامش انسان و ميل او به همسرش شدیدترین ميل است» آن را نام برده تا بفهماند که ساير موارد در 


اثر گذاشتن سحر در آن ها اولویت دارند - پایان- 


و در تفسیر امام عليه التد لام گذشت که امَيتعَلْمُونَ؛ يعنى سحر طلبان « مها » یعنی از نيرنكك هایی كه شیطان ها بر ملک 


سليمان نوشتند و از آنچه بر دو فرشته هاروت و ماروت در بابل نازل شدء از اين دو صنف» ياد گرفتند « ما یرفن به بِينَ الْمَوْءِ 
و زوجه » [ جيزهايى كه به وسيله آن ميان مرد و همسرش جدايى بیفکنند) و این گروه كسانى هستند كه برای اينكه به مردم 
زيان بزنند سحر ياد گرفته اند» و ياد گرفتند دو به هم زنى را با نيرنكك هاى مختلف و سخن جينى ها و دلفريبى به اينكه در 
فلان جا دعا زیر خاک كرده اند و فلان كار را كرده اند تا زن را محبوب شوهر و شوهر را محبوب زن كردانند يا اينكه باعث 
شود تا زن و شوهر از هم جدا شوند. ١‏ وَمَا هُم بِصَارَينَ به » »[ هر چند نمی توانستند به وسيله آن زيان برسانند) يعنى آن ها 


فراگیرنده سحر نسیتند تا ضرر زننده به آن باشند. «من آعد الا باذن الله » ۰( به احدی بدون فرمان هد یعتی آمگر[ با 


وا گذاری خدا و علم خداء چون خدا اگر بخواهد به زور جلوی آن ها را مى گيرد. 


شین ره اه هی ایب ول بای معان که زا الق 4و من ایک ۲ کته سا فش مانم ده 
از سحر در نزد خود داشتند را انداختند و در جنبانیدن عصاها و ریسمان ها به وسیله جیوه ای که درون آن ها قرار داده بودند 
حيله کردند تا با گرمای خورشید آن عصا ها و ریسمان ها حرکت کردند و نیرنگ ها انواع غير واقع نمایی های دیگر و مردم 
خيال کردند عصا ها و ریسمان ها حرکت می کنند همان گونه که مارها حرکت می كندء آن ها چشم های مردم را سحر 
کردند چون به آن ها چیزی نشان دادند که حقیقت آن را نمی دانستند. و چون مردم از آن دور بودند سحر بر آن ها مخفی 
بود چون آن ها نمی گذاشتند مردم بين آن ها بروند و این دلیل است که سحر حقیقت ندارد» زيرا اگر عصا ها و ریسمان ها 
در واقع مار شده بودند خدای پاک و منزه نمی فرمود: « سکژوا یلاس ۰۰[ دید گان مردم را افسون کردند) بلکه می 
فرمود: « فلما آلقوا صارت حیات » آیعنی وقتی عصا ها و ریسمان ها را انداختند تبدیل به مار شدند[ > پایان -. -. مجمع 
البيان ۴ : ۴۶۱ - 


رازی در تفسیرش گفته: دلیل آنان كه می گویند سحر» صرف ظاهرسازی است اين آيه است. قاضی گفته: اگر سحر حقیقت 
داشت. دل هایشان را سحر کرده بودند نه چشم هایشان را. پس ابت شد که مقصود آن است که آن ها حالت های عجیبی را 
تخیل کردند در حالی که امر در واقع بر طبق آنچه تخیل کرده بودند نبود. 


درستش باز داشتند. -. تفسير الرازی ۱۴ : ۲۰۳ - 


طبرسی در مجمع گفته: «و لا يُفْلِحٌ السَاحرون» » [ و حال آنکه جادو گران رستگار نمی شوند] یعنی با دلیل پیروز نمی شوند و 


« ما جتّم به السَحْرٌ ۰۰[ آنچه را شما به ميان آوردید سحر است] یعنی ریسمان ها و عصاهایی که آورده ايد سحر است. نه 
آنچه من آورده ام. « به زودی خدا آن سحر شما را که آن را بز رگ جلوه داده اید» - . در منبع آن را انجام داده ايد آمده 
است. - باطل خواهد کرد. « إِنَّ له لا یم عَمَلَ الْمَفَييِين ۰0(آری خدا کار مفسدان را تأیید نمی کند) خدا کار کسانی 
که قصد فاسد كردن دين را دارند فراهم نمی کند و آن را تاييد نمی کند و آن را باطل می کند تا حق از باطل جدا شود. - . 


مجمع البيان ۵ : ۱۲۶ - 


در روان فول عدا وت تتعال که فرمود: دا تدغار امن باب وا 00( ای یسراف من [همه ] از یک دروازه [به شهر] 
درنياييد] گفته: از چشم زخم بر آن ها ترسید. چون آن ها همه دارای جمال و شکل و كمال بودند و با هم برادر و فرزندان 


يكك يدر بودند» اين سخن از ابن عباس» حسن, قتاده. ضحاک» سدی و ابو مسلم نقل شده است . 


و گفته شده: از حسد مردم بر آن ها ترسید و اينكه مبادا گزارش نیرو و قوت آن ها به پادشاه برسد و آن ها را به خاطر از ترس 
بر حکومت خود زندان کند يا بکشد ‏ اين سخن از جبائی نقل شده است» و او چشم زخم را نپذیرفته و گفته با دلیل ثابت 
نشده است. ولی بسیاری از محققان آن را پذیرفته اند و در مورد آن روایتی از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل کرده اند 
که حضرت فرمود: « چشم زخم درست است حالق را فرو می آورد» و حالق مکان مرتفع از كوه و غير كوه است. پس حضرت 
چشم را تا آنجا اثر بخش دانسته که قله كوه را نابود می کند به خاطر قدرت و شدت گیرائیش. 


در خبری وارد شده که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم امام حسن و امام حسین علیهما السلام را با این کلمات ]به خدا[ يناه می 
داد: « شما را از شر هر شیطان خیال انگیز و از شر هر چشم چشم زننده به کلمات تامه خداوند يناه می دهم» و روایت شده 
است كه ابراهیم عليه الت لام دو پسرش را و موسی عليه الت لام دو پسر هارون را با همین دعا يناه داد. روایت شده است که 
پسران جعفر بن ابی طالب» پسرانی سفید چهره بودند» اسماء بنت عمیس گفت: يا رسول الله زود چشم می خورند» آيا دعای 
چشم زخم برایشان بگیرم؟ فرمود: آری و روایت شده است که جبرئیل عليه السلام رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم را از 
چشم زخم حفظ کرد و دعای آن را به ايشان ياد داد و آن دعا اين است: « به نام خدا تو را از شر هر چشم حسد ورزنده ای 
حفظ می کنم» خدا تو را شفا دهد » و روایت شده است که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: «اگر چیزی بر قَدّر پیش 


می افتاد چشم زخم بر آن سبقت می گرفت». 


علما در اينكه چگونه چشم زخم اثر می کند اختلاف دارند. از عمروبن بحر الجاحظ روایت شده كه گفته : بعید نيست که از 
چشم شور اجزاء لطیفی جدا شده و به سمت چیز نیکو می رود و بر روی آن اثر می گذارد و این معنی اختصاص به برخی از 
چشم ها دارد مانند خواصی که در پاره ای از چیزهای دیگر است. و به آن اعتراض شده که اگر جنين بود نباید آن خاصیت به 
برخی از اشیاء اختصاص بيدا می کرد؛ علاوه بر اينكه اجزاء جوهرند» و جوهرها مثل هم هستند و برخی بر دیگری اثر گذار 
نیستند. و ابو هاشم گفته: اثر عادتا کار خدا است که آن هم به خاطر وجود مصلحت است و نظر قاضی هم چنین است. 


در شرح اين موضوع سخنی از شریف اجل رضی موسوی - قدس الله روحه- ديدم که خواستم در اينجا بیاورم. او گفته: خدا 
با بنده هایش با مصلحت رفتار می كندء بر اساس آنچه برای آن ها در آن کارهایی که انجام می دهد مصلحت می داند» و 
رواست که تغییر دادن نعمت زيد به صلاح عمرو باشد» و هنگامی كه خدای متعال از حال عمرو می داند که اگر نعمت زید را 
نكيرد» عمرو به خاطر مهربانی به زيد به دنیا روی می آورد و از آخرت دور می شود. و هنگامی که خدا نعمت زید را از او به 
خاطر علتی که آن را ذکر کردیم می كيرد آن نعمت را جایگزین می کند و در دنیا يا آخرت عوض آن را به او می دهد و 
می توان اين قول پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم را که فرمود: «چشم زخم حقيقت دارد» بر این وجه تاویل کرد. بر این 
اساس که از ایشان روایتی آمده که دلالت می کند که هر گاه چیزی در دل های بند كان بز رگ شد خدا ارزش آن را پایین 


بینشد كان تغییر کند و کسی چیزی را فكو پندارد و در دل او آن چیز» بزرگک باشد و در چشم او آن جيزء با ارزش باشد» 
چنانچه روایت شده است که حضرت - زمانی که شتر شکافته كوش ايشان در مسابقه پیروز شد و هرگاه با آن شتر مسابقه 
داده می شد شتری بر آن سبقت نمی گرفت- فرمود: « بند گان چیزی را الا نبردند مگر اینکه خدا آن را پست کرد. و ممکن 
است که آنچه دستور داده شده که کسی که چیزی به چشمش نیکو بیاید در هنكام دیدن آن به خدا يناه برد و بر پیامبر صلی 
الله علیه و آله و سلم صلوات بفرستد در مصلحت. جایگزین تغییر حالت آن چیز نیکو شمرده شده باشد. پس در آن حائت 
تغييرى ایجاد نمی شود چون بیننده آن تغییر» باز گشت به خدا کرده و به او يناه برده است پس گویا که به دنیا تمایل ندارد و 


فریب آن را نخورده است.- سخن او که خدا از او راضی باد پایان یافت- 


و اک هم کی ان این سای ]ری ]فياف عدا از ما مردنس ترام حافت ا من 
اگر خدا بر شما چشم زخم يا غير آن را قضا کرده است» من چیزی از قضای خدا را از شما دور نمی کنم. إِنِ الحم ال له : 
بع حکم فقط از آن خداست «عَلیه نو کلت » إبر او توكل کردم) پس او توانا است بر این که شما را از چشم زخم و حسد 
حفظ کند و سالم به من با زگرداند. 


« و عله ی کل الْمُتوَكُلُونَ ۰0( و ت وکل کنند گان بايد بر او توکل کنند) یعنی همه بايد کارهای خود را به او واگذار کنند و 
به او اعتماد کنند. « و ما لوا من کیت أمره أثوهم ۰.(و چون همان گونه که پدرانشان به آنان فرمان داده بود وارد 
تل نك بعنی از درهای مختلف وارد مصر شدند همان گونه که ]پدرشان[ یعقوب به آن ها امر کرده بود ‏ ما کان يُغْنى عَنْهُمِ - 
الخ ۰[ [اين كار] جيزى را در برابر خدا از آنان برطرف نمی کرد تا آخر آيه- 1 يعنى آن گونه وارد شدن آن ها به مصر 
هم آن ها را ب بی نياز نکرد یعنی حسد با چشم زخمی که خدا اراده وقوع آن را کرده بود. از آن ها دور نکرد » و حضرت 
یعقوب عليه السلام می دانست که در در برابر قدّر اثری ندارد ولی آنچه به پسرانش كفت حاجتی بود در دلش و یعقوب 
آن حاجت را روا کرد یعنی با آن اضطراب دلش را از بين برد برای اينكه امر ناخوشایندی که به ايشان می رسد به چشم زخم 


نسبت داده نشود. 


طبرسی گفته: و کلمه « اجه » استثنائی است که از اول به معنی و لکن حاجه نیست. ١و‏ َه لو علم + يعنى صاحب يقين و 
معرفت به خدا است. «لما لاه » به خاطر تعلیم ما به او یا اينکه او آنچه را ما به او یاد دادیم می داند و به آن عمل می کند. ؛ 
و لکن کر الاس ًا يَعْلَمُون ۰۰( ولی بیشتر مردم نمی دانند) نشان دهنده مرتبه یعقوب در علم است -. مجمع البيان ۵: ۲۴۹ 
و ۲۵۰ -. بیضاوی گفته: مردم راز قدر را نمی دانند و اينكه قَدّر انسان را از حدر بی نیاز نمی کند -. انوار التنزیل ۱: ۶۰۳ - 


.و رازی گفته: همه مفسرین گفته اند که یعقوب از چشم زخم بر فرزندانش ترسید و در اینجا دو مقام وجود دارد: 
مقام اول: اثبات اينكه چشم زخم حق است. 


دو دلیل است که بر آن دلالت می کند: اول: اتفاق نظر مفسرین متقدم بر اينكه مراد از اين آیه همان است. دوم: آنچه روایت 
شده است که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم امام حسن و امام حسين علیهما السلام را با دعا از چشم زخم حفظ می کرد. 
سپس رازی برخی از روایاتی که قبلا گذشت را آورده تا اينكه گفته: و پنجم: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به خانه ام 


سلمه وارد شدند در نزد او پسر بچه ای بود كه ناله می کرد ام سلمه كفت يا رسول الله او را چشم زده اند ايشان فرمود: 


مگر دعاى چشم زخم برايش نگرفتید؟ ششم: بيامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: « چشم زخم حقيقت دارد و اگر جيزى 
بر قر پیش می افتاد چشم زخم برآن سبقت می گرفت». هفتم: عايشه می كويد: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به کسی که 
چشم زده مى فرمود وضوبكيرد» سپس کسی که چشم خورده از آب آن غسل كند. 


مقام دوم: در شناخت ماهیت چشم زخم 


می گوییم: جبائی شدیدا آن را رد کرده و در مورد رد خود هیچ شبهه ای هم نکرده تا چه رسد به اينكه دلیلی بیاورد» اما آن 


اول: جاحظ گفته: اجزائی از چشم جدا می شود و به شخص چشم خورده می رسد و اثر می کند و همان گونه که گزش و 
زهر و آتش اثر می كندء اين اجزاء در وجود شخص چشم خورده جربان می یابد اگرچه نحوه اثر کردنش با اين اشیاء 
متفاوت است. قاضی گفته: اين دلیل ضعیف است. چون اگر مسئله آن گونه که او گفته باشد بايد همان گونه که بر کسی که 


از او خوشش آمده اثر می گذارد» بر کسی كه از او خوشش نیامده هم اثر بگذارد. 


بدان که اين اعتراض ضعیف است. زیرا اگر از چیزی خوشش بیاید. گاهی دوست دارد که باقی بماند مانند وقتی که از فرزند 
و بوستان خودش خوشش می آید و گاهی دوست ندارد که باقی بماند مانند وقتی که حسود از آنچه که برای دشمن او دارد 
يديد می آید خوشش بيايد. در صورت اول به همراه خوش آمدن ترس زیادی از نابودی آن به وجود می آید و این ترس زياد 
موجب گرفتار شدن روح در داخل قلب می شود و در این هنگام قلب و روح به شدت گرم می شود و در روح بینای انسان 
نوعی نیروی گرم کننده ایجاد می شود. و در صورت دوم به همراه خوش آمدن حسد زياد و اندوه بزرگی از فراهم آمدن آن 
نعمت برای دشمنش در او ایجاد می شود که موجب گرفتاری روح در قلب شده و در آن گرمی زیادی ایجاد می شود. پس 
ثابت شد كه در هنگام خوش آمدن زياد روح انسان به شدت گرم می شود و به دنبال آن شعاع چشم انسان نیز گرم می شود 
برخلاف زمانی که خوشش تباید که دیگر این گرمی ایجاد نمی شود پس فرق بین این دو حالت آشکار شد و به خاطر 
همین هم پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به کسی که چشمش شور است» امر کردند که وضو بگیرد و به چشم خورده امر 
کردند که غسل کند. 


من می گویم: بر اساس گفته رازی اگر شخص شور چشم چیزی را ببیند در حالی که از چیز دیگری خوشش آمده و آن 
حالت در او ایجاد شود و يا هنگامی که غضب شدیدی در او بر عليه کسی دیگر ایجاد شود و یا از مصیبتی ناراحتی زیادی 
پیدا کند و یا ترس زیادی از دشمن در او ایجاد شود بايد نگاه او در آن چیز دیگر و هر چیزی که آن را مى بیند اثر گذار 
باشد» در حالی که معلوم است که اين گونه نیست. 


دوم: ابو هاشم و ابو القاسم بلخی گفتنه اند: محال نيست که چشم زخم حقیقت داشته باشد و معنایش اين باشد که وقتی که 


شور چشم چیزی را ببیند و از چیزی که دیده خوشش بیاید» مصلحت او در تکلیفش اين است که خدای متعال آن شخص يا 


آن جيز را تغيبر دهد تا او به آن دل نبندد» و اين تغيبر نشدنى نیست. و باز بعيد نيست که اگر در آن حالت پرورد گارخود را به 
ياد آورد و از تعجب كردن دور شود و از خدا خواهش کند. مصلحت در نزد او تغییر کند و خدای سبحان آن چیز را باقی 


نگه دارد و آن را نابود نکند و چون اين عادت» رایج بوده به ناچار گفته اند: «چشم زخم حقيقت دارد». 


سوم: سخن حکما است که گفته اند: اين سخن بر پایه یک مقدمه است و آن اين است که شرط آنچه اثر می کند اين نیست 
که اثر كردن آن بر اساس چیزهایی که حس می شود یعنی گرمی و سردی و تری و خشکی باشد بلکه گاهی اوقات تاثیر 
روی زمین باشدء انسان می تواند بر روی آن راه برود ولی اگر بين دو دیوار بلند باشد» نمی تواند بر روی آن راه برود و دلیل 


آن فقط آن است که ترس او از افتادن موجب افتادن او از آن می شود. يس دانستیم که تاثیرات نفسانی وجود دارند. 


و همچنین اگر انسان تصور کند که فلانی به او آزار می رساند در دل او خشم ایجاد می شود و مزاج او گرم می شود. پس 
مبدأ آن گرمی فقط آن تصور نفسانی است و چون مبداً حرکت های جسمی فقط تصورات نفسانی است؛ و از آنجائی که 
ثابت شد که تصور كردن نفس موجب تغيير خاصی در بدن انسان می شود ؛همچنین بعید نیست که تاثیرات بعضی از نفوس 
به بدن های دیگر برسد. يس ثابت شد كه اثرگذار بودن نفس بر بدن هاى دیگر از نظر عقلی امکان دارد و همچنین 
جوهرهای نفوس در ماهیت با هم متفاوت هستند يس امکان دارد که برخی از نفوس به گونه ای باشند که در تغییر بدن حیوان 
دیگر موثر باشند. به شرط اينكه آن را ببینند و از آن تعجب کنند. پس ثابت شد که چشم زخم چیز ممکنی است و تجربه های 
از زمان قدیم هم موید آن است و روایت های نبوی هم آن را ذکر کرده است يس با اين شرایط هیچ شکی در اتفاق افتادن 
آن وجود ندارد. و وقتی اين ابت شد. ابت می شود که آنچه مفسرین متقدم در تفسیر اين آيه به چشم زخم» بر آن اتفاق 


نظر داشته اند سخن درستی است و نمی توان آن را رد کرد - . تفسیر الرازی ۱۸: ۱۷۲ - ۱۷۴ -. 


در مورد اين قول خدای متعال که فرمود: اکل » [در خبال او [چنین] می نمود) طبرسی گفته: ضمیر -. در آیه قرآن: 
ضمير در «إليه) - به موسی عليه السلام بر می گردد و گفته شده به فرعون بر می گردد یعنی می بیند که ریسمان ها و عصاهای 
آنا ها یه قاط بح اا فی ا و ا وین مارها حر کت کے کد علق اكه قرف سل الم آن اس كه 
آن ها حقیقتا نمی شتافتند بلكه چون ساحران داخل آن ها جیوه ريخته بودند حرکت می کردند. وقتی خورشید گرم می شود 
جیوه می خواهد بالا برود پس خورشید آن را حرکت می دهد و او گمان می کند که آن ریسمان ها و عصاها می شتابند -. 


مجمع البیان ۷: ۱۸ -. 


« ما صَنَعُوا » یعنی آنچه که آن را ساختند و يا دست ساخته آن ها « کید ساحر » یعنی مکر و حیله آن ساحر است. « و لا بُفْلِحُ 
اهب نه زوق یی ون مجر اختقة تدازه ی ان ای مراف ار وش با هی كنع له سا خر 
هرجا سحر خود را بیاورد پیروز نمی شود چون حق آن را باطل می کند -. همان ۷: ۰ -. 

و طبرسی -قدس سره در تفسیر این قول خحدای متعال که فرمود: « انتركاذ الذي کا (و آنان که کافر شدند» چیزی 
نمانده بود) گفته: ‏ ان » مُحَمّفه از ثقیله -. مه هم گفته می شود - است. «لرقونکک » یعنی تو را بکشند و هلاک کنند. از 


ابن عباس نقل شده است که آن را آنگونه قرائت می کرده است و از قول کلبی گفته شده یعنی: تو را بر خاک می افکنند و از 


قول سدّى نقل شده كه يعنى: تو را چشم بزنند و همه اين ها به جشم زخم باز می گردد و همه مفسرين بر اين نظرند كه منظور 


از آیه همان چشم زخم است. ولى جبائى آن را رد كرده و گفته: جشم زخم حقيقت ندارد. 


و رمانى گفته: اين جيزى كه جبائى ذكر كرده درست نیست. زيرا امكان دارد كه خدا برای یک مصلحتی عادت رايج را بر 


ضحت أن قرار داده باشد و 


مفسرين بر آن اجماع دارند و عقلا هم آن را جايز مى دانند يس مانعى در آن نيست. و گفته شده كه مردى از ميان آن شور 
چشمان وقتى قصد چشم زدن به دیگری را داشت سه روز گرسنه مى ماند و سپس آن را توصيف مى كرد و با اين كار آن را 
به خاک می افكند و آن كار اینگونه بود كه کسی -. در منبع آمده: به کسی كه می خواست... - كه می خواست چشم بزند 
مى كفت: مانند امروز شترى يا كوسفندى (يا هرجيز ديكرى كه مى خواست) نمى بينم يعنى مانند شترى كه امروز آن را مى 
بینم و از فزاء و زجاج نقل است كه وقتى خواستند ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم را هم چشم بزنند همان كونه كه می 
گفتند. گفتند. و گفته شده: معنای آيه آن است که آن ها هنكام تلاوت قر آن و فراخواندن به توحيدء با دیده دشمنی و بغض 
و انکار نسبت به آنچه آن را می شنوند و تعجب از آن به تو نگاه می کنند و نزدیکک است که به تندی نگاه خود تو را به 
خاک افکنند و از جایگاهت بر کنند. 


و این تعبير در سخن به کار می رود که می گویند: فلانی به من چنان نگاه کرد که نزدیکک بود من را به خاک افکند و نگاهی 
که نزديكك بود من را در آن نگاه بخورد و تاویل همه آن عبارت اين است که به من چنان نگاه کرد که اگر با آن نگاه برايش 


ممکن بود من را بخورد يا من را به خاک افکند آن کار را می کرد اين از زجاج نقل شده است. 


«لَمَاسَمِعُوا الذّكر» وق قار سدق یف ارو عو ایا (و می گفتند) به همراه آن « ان لَمَجْنُونَ و ما هُوَ) او 
فافع اند اق سنك و جنال اكه ان ی ات لني ةلذ كدي | ار ان نرف( نارق 


جهانیان) تا روز قيامت با ابنكه باد آوری کننده برای آنان است. حس گفته: دا نھ خم ان امیت که اسان انه ها 
2 رور اد hd‏ .4 ورى براى حمر روى جسم رحم ا ن 


بخواند. - . مجمع البيان :٠١‏ ۳۴۱ - - پایان- 


اين سخن نقل شده از فرّاء و زاج كه بالا آمد: « يعنى مانند شترى كه امروز آن را می بينم » گویا اين سخن ١‏ يا هرجيز 
ديكرى که می خواست » را حمل بر تغيير ساختار کلام كرده است و نادرست بودن آن مخفى نيست بلكه ظاهرا معنايش اين 


است که: يا آنچه می خواهد آن را چشم بزند به غير از شتر» به خاطر همین هم آن را در هر دو جا ذكر كرده است. 


و طبرسی- رحمه الله- درباره نزول سوره فلق گفته: لبيد بن اعصم یهودی رسول خدا صلی الله غليه و آله و سلم را سحر کرد و 
آن را در چاه بنی رزیق دفن کرد و پیامبر صلی الله علیه و آله و سلم سما شدند و در حالی که ایشان خواب بودند دو فرشته 
نزد ایشان آمدند» یکی بالای سرایشان نشست و دیگری كنار پاهای ایشان» و به ایشان مسئله سحر را خبر دادند و اينكه سحر 
در چاه ذروان» داخل جف شکوفه خرما و زیر راعوفه است. و جف پوسته شکوفه خرما است و راعوفه سنگی است در پایین 
چاه كه کسی که می خواهد آب بنوشد بر روی آن می ایستد. -. ماح يَمِيح میک او مَیخوحهة: با دستش یک مشت آب 


برداشت. ید 


و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم متوجه مسئله شدند و على عليه الشلام را به همراه زبير و عمار فرستادند و آن ها آب 
چاه را کشیدند و آن سنگ را برداشتند و آن پوسته شکوفه خرما را بیرون آوردند. در آن شانه ای بود و چند دندانه از شانه و 
در آن گره بندی بود که يازده گره داشت و با سوزن در آن کوبیده بودند. بعد از آن اين دو سوره نازل شد و هر آيه ای که 
حضرت على عليه السلام می خواندند گرهی باز می شد و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم احساس راحتی می کردند 


سس حيزت راسد و گو با ان کدی رها ده اشد 


و جبرئیل عليه السلام شروع به گفتن اين دعا کرد : « به نام خدا تو را از هر چیزی که آزارت می دهد نجات می دهم از جمله 
حسود و چشم شور » و خدا تو را شفا دهد». اين روایت را از عائشه و ابن عباس هم نقل کرده اند. و اين جایز نیست زیرا کسی 
که به سحر شده توصیف شود گویا که عقلش از بين رفته در حالی که خدای سبحان آن را در مورد پیامپرش انکار کرده در 
این کلام خود که فرموده:« قال او إن بو ال رجا مترشوزا * انز کیف صَرَبُوأ لک الال فَضَلُوا» -. فرقان / ۸و 
4 - [ و ستمکاران گفتند: «جز مردی افسون شده را دنبال نمی کنید.» * بنگر چگونه برای تو مَثّلها زدند و گمراه شدند 1. 


ولی ممکن است بر اساس آنچه روایت شده. آن بهودی يا دخترانش در اين باره تلاش کرده اند ولی نتوانستند آن را خوب 
انجام دهند و خدا پیامبرخود صلی الله عليه و آله و سلم را از فریب کاری که انجام داده بودند آ كاه کرد تا اينكه آن را بیرون 
آوردند و آن دلیلی بر راستگوئی آن حضرت بود. و چگونه می تواند بیماری کار آنان باشد در حالی که اگر بر آن توانا 
بودند حتما او را می کشتند و بسیاری از مومنان را با وجود شدت دشمنی که نسبت به آن ها داشتند می کشتند! و طبرسی در 
مرگ این قرل هاش عاك کا فر درن التناقاك فقن الا كته که ماش انم البق اشر ونان سار کدی گزمتها 
می دمند. و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به يناه بردن از شر ساحران فرمان داده شده برای اينكه آن ها وانمود می کنند که 
آن ها هستند که بیمار می کنند و تندرست می کنند و کارهای سود آور و زیان آور و خوب و بد انجام می دهند و مردم 
عوام باور می کنند و به اين واسطه زیان بزرگی به دين می رسد و به خاطر اينكه آن ها وانمود می کنند که به جنیان خدمت 
می کنند و غيب می دانند» و اين خود فساد آشکاری در دين است. و به خاطر همین پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم امر شده 


که ار آن ها ساد رف 


دارند و به سمت نظرات خود می کشند. چون از عزم و رأى به عقد تعبیر می شود از گشودن آن هم به دمیدن تعبیر کرده 
است. عادت بر ابن است که کسی که گرهی را می گشاید در آن می دمد. 


+ من شر حاسد إذا حس » [ از شر [هر] حسود آن كاه که حسد ورزد) زیرا حسد» حسود را وادار می کند تا به محسود بدی 
برساند بنابراین پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم امر شده که از شر او به خدا يناه برد و گفته شده که مقصود خدا يناه بردن از 


آمده است که چشم زخم حقیقت دارد و سخن در باره آن گذشت. 


و روایت شده است که عضباء شتر پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم هميشه در مسابقه جلو بود و یک عرب بیابانی سوار بر شتر 


خود آمد و با آن مسابقه داد و برنده شد و اين مسئله برای صحابه سخت بود پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: بر خدا 


حق است که چیزی از دنیا را بالا نبرد مگر ابنكه آن را پست کند. 


و انس روایت کرده است که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هر كس چیزی ببيند که از آن حوشش بیاید و بگوید: « 
کرده است که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم بسیار حسن و حسین علیهما الشلام را با اين دو سوره يناه می داد. -. مجمع 
البيان ۱۰: ۵۶۸ - ۵۶۹ - - پایان- 


و من می گویم: در نهایه گفته است: در حديث سحر كردن پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم « بثر ذروان» باذال فتحه دار و راء 


ساکن. چاه بنی رزیق در مدینه بوده است. 


و گفته: راعوفه همان سنگی است که در يايين چاه رها می شود و هنگامی که چاه حفر می شود آن سنكك خارج از آنجا است 


واهنگامی کا می خواهند چاه را نمر كد تمد كتيده جاه بر روی اناس نشیند. 


و كفته ا کهآ ن سک الت که بر سير شاه است و كدق که ات کش پر رو اناهن ایسد و ا کلمه نا كا سه 
نقطه به همان معنی روایت شده است. و گفته: در روایت سحر كردن پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم آمده که سحر در جفٌ 
شکوفه خرما قرار داده شده بود. و جف محفظه شکوفه خرما است و آن پوسته ای است که بر روی شکوفه خرما قرار دارد و 


روایت شده که سحر در جب شکوفه خرما یعنی در داخل آن بوده است. 


و گفته: بر زمين نشستگان از امان چهارپایان» آن هایی هستند که شخص آن ها را برای سوار شدن وحمل بار بر زميق فى 


نشاند و فقط چهارپایان نر هستند و برزمین نشستگان اماق شتران» آن هایی هستند که امکان سوار شدن دارند. 


تاو که ی الات ف اها ی ار شر ترس حا #تامتسادر كدير را ها روم ود ودر اندم کد 
نفث - با فتحه- دمیدن همراه با آب دهان است و اختصاص دادن آن به خاطر اين است که روایت شده که یک يهودى پیامبر 
صلی الله عليه و آله و سلم را با یازده گره در بند کمان سحر کرد و آن را در چاهی پنهان کرد و آن حضرت بیمار شد و دو 
سوره ناس و فلق نازل شد و جبرئیل محل سحر را به ايشان خبر داد و ايشان على عليه الشلام را فرستادند و حضرت آن را آورد 
و آن دو سوره را بر آن خواند و هر آيه ای که می خواند یک گره باز می شد و حضرت رسول صلی الله عليه و آله و سلم 


كو ای راخ ری کر دنت 


و این موجب راست بودن سخن کافران در اينكه ایشان را سحر شده خواندند» نمی شود زیرا منظور آن ها از آن سخن اين 
بوده که ایشان به واسطه سحر دیوانه بوده اند و گفته شده: مقصود از دمیدن در گره باطل كردن تصمیم مردان با نیرنگ ها 


است که استعاره گرفته شده از نرم كردن گره با دمیدن آب دهان در آن تا باز کردنش آسان شود. 


۳ 


«و من شَرٌ حاسد إذا حسَد» [ از شر [هر] حسود آن كاه كه حسد ورزد) وقتی است که حسدش را آشکار کند و بر اساس آن 


حسد رفتار کند. - . انوار التتزیل ۲ : ۶۲۷ - 


رازى گفته: در اينكه آيا يناه برن به ورد جايز است؟ يا نه اختلااف نظر وجود دارد. برخى گفته اند كه جايز است و اين 
روايات گذشته و غير آن را به عنوان دليلشان آورده اند و برخى از مردم از دعا منع كرده اند به خاطر روايتى كه جابر از ييامبر 
صلی الله علیه و آله و سلم روایت کرده و گفته : رسول خدا صلی اللد علیه و آله و سلم از ورد نهی کرد و فرمود: خدا 
بند گانی دارد که نه برای درمان داغ می کنند و نه ورد می جویند و بر پرورد كار خود ت وکل می کنند» و فرمود: به خدا ت وکل 
ندارد هر كس که داغ کند يا ورد بگیرد. 


و همچنین در اينكه آيا آویختن دعا بر كردن جایز است يا نه؟ اختلالف است. بعضی به خاطر برخی از روایات آن را جايز 
ندانسته و بعضی آن را جایز دانسته اند. از امام باقر عليه التّرلام در مورد دعایی که به كردن کود کان می آویزند سوال و 
حضرت آن را اجازه دادند و همچنین در دمیدن در گره هم اختلاف است که آيا جايز است يا نه؟ برخى آن را جایز نمی 
داش و از عكرمه زوایت شده است که براق دغانويس جايز يست که بدمد با دست بكشد با كره ژند. تا آخر آنچه كفته 
است- - . مفاتيح الغيب ۳۲: ۱٩۰‏ - 


انيع عل إن إِبْرَاهِيمَ»: فی هجره > جغفر بن أبى طالب و | 


ضرابه ای الْحَمِسّهِ و بعت (1) فریش عَمْرَو بْنّ التواص و ماه بن 
الْوَلِيد إِلَى اجان رُم و ساق ال الطویل إِلَى أَنْ قال و کائث عَلَى رس الّجَاشِيَ وَصِيفَة ا له دب عَنْهُ َنَظَرَتُ الی حُمَارََ 
حل لاس ع م CCC U‏ سس 
ھا بعت |لیک من طِيب الملک سي تال ها عدت ليه فاد عَمرُو مِنْ دک الطيب و له علی النجَاشِيَ و أَخْبرَهُ با جَرَى 
ین عار و بیش الص یه تم وضع الطیب بين كد به فعضب الجاندی و عم بقل عدا قل که هع بای 
مان دعا الشخره ال لهم اموا به شیم عله من ال دوه تتفخوا(۳ه 


۰ 


فی خلیله البق از مع ال خض يعدو و یژوخ و كان ینش باس نب ینت فرش ید دیک فکتو له فى مؤْضع عثی وَر5 
لمع الخش فَاحَذُوة فما 5 َضطربٍ فى أَيْدِيهِمْ و يَصِيحٌ ّى مات الْحر(۳) 


**| ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم: در داستان هجرت جعفر بن ابی طالب و همراهانش به حبشه آمده است که قريش عمرو بن 
عاص و عماره بن ولید را نزد نجاشی فرستادند تا آن ها را بر گردانند - و روایت طولانی را ادمه داه تا گفته- کنیزی بالای سر 


نجاشی بود که او را باد می زد به عماره نگاه کرد - که جوانی زیبا بود- عاشق او شد. 


و چون عمرو بن عاص به خانه بر گشت به ماره گفت: با كنيز پادشاه نامه نگاری عاشقانه كن و با او نامه نگاری کرد و او هم 


پذیرفت» عمرو گفت: به او بكو مقداری از عطر مخصوص پادشاه برای تو بفرستد. 


عماره از او خواست و او هم برايش فرستاد و عمرو مقدارى از آن عطر را برداشت و آن را نزد نجاشى برد و او را از آنچه بين 
عماره و كنيز رخ داده بود آگاه کرد و عطر را در مقابل پادشاه گذاشت. نجاشی خشمگین شد و خواست عماره را بکشد و 
سپس گفت: کشتن او جایز نیست جون آن ها با امان به سرزمین من وارد شده اند و ساحران را فراخواند و كفت ]یا او[ کاری 
كنيد كه از کشتن سخت تر باشد» او را گرفتند و در آلتش جیوه دمیدند در نتيجه شب و روز با حیوانات وحشی به سر می برد 
و با مردم انس نمی گرفت. پس از آن قريش عده ای را فرستادند و آن ها در جایی به كمين او نشستند تا اينكه به همراه 
حیوانات وحشی به آبشخور آن ها امد و او را گرفتند ولی پیوسته در دست آن ها بی آرامی فى کرد و فریاد ھی کشید تا 
اينکه مرد > الخبر- -. تفسیر القمى : ۱۶۵ - 


**[ترجمه] 

» 

6 مان فی روایه أا الت اد با مد 1 السّحْرَ لَمْ 
ص: ۱۶ 


۰۱۹۰ مفاتيح الغیب: ج ۳۲ ص‎ .١ -١ 
بعث( خ).‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. و نفخوا( خ). 

۴- ۴. تفسیر القَمَى: ۱۶۵. 


نى فمن أحبٌ أن كود من هل عافیتی ین الشخر فَلقْلٍ له َب مو سی 


ذلك لم يَضِرَهُ س سخ ساجر ج جن و لا یش أبدا. 


:| تر جمه أجنه الامان: در روايت دعاهاى راز قدسى آمل اى محمد سحر پبوسته از قديم بوده و جر به اذن من زيانى ندارد» 
هر كس می خواهد از جمله افراد درامان مانده از سحر باشد بايد بگوید: خدايا ای پرورد گار موسى- تا آخر دعا- هر گاه 


كين الوا كريد سخ باكر چ و سار اسای هر كد يد او فور ثمى وسالد جد چ امان = 
#* | ترجمه ] 


«¥» 


PEs 
له: أن‎ 


و مه رو عن الب صلی الله عليه و لین عى و آنها ندعل الكل و اور اللو 


و فی كاب ال أن رجا انالف ر ی وغل راکبا فال ما غ فلن الاب وهات و مات ال 


۳ 2 
2 


وَعَنْ أبى الْحَسَن الْمَخْلَدِىُ قا قَالَ: كانَ لی اکا( زدی 2 الْعين صر ر دی اما ال ما خم مه فسقَط افص فَحَمَلَتُهُ فقال مَا 


سنه فان بنضفین 
و عن الَأ معي قال: کان علدنا عيَانَانِ قمر أ دُهُمَا بعزض مِنْ حجازه فقال بالله ما رَأَيْتٌ کالیزم مله فَائْصَ َع فلقین فص یت 


لعلک ما صَرَرْتَ هلک (۴) فیک فتطایر آزیع فلقات و رمع الانی وت بَوْلٍ من وَرَاءِ الْحَائِطِ فقال انک مر شخب فقيل هُوَ 
ک ل رامع هه وال ول بوتعا ات ین ساقو و ریع ایض مزت شب بترم هل ول 1 هی هذه فَورّىَ 


و 
0 


بأخْرَى هلا جميعاً الْمُوَردّى بها و الموَرّی عَلْهَا و قصّهُ ابر و و الَعْرَابِيَ مَشْهُورَةٌ مَغروقة. 


**[ترجمه ]جنه الامان: از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم روايت شده است كه چشم زدن حقيقت دارد و آن شتر و گاو را 
داخل تنور مى كند. - . جنه الامان - 


در كتاب الغرّه آمده است که مردى شور چشم - . عیان - با تشديد ياء - : بسيار چشم زننده» بسيار شور چشم - مردى سواره 
را دید و كفت: واى جه جهارياى خوبى! چهارپا زمين خورد و مرد و مرد سواره هم مرد. 

از ابو الحسن المخلمدی روايت شده كه گفت: كشاورز -. أكار: بسيار شخم زننده» كشاورز و جمع «الأكره» است. جوهرى 
گفته: گوبا آن ب جمع «آکر» است در تقدیر - بدچشمی داش شتم. انگشتری به دستم دید و گفت: وای چه انگشتر خوبی! نگینش 
افتاده آن را برداشتم گفت: جه نگین خوبی! نگین دو تکه شد. 


از اصمعی روایت شده است که گفت: دو شور چشم داشتیم» یکی از آن ها از یک حوض سنگی عبور کرد و گفت: به خدا 


امروز مانند آن را نديدم و حوض دو نيم شد و آن دو تكه آهن بيج شد و دومى از آن عبور كرد و ساده گفت: جه بسا در 
مورد تو به صاحبت زيانى نزدم! و حوض جهار تكه شد و تكه ها از هم جدا شدند. دومى صدای بول كردنى از يس ديوار 
شنيد و گفت: جه صداى بول كردن بدى! به او گفتند: او بسر تو است» گفت: ای وای كه پشتم شکست. به خدا دیگر بول 
نخواهد کرد و در همان ساعت مرد. صداى بول كردن ماده كاوى را شنيد و خوشش آمد و گفت: كدام یک همان بود كه 
بول كرد؟ به توريه به دیگری اشاره كردند وهر دو مردند. هم گاوی كه با آن توريه كردند وهم گاوی كه از آن توريه 


کردند. و داستان شتر واعرابى هم مشهور و معروف است. 

**[ترجمه] 

«f» 

و فى ره :وب عليه السلام حَافٌ عَلَى تبه ِن این لجمالهم ال ا نی لا تذشلوا ین باب واحدٍ ال 


تر جمه ]زبده البيان: يعقوب عليه السلام به خاطر زيبائى فرزندانش ترسيد آن ها را چشم بزنند و گفت: [ اق پسران م 


[همه] از یک دروازه [به شهر] درنياييد] - الآيه- -. زبده البيان - 

** | ترجمه ] 

۵ 

و فيه» عن الب صلی الله عليه و آله: الْعَيِنٌ رل الق و هُوَ ذروة ْمل من قو أَخْذِهَا و شِدَّهِ ها 
ص: ۱۷ 


۱- ۱. العیان- بتشدید الیاء-: الشدید الإصابه بالعین. 

۲- ۲. الا کار: الحراث و الجمع" الا کره» قال الجوهری: كأنه جمع« آكر» فى التقدیر. 
۳- ۳. فى بعض النسخ: فقال: رأسكك. 

۴- ۴. فى بعضها: بأهلكك. 


| ترجمه |زبده البيان: از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم روايت شده كه فرمود: جشم زخم حالق را حو آن قله كوه است - 


پایین عى آورد از قدرت و شدت گیرائیش. = زبده الیان = 
* | تر جمه | 
»$« 


و مه ذَكرَ عَبدُ الكريم ین معمد بن الْمطَفَر الَمعانی فى كتابه: د جبرئیل عليه السلام تَرَلَ عَلَى الب صلى الله عليه و آله مره 
متفه عن عَم َال له إنَّ الْحَسَئين عليهما السلام ابا عَئنٌ ال با ُد العین حى فرذغما بهزه اعد و دكرها. 


**[ترجمه آزبده البيان: عبد الکریم بن محمد بن مظفر سمعانی در کتاب خود آورده كه جبرئیل عليه السلام بر بيامبر صلی ال 
عليه و آله و سلم نازل شد و ايشان را اندوهگین دید و از ایشان در مورد علت اندوهشان سوال کرد» حضرت فرمود: حسنین 
علیهما ال لام را چشم زدند. جبرئيل عليه السلام عرض کرد: ای محمّد چشم زخم حقیقت دارد آن ها را با اين دعا از چشم 
زخم نجات بده و آن را ذکر کرده است. - . زبده البیان - 


اد | ترجمه ] 
۰۷ 


لدَعانم عَنْ جغفر ِن مُحمّد علیهما السلام قال: کات وقول الله سل اله عيدو اله تغرف العف على و اى والح 


علی فُخذء ال ری تم يمول أعبذ کما یکلمات الله امه مِنْ شَّرٌ كل شیطان و امه و من شر كل عین له ثم يمول مکذا كان 
راهم أبى عليه السلام یذ اه إسْمَاعِيلَ و إشحاق علیهما السلام. 


#[تر جمه ]الدعائم: از جعفربن محمد عليه الشلام كه فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم هميشه حسن عليه الشلام را 
بر ران راستش می نشاند و حسين عليه الہ لام را بر ران چپ و می فرمود: شما را از شرٌ هر شیطان ]و[ گزنده و از شرٌ ] هر [ 
چشم شور به کلمات تامه خدا يناه می دهم » و آن كاه می فرمود: ابراهیم عليه السّ.لام دو پسرش اسماعیل و اسحاق علیهما 


السلام را اين چنین يناه می داد. 
* | تر جمه | 


«A» 


6:۱ 


وَعَنْ شول الله صلى الله عليه و آله: أله هی عن الوٌقَى بير کتیاب الله عر و جل و ما یقرف من ذ کرو وت 
56 سُلَتِمَانٌ بن دَاوْدَ عليه السلام علی الجن و ارام 


**[ترجمه ]و از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روايت شده است که ايشان از ورد خواندن به غير از كتاب خداى عر و 


هوام را مى كرفت ودر بند مى كرد. 


وال ال 


**| ترجمه |و از امام صادق عليه السلام روایت شده است که فرمود: ورد خواندن فقط در سه جيز جایز است: در (حمه) زهر » 


جشم زدن و خونى كه بند نمی آید. و حمه همان زهر است. 


* | تر جمه | 

«1+» 

وَعَنُْ عليه السلام أله لآ غذوی وا مه و هه ل حو ال موق کر آعذکو ی ناو او ده آی ارو 
خفن اغ فل آعلث بالله و صلّی ال ع ا و آله فا لا غ 


* | ترجمه |و از امام صادق عليه الس لام روایت شده است که فرمود: نه انتقام جویی و یاری جستن بر عليه دشمن است. نه فال 
بد زدن است و نه ریاست طلبی » چشم زخم حقيقت دارد. و فال نیک هم حقيقت دارد» و وقتی یکی از شماها به انسان يا 
جنات رك CUO RS Ea NCO Dg‏ 


چشمش به آن زيان نزند. 
* | ترجمه ] 
»1« 


عَنْهَ صلی الله عليه و آله :تھی عن ال ائم و الول کاک ائم ما يعلق من لكب و رز و عبر دیک و الول ما که تب به الا 
eT‏ و أَشَْاهِهَا و هی عن الشخر. 


**[ترجمه ]الدعائم: و از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم روايت شده است كه ايشان از تمائم و تول نهى كردند و تمائم نوشته 
هايا مهره هايا جيزهايى غير آن است كه آویخته و تول دعايى است كه با آن زنان محبوب شوهران خود می شوند مانند 


كهانت و نظاير آن و ايشان از سحر نهى كردند. -. الدعائم - 


فى النهايه فيه أنه كان يتفأل و لا يتطير الفأل مهموز فيما يسر و يسوء و الطيره لا يكون إلا فيما يسوء و ربما استعملت فيما يسر و 
قد أولع الناس بترك الهمزه تخفيفا و إنما أحب الفأل لأن الناس إذا أملوا فائده الله و رجوا عائدته عند كل سبب ضعيف أو قوى 
فهم على خير و لو غلطوا فى جهه الرجاء فإن الرجاء 


ص: ۱/۸ 


۱-۱. ای لا ينقطع. 
پنقطع 


لهم خير و إذا قطعوا أملهم أو رجاءهم من الله كان ذلك من الشر و أما الطيره فإن فيها سوء الظن بالله و توقع البلاء و معنى 
التفؤل مثل أن يكون رجل مريض فيتفأل بما يسمع من كلام فيسمع آخر يقول يا سالم أو يكون طالب ضاله فيسمع آخر يقول يا 


و قال فى حديث عبد الله ام و الرّقَى من الشزك التمائم جمع تميمه و هى خرزات كانت العرب تعلقها على أولادهم يتقون 
بها العين فى زعمهم فأبطله الإسلام و إنما جعلها شركا لأنهم أرادوا بها دفع المقادير المکتوبه عليهم فطلبوا دفع الأذى من غير الله 
الذى هو دافعه و قال فى حديث عبد الله التوله من الشرك التوله بكسر التاء و فتح الواو ما يحبب المرأه إلى زوجها من السحر و 
غيره جعله من الش رک لاعتقادهم أن ذلكك يؤثر و يفعل خلاف ما قدره الله تعالى. 


و فى القاموس التوله كهمزه السحر أو شبهه و خرز تتحبب معها المرأه إلى زوجها كالتوله كعنبه فيهما. 


**[ترجمه ]در النهايه در توضيح حديث آمده است: حضرت رسول صلی الله عليه و آله و سلم فال خوب می زدند و فال بد 
نمی زدند و كلمه فأل مهموز است و هم در مورد آنجه انسان را مسرور مى كند و هم آنچه انسان را ناراحت مى كند به كار 
می رود ولى كلمه طيره فقط در مورد جيزهايى که انسان را ناراحت می كند به كار می رود و جه بسا در مورد آنچه انسان را 
مسرور می كند هم استفاده شده باشد و مردم به خاطر تخفيف در كلام به ولع افتاده اند كه همزه كلمه فأل را ادا نكنند. ييامبر 
صلى الله عليه و آله و سلم فال خوب را دوست داشتند چون مردم وقتى اميد به فايده رساندن خدا داشته باشند و از هر سبب 
ضعيف يا قوی اميد به سود خدا داشته باشند بر راه خير هستند ولو اينكه در جهت اميد اشتباه کنند افراط كنند[ اين اميد برای 
آن ها خير است و وقتى آرزو و اميدشان را از خدا قطع كردند برای آن ها بد است ولى در فال بد زدن» بد گمانی به خدا و 
انتظار بلا و سختى داشتن است و معناى فال نيكك زدن اين است كه كسى بيمار باشد و از سخنى كه مى شنود فال نيكك بزند و 
بشنود ديكرى می كويد: « ای انسان سالم » يا اينكه به دنبال گم شده ای می گرددو می شنود کسی می كويد: « ای يابنده » 


پس به گمان او می آيد كه او از مرض شفا می يابد و یا گم شده اش را بيدا می كند. 


و صاحب النهايه در توضيح حديث عبدالّه بن مسعود كه «كردن بند (التمائم) و ورد شرك است» كفته: تمائم جمع تميمه 
است و آن مهره هایی است كه عرب ها به كودكان خود می آويختند و با اين كار گمان می كردند كه آن ها را از چشم زخم 
حفظ می كنند و اسلام آن را باطل كرد. و علت اينكه اسلام آن را شرك دانسته آن است که آن ها با تمائم می خواستند 
مقذراتی که برای آن ها نوشته شده بود را دفع کنند بنابراین دفع آزار و اذیت را از غير خدا طلب می کردند در حالی که خدا 
دافع آن است. و در توضیح حديث عبداله بن مسعود که « توله ش رک است » گفته: ټوله - با تاء مکسور و واو مفتوح - آن 
سحر و يا غير سحر که زن را محبوب شوهرش می کند» است حضرت آن را شرك دانسته به خاطر اينكه آن ها اعتقاد داشتند 


که آن سحر موثر است و بر خلاف آنچه خدای متعال تقير کرده عمل می کند. 


در قاموس اللغه آمده: التوله > مانند همزه - : سحر يا شبیه آن» مهره هايى که زن با آن خود را محبوب شوهرش می کند مانند 


توله - مهره هایی مانند دانه انگور- در آن دو. 


| تر جمه | 


»¥« 
الشَّهَاتُء عن الب صلی الله عليه و آله قَالَ: لَا ره لا من خمه أو عین. 


الضوء عين مصدر عانه إذا أصابه بعينه إذا نظر إليه نظر معجب حاسد مستعظم و الحمه السم و أصلها حمو و حمى و الهاء عوض 
فيها عن الساقط و بهذا الكلام يشير إلى ما كانت نساء العرب يدعينه من تأخيذ الرجال عن الأزواج و كانت لهن رقى تضحكك 
الثکلان فقال صلی الله عليه و آله لا رقيه أى لا تصح تأثير الرقيه إلا فى العين التى تعين الشی ء أى تصيبه و أصل ذلك أنها 
تستحسنه فيغيره الله تعالى عند(۱) 

ذلك لما للناظر إليه فيه من اللطف أو لغيره من المعتبرين إذا رآه غب اللطافه و الطراوه و الإعجاب بخلاف ما رآه فيستدل 
بذلكك على أنه لا بقاء لما فى الدنيا و أن نعيمها زائل. 

و آما ما یذ کر من أن العائن ينظر إلى الشی ء فیتصل به شعاع هو المؤثر فيه فلا تلتفت إليه لأنا نعلم قطعا أن الشعاع اللطيف لا 
يعمل فى الحديد و الحجر و غير 


ص: ۱۹ 


.١ -١‏ عن( خ). 


ذلك بل ذلك كله من فعل الله تعالى على سبيل اللطف و الإعلام بأن نعيم الدنيا إلى انقراض و الرقیه(۱) 


التى فيها اسم الله تعالى أو اسم رسوله صلى الله عليه و آله أو آيه من كتاب الله تعالى يشفيه و كذلكك من السموم التى يستضر 
بها الإنسان من لسع الهوام و هذا غير مدفوع و ما سوى ذلكك فمخاريق يجلبون بها أموال الناس و ليس قوله صلى الله عليه و آله 
لا رقیه إلى آخره قطعا لأن تكون رقیه الحق ناجعه فى غير ذلك من الأدواء بل المعنی أن الرقيه لها تأثير قوی فیهما 


كما فی فَولِِ: لا مت لا ذو الا 


ژوی: : مرج جاء ای الب صلی الله عليه و آله ال با ر الل ا م 


حین ت یت مود بکلعات الله اما من سر ما لق لم تشک 


و عن ابن عباس قال كان رسول الله صلى الله عليه و آله یعلمنا من الأوجاع كلها أن نقول بشم الله الأكبر أَعُودْ بالله الْعَظِيم مِنْ 


َو عزق نَعَارِ(1) و من شَرٌ عرّ النّار و فانده الحديث أن الرقيه فى غير العين و الحمه لا تنجع و راوى الحديث جابر رضى الله عنه. 
**[ترجمه |الشهاب: ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ورد فقط از زهر يا چشم زخم اثر دارد. - . الشهاب - 


در ضوء الشهاب آمده: «عين» مصدر «انه» است وقتى که کسی او را چشم بزند. وقتى به او نگاه تجاه و از وروص حك و 
بز رگ بینی کند و کلمه « الحمه » یعنی زهر و اصل آن « حمو و حَمَى » است و هاء در آخر آن به جای حرف آخر که حذف 
شده آمده است. حضرت با اين سخن اشاره می کنند به آنچه زنان عرب ادعا می کردند كه مردان را از زنان خود جدا می 
کنند و وردهائی هم داشتند که زن فرزند مرده را به خنده وا می دارد. بنابراین حضرت فرمود: «ورد اثر ندارد » یعنی اثر 
گذاشتن ورد صحیح نیست مگر در چشمی که چیزی را چشم بزند يعنى چشم زخم و آسیب بزند و اصل چشم زدن آن است 
که آن چشم از چیزی خوشش می آید و بر اثرآن چشم زدن, خدای متعال آن چیز را د كركون می کند. به خاطر لطفی که در 
آن د گر گونی برای بیننده يا برای پند گیرند گانی غير از آن بیننده وجود دارده چون هنگامی که آن چیز را در نهایت لطافت و 
طراوت و تعجب پرخلاف آنچه قبلا- دیده ببیند» با آن بر اینکه آنچه در دنیا است بقاء ندارد و نعمت های آن از بين رفتنی 
است استدلال می کند. 


و اما آنچه که گفته می شود که چشم زننده به چیزی نگاه می کند و به واسطه نگاهش پرتوی به آن چیز می رسد و آن پرتو 
است که در آن چیز اثر می کند به آن توجه نکن زيرا قطعا می دانیم که پرتو لطيف در آهن و سنگ و غير آن نمی تواند 
عمل کند بلکه همه اين ها کار خدای متعال است به خاطر لطف و آ گاهی دادن به اينكه نعمت های دنیا به سوی نابودی پیش 
می رود. و دعای چشم زخمی که در آن نام خدای متعال يا نام رسولش صلی الله عليه و آله و سلم يا آيه ای از قرآن باشد 
چشم خورده را شفا می دهد و همچنین از سمومی که انسان از آن ضرر می بیند به خاطر گزش جانوران گزنده شفا می دهده 
و این قابل رد كردن نیست ولی چیزهایی غير از آن نیرنگ ها (بازیچه هایی) است که به وسیله آن مال مردم را از آن ها می 
گیرند. و اين سخن پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم که فرمود: « ورد اثر ندارد» تا آخر حدیث» قطعی نیست كه ورد حقیقی 


در غير از آن دردها شفا بخش نباشد بلکه مقصود اين است که ورد درا ين دو جيز اثر کامل دارد چنانچه مقصود از سخن 


پیامبر ضلى الله علیه و آله و سلم « هیچ شمشیری جز ذوالفقار نیست؛ فی شمشیر کامل است. 


و روایت است که مردی نزد پیامبر خدا صلی اه علیه و آله و سلم آمد و گفت یا رسول الله چه کشیدم از عقربی که دیشب 
من را گزید! فرمود: اگر اول شب گفته بودی «پناه می برم به کلمات تمام خدا از شر هر آنچه آفریده» به تو زیانی نمی رساند 
و از ان عباس قل شده است که گفت: رسول خدا صلی اله علیه و آله و سلم به ما ياد می داد که برای همه دردها بگوئیم: 
«به نام خداوند بزرگتر از هرجيزء يناه می برم به خدای بز رگ از شر رگ (نغار) -. نغار رگی است که از آن خون فواره بزند 
- فواره زننده خون و از شر گرمای آتش) و فایده حدیث اين است که ورد در غير از چشم زدن و زهر جانور گزنده سودمند 


نيست و راوی حديث جابر- رضی الله عنه- است 

**[ترجمه] 

۳ 

الشّهَابُه قَالَ صلی الله عليه و آله: إِنَّ اند خل الوَجُلَ الْمَِرَوَ الْحَمَلَ (4۳ 
در 


الضوء قد تقدم الکلام فيه و أن المؤثر فیما بعینه العائن قدره الله عز و جل الذی یَْعل ما یَشاءٌ و يغير المستحسن من الأشياء عن 
حاله اعتبارا للناظر و إعلاما أن الدنیا لا يدوم نعیمها و لا یبقی ما فیها على وتيره واحده و العين ما ذا تکاد تفعل بنظرها ليت 
شعری و لو كان للعين نفسها آثر لكان يصح أن ینظر العائن إلى بعض أعدائه الذین يريد هلا کهم و قلعهم فیهلکهم بالنظر و 
هذا باطل و العين کالجماد إذا انفردت عن الجمله فما ذا تصنع و للفلاسفه فى هذا کلام لا آرید أن آطویه و فائده الحدیث 


إعلام أن الله تعالی قد يغير بعض ما یستحسنه الانسان إظهارا 
ص: ۲۰ 


-١‏ . فالرقبه( خ). 


۳-۳ فى بعض النسخ! و تدخل الجمل». 


لقدرته واعتبارا للمعتبر من خليقته و راوى الحديث جابر. 


**[ترجمه ]الشهاب: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: به راستى چشم زخم مرد را به گور می فرستد و شتر را به ديكك. 
-. الشهاب - 


در ضوء الشهاب آمده: سخن در شرح آن قبلا گذشت. واينكه آنجه در جيزى كه شور چشم آن را چشم می زند اثر گذار 
است قدرت خداى عر و جل است كه هر كار بخواهد انجام می دهد و اشياء نیکو را از حالت خود دكركون می کند» برای 
عبرت گرفتن بیننده و اعلام اينكه نعمت هاى دنيا دوام ندارد و آنجه در آن است. همه به شكل یکسان باقى نمی ماند. چشم 
با نگاهش جه می تواند بكند ای كاش می دانستم؟! اگر خود چشم اثرى داشت» صحيح بود كه شور چشم به برخى از 
دشمنانش که می خواهد آن ها را نابود و و قلع و قمع كندء نگاه كند و با نگاهش آن ها را نابود كند ولى اب ين باطل است و 
چشم مانند جمادات اگر جدای از بقیه اجزای بدن باشد جه می تواند بکند؟! فلاسفه در اینجا سخنی دارند که نخواستم طومار 
آن را درهم بپیچم. فایده حدیث آ گاهی دادن بر اين است که خدای متعال گاهی نعمتی را که انسان از آن خوشش می آید 
دك ركون می سازد برای نشان دادن قدرت نكن و براق شد رفن ند کیرد كان از ام راوی حدیث جایر- رضی الله عنه- 


است. 
| تر جمه | 


«¥» 


الا حتجاش: مال الزنديق أا ڪب الله عليه السلام فیما ماله َال أيزنى عَنِ الشخر ما أله و یف یر التاجز علی ما 


الْأَْاءَ وَضَعُوا لکل دَاءِ َو فک لک عِلْمُ 


9 005 


7 و ل إن القع علی وجوه َنّى وج با َل الطب كما أن 
الشخر احمَالُوا لکل صك صِكَهِ ام و لکل عافیه عَاهَهُ و لكل مَغنّى جِيلَه و و (4۱ 


منه آخرٌ خطفه و سُرْعَه و مَخاريق و + فة و تو (۷) 


وكات د یاه این عَّْهُمْ قال قَمِنْ ین عا م السََّاطِينٌ السّحْرَ قَالَ من حَيِتٌ عَرَفَ الب الطب و بَعْضة تَجْربَة و بَعْضَهٌ 


عماج قال فتا تقول فى اْملکین عراژوت و تیاژوت و ما ول اس با یعلمان لاس الشخر قال ما وضع الا و مقف 

قو تپیشهعا اوم لز عل اسان او گذا لكا گذا و و بعالخ بکذا و كذ ضار کذاآضرناف بتخر(۳) یو ها ما 

1 رج عنما ون ماما لخن وق فا دوا عا ما بذ کم و لاب 3 م ال یر لاجر أن بجعل الْإنَْانَ یره فى 
ا و ES‏ ره 3 مت 


ور کلب أذ یت غير َك قال ُو صر ی ذلك و آضعت من أن يك لى الله إن من اك ما رکبه ال و صوَرة 
هره هو ریک له (8) 


13 عن الى كر ۰ و( ۰ ۱۱۱۱۱ نی أجاف ۱۶ 
ey‏ ابر بر الشخر میم بو با بدن الاو و جات اوه علی الْمُتَصَ افيين و يش مَك بها 


3 ور 


لابقا الدُورُوَيُكُقَفُ ةا لور و ام تن ولك على اش نت ان قاویل الشخر من الصَوّاب أنه 


ص: ۲۱ 


.١ -١‏ فى المصدر: نوع آخر منه. 

۲- ۲. فى المصدر: نوع آخر منه. 

۳- ۳. فى المصدر: السحر. 

۴- ۴. فيه: شریک الله فى خلقه تعالی الله عن ذلک .... 


*##[ترجمه |الاحتجاج: زنديقى از امام صادق عليه السلام دو کمن برسكن طايكن سوال کرد و كفيك يق بكر اصل سکر 
جيست؟ چگونه ساحر مى تواند آنچه از عجايب سحر گفته مى شود را انجام دهد و ساحر جه مى كند؟ فرمود: سحر اقسام 
مختلفى دارد: یک قسم از آن مانند پزشکی است. همان گونه كه پزشکان برای هر دردى دوائى قرار داده اند علم سحر هم 
۷ ۰۰۲ ۳ ۳۱ ۱ ۰ رو 

قسم دیگری از آن یک چشم بندی و سرعت در کار و نیرنگ و تردستی است. قسمی از آن چیزهایی است که نزدیکان به 
شیاطین از آن ها می گيرند. زندیق گفت: شياطين از کجا سحر آموخته اند؟ فرمود: از همانجا که پزشکان پزشکی آموخته 
اند و برخی از آن هم تجربی است و برخی به انديشه و علاج. زندیق گفت: درباره دو فرشته: هاروت و ماروت و آنچه مردم 
می گویند که آن ها ]به مردم[ سحر ياد می دادند جه می گوئی؟ فرمود: آن دو محل آزمودن و جایگاه فتنه و آزمایش بودند 
و تسبیح آن دو این بود كه اگر انسان امروز چنین و چنان کند جنين خواهد شد. و اگر با فلان کار را انجام دهد چنین خواهد 
شد و اقسام دیگر سحر را می گفتند و مردم هرآنچه را كه آن دو می گفتند از آن دو ياد می گرفتند و آن دو به مردم می 


گفتند: ما وسیله آزمایشی برای شما هستیم پس از ما آنچه برای شما زیان دارد و سود ندارد ياد نگیرید. 


زندیق گفت: آيا ساحر با سحرش می تواند انسان را به شکل سگ يا الاغ يا غير آن در آورد؟ فرمود: او توانایی آن کار را 
ندارد و ضعیف تر از آن است که آفرینش خدا را د گر گون سازد! کسی که آنچه خدا ساخته و به آن شکل و صورت داده را 
باطل کند» ]در آفرینش[ شريكك خدای متعال است و خدا از شريكك داشتن بسیار برتر است! اگر ساحر چنین توانائی که تو 


2 ی سر ۲ . 5 . اه 
گفتی داشت. از خود پیری و آفت و بيمارى ها را دور می كرد و سفيدى را از سر و فقر را از وجود خودش دور می كرد. 


و به راستی يكف از بزرگک ترین سحرها سخن چینی است! با آن يق ذو دوست جدایی افکنده می شود و بین اران صمیمی 
دشمنی ایجاد می شود. با آن خون ها ريخته می شود و خانه ها ويران می شود و پرده ها دریده می شود. سخن جين بدترین 
کسی است که بر زمين گام نهاده است! صحیح ترین اقوال در مورد سحر اين است که سحر مانند پزشکی است. ساحر با مرد 
کاری می کند و او از مجامعت با زنان اجتناب می کند و پزشک می آید و با او کار دیگری غير از آن کار انجام می دهد و 


او خوب می شود. - . الاحتجاج : ۱۸۵ ب 
#* | ترجمه ] 
»18۵« 


تَفسِيرٌ الفرات. عَنْ عبد الرخمن ن بن شڪ لوق و فعقد ‏ عرو اراز ن ره بن محمد بن مون عن جیتی بن محص 
عر جده عن یر امین عليه السلام كَالَ: مر جر لیف : ی آغسم هویش و آم + عبد الله او سول الله صلی الله علیه و آله 
( 


م 


عقوا لَهُ فى إخدى عَشْرَهَ عُفْدَهُ و جعلوة فى جف (۳) 


و حلم م وة فى بثر اد بال يئه فى مَرَاقِى الْمثر حت (۳) حجر اقام لب صلى الله عليه آله لا کل و لا یشرت و لا 
ينع و ابص وى ال كلها بي اس أو تن مات 000 انعد تأ كل أذ 


1 و 


الآ عبد له و و نب ی أَعْصَعَ سَكَرَاكَ و و 


۳9 
3" 
ع 
ا 
ا 
1 
3 


بالحال الْذی تَرَى 


امن ی ی و رت 
ول له ص لد الله علیه و آله و حل فده حتّى َوه یه خی ENE‏ إخدى عشره عُْفْدَهَ و جلس الب و 
ا ره با ره جبرئیل عليه السلام و ال انْطَلِقْ و یی (۷) بالشکر فجَاءَ به به فَأمَرَ به ال صلی 


الله عليه و آله تقض ت تذل عله و أذ مل ای آبید(۸) و آم عید الله ال ما دعام ای ما ص تما دعا وول الله صلی الله 


.۱۸۵ الاحتجاج:‎ .١ -١ 

۲- ۲. فى المصدر: فى عقد من قز أحمر و أخضر و أصفر فعقدوا .. 

۳- ۳. فيه: ثم جعلوه فى جف من طلع- يعنى قشور اللوز- 

ع- ۴. فيه: تحت راعوفه- يعنى الحجر الخارج- فأقام انب صلى الله عليه و آله ثلاثا لا يأكل ... 

۵- ۵. فيه: فتزل عليه جبرئيل و نزل معه بالمعوذات. 

۶-۶ فيه: النين صلى الله عليه و آله. 

۷- ۷. فيه: فائتنى بالسحرء فخرج علي عليه السلام فجاء به فأمر به رسول الله صلی الله عليه و آله .. 
۸-۸ فى المصدر: الى لبيد بن أعصم و أم عبد الله اليهوديه. 


فخْرَمَ آذن | لصب و أخذة فقطعتٌ ده فيه (۳). 


##[ترجمه ]تفسیر الفرات: امير المؤمنين عليه الشلام فرمود: لبيد بن اعصم بهودی و ام عبد الله بهودی رسول خدا صلی الله عليه 
و آله را سحر کردند -. در منبع آمده: در گرهی از ابریشم قرمز و سبز و زرد سحر کردند و سحر را در یازده گره برای او گره 
زدند... - و سحر را در يازده گره برای او گره زدند و آن را ميان پوسته ای از شکوفه خرما - . در منبع آمده: - یعنی پوسته 
های بادام - - قرار دادند و آن را در چاهی در یک درّه ای در مدينه» زیر سنگی - . در منبع آمده: زیر راعوفه - یعنی سنگ 
خارج از چاه - در اثر آن پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم سه روز غذا نمی خورد... - در پله چاه گذاشتند. در اثر آن پيامبر 
يلق الله عة و آل وسل فا کمن خورد و آب من آشانید و نمی شيلو نمی فيه ریه سرا زاف تی رقت سس جر یل 
عليه السلام نازل شد و با خود سوره های ناس و فلق (معوّذتین) را نازل کرد و گفت: ای محترد تو را چه شده است؟ فرمود: 
نميدانم» حالم اين است كه می بینی. جبرئیل عليه السلام گفت: ام عبد الله و ولبيد بن اعصم تو را سحر کرده اند و ايشان را از 
سحر و محل آن آكاه کرد» سپس جبرئيل عليه السلام خواند: [ به نام خداوند رحمتگر مهربان بگو: «پناه می برم به پرورد گار 
سبيده دم 0). رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آن را خواند و یک كره باز شد» و يبوسته جبرئيل عليه السلام آيه ای می 
خواند و رسول خدا صلی اللّه عليه و آله و سلم هم می خواندند و كرهى باز می شد تا اينكه يازده آيه بر ايشان خواند و يازده 
گره باز شد و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نشست و امير المؤمنين عليه الشلام وترد شد و يبامبر صلی الله عليه و آله و سلم 
آنچه را جبرئیل عليه السلام گفته بود به امير المومنين عليه السلام خبر داد و فرمود: برو و سحر را برايم بياور و امير المومنين 
عليه السلام سحر را آورد و يبامبر صلی الله عليه و آله و سلم به آن امر كرد و سحر باطل شد و بر آن تف کرد؛ و لبيد و ام عبد 
الله را خواست و فرمود: جه جيز باعث شد كه شما اين كار را كرديد و بعد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم لبيد را 
نفرين كرد و فرمود: خدا تو را سالم از دنيا بیرون نبرد. كويد: لبيد مردى توانگر و ثروتمند بود. پسر بچه ای - . در منبع آمده: 
پسر بجه ای كه می دويد - كه گوشواره ای به ارزش یک دينار در گوشش بود از كنار او عبور كرد و لبيد كوشواره اش را 
كشيد - . در منبع آمده: لبيد گوشواره اش را كشيد و كوش بجه را پاره كردء و يبامبر صلی الله عليه و آله و سلم او را دستكير 
كرد و دستش قطع شد و در همان لحظه مرد. - و كوش بچه را پاره كردء و ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم او را دستكير كرد 
و به خاطر آن دستش قطع شد. - . تفسير فرات : ۲۳۳ - 


| ترجمه ] 


بيان 


فى القاموس الجف بالضم وعاء الطلع. 


* | ترجمه |در قاموس آمده: جف - با ضمه - يوسته شكوفه خرما اسث. 


#* | ترجمه | 
أقول 
قد مر الكلام فى تأثير السحر فى الأنبياء و الأئمه عليهم السلام و أن المشهور عدمه 


1 ع او اس از aT‏ د 
e‏ ا الات 


**[ترجمه آسخن درباره تأثير سحر در ييامبران و ائمه عليهم الشلام قبلا كذشت واينكه مشهور عدم تأثي ر كذارى است. 


دعائم الاسلام: مثل همان روايت از على عليه السلام آمده > تا اين سخن كه فرمود:- و آن دو سحر را در يله جاه در مدينه 
قرار دادند. در اثر آن پیامبر صلی آل عاو آله و سلم نمی دید و تمی شنید و متوجه سخن دیگران نمی شد و صحبت ثمی 
۰ ا ۳ 
کرده تا اينكه گفته - د ستش قطع شد و به خاطر آن کار داغ خورد و مرد. -. دعائم الاسلام - 


* | تر جمه | 


«\%» 


ع ق 


طب اله عن مد بن جعفر الیو يّ عَنْ آختد بن بخبی ات عَنْ معقد بن نان عن الْمَُضَلٍ بن غمرعن آبی عبد الله 
عليه السلام قَالَ قَالَ یر الْمؤْمِِينَ عليه السلام: ان جبرئیل أ وام عي ةعور دونك بيع لل ای جور قن 
إن انا یود جرک و جول الخو فى ر ی فان اعت إو بد عن ای الْبثْر أو د اي جنک و E‏ 
هُوَ عدیل فیک عت يأك بالششر و قال بت عت ای صلى الله عليه و آله عل ؛ بن أبى طالب عليه السلام وال اطق إلَى بثر 
ذَرْوَانَ ان فيا متخراً رنی به لبید : غضم یود یی هقالع عله السلام ما فی عاجه ول الله صلى الله 
عليه و آله قبطت ادا ما ار قذ صار کته ماء احناء من ن الشخر له مستعجلا عّی اهت إِلَى سل لیب (4۴ و کم افر 


ص: ۳۳ 
.١ -١‏ فيه: غلام یسعی. 
۲- ۲. فيه: فجاذبه فخرم اذن الصبى فأخذه و قطعت يده فمات من وقته. 


ااا بي وف ا 


عاع, فلم( خ). 


به ال الّذِينَ می ما فيه شین عر 1902 کیت a‏ 
لله عليه و آله ثم یت طلا لطف فاشتخرجث فا یت ت الب صلی الله عليه و آله فَقَالَ اه قح فاذا فى ال قطعَةُ كرب 
النَخْلٍ فى ور یا إخدى و شون فد و کان جبریل عليه السلام اثر یذ تین علی لب صلی الله عليه و آله تال 
لب صلی الله عليه و آله یا علش اقْرأَُمَا عَلَى اور مجعل آمیز الْمَؤْمِنِينَ كلما را آي الْحلّتْ ده > رع نها و کت ال 
ول نیع ترجر با و وین رل و بیکایل مليهما لسلام إلى ان صلی اف یه و آله لش لت 
ن ينه ول عن ماه ققال ججنیل لمیکائیل ما وج الیل قَقَالَ میکائیل هو مطببوب ال جترئیل عليه السلام و مَنْ طبه 


قال لبيد : ْنُ آغضم البهودی تم دوکر الْحَدِيتٌ إِلَى آخره (۲) 


3 


##[ترجمه ]طب الائمه: امام صادق عليه الث لام فرمود: امير المومنين عليه السلام فرمود: جبرئیل عليه السلام نزد پيامبر صلی الله 
عليه و آله و سلم آمد و گفت: ای محمّرد. فرمود: لبيكك ای جبرئيل. گفت: فلان يهودى تو را سحر كرده و سحر را در چاه 
فلا-ن قبيله قرارداده است» مورد اعتمادترين فرد در نزد خودت و بز رگ ترين شخص در نظر خودت كه او هم رديف خودت 
است را به سمت آن -یعنی به سمت چاه - بفرست تا آن سحر را برایت بیاورد. و گفت: پیامبر صلی اللمعليه و آله و سلم 
على بن ابی طالب عليه الس لام را فرستاد و فرمود: به سمت چاه «ذروان» حرکت کن. سحری که لبيك ب بن اعصم بهودی من را با 
آن سحر کرده در آن است. آن را برایم پیاور. على عليه الت لام فرمود: به دنبال درخواست رسول خدا صلی اللّه عليه و آله و 
سلم رفتم و در چاه پایین رفتم و نا گاه ديدم آب چاه بر اثر سحر مانند آب حناء شده بود و با شتاب به دنبال آن گشتم تا به ته 
چاه رسیدم ولی آن را به دست نیاوردم» آن ها که با من بودند گفتند: در آن چیزی نیست بالا بیه گفتم: نه به خداه دروغ 
نگفتم و به من دروغ گفته نشده و يقين من نسبت به او مثل يقين شما نيست - یعنی نسبت به رسول خدا صلی الله عليه و آله و 
سلم ¬ سپس با دقت جستجو کردم و یک بسته برآمده تارعنکبوتی (حقه) بيرون آوردم و نزد يبامبر صلی الله عليه و آله و سلم 
ارركم صت ‏ ومن وازنى ی ی 
که بازده گره داشت. جریل ظليه مب 81 ووز در موه تام وف زین بر پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نازل 
کرده بود و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ای على آن دو را بر زه کمان بخوان و هر آیه ای که امير المومنین عليه 
السلام می خواند یک گره باز می شد تا اينكه آیات تمام شد و خدای عر وجل آنچه پیامبرش با آن سحر شده بود را باطل 
كرد و به او عافیت داد. و روایت است که جبرئیل و ميكائيل علیهما السلام هر دو نزد پیامبر صلی اه عليه و آله و سلم آمدند و 
یکی سمت راست و دیگری سمت چپ حضرت نشستند. جبرئیل عليه السلام به میکائیل عليه السلام گفت: اين مرد جه دردی 
دارد؟ میکائیل عليه السلام گفت: او (مطبوب) سحر شده است. جبرئيل عليه السلام گفت: جه کسی او را سحر کرده؟ گفت: 
لبيد بن اعصم يهودى و حديث را تا آخر آورده است. - . طب الأثمه : ۱۱۳ و ۱۱۴ - 

**[ترجمه] 

بيان 


فى القاموس الكرب بالتحريكك أصول السعف الغلاظ و فى النهايه رجل مطبوب أى مسحور كنوا بالطب عن السحر تفؤلا بالبرء. 


*##[تر جمه ]در قاموس آمده: الكرّب > با حركت - ريشه و بن شاخه هاى كلفت درخت خرما است و در النهايه است كه مرد 


مطبوب يعنى سحر شده و سحر را كنايه از طب گرفته اند به خاطر فال نيكك زدن به شفا يافتن. 
#* | ترجمه ] 
۰1۷ 


الطب. [طب الأثمه عليهم السلام] عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن الْبتِطار عَنْ مُحمّد بن عیتری عَنْ ونس بن عَدِد الرّحْمَن و یال له 4 و 


الم لی لکثره صَلَاتِهِ عن ابن مُث كان عَنْ زُرَارَ قال قال بو جَعْفّر لباق عليه السلام: إِنَّ الشكرة لَمْ يُسَلْطُوا عَلَى شین ء ال ان 
اس 


**| ترجمه |طب الائمه: امام باقر عليه الشلام فرمود: جادو گران فقط بر چشم زدن تساط دارند. -. طب الاکمه : ۱۱۴ - 
#* | ترجمه | 


»۸« 


مز 
۶و 


و عَنْ أبى عید الله الاق عليه السلا م: أنه رل عن الْمُعودْتين ن أَنهُمَا ین الان ال الاق عليه السلام تا ین رن قا 
الما یکا من امن فی قراءه ان مث ځوو ول فى مض کیو مال ُو 5 e‏ نب 
ا مش ید كاين ند از قال ال قفا بهما يا اب شول الله فى لته قال عم و هَلْ تذری ما ما فى الف كن وف ای 


2 2 


سی ء تلا رَسُولَ الله محر 


ارف المضد رها کلب وط كدوك 
اد اللي لامعلل 
NEE‏ 


بيد بن آغضم الْيَهُودِىٌ قَمَالَ بو بَصِير لِأبى عبد الله عليه السلام و ما كان )١(‏ 


ا و ما سی أن یلع من خرو قال أب عبد الله الصَادق عليه السلام بَلَى کان ال صلی الله عليه و آله یی [أنّه] بُججايٌ و ليس 
يجام و کان بريد الباب و لا يُنِصِرُهُ و عتّی يَلْمسَهُ بيده و السخز عق و ما شلط السَّحْرٌ 


لا على العین و الفزج فتاه جبرئیل عليه السلام فاخبرة بذلک فَدَعًا علیا عليه السلام و بَعنَهُ له سرج دک من بر( 
آژوان وَ ذکر الْحَدِيتٌ بطوله إِلَى آخره (۳) 

* | ترجمه [طب الاشمه: و از امام صادق عليه الس لام روایت شده: از حضرت در مورد معوّذ تین (سوره ناس و فلق) سوال شد: 
اينكه آيا سوره ناس و فلق جزء قرآن هستند؟ امام صادق عليه السلام فرمود: آن دو جزء قرآن هستند. آن مرد گفت: در قرائت 
ابن مسعود و مصحف او جزء قرآن نیستند. امام صادق عليه الس لام فرمود: ابن مسعود خطا کرده است - يا فرمود: ابن مسعود 
دروغ گفته است. آن مرد گفت: يا بن رسول الله آن ها را در نماز واجب بومیه بخوانم؟ فرمود: آری» ايا مي دانی معنی سوره 
ناس و فلق حيست و برای جه نازل شده اند؟ برای اینکه لبيد د بن اعصم بهودی رسول خدا صلی الله علیه و آله و سلم را سحر 


کرد. 
ابو بصير به امام صادق عليه السلام عرض کرد: اين جه بوده؟ و بر اثر سحر او جه به ايشان می رسید؟ 


امام صادق عليه السلام فرمود: آرى پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم می خواست جماع كند و نمی شد و می خواست از در 
عبور كند و آن را نمی ديد تا اينكه با دستش آن را لمس می کرد سحر حقيقت دارد ولى سحر فقط بر چشم و فرج تسلط 
داده شده است» و جبرئيل عليه السلام آمد و حضرت را از آن آكاه کرد سپس على عليه الشلام را خواست و او را فرستاد تا 
آن را از چاه ازوان - . در منبع آمده: ذروان - بیرون آورد و ادامه حديث را با همه طول و تفصیل آن تا آخر آورده است. -. 
طب الائمه : ۱۱۴ - 


* | تر جمه | 
»4« 


E E 


فلیشمد [كليِكيو] عَلَيهِ فان الْعین حى (۵). 


* | ترجمه [طب الا ئمه: امام صادق عليه الس لام فرمود: هر كس از چیزی که برادر مومنش دارد خوشش باید» بايد از آن چشم 
فرو بندد - . در منبع آمده: بايد تکبیر بگوید - كه چشم زخم حقيقت دارد. - . طب الائمه : 1 


#* | ترجمه | 
«۲۰» 


و م عَنْ مد بن میمون الْمكىّ عَنْ عُْمَانَ بن عیتری عَن لحت ين بن الْمختار عَنْ ص فُوَانَ الما عَنْ آبی عبد اه الصّادِقٍ 


عليه السلام أنَّهُ قَالَ: لو بش لکم عن اور لَرَأَئِتُمْ أنَّ آکتر مَوْتَاهُمْ بالعین أن الَْيِنَ عق أا ان سول الله صلى الله عليه و آله 


قال لین عق کمن أَعْجَبهُ من آخبه شین ۶ فلیذکر الله فى دک فَإنهُ إا 5 کر الله َم یره (ع). 


| ترجمه [طب الائمه: امام صادق عليه ال لام فرمود: اگر قبرها برای شما شکافته می شد. می دیدید که بیشتر مرده های شما 
به خاطر چشم خوردن مرده اند زیرا چشم زخم حقیقت دارد. بدان که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چشم زخم 
حقیقت دارد و هر كس از چیزی که برادرش دارد» خوشش آید بايد درباره آن خدا را ياد کند» چون وقتی خدا را ياد کند به 


آ ن رز کم رای کر فلب لاه ۱۲۱۰ 
* | تر جمه | 


«¥1» 


و مه عَنْ س هل بن مُحَمَّدِ بن س هل عَنْ عبد رَيّهِ بن محمد بْن إِبْرَاهِيمَ عن ابن أورَمَةَ عن این مُشرکان عَن الحلبی قال: سَألت 


عبد الله عليه السلام عن الَْرَهِ لِلْمشْحُور ال ما کان أبى عليه السلام یری بها بَأسا(ل0. 


| ترجمه اطب الائمه: حلبی می گوید: از امام صادق عليه الس لام در مورد دعائی که به سحرزده می آویزند پرسیدم» فرمود: 
پدرم در مورد آن اشكالى نمی گرفت. -. طب الأثمه : ۱۱۴ - 


** | ترجمه | 

«f» 

المکارم عَنْ مُعَمَرِ بْن علادٍ قال: کنث مع الضا عليه السلام بان 
ص: ۲۵ 


۱-۱. فى المصدر: و ما كاد أو عسی. 
؟- ۲ فيه: ذروان. 

.1١ الطب:‎ .” -۳ 

۴- ۴. فى المصدر: فليكبر. 

۵- ه. الطب: ۱۲۱. 


۶-۶ الطب: ۱۲۱. 
۷-۷ المصدر: F۴‏ 


علی اغات مت أن اند له ال لاخ نها اجب با َر لیا ققال یی با شع إن الع > عن اک فى رفعه الاو 
خد و الْمَعَوّد تین ن و ايه E TS‏ وزاك 
کرد که عطر غالیه برایش بگیرم و وقتی آن را گرفتم از آن خوشش آمد و به آن نگاه کرد و به من فرمود: ای معفر چشم زدن 


ت دازرف دو یک بر كد سره سول وق عو ال او موی سوه كلاس ور قلق ).و ]ره الک سے زا کرس و دواد 
شیشه بگذار. - . مکارم الاخلاق : ۴۴۵ - 


#* | تر جمه | 


زفق 


ور 


و من وق عَنْ آبی عبد له عليه السلام أله قَاَ: نع و لیس اما منک علی نفک و ا ملک عَلَّى غ رک ادا خفت 
یا من لک َمل ما شَاءَ الله لا حول و لاف وه لها العظیم تا( 


3 
- 


**[ترجمه آمکارم الاخلاق: از امام صادق عليه الشلام روايت شده است كه چشم زدن حقيقت دارد و تو از آن در امان نيستى» 
از خودت بر خودت و از خودت بر ديكران و اگر از آن بر جيزى ترسيدى سه بار بگو: « هرجه خدا بخواهد وهيج نیرو و توانى 
جز با خداى بلند مرتبه و بز رگ نیست». - . مكارم الاخلاق : ۴۴۵ - 


** | ترجمه | 
جع 29# 


وه عليه السلام قَالَ: مَنْ أَعْجَبه من أخيه شین 2 فلیبار ک عله 


**[ ترجمه ]مکارم الاخلاق: و از امام صادق عليه ال لام روایت شده است: هر كس از چیزی که برادرش دارد خوشش بیاید 
بايد به او مباركك باشد بگوید. زيرا جشم زدن حقيقت دارد. - . مكارم الاخلاق : ۴۴۵ - 


* | ترجمه ] 


«¥0» 


و مه قَالَ اَن صلى الله عليه و آله: إن این آبذخل الو جل ابر و الم القَذرَ(۴). 


##[ ترجمه |مكارم الاخلاق: پیامبر صِلّى الله عليه و آله و سلم فرمود: جشم زخم مرد را به كور مى فرستد و شتر را به ديكك. م 
مكارم الاخلاق : ۴۴۵ - 


#* | ترجمه | 
»$¥« 
و قال صلى الله عليه و آله: َا رها مِنْ حَمَهِ وَ لین (۵). 


** | ترجمه |مكارم الاخلاق: بيامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ورد و دعاء فقط برای نيش زدن يا چشم زدن است. -. 


مکارم الا خلاق : ۶ و در منبع عبارت ۱و چشم زخم حقيقت دارد » در ادامه 1 مده است. - 
**[ترجمه] 

«V>» 

و مه تن سدق عليه السلام: لز كان شَئ ۶ يشبق در لبق ان (۶). 


**| ترجمه |مكارم الاخلاق: از امام صادق عليه الشلام روایت شده است: اگر چبزری بر قضاى الهى پیشی می گرفت چشم زخم 
بر آن سبقت می گرفت. - . مكارم الاخلاق : ۴۷۹ - 


* | ترجمه | 


«YA» 


الْخِصَالَء باشتاده عن الکونی عَنْ جغفر بْن مد عَنْ أبيه عليه السلام أَنَّ ال صلی الله عليه و آله قَالَ: لا رُقَى إلا فی اه فى 
حَمَهِ أو ین أو دم لا بوق(. 


| ترجمه |الخصال: امام صادق عليه السلام از امام باقر عليه السلام نقل كرده كه: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ورد 


فقط در سه جيز است: نيش زدن» چشم زخم يا خونى که بند نمی آید. -. الخصال : ۷۴ - 
**[ترجمه] 

۳۹ 

جامغ الَْخبَارِ قال رَسُولٌ اه صلی الله عليه و آله: لد اذل الرَجُلَ ار و تخل الْحَمَلَ القذر(۸. 


تر جمه ]جامع الاخبار: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: چشم زخم مرد را به گور می فرستد و شتر را به دیگ. 
- . جامع الاخبار : ۱۵۷ جاب الحیدریه - 


** | ترجمه | 

«e» 

و جاء فى الب أشماء ْک عُمیس قَالَتْ یا رَسُولَ اللّهِ صلى الله عليه و آله ان بى 
ص: ۲۶ 


.۴۴۵ مكارم الأخلاق:‎ .١ -١ 

؟- ۲. مكارم الأخلاق: ۴۴۵. 

۳ ۳. مکارم الأخلاق: ۴۴۵. 

ع. مکارم الأخلاق: ۴۴۵. 

۵- ۵. المصدر: ۰۴۴۶ و فيه« و العين حق». 
۶ ۶. المصدر: ۴۷۹. 

۷- ۷. الخصال: ۷۴ 

۸- ۸ جامع الأخبار: ۱۵۷ طبعه الحيدريّه. 


جغفر تصيهم اْعین فأستوقی له قال َعم لو كان شین ۶ بسبق در بت این .)١(‏ 


**[ترجمه ]در خبری آمده است که اسماء بنت عمیس گفت: يا رسول ال پسران جعفر را چشم می زنند برایشان دعای چشم 


منبع آمده: آیا دعای چشم زخم بگیرم؟ - 


| تر جمه | 
۳۱ 


وار الاونیق باشناده غن موی بن جغفر عَنْ آبرائه عليهم السلام قال ال سول الله صلى الله عليه و آله: مرا رالاس 
أَبْصَارَهُمْ إِلَى شَئْ ء الا وَضَعَهُ ال (۲). 


** | ترجمه آنوادر الراوندى: امام موسی بن جعفر عليه السلام از پدرانش علیهم السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و 


سلم فرمود: مردم به جيزى چشم نيندازند مگر اينكه خدا آن را يست سازد. -. نوادر راوندى : ۱۷ - 


#* | ترجمه | 
«Y>»‏ 
النهج» [نهج البلاغه] قال أميرٌ المُوْمِنِينَ عليه السلام: ما قال الاس لشی ء طوبى له إل و قذ خأ اهر له يَوْمَ سَؤْءِ). 


بدى در كمين دارد. - . نهج البلاغه ۲ : ۲۰۵ - 


* | ترجمه ] 


بيان 


طوبى كلمه تستعمل فى مقام المدح و الاستحسان و التعجب من حسن الشی ء و كماله و خبأت الشى ء أخبأه أخفيته يوم سوء 
بالفتح أى يوم نقص و بليه و زوال و إخفاء الدهر ذلكك اليوم كنايه عن جهل الناس بأسبابه و أنه يأتيهم بغته أو غفلتهم عن عدم 
ثبات زخارف الدنيا و سرعه زوالها. 


ثم إنه يحتمل أن يكون ما ورد فى هذا الخبر و الخبر السابق إشاره إلى تأثير العيون كما مر أو إلى أن من لوازم الدنيا أنه إذا 
انتهت فيها حال شخص فى الرفعه و العزه إلى غايه الكمال فلا بد أن يرجع إلى النقص و الزوال فقولهم طوبى له و استحسانهم 
إياه و رفع أبصارهم إليه من شواهد الرفعه و الكمال و هو علامه الأخذ فى الهبوط و الاضمحلال. 


وقد يخطر بالبال أن ما ورد فى العين و تأثيرها يمكن أن يكون إشاره إلى هذا المعنى و إن كان بعيدا من بعض الآيات و 
الأخبار و يمكن تأويلها إليه و تطبيقها عليه كما لا يخفى على أولى الأبصار و ما ورد من ذكر الله و الدعاء عند ذلكك لا ينافيه بل 
يؤيده فإن أمثال ذلكك موجبه لدوام النعمه و استمرارها و الله يعلم حقائق الأمور و دقائق الأسرار. 


ص: ۳۷ 


.١ -١‏ جامع الأخبار: ۱۵۷ فیه. أ فأسترقی. 
۲- ۲. نوادر الراوندی: ۱۷. 


۳۳ نهج البلاغه: ج ۲ ص ۵ 


** | ترجمه ]| کلمه «طوبى» در مقام مدح و نيكو پنداشتن و تعجب از حسن یک جيز و كمال آن به كار می رود. « خبأت الشىء. 
أخبوه » يعنى آن را پنهان كردم و١‏ يوم سَوءء» با فتح يعنى روز نقص و كاستى و بلاء و ازبين رفتن. و اینکه روزكار روز بدى 


يايدار نبودن زينت هاى دنيا و سرعت از بين رفتن آن. 


و احتمال دارد آنچه در اين خبر و خبر بيش از آن آمد اشاره داشته باشند به تأثير جشم ها كه قبلا بحث آن گذشت. ويا 
اشاره داشته باشد به اين كه از لوازم دنيا آن است كه وقتى حال یک شخص به اوج كمال بزركى و عزت برسد ناكزيربايد به 


كاستى و زوال بركردد و اين سخن مردم كه خوشا به حال او و اينكه مردم از او خوششان بيايد و چشم دوختن مردم به آن از 


و ممكن است به ذهن انسان برسد كه آنجه در مورد چشم و اثر بخشى آن وارد شده است اشاره به اين معنا ]که در بالا آمد[ 
دارد. كرجه از برخى آيات و روايات بعيد است ولى ممكن است كه آن آيات و روايات را به آن تفسير كرد و با آن مطابقت 
داد همانگونه كه بر صاحبان بينش ينهان نیست؛ و هرجه ذكر خدا و دعا درباره آن ها آمده با آن منافات ندارد بلكه مؤيد آن 


است» زیر اظال آن موص بادا رى تحبية واستمرار ان امعو كوا حقفت امور و آسرار دقق رامن دان 

** | ترجمه ] 

نقل و تحقیق 

اعلم أن أصحابنا و المخالفین اختلفوا فى حقيقه السحر و أنه هل له حقيقه أو محض توهم و لنذ کر بعض کلماتهم فى ذلکك. 
قال الشیخ قدس سره فى الخلاف السحر له حقيقه و يصح منه أن یعقد و يؤثر و يسحر فیقتل و یمرض و یکوع (۱) 


الأيدى و یفرق بين الرجل و زوجته و یتفق له أن یسحر بالعراق رجلا بخراسان فیقتله عند أكثر آهل العلم و أبى حنیفه و صحابه 
و مالک و الشافعی. 


و قال آبو جعفر الاستر آبادی لا حقيقه له و !نما هو تخييل و شعبده و به قال المغربی من أهل الظاهر و هو الذی یقوی فى نفسی 
و يدل عليه قوله تعالی فا جبالَهُم الآبه(۲) 


و ذلك أن القوم جعلوا من الحبال كهيئات الحیات و طلوا عليها الزئبق و آخذوا الموعد على وقت تطلع فيه الشمس حتی إذا 
وقعت على الزئبق تح رك فخیل لموسی عليه السلام آنها حيات و لم يكن لها حقيقه و كان هذا فى آشد وقت الحر فألقى موسی 
عصاه فأبطل علیهم السحر فا منوا به. 


و أيضا فان الواحد منا لا يصح أن یفعل فى غيره و لیس بينه و بينه اتصال و لا اتصال بما یتصل بما یفعل فيه فکیف یفعل من هو 
ببغداد فيمن هو بالحجاز و آبعد منها و لا ینفی هذا قوله تعالی و لک الشّياطِينَ كَفَرُوا یعون لاس الشخر(۳) لأن ذلك لا نمنم 


منه و إنما الذى منعنا منه أن يؤثر الساحر الذى يدعونه فأما أن يفعلوا ما يتخيل عنه أشياء فلا نمنع منه. 


و رووا عن عائشه ۰۰۰ أقول ثم ذكر نحوا مما مر من سحر اليهودى النبى صلى الله عليه و آله ثم قال و هذه أخبار آحاد لا يعمل 
عليها فى هذا المعنى و قد روى عن عائشه أنها قالت سحر 


ص: ۳/۸ 


۰۲-۲ طه: ۷۶ 


عدم ۲ 


رسول الله صلى الله عليه و آله فما عمل فيه السحر و هذا معارض ذلك. 


ثم قال قدس سره إذا أقر أنه سحر فقتل بسحره متعمدا لا يجب عليه القود و به قال أبو حنيفه و قال الشافعى يجب عليه القود 
دلیلنا أن الأصل براءه الذمه و أن هذا مما يقتل به يحتاج إلى دليل. 


و أيضا فقد بينا أن الواحد لا يصح أن يقتل غيره بما لا يباشره به إلا أن يسقيه ما يقتل به على العاده مثل السم و ليس السحر بشى 


وقد روى أصحابنا أن الساحر يقتل و الوجه فيه أن هذا فساد فى الأرض و السعى فيها به فلأجل ذلك وجب فيه )١(‏ 
القتل. 


و قال العلامه نور الله مرقده فى التحرير السحر عقد و رمى كلام يتكلم به أو يكتبه أو يعمل شيئا يؤثر فى بدن المسحور أو قلبه 
أو عقله من غير مباشره و قد يحصل به القتل و المرض و التفريق بين الرجل و المرأه و بغض أحدهما لصاحبه و محبه أحد 
الشخصين للآخر و هل له حقيقه أم لا فيه نظر. 


ثم قال و السحر الذى يجب فيه (؟) 


القتل هو ما يعد فى العرف سحرا كما نقل الأموى فى مغازيه أن النجاشى دعا السواحر فنفخن فى إحليل عماره بن الوليد فهام 
مع الوحش فلم يزل معها إلى إماره عمر بن الخطاب فأمسكه إنسان فقال خلنى و إلا مت فلم يخله فمات من ساعته. 


و قيل إن ساحره آخذها بعض الأمراء فجاء زوجها كالهائم فقال قولوا لها تخل عنى فقالت ائتونى بخيوط و باب فأتوا بذلكك 
فجلست و جعلت تعقد فطار بها الباب فلم يقدروا عليها و أمثال ذلكك و آما الذى يعزم على المصروع و يزعم أنه يجمع الجن و 
يأسرها فتطيعه فلا يتعلق به حكم و الذى يحل السحر بشی ء من القرآن و الذكر و الأقسام فلا بأس به و إن كان بالسحر حرم 
على إشكال. 

و قال فى موضع آخر منه الذى اختاره الشيخ رحمه الله أنه لا حقيقه 

ص: ۲۹ 


-١‏ ۱. به( خ). 
۲- ۲. الخلاف ۲: ۴۲۳ و ۴۲۴. 


للسحر و فى الأحاديث ما يدل على أن له حقيقه فعلى ما ورد فى الأخبار لو سحره فمات بسحره ففى القود إشكال و الأقرب 
الدیه لير آخر ما قال. 


و قال فى المنتهی نحوا من أول الکلام ثم قال و اختلف فى أنه له حقيقه أم لا قال الشیخ رحمه الله لا حقيقه له و انما هو تخییل 
و هو قول بعض الشافعیه و قال الشافعی له حقيقه و قال أصحاب آبی حنیفه إن كان يصل إلى بدن المسحور کدخان و نحوه جاز 
أن بحصل منه ما يؤثر فى نفس المسحور من قتل أو مرض أو آخذ الرجل عن امرأته فیمنعه وطأها أو یفرق بینهما أو ببخض 
آحدهما إلى الآخر أو يحببه إليه فأما أن بحصل المرض و الموت من غير أن یصل إلى بدنه شى ء فلا يجوز ذلك. 


ثم ذكر رحمه الله احتجاج الطرفين بآيه یی إلَِهِ و سوره الفلق ثم قال و روى الجمهور عن عائشه أن النبى صلى الله عليه و آله 
سحر حتى يرى أنه يفعل الشى ء و لا يفعله و أنه قال لها ذات يوم أ شعرت أن الله تعالى أفتانى فيما استفتيته أنه أتانى ملكان 
فجلس أحدهما عند رأسى و الآدخر عند رجلى فقال ما وجع الرجل فقال مطبوب قال من طبه قال لبيد بن أعصم اليهودى فى 
مشط و مشاطه فى جف طلعه فى بثر ذى أزوان رواه البخارى و جف الطلعه وعاؤها و المشاطه الشعر الذی يخرج من شعر الرأس 
و غيره إذا مشط فقد أثبت لهم سحرا و هذا القول عندى باطل و الروايات ضعيفه خصوصا روايه عائشه لاستحاله تطرق السحر 


إلى الأنبياء عليهم السلام. 


ثم قال إن كان للسحر حقيقه فهو ما يعد فى العرف سحرا ثم ذكر القصتين للنجاشى و الساحره ثم قال فهذا و أمثاله مثل أن يعقد 
الرجل المزوج فلا يطيق وطء امرأته هو السحر المختلف فيه فأما الذى يقال من العزم على المصروع فلا يدخل تحت هذا الحكم 
وهو عندى باطل لا حقيقه له و إنما هو من الخرافات. 


و قال الشهيد رفع الله درجته فى الدروس تحرم الكهانه و السحر بالكلام و الكتابه و الرقيه و الدخنه بعقاقير الكواكب و تصفيه 
النفس و التصوير و العقد و النفث 


ص: ۳۰ 


و الأقسام و العزائم بما لا يفهم معناه و يضر بالغير فعله و من السحر الاستخدام للملائكه و الجن و استنزال الشياطين فى كشف 
الغائب و علاج المصاب و منه الاستحضار بتلبیس الروح ببدن منفعل كالصبى و المرأه و كشف الغاب عن لسانه. 


و منه النيرنجات و هی ظهار غرائب خواص الامتزاجات و أسرار النيرين و تلحق به الطلسمات و هی تمزيج القوى العاليه الفاعله 
بالقوى السالفه المنفعله ليحدث عنها فعل غريب فعمل هذا كله و التكسب به حرام و الأكثر على أنه لا حقيقه له بل هو تخييل و 
قيل أكثره تخييل و بعضه حقيقى لأ-نه تعالى وصفه بالعظمه فى سحره فرعون و من التخبيل إحداث خيالات لا وجود لها فى 
الحس المشترك للتأثير فى شى ء آخر و ربما ظهر إلى الحس. 


و تلحق به الشعبذه و هی الأفعال العجیبه المرتبه على سرعه الید بالحر که فیلبس علی الحس و قل الطلسمات كانت معجزات 


و أما الکیمیاء فیحرم المسمی بالتکلیس بالزثبق و الکبریت و الزاج و التصدیه و بالشعر و البیض و المرار و الأدهان كما تفعله 
الجهال آما سلب الجواهر خواصها و |فادتها خواص آخری بالدواء المسمی بالا کسیر أو بالنار الملینه الموقده على أصل الفلرات 
أو لمراعاه نسبها فى الحجم و الوزن فهذا مما لا يعلم صحته و تجنب ذلكك كله آولی و آحری (۱). 


و قال الشهید الثانی رفع الله مقامه السحر هو کلام أو کتابه أو رقیه أو أقسام و عزائم و نحوها يحدث بسببها ضرر على الغیر و منه 
عقد الرجل عن زوجته بحیث لا يقدر على وطنها و إلقاء البغضاء بینهما و منه استخدام الملائکه و الجن و استنزال الشیاطین فى 
کشف الغاثبات و علاج المصاب و استحضارهم و تلبسهم ببدن صبی أو امرآه و کشف الغائب على لسانه فتعلم ذلكك و آشباهه 
و عمله و تعلیمه كله حرام و التکسب به سحت و یقتل مستحله و لو تعلمه لیتوقی به أو لیدفع به المتنبی بالسحر فالظاهر جوازه و 


ریما وجب على الکفایه كما هو خيره الدروس و يجوز 
ص: ۳۱ 


حله بالقرآن و الأقسام كما ورد فى روايه القلاء. 


وهل له حقيقه أو هو تخييل الأكثر على الثانى و يشكل بوجدان أثره فى كثير من الناس على الحقيقه و التأثر بالوهم إنما يتم لو 
سبق للقابل علم بوقوعه و نحن نجد أثره فيمن لا يشعر به أصلا حتى يضر به و لو حمل تخييله على ما تظهر من تأثيره فى 
حر كات الحيات و الطيران و نحوهما أمكن لا فى مطلق التأثير و إحضار الجان و شبه ذلك فإنه أمر معلوم لا يتوجه دفعه. 


ثم قال و الكهانه عمل يوجب طاعه بعض الجان له و اتباعه له بحيث يأتيه بالأخبار و هو قريب من السحر ثم قال و الشعبذه 
عرفوها بأنها الحر کات السريعه التى تترتب عليها الأقعال العجیبه بحيث بتلبس (۱) 


على الحس الفرق بين الشی ‏ و شبهه لسرعه الانتقال منه إلى شبهه. 


:* | ترجمه إ|بدان كه اصحاب ما و مخالفين در باره حقيقت سحر اختلاف نظر دارند و اينكه آيا واقعى است يا فقط توهم است» 


شيخ قدّس سره در كتاب خلاف گفته: سحر حقيقت دارد» و می تواند ببندد و اثر كند و سحر كند و بكشد و بيمار كند و 
دست ها را چلاق كند -. كوع > مانند ممع -: مج دست او از طرف انگشت شست بر آمده و خميده شد. كوّع: سر مج 
دست که يه انگشت شست می رسد. - و میان شوهر و زتش جذائى بيتذازدة و در نظر اكثر دانشمندان و ایی خنیفه و پارائشی و 
مالكك و شافعى امكان دارد كه كسى در عراق مردى در خراسان را سحر كند و او را بكشد. 


و ابو جعفر استرآبادى كفته: سحر حقيقت ندارد و صرف خيال و شعبده است و مغربى كه جزء ظاهريه است هم همین نظر را 
داده و آن همان نظرى است که به نظر من قوی تر است» و اين قول خدای متعال هم كه فرمود: :يس ناگهان رسمان هاو 
چوبدستی هايشان -تا آخر آیه -. طه ۶۶ دير آن دلالت می کند. چون ساحران از ریسمان ها چیزهایی مانند مار ساختند 
و بر روی آن جیوه ريختند و زمان وعده را وقتی گذاشتند که آفتاب در آن وقت می تابد تا اينكه وقتی آفتاب به جیوه خورد 
لاي مر لي ا ۳ ين کار در گرم 


و همچنین کسی از ما نمی تواند روى ديكرى كارى انجام دهد در حالی كه ب بین او و آن شخص اتصالى وجود ندارد و 

لجا صا ۳ ۰ ۱ ۱ ۱ ۳ ۳ ۱ 
که در حجاز يا دورتر است کاری انجام می دهد؟! و این سخن خدای متعال را که فرمود: [لیکن آن شیطان [صفت] ها به کفر 
گراییدند که به مردم سحر می آموختند] -. بقره / ۱۰۲ - نفى نمی کند چون, ما آن را نفی نمی کنیم» و تنها چیزی که ما آن 
را نفی کردیم آن است که ساحری که ادعای آن را می كنندء اثر گذار باشد» و اما اينكه کاری انجام دهند که چیزهایی از آن 


تخیل شود ما آن را نفی نمی کنیم. و از عايشه روایت کرده اند... 


من می گویم: سپس روایتی شبیه آنچه گذشت که يهودى پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم را سحر کرد آورده و گفته: انها 
اخناز آحاد هستند ودر ان سا يهان ها عمل نمی قود و از غابقه زوايث شله اسع که گفت:رسول دا ضلی الله عليه و 


آله و سلم را سحر كردند ولى در او اثر نكرد و این با آن در تعارض است. 


سپس شيخ طوسی- قدس سره- گفته: اگر کسی اعتراف كند كه سحر كرده و کسی را با سحرش عمدا كشته است» قصاص او 
واجب نيست و ابوحنيفه هم جنين گفته و شافعى گفته: واجب است قصاص شود. دليل ما اصل برائت استء و اثبات اينكه 


همجنين بيان كرديم كه كسى نمى تواند ديكرى را با آنجه با آن تماس ندارد بكشد مكر اينكه آنجه عادتا موجب قتل مى 


شود مثل سم به او بخوراند و سحر اين جنين نيست . 


و اصحاب ما روايت کرده اند كه ساحر بايد كشته شود. دليل آن هم اين است كه اين فساد در زمين است و تلاش در فساد به 


وسيله سحر است و براى همين هم قتل در آن واجب است. 


و علامه- خدا مرقدش را نورانى كند- در التحرير گفته است: سحر گره زدن و يرتاب سخنى است که ساحر با آن سخن مى 
كويد يا آن را مى نويسد يا كارى انجام مى دهد كه در بدن شخص سحر شده يا در دل او يا عقل او به صورت غير مستقيم اثر 
مى گذارد و كاهى به واسطه آن قتل و مرض و جدايى ميان زن و شوهر و دشمنى یکی نسبت به دیگری و محبت يكك شخص 


نسبت به دیگری به وجود می آيد و اینکه آيا حقيقت دارد يا نه؟ مورد بحث و نظر است. 


سپس گفته: سحرى که كشتن در آن واجب است -. الخلاف ۲ : ۴۲۳ و ۴۲۴ - جيزى است که در عرف سحر به شمار مى 
آيد چنانچه اموی در کتاب مغازی خود نقل کرده که نجاشی ساحران را فراخواند و در آلت عماره بن ولید دمیدند و دیوانه 
شد و با وحشیان بیابان گرد شد و پیوسته با آن ها بود تا زمان حکومت عمر بن خطاب. شخصی او را گرفت. عماره به او 


گفت: مرا آزاد كن و گرنه می میرم؛ و او را رها نکرد و همان ساعت مرد. 


و گفته اند: یکی از امیران زن ساحری را دستگیر کرد و شوهرش دیوانه وار آمد و گفت: به او بگوئید مرا رها کند» گفت: 
مقداری نخ و در برایم بیاورید و آن را آوردند و نشست و شروع به گره زدن کرد و یکباره در او را پرواز داد و نتوانستند او را 


بگیرند و نمونه هایی شبیه آن. 


اما آن كس که بر غش کرده ورد و دعا می خواند و گمان می کند جنیان را جمع می کند و آن ها را تسخير می کند و از او 
اطاعت می کنند حکمی ندارد و آن كس که به وسیله قر آن و دعا و قسم دادن سحر را باطل می کند اشکالی ندارد و اگر با 


علامه در جای دیگر از آن گفته: آنچه شيخ طوسی = رحمه الله- بر گزیده اين است که سحر حقیقت ندارد» ولی در احادیث 


آمده که حقيقت دارد» يس بر اساس آنجه در روايات آمده اگر کس كيد را سحر كرد و به واسطه سحرش آن * . مرد 
در قصاص كردن اشكال است و اقرب حكم بديه است - تا يايان آنچه گفته-. 


در منتهى سخنى شبيه سخن نخست را بیان كرده و سپس گفته: اختلا.ف نظر وجود دارد كه سحر حقيقت دارد يا نه؟ شيخ 


رحمه الله گفته: حقيقت ندارد و فقط به خيال انداختن است و اين سخن برخى شافعيه است. شافعی گفته: سحر حقيقت دارد. و 
پیروان ابی حنيفه گفته اند: اگر جيزى به بدن سحر شده برسد مثل دود و نظير آن امكان دارد که از سحر جيزى به وجود بيايد 
که در وجود سحر شده اثر بگذارد چون کشتن و بیماری یا گرفتن مرد از همسرش که مرد را از نزدیکی با همسرش باز می 
دارد يا بين آن دو جدائی می اندازد يا یکی از آن دو را نسبت به دیگری دچار بغض می کند یا یکی را محبوب دیگری می 


سازد اما اينكه مرض يا بیماری ایجاد شود بدون اينكه به بدن مسحور چیزی برسد. اين ممکن نیست. 


و سپس شيخ رحمه الله دلیل آوردن هر دو طرف از آيه «بْ یه [ در خيال او [چنین ] می نمود 1 و سوره فلقء را ذ کر 
کرده و گفته: جمهور از عايشه روایت کرده اند که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم سحر شد تا اینکه من دید کاری را انجام 
می دهد در حالی كه آن را انجام نمی داد و ایشان روزی به عايشه فرمود: احساس کردم خدای متعال در مورد آنچه از او 
سوال کرده بودم پاسخ مرا داد. دو فرشته نزد من آمدند و یکی كنار سرم نشست و دیگری كنار پاهایم و گفت: درد اين مرد 
چیست؟ و او پاسخ داد: سحر شده است» گفت: جه کسی او را سحر کرده است؟ گفت: لبید بن اعصم یهودی در شانه و موی 
دم شانه در پوسته شکوفه خرما در چاه ذى ازوان» که بخاری آن را روایت کرده است. و منظور از جت شکوفه خرماء پوسته 
آن است و منظور از مشاطه» مویی است که از موی سر و غیر آن هنگامی که شانه می شود جدا می شود. و در این روایت 
سحر را برای آن ها ثابت کرده است. اين نظر در نزد من باطل است و روایات ضعیف است. مخصوصا روایت عايشه» چون 
محال است که سحر در پیامبران علیهم الشلام وارد شود . 


سپس گفته: اگر سحر حقیقت داشته باشد همان است که در عرف سحر به حساب می اند و سپس دو داستان نجاشی و زن 
ساحر را نقل کرده و گفته: اين و چیزهایی شبیه اين مانند اينكه مرد مزدوج بسته شود كه در نتيجه نتواند با همسر خود نزدیکی 
کند سحری است که مورد اختلاف است. ولی آنچه گفته می شود که بر کسی که غش کرده دعا بخوانند داخل در اين حکم 


شهید - خدا درجه او را بالا برد- در کتاب دروس گفته: کهانت حرام است و سحر كردن با گفتن و نوشتن و دعا خواندن و 
دود ایجاد كردن با داروهایی از گیاه کو کب و تصفیه نفس و صورت گری و گره زدن و دمیدن و قسم ها و وردها به وسیله 
چیزهایی که معنای آن فهمیده نمی شود و انجام آن به دیگران ضرر می رساند حرام است» و از جمله موارد سحر به کار 
و ملائکه و جنیان و يايين کشیدن شیاطین برای کشف چیزی پنهان و درمان بیمار است و از موارد سحر حاضر كردن روح 


به وسيله وارد كردن روح به بدن یک چیز اثر يذير مثل بجه و زن و كشف جيز پنهان از زبان او. 


و از جمله موارد سحر نيرنجات است كه آشکار كردن خواصٌ معجون هاى عجيب و غریب و اسرار ماه و خورشيد است و 
طلسم ها هم ملحق به آن هستند كه تركيب قواى عاليه موثر با قواى سافله اثريذير است براى اينكه از آن يديده غريبى به وجود 
آيد. انجام دادن همه اين كارها و كسب در آمد با آن ها حرام است» و بيشتر علما قائل به اين هستند كه سحر حقيقت ندارد 
بلكه به خيال انداختن است. و گفته شده كه بيشتر آن به خيال انداختن است و برخی از آن حقيقى است چون خداى متعال در 
داستان ساحران فرعون آن را بزرگی توصف كرده است» و از جمله موارد به خيال انداختن؛ ايجاد خيالاتى است كه وجودى 


در حش مشت رک برای اثر گذاشتن در جيز دیگر ندارد و جه بسا در حس هم ظاهر می شود. 


و شعبده بازى هم ملحق به آن است و آن كارهاى عجيبى است كه مترتب بر سرعت دست در حركت است كه در نتيجه براى 


حس اشتباه بيش می آید» و گفته شده كه طلسم ها معجزه هاى انبياء بوده است . 


اما كيميا كرى: آنجه كه نرم كردن ناميده می شود به وسيله جیوه و گ و گرد و زاج» و درخشان كردن و به وسيله مو و تخم مرغ 
و زهردان و روغن ها همان گونه كه جاهلان انجام می دهند» حرام است. اما گرفتن خواص جواهرات از آن ها و دادن خواص 
ديكر به آن ها به وسيله داروهايى كه اكسير ناميده مى شود يا به وسيله آتش نرم كننده و افروخته بر اصل فلزات يا به خاطر 
رعايت نسبت آن ها در حجم و وزن » اين ها معلوم نيست درست باشد. و اجتناب از همه آن ها اولويت بيشتر دارد و شايسته 


تر است. - . الدروس : كتاب المکاسب - 


و شهيد ثانى- خدا مقام او را بالا برد- گفته است: سحر همان كلام يا نوشته يا دعا يا قسم ها و وردها و شبيه آن ها است كه به 
سبب آن ضررى براى غير ايجاد مى شود و از موارد آن بستن مرد از همسرش به گونه ای كه مرد قادر بر نزديكى با او نباشد و 
كينه انداختن بين آن دو است و از موارد آن به كاركيرى ملاائكه و جنيان و يايين كشيدن شياطين در كشف امور ينهان و 
مداواى بيمار و حاضر كردن آن ها و وارد كردن آن ها به بدن بچه و زن و کشف كردن امور ينهان از زبان او است. پس ياد 
گرفتن آن ها و مانند آن ها و انجام دادن و آموختن آن ها همه اش حرام است و درآمد آن هم مال حرام است و هر كس آن 
را حلال بداند بايد کشته شود. اگر آن را ياد بگیرد تا خود را حفظ کند يا به وسیله آن کسی که به وسيله سحر ادعای پیامبری 
دارد را دفع کند ظاهرا جائز است و جه بسا واجب کفائی است همان گونه که در دروس هم همین نظر انتخاب شده است و 


ابطال سحر با قرآن و قسم ها جائز است همان گونه که در روایت قلا وارد شده است. 


و آیا سحر حقيقت دارد يا به خيال انداختن است؟ بیشتر معتقد به نظر دوم هستند ولی به آن اشکال گرفته می شود که اثر آن 
در بسیاری از مردم حقیقتا يافت می شود و اثرپذیرفتن از وهم در جایی است که پذیرنده وهم از قبل علم به وقوع آن داشته 
باشد در حالی که ما اثر آن را در کسی که اصلا آن را درک نمی كندء می يابيم تا آنجا که از آن زیان می بیند» و اگر به 
خیال انداختن بر آن اثراتی که در حرکت های مارها و پرواز كردن و مانند آن ظاهر می شود حمل شود. امکان دارد؛ نه اينكه 


حمل بر هر اث ركذارى و احضار جنیان و شبیه آن شود که امری معلوم است و رد كردن آن توجیه ندارد. 


سپس گفته: کهانت کاری است که موجب اطاعت جنیان از او و پیروی او [از آن ها] می شود به گونه ای که برای او اخبار را 
می آورند و این کار نزدیک به سحر است سپس گفته: شعبده را تعریف کرده اند به اين که شعبده حرکت های سریعی است 
که کارهای عجیبی به دنبال می آورد به گونه ای که برای حس انسان در فرق بين یک جيز با چیزی شبیه آن» به خاطر سرعت 
انتقال از چیزی به جيز شبیه آن» اشتباه پیش می آید. 


* | تر جمه | 
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آقول 


و نحو ذلك قال المحقق الأردبيلى روح الله روحه فى شرح الإرشاد و قال الظاهر أن له حقيقه بمعنى أنه يؤثر بالحقيقه لا أنه إنما 


يتأثر بالوهم فقط و لهذا نقل تأثيره فى شخص لم يعرف ولا يشعر بوقوعه فيه نعم يمكن أن لا حقيقه له بمعنى أن لا يوجد 
حيوان بفعله بل يتخيل كقوله تعالى بل یه من سرهم انها تشعی (1) مع أنه لا ثمره فى ذلک إذ لا شک فى عقابه و لزوم 
الديه و عوض ما يفوت بفعل الساحر عليه. 


و قال ابن حجر فى فتح البارى فى العين تقول عنت الرجل أصبته بعينكك فهو معيون و معين و رجل عائن و معيان و عيون و 
العين يضر باستحسان مشوب بحسد من حيث الطبع يحصل للمبصور منه ضرر و قد استشكل ذلكك على بعض الناس فقال كيف 


يعمل العين من بعد حتى يحصل الضرر للمعيون و الجواب أن طبائع الناس تختلف فقد يكون ذلكك من سم يصل من عين العائن 
فى الوواف إلى يدق المعيرة: 


وقد نقل عن بعض من كان معيانا أنه قال إذا رأيت شیثا يعجبنى وجدت 


حراره تخرج من عينى و يقرب ذلك بالمرأه الحائض تضع يدها فى إناء اللبن فيفسد و لو وضعتها بعد طهرها لم يفسد و كذا 
تدخل البستان فتضر بكثير من العروش من غير أن تمسها و من ذلك أن الصحيح قد ينظر إلى العين الرمد فيرمد و يتثاءب (۱) 
بحضرته فیتثاب هو أشار إلى ذلك ابن بطال و قال الخطابى فى الحديث أن للعين تأثيرا فى النفوس و إبطال قول الطباعيين أنه لا 
شى ء إلا ما تد ركه الحواس الخمس و ما عدا ذلك لا حقيقه له. 


و قال المازری زعم بعض الطباعيين أن العائن تنبعث من عينه قوه سميه تتصل بالمعين فيهلكك أو يفسد و هو كإصابه السم من 
نظر الأفعى و أشار إلى منع الحصر فى ذلك مع تجويزه و أن الذى يتمشى على طريقه أهل السنه أن العين إنما تضر عند نظر 
العائن بعاده أجراها الله تعالى أن يحدث الضر عند مقابله شخص لآخر و هل ثم جواهر خفيه أو لا هو أمر محتمل لا يقطع بإ ثباته 


ولا 


و من قال ممن ينتمى إلى الإسلام من أصحاب الطبائع بالقطع بأن جواهر لطيفه غير مرئيه تنبعث من العائن فتتصل بالمعيون و 
تتخلل مسام جسمه فيخلق البارئ الهلاك عندها كما يخلق الهلاک عند شرب السموم فقد أخطأ بدعوى القطع و لكنه جائز أن 
يكون عاده ليست ضروره و لا طبیعه انتهى. 


و هو كلام سديد وقد بالغ ابن العربى فى إنكاره فقال ذهبت الفلاسفه إلى أن الإصابه بالعين صادره عن تأثير النفس بقوتها فيه 
فأول ما يؤثر فى نفسها ثم يؤثر فى غيرها. 


وقيل إنما هو سم فى عين العائن يصيبه بلفحه(۲) 
عند التحديق إليه كما يصيب لفح سم الأفعى من يتصل به. 


ثم رد الأول بأنه لو كان كذلك لما تخلفت الاصابه فى كل حال و الواقع بخلافه و الثانى بأن سم الأفعى جزء منها و كلها قاتل و 
العائن ليس يقتل منه 


ص: ۳۳ 


-١‏ ۱. التثاؤب معروفء و هو أن يسترخى فيفتح فمه بلا قصد و الاسم التؤباء. 


ی لا سره وهو یی عازج حو کک فان ا ان اه یلق اه ر الغا ای اد زد شا با ها 
من ألم أو هلكه و قد يصرفه قبل وقوعه بالاستعاذه أو بغیرها و قد یصرفه بعد وقوعه بالرقیه أو بالاغتسال أو بغیر ذلك انتهی 
کلامه. 


و فيه بعض ما یتعقب فإن الذی مثل بالأغعى لم يرد آنها تلامس المصاب حتی یتصل به من سمها و انما آراد أن جنسا من 
الأفاعی اشتهر آنها إذا وقع بصرها على الانسان هلک فکذلک العائن و ليس مراد الخطابی بالتأثیر المعنی الذی تذهب إليه 
الفلاسفه بل ما آجری الله به العاده من حصول الضرر للمعیون و قد آخرج البزاز بسند حسن عن جابر رفعه قال آکثر من يموت 
بعد قضاء الله و قدره بالنفس قال الراوی یعنی بالعین و قد أجرى الله العاده بوجود كثير من القوی و الخواص فى الأجسام و 
الارواح كما یحدث لمن ینظر إليه من یحتشمه من الخجل فتری فى وجهه حمره شدیده لم تكن قبل ذلك و كذا الاصفرار عند 
رؤيه من يخافه و کثیر من الناس یسقم بمجرد النظر إليه و یضعف قواه و كل ذلك بواسطه ما خلق الله تعالی فى الأرواح من 
التأثيرات و لشده ارتباطها بالعین نسب الفعل إلى العين و ليست هی المؤثره و إنما التأثير للروح و الأرواح مختلفه فى طبائعها و 
قواها و کیفیاتها و خواصها فمنها ما يؤثر فى البدن بمجرد الرژیه من غير اتصال به لشده خبث تلك الروح و كيفيتها الخبيثه. 


و الحاصل أن التأثير باراده الله تعالی و خلقه لیس مقصورا على الاتصال الجسمانی بل یکون تاره به و تاره بالمقابله و أخرى 
بمجرد الرؤيه و آخری بتوجه الروح کالذی يحدث من الأدعيه و الرقی و الالتجاء إلى الله تعالی و تاره یقع ذلك بالتوهم و 
التخیل و الذى يخرج من عين العائن سهم معنوی إن صادف بدنا لا وقایه له آثر فيه و إلا لم ینفذ السهم بل ربما رد على صاحبه 
کالسهم الحسی سواء. 


و قال فى بیان السحر قال الراغب و غيره السحر یطلق على معان أحدها 


ص: ۳۴ 


مادق و لطف و منه سحرت الصبی خدعته و استملته فكل من استمال شيئا فقد سحره و منه اطلاق الشعراء سحر العيون 
لاستمالتها النفوس و منه قول الأطباء الطبيعه ساحره و منه قوله تعالى بل نَحْنٌ قَوْمٌ مَسْحُورُونَ (۱) أى مصروفون عن المعرفه 


و مه حديث: إن من الان لسخرا. 


الثانى ما يقع بخداع و تخييلات لا حقيقه لها نحو ما يفعله المشعبد من صرف الأبصار عما يتعاطاه بخفه يده و إلى ذلك الإشاره 
بقوله تعالى بل یه من ستخرهم انها تترعی (۲) و قوله تعالى روا أَعْيِنَ لاس (۳) و من هناكك سموا موسى عليه السلام 
ساحرا و قد يستعان فى ذلكك بما يكون فيه خاصيه كحجر المغناطيس. 


الشالث ما بحصل بمعاونه الشياطين بضرب من التقرب إليهم و إلى ذلك الاشاره بقوله تعالی و لن الشياطين كفروا بعلمو 
الاس الشخر(۴). 


الرابع ما يحصل بمخاطبه الکواکب و اشتراک روحانیاتها بزعمهم قال ابن حزم و منه ما یو خذ من الطلسمات کالطابع المنقوش 
فيه صوره عقرب فى وقت کون القمر فى العقرب فینفع من لدغه العقرب و قد یجمع بعضهم بين الامرین الاستعانه بالشیاطین و 
مخاطبه الکوا کب فیکون ذلكك آقوی بزعمهم. 


ثم السحر یطلق و يراد به الآ-له التى یسحر بها و يطلق و يراد به فعل الساحر و الآله تاره تکون معنی من المعانی فقط کالرقی و 
النفث و تاره تکون من المحسوسات کتصویر صوره على صوره المسحور و تاره یجمع الأمرين الحسی و المعنوی و هو أبلغ. 


و اختله فى || 5 فقيل هو تخييا فقط و لا حقيقه له و قال النووی و الصحیح أن له حقيقه و به قطع الجمهور و عليه عامه 
العلماء و يدل عليه الکتاب و السنه 


ص: ۳۵ 


اة 
۲- ۲. طه: ۶۶ 


۳۳ الأعراف: ۱۱۶. 
۴-۴ البقره: ۱۰۲. 


المشهوره انتهى. 


لكن محل النزاع أنه هل يقع بالسحر انقلاب عين أو لا فمن قال إنه تخييل فقط منع من ذلكك و من قال له حقيقه اختلفوا فى أنه 
هل له تأثير فقط بحيث يغير المزاج فيكون نوعا من الأمراض أو ينتهى إلى الإحاله بحيث يصير الجماد حيوانا مثلا و عكسه 
فالذى عليه الجمهور هو الأول و ذهبت طائفه قليله إلى الثانى فإن كان بالنظر إلى القدره الإلهيه فمسلم و إن كان بالنظر إلى 
الواقع فهو محل الخلاف فإن كثيرا ممن يدعى ذلكك لا يستطيع إقامه البرهان عليه. 


و نقل الخطابى أن قوما أنكروا السحر مطلقا و كأنه عنى القائلين بأنه تخييل فقط و إلا فهى مكابره. 


وقال المازرى جمهور العلماء على إثبات السحر و أن له حقيقه و نفى بعضهم حقيقته و أضاف ما يقع منه إلى خيالات باطله و 
هو مردود لورود النقل بإثبات السحر و لأن العقل لا ينكر أن الله تعالى قد يخرق العاده عند نطق الساحر بكلام ملفق و تركيب 
أجسام أو مزج بين قوى على ترتيب مخصوص و نظير ذلك ما يقع من حذاق الأطباء من مزج بعض العقاقير ببعض حتى ينقلب 
الضار منها بمفرده فيصير بالتركيب نافعا و قيل لا يزيد تأثير السحر على ما ذكر الله تعالى فى قوله ما یرون به بين الْمَوْءِ و زَوْجِهِ 
( لكون المقام مقام تهويل فلو جاز أن يقع أكثر من ذلكك لذكره. 


قال المازری و الصحيح من جهه العقل أنه يجوز أن يقع به أكثر من ذلك قال و الآيه ليست نصا فى منع الزياده و لو قلنا إنها 
ظاهره فى ذلک. 


ثم قال و الفرق بين السحر و المعجزه و الكرامه أن السحر يكون بمعاناه أقوال و أفعال حتى يتم للساحر ما يريد و الكرامه لا 
تحتاج إلى ذلكك بل إنما تقع غالبا اتفاقا و أما المعجزه فتمتاز من الكرامه بالتحدى. 


و نقل إمام الحرمين الإجماع على أن السحر لا يظهر إلا عن فاسق و الكرامه 


ص: ۳۶ 


.۱۰۲ البقره:‎ .١ -١ 


لا تظهر عن (۱) 


نحو ذلكك و ينبغى أن يعتبر بحال من يقع الخارق منه فإن كان متمسكا بالشريعه متجنبا للموبقات فالذى يظهر على يده من 


الخوارق کرامه و الا فهو سحر لأنه ينشأ عن آحد أنواعه کاعانه الشیاطین. 


و قال القرطبی السحر حیل صناعیه یتوصل إليها بالاكتساب غير آنها لدقتها لا یتوصل إليها الا آحاد الناس و مادتها الوقوف على 
خواص الأشياء و العلم بوجوه تركيبها و أوقاته و أكثرها تخییلادت بغیر حقيقه و إيهامات بغير ثبوت فیعظم عند من لا یعرف 


ذلک كما قال الله تعالی عن سحره فرعون و جاؤ بسخر عظیم (۳) مع أن حبالهم و عصیهم لم تخرج عن کونها حبالا و عصيا. 


ثم قال و الحق أن لبعض آصناف السحر تأثيرا فى القلوب کالحب و البغض و إلقاء الخیر و الشر فى الأبدان بالألم و السقم و إنما 


و قال شارح المقاصد السحر اظهار آمر خارق للعاده من نفس شريره خبیثه بمباشره أعمال مخصوصه یجری فیها التعلم و التلمذ 
و بهذین الاعتبارین يفارق المعجزه و الکرامه و بأنه لا يكون بحسب اقتراح المعترض و بأنه یختص ببعض الازمنه أو الأمكنه أو 
الشرائط و بأنه قد یتصدی لمعارضته و یبذل الجهد فى الإتيان بمثله و بأن صاحبه ربما يعلن بالفسق و يتصف بالرجس فى الظاهر 
و الباطن و الخزی فى الدنیا و الاخره إلى غير ذلك من وجوه المفارقه و هو عند أهل الحق جائز عقلا ثابت سمعا و كذلكك 
الاصابه بالعین. 


و قالت المعتزله هو مجرد اراءه ما لا حقيقه له بمنزله الشعبده التی سببها خفه حرکات اليد أو خفاء وجه الحیله فیه. 


ص: ۳۷ 


.١ -١‏ فى أكثر النسخ: على فاسق. 
۲- ۲. المستوفی( خ). 
۳۳ الأعراف: ۱۱۶. 


لنا على الجواز ما مر فى الاعجاز من إمكان الأمر فى نفسه و شمول قدره الله له فإنه هو الخالق و نما الساحر فاعل و کاسب و 
أيضا إجماع الفقهاء و إنما اختلفوا فى الحكم و على الوقوع وجوه. 


منها قوله تعالى يُعَلمُونَ النّاسَ السّحْرَ و ما أَنْزل علی المَلکین ببابل هاژوت و مارُوتَ إلى قوله فَيَتَعَلْمُونَ مِنْهُما ما یرون به ین 
الْمَوْءِ و روج و ما هُمْ بِضارينَ به من آحد ال یادن الله (۱) و فيه إشعار بأنه ثابت حقيقه لیس مجرد إراءه و تمويه و بأن المؤثر و 


الخالق هو الله تعالی و حده. 


و منها سوره الفلق فقد اتفق جمهور المسلمين على أنها نزلت فيما كان من سحر لبيد بن أعصم اليهودى لرسول الله صلى الله عليه 


و منها ما روى أن جاريه سحرت عائشه و أنه سحر ابن عمر حتى تكوعت يله. 


فان قيل لو صح السحر لأضرت السحره بجميع الأنبياء و الصالحين و لحصلوا لأنفسهم الملک العظيم و كيف يصح أن يسحر 
النبى صلی الله عليه و آله و قد قال الله و الله يع مک من النّاس (1 و لا فح لاجر ی أتى و كانت الكفره يعيبون النبى 
صلى الله عليه و آله بأنه مسحور مع القطع بأنهم كاذبون. 


قلنا لیس الساحر يوجد فى كل عصر و زمان و بكل قطر و مکان و لا ينفذ حکمه كل أوان و لاله يد فى كل شی ۳(۰) 


والنبى صلى الله عليه و آله معصوم من أن يهلكه الناس أو يوقع خللا فى نبوته لا أن يوصل ضررا و ألما إلى بدنه و مراد الكفار 
بكونه مسحورا أنه مجنون أزيل عقله بالسحر حيث ت رک دينهم. 


فان قيل قوله تعالى فى قصه موسى عليه السلام بل یه من سخرجم ها 
ص: ۳۸ 
.١ -١‏ البقره: ۱۱۷۲ 


۳- 5. المائده: ۶۷ 


عم شان( خ). 


تشعی )١(‏ يدل على أنه لا حقيقه للسحر و إنما هو تخبيل و تمويه قلنا يجوز أن يكون سحرهم إيقاع ذلكك التخيل و قد تحقق و 
لو سلم فكون أثره فى تلك الصوره هو التخبیل لا يدل على أنه لا حقيقه له أصلا. 


و أما الإصابه بالعين و هو أن يكون لبعض النفوس خاصيه أنها إذا استحسنت شینا لحقه الآفه فثبوتها يكاد يجرى مجرى 
المشاهدات التى لا تفتقر إلى حجه 


و قد قال ال صلى الله عليه و آله: الْعَيِنُ عق يدخ الرَّجُلَ ابر و الْجَمَلَ الْقِدْرَ 


و قد ذهب كثير من المفسرين إلى أن قوله تعالى و إِنْ يَكادٌ الذین كفَرُوا يلق وتک بأبْصارجِم لَمَا ممغوا الذ کر و يَقُولُونَ (۲) 
الآيه نزلت فى ذلك. 


و قالوا كان العين فى بنى أسد فكان الرجل منهم يتجوع ثلاثه أيام فلا يمر به شى ء يقول فيه لم أر كاليوم إلا عانه فالتمس 
الكفار من بعض من كانت له هذه الصنعه أن يقول فى رسول الله صلی الله عليه و آله ذلک فعصمه الله. 


و اعترض الجبائى أن القوم ما كانوا ينظرون إلى النبى صلى الله عليه و آله نظر استحسان بل مقت و نقص. 
و الجواب أنهم كانوا يستحسنون منه الفصاحه و كثيرا من الصفات و إن كانوا يبغضونه من جهه الدين. 


ثم للقائلين بالسحر و العين اختلاف فى جواز الاستعانه بالرقى و العوذ و فى جواز تعليق التمائم و فى جواز النفث و المسح و لكل 
من الطرفين أخبار و آثار و الجواز هو الأرجح و المسأله بالفقهيات أشبه انتهى. 


و أقول الذی ظهر لنا مما مضی من الایات و الأخبار و الآثار أن للسحر تأثيرا ما فى بعض الأشخاص و الأبدان كإحداث حب أو 
بغض أو هم أو فرح و أما تأثيره فى إحياء شخص أو قلب حقيقه إلى أخرى كجعل الإنسان بهيمه فلا ريب فى نفيهما و أنهما من 
المعجزات و كذا فى كل ما يكون من هذا القبيل کابراء 


ص: ۳۹ 


۱- ۱. طه: ۶۶ 


۲- ۲. القلم: ۵۱ 


الأكمه و الأبرص و إسقاط يد بغير جارحه أو وصل يد مقطوع أو إجراء الماء الكثير من بين الأصابع أو من حجر صغير و أشباه 
ذلكك. و الظاهر أن الإماته أيضا كذلكك فإنه بعيد أن يقدر الإنسان على أن يقتل رجلا بغير ضرب و جرح و سم و تأثير ظاهر فى 
بدنه و إن أمكن أن يكون الله تعالى جعل لبعض الأشياء تأثيرا فى ذلكك و نهى عن فعله كما أنه سبحانه جعل الخمر مسكرا و 
نهى عن شربه و جعل الحديد قاطعا و منع من استعماله فى غير ما حله و كذا التمريض لكنه آقل استبعادا. 


فان قيل مع تجويز ذلك يبطل كثير من المعجزات و يحتمل فيه السحر. 


قلنا قد مر أن المعجزه تحدث عند طلبها بلا آلات و أدوات و مرور زمان يمكن فيه تلكك الأعمال بخلاف السحر فإنه لا بحصل 
إلا بعد استعمال تلكك الأمور و مرور زمان و أيضا الفرق بين السحر و المعجزه بين عند العارف بالسحر و حقيقته و لذا حكم 
بعض الأصحاب بوجوب تعلمه كفايه و يروى عن شيخنا البهائى قدس الله روحه أنه لو كان خروج الماء من بين أصابع النبى 
صلى الله عليه و آله مع قبض يده و ضم أصابعه إلى كفه كان يحتمل السحر و أما مع بسط الأصابع و تفريجها فلا يحتمل السحر 
و ذلک واضح عند من له دربه(۱) فى صناعه السحر. 


و أيضا معجزات الأنبياء لا تقع على وجه تكون فيه شبهه لأحد إلا أن يقول معاند بلسانه ما ليس فى قلبه فان الساحر ربما يخيل و 
يظهر قطرات من الماء من بين أصابعه أو كفه أو من حجر صغير و اما أن يجرى أنهار كبيره بمحض ضرب العصا أو يروى كثيرا 
من الناس و الدواب بما يجرى من بين أصابعه بلا معاناه عمل أو استعانه بآله فهذا مما يعرف كل عاقل أنه لا يكون من السحر و 


كذا إذا دعا على أحد فمات أو مرض من ساعته فإن مثل هذا لا يكون سحرا بديهه. 


و آما جهه تأثيره فما كان من قبيل التخبيلات و الشعبده فأسبابها ظاهره عند العاملين بها تفصيلا و عند غيرهم إجمالا كما مر فى 


سحر سحره فرعون و استعانتهم 


ص: ۴۳۰ 


.١-١‏ درب دربا و دربه: كان حاذقا فى صناعته. 


بالزئبق أو إراءتهم أشياء بسرعه اليد لا حقيقه لها. 


و أما حدوث الحب و البغض و الهم و أمثالها فالظاهر أن الله تعالى جعل لها تأثيرا و حرمها كما أومأنا إليه و هذا ممالا ينكره 
العقل و يحتمل أن يكون للشياطين أيضا مدخلا(۱) 


فى ذلك و يقل أو يبطل تأثيرها بالتوكل و الدعاء و الآيات و التعويذات. 


و لذا كان شيوع السحر و الكهانه و أمثالهما فى الفترات بين الرسل و خفاء آثار النبوه و استيلاء الشياطين أكثر و تضعف و تخفى 
تلك الأمور عند نشر آثار الأنبياء و سطوع أنوارهم كأمثال تلكك الأزمنه فإنه ليس من دار و لا بيت إلا و فيه مصاحف كثيره و 
كتب جمه من الأدعيه و الأحاديث و ليس من أحد إلا و معه مصحف أو عوذه أو سوره شريفه و قلوبهم و صدورهم مشحونه 
بذلكك فلذا لا نرى منها أثرا بينا فى تلكك البلاد إلا نادرا فى البلهاء و الضعفاء و المنهمكين فى المعاصى و قد نسمع ظهور بعض 
آثارها فى أقاصى البلاد لظهور آثار الكفر و ندور أنوار الإيمان فيها كأقاصى بلاد الهند و الصين و التركك. 


و أما تأثير السحر فى النبى و الإمام صلوات الله عليهما فالظاهر عدم وقوعه و إن لم يقم برهان على امتناعه إذا لم ينته إلى حد 
يخل بغرض البعثه كالتخبيط و التخليط فانه إذا كان الله سبحانه أقدر الكفار لمصالح التكليق علی جس الأنبياء و الأوضياء 


عليهم السلام و ضربهم و جرحهم و قتلهم بأشنع الوجوه فأى استحاله على أن يقدروا على فعل يؤثر فيهم هما و مرضا. 


لكن لما عرفت أن السحر يندفع بالعوذ و الآيات و التوكل و هم عليهم السلام معادن جميع ذلك فتأثيره فيهم مستبعد و الأخبار 
الوارده فى ذلك أكثرها عاميه أو ضعيفه و معارضه بمثلها فيشكل التعويل عليها فى إثبات مثل ذلكك. 


و آما ما یذ کر من بلاد الت رك أنهم يعملون ما يحدث به السحب و الأمطار فتأثير أعمال مثل هؤلاء الكفره فى الآثار العلويه و ما 
به نظام العالم مما يأبى عنه العقول 


۱-۱. کذا. 


السليمه و الأفهام القويمه و لم يثبت عندنا بخبر من يوثق بقوله. 


و أما العين فالظاهر من الآيات و الأخبار أن لها تحققا أيضا إما بأن جعل الله تعالى لذلكك تأثيرا و جعل علاجه التوكل و التوسل 
بالآيات و الأدعيه الوارده فى ذلك أو بأن الله تعالى يفعل فى المعين فعلا عند حدوث ذلك لضرب من المصلحه و قد أومأنا 


إلى وجه آخر فيما مر. 


و بالجمله لا يمكن إنكار ذلك رأسا لما يشاهد من ذلك عينا و ورود الأخبار به مستفيضا و الله يعلم و حججه عليهم السلام 


حا ئق الا موز 


|ترجمه آمحقق اردبيلى- خدا روح او را شاد كند- هم در شرح ارشاد مانند آن را گفته و گفته است: ظاهر اين است كه 
سحر حقيقت دارد به اين معنى كه سحر حقيقتا اثر می كذارد نه اينكه سحر فقط از وهم اثر بگیرد و از این رو اثر آن به کسی 
كه آن را نمى شناسد و احساس نمى كند كه سحر در او اتفاق افتاده هم منتقل مى شود. بله ممكن است حقيقت نداشته باشد 
به معنى اينكه با انجام سحر حيوانى به وجود نمی آيد بلكه خيال می شود مانند اين سخن خدای متعال كه فرموده: [ بر اثر 
سحرشان» در خيال اوه [جنين] می نمود که آن ها به شتاب می خزند] - . طه / ۶۶ - با اينكه آن بحث فايده ای ندارد» زيرا 


شكى در عقاب شدن ساحر و لزوم يرداخت ديه وغرامت آنجه به واسطه كار ساحر از دست مى رود نيست. 


ابن حجر در « فتح الباری » گفته: در مورد چشم زخم می كويى: عِنت الوَّجلَ) يعنى با چشمت او را چشم زدى پس او ‹ 
معيون و معين) يعنى جشم خورده» اتو عاينٌ و معيان و عَيُونَا يعنى مرد بسيار جشم زننده. و جشم با خوش آمدن 
آميخته به حسد ضرر مى رساند و از جهت طبيعت خود براى جشم خورده از آن ضرر ايجاد مى شود و اين اثر بخشى بر برخى 
مردم مورد اشكال شده و گفته اند: چگونه چشم از اثر می كند تا اينكه برای چشم خورده ضرر ايجاد می شود؟ جواب اين 
است كه طبع هاى مردم گونا گون است» جه بسا آن به خاطر زهرى باشد که از جشم انسان چشم زننده در هواء به بدن چشم 


خورده مى رسد. 


و از كسى كه بسيار شور جشم است. نقل شده است كه كفته: وقتى جيزى را مى بينم كه از آن خوشم مى آيد متوجه مى شوم 
كه حرارتى از چشمم خارج مى شود و آن مسئله نزديكك به حالت زن حائض است كه دستش را در كاسه شير قرار دهد و آن 
را فاسد كند که اگر بعد از پاک شدن آن را قرار می داد فاسد نمی کرد» و همجنين به بوستان می رود و به بسیاری از 
داربست ها ضرر می زند بدون اينكه به آن ها دست زده باشد و از قبیل آن مسئله است که انسان سالم گاهی به چشمی که 
درد می کند نگاه می کند و چشم درد می كيرد و یا در حضور او خمیازه - . التثائب [خميازه کشیدن] واضح است. و آن اين 
است که انسان دچار سستی می شود و دهانش را باز می کند بدون اينكه قصد داشته باشد واسم آن هم الثوباء است. - می 
کشند و او هم خمیازه می کشد. ابن بطال هم به آن مطلب اشاره کرده است. 


خطابی گفته: در حديث آمده است که چشم در نفوس اثر دارد و اين باطل كردن سخن مادیین است که می گویند: هیچ 


چیزی جز آنچه حواس پنجگانه آن را درک می كندء وجود ندارد و هر چیزی غير از آن حقيقت ندارد. 


مازرى گفته: برخى از ماديين گمان كرده اند كه از چشم انسان شورچشم نيروى زهرناكى برمى خيزد و به انسان چشم خورده 
می رسد که او را می کشد یا فاسد می کند مانند برخورد کردن زهر از چشم انی و به محصور نبودن اثر چشم شور در آن 
مورد اشاره کرده با اينكه آن را جايز دانسته است و آن نظری كه همگام با روش اهل سنت است. آن است که چشم فقط 
زمان نگاه كردن انسان شورچشم ضرر می زند به خاطر عادتی که خدای متعال آن را جاری کرده که هنگام رو به رو شدن 
شخص با شخص دیگر ضرر ایجاد شود و آيا ماده های پنهانی وجود دارد يا نه؟ احتمال دارد باشد نه می توان آن را به 


صورت قطعی ابت کرد و نه می توان رد کرد. 


و به انسان چشم خورده می رسد و در سوراخ های يوست بدن او وارد می شود و آنگاه خدا نابودی را خلق می کند همان 
گونه كه هنگام خوردن زهر نابودی خلق می کند در ادعای قطعیت خطا کرده است ولی احتمال دارد که عادتا اين گونه 


باشد ولی ضروری و طبیعی نیست- پایان-. 


و این سخن محکمی است ولی ابن عربی به سختی آن را رد کرده و گفته: فلاسفه معتقدند كه چشم زدن از تاثیر نفس به 
واسطه نیروی نفسی که در خود انسان است. به وجود می آید چون شورچشم اول در نفس خودش اثر می گذارد سپس در 


غير خودش. 


و گفته شده: آن فقط زهری است که در چشم انسان شورچشم است که زمان خیره شدن به او حرارت (لفح) - . لفحت النَارُ 
أو السّمومٌ فلائا: حرارت آن به صورتش خورد و آن را سوزاند. - آن به چشم خورده می رسد همان گونه که حرارت زهر 


سپس اولی را رد کرده به اينكه اگر اين گونه بود چشم زدن در همه حالت ها بود در حالی که واقعیت بر خلاف آن است و 
دومی را رد کرده به اینکه زهر افعی جزئی از او است و همه اش کشنده است ولی شورچشم به گفته آن هاء چیزی از او 
کسی را نمی کشد مگر چشم او و آن معنایی خارج از آن است. 


گفته: و حق اين است که خدا هنكام نگاه كردن شورچشم به چشم خورده و تعجب كردن او از آن» اگر بخواهد آنچه از درد 
يا نابودی که بخواهد خلق می کند و گاهی هم قبل از اتفاق افتادن آن با يناه بردن يا غير آن» آن را دفع می کند و گاهی بعد 


از اتفاق افتادن با دعا و غسل و غير آن» آن را دفع می کند- سخن او پایان يافت-. 


اشکال: و در کلام او اشکالاتی وجود دارد که [بعضی از آن ها] در ادامه می آید کسی که به افعی مثال زده مقصودش اين 
نبوده که افعی شخص مسموم را لمس کرده تا زهرش به او برسد بلکه منظورش اين بوده که مشهور است که یک نوع افعی 
وجود دارد که وقتی نگاهش به انسان می افتد انسان نابود می شود و شورچشم هم اين چنین است. و مقصود خطابی از تاثیر 
معنایی که فلاسفه می گویند نیست. بلکه آن عادتی است که خدا جاری کرده كه چشم خورده ضرر ببیند. 


و بزاز با سندی خوب از جابر به صورت مرفوع حدیث آورده که گفته: بیشتر کسانی که می میرند يس از قضاء و قدر خدا به 


خاطر نفس است. راوى گفته: يعنى با جشم زخم است. و خدا عادت را بر اين جارى كرده كه بسيارى از نيروها و خواص در 
جسم ها و روح ها وجود داشته باشد همان گونه كه از روى خجالت برای شخصى اتفاق می افتد كه شرمگین كننده ای به او 
نگاه مى كند يس در چهره اش سرخى شديدى مى بينى که قبل از آن وجود نداشت و همجنين زردى هنكام دیدن كسى كه 
از او می ترسد» و بسيارى از مردم به صرف نگاه كردن به او بيمار می شوند و نيروى آن ها ضعيف می شود و همه اين ها به 
خاطر اثراتى است كه خداى متعال در روح ها خلق كرده است و به خاطر شدت ارتباط روح ها با چشم» اين كار به جشم 
نسبت داده شده در حالی كه چشم موثر نيست و تأثير تنها مال روح است و ارواح در طبيعت ها و نيروها و كيفيت هاو 
خاصيت هايشان گوناگون هستند. برخى از آن ها به صرف دیدن بدون اينكه اتصال به بدن در بدن اثر می كنند به خاطر 


و نتيجه اينكه: تاثیر با اراده خدا است و خلقت او به اتصال جسمانی منحصر نيست بلكه كاهى با آن است و گاهی با رودررو 
شدن و كاهى به صرف ديدن و كاهى هم با توجه روح مانند آنچه از دعاها و ورد و يناه بردن به خدا يديد می آید» و گاهی 
هم با وهم و خيال اتفاق می افتد و آنچه از جشم شور خارج می شود یک تير معنوى است كه اگر به تنى كه محافظ ندارد 
برسد در آن اثر می كند و گرنه تير نفوذ نمی كند بلكه جه بسا به صاحبش بركردد درست مثل تير حسى واقعى. و در بیان 


سحر گفته: راغب و غير او گفته اند: سحر معانى مختلفى دارد: 


آنچه دقيق و لطيف باشد و از همین معنى می گویند: كودكك را سحر كردم يعنى او را فريفتم و او را به سوى خود كشيدم و 
هر كه از جيزى دلبرى كند آن را سحر كرده و از همان معنى است تعبير شاعران كه می گویند سحر چشم ها به خاطر دلفريبى 
آن برای جان ها و از همان معنى گفته طبيبان است که می گویند «طبيعت ساحر است» و از همان معنى گفته خدای متعال 
است که فرمود: « بل تن قَوْمّ مَشْحُورُونَ » -. حجر / ۱۵ - یعنی باز داشته شد گان از معرفت و حدیث ١‏ برخی از بیان ها سحر 


هستند) هم از همین باب است. 


آنچه با فریب و خیال افکنی که حقيقت ندارد واقع می شود مانند کاری که شعبده باز انجام می دهد و با تردستی چشم ها را 
از آنچه انجام می دهد باز می دارد و خدای تعالی با اين سخن خود به آن شاره کرده است: ابر اثر سحرشان» در خيال اوه 
[جنين] می نمود که آن ها به شتاب می خزند] -. طه ۶۶ - و سخن خدای متعال که فرمود: [ دید گان مردم را افسون 
کردند) - . اعراف / ۱۱۶ - و از همانجا هم موسی عليه السلام را ساحر نامیدند» در حالی که در آن سحر از آنچه در آن 
خاصيتى نظير سنكك مغناطيس بود کمک گرفته شد. 


آنچه به کمک شياطين با نوعی تقرب جستن به آن ها انجام می شود و خداى متعال با سخن خود که فرمود: [ لیکن آن 


شيطان [صفت] ها به كفر كراييدند كه به مردم سحر می آموختند) - . بقره ٠١7‏ - به آن اشاره كرده است. 


آنچه به گمان آن ها با گفتگو با ستا ركان و مشت رک شدن با روحانيت آن ها يديد می آيد. ابن حزم گفته: آنجه از طلسم ها 
خوب است. سحر است » و بعضى هم بين دو امر جمع می كنند: کمک گرفتن از شياطين و گفتگو با ستا ركان كه آن به 


گمان آن ها قوى تر است. 


ساحر است و ابزار گاهی تنها یک معنی از معانی است مانند وردخواندن و دمیدن و گاهی از محسوسات است مانند ساختن 


شکلی از روی تصوير انسان سحر شده و گاهی جمع بين حسی و معنوی است و آن رساتر است. 


در باره سحر اختلاف نظر است. گفته شده: سحر فقط به خيال انداختن است و حقیقت ندارد. نووی گفته: نظر صحيح اين 


اما دعوا بر سر اين است كه آیا با سحر انقلابی در چیزی ایجاد می شود يا نه؟ کسی که می كويد سحر خیال افکنی است می 
كويد انقلاب رخ نمی دهد» و کسانی که می گویند حقيقت دارد اختلاف دارند که آيا فقط تاثیر دارد به گونه ای که مزاج را 
دگرگون می کند و نوعی از بیماری ها شکل می دهد يا اينكه منجر به د گر گونی می شود به گونه ای که مثلا جماد بیجان را 
به حیوان جاندار تبدیل می کند و بر عکس» نظری که بیشتر به آن معتقدند همان اول است و گروهی اندکی نظر دوم را 
بركزيده اند و اگر منظور قدرت الهی است که مسلم است و اگر منظور وقوع آن باشد که در آن اختلاف نظر است و بسیاری 
از کسائی. كه آن را ادعا می کنند نمی توانند دليلى بر آن بیاورند. 


خطابى گفته: گروهی سحر را به كلى انکار می کنند» و گویا نظرش آن هايى هستند که می گویند سحر تنها خيال افكنى 


است و گرنه لج بازی و انکار حق است. 


مازری گفته: جمهور علماء سحر را ثابت شده می دانند و معتقدند سحر حقیقت دارد و برخی حقیقت داشتن آن را نفی کرده 
اند و آن سحر هایی که اتفاق می افتد را به خیالات بیهوده اضافه کرده اند و آن مردود است چون در اثبات سحر روایت وارد 
شده است و عقل هم انکار نمی کند که خدای تعالی گاهی هنكام سخنرانی ساحر با سخنى تلفیق شده و تر کیب كردن اجسام 
يا مخلوط كردن نیروها با ترتیبی مخصوص» خرق عادت می کند و نظیر آن» چیزی است که به دست طبیبان ماهر انجام می 
شود با مخلوط كردن داروهای گیاهی با هم تا اينكه آنچه به تنهایی ضرر داشت با ترکیب كردن سودمند می شود. و گفته 
شده اثر سحر بیش از آنچه كه خدا در آيه [ چیزهایی که به وسیله آن ميان مرد و همسرش جدایی بیفکنند) -. بقره / ۱۰۲ - 


فرموده» نیست چون مقام مقام ترساندن است و اگر امکان داشت بیش از اين اثر کند» حتما خدای متعال آن را ذکر می کرد. 


مازرى كفته: از نظر عقل صحيح است كه امكان داشته باشد كه اثرى بيشتر از آن داشته باشد و كفته: آيه در ممنوعيت بيشتر 


اثر داشتن» نص نيست اكرجه بگوییم كه ظاهر آن اين است. 


سپس گفته: فرق ميان سحر با معجزه و كرامت اين است که سحر همراه با رنج و سختى اوراد و كارهائى است تا برای ساحر 
آنجه مى خواهد ايجاد شود ولى كرامت به آن نيازى ندارد بلكه غالبا به صورت اتفاقى واقع مى شود و امتياز معجزه در مقابل 


كرامت اين است كه همراه با تحدّى است. 


امام الحرمين ادعاى اجماع كرده كه سحر فقط از انسان فاسق ظاهر مى شود ولى كرامت از فاسق رخ نمى دهد. و نووى در 
زيادات الروضه عن المستولى مانند آن را آورده و شايسته است كه از حال كسى كه خرق عادت از او واقع مى شود يند گرفته 
شود اكر چنگ زننده به شريعت و برهي زكننده از گناهان است آن خرق عادتى كه به دست او انجام می شود كرامت است و 


كرنه سحر است جون از يكى از نواع سحر نشأت مى كيرد مانند كمكك شياطين. 


قرطبى گفته: سحر نيرنكك هايى ساختگی است كه با تلاش به دست مى آيد ولى به خاطر دقت آن فقط افراد كمى از مردم به 
آن می رسند. مايه اش شناخت اشياء و دانستن تركيب هاى مختلف آن و زمان هاى آن است. و بيشتر آن به خيال اندازی 
هايى بدون واقعيت و به وهم انداختن هايى بدون دليل است. در نزد كسى كه آن را نمى شناسد بزركك مى نمايد جنانجه 


خدائ متعال درباره ساحران فرعون فرموده: او سحری بزركك در ميان آوردند! -. اغراف / ۱۱۶ - 


سپس گفته: حق اين است که برخی از انواع سحرها در دل ها اثر دارند مانند محبت و بغض و خير و شر انداختن در بدن ها به 
وسیله درد و بیماری و آنچه مورد انکار است اين است که با سحر ساحر بیجان به جان دار تبدیل شود يا برعکس و مانند آن- 
پایان- 


شارح المقاصد گفته: سحر نمایش کاری خارق العاده است از نفسی بد و خبیث به واسطه کارهائی مخصوص که آموزش و 
شاگردی دارنده و به اين دو اعتبار از معجزه و کرامت جدا است» و همچنین به اين دلیل که طبق پيشنهاد اعتراض کننده نیست 
و همچنین اينكه مختص به برخی زمان ها يا مکان ها با شرابط است و به اينكه در صدد مقابله با آن بر می آیند و تلاش می 
شود که مانند آن آورده شود و به اينكه جه بسا اعلا-ن شود ساحر فاسق است و به پلیدی در ظاهر و باطن و خواری در دنيا و 
آخرت متصف شود و سایر موارد فرق ميان معجزه و کرامت با سحر. و سحر نزد اهل حق عقلا جایز است و شرعا هم ثابت 


است و همچنین چشم زدن. 


معتزله گفته اند: سحر فقط خواستن چیزی است که حقيقت ندارد مانند شعبده که علت آن تردستی يا پنهان بودن چگونگی 
نيرنكك در آن است. دلیل ما بر جواز همان است که درباره اعجاز گذشت که اين کار به خودی خود ممکن است و قدرت 
خدا شامل آن می شود چون او آفرید گار است و ساحر تنها انجام دهنده کار و کاسب است و همچنین مورد اجماع فقهاء 


است و فقط در حکم آن اختلاف دارند و برای وقوعش دلیل هایی وجود دارد: 


قول خدای تعالی به مردم سحر می آموختند. و [نیز از] آنچه بر آن دو فرشته» هاروت و ماروت. در بابل فرو فرستاده شده بود 
|پیروی کردند/ با اينكه آن دو [فرشته | هیچ كس را تعلیم [سحر] نمی کردند مگر آنکه [قبلا به او] می گفتند: «ما [وسیله] 
آزمایشی [براى شما] هستيم» يس زنهار کافر نشوی.» و [لى] آن ها از آن دو [فرشته] چیزهایی می آموختند که به وسیله آن 
ميان مرد و همسرش جدایی بیفکنند. هر چند بدون فرمان خدا نمی توانستند به وسیله آن به احدی زیان برسانند) که اشعار 
دارد به اینکه سحر حقیقت دارد و ثابت است و مجرد اراده و ظاهر سازی نیست و اثر بخش و خالق در آن تنها خدای تعالی 


است . 


سوره فلق که جمهور مسلمانان اتفاق نظر دارند که درباره سحر كردن رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم توسط لبید بن 


اعصم يهودى نازل شده تا آنکه سه شب بیمار گردیده است. 


روایت شده کنیزی عايشه را سحر کرد و ابن عمر را هم سحر کرد که تا اينكه دستش چلاق شد. 


اگر گفته شود: در صورتی که سحر اثر داشت به همه پیامبران و نیکان زیان می رسانید و ساحران برای خود پادشاهی بز رگی 
تشکیل می دادند. و چگونه صحیح است که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم سحر شود با اينكه خدا فرموده « و ال بَفصکك 
مق النّاس » -. مائده / ۶۷ - [ و خدا تو را از [گزند] مردم نگاه می دارد ) و فرموده و لَا يقلح الاح یث أتى » -. طه / 
4 - ل و افسونگر هر جا برود رستگار نمی شود ] و کافران پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم را متهم می کردند به اينكه سحر 


شده است. با يقين به اينكه دروغ می گویند. 


ما می گوئیم: ساحر در هر دوره و زمان و در هر جا و مکانی وجود ندارد و حکمش در همه زمان ها نافذ نيستء و در همه 
شده است. نه از اينکه به ايشان زیانی يا دردی در بدن برسد. و مقصود کفار از اينكه ایشان سحر شده است. اين است که با 


سحر عقل ايشان از بين رفته است چون دين آن ها را رها کرده است. 


اگر گفته شود: سخن خدای متعال که در داستان موسی عليه السلام فرمود: « بح له من سخرهم أنهًا تشعی » -. طه / ۶۶ - 
خیال افکنی و ظاهر سازی است . 


می گوئیم: امکان دارد که سحر آن ها همان ایجاد خیال باشد و تحقق هم يافته است و به فرض که اين را هم بپذيريم. اينكه 


در این صورت اثر سحر خیال افکنی بوده اين دلیل نمی شود که سحر اصلا واقعیت نداشته باشد. 


و اما چشم زدن آن است كه برخى از نفوس خاصيتى دارند كه وقتى از جيزى خوششان می آيد به آن جيز آفتى می رسد» و 
ثبوتش از طریق مشاهداتی است که از به دليل ندارد. و پیامبر صلى الله عليه و آله و سلم فرمود: «چشم زدن حقیقت 'داردة 
مرحو در دا کو كسيد هر وا خن ماع درگ ساون شمان اعفاه ارات کو 5 كندوا 
لونک بأتصارقة لقا تعقو اند کر و ولوق = ابا -. قلم ۵۱۸ - و آنان که كاف شدنده چون قرآن را شنیدند چیزی 


نمانده بود كه تو را چشم بزنند» و می گفتند:- ادامه آيه] در مورد آن است. 


و گفته اند: شور چشمی در قبیله بنی اسد بوده است و چون مردی از آن ها سه روز گرسنه می ماند» چیزی از كنار او نمی 
گذشت که او بگوید: « امروز مانندش را ندیدم» جز اينكه چشمش می زد. و کفار از برخی از آنان که اين توانایی را داشتند 
درخواست کردند که آن را درباره رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم هم بگویند و خدا ايشان را حفظ کرد. 


جنات شاه تشه اعت اشر کر ده كه ان فوا دنا الله عليه و آله نا دنك تیک تاو دند بلكه با ديده 
کی يلابق سكن اعرا صن قوم نه ر a Sf E:‏ نمی ی 


دشمنی و نقص به ایشان نگاه می کردند. 
جزؤائقن ابن ات که آ نها صاخ ورمعارض داهن ری ی كدي إن رف شانوا دهم تسا 


سپس معتقدان به سحر و چشم زخم در يارى جستن از ورد و دعا و در جواز آویختن مهره و دمیدن و مسح كردن اختلاف 
دارند. وهر کدام از دو طرف اخبار و روایاتی دارند ولی جواز برتری دارد و مسأله به مسائل فقهی شبیه تر است .- پایان- من 
گویم: آنچه از اخبار و آیات و روایات گذشته برای ما روشن شده اين است که سحر در بعضی اشخاص و بدن ها اثر دارد 
مانند ایجاد محبت يا دشمنی يا اندوه يا شادی» و اما اثر آن در زنده كردن يا تبدیل حقیقت به چیز دیگر مانند تبدیل انسان به 
حیوان» شکی در نفی آن دو نیست و آن دو از معجزات هستند و همچنین در همه مواردی كه از اين قبیل باشد مانند بهبودی 
دادن به كور و پیس و انداختن دست سالم بدون جراحت يا چسبانیدن دست بریده يا جاری كردن آب بسیار از ميان انگشتان 
با ستکت و سالند آن. 


و ظاهر اين است که کشتن هم همان گونه است. زيرا بعيد است که انسان بتواند کسی را بدون زدن و مجروح كردن و سم 
دادن و اث رگذاری ظاهری در بدنش بکشد اگرچه ممکن است که خدای متعال برای برخی از اشیاء تأثير گذاری در بدن قرار 
داده باشد و از انجام آن باز داشته باشد. همانگونه که خدای سبحان شراب را مست کننده قرار داده است و از نوشیدن آن نهی 


کرده است و آهن را برنده قرار داده و به کار بردنش در غير از آنچه حلال کرده را منع کرده است و همچنین اثر بیمار كردن 


اگر گفته شود: با جایز كردن اثر سحر بسیاری از معجزه ها باطل می شود و در آن احتمال سحر می رود. 


می كوئيم: بحث آن گذشت که معجزه هنگامی که درخواست می شود بدون ابزار و وسایل است و بدون گذشت زمانی که 


زمان حاصل می شود. و همچنین فرق ميان معجزه و سحر نزد کسی که از سحر و حقیقت آن آكاه است» روشن است و از این 


فرك اذا اب به وجوب كفايى ياد گرفتن سحر حكم كرده اند. و از شيخ بهائى- قدس الله روحه- روايت مى شود كه 
اگر خروج آب از بين انگڈ تان پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم همراه با بستن دست و قرار دادن انگشتانشان در كنار كف 
دی ماع ن بود احتمال سحر من رفت اما با باز بودن انگشتان و فاصله داشتن آن ها احتمال سحر نمی رود و آن نزد کسی که در 


صنعت شعر مهارت دارد روشن است . 


همچنین معجزات پیامبران به گونه ای اتفاق نمی افتد که در آن برای کسی جای تردید باشد مگر اينكه مخالف لج بازی» با 
زبان چیزی بگوید که در دلش نیست» زیرا ساحر جه بسا انسان را به خیال بیندازد و چند قطره آب از ميان انگشتانش يا کف 
دستش يا از سنگی کوچک ظاهر کند اما اینکه کسی به صرف زدن عصا نهرهای بز رگ جاری سازد يا مردم و جانوران 
بسیاری را از آبی که بين انگشتانش جاری می کند سيراب کند بدون تکرار کار يا کمک گرفتن از ابزار» اين از جمله 
چیزهایی است که هر عاقلی می داند که این سحر نیست. و همچنین اگر بر کسی نفرین کند و او بمیرد با در همان ساعت 


و اما سبب تاثیر سحر از قبیل به خبال اندازی ها و شعبده بازی ها نیست و سبب های آن نزد سحرکنند كان به تفصیل روشن 
ها از جیوه يا نشان دادن اشیاء با تردستی که حقیقت ندارد» گذشت. 


و اما ایجاد محبت و دشمنی و اندوه و چیزهایی شبیه آن» است كرجه ظاهرا خدای متعال برای آن تأثيرى قرار داده و آن را 
حرام کرده است. همان گونه كه ما هم به آن اشاره کردیم و عقل هم آن را انکار نمی کند و همچنین احتمال دارد که 


شیاطین هم در آن دخالت داشته باشند. و با ت وکل و دعاء و آیات و وردها اثرش کم می شود يا باطل می شود. 


و از این رو شیوع سحر و کهانت در دوره های فترت بين پیامبران و پنهان بودن آثار نبوت و تسلط شياطين» بیشتر بوده است و 
آن امور زمان نشر آثار انبیا و پرتو بخشی نور آن ها مانند آن زمان هاء ضعیف و مخفی می شد؛ زیرا خانه و کاشانه ای نیست 
مگر اين که در آن قرآن هاى بسیار و کتاب های دعا و حدیث زیادی وجود دارد و کسی نیست مگر اين که به همراه خود 
O‏ اب سوه رش اون ها و ها وا ای ان اه اس E E‏ 
سحر نمی بینیم مگر به ندرت در ميان ابلهان و ضعیفان و گناهکاران. و گاهی ظهور آثار آن را در دور دست ترين سرزمین 


هاء به خاطر آشکار شدن آثار کفر و کمبود نور ایمان در آن هاء می شنویم مانند مناطق دوردست هند و جين و تركك. 


و اما ظاهر اين است که اثر كردن سحر در پیامبر و امام عليهما ال لام واقع نشده است؛ اگر جه برهانی بر محال بودنش ارائه 
نشده است؛ تا زمانی كه به حدی نرسد که در هدف بعثت اختلال ایجاد کند مانند دیوانگی و قاطی کردن. زیرا وقتی كه خدا 
برای مصلحت های تکلیف. کفار را بر زندانی كردن پیامبران و اوصیاء و زدن و زخمی كردن و کشتن آنها بابدترین وضعء 
قادر می کند؛ چرا محال باشد که بتوانند کاری انجام دهند که اثر اندوه و بیماری در آن ها داشته باشد؟! 


ولی وقتی دانستی که سحر با ورد و دعا و توکل و آیات قرآن دفع می شود و آنها عليهم السلام سرچشمه ی همه ی اين ها 


هستند» اثر گذاری سحر در آن ها بسیار بعید است. و اخباری که در مورد آن وارد شده» بیشترشان عامی و ضعیف و با روایات 


شبیه آن معارض هستند و اعتماد به آن ها در اثبات مانند ابن مطلب مشكل است. 


و اما آنچه گفته می شود که در سرزمین های ترک نشین» آن ها کاری می کنند كه ابر و باران به وجود می آيدء اث رگذاری 
کارهای اد ین کفار در آثار آسمانی و چیزهایی که مايه نظم جهان هستند» از جمله چیزهایی است که عقل های سالم و فهم 


های استوار آن را رد می کند و به وسیله گزارش کسی که سخن او مورد اعتماد باشد در نزد ما ثابت نشده است. 


و اما چشم زدن» ظاهر بسیاری از آیات و اخبار اين است که وجود دارد؛ يا به خاطر اينكه خدای متعال برای آن اثری ایجاد 
کرده و توکل و توسل به آیات و دعاهای صادر شده در در باره آن را درمان آن قرار داده يا به خاطر اين که خداى متعال 
برای یک مصلحتی. هنگام اتفاق افتادن آن» در چشم خورده کاری انجام دهد و ما در گذشته به معنای دیگری هم در اين 
باره اشاره کردیم. و خلاصه انکار آن به صورت کلی ممکن نیست؛ چون با چشم برخی از آن مشاهده می شود و اخبار 


مستفیض در مورد آن وارد شده است و خدا و حجت های او عليهم السلام حقايق امور را می دانند . 
**[ترجمه] 

باب ۲ حقيقه الجن و أحوالهم 

اشاره 

باب ۲ حقيقه الجن و أحوالهم )١(‏ 


| ترجمه إ|باب ۲ حقيقه الجن و أحوالهم 


الأنعا م: و جعلا له شركاء الْجنَّ و عَم و رفوا له ین وناب بقیرعلم م جحالة و تعالى عَم موق (1) و قال تعالى و َو 
يَحْشُرُهُمْ جميعاً يا فش اجن كد اتکوئم من الس و قال آاژهع من انس رين ات بعض نا یخض و بلغا جلا اذى 
لت كنا قال الا معواكمْ خالِتدِينَ فيها لا ما شاء الله إن یک حكيم عَلِيم و کیلک نی بَغض الطَالِمِينَ بتغضاً بما كانُوا 
تکیبوت يا مغقر الجن و لس ألم بأتكم زشل نکم يَقُصُونَ علیکم 


ص: ۴۲ 


.١ -١‏ بسم الله الرحمن الرحيم الحمد له رب العالمين و الصلاه و السلام على خير خلقه محترد و آله. يقول افقر العباد الى 
رحمه ربّه الباری عبد الرحيم الربانى الشيرازى عفى عنه و عن والديه: هذه تعليقه وجيزه عملت فيها إيضاح بعض غرائب اللغه و 
مشكلاتها مما لم يذكره المصّف قدّس سره و خرجت الأحاديث من مصادرها و قابلت نصوصها عليهاء و ذكرت ما اختلف فيها 


التوفيق و عليه التكلان. 
۲- ۲. الانعام: ۱-۰ 


آیاتی و ينْذِرُونَكم لقاء يَوْمِكم هذا قالوا شَهِدْنا على نا و عَرَنْهُمْ الاه انیا و سدوا عَلى هم أَنّهُمْ كانُوا کافری (۱) 
الأعراف: فَلَما اَمَو سکزوا ین الاس و ربوم و جا بسخر عَظِيم (1) 

الحجر: و الجا فنا ین قبل من نار السَمُوم (۳) 

الشعراء: هَل اكم على من کل این رل على کل اب آم ون المع و رم کون (۳) 


هھ ee‏ ك به قبل أن 


التتزیل: لأملأن جهن من الجنّهِ و الاس أَجْمَعِينَ (۷) 


سب ون الجن من یخمل بين تیه ادنویه و من برغ ينهم عَنْ آترنا نف ین داب الشعیر بعلو له ما يَشاء ین تحاریب و 
مايل و جفان اواب و قورٍ رابيتياتٍ اغملوا آل دا شرا و یل ِن عباوق الشَّكورٌ ما قض ينا لیامت ما لهم على 
موته إلا داه اض اکل ماه لما خر مت ت الجن نز کانوا يَعْلَمُونَ ایب ما لیوا فى الْعَذاب الْمُهين (۸) و قال سبحانه بَلْ 
كاتا راا اک بيه ر ا 


ص: ۴۳۳ 


۱- ۱. الأنعام: ۱۲۸- ۱۳۰. 
۲- ۲. الأعراف: ۰۱۱۶ 

۳ ۳. الحجر: ۲۷. 

۴- ۴. الشعراء: ۱۲۳-۱۲۱ 
۵- ۵. اللمل:؟؟ ۱. 

.۳٩ النمل:‎ ۶-۶ 

۷- ۷. السجده: ۱۳. 
شا ۴2۲ 


4- 4. سباً: ۱ 


الأحقاف: آولتک الَّذِينَ ی عت علیهم الول فی أمم قذ ّث من قَِلهِمْ مِنَ اْجن و لس إِنّهُمْ کائو خایترین (۱) و قال سبحا داق 
إذْ رفا یک تفر من الجن يث مغو ااا رارق زب ین رو 5 
صیغنا کت لین بغ فوسی مح مُق یما ین به یی إلى ال و إلى طريتي مثيم با ْنا أجِيبُوا داع الله 
یر َك اد ين عذاب یم و ببب دان لل قتع غير ى الأرض و تى ون شرن أ a‏ 


Coa 


ما 


الرحمن: و ا ال ۱۳ 
EREN‏ لا بشطانِ (۴) و قال سبحانه و لِمَنْ حاف مَقام رجا (۵) و قال تعالی لَمْ يَطْمِمْهُنَ ال ف تلهم و لا 
ان (۶) 


فى موضعین الجن: قُلْ آوحی الآ تمع عفر مِنَ الْجِنَّ فقالوا إِنّا سمغنا قرآنً عجبا(۷) إلى آخر السوره. 


2 


eta ۵0‏ ;tا-"-‏ و جَعَلُوا لله شرّكاء الجن و حَلَمَهُمْ و حرفو له بين و بات بغیز علم سبح و تعالى عا یصفون - . انعام / 
۰ — 


زو برای خدا شریکانی از جن قرار دادند با اينكه خدا آنها را خلق كرده است. و برای او بی هيج دانشی» پسران و دخترانى 


تراشیدند. او پا کا و برتر است از آنچه وصف می کنند) 


ل 


مر اج قد اشتكتؤكم می انس و2 اوددر سس و فا الا 
اذى أَجَلْتَ لَنَا مَالَ ار اذ موتكم E‏ إا ما شا الله 1 ریک حَكيمٌ عَلِيعٌ و الک ول بض الظَالِمينَ بعصا بما 


و بون * بَامٌغشرٌ الجن _وَ انس أ َم کم شل کم ُو سبي م ادا ماو شهَدُنا 


و عَرَنْهُمُ اوه انیا و شهَدُوأ على أَنفْسِهم أنّهُمْ کاواً کفرین -. انعام / ۱۳۰-۱۲۸ - 


و [یاد کن] روزی را که همه آنان را گرد می آورد [و می فرماید:] «ای گروه جنیان از آدمیان [پیروان] فراوان یافتید.» و 
هواخواهان آنها از [نوع] انسان می گویند: «پرورد گارا؛ برخی از ما از برخی دیگر بهره برداری کرد و به پایانی که برای ما 
معين کردی رسیدیم.» [خدا] می فرماید: «جایگاه شما آتش است در آن ماند گار خواهید بود» مگر آنچه را خدا بخواهد [ که 
خود تخفیف دهد] آری؛ پروردگار تو حکیم داناست.» و این گونه برخی از ستمکاران را به [كيفر] آنچه به دست می 
آوردند» سرپرست برخی دیگر می گردانیم. ای گروه جن و انس آيا از ميان شما فرستاد گانی برای شما نيامدند که آیات مرا 
بر شما بخوانند و از دیدار این روزتان به شما هشدار دهند؟ گفتند: «ما به زيان خود گواهی دهیم.» [ که آری» آمدند] و 


زن د گی دنيا فریبشان داد» و بر ضد خود گواهی دادند كه آنان کافر بوده اند) 


E 


- کال SE‏ غين لاس و اسْترُعَبُوهُمْ و جَاءُو بسخر عظیم - . اعراف / ۱۱۶ - 


[گفت: «شما بیفکنید.» و چون افکندند» دید گان مردم را افسون كردند و آنان را به ترس انداختند و سحرى بز رگ در ميان 


آوردند] 

- و الا حلفا من فل من تار السّمُوم -. حجر / ۲۷- 

زو پیش از آن» جن را از آتشی سوزان و بی دود خلق کردیم ] 

- لیم َل من کل این »رل علی کل اا يم یوت لمع اهم کاذیون -. شعراء ۲۲۳-۲۷۱7 - 


[آيا شما را خبر دهم که شیاطین بر جه کسی فرود می آیند؟ بر هر دروغزن گناهکاری فرود می آیند» که [دزدانه] كوش فرا 


می دارند و بیشترشان دروغگویند] 
- و حشر ل لشلیمان مجَنُودُة من الجنّ_وَ الانس و الطیز فَهُمْ يُورَعُون -. نمل / ۱۷ - 


زو برای سليمان سپاهیانش از جنّ و انس و يرندكان جمع آوری شدند و [برای رژه] دسته دسته گردیدند] 

- قال عفري من الجن آنا اتيك به قبل أن تقوم من مُامک و انی_علیه قوی أمين -. نمل / 88 - 

[عفریتی از جِنّ گفت: «من آن را پیش از آنكه از مجلس خود برخيزى برای تو می آورم و بر این [كار] سخت توانا و مورد 
۳ 

اعتمادم.»] 


- ثم من اجه قاس اعون -. سجده (۱۳- 
[«هر آینه جهنّم را از همه جنیان و آدمیان خواهم آكند.) 


و من الجن مَن يعمل بين دَيْهِ باذن رَيّهِ و من يزغ منم عَنْ مرا نذقه من عذاب السّعير * يَعْمَلونَ له ما يَشَّاهُ من محاریب و 
تماثیل و جفان کالجواب و قذور رامیت اعْمَلوأ ءال دَاوْدَ شکرا و قلیل مّنْ عبادی الشکوز * ملكا قَضَينا علیه الْمَوْتَ ما دَلهُمْ علی 
3ه إلا ها خی تا كل ماه معا قنع العل انز كاثرا PE‏ ها لكر فى العلات نمی سا 29۴2۱۳ 
[و برخی از جن به فرمان پرورد گارشان پیش او کار می کردند و هر کس از آنها از دستور ما سر برمی تافت. از عذاب 
حوضچه ها و دیگهای جسبيده به زمين می ساختند. ای خاندان داوود» شکر گزار باشید. و از بند كان من اند کی سپاسگزارند. 
يس چون مر گ را بر او مقرر داشتيم» جز جنبنده ای خاکی [موریانه ]| که عصای او را [به تدریج | می خورد. | آدمیان را] از 
مرک او آ گاه نگردانید پس چون [سلیمان] فرو افتاد برای جتان روشن گردید که اگر غیب می دانستنده در آن عذاب خفت 


آور [باقی] نمی ماندند.) 


- بل كأنُوأ عدون الْجنَّ أكثرهُم بهم مُؤْمِنُون -. سبأ / ۴ - 


إبلكه جنیان را می يرستيدند بيشترشان به آنها اعتقاد داشتند) 


- اوفك ال بن ق يهم ال في عم قذ لث من قیلهم من الج و الانس نم انوأ ارين - . احقاف /۱۸ - 


[آنان کسانی اند که گفتار [خدا] عليه ایشان- همراه با امتهایی از جنیان و آدمیان که پیش از آنان روز گار به سر بردند- به 
حقیقت پیوست. بی گمان آنان زیانکار بودند.) 


د ضقن لک ترا 2 من اْجن_ بش تمفو ون الها لا عض ووه قاو نوا لكا فضي وا الیقزمهم مُنِرِينَ ٠‏ * الوا با قَوْمَنَا 
فيه کا ال ین شع رسع لك فا تفت ی الق حقو إلى طريتي من تقیم : * یاقا أحیوا داعی الله و 
اوه یز کم من دوبک »و ی زکم من عاب أليم * و تنل ْجب اعی الله تس بممغجز في الْأَوْض و یس لَهُ ِن دوه 
يا زک في ضلال ين - . احقاف / ۳۲-۲۹ - 


ا “9 


۱ 


کک 


[و چون تنى چند از جن را به سوى تو روانه كرديم که قرآن را بشنوند. پس چون بر آن حاضر شدند [به یکدیگر 

«كوش فرادهید.» و چون به انجام رسيد» هشداردهنده به سوى قوم خود بازكشتند. گفتند: «ای قوم ماء ما كتابى را شنيديم که 
بعد از موسى نازل شده [و] تصديق كننده [كتابهاى] پیش از خود است» و به سوى حقّ و به سوى راهى راست راهبری می 
كند. ای قوم ماء دعوت كننده خدا را پاسخ [مثبت] دهيد و به او ايمان آوريد تا [خدا] برخى از گناهانتان را بر شما ببخشايد و 
از عذابى يردرد يناهتان دهد. و کسی كه دعوت كننده خدا را اجابت نکند. در زمين درمانده كننده [خدا] نيست و در برابر او 


دوستانی ندارد. آنان در گمراهی آشکاری انل 1 
[و جن را از تشعشعی از آتش خلق کرد) 


انا بشلطان -. الرحمن ۸ ۳۳- 


ون ! 


ض نوا 


بت 


امد الع و الانس ان استَطعتم أن تنفذواً من آفطار السَّمَاوَاتِ 


ای گروه جنیان و انسیان» اگر می توانید از کرانه های آسمانها و زمين به بیرون رخنه کنید» يس رخنه کنید. [ولی] جز با [به 
حك اوردق | بای رتکد 


- و لِمَنْ خاف مَقَامَ ره نان -. الرحمن / ۴۶ - 

زو هر كس را كه از مقام پرورد گارش بترسد دو باغ است.] 
- لَمْ يَطمثهّنٌ انش قَبلَهُْ و لا جان -. الرحمن / ۵۶و ۷۴- 
[ دست هیچ انس و جنی پیش از ايشان به آنها نرسیده است) 


- فل وی إلى أنه اه 0 سمل من الجن الوا سمَغْنا قوءاا عبمًا - . جن / ١‏ - ۲۸ - إلى آخر السوره 


- 


[بگو: «به من وحى شده است كه تنى چند از جتیان كوش فرا داشتند و گفتند: راستى ما قرآنى شگفت آور شنيديم) تا آخر 


سو ره 


و جََلُوا له شرَكاء الْجنّ قال الرازى فى تفسيره إن الذين أثبتوا الشريك لله فرق و طوائف. 
فالأولى عبده الأصنام فهم يقولون الأصنام شركاء لله فى المعبوديه و لكنهم 
ص: ۴۴ 


.18 الأحقاف:‎ . ١-١ 
.۳۲ -۲۹ ؟- ۲. الأحقاف:‎ 
0 ۳۳ 
ع السو‎ 
۳۶ الرحمن:‎ .۵ -۵ 
.۷۴ الرحمن: ۵۶ و‎ ۶-۶ 


۷ ۷. الجن: ۱- ۲۸. 


يعترفون ((2 
بأن هذه الأصنام لا قدره لها على الخلق و الإيجاد و التكوين. 
و الثانيه الذين يقولون مدبر هذا العالم هو الكواكب و هؤلاء فريقان منهم من يقول نها واجبه الوجود لذواتها(۲) 


و منهم من يقول إنها ممكنه الوجود محدثه(۳) و خالقها هو الله تعالى إلا أنه سبحانه فوض تدبير هذا العالم الأسفل إليها و هم 
الذين ناظرهم الخليل (۴). 

و الشالثه من المشركين الذين قالوا لجمله هذا العالم بما فيه من السماوات و الأرض إلهان أحدهما فاعل الخير و ثانيهما فاعل 
الشر و المقصود من هذه الآیه حكايه مذهب هؤلاء فروى عن ابن عباس أنه قال قوله تعالى و لوا لله شرکاء الْجنّ نزلت فى 
الزنادقه الذين قالوا إن الله و إبليس أخوان فالله تعالى خالق النار و الدواب و الأنعام و الخيرات و إبليس خالق السباع و الحيات و 
العقارب و الشرور. 


و اعلم أن هذا القول الذى ذكره ابن عباس أحسن الوجوه المذكوره فى هذه الآيه لأن بهذا الوجه يحصل لهذه الآيه مزيد فائده 
مغايره لما سبق ذكره فى الآبات المتقدمه قال ابن عباس و الذى يقوى هذا الوجه قوله تعالى و جَعَلُوا به و ی الْجنَّهِ نَم باً(۵) و 
ائما وضت بکونه من الجن لان لفظ الجن مى من الاستار و آلملانکه و الروحانون لا برون لرن فصاوت کانها سکره من 
العبون فبهذا(۶) 


ص: ۴۵ 


۱-۱. فی المصدر: معترفون. 

۲- ۲. فی المصدر: لذاتها. 

۳-۳ فى المصدر: ممکنه الوجود لذواتها محدثه. 

۴-۴. فى المصدر: و هؤلاء هم الذين حکی الله عنهم أن الخلیل صلى الله عليه و سلم ناظرهم بقوله: لا أحبٌ الافلین. 
۵- ۵. الصافات: ۱۵۸. قد سقطت هذه الایه عن قلمه الشریف» و كان يلزم أن يذ کرها تلو الایات. 

۶-۶. فى المصدر: فبهذا التأویل. 


و آقول هذا مذهب المجوس و إنما قال ابن عباس هذا قول الزنادقه لأن المجوس يلقبون بالزنادقه لأن الكتاب الذى زعم 
زردشت (۱) أنه نزل عليه من عند الله مسمى بالزند و المنسوب إليه يسمى بالزندى () ثم عرب فقيل زنديق ثم جمع فقيل 
زنادقه. 

و اعلم أن المجوس قالوا كل مافی هذا العالم من الخيرات فهو من يزدان و كل ما فيه من الشرور من آهرمن و هو المسمى 
بإبليس فى شرعنا ثم اختلفوا فالأكثرون منهم على أن أهرمن محدث و لهم فى كيفيه حدوثه أقوال عجيبه و الأقلون منهم قالوا 
إنه قديم أزلى و على القولين فقد اتفقوا على أنه شريك لله فى تدبير العالم فخيرات هذا العالم من الله و شروره من إبليس. فان 
قيل فعلى هذا التقدير القوم أثبتوا لله شريكا واحدا و هو إبليس فكيف حكى الله عنهم أنهم أثبتوا لله شركاء و الجواب آنهم 
يقولون 


عسكر الله هم الملائكه و عسكر إبليس هم الشياطين و الملائكه فيهم كثره عظيمه و هم أرواح طاهره مقدسه و هی (۳) 


تلهم الأرواح البشريه بالخيرات و الطاعات و الشياطين أيضا فيهم كثره عظيمه و هى تلقى الوسواس الخبيثه إلى الأرواح البشريه و 
الله مع عسكره من الملائكه يحاربون إبليس مع عسكره من الشياطين فلهذا السبب حكى الله عنهم أنهم أثبتوا لله شركاء من الجن. 


فإذ عرفت هذا فقوله و هم إشاره إلى الدليل القاطع الدال على فساد کون إبليس شريكا لله فى ملكه و تقريره من وجهين. 


الأول أنا نقلنا عن المجوس أن الأكثرين منهم معترفون بأن إبليس ليس بقديم بل هو محدث و كل محدث فله خالق و ما ذاكك 
إلا الله سبحانه فيلزمهم القطع 


ص: ۴۶ 


.١-١‏ فى المصدر: زرادشت. 
ا ۲. فی المصدر: بالزندی. 
*- ". فى المصدر: و هم یلهمون تلك الأرواح. 


بأن خالق إبليس هو الله تعالى و لما كان إبليس أصلا لجميع الشرور و القبائح (۱) 


فيلزمهم أن إله العالم هو الخالق لما هو أصل الشرور و المفاسد و إذا كان كذلك امتنع عليهم أن يقولوا لا بد من إلهين يكون 
أحدهما فاعل الخيرات و الثانى فاعلا للشرور و بهذا الطريق ثبت أن إله الخير هو بعينه الخالق لهذا الذى هو الشر الأعظم. 


و الثانی ما بينا فى کتبنا(۲) 


أن ما سوى الواحد ممكن لذاته و كل ممکن لذاته فهو محدث ينتج أن ما سوى الواحد الأحد الحق فهو محدث فیلزم القطع بأن 
إبليس و جميع جنوده موصوفون بالحدوث و حصول الوجود بعد العدم فيعود الإلزام المذكور على ما قررنا. 


و قبل المراد بالانیه أن الكفار كانوا يقولون الملائكه بنات الله و أطلق الجن عليهم لكونهم مستترين عن الأعين و قال الحسن و 
طائفه إن المراد أن الجن دعوا الكفار إلى عباده الأصنام و إلى القول بالش رك فقبلوا من الجن هذا القول و أطاعوهم فصاروا من 
هذا الوجه قان بکون الجن شر كاء لله و الحق هو القول الأول (۳). 


و روا لَه نی قال الفراء معنی خرقوا افتعلوا و افتروا فأما الذین آثبتوا البنين فهم النصاری و قوم من البهود و آما الذین أثبتوا 
البنات فهم العرب قالوا الملائكه بنات الله و قوله بير عم کالتنبیه على ما هو الدلیل القاطع على فساد هذا القول لأن الولد(۴) 


پشعر بکونه متولدا عه جزء من آجزاء الوالد 


ص: ۳۷ 


.١ -١‏ فى المصدر: لجمیع الشرور و الآفات و المفاسد و القبائح. و المجوس سلموا ان خالقه هو الله تعالی فحینئذ قد سلموا ان 
اله العالم هو الخالق لما هو صل الشرور و القبائح و المفاسد. 

۲- ۲. فى المصدر: فى هذا الکتاب و فى کتاب الأربعين فى آصول الدین. 

۳-۳. التفسیر الکبیر ۱۳: ۱۱۲- ۰۱۱۵ اختصره رحمه اه فى بعض المواضع. 

۴- ۴. ذ کر الرازی فى فساد هذا القول وجوه. و الذی ذکره المصّف هو الوجه الثالث اما الاولان فقال الرازی: الحجه الأولى: ان 
الاله يجب أن یکون واجب الوجود لذاته فولده اما أن يكون واجب الوجود لذاته او لا یکون» فان كان واجب الوجود لذاته كان 
مستقلا بنفسه قائما بذاته لا تعلق له فى وجوده بالآ۔خر» و من كان کذلک لم يكن والد له البته لان الولد مشعر بالفرعیه و 
الحاجه» و اما ان كان ذلك الولد ممکن الوجود لذاته فحينئذ یکون وجوده بایجاد واجب الوجود لذاته» و من كان كذلكك 
فیکون عبد اللّه لا والدا له فثبت ان من عرف ان الاله ما هو امتنع منه ان يثبت له البنات و البنين. الحجه الثانیه ان الولد یحتاج إليه 


ان يقوم مقامه بعد فنائه» و هذا یعقل فى حق من يفنىء اما من تقدس عن ذلك لم یعقل الولد فى حقه. 


و ذلك إنما يعقل فى حق من يكون مركبا و يمكن انفصال بعض أجزائه عنه و ذلك فى حق الأحد(١)‏ 


الفرد محال فحاصل الكلام أن من علم أن الاله ما حقيقته استحال أن يقول له ولد فقوله بِعَثِر علم إشاره إلى هذه الدقيقه و 


شیحانه تنزيه لله عن كل ما لا يليق به و تعالی أى هو متعال عن كل اعتقاد باطل (۲) 


قوله سبحانه و يَومَ یرهم جميعاً ی جميع الخلق أو الإنس و الجن يا مَعَّْرَ اْجن أى يا جماعه الجن قَدٍ اشکترتم ین انس 
أى من إغوائهم و إضلالهم أو منهم بأن جعلتموهم أتباعكم فحشروا معكم و قالَ أُؤلياوهُم مِنَ اس الذين أطاعوهم و 
اشتمتع بَعْضنا بیغض أى انتفع الإنس بالجن بأن دلوهم على الشهوات و ما يتوصل به إليها و الجن بالانس بأن أطاعوهم و حصلوا 
مرادهم و قيل استمتاع الإنس بهم أنهم كانوا يعوذون بهم فى المفاوز عند المخاوف و استمتاعهم بالانس اعتراف بأنهم يقدرون 
على إجارتهم. 


وا أغلنا الذی الك آی البعت و کذلک توق قفن الظالمین غا 
ص: ۴۸ 


.١ -١‏ فى المصدر: فى حقّ الواحد الفرد الواجب لذاته محال. 

۲- ۲. فيه اختصار و الموجود فى المصدر: و اما قوله:( و تعالى) فلا شك انه لا يفيد العلو فى المكان, لان المقصود هاهنا تنزيه 
الله تعالى عن هذه الأقوال الفاسده و العلو فى المكان لا يفيد هذا المعنى فثبت ان المراد هاهنا التعالى عن كل اعتقاد باطل و 
قول فاسد. 

۳- ". التفسير الكبير ۱۳: 1١١85‏ و7١1.‏ 


أى نكل بعضهم إلى بعض أو يجعل (۱) بعضهم يتولى بعضا فيغويهم أو أولياء بعض و قرناؤهم فى العذاب كما كانوا فى الدنيا. 
ألم تیک رل ملک قال الطبرسی رحمه الله قوله مِنْكُمْ و إن كان خطابا لجميعهم و الرسل من الإنس خاصه فإنه يحتمل أن 
09 خرچ من الماح دون 
العذاب و كما يقال أكلت الخبز و اللبن و إنما يأكل الخبز و يشرب اللبن و هو قول أكثر المفسرين و قيل إنه أرسل رسلا إلى 
الجن كما أرسل إلى الإنس عن الضحاك و عن الكلبى كان الرسل يرسلون إلى الإنس ثم بعث محمد صلى الله عليه و آله إلى 
الانس و الجن و قال ابن 


عباس إنما بعث الرسول من الانس ثم كان يرسل هو إلى الجن رسولا من الجن و قال مجاهد الرسل من الانس و النذر من الجن 
(۳ 


و آقول قد مر تفسیر الآيات فى کتاب المعاد. 
و قال الرازی فى قوله تعالی سَحروا أَغْيّنَ لاس احتج بهذه الآيه القانلون بأن السحر محض التمویه. 


قال القاضی لو كان السحر حقا لکانوا قد سحروا قلوبهم لا أعينهم فثبت أن المراد آنهم تخیلوا آحوالا عجیبه مع أن الأمر فى 
الحقیقه ما كان على ما وفق ما تخبلوه (۴). 


و الْجَانَ قال البیضاوی أى الجن. 


و قیل إبليس و يجوز أن يراد به کون الجنس بأسره مخلوقا منها و انتصابه بفعل يفسره حلقناة من قبل أى من قبل خلق الانسان 


مِنْ نار السّمُومِ أى من 
ص: ۴۹ 


.١ -١‏ فى المخطوطه: أو نجعل. 

۲- ۲. الرحمن: ۲۲. 

۳- ۲. مجمع البيان ۴: ۳۶۷. آقول: هذه كلها اقوال من غير دلیل. 
۴ ۴. التفسیر الکبیر ۱۴: ۲۰۳. 


نار الحر الشديد النافذ فى المسام و لا يمتنع خلق الحياه فى الأجرام البسيطه كما لا يمتنع خلقها فى الجواهر المجرده فضلا عن 
الأجساد المؤلفه التى الغالب فيها الجزء النارى فإنها أقبل لها من التى الغالب فيها الجزء الأرضى و قوله مِنْ نار باعتبار الجزء 
الغالب كقوله حَلَفَكمْ من تراب (۵ 


وقال الرازى اختلفوا فى أن الجان من هو قال عطاء عن ابن عباس يريد إبليس و هو قول الحسن و مقاتل و قتاده. 


و قال ابن عباس فى روايه أخرى الجان هو أبو الجن و هو قول الأ-كثرين و سمى جانا لتواريه عن الأعين كما سمى الجن جنا 
لهذا السبب (۲) و الجنين متوار فى بطن أمه و معنى الجان فى اللغه الساتر من قولكك جن الشی ء إذا ستره فالجان المذكور هنا 
يحتمل أن يكون جانا لأنه يستر نفسه عن بنى (۳) آدم أو يكون من باب الفاعل الذى يراد به المفعول كما تقول فى لابن و تامر 
و ماء داف و عیشه راضتیه و اختلفوا فى الجن فقال بعضهم إنه جنس غير الشياطين و الأصح أن الشياطين قسم من الجن فكل من 
كان منهم مؤمنا فإنه لا يسمى بالشيطان و كل من كان منهم كافرا يسمى بهذا الاسم. 


والدليل على صحه ذلكك أن لفظ الجن مشتق من الاجتنان بمعنى الاستتار فكل من كان كذلكك كان من الجن. 


و السموم فى اللغه الريح الحاره تكون بالنهار و قد تكون بالليل و على هذا فالريح الحاره فيها نار و لها لهب على ما ورد فى 
الخبر أنها من فيح جهنم (۴) قيل سميت سموما لأنها بلطفها تدخل مسام البدن و هی الخروق الخفيه التى تكون 


ص: ۵۰ 
-١‏ ۱. آنوار التنزيل ۱: ۶۴۷ فیه: ابا الجن. 


۴- ۴. فى المصدر: فالریح الحاره فیها نار و لها لفح و آوار على ما ورد فى الخبر انها لفح جهنم. 


فى جلد الإنسان يبرز منها عرقه و بخار باطنه. 
قال ابن مسعود هذا السموم جزء من سبعين جزءا من السموم التى منها الجان (۱) و تلا هذه الآيه. 
فان قيل كيف يعقل حصول الحيوان (۲) 


من النار قلنا هذا على مذهبنا ظاهر لأن البنيه عندنا ليست شرطا لإمكان حصول الحياه فإنه تعالى قادر على خلق الحياه و العقل و 
العلم فى الجوهر الفرد و كذلكك يكون قادرا على خلق الحياه و العقل فى الجسم الحار(۳). 


قول أَنَبْنُكمْ قال البيضاوى لما بين أن القرآن لا يصح أن يكون مما تنزلت به الشياطين أكد ذلك بأن بين أن محمدا صلى الله 
عليه و آله لا يصح أن يتنزلوا عليه من وجهين أحدهما أنه إنما يكون (۴) 


على شرير كذاب كثير الإثم فإن اتصال الإنسان بالغائبات لما بينهما من التناسب و التواد و حال محمد صلى الله عليه و آله على 
خلاف ذلك و ثانيهما قوله يُلقُونَ القع و رهم كاؤِبُونَ أى الأفاكون يلقون السمع إلى الشياطين فيتلقون منهم ظنونا و 
أمارات لنقصان علمهم فينضمون إليها على حسب تخيلاتهم أشياء لا يطابق أكثرها كما جاء فى الحديث الكلمه يختطفها الجنى 
فیقرژها(ه) 


فى آذن وليه فیزید فیها آکثر من مائه کذبه و لا کذلک محمد صلی الله عليه و آله فانه آخبر عن مغیبات کثیره لا تحصی و قد 
طابق کلها. 


و قد فسر الأكثر بالكل کقوله کل ماک و الأظهر أن الأ-كثريه باعتبار آقوالهم على معنی أن هؤلاء قل من بصدق منهم فیما 
يحكى عن الجنی و قيل الضمائر للشياطين أى یلقون السمع إلى الملا الاعلی قبل أن رجموا فیختطفون منهم بعض المغیبات. 


۵١ ص:‎ 


انق الها ایا الجاة؛ 

۲- ۲. فى المصدر: خلق الجان. 

۲ ". التفسير الكبير ۱۹: ١۱۸و‏ 1۸۱ 

۴- ۴. فى المصدر: لا يصلح لان تنزلوا عليه من وجهین احدهما انه یکون. 
۵- ه. فى المصدر: فيقرها. 


بوحون (۱) 


إلى أوليائهم آی يلقون مسموعهم منهم إلى آوليائهم وَ أكِرهُم کاذبون فیما بوحون به البهم إذ يسمعونهم لا على نحو ما 
تکلمت به الملائکه لشرارتهم أو لقصور فهمهم أو ضبطهم أو آفهامهم (۲). 
قال عِفْرِيتٌ قال البیضاوی خبیث مارد من الجن بيان له لأ-نه يقال للرجل الخبیث المنکر المعفر آقرانه و كان اسمه ذکوان أو 


صخر(۳) قول أن تقوم من مقاتک مجلسک للحکومه و كان یجلس إلى نصف النهار و نی عَلیّه على حمله لو أمینْ لا 
آختزل منه شيا و لا آبدله انتهی (۴). 


قوله تعالی مِنَّ اجه يدل على أن الجن مکلفون و معذبون بالنار مع ساثر الکنار. 


و من الْجن مَنْ يَعْمَل بَين يَدَيْهِ پاذن ره قال الطبرسی رحمه الله المعنی و سخرنا له من الجن من يعمل (۵) بحضرته و أمام عينه 
ما يأمرهم به من الأعمال كما يعمل الادمی بين يدى الادمی بأمر ربه تعالی و كان یکلفهم الأعمال الشاقه مثل عمل الطین و 
غيره. 


و قال ابن عباس سخرهم الله لسليمان و أمرهم بطاعته فيما يأمرهم به و فى هذا دلاله على أنه قد كان من الجن من هو غير مسخر 
له. 


و مَنْ يزغ مِنْهُمْ عَنْ آفرنا نذفه من عاب السّعِيرٍ أى و من يعدل من هؤلاء الجن الذين سخرناهم لسليمان عما أمرناهم به من 
طاعه سليمان تفه مِنْ عذاب الشعير أى عذاب النار فى الآخره عن أكثر المفسرين. 


و فی هذا دلاله على أنهم قد كانوا مكلفين. 
ص: ۵۲ 


۱-۱. فى المصدر: يوحون به. 
۲- ۲. أنوار التنزیل ۲: ۱۹۰. 

۳ ۳. فى المصدر: او صخرا. 
۴- ۴. أنوار التنزیل: ۲: .1۹٩‏ 
۵-۵. فى المصدر: من يعمل له. 


و قيل معناه نذيقه العذاب فى الدنيا و أن الله سبحانه وكل بهم ملكا بيده سوط من نار فمن زاغ منهم عن طاعه سليمان ضربه 


يَعْمَلونَ له ما يَساءٌ مِنْ محاریب و هی بيوت الشريعه. 


و قیل هی القصور و المساجد يتعبد فيها و كان مما عملوه بيت المقدس و تمائیل يعنى صورا من نحاس و شبه و زجاج و رخام 


و قال بعضهم )١(‏ 

کات عورا الو انات 

و قال آخرون كانوا يعملون صور السباع و البهائم على كرسيه ليكون أهيب له. 

قال الحسن و لم يكن يومئذ التصاوير محرمه و هى محظوره فى شريعه نبينا صلى الله عليه و آله. 

و قال ابن عباس كانوا يعملون صور الأنبياء و العباد فى المساجد ليقتدى بهم 

و وی عن الاق عليه السلام أنه الّ: و اه ما هى تَمَائِيلُ الرَجَالٍ و النََاءِ و لالج و ما نب 
و جفانٍ کالْجواب أى صحاف کالحیاض یجبی فیها الماء أى يجمع. 


و قیل إنه كان یجتمع على كل جفنه آلف رجل يأكلون بين يديه و قَدور رايتياتٍ أى ابتات لا تزلن عن آمکنتهن لعظمتهن تلم 
فضا عله الوت أى فلما حکمنا علی سلیمان بالموت. 


و قيل معناه آوجبنا على سلیمان (۲) ما دَلَّهُمْ عَلى مَوته ال دَاَهُ الْأَوْض تاک مِنْسَأَتَهُ أى ما دل الجن على موته الا الأرضه و لم 
یعلموا موته حتی أكلت عصاه فسقط فعلموا أنه میت. 


و رَوَى بو بصیر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: إنَّ یمان مر الشَمَاطِينَ فعملوا لَه ق من قَوَارِيرَ تما هُوَ فام مکی علی عَصَاهُ 
فى اله يَنْظرٌ ای الْجِنَّ کیف یَْمَلون 


ص: ۵۳ 


۱-۱. فى المصدر: ثم اختلفوا فقال بعضهم. 
۲- ۲. فی المصدر: علی سلیمان الموت. 


و هم يَنْظوُونَ إِلَِهِ ابص لون یہ إذَا رَجُل مَعَهُ فى الق ال مَنْ انت قال اتا الى لا أقبل اش و ا أَهَابُ الملوک مضه و ُو 
انم مکی علی عضاه فى اله قال فكوا سَئهُ َعمَلونَ له كى بعت الله لَوَضَهَ فا کلث مِنْسَأَتَه. 


مس بل 


و فی دی آخَرَعَنْ أبى عَذِ د الله عليه السلام قَالَ: فان آصف ب به آفرة عت دَبّت اا رف فلا و أن م قط لان فنا 
نت الْجنْ آی طَهَرَتٍ الجنْ فاکش (۱) 

الاس أن لو كانوا ون الت ما را فى العذاب الْمهین متا فى العمَال الشاقه, 

و قيل إن المعنى تبينت عامه الجن و ضعفاؤهم أن رؤساءهم لا يعلمون الغيب لأنهم كانوا يوهمونهم أنهم يعلمون الغيب. و قبل 


معناه تبينت الإسنس أن الجن كانوا لا يعلمون الغيب فإنهم كانوا يوهمون الإنس آنا نعلم الغيب و إنما قال ّت الجن كما يقول 
من یناظر غيره و يلزمه الحجه هل تبين لكك آنکک باطل (۲). 

و يؤيده قراءه على بن الحسين و أبى عبد الله عليهما السلام و ابن عباس و الضحاكك تبينت الإنس (۳). 

و أما الوجه فى عمل الجن تلك الأعمال العظيمه فهو أن الله تعالى زاد فى أجسامهم و قوتهم و غير خلقهم عن خلق الجن الذين 
لا- يرون للطافتهم و رقه أجسامهم على سبيل الإعجاز الدال على نبوه سليمان فكانوا بمنزله الأسراء فى يده و كانوا يتهيأ لهم 


الأعمال التى كان یکلفها إياهم ثم لما مات عليه السلام جعل الله خلقهم على ما كانوا عليه فلا يتهيأ لهم فى هذا الزمان من ذلكك 
فى علق 


و قال فى قوله تعالی بل کائوا عون الج بطاعتهم إياهم فيما دعوهم إليه من عباده الملائكه. 
ص: ۵۴ 


.١ -١‏ فى المصدر: فانکشف. 

؟- ۲. فى المصدر: على باطل. 

۳ ۳. ذكر الطبرسی هذه القراءه فى بحث القراءه. 
۴- ۴. مجمع البيان ۸: ۳۸۰ و ۳۸۲- ۳۸۴. 


و قيل المراد بالجن إبليس و ذريته و أعوانه أَكتَرْهُمْ بهم منود مصدقون بالشياطين مطيعون لهم (1). 
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و قال فى قوله تعالى و حَقّ عَلَيِهمُ الَْوْلَ (۲) ی كلمه العذاب فى أَمَم أى مع آمم قَذ حَلْتْ من قیلهع من الجن وَ انلس على مثل 
حالهم و اعتقادهم. 

قال قتاده قال الحسن الجن لا يموتون فقلت ولیک الذِينَ حقّ عَلَيِهمُ لول فى أمَم الآيه تدل على خلافه (۳) 

قوله تعالى و اد صَِرَفْنا لک را مِنَ الْجن قال الرازى فى كيفيه هذه الواقعه قولان الأول قال سعيد بن جبير كانت الجن تستمع 


فلما رجموا قالوا هذا الذی حدث فى السماء إثما حدث لشی ء حدث فى الأرض فذهبوا بطلبون السبب: 


و كان قد اتفق أن النبى صلی الله عليه و آله لما آيس من أهل مکه أن یجیبوه خرج إلى الطائف لیدعوهم إلى الاسلام فلما 
انصرف إلى مكه و كان ببطن نخله(۴) 


أقام به يقرأ القرآن فمر به نفر من أشراف جن نصيبين كان إبليس بعثهم ليعرف (۵) 
السبب الذى أوجب حراسه السماء بالرجم فتسمعوا(۶) 
القرآن و عرفوا أن ذلكك السبب. 


الثانى أن الله أمر رسوله أن ينذر الجن و يدعوهم إلى الله تعالى و يقرأ عليهم القرآن فصرف الله تعالى إليه نفرا من الجن 
لیسمعوا(۷) القرآن و ينذروا قومهم. 


ص: ۵۵ 


.۳۹۵ :۸ مجمع البیان‎ .١ -١ 

۲- ۲. هکذا فى النسخ المطبوعه» و المخطوطه خالیه عنه» و الصحیح:| حق عليهم] كما فى المصحف الشریف. 
۳- ۳. مجمع البيان ۹: ۸۷. 

۴- ۴. فى المصدر: قام يقرأ الق رآن فى صلاه الفجر. 

۵-۵. فى المصدر: لیعرفوا. 

۶-۶ فى النسخه المطبوعه بتبريز:[ فتستمعوا] و فى المصدر: فسمعوا القرآن و عرفوا ان ذلك هو السبب. 

۷- ۷. فى المصدر: لیستمعوا منه. 


و يتفرع على ما ذكرناه فروع الأول نقل (۱) القاضى فى تفسيره عن الجن أنهم كانوا يهودا لأن فى الجن مللا كما فى الإنس من 
اليهود و النصارى و المجوس و عبده الأوثان (۲) و أطبق المحققون على أن الجن مكلفون سثل ابن عباس هل للجن ثواب قال 
نعم لهم ثواب و عليهم عذاب (۳) 


يلتقون فى الجنه و يزدحمون على أبوابها. 


اللا قال صاحب الکشاف النفر دون العشره و يجمع أنفارا ثم روى ابن جرير الطبرى عن ابن عباس أن أولئكك الجن كانوا 
سبعه أنفار من أهل : نصیبین فجعلهم رسول الله صلی الله عليه و آله رسلا إلى قومهم. 


و عن زر بن حبيش كانوا تسعه أحدهم زوبعه(۴). 
الثالث اختلفوا فى أنه هل كان عبد الله بن مسعود مع النبى صلى الله عليه و آله ليله الجن أم لا و الروايات فيه مختلفه. 
الرابع 


رَوَى الْقَاضِتى فی تَفْسِديرهِ عَنْ آنس قال: كنْتٌ م ال صلی الله عليه و آله فى جبال مکه إذ بل سَعح متو کی عَلَى عكار فَقَالَ 
صلی الله عليه و آله مشیه جني و نت فقال أجل فَقَالَ من ی الْجِنَّ آنت فَقَالَ آنا هَامَهُ بْنُ هيم بن اقیس بن اپلیس فَقَالَ لا أرَى 
ینک و ین لیس لبون 


و ا ب ی مر 


أمْشِى بین الآ کام و د کر كثيراً مما مر بهِوَ کر فى جُمْلتِهِ أنْ قال قال لی عِیسی إِنْ لَقِيتَ مُحمّداً صلی الله عليه و آله 
ص: ۵۶ 


.١ -١‏ فى المصدر: نقل عن القاضی فى تفسیره الجن. 

۲-۲. فى المصدر: و عبده الأصنام. 

۳- ۳. فى المصدر: و علیهم عقاب. 

۴- ۴. فى المخطوطه:[ ذویقه] و فى المصدر:[ ذویعه] و لعل الصحیح ما فى المتن و هو یناسب معناه اللغوی و هو هیجان الاریاح 
و تصاعدها الى السماء يقال له بالفارسیه: گردباد. 

ه- ه. فى المصدر: وقت قتل قابیل. 


2 


رنه عَنّى السّلَامَ و قد بلغت سَلَامَهُ و مت بک (۱) 


َقَالَ إِنَّ مُوسى عليه السلام عَلَمَنِى التَورَاه وَعِيسَى عليه السلام علعنی الانجیل فعلفنی اقآ فعلعهُ عَشْرَ شور و قبض رشول الله 
صلی الله عليه و آله و لَمْ تتمه (۲) یتمه 


و اختلفوا فى تفسیر قوله و إِذْ حرفن ایک نتفر مِنَ الجن فقال بعضهم لما لم يقصد الرسول قراءه الق رآن علیهم فهو تعالی ألقى 
فى قلوبهم ميلا إلى القرآن و داعيه إلى استماعه فلهذا السبب قال و إِذْ صَرَفنا لک را ی الجن فلا عَضَرُوهٌ الضمير للقرآن أو 
للرسول قَانُوا أى قال بعضهم لبعض أَنْصدمُوا أى اسكتوا مستمعين فلما فرغ من القراءه لا إلى قَوْمِهمْ مُنْذِرِينَ ينذرونهم و ذلك 
لا يكون إلا بعد إيمانهم لأنهم لا يدعون غيرهم إلى استماع القرآن و التصديق به إلا و قد آمنوا بوعيده (۳) قالوا يا قَوْمَنا لا 
سَمِعْنا كتاباً إلخ وصفه (۴) بوصفين. 


الأول كونه مصدقا لكتب الأنبياء عليهم السلام فهو يماثل سائر الكتب الإلهيه فى الدعوه إلى المطالب العاليه الشريفه. 
و الثانی أن هذه المطالب حقه فى آنفسها(۵) 

یعلم کل أحد بصريح عقله 

ص: ۵۷ 


-١‏ ۱. زاد فى المصدر بعد ذلک: فقال عليه السلام: و على عیسی السلام و علیک يا هام ما حاجتک. 

۲- ۲. فى المخطوطه:[ و لم يتمه] و فى المصدر: و لم ينعه قال عمر بن الخطاب: و لا اراه الا حيا. 

۳- ۳. فى المصدر:| فعنده ] مکان بوعیده. 

۴- ۴. فى المصدر: و وصفوه. 

۵- ۵. الموجود فى المصدر هکذا: الأول: کونه مصدقا لما بين بدیه, ای مصدقا لکتب الاأنبیای و المعنی ان کتب سائر الأنبياء 
كانت مشتمله على الدعوه الى التوحید و النبه و المعاد و الامر بتطهیر الأخلاق فکذلک هذا الکتاب مشتمل على هذه المعانی. 
الثانى قوله: [ یهدی الى الحق و الى طریق مستقیم] و اعلم ان الوصف الأول يفيد ان هذا الکتاب یمائل. سائر الکتب الالهیّه فى 
الدعوه الى هذه المطالب العالیه الشریفه» و الوصف الثانی يفيد ان هذه المطالب التی اشتمل القر آن علیها مطلب حقه صدق فى 
انفسها. 


كونها كذلكك و إنما قالوا من بَعْدِ مُوسى لأنهم کانوا على اليهوديه. 
و عن ابن عباس أن الجن ما سمعت أمر عيسى فلذا قالوا من بَعْدِ مُوسى أَجِيبُوا داعی الله أى الرسول أو الواسطه الذى يبلغ عنه. 
و يدل على أنه كان مبعوثا إلى الجن كما كان مبعوثا إلى الإنس قال مقاتل و لم يبعث الله نبيا إلى الإنس و الجن قبله (۱). 


و اختلفوا فى أن الجن هل لهم ثواب أم لا قيل لا ثواب لهم إلا النجاه من النار ثم يقال لهم كونوا ترابا مثل البهائم و احتجوا 
بقوله تعالی و پُجز کم ین ذاب الیم و هو قول أبى حنيفه و الصحيح أنهم فى حكم بنى آدم فيستحقون الثواب على الطاعه و 
ea e‏ للا وجا لكك جيك مجه وبين الى طبن ل هذا لناب شان كان e‏ 
يدخلون الجنه و يأكلون و يشربون. 


و الدلیل على صحه هذا القول كل دليل دل على أن البشر يستحقون الثواب على الطاعه فهو بعينه قائم فى حق الجن و الفرق بين 
البابين بعيد جدا انتهى (۳). 


و قال البيضاوى فى قوله يَعْفِوْ لكمْ من ذنوبكم و هو بعض ذنوبكم و هو ما يكون فى خالص حق الله فان المظالم لا يغفر 
بالایمان و بُج کم من عرذاب أليم هو معد للکفار فلس بمعجز فی الْأرْض إذ لا ينجى منه مهرب و لیس له مِنْ ونه أَوْلِياءً 


یمنعونه منه فى ضلال مُبين حيث اعترضوا عن اجابه من هذا شأنه (۴). 
ص: ۵۸ 


۱-۱. اختصر المصنّف کلام الرازی. 

۲- ۲. الصحیح كما فى المصدر: ابن آبی لیلی. 
۳ . التفسیر الکبیر ۲۸: ۳۱- ۳۳. 

۴ ۴. أنوار التنزیل ۲: ۴۳۲. 


و قال الطبرسی رحمه الله قوله تعالى و کل الجا أى أنا الجن قال الحسن هو ابلیس أبو الجن و هو مظوق من لهب النار كما 
أن آدم مخلوق من طين مِنْ مارج مِنْ نار أى نار مختلط آحمر و آسود و أبيض عن مجاهد. 


و قيل المارج الصافی من لهب النار الذى لا دخان فيه (۱) مر کم أ اقلا أى سنقصد لحسابكم أيها الجن و الانس و 
الثقلان أصله من الثقل و کل شى ء له وزن و قدر فهو ثقل و إنما سمیا ثقلین لعظم خطرهما و جلاله شأنهما بالاضافه إلى ما فى 
الأرض من الحیوانات و لثقل وزنهما بالعقل و التمییز. 


و قيل لثقلهما على الارض أحياء و آمواتا و منه قوله تعالی و آخرجت الارض آنقالها أى أخرجت ما فیها من الموتی. 


أنْ تَنْضُدُوا أى تخرجوا هاربین من الموت مِنْ أقطار السّماواتٍ و الْأرْض أى جوانبهما و نواحیهما افوا أى فاخرجوا فلن 
تستطیعوا أن تهربوا منه لا تَنْفُذُونَ الا بشلطان أى حیث توجهتم فثم ملکی و لا تخرجون من سلطانی فأنا آخذ کم بالموت (۲). 


و قيل أى لا تخرجون الا بقدره من الله و قوه بعطیکموها بأن یخلق لکم مکانا آخر سوی السماوات و الارض و یجعل لکم قوه 
تخرجون بها إليه (۳). 


لم يَطمِْهُنَ أى لم يقتضهن و الاقتضاض النکاح بالندمیه(۴) أى لم يطأهن و لم يغشهن إِنْسٌ قَبِلَهُمْ و لا حجان فهن آبکار لأنهن 
خلقن فی الجنه. 


و قيل هن من نساء الدنيا لم يمسسهن منذ أنشئن خلت قال الزجاج 
ص: ۵٩‏ 


.۲۰۱ :۹ مجمع البيان‎ .١ -١ 

۲-۲. و یحتمل أن یکون ذلک جمله مستأنفه. 

۳- ۳. مجمع البیان ۹: ۲۰۴ و ۲۰۵. 

۴- ۴. فى المصدر: لم یفتضهن. و الافتضاض: النکاح بالتدمیه. 


و فيها دلاله على أن الجنى يغشى كما يغشى الإنسى و قال ضمره بن حبيب و فيها دليل على أن للجن ثوابا و أزواجا من الحور 
فالإنسيات للإنس و الجنيات للجن. 


و قال البلخى و المعنى أن ما يهب الله لمؤمنى الابنس من الحور لم يطمثهن انس و ما يهب الله لمؤمنى الجن من الحور لم 
يطمثهن جان انتهى (۱). 


وقال الرازى فى قوله تعالى بای آلاء رَيُكما الخطاب للانس و الجن أو الذكر و الأنثى أو المراد التكرار للتأكيد. 


أو المراد العموم لأن العام يدخل فيه قسمان كالحاضر و غير الحاضر و السواد و غير السواد و البياض و غيره و هكذا أو القاب و 
اللسان فان التكذيب قد يكون بالقلب و قد يكون باللسان أو التكذيب للدلائل السمعيه و العقليه و الظاهر منها الثقلان لقوله 


َتَفْرْعَ لک یه للملا و قوله يا مغر اج و لاس و قوله حَلَقَ اسان و خَلّقَ الْجَانَ (۲). 
وقال فى قوله تعالى لم يَطْمِتْهر إلى آخره ما الفائده فى ذكر الجان مع أن الجان لا یجامع. 


نقول لیس كذلك بل الجن لهم أولاد و ذريه و إنما الخلاف فى أنهم هل يواقعون الإنس أم لا و المشهور أنهم يواقعون و لما 
كانت الجنه فيها الإنس و الجن كانت مواقعه الإنس إياهن كمواقعه الجن فوجبت الإشاره إلى نفيهما انتهى (00. 


و قال البيضاوى فى قوله تعالى و لِمَنْ خاف مَقام رَبِّ ان جنه للخائف 


ص: 71 


۱- ۱. مجمع البيان ۹: ۲۰۸: بیان ه انه تعالى لما بين انهم لا يمكن لهم أن يهربوا من الموت بالامر التعجيزى بالانفاذ من اقطار 
السماوات و الأرض استأنف الكلام ببيان أن النفوذ الى اقطار السماوات و الأرض لا يمكن الا بسلطان العلم و القدره. 

۲- ۲. التفسير الكبير ۲۹: ٩۴‏ و ۹۵. و اختصره المصنف. 

۳- ۳ التفسیر الکبیر ۲۹: ۱۳۰ فیه: و الا لما كان فى الجنه احساب و لا نساب فکان مواقعه الانس ایاهن کمواقعه الجن من حيث 
الاشاره الى نفیها. 


الإنسى و الأخرى للخائف الجنى فإن الخطاب للفريقين. 


یثاب بها و أخرى يتفضل بها عليه أو روحانيه و جسمانیه(۱). 


و قال فى قوله تعالى أَنَهُ امِمَمَع تفر مِنَ الجن النفر ما بين الثلاءئه و العشره و الجن أجسام عاقله خفيه تغلب عليهم الناريه أو 
الهوائيه. 


و قيل نوع من الأرواح المجرده و قيل نفوس بشريه مفارقه عن أبدانها و فيه دلاله على أنه صلى الله عليه و آله ما رآهم و لم يقرأ 
عليهم و إنما اتفق حضورهم فى بعض أوقات قراءته فسمعوها فأخبر الله به رسوله فقالوا ان سَرِمِْنا فان كتابا عَجَباً بديعا مباينا 
لكلام الناس فى حسن نظمه و دقه معناه و هو مصدر وصف به للمبالغه يهى إلى لد إلى الحق و الصواب فَآمَنا به بالقرآن و 
ن تشرک برینا أحداً على ما نطق به الدلائل القاطعه على التوحيد. 


ا واه ااي درو اف حك ی یاه شک معا ی كذا نهنا دده الك فول أن أن 
اسْرتَقامُوا وَ أنَّ الْمُساج و أنه لا قاع فإنه من جمله الموحى به و وافقهم نافع و أبو بكر إلا فى قوله أَنَّهُ لَمَا قا على أنه استثناف 
أو مقول و فتح الباقون الكل إلا ما صدر بالفاء على أن ما كان من قولهم فمعطوف على محل الجار و المجرور فى به كأنه قيل 
صدقناه و صدقنا أنّهُ تعالی جد رَبّنا أى عظمته من جد فلان فى عينى إذا عظم (۲) 

أو سلطانه أو غناه مستعار من الجد الذى هو البخت. 

و المعنی وصفه بالتعالی عن الصاحبه و الولد لعظمته أو لسلطانه أو لغناه و قوله ما اتخذ صاتحة ولا ولد بیان لذلک و أنه كان 
رل اا اتليس أو عرد الجن على الله طط فرلا دا شطط و هر البق مخاووه الح أو هر فط اط 


ص: ۶۱ 


.۴۸۷ :۲ أنوار التنزيل‎ .١ -١ 
فى المصدر: ای عظم ملكه و سلطانه.‎ .۲ -۲ 


ما أشط فيه و هو نسبه الصاحبه و الولد إلى الله تعالى و أن نا أنْ لَنْ تَقُولَ الْإِنْسُ و الْجنّ عَلَى الله کذباً اعتذار عن اتباعهم 
للسفيه فى ذلك لظنهم أن أحدا لا يكذب على الله و کذباً نصب على المصدر لأنه نوع من القول أو الوصف بمحذوف أى قولا 
مكذوبا فيه. 


و أنه كانَ رجال من لس يَعُوذْونَ برجال من الجن فان الرجل كان إذا مشى بقفر قال أعوذ بسيد هذا الوادى من شر سفهاء 
الأصل غشياة الشن 2د 


و نهم و أن الإنس ظنوا كما شم أيها الجن أو بالعكس و الآيتان من كلام الجن بعضهم لبعض أو استئناف كلام من الله و من 
فتح أن فيهما جعلهما من الموحى به أن لَنْ یت ال أحداً ساد مسد مفعولى طْنُوا و أن شتا السّماءَ طلبنا بلوغ السماء أو خبرها 
للف فسا ر مق الس الطب كالخ يقال لهو الةو مه كلدو لد له و اعا فاق رس شهدا 
حرسا اسم جمع كالخدم شدیدا قويا و هم الملائكه الذين يمنعونهم عنها و شهب جمع شهاب و هو المضى ء المتولد من النار. 

و أا كنا تَفْعَدُ منها ماد لِلسّمْع مقاعد خاليه عن الحرس و الشهب أو صالحه للرصد(۱) 

و الاستماع و للسمع صله لنقعد أو صفه لمقاعد فَمَنْ يَش تمع ان يَجِدْ له هابا دا أى شهابا راصدا له و لأجله يمنعه عن 
الاستماع بالرجم أو ذى شهاب راصدين على أنه اسم جمع للراصد و آنا لا تذری أ شَّرٌ أرِيدَ بِمَنْ فى الْأَرْض بحراسه السماء أُمْ 


2 
03 


آراة بهم رهم دا غير ا اناما سل ور المؤمنون الأبرار و ما دون ذلتكك قوم دون ذلك فحذف الموصوف و هم 
المقتصدون كنا طرائقٌ ذوی طرائق أى مذاهب أو مثل طرائق فى اختلاف 


ص: ۶۲ 


۱-۱. فی المصدر: او صالحه للترصد. 


الأحوال أو كانت طرائقنا طرائق قِدَّداً متفرقه مختلفه جمع قده من قد إذا قطع. 
و آنا َتنا علمنا أن أَنْ تُجرٌ الله فى ال كائنين فى الأرض أينما کنا(۱) و لَنْ تُعْجِرَّهُ ربا هاربين منها إلى السماء أو لن نعجزه 
فی الارض ان آراد بنا آمرا أو لن نعجزه هربا ان طلبتا و الا لعا معا لقنس آی القرآن اماي من نرم بربه فلا ينات فيو لا 
بخاف يكبا و لا ونا تقصافی الحزاه و لا آن هه دلا أو جراء ق 101 


لأنه لم يبخس حقا و لم يرهق ظلما لأن من حق الایمان بالقرآن أن یجتنب ذلک. 


و آنا ما الْمْشِمِمُونَ وَ منطو الجاثرون عن طریق الحق و هو الایمان و الطاعه فَمَنْ آسلع فأولتک توا رَشَّداً توخوا رشدا 
عظيما يبلغهم إلى دار الثواب و ما الَْاسِطُونَ فَكانُوا لِجَهَنّم حطباً توقد بهم كما توقد بکفار الانس و أن لو اسْتقامُوا أى أن الشأن 


لو استقام الإنس أو الجن أو كلاهما عَلَى الطریقه لأس مَيناهُمْ ماء عَدَقاً على الطريقه المثلى لوسعنا عليهم الرزق و تخصيص الماء 
الغدق و هو الكثير بالذ کر لأنه أصل المعاش و السعه و عزه وجوده بين العرب لته فيه لنختبرهم كيف يشكرونه. 


و قيل معناه و أن لو استقام الجن على طريقتهم القديمه و لم يسلموا باستماع القرآن لوسعنا عليهم الرزق مستدرجين بهم لنوقعهم 
فى الفتنه و نعذبهم فى كفرانهم و مَنْ برض عَنْ ذکر رَبّهِ عن عبادته أو موعظته أو وحيه يَسْلَكهُ أى يدخله عذابا صَعداً شاقا يعلو 
المعذب و يغلبه مصدر وصف به و أَنَّ الْمُساجد له مختصه به قلا تَدْعُوا مَعَ اه أحداً فلا تعبدوا فيها غيره. 


و قيل أراد بالمساجد الأرض كلها و قيل المسجد الحرام لأنه قبله المساجد 
ص: ۶۳ 


اف المضدن: اما کنا فها: 


۲- ۲. فى المصدر: او جزاء بخس و لا راهق. 


و مواضع السجود(۱) 
على أن المراد النهی عن السجود لغیر الله و آراد به (۲) 


السبعه و السجدات على أنه جمع تسحل. 


و أنه ما قامَ عَدِيُ اله أى النبی و إنما ذکر لفظ العبد للتواضع لأنه واقع موقع کلامه عن نفسه و الاشعار بما هو المقتضی لقیامه 
دُعُوهُ يعبده کادوا كاد الجن يَكونُونَ عَلَيهِ لد متراكمين من ازدحامهم عليه تعجبا مما رأوا من عبادته و سمعوا من قراء‌ته أو 
كاد الانس و الجن یکونون عليه مجتمعين لابطال آمره و هو جمع لبده و هى ما تلبد بعضه على بعض کلبده الأسد. 


۹ 


اقول 
قد مضی تفسیر الآيات على وجه آخر فى آبواب معجزات الرسول صلی الله عليه و آله و غیرها. 


* |[ ترجمه آرازی در تفسير كبير خود در مورد آيه «وَ جَعَلوا لله شر کاء الجنّ) [و برای خدا شریکانی از جن قرار دادند 1 گفته: 


آنان كه شريكك براى خدا قرار داده اند» جند دسته هستند؛ 


بت يرستان؛ آنان مى كويند: بت ها شريكك هاى خدا در معبود بودن هستند ولى آن ها اعنراف مى كنند كه بت ها توانائی 


خلق كردن و آفرینش و يديد آوردن ندارند. 


كسانى كه می كويند: تدبير كننده اين عالم ستا ر گان هستند و اين ها دو دسته هستند؛ برخى از آن ها می گویند: ستارگان 
واجب الوجود بالذات هستند و برخى می كويند: ستاركان ممکن الوجود و حادث هستند و آفرينئده آن ها خداى متعال است؛ 
فقط خدای سبحان تدبیر اين جهان يست را به آنها وا گذار کرده و آنان همان کسانی هستند که ابراهیم خلیل با ايشان مناظره 
کرد. -. در منبع آمده: آنان همان کسانی هستند كه خدا از آن ها حکایت کرده که حضرت خلیل عليه السلام با آن ها مناظره 
که هس [ «غروب کنند گان را دوست ندارم.» 1 - 


برخی از مش رکین که گفتند: برای همه جهان و آنچه از آسمان و زمين در آن وجود دارد» دو خدا وجود دارد؛ یکی از آن دو 
انجام دهنده خیر است و دومی انجام دهنده شر و هدف از اين آيه بیان مذهب آن ها است. از ابن عباس روایت شده است که 
این قول خدای متعال كه فرمود: «و جَعَلُوا له شر کاء الْجنّ) ١‏ ودراق غا رکا او سفن قران ادد در تاره زک اتی اس 


که گفته اند: خدا و ابلیس کو برادر هستند» خدای متعال آفریننده آتش و جانداران و چهارپایان و خیرها است. و ابلیس 


آفریننده درنده هاء مارهاء عقرب ها و بدى ها. 


و بدان سخنى كه ابن عباس گفته بهترين وجه از وجوهى است که در مورد اين آيه گفته شده است» زيرا بنا بر اين وجه» از 
اين آيه فائده ای ببشتر از آنجه در آيات قبل ذكر شده به دست می آيد. ابن عباس كفته: آنچه اين وجه را تقویت می كند 
اين قول خداى متعال است كه فرمود: « و جعلوا به و نله نبا » -. صافات / ۱۵۸ - اين آيه از قلم شريف ايشان افتاده 
و لازم بود آن را در ادامه آيات ذكر كند. - و ميان خدا وجنّ ها پیوندی انگاشتند ) و خدا معبودها را به اينكه از جن 
هستند توصيف کرده» برای آنكه لفظ جن از استتار مشتق شده است و فرشتگان و موجودات روحانى هم با چشم ديده نمی 


شوند» يس كويا آن ها از چشم ها ينهان هستند و به خاطر اين لفظ جن به آن ها اطلاق شده است. 


و من گویم: اين مذهب زرتشتيان است و ابن عباس گفته: اين سخن زنادقه است چون مجوس را به زنادقه لقب داده اند برای 


آنكه كتابى که زردشت گمان كرده از جانب خدا بر او نازل شده زند نام دارد و اسم منسوب به آن هم 
زندى است سپس معرب شده و به آن زنديق گفته شده است و سپس جمع بسته شده و گفته شده زنادقه. 


و بدان كه زرتشتیان گفته اند: هر جه خوبى در اين جهان است از يزدان است و هر جه بدی در آن است. از اهريمن كه در 
شرع ما ابلیس نام دارد» است. و خود اختلاف دارند و بيشتر آنان می گویند: اهریمن حادث است» و در کیفیت يديد آمدنش 


او شريكك خدا در تدبير عالم است و خوبی های عالم از خدا و بدی های آن از ابلیس است . 


اگر گفته شود: بنا بر این نظر زرتشتبان برای هذا نک شريكك اثبات کرده اند و آن ابلیس است؛ پس چگونه خدا از قول آن 
ها حکایت کرده که آن ها برای خدا چند شريكك قائل شده اند؟ پاسخ اين است که آن ها می گویند لشکر خدا فرشته ها 
هستند و لشکر ابلیس شیاطین هستند. و فرشته ها بسیار فراوان هستند و آنان ارواح پاک و مقدسی هستند و آن ها خیر و طاعت 
را به انسان الهام می کنند» و شیاطین هم بسیار فراوان هستند و آن ها وسواس های ناپاک را به ارواح انسان ها می اندازند و 
خدا با سياه فرشته هايش با ابلیس و سياه شیاطینش می جنگد و به همین خاطر خدا از قول آن ها حکایت کرده که آن ها برای 


خدا شریکانی از جن قرار داده اند. 


پس از اين که اين مطلب را دانستی اين سخن خدای متعال که فرموده: « و له » [ با اينكه خدا آنها را خلق کرده است ] 
اشاره به دلیل محکمی است که دلاعلت بر فساد عقیده شريكك بودن ابلیس با خدا در ملک او دارد و بیان مطلب به دو وجه 


است: 


اول: ما از زرتشتیان نقل کردیم که بیشترشان اعتراف دارند كه ابلیس قدیم نیست بلکه حادث است و هر حادثی آفرید گار 
دارد و آن جز خدای سبحان کسی دیگر نيست و آن ها بايد بدانند که خدای متعال آفریننده ابلیس است» و چون ابلیس ريشه 
همه بدی ها و زشتی ها است -. در منبع آمده: ريشه همه بدی ها و آفت ها و مفاسد و زشتی ها. و زرتشتیان قبول دارند که 


خالق آن همان خدای متعال است بنابراین آن ها پذیرفته اند که خدای عالم همان آفریننده چیزی است که ريشه همه بدی ها 


و زشتى ها و مفاسد است. -» بايد بدانند كه خداى جهان آفريننده جيزى است كه ريشه همه بدى ها و تباهى ها است. و وقتى 
اين گونه بود نمی توانند بگویند كه: بايد دو خدا وجود داشته باشد كه یکی انجام دهنده خوبى ها باشد و دومى انجام دهنده 


بدى ها و با اين روش ثابت شد كه خداى خوبى عين همان آفريننده بزركترين بدى ها است. 


دوم: آنجه در كتب خود بیان كرديم - . در منبع آمده: در این كتاب و در كتاب ١‏ الأربعين فى أصول الدین» - ؛ كه هر جه جز 
خداى واحد ممكن ذاتى است و هر ممكن ذاتى حادث است. نتيجه می دهد که جز خداى یگانه يكتاى حق» همه حادث 
هستند و بايد دانست كه ابليس و همه سياهش صفت حادث بودن را دارند و حاصل شدن وجود بعد از عدم است بنابراين الزام 


ذكر شده به تقریری كه كرديم باز می گردد. 


و گفته شده: مقصود آيه كافرانى هستند كه مى كفتند: فرشته ها دختران خدا هستند و به آن ها جن گفته شده چون از چشم 
ها پنهان هستند» و حسن و كروهى گفته اند: مقصود اين است كه جنيان كافران را به پرستش بت ها و گفتن ش رک دعوت 
كردند و آنان از جنيان اين سخن را يذيرفتند و از آن ها ييروى كردند و آن ها از اين راه معتقد شدند كه جنيان شريكك هاى 


خدا هستند و حق همان قول نخست است. - . التفسير الكبير ۱۳ : ۱۱۲ - ۱۱۵ - 


بو حَرقوا له بین ( و برای او پسران و دخترانی تراشیدند.] فراء گفته: معنی حرقوا: انجام دادند و دروغ بستند؛ کسانی که 
پسرها را برای خدا اثبات کردند نصاری و قومی از بهود بودند و کسانی که دختر برای خدا اثبات کردند عرب ها بودند که 
گفتند فرشتگان دختران خدا هستند. و اين قول خدای متعال که فرموده « بعیز عم » [ بی هیچ دانشی) به عنوان هشداری است 
O SES‏ ی ی هه SE‏ موی ات فان وعد ار ات و شا 
مصْف آورده وجه سوم است و در مورد دو وجه اول رازی گفته: دلیل اول: خدا بايد واجب الوجود ذاتی باشد و فرزندش يا 
مانند او واجب الوجود ذاتی است يا نیست اگر واجب الوجود ذاتی باشد» مستقل است و قائم به ذات خود است و در وجود 
خود به دیگری ارتباطی ندارد و کسی که آن گونه باشد حتما فرزندی ندارد چون فرزند نشان دهنده فرعی بودن و نیاز است 
و اگر آن فرزند ممکن الوجود ذاتی باشد بنابراین بايد وجود آن با ایجاد واجب الوجود ذاتی باشد و کسی که اين گونه باشد 
بنده آفرید کار است نه فرزند آفرید كار بنابراین ثابت شد که هر کس دانست که آفرید كان کیست. از او محال است که برای 


او دختران و پسران در نظر بگیرد. 


دلیل دوم: به فرزند نياز است تا بعد از نابودی انسان» جانشین او باشد و آن در حق کسی معقول است که نابود می شود اما 
کسی که از نابود شدن منزه است» فرزند در حق او معقول نیست. - نشانی است به اين که از یک جزء از اجزاء يدر متولد شده 
است. و اين تنها درباره کسی معقول است که مركب باشد و بشود برخی از اجزای او از او جدا گردد» و آن درباره خدای 
بگانه يكنا محال است.. 


و خلاصه کلام اين که هر که حقيقت خدا را بداند محال است كه بگوید: فرزند دارد. و اين سخن خدا که فرموده: « پیز علم 
( [ بی هیچ دانشی] اشاره به اين نکته دقیق است. و عبارت « سَبْحَانَة » او پاک است) پاک دانستن خدا از هرجه شایسته او 
نیست. می باشد. «و تعالی » [ او برتر است ) يعنى خدا برتر از هر اعتقاد باطل -. در اين عبارت اختصار وجود دارد اما آنچه 


در منبع آمده آن است: اما سخن خداى متعال كه فرمود: « و تَعَال » [ او برتر است ) شكى نيست که برترى در مکان را نمی 


ثابت شد که مقصود در اینجا پاک دانستن از هر اعتقاد باطل و سخن فاسد است. - و سخن فاسد است. -. التفسیرالکبیر ۱۳ : 


۶و ۱۷۷ - 


قول خدای سبحان که فرمود: ايَوْمَ يَحْشَرُهُمْ جمیعا؛ [و [یاد کن] روزی را که همه آنان را گرد می آورد ) یعنی همه آفریده 
هايا انسان هاو جنيان «يَا مَعْشْرَّ الجن » ( ای گروه جنيان ) يعنى ای گروه جنيان ١‏ قد کرت كن الانس ؛ [ از آدمیان 
[یروان ] فراوان یافتبد.؟ بعنی از فریب دادن و گمراه کردن انسان ها با از انسان ها به ايخ روش که آن ها را پیروان خود قرار 
دادید بنابراين با شما محشور شدند «وقالأَیاعم من الانس » [ و هواخواهان آنها از [نوع] انسان می گویند: ) کسانی که 
از آن ها اطاعت کردند ١‏ ربا اشتفتع بَعْضْنًا بغض » وود کارا ری ان ما از برع دیک تير ای كد 1 ی امان ها 
هش ردقه ]أبن ررض که ان رها رات A ASE‏ ورسلا ان ود تور نت ای 
رسند و جنیان هم به وسیله انسان ها فایده بردند به اين روش که انسان ها از آن ها پیروی کردند و خواسته های آن ها را 
برآورده کردند و گفته شده که بهره بردن انسان ها از جنیان به اين بوده که انسان ها در مبارزات؛ هنكام ترس» به آن ها يناه 
من بردند و ھر برد جتبان از انسان فاه اعتراف كردن به اینکه آ نها می توانشد یشان را اة بذهتد بوده است. ويلا 
نا اذى ی » [ و به پایانی که برای ما معين کردی رسیدیم ) یعنی برانگیخته شدن « و کذالک تولق_بَفض الظالِمينَ 
بَعْضَّ ا » [و اين گونه برخى از ستمکاران را سرپرست برخی دیگر می گردانیم.] یعنی سرپرستی برخی را به برخى دیگر می 
سپاریم يا برخی از آنان به گونه ای قرار داده می شوند که برخی دیگر را سرپرستی کنند ولی آن ها را فریب می دهند يا 
برخی به عنوان اولیاء برخی دیگر قرار داده می شوند در حالی که هم ردیفان آن ها در عذاب هستند» همان گونه که در دنا 


بودند. 


وال ياك ر مک » [ آیا از ميان شما فرستاد گانی برای شما نیامدند ) طبرسی- رحمه الله- گفته: اين سخن خدای متعال 
الكو (از مان شما ) اگرچه خطاب به همه آنها است حو جالی که رسولانن به مرت عاص از آتسان هااهستد نا 
احتمال دارد که به خاطر غلبه دادن یکی از آن دو بر دیگری باشد همان گونه که خدای سبحان فرمود:ه بح ا لو 
لْمَوْجَانٌ » -. الرحمن / ۲۲ - [ از هر دو [دریا] مروارید و مرجان برآيد ) اگرچه مروارید از آب شور بدون عذاب خارج می 
شود و همان گونه که گفته می شود نان به همراه شير خوردم در حالی که نان را می خورد و شیر را می نوشد و اين نظر بیشتر 
مفسرین است و گفته شده كه خدا رسولانی برای جنیان فرستاده همان طور که برای انسان ها فرستاده است اين سخن به نقل از 
ضحاک است و به نقل از کلبی رسولان بر انسان ها فرستاده می شدند سپس حضرت محمد صلی الله عليه و آله و سلم بر 
انسان ها و جنیان هردو فرستاده شد و اين عباس گفته است: رسول از انسان ها برانگیخته شده سپس او به سوی جنیان رسولی 
از جنس جن ارسال می کرد و مجاهد گفته رسولان از جنس انسان هستند و بیم دهند گان (النذر) از جنس جن هستند. - . 


مجمع البیان ۱۴: ۳۶۷. من می گویم: اين ها همه سخنانی بدون دلیل است. - 


ا 


و رازی در مورد قول خدای متعال كه فرموده: « وا غْينٌ - الاس » [ دید گان مردم را افسون كردند ) گفته: قائلين به اينكه 


سحر فقط ظاهر سازى است به اين آيه تمسكك كرده اند. 


قاضى گفته: اگر سحر حقيقت داشت» قلب هايشان را سحر می كردند نه چشم هايشان را بنابراين ثابت شد كه مراد آن است 
كه آن ها حالات عجيبى را تخيل كرده اند در حالى كه حقيقت بر طبق آنجه آن ها تخيل كرده اند نيست. - . التفسير الكبير 
۴ ۳ - و الجان» (جن را) بیضاوی گفته: بعنی جن و گفته شده: یعنی ابلیس و جایز است که مقصود از آن این باشد که 
هی از ی آ تاه هدم باسدد و سب من ره وله قن اس که ام رم فا ی مر رو 
پیش از آن» جن را خلق کردیم ) یعنی پیش از آفرینش انسان « من ا الشموع » [ از آتشی سوزان و بی دود ) یعنی از آتش 
شدید و رسوخ کننده به روزنه های يوست و آفرینش زندگی در اجرام ساده محال نيست همان گونه که آفرینش زندگی در 
جوهر های صرف محال نیست. جه برسد به جسد های مركب که غالب در آن ها جزء آتشی است و روی آوردن به آن ها 
مقس از اجسادی است که غالب در آن ها جزء خاکی است و این سخن خدای متعال که فرمود: « من تار (از آتش) به اعتبار 


جزء غالب است همان گونه که فرمود: «خلقَکم من تراب» -. روم / ۲۰ 
انوار التتزیل ١‏ : ۶۴۷ - [ شما را از خاک آفرید ). 


رازی گفته: در اينكه معنی جال چیست اختلدف است؛ عطاء از ابن عباس آورده: که منظور خدای متعال ابلیس است و اين 


قول حسن و مقاتل و قتاده است. 


و این عباس در روایتی دیگر گفته: چان همان پدر جن است و این گفته بیشتر مفسران است و او را عاف نامیده اند چون از 
دیده ها مخفی است همان گونه كه جن» به همین علت جن نامیده شده است. - . در منبع آمده: همان گونه که جنين» به همین 
علت جنین نامیده شده است. - و جنین در شکم مادرش مخفی است و معنی جان در لغت (ساتر) پوشاننده است؛ از اين 
اروت كن كوا عدن القن 2 إذا سزه ضع شو مكف شل كام که کسی ان را فی کرد فاتزاین کلمه نخان د کر 
شده در اينجا احتمال دارد كه جانْ باشد چون جانٌ خودش را از بنى آدم می پوشاند يا اينكه از باب اسم فاعلى كه ازآن اسم 
مفعول اراده می شود. باشد همان گونه كه در مورد لابن (شير فروش) و تامر(خرما فروش) و ماء دافق (آب جهنده) وعيشه 
راضيه (زند گی خوش) اين گونه می گویی. و در مورد جن علما اختلاف دارند برخى گفته اند: جن جنسى غير از شياطين 
ست و درست تر این است كه شباطين گروهی او جن هد و هر عتى که مؤمن باش به او شيطان نمی کویند و هر جين که 


كافر باشد به اين اسم ناميده مى شود. 


و سموم در لغت باد گرمی است که در روز مى وزد و چه بسا كه در شب هم بوزد. براين اساس در باد داغ آتش است و 
سوزش دارد. بر اساس آنچه در روایت آمده كه آن از زبانه آتش جهنم است. و گفته شده که آن را سموم می گویند»؛ چون 
به خاطر لطافتش در مسامٌ (سوراخ های ریز) بدن وارد می شود و آن سوراخ های ریزی است که در يوست بدن انسان وجود 


دارد و عرق و بخار درون انسان از آن ها بیرون می آید. 


ابن مسعود گفته: اين سموم یک جزء از هفتاد جزء سمومى است كه جانّ از آن آفريده شده و اين آيه را تلاوت كرد. 


اگر گفته شود: چگونه به عقل می رسد که جاندارى از آتش به وجود آيد؟! باشد كوئيم اين بر اساس مذهب ما روشن است؛ 
زيرا بدن داشتن در نزد ما شرط برای امكان زند گی نیست. چون خداى متعال می تواند زندگی و عقل و دانش را در جوهر 
ورد افع وهن اقترا لانن كن وع ادوج ان او شیر الكو 110135 - نهل الما 
[ آیا شمارا خبر دهم ) بيضاوى كفته: از آنجائى كه خدا بیان کرد كه صحيح نيست كه قرآن از جمله جيزهايى باشد كه 
E‏ لذن نان کرت کل ره ایک DEDE SS‏ ان شا بر ماک فيان اللشغلئه و اله فال 
شوند به دو علت: یکی از آن دو این است كه نزول آن ها فقط بر مردم بد و دروغگو و پر گناه است»چون ارتباط انسان با 
موجودات غيبى به خاطر تناسب و نزدیکی است که بين انسان و آن ها وجود دارد» در حالى كه حال حضرت محمد صلی الله 
عليه و آله و سلم بر خلالف آن است. دليل دوم آن است كه قول خداى متعال كه فرمود: « بو القع و رهم کاذیُون ) 
([دزدانه] كوش فرا می دارند و بیشترشان دروغگویند 4 یعنی بسیار دروغگوهستند؛ كوش به شیاطین می سپارند و از آنان به 
خاطر نقص علمشان» گمان ها و نشانه هایی دریافت می کنند و بر اساس تخیلات خود به آن چیزهایی می افزایند که بیشتر آن 
مطابق با واقع نیست؛ همان گونه که در حديث آمده: جنی یک کلمه می دزدد و آن را در كوش همزاد خود می خواند و 
بيش از صد کلمه دروغ بر آن می افزاید در حالی که محمد صلی الله عليه و آله اين جنين نیست؛ زیرا ایشان از غيب های 


سيار خبر داده است كه بيشمار است وهمه مطابق واقع درآمده | 


و كلمه «الأكثر» به كل تفسير شده است مانند قول خداى متعال كه فرمود: «کل أفاک» ( هر دروغزن گناهکار) و سخن 
حكايت می كنند راست می كويند و گفته شده كه ضماير به شياطين بر می گردد يعنى به مل اعلى قبل از اينكه سنگسار 


شوند گوش می سپرند و برخی از اخبار غیبی را از آن ها می دزدند. 


« لَيُوححونَ إلى أُؤْلِيائهم » -. انعام / ۱۲۱ - [ به دوستان خود وسوسه می کنند ) یعنی آنچه شنيده اند را به دوست داران خود 
القا می کنند « و رهم کاذپُون » -. شعراء / 77 - [ و بیشترشان دروغگویند ) در آنچه به آن ها وحی می کنند چون آن 
ها آن اخبار را مثل آنچه ملائکه آن را بیان کرده اند نمی شنوند به خاطر شرارتشان يا به خاطر ناقص بودن فهمشان يا قدرت 


ثبت و ضبط با فهمشان. - . انوار التتزیل ۲: ۱۹۰ - 


خدای متعال فرمود: « عِفْرِيتٌ » [عفریتی] بیضاوی گفته: خبیث و س رکش « من اج » [ از جن ) اين عبارت بیانی برای 
عفریت استه چون عفریت به مرد خییث و گفته می شود و اسم آن ذکوان یا صخر بود. قل آن توع ین اک » [ پیش از 
آنکه از مجلس خود برخیزی ) محل نشستن برای حکومت و او تا نيم روز در آن می نشست. « و انی له » [و بر اين 
اکار]) بر حمل كردن آن تخت « لَمّویّ آیین » ( سخت توانا و مورد اعتمادم ) نه چیزی از آن کم می كنم و نه آن را تغيير 


می دهم- پایان- -. انوار التنزيل ۲ : ۱۹۹ - 


سخن خدای متعال که فرمود: « من الْجِنَِّ ؛ [ همه جنّيان ) دلالت می کند که جنیان هم مكلف هستند و همراه ساير کفار با 


۳ عذاب می شوند. 


و 


«و من الْجِنَّ مَنْ يَعْمَل ین يَدَيْهِ بإذْنِ رَيّها ( و برخى از جنْ به فرمان پرورد گارشان پیش او كار می كردند» ) طبرسى رحمه الله 


آن ها را به كارهاى سخت مثل گل كارى و غير آن وامى داشت. 


ابن عباس گفته: خداوند براى سليمان آن ها را مسخر كرد و آن ها را امر كرد به اطاعت كردن از او در هر جه فرمان دهد و 


اين دلالت دارد بر اينكه برخی از جنیان بودند که مسخر او نبودند. 


«و من يَزِحٌ منم عَنْ أَْرِنَا تفه مِنْ عَذَّابٍ الشعیر » و هر كس از آنها از دستور ما سر برمی تافت» از عذاب سوزان به او می 
جشانيديم ) یعنی و هر كس از اين جنیان كه ما آن ها را مسخر سلیمان قرار دادیم از آنچه ما او امر كرديم و آن اينكه از 
سلیمان اطاعت کند» سرپیچی کند « تفه من عرذاب الشعير ) [ از عذاب سوزان به او می جشانيديم ) یعنی عذاب تش در 
آخرت واين کلام از اکثر مفتیران است.و اين دلالت می کند بر اينكه جنیان همه مكلف بوده اند و گفته شده معنای آن اين 
است که در دنیا به او عذاب می چشانیم و خدای سبحان فرشته ای که تازیانه ای آتشین در دست دارد بر آن ها گماشته بود و 


هر كدام از فرمان سلیمان سرپیچی می کردند یک ضربه به می زد که او را می سوزاند. 


« يَعْمَلُونَ له ما يََّاءُ من تحاریب » ان راشای هه هن کات هعانس سا که | زا 
هاى شرع بوده است و گفته شده: کاخ ها و مساجدی که در آن ها عبادت می شده» بوده است و از جمله چیزهایی كه 
ساختند. مسجد بيت المقدس «و پیکره ها» یعنی مجسمه هایی از مس و شبیه آن و برنج و سنگ مرمر که جنیان آن را ساخته 
بودنده بود. برخى گفته اند: مجسمه های حیوانات بوده است و گروهی دیگر گفته اند: مجسمه های درنده ها و چهارپایان را 


حسن گفته: در آن روز مجسمه سازی و تصوير حرام نبوده و در شرع پیامبر ما صلی الله عليه وآله و سلم حرام شده است. 


ابن عباس گفته: مجسمه پیامبران و عابدان را در مساجد می ساختند تا به آن ها اقتداء كنند, و از امام صادق عليه الت لام 


روایت شده است که ایشان فرمودند: به خدا پیکره مردان و زنان نبوده بلکه پیکره درخت و مانند آن بوده است. 


« و جِمَانٍ کالجوّاب ؛ [ و ظروف بز رگ مانند حوضچه ها 1 یعنی ظرف های كود و مدور شبیه حوض ها که آن در آن جمع 
می شود. و گفته شده: بر سر هر ظرف هزار نفر جمع می شدند و در برابر آن حضرت غذا می خوردند. « و قَدُورِ ریت ) و 
دیگهای جسبيده به زمين ) يعنى ديكك هاى ثابت كه به خاطر بز ركى از جاى خود ح ر کت نمی کردند. «فلمّا قَصَ ا عَلّه 
الْمَوْتَ » پس چون مرگ را بر او مقرر داشتیم) يعنى بر سليمان به مردن حكم كرديم. و گفته شده معناى آن اين است كه بر 
سليمان واجب كرديم. « ما کلم علی مته إَِادَابّهُ الَدْض تا کل ناه ١‏ اه اق عاك رر که حصا ايزا له 
تدريج] می خورد» [آدميان را] از مرگ او آكاه نگردانید ) يعنى جيزى جز موريانه جن را از مرگ سليمان آكاه نكرد و از 


م رگ او آ گاهی بيدا نکردند تا اينكه موريانه عصاى او را خورد و او بر زمين افتاد و فهميدند که او مرده است. 


ابو بصير روايت كرده كه امام باقر عليه ار لام فرمود: سليمان به شياطين فرمان داد و آن ها كنبدى از شيشه برايش ساختند» و 
در اين ميان كه ايستاده بود و بر عصايش تكيه زده بود در ميان گنبد و نگاه می کرد كه جنيان چگونه كار می کنند و آن ها 
هم به وى نگاه مى كردند ولى به او نمی رسيدند ناكاه سليمان ديد مردى با او در ميان كنبد است كفت: تو كيستى؟ ياسخ داد 
من كسى هستم كه رشوه قبول نمی كنم و از يادشاهان نمی ترسم و جان او را گرفت در حالى كه ايستاده بود و تكيه زده بود 


بر عصايش در گنبد. فرمود: يكك سال ماندند و برايش كار مى كردند تا موريانه را خدا فرستاد و عصايش را خورد. 


و در حديث ديكر از امام صادق عليه الشلام آمده است كه حضرت فرمود: آصف امر او را تدبير می كرد تا وقتى موريانه عصا 
را خورد ١‏ فلا ۲ ز بس ون ا فرو ا کے سلمان ب ضورت میت بز نشت افاد د قت ال » | برای جنيان 
روشن كرديد ) يعنى جنيان آشکار شدند برای مردم روشن شد ١‏ أن لو کانوا يَعْلَمُونَ الْعَيتِ ما لوا فى الْعَذَّابٍ الْمَهينَ» ( كه 


اگر غنب می دانستند» در آن عذاب خفت آور [ناقی] نمی ماندند ) بعتی در کارهای سخت. 


و گفته شده است: معنی آن اين است که همه جنیان و ناتوانانشان فهمیدند که رئیسانشان غيب نمی دانند زیرا آن ها به آن ها 


وانمود می کردند که غيب می دانند. 


و گفته شده : معنی آن اين است که برای انسان ها روشن شد که جنیان غيب نمی دانند چون آن ها به انسان ها وانمود می 
کردند که غيب می داننده و فرموده: تتت الجن » [برای جنیان روشن گردید ) همان گونه که کسی که با دیگری مناظره 


می کند و حجت را بر او تمام می کند. کی گوید: آیا برای تو روشن شد که تو بر باطل هستی؟ 


و قرائت امام سجاد و امام صادق علیهما ال لام و ابن عباس و ضحاک که قرائت کرده اند: ١تَبِيَنَت‏ الانس؛ مؤيد اين مطلب 


است. -. طبرسی اين قرائت را در بحث قرائت آورده است. - 


و اما علت این که جنیان اين کارهای بز رگ را انجام می دادند اين است که خحدای متعال آن ها را تتومند و نیرومند آفربده 
بود و خلقت آن ها را از خلقت جنیانی که به خاطر لطافت و نا ز کی جسمشان دیده نمی شوند متفاوت کرده بود تا به عنوان 
معجزه ای دلالت بر نبوت سلیمان عليه السلام کند بنابراین آن ها در دست او مانند اسیران بودند و برای مردم کارهائی که به 
عهده آن ها می گذاشت را انجام می دادند و چون آن حضرت از دنیا رفت» خدا خلقت آن ها را به آفرینش اصلی خود باز 
گرداند و در اين زمان دیگر آن کارهایی را که انجام می دادنده انجام نمی دادند. - . مجمع البيان ۸: ۳۸۰ و ۳۸۲ - ۳۸۴- 


و در تفسیر قول خدای متعال که فرمود: « بل ابا يَعْيْدُونَ الْجنَّ » ( بلکه جنیان را می پرستیدند) گفته: یعنی به فرمان برداری 
آن ها از جنیان که آن ها را دعوت به پرستش فرشتگان کردند. 


و گفته شده: مقصود از جن در اينجا ابليس و فرزندان و ياران او است. ١‏ أكِترّهُم بهم مُؤْمِنُون ؛ [ بیشترشان به آنها اعتفاد 
داشتند! و شیاطین را باور داشتند و فرمان بردار آن ها بودند. - . مجمع البیان ۸ ۳۹۵ - 


وهی سیب سکن لاف مسال کد و له لول +( کر عدا ]عله فان يصعت س که بش کلم 


عذاب «فی امم » [همراه با اقتهایی] یعنی به همراه امت هایی « قد خلت من قتلهم مّنَ الجِنّ_وَ الانس » [ از جنیان و آدمیان 


كه بيش از آنان روز گار به سر بردند ) و حال و اعتقاد آن ها مثل ايشان بود. 
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قتاده می گوبد: حسن گفت: جنیان نمی میرنده گفتم: « أولدك الذي عق عَلبهم لول ؛ [ آنان كسانى اند كه گفتار [خدا] 


عليه ایشان به حقیقت پیوست ‏ اين آيه دلالت بر خلاف آن دارد. 


سخن خدای متعال که فرمود: « و اذ رَفنَا الک نفرّا مّنّ الجنّ » [ و چون تنی چند از جنّ را به سوی تو روانه کردیم ) رازی 


1۳ 
گفته: در کیفیت اين حادثه دو قول وجود دارد: 


یک: سعید بن جبیر گفته: جنیان كوش فرا می دادند و هنگامی که رانده شدند گفتند: اين پدیده ای که در آسمان رخ داد 


به خاطر حادثه ای است که در زمين رخ داده و رفتند که به دنبال سبب آن بگردند. 


و این مسئله هم زمان شد با وقتی که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم از اينکه مردم مکه به دعوت ایشان پاسخ دهند ناامید 
شدء به طائف رفت تا آن ها را به اسلام دعوت کند و وقتی به مکه برمی كشت به بطن نخله رسید و در آنجا اقامت گزید و 
قرآن می خواند و چند تن از اشراف جنیان نصیبین که ابلیس آن ها را فرستاده بود؛ تا علتی كه خدا حراست از آسمان ها با 
رجم(سنگ باران کردن) را واجب کرده. کشف کنند به آن حضرت برخوردند» و قرآن را شنيدند و فهمیدند که نزول قرآن 


چند تن از جنیان را به سوی او آورد تا قرآن را بشنوند و قوم خود را بیم دهند. 


و بر آنچه گفتيم فروعی وجود دارد: 


قاضی در تفسیر خود در مورد جنیان نقل کرده است: جنیان يهودى بودند زيرا در ميان جنیان هم مانند انسان ها گروه هایی 
مثل یهودیان و مسیحیان و زرتشتیان و بت پرستان وجود دارند و محققين اتفاق نظر دارند که جنیان هم مكلف هستند. از ابن 
عباس پرسیدند آيا جنیان هم ثواب می برند؟ گفت: آری» هم ثواب دارند و هم عذاب می شوند» در بهشت با هم برخورد می 
کنند و بر درهای آن ازدحام می کنند. 


صاحب کشاف گفته: نفر؛ کمتر از ده است و جمعش « آنفار» است» سپس ابن جریر طبری از ابن عباس روایت کرده که آن 
جنیان هفت تن بودند از اهل نصیبین بودند که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آن ها را رسولان قوم خودشان قرار داد. 


و از زر بن حبیش نقل است که آن ها نه نفر بودند که یکی از آن ها زوبعه - . در نسخه خطی |ذویقه | است و در منبع [ذویعه] 


مده است و چه بسا صحیح آن چیزی باشد که در متن آمده است و همان متناسب با معنای لغوی آن است و آن حرکت بادها 


و رفتن آن به سمت آسمان است كه در فارسی به آن كردباد می گویند. - ( گرد باد) بود . 


اختلالف دارند در اين كه آيا در شب استماع جنيان عبد الله بن مسعود همراه پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم بوده يا نه؟ 


روايات دراين باره اختلاف دارند. 


قاضى در تفسيرش از انس روايت كرده كه من با پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در كوه های مكه بودم و ناگاه پیری عصا 
زنان پیش آمد. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: راه رفتن یکت جن و صدای او است» گفت: آری» فرمود: تو از کدام 
جنیان هستی؟ گفت: من هامه بن هيم بن لا-قيس بن ابلیسم فرمود: ميان تو و ابلیس جز دو يدر نمی بینم» چند سال داری؟ 
كفت به اندازه عمر دنیا به جز اند کی» روزی خورده ام و در زمان قابیل و هابیل ميان تيه ها راه می رفتم و بسیاری از آنچه بر 
او گذشته بود را ذکر کرد؛ و در بین كلامش گفت: عیسی عليه السلام به من گفت: اگر محمد صلی الله عليه و آله و سلم را 
دیدی سلام مرا به او برسان» من سلام او را رساندم و به تو ایمان آوردم. -. در منبع بعد از آن اضافه کرده: سپس حضرت 


صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: بر عیسی سلام و بر تو سلام ای هامه» جه می خواهی؟ - 


سپس كفت موسی عليه السلام به من تورات را آموخت و عیسی عليه الّرلام انجیل را و تو هم قرآن را به من ياد بده و 
حضرت به او ده سوره آموخت و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در گذشت و آن را به پایان نرساند. -. در منبع آمده: 


عمر بن الخطاب گفت: و من او را زنده می دانم - 


در تفسیر قول خدای متعال که فرمود: بر اذ ضرفا الک تفا من الجن [ و چون تنی چند از جنّ را به سوی تو روانه کردیم ] 
اختلاف دارند برخی گفته اند: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم قصد نداشت قرآن را برآن ها بخواند» خدای 
متعال در دل آن ها کششی به سوی قرآن و انگیزه ای برای كوش دادن به آن ایجاد کرد و از این رو فرمود: «و إِذْ صَرَفْنَا ایک 
تفا مِنَ الجن) [ و چون تنی چند از جنّ را به سوی تو روانه کردیم 

« قَلَمَا حض رو » ( پس چون بر آن حاضر شدند ) ضمير برای قرآن يا برای رسول است « الوا ۰ ( [به يكديكر] گفتند: ) يعنى 
برخى به برخى ديكر كقتند: « نیوا [دكوش فرادهید.» ) يعنى سکوت كنيد در حالى كه به دقت كوش می دهيد. هنگامی 
كه از خواندن قرآن فارغ شد ولا إلى ومهم مُنَذِرِينَ ؛ [ هشداردهنده به سوى قوم خود بازكشتند ) در حالى كه آن ها را 
بیم می دادند و اين امكان ندارد جز پس از ايمان آوردن آن ها زيرا آن ها غير خود را به كوش فرا دادن به قرآن و تصديق 
آن دعوت نمی کردند مگر اين که به وعده های عذاب آن ایمان آورده بودند. « الوا یا موم إِنَا س معنا تابا » [ هشداردهنده 


به سوى قوم خود بازكشتند ) تا آخر آیه که آن ها دو وصف برای قرآن آوردند: 


اول: تصدیق کننده کتب انبياء علیهم السلام است و در دعوت به مطالب عالی و شریف همانند دیگر کتب الهی است. 


دوم: اين مطالب در ذات خود درست هستند - . آنچه در منبع آمده اين است: اول: تصديق كننده آنچه قبل از او بوده است 
يعنى تصديق كننده كتب انبياء و معنى آن اين است كه همان طور که كتب ساير انبياء مشتمل بر دعوت به توحيد و نبوت و 
معاد و امر به تطهير اخلاق بوده اين كتاب هم شامل اين معانى است. دوم: سخن خدای متعال كه فرمود: [ايَؤدى إِلَى ال و 
إلى طریق مُث كقيم» [و به سوى حق و به سوى راهى راست راهبرى می کند ] احقاف /۳۰] بدان كه وصف اول دلالت می 
كند كه اين کتاب در دعوت به اين مطالب بلند و شريف مانند ساير كتب الهى است و وصف دوم دلالت مى كند كه اين 
مطالب که قرآن شامل آن است. مطالبى حق و در جاى خود درست است. - و هر كس با عقل به روشنى می فهمد که درست 


هستند وران ها گفتند: « من بعد مُوسَى » [ بعد از موسی ) چون يهودى بودند. 


و از ابن عباس روایت شده است: جنیان امر نبوت عیسی عليه السلام را نشنیده بودند و از اين رو گفتند: « من بَعْدٍ مُوسى » [ 


بعد از موسی 1. 


«أجيبوا داعی الله» [ دعوت کننده خدا را پاسخ [مثبت] دهید ) یعنی رسول يا واسطه ای که از طرف او دعوت را ابلاغ می 
کند. 


و این دلالت می کند که ايشان بر جنيان مبعوث بوده اند همان طور که بر انسان ها مبعوث بوده ادند» مقاتل گفته: خدا پیش از 


ايشان پیامبری به سوى جنيان و انسان ها هردو نفرستاده بود. - . مصنف کلام رازى را خلاصه كرده است. - 


اختلاف دارند كه آيا جنيان هم ثواب دارند يا نه؟ گفته شدهء: ثوابى جز نجات از آتش ندارند؛ سپس به آن ها گفته می شود: 
مانند جهار يايان خاک شويد و دليل آوردند به اين سخن خداى متعال كه فرمود: « و ييجوكم مَنْ عَذَابٍ أليم » [ و از عذابى 
بر طاعت و عذاب بر گناه هستنده و اين گفته ابی ليلى -. صحيح همان طور كه در منبع هم آمده ابن ابی ليلى است. - و 
مالک است. و در اين باب ميان او و ابی حنيفه مناظره ای شده و ضبحاكك گفته: به بهشت می روند و می خورند و می نوشند. 


ودليل درستى اين سخن اين است كه هر دليلى که دلالت می كند كه بشر مستحق واب به خاطر طاعت است. عين همان 
دلیل درباره جنیان هم جارى است و فرق داشتن اين دو باب باهم جدا بعيد است - پایان- -. التفسیر الكبير ۲۸: ۳۱- ۳۳- 


بیضاوی در مورد سخن خدای متعال كه فرمود: « یف کم من دوبک [[خدا] برخى از گناهانتان را بر شما ببخشاید ) گفته: 
منظور برخی از گناهان شما است و آن گناهانی هستند فقط حق الله باشند اما مظالم با ايمان بخشيده نمی شود. « و یج کم مُنْ 
داب أليم ؛ [و از عذابی پردرد پناهتان دهد ] که آن عذاب برای کفار آماده شده است. « لیس بمغجز في الْأَدْضٍ ؛ [ در 
تن کته که اق تست ) اسر ان GERE‏ وی ما رسک شتا عاك کی دما وی مش له E‏ 
لاه » ( ودر برابر او دوستانی ندارد ) که او را عذاب خدا باز دارند « فى ض ال من » [ در گمراهی آشکاری اند ) چون 


از اجابت كردن کسی که شأن او این گونه است سرپیچی کرده اند. - . انوار التنزیل 7 : ۴۳۲ - 


طبرسی- رحمه ا گفته: سخن خدای متعال که فرمود: اخلق الكاة» ( و جنْ را خلق کرد ) یعنی پدر جنیان حسن گفته: آن 


ابليس است كه يدر جنّ است و آفريده از شرار آتش است جنان كه آدم از گل خلق شده است. « مِنْ مارج من نار» | از 


تشعشعى از آتش 1 يعنى آتش آميخته از سرخ و سياه و سپید» اين سخن از مجاهد است. 
و گفته شده: مارج شعله زلال آتش است که دود ندارد. - . مجمع البيان 9 : ۰ - 
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«سَتَفْوعْ لَكم أيه اقلا - . الرحمن / ۳۱ - [ ای جن و انس زودا که به شما بيردازيم ] يعنى به حساب شما می رسيم ای 
جن و انس و اصل كلمه الثقلان» از ثقل است و هر جيزى كه وزن و اندازه ای داشته باشد» ثقل است و به خاطر بز ر گی ارزش 
آن ها و بلندی شأن آن ها نسبت به حیوانات دیگر زمين و به خاطر سنگینی وزن آن ها به خاطر عقل و تشخیص خوب و بده 


«ثقلين» ناميده شده اند. 


و گفته شده: به خاطر سنگینی آن ها بر زمين جه به صورت زنده و چه به صورت مرده و از این قبيل است سخن خدای متعال 
که فرموده: « و شرفت ا ر ا اا زلزله ۲۸ - ( و زمین بارهای سنگین خود را برون افکند ) یعنی مرده های درون 


أن تَنْدُواه [ به بيرون رخنه كنيد ) یعنی خارج شويد در حالی که از مرگ فرار می كنيد ١‏ مِنْ فار السَمَاوَاتِ و الَْوْض » | 
از كرانه هاى آسمانها و زمين ) يعنى اطراف و کناره هاى آن فَانفْدُوا» [ يس رخنه كنيد ) يعنى خارج شويد و هرگز نمی 
توانيد از آن فرار كنيد. « تون لا شلطان » ([ولى] جز با [به دست آوردن] تسلّطى رخنه نمی كنيد ) يعنى هر جا رو کنید» 
ملک من آنجا است و از تحت سلطه من خارج نمی شويد و من جان شما را با مرگ می كيرم. 


و گفته شده: يعنى جز با قدرتى از جانب خدا و جز با نيرويى كه او به شما می دهد خارج نمی شويد مگر اينكه برای شما 
جاى دیگی غير از آسمان ها و زمين فراهم كند و به شما نيرويى بدهد كه با آن نيرو به سوى آنجا خارج شويد. -. مجمع 
البيان 9: ۲۰۴ و ۲۰۵ - 


لسم یمه [دست هیچ كس به آن ها نرسیده است 1 یعنی بکارت آن ها را از بین نبرده است و اقتضاض یعنی ازدواج 
همراه با به خون کشیدن؛ یعنی کسی با آن ها نزدیکی نکرده و آن ها را در بر نگرفته است. « انس قَبِلَهُمْ و لا جان » [ هیچ 


انس و جنی پیش از ایشان 4 پس آن ها دوشیزه اند چون در بهشت آفریده شده اند و بنا بر این قول آنان از زنان هشت 


هستند. 

و گفته شده: آن ها زنان دنيائى هستند که از زمانى كه به دنيا آمده اند» کسی به آن ها دست نزده است. زجاج گفته: اين 
تعبير دلالت دارد که جن هم جماع می کند مانند انسان كه جماع می کند» و ضمره بن حبيب كفته: اين دليل است كه جنيان 
هم ثواب دارند و همسرانى از حور العين و زنان از جنس انسان براى مردان از جنس انسان و زنان از جدس جن براى مردان از 


بلخى گفته: مقصود اين است كه آن حوريه ها را خدا به مؤمنان از جنس انسان داده» انسانى با آن ها نزدیکی نكرده و آن 


حوريه هايى كه به مؤمنان از جنس جن داده» جنى به آن ها دست نزده است- يايان- - . مجمع البيان ٩‏ : ۲۰۸ : بیان آن اين 


كه خدای متعال وقتى بیان كرد كه برای آن ها ممكن نيست که از مرگ فرار كنند با امر تعجيزى با فرار كردن از اطراف 


ست = 


رازى در تفسير اين سخن خداى متعال كه فرمود: «قَبَأَىٌ آلاء رَيُكما » -. الرحمن ۱۳  -‏ يس كدام یک از نعمتهاى 
پرورد گارتان را ) گفته: خطاب به انسان ها و جنيان است يا به مرد و زن يا اينكه منظور از تكرار تاكيد است. 


يا اینکه مقصود عموم است چون در عام دو قسم داخل می شود مانند حاضر و غير حاضرء سياه و غير سياه سفيد و غير سفيد و 
اينجنين. يا اينكه مقصود دل و زبان است؛ چون تكذيب گاهی با قلب است و گاهی با زبان يا اينكه تكذيب به خاطر دلايل 
نقلی و عقلی باشد و ظاهر از آن همان ثقلالن (انس و جن ) است به قرینه سمخن خحدای متعال که فرمود: لامر کک أله 
النّقَلان» ( ای جِنّ و انس زودا که به شما بپردازيم ) و سخن او «يا مَعْشَّرَ ان و الاس [ ای گروه جنیان و انسیان 1 و سخن 
او «لق الانْسات» و انسان را خلق کرد) ووو اانا و جنْ را خلق کرد ]. -. التفسیر الکبیر ۲۹: ٩۴‏ و ۹۵ . مصنف آن 
اا كرود اک 


و در مورد سخن خداى متعال که فرمود: ١‏ لَّمْ يَطمِتْهُنّ ( دست هيج كس به آن ها نرسيده است ] تا آخر گفته: ذكر جن جه 
سودى دارد با اينكه جنيان جماع نمى كنند؟ 


در پاسخ می كوئيم: اين گونه نيست بلكه جنيان هم فرزند و ذريه دارند» و اختلالف در اين است که آيا آن ها با انسان ها 
نزدیکی می کنند يا نه؟ و مشهور اين است که آن ها نزدیکی می کنند» و چون در بهشت انسان ها و جنیان هستند» نزدیکی 
انسان ها با آنان مانند نزدیکی جنیان است و برای همین واجب شده که به نفی هردو اشاره شود- پایان-. - . التفسیر الکبیر ۲۹ 
: ۱۳۰ در آن آمده است: و الا در بهشت حسب ها و نسب ها وجود نداشت بنابراین نزدیکی انسان ها با جنیان مانند نزدیکی 


جن بود از آن جهت که به نفی هر دو اشاره شده است. - 


بیضاوی در تفسیر قول خدای متعال که فرموده: «لِمَنْ خاف مَقَام رَبّهِ جَنََّانا [و هر كس را که از مقام پرورد گارش بترسد دو 


دو دسته است. 


و مقصود اين است که برای هر کدام از دو خائف از شما دو بهشت وجود دارد يا اينكه برای هر کدام یک بهشت برای عقیده 
وجود دارد و یک بهشت دیگر برای عمل اوء يا اينكه یک بهشت برای انجام طاعات و یک بهشت دیگر برای ترک گناهان؛ 
یا یک بهشت که به آن پاداش داده می شود و بهشت دیگری که به آن برتری داده می شود يا یکی روحانی و دیگری 
جسمانی. - . انوار التنزیل ۲ : ۴۸۷ - 


در مورد قول خدای متعال که فرمود: « همع نف من الجن » [ كه تنى چند از جنیان كوش فرا داشتند ) گفته: نفر از سه تا 
ده است» جنیان اجسامی هستند دارای عقل و پنهان هستند که عنصر آتش يا هوا در آن ها غلبه دارد و گفته شده: یک نوع از 


ارواح مجرده هستند و گفته شده: نفس هاى بشرى هستند كه از بدن هاى خود جدا شده اند و آيه دلالت دارد كه پیامبر صلی 
لله عليه و آله و سلم آن ها را ندیده و بر آن هاقرآن نخوانده است و آن ها به صورت اتفاقی در برخی از اوقات قرآن 
عوان 3 حضوت سار قله اندو انوا شاه اند ها ان را تسوا ردام او ها که اس زا 
[راستى ما قرآنى شنيديم) كتابى « عجَبًا » (شكفت آور) بدیع و در نیکویی نظم و دقت معنا غير از سخن مردم است و کلمه 
قرآن مدر ی است کهابرآی شالغه به عو ان وفيت استفاده د بهدق الى اعدا [ که ] به رامواشت هدایت من کند. 1 
بع راه حق و صواب « رفاسا به ) [ بس به آن ایمان آوردیم ) به قرآن « و لَنْ نش رک بِرَبنا دا [ و هرگز کسی را شريكك 
پرورد گارمان قرار نخواهيم داد ) بر اساس آنجه كه دلايل قاطع بر توحيد بیان می كند. 


وا ال د ركان فا که اوه رود کالما اسك ی کرو بان کد وف اكد المار ی و يعقوت 
الحضرمی) همزه ان را به کسر خوانده اند بر اين اساس که اين جمله بخشی از جمله محکی بعد از قول است و همچنین آنچه 
بعد از آن است هم محکی است مگر اين قول خدای متعال که فرمود: « و أن لو اس مَقَامُوا [و اگر [مردم] در راه درست؛ 


2 
و أن 


پایداری ورزند ) «و أن الماد هه [ و مساجد ویژه خداست )۰ « و اله ا ام » [ و همین که «بنده حداء برحاست ) که 
این ها از جملاتی است که وحی شده است و نافع و ابوبکر هم با آن ها موافقت کرده | ند مگر در جمله « و هلاقم ؛ ( و 
كم كد ووه شزاس که ی كر اده لذ ين ادن صاش تقر اين یله تاه اس نوع مقول فول ات رن 
بقيه قزاء همه جملات را به فتح ان خوانده اند مگر آن جملاتی كه با فاء شروع شده اند براين اساس که آن جملاتی که سخن 
آن ها(جنیان) است معطوف به محل جار و مجرور در «به» است؛ گویا گفته شده: ما آن را تصدیق کردیم و تصدیق کردیم که 
و فنا كك رقن | رمق ووورن كان بای ما ات ی EAE‏ امه SAREE‏ 
فلانی در چشم من عظمت یافت؛ گرفته شده که وقتی به کار می رود که کسی عظمت یابد -. در منبع آمده یعنی ملک او و 


سلطه او عظمت بابد - با سلطه او با د بی نیازی او عظمت یابد که اين تعبیر استعاره از جد است که همان بخت است. 


و معنی آن اين است: توصیف خداوند به اينكه او برتر از این است که نیاز به همسر و فرزند داشته باشد به خاطر عظمت او يا 
ساطه او با د بدا ا لووقا م۱۱۲۱ ما بو 
آن است و و انه کا رن سفیهنا » [ و [شگفت] آنکه کم خرّد ما می سراید ) که ابلیس و جنیان سر کش هستند « علی الله 
ال ا ل و ارح الل ۳ 3 


شطط است به خاطر شدت بعيد بودنى است كه در آن است و آن همان نسبت همسر و فرزند به خداى متعال است. 


و آنا ظَتَنَا أن آن تَقَولَ الانس و الجن عَلِىَ الله ك إِبًا» [ و ما پنداشته بوديم كه انس و جِنّ هركز به خدا دروغ نمی بندند ) 
عذر آوردن از پیروی آن ها از یک سفيه در آن مورد است چون گمان می كردند کسی به خدا دروغ نمی بندد و « کنیا 
صوق اده ا حاط جف بودن ا حون و کل )اتوك و ل ات يا اک وت باشل ای سوفن تحني افولا مكل ونا فا 


بوده است. 


ان رال من انس يَعُودُونَ برج ال ۶ مّنّ الجن » [و مردانی از آدمیان به مردانی از جن يناه می بردند ) مرد وقتی در 


بيابان راه می رفت می گفت: يناه می برم به سرور اين وادى از شر سفيهان قوم او ر فَرَادُوهُم » [و بر آنها می افزودند.] و آن 


ها جا شاه ردا نجاف ای ھی اند وهنا زمر کشی خد زر کاس و سر کی اما راودا نک ان 
گمراهی انسان ها را افزایش دادند به اين شیوه که انسان ها را گمراه کردند تا اينكه انسان ها به آن ها يناه بردند. و «الرهق» در 


و أَنهّم » [و آنها[: نیز] 1 و انسان ها« «.ظواً كما طَنَشّم » ( آن گونه که [: شما] پنداشته اید» گمان بردند ! ای جنیان یا بر 
مین و ایدو مالكل سكي رخ جياه به کی كر اس( شروع تج از وراه كن کیره 0 
٠أن‏ لن بیع الله 


اعقاو کاک کی ا کی كرد قد ا و شون تیا کانسرت ات انيت 


أ 


اين دو آيه به صورت مفتوح خوانده اين دو آيه را جزء چیزهایی که وحی شده قرار داده است و عبارت ( 


ر 
1 


ی ل ل ی ا 
مش است برای طلب مانند حش. گفته می شود: مه ا تسه » به معنی اینکه آن را لمس کرد مانند « طلبه و اغا 
و تطلنهه. : «فو د تاها ملت رسا شد يداه و آن را پر از نگهبانان توانا يافتيم.) «حرسّا» اسم جمع است مثل حدم « شدیدا » ( 
توانا ) قوی و آن ها ملائکه هایی هستند که آن ها را از «و از شهابها» که ستاره های پان و سوزانند. آسمان منع می کنند و 


شهبًا» [ و تیرهای شهاب] جمع شهاب است که منظور از آن اشیاء نورانی است که از آتش به وجود آمده اند. 


بو أنَا كنا تقد مها ماع للسَفع» و در [آسمان] برای شنیدن» به كمين می نشستیم] جايكاه هايى خالى از نگهبان و شهاب 
ها یا شایسته برای رصد كردن و شنیدن « لِلسّمْع » صله (متعلق به) « نَفْعْدٌ ؛ است يا صفت برای « مَقَاعِدَ » است. 


١‏ فمن بتع الان یجذ له شهَابًا رَصَدًا » | [اما] اکنون هر که بخواهد به كوش باشد. تير شهاپی در كمين خود می يابد ) یعنی 
شهابی رصد کننده او و برای همین هم با راندن او را از ش شنیدن باز می دارد يا اينكه صاحب شهابی رصد کننده می شود براین 
اساس که راصدین جمع کلمه راصد باشد. وا تذری أً شو ريد بن في اض » (و ما[ [درست] نمی دانیم که آيا برای 
الى ی و ان درآ راد بهم رم وَعَدَا [ یا پرورد گارشان بر ایشان 
كدايت فو امعو انيه کو 8 تا ما الصَالحخون » ای دروكا رقو ی او و 
ذالک » ( و برخى غير آن ) قومى غير از آن که موصوف آن حذف شده كه آن هم كلمه المقتصدون است « كنا طرائق » [ و 
ما فرقه هايى هستیم] دارای فرقه هایی یعنی مذهب هایی هستیم يا اينكه در اختلاف احوال مثل فرقه ها هستیم يا فرقه های ما 
فرقه هايى بودند « دا ) [ كوناكون) پراکنده و مختلف و این کلمه جمع «قده» از ريشه «ذّ» است و به معنی قطع كردن 


است. 


بو انا نا ظَتَناا و ما می دانیم) دانستيم ٠‏ أن أن تعر ال في الزض؛ ( که هرك نمی توانيم در زمين خدای را به ستوه آوریم) 
هرجه هم که در زمين بمانیم و و آن تُعْجِرَّةُ ریا [ و هرگز او را با گریز [خود] درمانده نتوانيم كرد در حالی که از زمين به 
ميت و كب جك كرا ی ای ی و ات و 
ما را طلب کند هركز نمی توانيم او را عاجز کنیم و فرار كنيم « آنا ا ريغا لهمدَى ) زو ما چون هدایت را شنیدیم) یعنی 
قرآن اب قمن ین ره لا یخاف؛ [بدان كرويديم يس کسی که به پرورد گار خود ایمان آورّد بیم ندارد) او نمی 


E‏ لا رَهمّا» ( کمی [پاداش ]و سختی 1 کم شدن پاداش و نه اينكه دچار ذلت شود يا پادش کم دریافت کند 


جون او حقى را كم نمى كند و به كسى ظلم نمى كند؛ جون حق ايمان به قرآن آن است كه از آن اجتناب كند. 


بآ مُث یمود و من الَْاِتطون» إو از ميان ما برخى فرمانبردار و برخى از ما منحرفند) منحرفان از راه حق و آن همان 
ابماف ف قاف ست فمن اف وک توا رھدا ( س کسانی که به فزمانند آنان در جستجوی راه دوسعد ] به دنال 
رشد زیادی هستند که آن ها را انه قراب (بهشت) برساند و3 أما القايتطوق کارا ل عطباه [ولی منحرفان» هيزم جهنّم 
تا پر ]شا ای مس تا قاری که كان ان ی الساة راس انز بو أن لو اما و اگر [مردم]» 
پایداری ورزند) یعنی قضیه از اين قرار است که اگر انسان ها يا جنيان يا هر دو استقامت بورزند «علی الطریقه لََسِمَينَاهُم ماه 
عْدَفا» در راه درست. قطعاً آب گوارایی بدیشان نوشانیم) بر راه راست» رزق را بر آن ها توسعه می دهیم و علت اينكه آب 
گوارا که همان آب زياد است د کر شده آن است که آب گوارا اصل زند کی و گشایش است و کمبود وجود آن بين عرب ۱ 
هم فيه ' [تا در اين باره آنان را بيازماييم ] تا آن ها را بيازماييم كه چگونه آن را شکر می کنند . 


و گفته شده: مقصود اين است كه اگر جنيان در راه سابق خود استقامت می ورزيدند و با شنیدن قرآن تسليم نمی شدند. برای 
آزمايش و استدراج روزى فراوان به آن ها مى دادیم تا آن ها را در آزمايش قرار دهيم و آن ها را به خاطر ناسياسى عذاب 
می كرديم «و من يُعْرض عن ذكر رَيّها [و هر كس از ياد پرورد كار خود دل بگرداند) از عبادت و پند و وحى او ايش لكه) ( 
وی را درآورد) يعتى او را داخل می کند «عَذَاا مَِعَدّا» ( در قيد عذابی [روز] افزون) عذاب سكي که عذاب شونده را در 
روفي رسو بر و ائيس حرف کی بت که رصق شن أن ماج بان ای اسف وه داس من زا 


خدا است « فا تَدْعُوأ مع الله أحدّاه ( يس هيج كس را با خدا مخوانيد) پس در مساجد غير خدا را عبادت نكنيد. 


و گفته شده: خدا با آوردن كلمه مساجد همه زمين را اراده كرده است و گفته شده: منظور مسجد الحرام است چون مسجد 
الحرام قبله مساجد و مواضع سجده است بر اين اساس که مراد» نهی از سجده برای غير خدا است و مراد او مواضع هفت كانه 


سجده و سجده ها است بر اين اساس که مساجد جمع مسجد است. 


و أنه ما قاع ید الم زو همین که «بنده خدا» برخاست] یعنی پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم که برای تواضع او را «عبد» 
گفته است چون در مقام سخن گفتن از قول خودش و اشاره كردن به چیزی است که مقتضی قیام او است «یْعُوه» إتا او را 
بخواند) او را عبادت می کند «کادُواه یعنی نزدیکک بود جنیان «یَکویُوَ ليه لیا » [ بر سر وی فرو افتند) از ازدحام بر سر آن 
متراكم شوند در حالی که در شگفت هستند از عبادت او که آن را دیده اند و قرائت او که آن را شنیده اند يا اينکه همه انسان 
ها و جنیان گرد او جمع شده اند تا دعوت او را باطل کنند. و آن جمع کلمه «لبده» است که منظور آن است که برخی به 


برخى دیگر چسبید مانند یال شیر. 
* | تر جمه | 


الاخبار 


۹۳ 


ال البق رن محمد زين عَدِدِ ال الْعَطَارِ عَنْ 2 محمد بن لسن يَرْفعَةُ ای مُعنب مرولی أبى عَتد الله عليه السلام قال: ٍنی 
ات ما ارجا وی اميه و ازع اوه نی وجل یی باه روط و کناب ین آبی عبد الل عليه السلام 
و و بعکة عاج صظ و رنه فيه إا کان دا افعل كذَا و دا و نو إلى ال له متى هد که به کم ار ی 


لا قدع بو ود الله عليه السلام أله عَنْ دیک فَقَالَ دّلک من شیعتنا من مُؤْمِنَى الْجنْ إِذَا کانث لَنَا حاجة همه أز لاهم 
فیها(۳). 


ره 


| ترجمه ادلائل الطبری: معتب غلا-م امام صادق عليه ار لام گفت: من روزى بيرون مد بنه بودم و آن روز روز تروبه بود و 
مردی نزد من آمد و نامه ای به من داد که مهرش تر بود و نامه از امام صادق عليه الت لام بود كه در مکه به حج رفته بود» من 
نامه را باز کردم و خواندم و در آن نوشته بود « فردا جنين و چنان کن» و به مرد نگاه كردم تا از او بپرسم جه زمانی نزد امام 
بودی ولی کسی را ندیدم» و چون آن حضرت بر گشت از ايشان در مورد آن پرسیدم؛ فرمود: او یکی از شیعیان ما بود که از 


** | تر جمه | 
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مجالس الصَّدُوقٍء عَنْ مُحَمّدِ بن مُوتری عَن السّعْردَآبَادِىٌ عَنْ أخم د البزقی عَنْ أبيه عَنْ فَضَالَهَ عَنْ زید الشکام عَنْ آبی عبد الله 
عليه || لام: فی بويت طريل د کر فیه عرص اذى ا الله عليه و آله و أنه عَادَهُ لت ان عليهما السلام فادها و طَلبَهُمَا 


امه 2 


حٌى ای عدیقه نی اجار ادا هما ائمان قد اغقَ تق کل واحد منم صاحبهُ (۴) و قَدِ اما 


ص: ۶۴ 


.١ -١‏ فى المصدر: او مواضع السجود. 

اد )فى موه او أرادمه هة الات 

۳ ۳. دلائل الطبری: ۱۳۲. 

۴- ۴. فى المصدر: و قد تقشعت السماء فوقهما کطبق فهی تمطر كأشد مطر ما رآه الناس ة قط و قد منع الله عر و جل المطر منهما 
فى البقعه التى هما فیها نائمان لا بمطر علیهما قطره و قد اکتنفتهما. 


ی لها رات كاجام الْقَصَب و جناعان جناخ قَدْ غَطْتْ به الْحَسَنَ و جناخ قَدْ عطث به الْحْسَيْنَ عليهما السلام. 
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ا أن بضر بهما اب صلی الله عليه و آله تتح فَانْسَابَتِ الْحَيَهُ و هی تقول اللَهُمَ إِنّى آشهذک و آشهد ملائكتك أن هَذَيْن 
شبلًا نيك قَذ حفظتهما علیه و دهم الیه مالعین صَحیحین فقال لها اب يها له فَمَنْ أَنْتِ (۱) 


قالث آنا رَسُولَ الْجنْ ليك فقال و ی الجن قَالَتْ جنْ تصیبین تفرمن بنی ملیح نیا آي من کتاب الله عَزَّ و جل فبعونی إليك 
لا ما سنا من کتاب الله فلا لت هذا الموضع سَمِعْتٌ ماديا يُنَادِى بها اله ان ین شلا یک (1) 


1 
فاحفظهما [فَاحْمَظِيهمًا] من الْعَامَاتِ و لفات و من طَوَارِقٍ اللیل و النَهَار و قَدْ حَفِظَتهُمَا؟) 
و تما إلَيِك سالمین صجیعین و أَحَدَّتٍ اه اليه و ضرفت الْكبر(ع). 


| ترجمه آمجالس الصدوق: امام صادق عليه السلام در حدیثی طولانی روایت کرده که در آن بیماری پیامبر صلی الله عليه و 
آله و سلم را یاد کرده و اینکه حسنين علیهما الث لام به دیدن ایشان آمدند و حضرت آن ها را گم کرد و به جستجوی آن ها 
پرداخت تا به باغ بنی النتجار رسید و ناگاه دید که آن دو در خواب بودند و همدیگر را در آغوش گرفته بودند - . در منبع 
آمده: آسمان بالای سر آن دو مانند یک سینی باز شده بود و آسمان به شدت می باريد به گونه ای که مردم هرگز تا آن 
زمان بارانی به اين شدت ندیده بودند ولی خدای عزوجل باران را از بقعه ای که آن دو خوابیده بودند. منع کرده بود و قطره 
ای باران بر آن دو نمی باريد و ماری آن دو را در بر گرفته بود. -» و ماری آن ها را در بر گرفته بود که موهائی داشت مانند 


نی نیزار و دو بال داشت که با یکی حسن عليه السلام را و با دیگری حسین عليه الشلام را پوشانده بود. 


چون چشم پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به آن ها افتاد گلوی خود را صاف کرد و آن مار خود را كشيد در حالی که می 
گفت: بار خدایا تو و فرشته هایت را گواه می گیرم که اين دو نوه پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم هستند و من آن دو را برای 


او نگهداری کردم و آن دو را صحیح و تندرست به او دادم . 


پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به او فرمود: ای مار تو کیستی؟ گفت: من فرستاده جنیان به سوی شما هستم. فرمود: کدام 
جنیان؟ گفت: جنیان نصیبین» یک تن از بنی ملیح هستم. آيه ای از قرآن را فراموش کردیم و مرا فرستادند نزد شما تا آنچه 


فراموش کردیم را به ما پیاموزید. 


چون به اینجا رسیدم. شنیدم یک منادی فریاد می زند: ای مار؛ اين دو نوه پیامبر تو هستند» آن دو را از هر آفت و از حوادث 
بد شب و روز حفظ كن و من آن ها را حفظ کردم و صحیح و سالم به شما دادم و آن مار آيه را ياد كرفت و برگشت. الخبر 


* | تر جمه | 
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و مه باشناده (۵) 


عَنْ حبیب بن أبى ثاببِ عَنْ أمّ مره زَوْجَهِ الب صلی الله عليه و آله قَالَتْ: ما سَمِعْتٌ تح الجن مذ قبض الب صلی الله عليه و 


آله إلا الل( و لا آرانی إا و قذ أْصِِتٌ انى قَالَتْ و جاعتِ اجه منم تقول: 


ألا 5 ڪين فانهمل بجھ يل ** فَمَنْ نکی علی الشهداء تغدی 


- 


على رَهط تَقَودّهُمُ بای متیر قی ملک عَبد(۷). 
ص: ۶۵ 


.١-١‏ فى المصدر: ممن أنت؟. 

اد لاقن المصدر هلان قبل رهول اله 

۳- ۳. فى المصدر: فقد حفظتهما. 

۴- ۴. مجالس الصدوق: ۲۶۶ و ۲۶۷ و الحدیث طویل. 

ی الا متا هکل اوقم الخ بن ای الك ويه اللدعن مین العم افتقار عن م بن الخ دد 
آبی الخطاب عن نصر بن مزاحم عن عمر بن سعد عن عمرو بن ثابت عن حبیب بن آبی ابت. 

۶-۶. آی ليله عاشوراء و المراد بابنها هو الحسین بن علىٌ عليه السلام. 

۷- ۷. مجالس الصدوق: ۸۵. 


**[ترجمه ]مجالس الصدوق: ام سلمه همسر پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم گفت: از روزى که پیامبر صلی الله عليه و آله و 
است. - و خودم را در حالتى مى بينم كه به مصيبت يسرم مبتلا شده ام» گفت: يكك جن مونث از آن ها آمد در حالى كه مى 
گفت: 


هلا ای 

ديده ام اشكى فزون بار 

فى ازم كسك كريد بر فان 

به آن هائی که مر گت تلخشان راند 

به جباری جه بنده زور گویان -. مجالس الصدوق : ۸۵ - 
* | تر جمه | 
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الكافى» عَنْ مدب یخبی و خد نمی عن محمد نان (1) عَنْ انرهیم ِن اشم عَنْ عفرو بن مان عن يراجم 
ِن یوب عن عفرو تفر عَنْ ابر ڪن أي جققر عليه السلام ال یتما یز امین على امثير إِذ بان یناجیه 
بيك ات الْمشجد فَهَمَ لاس أنْ وه سل مير الْمَؤْمنِينَ عليه السلام أَنْ کفوا فَكفُوا و التعَانُ یلاب (4۳ 


کی التهى إلى مر فطاول سل علی أمبر اْمَْمِنِينَ از یز الْمَؤِْنِينَ عليه السلام إل أن یقت ی يفرع ین حط و لا 


فوع ین خُطبيه أل هنال 2 من آنت فال أنا نژو بن عفان غلیتیک غلی ان ون أبى مات و أَؤْصَانى أَنْ آتیک قأستطیع 


راتک و قد أتتك با آمیر الْمَؤْمِنِينَ فما انى ِو ما وی ال یی زین عليه السلام أوصيكك فى اله و أن نضرف 


CC TS 


#*[ترجمه ]الکافی: امام باقر عليه السّ.لام فرمود: در حالى كه امير المؤمنين عليه الشلام بر منبر بود ناكاه ازدهائى از سمت یک 
در از درهاى مسجد پیش آمد و مردم خواستند آن را بكشند و امير المؤمنين عليه السلام كسى را فرستاد كه دست بازداريد و 
مردم دست باز داشتند» و ازدها خود را كشيد تا به منبر رسيد و دراز شد و بر امير المؤمنين عليه الالام سلام كرد و آن 


حضرت اشاره كرد كه بايستد تا از خطبه اش فارغ شود. 


و چون از خطبه فراغت يافت به او رو كرد و فرمود: تو كيستى؟ گفت: من عمرو يسر عثمان خليفه تو بر جنيان هستم و يدرم 


مرد و به من وصيت كرد نزد شما بيايم و نظر شما را بخواهم» و آمدم ای امير المؤمنين جه امر می فرمائى و نظر شما جيست؟ 


امير المؤمنين عليه السلام فرمود: تو را به تقواى الهى سفارش مى كنم و اينكه بركردى و جانشين يدرت در ميان جنيان باشى و 
تو خليفه من هستى بر آن هاء گفت: عمرو با امير المؤمنين عليه السلام وداع كرد و بركشت واو نماينده حضرت بر جنيان 


است. من گفتم: فدايت شوم عمرو نزد شما می آيد و این بر او واجب است؟ فرمود: آری. - . اصول الکافی ١‏ : ۳۹۶ - 


و منه» عن على بن مُحَمَّدٍ عن مهل بن زياد عن عل بن خشان عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن إش ماعيل عن ابن جل عن أبى عب د الله عليه 
السلام قَالَ: كنا ببابه فخرج عَلَينَا وم أَشْبَاه الط (ه) 


علیهغ از و أكسِيَة فألا آبا عبد الله عليه السلام عَنْهُم ال هوْلَاءِ نکم من الجن (۶). 


ص: ۶۶ 


.١ -١‏ فى بعض نسخ المصدر: محمّد بن حسين. 

۲- ۲. فى المصدر: بینا. 

۴ اتسا چری وامشى هخا 

۴ ۴. أصول الكافى :١‏ ۳۹۶. 

۵- ه. الزط بالضم: جيل من الهند معرب جت بالفتح و القياس يقتضى فتح معربه ايضا قاله الفیروز آبادی. 
۶- ۶. أصول الكافى :١‏ ۳۹۴. 


**[ترجمه ]الكافى: ابن جبل گفت: ما بر در خانه امام صادق عليه السّرلام بوديم و كروهى شبيه زط - . الزط با ضمه: نسلی از 
هند هستند و اد بن كلمه معرّب جت با فتح است و قياس اقتضا می كند كه معرّب آن هم فتح داشته باشد؛ فیروز آبادی آن را 
گفته است. - (هندى ها) به سمت ما آمدند كه شلوارهايى يوشيده بودند و عباهايى بر تن داشتند و ما از امام صادق عليه 


الشلام درباره آن ها يرسيديم و ايشان فرمود: اين ها برادران شما از جنيان هستند. - . اصول الكافى ۱ : ۳۹۴ - 
* | ترجمه | 
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و من عن علی بن مُحمّد و مُحمّد بن الْحَسَن عن سل بْن زيا عَمَنْ د كر عَنْ مُحَمَّدٍ بن حجرش (41 


2 


شوق ]قال عد خکیمه نت كي ذال رايت الصا عليه السلا واقفا عا با بيت العطب و هو و تناج :و لشت 
جخرّش نتنى مو 3 يناجى 
أحداً فلت یا مریدی لِمَنْ تناجی فَقَالَ هذا عَامِرٌ الزَّهْرَائِنُ أَنَانِى نی و یکو ی كه ا 


و و ی ويف م 0 ا 0 ی ری 2 
مت مه فقلث نا سای ات أن أشمعة فقال لاسي امف نينقت شنة ااصفیر و رکش الف فش ا 


| ترجمه ]الکافی: حکیمه دختر موسی گفت: ديدم امام رضا عليه ال لام بر در انبار هیزم ایستاده و پنهانی سخن می كويد و 
من کسی را نمیدیدم» گفتم: ای آقایم با که پنهانی سخن می گوئی؟ فرمود: اين عامر الزهرائی است آمده و به من از کسی 
شکایت دارد» گفتم: ای آقایم ميخواهم سخن او را بشنوم» فرمود: اگر سخنش را بشنوی یک سال تب می کنی» گفتم: ای 
آقایم می خواهم بشنوم» فرمود: بشنو كوش دادم صدایی مانند سوت بود و تب بر من غالب شد و یک سال تب کردم. -. 
اصول الکافی ۱: ۳۹۵ و ۳۹۶ - 


* | تر جمه | 
بیان 
** | ترجمه |شايد خصوصيت كوينده يا شنونده به صورت نوعی با شخصی در تب كردن دخالت داشته باشد. 
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بص ائرُ عَنْ علی بن حَسَانَ عَنْ موسی بن بکر(۴) عَنْ رَجُل عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه السلام قال: 


لد غَثِرئَااه). 


*؛* | ترجمه |البصائر: امام صادق عليه السلام فرمود: روز یک شنبه نوبت جنيان است و آن ها بر کسی غير از ما عيان نمی شوند. 
-. بصائر الدرجات : ۲۷ و90 ( ط ۲) - 
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و له عَنْ أخمد بن مد عَنٍ سم بن يَختى عن الْحَسَنٍ ِن راد عَنْ يَغقُوبَ بن إِبْرَاهِيمَ يم الْجَعْمَرِي (۶) 
قال ممعت إِبْرَاهِيمَ بْنّ وغب و هو يَقَول: خرجت و أا رید با الْحسَن بالعریض لت عتى أطرفك على قر نی ترا ثم 


ا ۱ 


الْحَدّوْتٌ الوادی فسمغت صو لا آری شخضه و هو بول با آبا جغفر صاحبک لت القضر عند الشدّه قأفرئ ّى الشلاء 
ص: ۶۷ 


-١‏ ۱. هكذا فى النسخ و فى المصدر:( جحرش) بتقدیم الجیم. قال فى القاموس جحرش کجعفر: غلیظ مجتمع الخلق. 

۳ ۳. آصول الکافی ۱: ۳۹۵ و ۳۹۶. 

۴- ۴. فى المصدر:[ موسی بن بکیر] و الظاهر أنه مصحف و انه موسی بن بكر الواسطی. 

۵- ۵. بصاثر الدرجات: ۲۷ و ۹۵( ط ۲). 

۶-۶. فى المصدر:[ یعقوب بن إبراهيم بن محمّرد بن عبد اللّه بن جعفر بن أبى طالب] و فى الکافی فى باب مولد أبى الحسن 


موسى عليه السلام: يعقوب بن جعفر بن إبراهيم. 


هرقن مر ۳ 


دا 24 ييه م مل 4 0 e‏ 
تفت فك یز مراجعه جه فطفْعَت (۲) 

13 لشم E‏ قم 5 الک 5 عليه السلام اه و 
اذا يِه ملق بسَاق شره فقال لا تخشی (۴) 


أدْخَلتٌ را 


رها فى هقرت من الصفیر اب بى شم فص 


)۵( م و لا يَبِعْى‎ o 

اف ما ول الا كاله و من تفه عذات البّار فی آخرته عقّاب شد قاف اا خد غا (۶) 

فول ۽ مم فى فى ودام ا 

إن كان له نی یوب نت بأبى نت و أمّى أ لك و لا تال تم و لیر مدا صا الله عليه و آله له و أعرَّ 


علیاًعلیه السلام باَوصیه و ایهم اطع َا منک با مه مغر انس و قلیل ما هُمْ (۷). 


#*[تر جمه ]البصائر: ابراهيم بن وهب می گفت: بیرون آمدم و می خواستم ابو الحسن عليه الالام را در عریض دیدار كنم 
رفتم تا نزديكك کاخ بنی سراه و سرازیر شدم در وادی و صدایی شنیدم که شخصش را نمی دیدم» و او می گفت: ای ابا جعفر: 
آقای تو يشت کاخ نزد سدّه است. سلام مرا به او برسان» رو گرداندم ولی کسی را ندیدم» و سپس با همان الفاظ آن صدا را 
تکرار کرد وتا سه بار آن را تکرار کرد و تنم لرزید» و من وارد وادی شدم تا به راهی رسیدم که يشت کاخ بود و بسدّه رفتم؛ 
به سوی سمرات (درخت های سمر) سپس راه آبگیر را در بيش گرفتم و پنجاه مار را ديدم كه سر برآورده اند در آبگی 
سپس كوش دادم و سخن و جوابی را شنیدم و صدای کفشم را بلند کردم تا گام زدنم را بشنود و شنیدم ابو الحسن عليه 
الّرلام كلو صاف کرد و من هم به او پاسخ داده و كلو صاف کردم و سپس حمله کردم -. در منبع آمده: نگاه کردم و حمله 
کردم - و ناگاه ديدم ماری بر تنه درختی آویخته بود حضرت به مار فرمود: نترس؛ کسی نیست که به تو زيان برسانده و آن 
مار خود را انداخت و بلند شد بر شانه حضرت و سرش را در كوش حضرت کرد و بسیار سوت کشید و امام پاسخ داد: آری 
من ميان شما قضاوت کردم و کسی مخالف گفته من طلب نمی کند مگر اينكه ظالم باشد و هر که در دنيايش ظلم کند در 
آخرت عذاب آتش به همراه کیفری سخت خواهد داشت. من او را کیفر می كنم و مالش راء اگر داشته باشد» می گیرم تا 
توبه کند. 


گفتم: پدر و مادرم به قربانت آیا آن ها هم تحت فرمان شما هستند؟ فرمود: آری» سو گند به آن کسی که محقد صلی الله 
عليه و آله و سلم را به پیامبری گرامی داشت و على عليه التلام را به وصایت و ولایت عزیز ساخت آن ها برای ما از شماها 


فرمان بردارترهستند ای گروه انسان هاء و جه بسیار کم هستند. - . بصاثر الدرجات : ۲۹ و ۱۰۳( ط ۲) - 


* | تر جمه | 


بیان 


السراه بالفتح اسم جمع للسری بمعنی الشریف و اسم لمواضع و السمره بضم المیم شجره معروفه روافع بالفاء و العين المهمله أى 
رفعت رءوسها أو بالغين المعجمه من الرفغ و هو سحه العیش أى مطمئنه غير خائفه أو بالقاف و العين المهمله أى ملونه بألوان 


ص: ۶۸ 


.١ -١‏ فى الطبعه الثانيه: روافع» و فى نسخه بدله: رواقع. 
؟- ”. فى نسخه من الكتاب و من المصدر: فصفقت. 
۳- ۳. فى المصدر: ثم نظرت و هجمت. 

۴-۴ فى تسخ[ لاعسى ]| وهو تحت 

ه- ه. أى لا يطلب. 

۶-۶ فى نسخه: مالا. 


۷- ۷. بصائر الدرجات: ۲۹ و ۱۰۳( ط ۲). 


ل ا راي سير تع حول الغدير فطفقت بنعلى أى شرعت أضرب به و الظاهر أنه 


و الصفق الضرب يسمع لو ل ل ل لس اا 


**[ترجمه ]كلمه «الراه» با فتح» اسم جمع برای «السری» به معنى شريف است و نام جند مكان است و كلمه «السمره؛ با ضم 
میم» درخت معروفى است. كلمه «روافع» با فاء و عين بدون نقطه» يعنى سرهاى خود را بالا آوردند يا با غین معجمه از ريشه 
«الرفغ» است (الروافغ) که همان گشایش زندگی است یعنی مطمئن بودن و ترس نداشتن يا با قاف و عين بی نقطه است 
(الرواقع) یعنی رنگارنگ. 


و احتمال دارد که در اصل با تاء و عين بدون نقطه باشد (الرواتع) یعنی در اطراف آبگیر پرسه می زد. عبارت «قَطْفْقتٌ بنعلی» 
یعنی شروع کردم با کفشم ضربه زدن به زمين و ظاهرا همان گونه که در برخى از نسخه ها هم وجود دارد اين کلمه با صاد 
است (صفقت) و «الصفق» یعنی زدنی که صدا داشته باشد. عبارت «لا تخشی و لا ضائر» یعنی نترس چون ابنجا کسی نیست که 
به تو ضرر بزند» گفته می شود: «ضارّه» یعنی به او ضرر زد و در برخی از نسخه ها «لا عسی» است که آن هم اشکال در نسخه 
برداری است. عبارت «و قلیل ما هّمه يعنى فرمان بردارهایی از انسان ها يا از جنیان در مقايسه با آفریده هايى غير از خودشان. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«4» 


كرك كروي SS E‏ 
اک أن مقع قبل أن باق لله يل زضا مه هآ تور تال با يق الاق مالي عو هذا انیت فى وال 
ا با قد فعاو أن كنا أغداة مق الجن 4۳ 


بُخْرجُونَ عدیقا لی آغداننا من انس و أن الْحِبِطَانٌ لها آذَانٌ کآذان الاس الْخبراع). 


*#*#[ترجمه ]تفسیر الفرات: قبيصه - . در منبع آمده: : [فيضه بن يزيد الجعفی ] علماى رجال نام او را ذكر نكرده اند و در منبع 
آمده: گفت: بر امام صادق جعفربن محمد عليه السلام وارد شدم در حالی که البوس بن ابی الدروس و ابن ظبیان و القاسم بن 
الصیرفی در نزد ایشان بودند. - گفت: نزد امام صادق عليه الالام رفتم و در نزد او گروهی بودند؛ سلام کردم و نشستم و 
گفتم: بان ول کا وک پیش از آنکه خدا آسمان ساخته و زمین گسترده و ظلمت با نور را بیافریند ؟ فرمود: ای 
قبیصه -. در منبع آمده: ای فيضه - چرا از من در مورد اين سخن و در این وقت سوال يرسيدى؟ مگر نمی دانى که دوستى ما 
پنهان شده و دشمنی با ما فاش شده است و ما دشمنانی از جتان -. چه بسا کنایه به کسانی که در مجلس نشسته بودند باشد. 
- داریم که سخن ما را به كوش دشمنان ما از جنس انسان می رسانند» دیوارها كو ش هایی دارند مانند انسان ها كه كوش 


هایی دارند- الخبر- - . تفسیر فرات : ۲۰۷ - 


#* | ترجمه | 


»1٠٠١« 
تفییز َي بن |ترهیم: فی قَولِتََاَى و کذلک جع ِكل ب نب عَدُوًا سَاطِينَ الْإنْس و الجن الاه َالَ يَعنِى ما بَعت اهنیا إلا و‎ 
فى امه شیاطینْ انس و الجن يُوجى بَعْضُهُمْ إلى بغض أَىْ قول بَعْضَهُمْ لبغض لا ونوا رخف الْقَوْلِ رورا فهَذَا وخ کذب‎ 
۵( 


**[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم: دز مود قزل دای مسال که ررد وه کلک اکل بیع درا شَیاطین انس و 
الْجن» - . انعام / ۱۱۲ - [و بدين گونه برای هر پیامبری دشمنى از شيطانهاى انس و جن بركماشتيم] الآيه گفت: يعنى خدا 
پیامبری را مبعوث نكرده مگر اينكه در امتش شياطين جن و انس بودند « يُوحى بَعْضَهُمْ إلى بَغض » [ بعضى از آنها به بعضی» 
برای فريب [یکدیگر]ء القا می کنند) يعنى برخى به برخى دیگر می كويند: به سخنان آراسته وفريب ايمان نياوريد و این 


وحى دروغين است. -. تفسير قمى : ۲۰۳ و ۲۰۱ - 
* | تر جمه | 
»1« 


تفیتیز الغ انی ياش تاد عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام حَيِتٌ قَالَ: و ما ما محر من الکتاب نموه ما و متت انش أن أو 
ايت 


ص: ۶۹ 


۱-۱. فى المصدر:[ فيضه بن يزيد الجعفى] و لم یذ کرهما الرجاليون. و فیه: قال: دخلت على الصادق جعفر بن محكد عليه 
السلام و عنده البوس بن أبى الدرس و ابن ظبيان و القاسم ابن الصيرفى. 

؟- ۲. فى المصدر: يا فيضه. 

۳-۳ لعله تعریض بجلساء السجلس: 

۴-۴. تقسیر فرات: ۲۰۷. 

۵-۵. تفسیر القَی: ۲۰۲ و ۲۰۱. 


ا لكواقى العذات المهین دة 


#[تر جمه |تفسير نعمانی: امير المؤمنين عليه ال لام فرمود: آنچه از قرآن تحریف شده است قول خدای متعال است: فلا کر 
تفلت الجن ان لو کا عقوت الت ها لكرا قى الات امه سا ۱۰۲۱۴ من جو اسلیمان ]قرو ساد رای خان 


فق كفيك که گر هی داور او عذات عدت آور ااا کی منود 
| تر جمه | 
۰۲ 


الكافى» بد الجيح (1) عن ال ِن ضبیج عَنْ أبى عبد اله عليه السلام قل إن الله عر و جل أو عی إِلَى شرلییمان بن دَاودَ 
عليه السلام ان مت أن ره تحرج من بَئِتِ امس كال ا N‏ 
مر اعت مر © 1 


الحزنوبه [الخوتوبه] قد طلعك فى بت المقدس فقال لها ما اث حك قالث الحزنوبه [الحوتوية] قال فَوَلَى شمان مُذر لی مخرابه 
فا فيه مک علی عَصَاه فقبض رُوحَهُ من ساعته قال فجعلت الاش و الجن یمه و یعون فى أَمْرءِ كما كانُوا و هُمْ یود 


لم يمت يدود و يَرُوحُونَ و مو ائم تابث عتّى نب (۳) ره ِن عص اه اکلث ينما مشاه (۴) فانک ٥رت‏ و خر شلیمان إلى 
الْأَرْض ا ا تَسمع لِقَوْلِهِ عر و جل فما عر تیینت الجن الب( 


#[تر جمه ]الکافی: امام صادق عليه الس لام فرمود: خداى عزوجل به سليمان بن داود عليه السلام وحى كرد: نشانه مركت اين 
است که درختی از بيت المقدس می رويد که به آن خرنوبه گفته می شود؛ حضرت فرمود: یک روز سلیمان نگاه کرد و دید 
درخت خرئوبه در بيت المقدس روئیده استء به او گفت: نام تو چیست؟ گفت: خرنوبه حضرت فرمود: سلیمان رو بر گرداند و 
به محرابش رفت و در آن ایستاد در حالی که بر عصایش تکیه زده بود و همان ساعت جانش را گرفتند. حضرت فرمود: انسان 
ها و جنیان به او خدمت می کردند و برای حل امور او تلاش می کردند همان گونه که قبلا برایش تلاش می کردند و گمان 
می کردند که زنده است و نمرده» روز و شب سيرى می کردند و او بر جای خود ثابت بود تا موریانه به عصايش افتاد -. 
با 
قول خداى عرّوجل را که فرمود: «هَلْمًا خه که ینت الجن [ پس چون [سلیمان] فرو افتاد برای جثبان روشق گردید! الابه -. 


روضه الکافی : ۱۴۴ در منبع تمام آيه ذکر شده است. - 
| تر جمه | 
»>« 


اعلل و الیو باشناده (۶) عَن الرّضًا عليه السلام قَالَ: كانَ (۷) 


حاتم فشان ئن اود ان مَنْ أَلْجَمَ الجن بکلماته (۸) 


#[ ترجمه ]العلل و العیون: امام رضا عليه الس لام فرمود: تقش انگشتر سلیمان : بوذاود عليه لت 5 . در وسائل فل : و نقش 
ا دو حرف بود كه آن دو را از زبور گرفته بود: سبحان اه - (شبعانٌ من ألتجم الجن بکلماته) بود؛ 
يعنى پاک و منزه است خدايى كه با كلمات خود بر جنيان لگام زد. - . عيون اخبار الرضا : ۲۱۸ - 


* | تر جمه | 

روف 

تفییر علی بن إثراهيع: فى قضه بلقیس قَالَ فازتعلث و حرجث تخو سلیمان فلا عَم شلیمان قُدُومَهَالها 
یه اج و این یکم یی 


ص: ۷۰ 


-١‏ ۱. المحکم و المتشابه: ۴ فیه:[۱ تبینت الجن و الانس] و لعله مصحف. 

۲- ۲. الاسناد على ما فى المصدر هكذا: محمّد بن يحيى عن أحمد بن محمّد عن ابن محبوب عن جميل بن صالح عن الوليد 
بن صبيح. 

ف المصدر:[ خس دبت] آفول: الارضه: دوه اكل الخشب. 

ع- ع. المنسأه: العصا. 

ه- ۵. روضه الكافى: ۱۴۴ ذكرت الآيه فيه بتمامه. 

۶ الأستاة علق ما قي النصدر کا سل فا ابی رقع اللدعتة قال+ سح قا سد بخ عبد الله خخ خد ین مد بن خالد. عق 
محمد بن على الکوفی عن الحسن بن أبى عقبه الصيرفى عن الحسين بن خالد الصيرفى. 

۷- ۷. فى الوسائل: و كان نقش خاتم سليمان عليه السلام حرفين اشتقهما من الزبور: سبحان اه. 

-8. عيون أخبار الرضا: ۲۱۸. 

4- 4. فى المصدر: و ارتحلت نحو سليمان فلما علم سليمان باقبالها نحوه. 


2 
2 


شرع م من ذلك ال اف ف ا آنا آتیک به قبل أن د یک طوفک الك( 


## ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم: در داستان بلقيس گفته است: بلقيس كوج كرد و به سوى سليمان آمد و چون سليمان فهميد 
كه او می آید» به جنيان و شياطين فرمود: یکم يَأتِيني بعؤشهًا بل أن ونی مُسْلِمِينَ * قال عفریث من الجن آن تیک به بل 
أن تقوم من ماک 

نق عليه لو أمين» - . نمل ۳۸ و ۳۹ - [کدام یک از شما تخت او را- يد پیش از آنکه مطیعانه نزد من آیند- برای من می 
ا «من آن را ب پیش از آنكه از مجلس خود برخيزى برای تو می آورم و براين [كار] سخت توانا و 
مورد اعتمادم) سليمان گفت: زودتر از اين ميخواهم؛ آصف بن برخيا گفت: « انا اتيك به قَبِلَ أن یود لِك طوفك» -. 


نمل / ۴۰ - من آن را ب پیش از آنکه چشم خود را بر هم زنی برایت می آورم] تا آخر داستان. -. تفسير القمى : ۴۷۷ و ۴۷۸ 


> | ترجمه ] 
»1۵« 


الکافی» عَنْ عَلِىٌ بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ آبیه و مُحَمَّدِ بن يَحْيَى عَنْ أخمردَ بن مُحَمَّدٍ بن عیتری بیع عن ابن أبى مير عَنْ | سمَاعِيلٌ 
ابش ری عن افش یل ن بعار تان فيفك ا إن را ون ی کا ای تفر قش او[ الطریق 
فأَصَابَهُعْ عطش شید فتکفئوا(۲) 


و زوا أَصُولَ جر امم شیخ عليه يه ثاب پیض ال وا بش علیکم فا الما اموا و روا و زؤا ققَاُوا تن 
GS sS‏ ا 7 
امون أَحُو امین عَينهُ و ليله َم تَكونُوا نیوا بعضوتی (۳ 


#* ترجمه ]الکافی: ابی جعفر عليه الشلام می فرمود: تنى جند از مسلمانان به سفر رفتند و راه را گم كردند و سخت تشنه شدند 
و كفن بوشيدند و به تنه هاى درخت جسبيدند و بيرى سفيد پوش نزد آن ها آمد و گفت: برخيزيد باكى بر شما نيست اين 
آب است. برخاستند و نوشيدند و سيراب شدند و گفتند: تو كيستى خدا بر تو رحمت فرستد؟ گفت: از جنيانى كه با رسول 
خدا صلی الله علیه و آله و سلم بیعت کردند» من از رسول خدا صلی اللّه علیه و آله و سلم شنیدم كلاس فرمود: مومن برادر 


| تر جمه | 


بیان 


فتكفنوا أى لفوا أثوابهم على أنفسهم بمنزله الكفن و وطنوا أنفسهم على الموت و فى بعض النسخ بتقديم النون على الفاء أى 
ذهب كل منهم إلى كنف و جانب (۴). 


**[ترجمه ]«تکفنوا» يعنى جامه خود را مانند كفن بر خود بيجيدند و دل به مرگ دادند و در برخى نسخه ها نون بر فاء مقدم 
شده است (تکتفوا) يعنى هر كدام به سوئی رفتند. - . روايتى كه از المحاسن می آيد و عين همین روايت است» توجيه اول را 


تأييد مى كند. يس تامل كن - ياورقى از خود نويسنده قدس سره است. - 


> | ترجمه ] 
»%\« 


الک افی» عَنْ مُحَمَّدِ بن يَحْيَى عَنْ مُحَمَّدٍ بْن عیس ی عَنْ زکریّا الْمُؤْمِن عَنْ أبى سعید المُک اری عَنْ أبى حَمْرَةَ التمالی قال: کنت 
عِنْدَ حؤض زَمْرَّمَ انی رَجل فقال لی لا تَشْرَبْ من ردا الْمَاءِ با آبا حمر فان هرذا يش رک فيه الْجنْ و الْإِنْسٌ و هذا ا شت رک 


فيه إلا انس قال فتعجیت من قؤلِهِ و قلت من أَيْنَ علم ها قال ثم قلت لأبى جغفر عليه السلام نا كان مِنْ قول الرّجُلٍ لی فقال 
إن ذلك رجل من الجن آراد اداد ک (۵). 


ص: ۷۱ 


.۴۷۸ تفسیر القَمی: ۴۷۷ و‎ .١ -١ 

۲- ۲. فى نسخه من الکتاب و مصدره: فتکنفوا. 

۳ ۳. آصول الکافی ۱: ۱۶۷. 

۴- ۴. و یژید التوجیه الأول ما سباق من خبر المحاسن» هو بعینه هذا الخبر فتأمل منه دس سه. 
۵- ۵. فروع الکافی ۶: ۳۹۰ فیه: فقال عليه السلام لى. 


#[تر جمه ]الکافی: ابى حمزه ثمالی گفت: نزد حوض زمزم بودم مردی نزدم آمد و به من گفت: از ار ين آب ننوش ای ابا حمزه 
که جنیان و انسان ها در آن شریک هستنده و این است که جز انسان ها شریکی ندارد. گفت: از گفته اش تعجب کردم و با 
خود گفتم: از کجا اين مطلب را فهمید؟ گفت: سپس گفته او را به امام باقر عليه الشلام گزارش دادم و گفتم: منظور از سخن 


آن مرد با من جه بود؟ فرمود: آن مردی از جنیان بوده و خواسته تو را راهنمائی کند. - . فروع الکافی ۶ : ۳ 
* | تر جمه | 
۰1۷ 


عانعن أب عن مد يب الم عن علق ن لیا ين یلعای نان الیل ی بن باعل 
عم بن يَزِيدَ بِدَّقَالَ: ض لا مه من السنِينَ و نحن فى طريقٍ که اما تاه ام لب الطریق قل ده لا آن كان فى افیزم 
کک 5 ما كان معنا من الما ع ْنَا إلى ما كان معنا ین تیاب ارام و ین لوط تحط و تک یازا اخراینا قفا 


۹ 


ضخاینا ناقی با صالخ یا آاالحتن جاب مُجيبٌ من يغرب من لَه 2 من نت يومک الق أا من رای كَالَ 


عر 


ا ااي آخر الاه و غ بق مِنْهُمْ غیری فان موش الضَال إِلَى الطريق 


قال فلع رل ب َع الوت حى حَرَجْنا إلى الطريق 

ترجمه ]المحاسن: عمر بن يزيد گفت: یک سال در راه مکه گم شديم و تا سه روز به جستجوى راه يرداختيم و نيافتيم وقتى 
به روز سوم رسیدیم. آب ما به پایان رسيد با جامه احرام كفن پوشیده و حنوط نمودیم و مردی از یاران ما برخاست و فریاد 
زد: يا صالح يا ابا الحسن و یکی از دور به او پاسخ داد به او گفتیم: تو کیستی خدایت رحمت کند؟ كفت از آن چند تن که 
خدا در قرآنش فرموده « و اد ضرفا ایک ترا من الْجِنّ امون الفاق » - . احقاف / ۲۹ - ( و چون تنی چند از جنّ را به 
سوی تو روانه کردیم که قرآن را بشنوند] تا آخر آیه- از آن ها جز من کسی نمانده و من راهنمای گمشد گان هستم در را 
گفت: پیوسته دنبال صدا رفتیم تا به راه رسیدیم. - . المحاسن : ۳۷۹ و ۳۸۰ - 


* | تر جمه | 
«۸» 


و مه عَنْ أببه عَنْ عُبَِدٍ الله : بن امن الزَّرَنْدقٌ عَنْ علی بن آبی حمر عَنْ أبى بصیر عَنْ آبی جغفر عليه السلام (1) 


َالَ: إِذا لت فی الطریق قاد یا صالخ با با صالح اشد شِدُونًا إِلَى الطريق رحمکم ال قال بی الله ابا لک فَأمَونا عض مَنْ 
مَعَنَا آن د ت کی و مایق كُذَلِك ال فى کاکی كم أن نَا فخي ن ممع صتا برژا۳) 5قیفا یو الطريى ت او تال تفه 


ذلا کما قال و یی به آبی اله عاذو 2 عن الطریتق البادیه ففَعَلَنَا لک فَأَرْسَّدُونًا و قال صَاحِبَنًا س معب صَوْتاً دقِيقاً یال 


**[ترجمه ]از همان منبع: امام باقر عليه الہ لام فرمود: چون راہ را گم کردی فریاد بزن: « با صالح يا با صالح ارشدونا الى 


الطريق رحمكم الله؛ يعنى ای صالح ای ابا صالح ما را به سوى راه هدايت كنيد خدا رحمت کند» عبد الله راوى حديث گفت: 
مابه آن گرفتار شديم و به یکی از همراهان فرمان دادیم که دور شود و آن گونه فرياد زند» گفت: دور شد و فرياد زد و 
ميسن ترد عا امد و کر داد که مداق دورو ات اق شتيدة که می كته راه سمت راست است‌یا کفت سے چپ است و 


راه را در آن سو که گفته بود يافتیم. 


و پدرم به من باز كفت که آنان در بيابان از راه منحرف شدند و جنين کردیم و ما را راهنمایی کردندو همراه ما گفت: صدای 
آهسته ای شنیدم که می گفت: راه سمت راست است» و ما فقط کمی راه رفتيم تا اينكه به راه برخوردیم. -. المحاسن : ۳۶۲ 
و ۳۶۳ - 


| ترجمه] 

بیان 

فى القاموس الرز بالکسر الصوت تسمعه من بعيد أو الأعم. 

| ترجمه آفی القاموس الرز بالكسر الصوت تسمعه من بعيد أو الأعم. 
| ترجمه] 

«0 

لقع : بور الامينضاء بالوؤت و عم أن وَفْدَ ان جاءوا إلى 


ص: ۷۲ 


۳۸۰ المحاسن: ۳۷۹ و‎ .١ -١ 
فى المصدر: عن أبى عبد اه عليه السلام. و فیه: و يا با صالح ارشد انا الى الطریق رحمکما اللّه.‎ .۲ -۲ 
فى المصدر: يرد دقیقا.‎ .۳ -۳ 
۳۶۳ المحاسن: ۳۶۲و‎ .۴-۴ 


وول الله صلى الله عليه و آله قَقَالُو اغا ون الله مَتُغْنَا فأغطاهم رت و الم فلذلكك لا ين أن بهتنج بهعا(۱). 


ا ج ]التق هناد تس با سر كن و استفران تاه كرد عون كروهى از كدان تزف وسول خدا صلی اللدغليه.و الو 
سلم آمدند و گفتند: يا رسول الله ما را بهره مند ساز» و حضرت سركين و استخوان را به آن ها داد و از این رو شايسته نيست 
که با آن ها استنجاء كرد. -. الفقيه ۱: ۲۰ - 


* | تر جمه | 


»۲۰« 


لَهُذِيبٌه پاشتاده عَنْ مُوسَرى بن أكثل عَنْ أبى عَبِدِ الله عليه السلام قَالَ: جَعَلَ الله العدِيد فى الب 3 الْجنَّ وَ لین فرع 
علی الرجل الْمَسْلِم آن يَلبِسَهُ فى الصّلَاءِ الا آن یکون الْمْسْلِمُ فى قتال عَدُوٌ فلا بَأسَ به (5). 


* | ترجمه |التهذيب: امام صادق عليه الس لام فرمود: خدا آهن را در دنبا زيور جنیان و شیاطین قرار داده و بر مرد مسلمان حرام 
کرده که کر تماق ان وا موش اسك اشکه سافان در خیهه تبره با دشن باشد که اکال اردص هدب ۲۳۷۰۲ + در 


حدیث تقطیعی وجود دارد و همه آن در کتاب الصلوه با سند هايش خواهد آمد - 


* | تر جمه | 
»1« 


قوب الاشتاد عَن الحسن بن ظریف عَنْ مَعْمر عَن الزضا عَنْ أبيه عليهم السلام قال: ان الجنَّ كانوا يَسْتَرِقونَ المع قإل مَبعث 
الب صلی الله عليه و آله قمع فی أُوَانِ رسَالته بجوم و انفضاض الوم و بُطلان الكهته و السَحَرَه الْْبر(. 


كردند» و در آغاز رسالتش با سنگسار شدن و پرتاب تیرهای شهاب و باطل شدن کهانت و سحر منع شدند. - . قرب الاسناد : 


7 و 

| ترجمه | 

۰۲۲ 

کفیین: فى قله تعالی ی آلاء ریکما تکذبان قَالَ فى الظاهر حاطب لِلْجِنْ وَ لس و فى بان تن و فان (©). 


* | ترجمه |تفسير القمى: در تفسير قول خدای متعال كه فرمود: 56 آلاء رَيُكما کا ال ۱۳ - [ پس کدام یک 
از نعمتهاى پرورد گارتان را منکرید؟] كفته: در ظاهر خطاب به جنيان و انسان ها است و در باطن خطاب به فلانى و فلانی 


بكم حر قير ی کے ]ذهو اھ ماس ت جوز سورت کی السك و حفر ا 

** | ترجمه ] 

۲۳ 

ال پاشتّایه (۵) 

عن أبى الرّبيع عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: إن ال كرا حي من اج کف ال هم الفطاء ّا نحاطم (ع). 
ص: ۷۳ 


.۲۰ :۱ الفقيه‎ .١ -١ 

۲- ۲. التهذيب ۲: ۲۲۷ فى الحديث تقطيع و تمامه يأتى فى کتاب الصلاه مع اسناده. 

۳ ۳ قرب الاسناد: ۱۳۳ و الحديث طويل. 

۴- ۴. تفسیر القَق: ۶۵٩‏ لا يناسب ذکره هاهنا لانه من کلام الق و لیس بحدیث. 

۵-۵ اسقظ الاعلت: اتاه الخلیت و یکره و همکد از ای ره الله قال: بح فا سك وى فف الاکن اکا وق يسان عن 
على بن الحکم عمن حدثه عن ابی الربیع الشامی قال: سألت أبا عبد الله فقلت له: ان عندنا قوما من الا کراد یجیئونا بالبيع و 
نبایعهم فقال: يا ربیع لا تخالطهم فان الا کراد اه. و روی نحوه آیضا باسناده عن محمّد بن الحسن عن الحسن بن متيل عن محمد 
بن الحسن عن جعفر بن بشیر عن حفص عمن حدثه عن ابی الربیع. 

۶- ۶. علل الشرائع: ۱۷۸ و ۲: ۲۱۴( ط قم). 


| ترجمه العلل: امام صادق عليه الس لام فرمود: کردها تيره ای از جنیان هستند که خدا پرده از آن ها بر گرفته است. با آن ها 
در نياميز. - . علل الشرایع : ۱۷۸ و ۲: ۲۱۴( ط قم ) - 


** | تر جمه | 
«ff»‏ 


و مه بإسْنَادِِ (۱) عَنْ أمير الْمؤْمنِينَ عليه السلام قَالَ قَالَ شول الّه صلى الله عليه و آله: دا کل كم اه يسم لا لس 
و عن ایر ا ورین 3 رسول اس Ee‏ ٍ ابه فم یت 
لحن ننه ان له سم عَلَيهَا لَبِسَنْهَا اْجنْ حَنَّى تضبح (5). 


* | ترجمه | 
»¥0۵« 


قوب تیه عن اسب طَرِيضٍ عن سین عانعن حفر عَنْ أبيه عليهما السلام ال كانُوا بون أَنْ کون فی ایت 
ال ٤‏ لَ اج مل امام أو اج أو الق لِيعبَتَ به صان الْجنَّ و لا غو بِصبْانِهم (. 


**| ترجمه ]قرب الاسناد: امام باقر عليه الت لام فرمود:دوست داشتند در خانه حیوان خانگی مانند کبوت مرغ يا بزغاله باشد تا 
کودکان جنیان با آن ها بازی کنند و با كود کانشان بازی نکنند. - . قرب الاسناد : ۴۵ - 


> 1 تر جمه 1 
»$« 
طب التّه(۴» 


ناهن هي أبى يخبى قال قال رول الو صلی الله عليه و آل: من ژبی رمت ان أل ال ی م ب 
يم دن يت وم و لیل حنديى الله و کفی مجع ال ِن عا یس وزاه الله م هی و قال صلی الله عليه و آله أَكِيْرُوا من 
الواجن فی پیوتکم تاغل بها عَنْ صِبْيائِكم (). 


کردند» سنگی که پرتاب شده را بككيرد و به همانجا که از آن پرتاب شده برت كند و بگوید: «حسبى الله و کفی» سمع الله 


لین دعا لبس ورا الله کیا بک لا مایمن كاقن اسک مدا سداق کی که از .واقر ا برا ہی شورفو اناق غير 
خدا نيست و حضرت صلى الله عليه و آله و سلم فرمود: در خانه هايتان زياد حيوانات خانگی داشته باشيد تا به وسيله آن ها 
سرگرم باشند و دست از كودكان شما بردارند. - . طب الائمه : ۱۱۷ در منبع آمده: تا شياطين به وسيله آن ها سر گرم باشند و 


دست از كود کانتان بردارند. - 
#* | ترجمه ] 


بيان 


فى الصحاح دجن بالمكان أقام تقول شاه داجن إذا ألفت البيوت. 

|[ ترجمه ]فى الصحاح دجن بالمكان أقام تقول شاه داجن إذا ألفت البيوت. 
**| ترجمه | 

«¥» 


الْمكارة» عَنْ أبى جغفر عليه السلام: اتی رل (۶) فشكا یه تن الْجنْ من مازلا يَعْنِى عكار( 


2 0 


منازلهغ ال اجعلوا موف بوتکم سبعه أدْرع و اجعلوا الْحَمَامَ فى أَكُنَافٍ الدّار قال الوجل فعا فما ریا ميت تَكرَههُ (۸) 
ص: ۷۴ 


١-1‏ اساد الحديث هكد اين قال عا ا مدن بن یخی العطار عن مد ین اعد قال ا أبن حر الحمد بق أ 
عبد الله عن رجل عن على بن اسباط عن عمه يعقوب رفع الحديث الى على بن أبى طالب عليه السلام. 

1- ۲. علل الشرائع: ۱۹۴ و ۲: ۲۷۰( ط قم) و الحديث طويل يأتى فى موضعه. 

۳ ۳. قرب الاسناد: ۴۵. 

۴- ۴. الاسناد هکذا: حدّثنا المظفر بن محمد بن عبد الرحمن قال: حدّثنا عبد الرحمن ابن أبى نجران عن سلیمان بن جعفر عن 
إبراهيم بن آبی يحيى المدنی. 

ه- ه. طب الأئمه: ۱۱۷ فيه: يتشاغل بها الشياطين عن صبيانكم. 

۶-۶. فى المصدر: أتاه رجل[ فشكى إليه] فقال. 

بك ۷ و لعل المراد عوامر البيوث أى الحبات» و هی المراد من الجن. 

۸-۸ مکارم الأخلاق ۱: ۱۴۶. 


##] ترجمه ]المکارم: مردی به ابی جعفر عليه الالام شکایت کرد که جنیان ما را از خانه هامان بيرون كرده اند مقصودش 
عم ار(مارهای) خانه ها بود - . جه بسا مراد عوامر البيوت یعنی مارها باشد و اين همان مراد از کلمه جن است. - » فرمود: 
سقف خانه ها را هفت ذراع (سه متر و نیم) بگیرید و در اطراف خانه کبوتر داشته باشید» آن مرد گفت: انجام دادیم و جيز 
بدی ندیدیم. - . مکارم الاخلاق ۱: ۱۴۶ - 


* | تر جمه | 


«YA» 


و مه عَنْ آبی عَدِد الله عليه السلام قال: لیس من بَئتِ تب 
فيه ام بو تام و كوا النّاسَ (1). 


او فيه عمامان (۱) لأ سْفَهَاءَ الْجنّ یعون بصِبِيانٍ ابیت فَإِذَا کات 


**[ترجمه ]از همان منبع: امام صادق عليه ال لام فرمود: هیچ خانه پیامبری نبود مگر اینکه در آن دو کبوتر -. در منبع آمده: 
یک کبوتر - بود زيرا جنیان سفیه با کود کان خانه بازی می کنند» ولی وقتی کبوتر در آن باشد با آن بازی می کنند و مردم را 
رها می کنند. - . مکارم الاخلاق ۱۴۹:۱ - 


** | تر جمه | 
۰۳۹ 


كال الشَهوِخء باشتاده عَنْ آبی لسن تیک عَنْ آبائه عليهم السلام قال: كل أَشجم يم 
قال با یی أن أَحصلٌ فى اْعواضع ع افرع( علمنی شین ما آَن به علی تفسی كا قال فاذا حفت آمرا فا کیک عَلَى أ 


صوتک أ َير دين اله یعون اه( قال شخ فَحَصَلْتٌ (۵) 

وا ف نان تقول خذرة فقرانها ال قال كت ا جر باه طیّه(ع). 

**[ترجمه ]مجالس الشيخ: اشجع سلمى نزد امام صادق عليه التر لام آمد و گفت: ای آقاى من» من به جاهاى هراسناک وارد 
می شوم به من چیزی بیاموز که با آن خود را ايمن بدارم. فرمود: چون از چیزی ترسیدی دست راست بر بالای سر قرار بده و 
با صدای بلند بخوان: و حت وين الله ر نو آل عمران /۸۳-الابه ( آیا جز دین خدا را فى جویند؟) تا آخر آبه. -. در 
منبع آمده: « فَعَيرَ دين الله یعون و لَه آسلم من فى السَمَاوَات و الأرْض طَوْعًا و کزها و اه يُْجَعُون» [ آیا جز دين خدا را می 
جویند؟ با آنکه هر که در آسمانها و زمين است خواه و ناخواه سر به فرمان او نهاده است» و به سوی او باز گردانیده می شوند 
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اشجع گفت: در یک وادى وارد شدم که در آن جنيان بودند و شنيدم یکی می گفت: او را بگیرید و من آن آيه را خواندم و 


كفت يحكواثة او زا نک نم در حال که به آنه طسه تاه بر ده اسر سای :الت ۸۸:۱ حديك قسمت اول . داشتة 
4 : ورا بحيريم ند انه طيبة يناه بر 1 و 


كه مصنف آن را ذکر نكرده است چون مناسب اين باب نبوده است. - 
** | ترجمه | 
«۳۰» 


مَُتَحَبُ البصاش پاشتاده عن الْمُقَضَّل بن عُمر: فى بر طویل فى الرَّجْعَهِ وَ آخوال الْقَائِم عليه السلام قال الْمَمَضَّلْ فلت يا سیّدی 
قمن بحاي ان الیک و یلو بیان و سا إلى كَل ال ال با مى و تهر ناگ و ال باس 


ص: ۷۵ 


.١ -١‏ فى المصدر: حمام. 

۲-۲. مكارم الأخلاق ۱: ۱۴۹. 

۳- ۳. فى المطبوع: المواضع المتعدّده المفزعه. 

۴-۴. فى المصدر: آفغیر دين الله تبغون و له اسلم من فى السماوات و الأرض طوعا و کرها و إليه ترجعون. 

۵-۵. فى المصدر: فحصلت فى دار تعبث فيه الجن. 

۶-۶ مجالس الشیخ ۱: ۲۸۸ و اسناد الحدیث هکذا: ابن الشیخ عن أبيه عن ابی محمد الحسن بن محمد بن يحيى الفحام عن 
ابی الحسن محترد بن آحمد بن عبد الله الهاشمی المنصوری قال: حدّثنى عم ابی آبو موسی بن آحمد بن عیسی بن المنصور 
قال: حدّثنی الامام علىٌ بن محمد العسکری اه و للحديث صدر لم يذ کره المصّف لانه لا پناسب الباب. 


ی و الله يا مُفَصَّل و بط هم ۾ كما کون رل 2 مع حاشیته و له قلت يَا سَيّدى و سرون 2 مع قال اٍی و الله یا مضل و 
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و الكرق والصف 312 أَضْ ابه عليه السلام ب و اتقون ألا وى الملافكه و آلا من الجن 


|[ ترجمه |منتخب البصائر: از مفضل بن عمر در روايتى طولا-نى در مورد رجعت و احوال حضرت قائم عجل الله تعالى فرجه 
الشريف مى كويد: گفتم: ای آقاى من ايشان با جه كسى سخن مى كويد؟ فرمود: با فرشتگان و جنيان مؤمن - و حديث را 
ادامه داده تا اينكه گفته- مفضل گفت: ای آقاى من فرشتگان و جنيان بر مردم آشکار می شوند؟ فرمود: آرى به خدا ای 


مفضل همان گونه كه مرد با اطرافيان و خانواده اش گفتگو می کند» با آن ها سخن می كويند . 


گفتم: ای آقاى من آيا فرشتگان و جنيان با ايشان سير می كنند؟ فرمود: آرى به خدا ای مفضّلء و در زمين هجرت ميان كوفه 
و نجف فرود می آيند و تعداد ياران ايشان ۴۶ هزار فرشته و شش هزار جن است -. آنچه در منبع جاب شده موجود است: « و 
به همان تعداد از جنيان» است و حديث طولانى است و از نكات عجيب خالى نيست از جمله آن اين كه در آن تاكيد كرده به 
وكالت محمد بن نصير النميرى در حالى كه اين مرد از غاليان ملعون است و از مدعيان دروغگوی بابيت است. - وتعداد نقيبان 


ابشاخ ۳۱۳ مرد است- الحدیث. - . مختصر بصائر الدرجات : ۱۷۹ - ۱۹۲ به آن مراجعه کن = 
** | تر جمه | 
»¥1« 


الإختجاج عَنْ جشام : بن اكم فيا مأل الي أبا عبد الله عليه السلام َالَ: كين أي ل ل ضلا ا 
ام بعها خودت قال إن لکهانه كانث فی الجامه فى كل جين نو ِن الؤشلٍ كاد کمن بره الحاكم بختکمون یه یم 
َيه لهم من مور بهم تر ياء تخد و لک فی وجو (©) مکی بن فراص امین و اب و وَسْوَسَهالَفْسِ 
و فت الؤوح م قَذْفٍ فی قلي دماین فى الَْدْضِ من الْحَوَادثِ الظاجره فیک یعالطا و یه ی الکامن و يحبر 
بعا شش فی العتازل و مرا و اما ا از الشعاء إن لین كانث کف تقد انراي انش إذ اک وهی تهب و ۳ 
لا وج جم الوم و نیع من ارات المع إلا َع فى ال ض مب يَشَاكلٌ ای من عبر السّمَاءِ و لس (۵) 


علی أهل الأذض مَا جَاءَهُمْ عن الله 
ص: ۷۶ 


۱-۱ الموجود فى المصدر المطبوع:« و مثلها من الجن» و الحدیث طویل غير خال من الغرائب منها انه نص فيه على و کاله 
محل د بن نصير النمیری مع أن الرجل من الغلاه الملعونین و من المدعین الکاذبین للبابيه» و اسناد الحدیث آیضا مشتمل على 
المجهول و الغالی و هو: الحسین بن حمدان( ای الحضینی الفاسد المذهب) عن بك د بق |سماعیل و علی ابن عبد الله 


الحسنيين عن ابى شعيب محمّد بن نصر عن عمر بن الفرات عن محمد بن المفضل عن المفضل بن عمر. 
ادا نطو یضار الدوسات» فاك ۱٩۲‏ رواحم 

۳ ۳. فى نسخه: اصل. 

۴ ۴. فى المصدر: من وجوه شتی. 

وحدق فن مضه شهاک الوصى مو هه سا فلس 


بات لحه و تفي اه و كان ليان پشترق الْكلِمة لاه ین بر السَمَاءِ ما ید من الله فى حَلْقهِ فَحْتَطفُهَا تم تقبط 
با إلى الَْرْض قفا ّى الکاهن فَإِذَا ذ زَادَ كلِمَاتٍ من علدء یط الق بالباطل ما أَصَابَ الْكاهِنُ من بر ما كان بح 
وق مه( اه دیع و اه هن بال ما 5 في َه منت ای عن اي شم الب 
اھات و الوم نا نی الشَمَاطِينٌ إِلَى کهانها را ناس ا ب بک نون به و ما ر دو الا دی إِلَى اسان ما 
يخ دت فى اعد من الْحوّادت مِنْ سارق س تروق و من قال قل و من غاب غاب و هُمْ بعترله الاس أيْضاً صَدُوقٌ و كَدُوبٌ مق 
کف ص مِدَتٍ الط إلى الم اء ء و هم ال الاس فی امه و الکتاقه و قمذ كانوا یو یمان بن دَاوْدَ عليه السلام من 
لاه ما يَغجرٌ عَنْهُ ولد دم قال لوا لسلیعان كما سُخرُوا و هم خَلْقُ رقق عِذَاؤُهُمَ اشم () 
وَالدَّلِيلُ عَلَى لک ك صُعُودُهُمْ إِلَى السَمَاءِ لاشیراي المع و ا يقد ر الجسم الکتیت عَلَى ایازتقاء ِا ها إلا پشلم أو سیب (۳) 
##[ ترجمه |الاحتجاج: هشام بن حكم در يرسش هاى زنديق از امام جعفر صادق عليه السلام روايت می كند که: از امام يرسيد: 
از كجا كهانت می شود و از کجا مردم پیشگوئی كنند؟ فرمود: كهانت در جاهليت بود و در فترت بيغمبران» كاهن به جاى 
قاضى بود و هر جه بر مردم اشتباه می شد به وى مراجعه می كردند و او برايشان پیشگوتی می کرد واب ين امر به جند سبب 
بود» مانند فراست در دید هوش در دل» وسوسه خاطره زيركى روح» و یا آنچه در دلش افكنده می شدء زيرا آنچه از حوادث 
آشکار در زمين يديد آید» شيطان از آن خبر دارد و آن را به كاهن می رساند و از آنچه در منازل و اطراف آن واقع شود به او 


كراشن دهد. 


و اما اخبار آسمانی را شياطين در آن روزكار استراق سمع می كردند و يرده ای در كار نبود و با ستاره ها تيرباران نمی شدندء 


طرف خدا برای اثبات حجت و نفى شبهه می آید. 


و شيطان یک كلمه از اخبار آسمانی» درباره آنچه خدا در خلقش يديد می آورد» را می دزديد و آن را می كرفت و به زمين 
فرو می آورد و به دل كاهن می افکند و او هم سخنانى به آن می افزود و حق را با ناحق در می آمیخت» لذا هر پیشگوئی 
كاهن كه درست بود» همان جيزى بود كه شيطان شنيده بود و به او رسانده بود» و آنچه خطا بود خودش افزوده بود» و از آن 
روز كه شياطين از استراق السمع منع شدند. كهانت بر افتاد . 


و امروزه شياطين به كاهنان خود از گفتگوهای مردم و از كارهاى آنان گزارش می دهند. و شياطين حوادث دور دست را به 
هم مى رسانند كه کی دزدى كرده و کی كشته و کی نهان شده و مانند مردم راستگو دارند و دروغكو. 


كفت: چگونه شياطين به آسمان بالا می رفتند» با اينكه با مردم در خلقت و پیکر همانند بودند و برای سليمان بن داود بناها 
ساختند كه بشر از آن درمانده است. فرمود: پیکر آن ها برای سليمان كلفت و قوی شد همانطور كه مسخر او شدند» حال آن 
که آنان آفریده ای ظریف هستند و خوراکشان باد است» و دلیلش این است تابر آسمان بر آیند و كوش کر ندا و پیگر 
کلفت نتواند بالا رود جز با نردبان يا وسيله - . الاحتجاج : ۱۸۵ - 


مد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


الخصالء عَنْ مُحمّد بْن الْحَسَن بن الْوَلِيدٍ عَنْ مد بْن الْحَسَن الصفار عَنْ أخ مد بن مُحمّد بن عیتری عَنْ ملد بن إِسْمَاعِيلَ 


یکی عن الْحَسَن بن ظریف عَنْ أبى عَدِدِ الرَحْمن عَنْ ماويه بن عار عَنْ أبى عدد الله عليه السلام قال: لاء تاه دم ول 
من و اجان وَلَدَ کافرآ(۴) 


ص: ۷۷ 


۱-۱. فی نسخه:" ما اداه به» و فی المصدر: ما اداه إليه الشيطان. 
؟- ۲. فى المصدر: غذاؤهم النسيم. 

۳- ۳. الاحتجاج: ۱۸۵ فيه: او بسبب. 

۴-۴. فى المصدر: و الجان ولد مؤمنا و کافرا. 

.۱۵۲ .١ الخصال‎ .۵ -۵ 


آورد و ابلیس که کافر آورد. و در آن ها زايش نیست همانا تخم نهد و جوجه کند و همه نر اند و ماده ندارند - . الخصال 1 


۲ -. 
* | تر جمه | 
«ff»‏ 


و مله عن محمد بن موی بن المَمَوَ كل عَنْ عو د الله بن جغفر الحميرى عن خد بْن مُحَمَّدٍ بْن عیتی عن ابْن مَحْبُوب عَمُن 
ڏ کر عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه السلام قَالَ: الجن عَلَى تاه آجزاء فَرْءٌ مع الْمَلَائِكهِ و مره يَطِيرُونَ فى الْهَوَاءِ و مه كلاب وَ حَيّاتٌ 


:| تر جمه |الخصال: امام جعفر صادق عليه ال لام مى فرماید که يرى ۳ دسته أاسشسث* بخشى همراه فرشته هاء بخشى يرنده در 
هواء بخشی سگان و ماران هستند. - . الخصال ۱: ۱۵۴ - 


* | تر جمه | 
»¥« 


لو اوه عن محمد بن عر( بن عَلِيٌ الى عَنْ مد بن عي الله : بن آخمد بن لَه اْواعظ عَنْ الل آخعد 
بن عار الا یش عَنْ أيه عن الرّضًا عَنْ آنرائه عليهم السلام قَالَ: عأ اقآ این عليه السلام عن اشم أ ۱ 


شاد ( و هو 
الى حلِق مِنْ مارج من نار و مه ل بَعت الله نيا ّى الجن ال نَم بعت الیهغ نيا ال له وشف (۴) 


| ترجمه ]العلل و العيون: اما رضا عليه السلام از اجداش عليهم السلام نقل مى كند كه: فردی شامی نام پدر جن را از امیر 
المؤمنين عليه التّرلام پرسید. فرمود: شومان و همان است كه از آتش زلال آفريده است. و يرسيد آيا خدا پیغمبری بر يريان 
فرستاده؟ فرمود: آری» پیغمبری به نام يوسف بر آن ها فرستاد و آن ها را به سوى خدا عر و جل خواند و او را کشتند -. علل 
الشرائع : ۱۹۸ . عیون اخبار الرضا : ۱۳۴ - . 


* | تر جمه | 


«A» 


ول و الود عن أ بن زیاد تانق عَنْ عَلِي بن إِبْرَاهِيم عَنْ أبيه عن عل بن مغو عن لین بن خلت عَنْ أبى 
لسن علي بن وی الرْضًا عليه السلام عن َي موتی بجر نی مختد عن أ جر عليهم السلام (6 َال إن تمان ب 
دَاوُّدٌ عليه السلام قَالَ ذَّاتَ يوم أضحابه 1 الله اک و تعالی قد هب لی لک لا یی لأ د من بَعْدِى سح لی اليح و 
انس و الجن و لیر و الؤحوش و على ملق 
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۱ 


VA ص:‎ 


۱-۱. الخصال ۱: ۱۵۴ ذيله: و الا-نس على ثلا-ثه اجزاء فجزء تحت ظل العرش يوم لا-ظل الا ظله» و جزء عليهم الحساب و 
العذاب و جزء وجوههم وجوه الآدميين و قلوبهم قلوب الشياطين. 

۲-۲ فی نسخه من الکتاب و فى عیون الاخبار: عمرو. 

۳- ". فى نسخه: شونان. 

*- ع. لعل المراد به يوسف النبئ الذى ورد اسمه فى القرآن فى سوره المؤمن بقوله تعالی:» وق جاء كم پوس من قل 
یات فما زع فی شک يما جاء کم به علی إذا لک من بیعت الله من بده زشولا حذلک بْضل الله تن هو درف 
ماب منه قاس سرّه. 

۵- ۵. علل الشرائع: ۱۹۸ عيون آخبار الرضا: ۱۳۴. 


رو آثانی كل شین ء و مع ججميع ما أوتيث من العلک ما تم یی شرژوز یم ای الیل و كذ آخییث ع أن أذخل قشر ری فی عد و 
ضرع أَعْلَاه و آنظر ٍلی مک الكى فلا ادوا بح ب علي لا رہ علي ما ينَقُصُ عَليَ يَؤِى الا َعم تا كان ین اد مد عضاد 
ده و مد ای آغلی مؤضع من قط ره و وف متكا علی عضاء ری مالكو عسزورآد) بترا أوتى قرحا با آغلی اذل 
ی ماب حن اجه و الاس قَد کج عله ِن بض زوا قطره لا بضر بو (5) سيان عليه السلام قال 2 کک 
هرذ اضر و مذ أَرَذْتٌ أَنْ أغلو فيه لزع قباذن مَنْ دَحَلْتَ قَقَالَ الاب آدخلیی هَذًا اضر ره و یه لت قال وه به أ به 
ی کمن نت قال آنا ملك المت قال عليه السلام و فيك ا جثت قال جن فض زوک قال افض لما آموت بد ودا بُو 
او و کون لی مرو ون یه قتیض ملک العزت رُوحة و هو نکن على عضاه ق یمان متكا 
علی عَصّ اه و هو میت ما شاه الله و الاس یرون إل و شم بو أنه حي قافتا فيه و ایهم من ال إن نَّ یمان قد 


2 


۹4 


e 


أنْ 


ىلوتي لامر یر ا م الكثيرة و لغ َنب و لع يسم و َم يا كل وم یشرب إِنَّهُ ربا الى یجب عَلَينا أن له و قال وم 


يا أنه لالت ی مه اش ایتا و لیس كَذَلِك فَمَالَ الْمُؤْيُونَ إن شلیمان هو عَمِدُ الله و نب 
قَلَمَا اختلفوا بَعَتّ NEE EJ EE‏ 


كلت جَوْقَهَا الكسَرَتٍ العضا و خر سلما مِنْ قضره علی وجهه فشکر الجن لِلأَرَضَهِ صَنِيعَهَاا؟) 


۰۱-۱ فی نسخه:« سرورا» و کذلک فى العلل. 
-١‏ ۲. فى العلل:« ابصره» و فى العیون: ابصر به. 
۳ ۳. فى المصدر: فى عصا سلیمان. 

۴-۴ فى العیون: على صنیعها. 


الْأَرَضَهُ فی مکان إلا و عِنْدَهَا مَاءٌ وَطِينٌ و ذَّلِكك قول الله عر و جل لما قف نا عَلَيِهِ الْمَوْتَ ما دَلَهُمْ عَلى 
ل ماه يَنى عَصَاه لما خر ینت اج أن لَوْ كانوا یعلمون الب ما لوا فى الْعذاب المهین )١(‏ ثم 


قال اوق عليه السلام و اله تا لث عرذو اليه دا و ما رل فلا عر کیت انش أن الْجنّ لَوْ كانوا یلو الب ما 
وا فى الْعذاب الْمَهِين. 


*: | ترجمه ]العلل و العیون: امام جعفر صادق عليه انلام می فرماید که: روزی سلیمان بن داود به یارانش گفت: راستی خدا 
تبارک و تعالی به من پادشاهی بخشیده که يس از من دیگری را نسزد» باد و آدمی و پری و وحوش را مسخرم کرده است؛ 
زبان پرنده ها را به من آموخته و هر جه را به من ارزانی کرده است» و با اين همه نتوانستم یک روز تا شب شاد باشم» می 
خواهم فردا بالای کاخ روم و به ممالكك خود نگاه كنم به کسی اجازه ندهید نزد من آيد تا روز مرا اندوهگین نسازد» گفتند: 


بسیار خوب. 


فردا عصایش را به دست كرفت و بر بلندترین بام کاخش بر آمد و ایستاد و بر عصایش تکیه زد تا به شادی بر همه ممالکش 
نگاه کند و خوش باشد بدان جه داده شده ناگاه چشمش بجوانی زیبارو و خوش يوش افتاد که از یک گوشه کاخش درآمد؛ 


چون سلیمان او را دید گفت: جه کسی تو را به کاخ آورد با این كه من خواستم امروز تنها باشم با اجازه که وارد شدی؟ 


جوان گفت: يروردكارا لس ا ۱۳ پرورد گارش سزاوارتر است بدان از می تو 
کی ۱ که من ملكك الموتم» كفت ت: براى جه آمدى؟ كفت: آمدم جانت را بگیرم» كفت انجام ده آنچه را فرمان دارى» 


اين روز شادیم بود و خدا نخواست بی او شاد باشم. 


با همان حالت تکیه بر عصا ملک الموت جانش را گرفت. و مرده و بر عصا تکیه زده» تا زمانی که خدا خواست بر جایش 
باقی ماند و مردم به او نگاه م يكردند و می پنداشتند زنده است و در باره او به وسوسه و اختلا-ف افتادند برخی گفتند: 
سلیمان اين همه روز تکیه بر عصا ایستاده بی خستگی و بی خواب و بی خوراک و بی نوشابه او پرورد كار ما است و بايد او را 
پپرستیم گروهی گفتند: سلیمان جادو گر است و چشم بندی کرده و در واقع چنین نیست. و مؤمنان گفتند سلیمان بنده و پیغمبر 


و چون اختلاف بالا گرفت خداوند موریانه را فرستاد تا در عصایش تید و درونش را خورد و شکست و سلیمان برو از بالای 
کاخ بر زمين در افتاد و جن از موریانه قدردانی کردند» از این رو موریانه در جایی نباشد جز اينكه آب و كل دارد» و آن 
است سخن خدا عر و جل «پس چون مرگ را بر او مقرر داشتیم» جز جنبنده ای خاکی [موريانه] که عصای او را [به تدریج] 
می خورد [ آدمیان را] از م رگ او آگاه نگردانید يس چون [سلیمان] فرو افتاد برای جنبان روشن گردید که اگر غيب می 


دانستند» در آن عذاب و آور [باقی] نمی ماندند -.سباً / ۲۴ -4. 


سپس امام صادق فرمود: به خدا آيه چنین نازل نشده و همانا به اين لفظ نازل شده است «فلمّا خر ینت الْجنْ أن لو كانُوا 
يقر 3 ایب مرا فی داب EES‏ اخبار ارضا :۱۳۶ - 


> 1 تر جمه 1 
»$« 


الْخصال عَنْ آبیه عَنْ مرخد بن عبد الله عَنْ مُحَمَدٍ : ن عبد الخمید الْعَطَارِ عَنْ محمد بن راشب لمكي عَنْ عُمَرَ بن سَهل ال 
عَنْ هيل بن غَزْوَانَ البضری قال سم 2 سمغت اعد الله عليه السلام يَقُو : ی اه ین الْجِنَّ کان یال لها عَفراه و كَانَتْ تب (؟ 
ال صلی اله عليه و آله عع من گنه ی صالجی ال تبون على بها تھا قدا اي صلى الله عليه و آل َال 

نوا مرئِيلَ فَقَالَ وا زَارَتْ تا وا ها فى ال ال ای صلى الله عليه و آله طُوبَى ا 
یی ای فى ال رد ین وتو عدوا عاو وف قفر فى قرو مت وق لو وکل 
للم این و امتزاورین فى الله فم ال E‏ ی یی ء وأنت الت رابت ععایب کیره قال فأغتت فاارأيت تالت رأث 
لیس فى البخر الْأَخْضَ ر علی صخرو بض اء مرا ف إلى لته و نم کر هی کاو کک و ای ر 
سالک بح مُحَمّدِ و عَلِنّ و فَاطِمَهَ و الْحَسَن و الْحسَ ين تیا و حطتبى معهع لك يا رثا ده اماه الى 
دعو با ال لى ریا علی سا الغزش من قبل آن بلق یلق اله 51م بت عه آلاف سنه فعَلِهتٌ أَنهُْ أَکرم ای عَلَى الله عر و جل 


٤ و‎ 


o‏ قاری 


2 


له | 
ا 


ص: ۸۰ 


.۲۴ علل الشرائع: ۳۶ عیون آخبار الرضا. ۱۴۶. و الآيه فى سباً:‎ .١ -١ 
فى نسخه:[ يأتى] و کذلک فى الخصال المطبوع.‎ .۲ ۲ 


الْأسْمَاءِ لأجَابَهُمْ (۱) 


]| ترجمه |الخصال: سهل بن غزوان بصرى روايت مى كند كه: شنيدم امام جعفر صادق عليه السّلام مى فرمايد: زنى از يريان 
به نام عفراء بيابى می آمد نزد پیغمبر صلی الله عليه و آله و سخن او را می شنيد و سپس نزد يريان صالح می رفت و آن ها به 
دست از مسلناة می شدتددس از مدتی دركر ييغسر اورا تافت و از عفرقيل فرباره او يرسك کزده گفت: به دیدار يكن از 


خواهران دینی خود رفته که برای رضای خدا او را دوست دارد. 


مر صل الله له ر آل میخض فان كسان کد رای لا هم کر را دوست ذارقد» رای عندا عار کت و مان در 
بهشت ستونی از یک دانه یاقوت سرخ آفریده که بر آن ۷۰ هزار کاخ است و در هر كاخى ۷۰ هزار اتاق و آن را خدا برای 
دوستان و کسانی که در راه خدا با یکدیگر دیدار می کنند آفریده است. 


سپس فرمود: ای عفراء جه دیدی؟ گفت: عجاب سيان فرمود: عجیب ترین چیزی که دیدی چه بود؟ گفت ابلیس را در 
دریای اخضر روی سنگی سفید ديدم که دست به آسمان برآورده و می گوید: معبودا چون به سو گند خود وفا کردی و مرا به 


دوزخ بردی من از تو خواهش دارم به حق محترد و على و فاطمه و حسن و حسین که مرا از آن رها کنی و با آنان محشور 


کنی. 


من گفتم: ای حارث اين نام ها که بدآن ها دعا می کنی جه کسانی هستند؟ كفت من آن ها را ۷ هزار سال پیش از آفرینش 
آدم بر ساق عرش ديدم و دانستم آن ها ارجمندترین آفریده ها نزد خدا عر و جل هستند و من به حق آن ها از خدا خواهش و 
و وي ها 
اا کید اال ۱۷۱۶۷ 


> | ترجمه ] 
بیان 


قال فى القاموس انتابهم انتیابا آتاهم مره بعد مره لو أقسم أهل الارض أى جمیعهم. 


**[ترجمه ]قال فى القاموس انتابهم انتيابا أتاهم مره بعد مره لو أقسم أهل الأرض أى جمیعهم. 


تفیتیز علی بن |نراهیم.:فی قله ای حكاية عن الجن یا ؤمتا إا ت مغن إلى له أوليكك فی ظ لال مین فَهُوَ(5) کل حكاية 
عن الجن و کان ديك اول قله اليه أَنَّ ر شرل اله صلی اله علیه و آله شوج ین مکة إلى شرق اط و نک بش خارة 


إلى لام فلع یهد و لَمْ جذ من + مش 150 ثم رج ای مک فلا کی توضعً یل له یی مه تج بان فى جف 
یی قمر و رب ال تن یځو وء ول له تتا ل كلما راقو ال تشم فض ثرا بغنی اشکتوا فا 
دی فو ول له صلی الله عليه و آله ی ارام ولا إلى زیهم رین قُوا یا زنل سنا کت رل ینب مُوسى 
نع دماین ره بھی إِلَى الق و إلى طريي منتقيمب تنا آچیوا دای لو یاه یله ولیک فی ظ لا ین 
فجاموا إلى ر شول له( لو و آمنُواوَعلّمَهُْ زشول الل صلى الله عليه و آله اع اشنم لاله عَلَى د نه قل آوحی 

ای ل ل ا 
شول الله صلی اه علیه و آله فى كلوقك مر آمو الم منین صَلْوَاتٌ الله علیه أن یلمع و یم فلع نیون و كافِرُونَ و 
ص ون و يهود و نَصَارَى و موس و هُمْ ولد الجَانْ و سل الْعَالِمُ ص وات الله یه عَنْ مُؤْمِنِى الْجِنّ أ لاله الا و 


َكَنْ 


5 


ص: ۸۱ 


۱-۱. الخصال ۲: ۱۷۱. 
۳- ۳. فى المصدر: و لم يجد آحدا يقبله. 
۴-۴. فى المصدر: فجاء‌وا الى رسول الله صلی الله عليه و آله يطلبون شرائع الاسلام. 


لله ار بین اجه و ار يَكُونٌ فا َو الْجِنٌّ و فا الشّيعو(1). 


** | ترجمه |تفسير على بن ابراهيم: درباره سخن خدا حکایت کلام پریان «ای قوم ما شنیدیم) تا آنجا که فرماید: «آنان در 
گمراهی آشکاریند» همه حكايت از يريان است. 


و سبب نزول اين آيه آن بود که پیغمبر صلی الله عليه و آله از مکه به بازار عکاظ رفت و زید بن حارثه با او بود و مردم را به 


وادی مجنه در دل شب با قرآن نماز شب خواند و چند تن پری بر او گذر کردند. 


و ون ا سول ای الم ال زاف کر دا ری کرش > فد هه کر کاو اش 
و چون پایان يافت و رسول خدا صلی اللّه عليه و آله از قرائت قرآن فارغ شدنده« هشداردهنده به سوی قوم خود باز گشتند؛ 
فتند: «ای قوم ماء ما كتابى را شنیدیم که بعد از موسی نازل شده [و] تصدیق کننده [ کتابهای | پیش از خود است. و به سوی 
حق و به سوی راهی راست راهبری می كندء ای قوم ماء دعوت کننده خدا را پاسخ [مثبت] دهید و به او ايمان آورید. -. 
اأ لاد فا رده اندر كبر له كارو نولك ورل عن على نله عله و الهو میا شد 


و خداوند به بيغمبر خود فرو فرستاد اقُلْ وج له اشع رن الجن» تا يايان همه سوره و خدا گفته آن ها را باز گفت 
و رسول خدا از خودشان كسى بر آن ها گماشت و همواره به رسول خدا مراجعه مى كردند و آن حضرت به امير المؤمنين 
عليه الس لام امر کردند تا به آن ها بیاموزد و آن ها را فقیه سازد» برخی مؤمن باشند و برخی کافر و برخى هم ناصبی و يهودى 
و ترساو كبر و آن ها فرزندان جان باشند. 


و از عالم سؤال شد در باره مومنان جن که آيا به بهشت می روند؟ فرمود: نه ولی خدا را محل هایی هست ميان بهشت و 


دوزخ که مؤمنان جن و فاسقان شيعه در آن ها باشند - . تفسیر القمى : ۶۲۳ ۶۲۴ -. 
* | تر جمه | 
«FA»‏ 


الکافی عَنْ مُحَمَّدِ بن عَلِىٌ ٿن مَحبوب عَنْ عَلِىٌ ٿن خاي عَنْ خمد بن عَبدوس عن ان فضال عَنْ أبى جمیله عَنْ ليث عَنْ أبى 
عرو 


عَود الله عليه السلام قال: له عن اسْيِنْجَاءِ اج بالعظم أو البغر أو الْعُودِ قمال ملعم و الرَوْتُ فام الْجِنَّ وَ ذلک ما 
اشْتَرَطوا علی رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله فال ًا یلځ بشن ۽ من دک (1). 
** | ترجمه ]الکافی: ليث روايت می كند كه از امام جعفر صادق عليه التلام درباره کسی با استخوان يا يشكل يا جوب استنجاء 


کند» يرسيدم » فرمود: استخوان و سركين خوراکک پربانند که با رسول خدا صلی الله عليه و آله قرار داد کردند» و با هيج كدام 


شايسته 3 سسث. 


* | ترجمه ] 


«۴» 


ال عَنْ محمد بن الْحَسَن بن ولد عَنْ مد ڍ بن الْحَسَنِ الصّفَّارٍ عَنْ أَخمد بْن محمد بن عِيسى عَن اين مخبوب عَنْ عفرو تن 


آبیالیشتام عَنْ ابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام َال ال مر یر الوم علیه السلام: اد الله بازک و تَعَالى لما حب آن Fe‏ 
لقا یو و لک بعد ما می للجن و اناس فى الْأَرْض سبعة آلَافٍ سنو قال و ما ان من نله آن بلق 51م لل ی أرَادَ 


وق و كتير فاخو مرب فى التضاوات و الأؤض و عليه کا أَرَادَة من دَلِک كله كشّط عَنْ أطباق السَمَاوَاتِ ت ٿم ق ال 
لْملانکه انظروا الیل اض من حَلْقَى من الجن و الاس لا روا ما يَعْمَلُونَ فیها من الَْعاصدی و مرک الدَّمَاءِ و فاد 
فی ال بعر الق عطع دک علیهم و عضبرا إل و ما على أل لض و لم لكو ع هم بآ را ری نت اریز 


ار الْجَبَارُ ماهر الْعَظِيمْ الم و هذا لک الصَّعِيفُ الذَّلِيلُ فى آزضک يَتَقلبُونَ فى قَبض یک و تعب نَّ برژقک و يَسْتَمتعُونَ 
ضف 


باتک و هُمْ يَغضُوئكك پل هذه الوب الام اتف و تَفْضَبُ و ا تتفم لنفیک لما تشع بلهع و رى و شذ عظم 
لک عَلَينَا و راء 


فیک فا ترجع الله عر و رل دبک من الماک قال نی جاعل فى الَْدْض َيه لی علیهم تیکون حب لى علیهم فی 
عَلَى عَلْقى قَقَالْت الملائكة شبعانک 


ص: A۸۲‏ 
۱- ۱. تفسیر القمى: ۳ ۶۲ 


۲- ۲. لم نجد الحديث فى الکافی و الظاهر ان المصّف و هم فى ذلك و الصحیح[ التهذ یب ] راجع التهذیب ۱: ۱۰۱( ط ۱) و 
۴ ط ۲). 


۳- ۳. فی 1 سخه: و تمتعون. 


5 


| فيها من یت فيها و يفك الدّماء و نحن تبح بعش دک و نس لک لكك و قالرا ماخعله من ما فا 


3 
م2 


نا نفد فى الْأَرْضٍ و لا 
۶و oR‏ أ يم 


RS‏ لم ما لا تون ی رید آن أخلق علقا دی مجعل در یاه مومرلین و 
عاد اوه و مت یر + خلفائی غل اة فی ی 2 ا 


و بذرولَهم عذابی و یدولم إلى طاعتی و بشلکوت بهم طریق مبیلی و امهم به لى غذرا أو تذرا و أبِينُ الْشاس (۲) 
وی دی رابغ تک لن اله عن ترب و خلقی خرن ر أشكنهُمْ فى الرواء وَ فى أقطار الأزض لا 


ُجاوژون سل حَلْقَى و أجعل بن الْجنْ و بین علقی ججاباً و ا يَرَى سل ی الْجنَّ و لا يُوَانُوَهُع و لا يُخَالِطوتَهُمْ () 


هن تضی من تلع ی لین اط يم يدي أش كشيم مساکن القضاء و ورد هم مَوَارِدَهُمْ و لا آبالی فلت الْمََائِكهُ یا 
افعل ها فافش 1 بل یوداج و ی 


نسناس در زمين» خواست به دست خود آفريده ای آفریند» سپس فرمود: کار خدا اين شد كه آدم را برای تقدير و تدبیری كه 
در آسمان و زميق خواهد و داند و برای آنچه خواهد آفریند» پرده آسمان ها را برداشت و به فرشته ها فرمود: بنگرید خلق من 


در زمين از جن و نسناس جه می کنند؟ 


چون فرشته ها گناه و خونریزی و فساد آن ها را در زمين دیدند به ناحق بر آن ها كران آمد و بر خدا خشم گرفتند و افسوس 
خوردند بر اهل زمین و نتوانستند خشم خود را فرو خورند و گفتند پرورد گارا توئی عزیز و توانا؛ جبار و قاهر و عظیم الشان 
اینانند خلق ناتوان و خوار زمینت که در قبضه قدرتت می چرخند و روزیت را می خورند و از عافیت تو بهره منداند و با اين 
كناهان بز رگ تو را نافرمانی می کنند و تو افسوس نمی خوری و خشمگین نمی شوی و انتقام نمی گیری از آنچه از آن ها 


شنوی و بینی» و اين بر ما ناگوار است و آن را بز رگ شماریم. 


چون خدا از فرشته ها اين را شنيد فرمود: «من در زمين جانشینی خواهم گماشت» بر آن ها تا حجت من باشد بر آفرید گانم» 
فرشته ها گفتند «آيا در آن کسی را می گماری که در آن فساد انگیزد. و خونها بریزد؟ و حال آنکه ما با ستایش توء [تو را] 


تنزیه می کنیم و به تقدیست می پردازیم» گفتند: آن جاگزین را از بين ما قرار بده كه نه تباهی انگیزیم و نه خونريزيم. 


خدا جل جلاله فرمود: ای فرشته هایم» «من چیزی می دانم که شما نمی دانيد»» من می خواهم به دست خود آفریده ای سازم 
که نژادش را پیغمبرانی مرسل» بند گانی خوب و امامانی رهبر نمایم و آنان را خلفای خود در زمین قرار دهم تا از گناهان باز 
دارند و به اطاعتم وادارند» و به راهم هدایت کنند» و آنان را برای عذر خواهی و بیم و انذار حجت خود کنم» و نسناس را از 
زمین خود جدا و آن را از وجود آن ها پاک کنم» و پریان نافرمان س رکش را از آفریده های خوبم دور كنم و در هواء و 
اطراف تعن انك از قا در کر زان که رید ام باد ری اور اا برده کم تراد بر تاقوا نو اید 
آميزش با آن نکند و هر كه نافرمانى ام كند از نژادی كه آفريده ام و برای خود بركزيده ام به جایگاه نافرمانانش برم و باكى 


ندارم. فرشته ها گفتند: پرورد كارا هر جه خواهى انجام بده. « ما را جز آنچه [خود] به ما آموخته ای» هيج دانشى نيست تويى 


أقول 


قد مضى تمامه فى باب ما به قوام بدن الإنسان (۵. 


#*#[ترجمه |تمام این خبر در باب آنچه قوام ٿن آدمی بدان است گذشت .علل الشرائع ۱ ٩۸‏ -. 


* | تر جمه ] 


«f+» 


تفیتیز عل بن |رایم: فی قلهتخالی و الوا فا من قتیل مِنْ نار السَمُوم ا ل أبُو لیس و قال الجن مِنْ و 


و 


مُؤْمِنُونَ و کافزون وود و نَصَارَى و یف ايانم و الط ین ولد الیش و لیس فبهم مُؤْمِنُونَ إلا 


۳71 
24 
- ۳ 

۹ 2 مم 


بن اقیش بن الیش جاء إِلَى ره كول اللّه صلی ال علیه و آله ره جسیماً عظیماً و تكو ل كنا 
بن لايس بن لیس کت یوق هاب عم ابن آغرام هی عَن الاغتضام و آمُرٌ پافتاد الطعام 


AY ص:‎ 


۱-۱. فى المصدر: عن المعاصی. 

ی اقطع النسناس من ارضی» و فی نسخه:[ یں أى اهلكهم. 
۳- ۳. فى نسخه: و لما یجالسونهم. 

۴- ۴. فى المصدر: ما علمتنا. 

۵- ۵. علل الشرائع ۱: ۹۸. 


2 


َقَالَ سول الله صلی الله عليه و آله شس لَعَمْرى الاب الْموَملَ و الک الوم و قال دغ عنک نذا یا محمد سذ جرث ۳ 
على د وح وق تم فى مت تا على هعلق وت جع إبْرَاهِيم عیث ی ذ فى انار فَجَعَلَّهَا الله بدا 


2 
م عه م2 


عات علی دراه علی قوبه و قد قرأث الكت فكلا مر نی پمک و ناء روک التلام و ون نت أفضل لياو 
رل له لک شتا َقَالَ رَسُولٌ اله صلی الله عليه و آله لیر الْمُؤْمنِينَ عليه السلام عَله لام امد 


21 
2 
11 سداس ا 


إا لا طيغ إلا تب و وی تب قَمَنْ ها قال هیا أخى و وى و قزیری ‏ قاری علي بن أبى طالب قَالَ نعم ند امه فى 


الکثب إلا فلع مر الْمُومنينَ لما كانت لله ابر بصفی جا إلى أمير التؤينيق د 
##[ تر جمه ]ته تفسير على بن ابراهيم: درباره سخن خدا «و پیش از آن» جن را از آتشی سوزان و بی دود خلق کردیم» فرمود: او 


يدر ابلیس بود. و فرمود: يريان فرزندان جان اند» مومن دارند و کافر و بهود و ترسا و كيش هایی چند. و شیاطین فرزندان 
ابلیس اند در آن ها مؤمن نیست جز یکی به نام هام بن هيم بن لاقیس بن ابلیس که نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد و 
او را تنومند و بز رگ و هراسناک دید و فرمود: تو کیستی؟ گفت: من هام بن هيم بن لاقیس بن ابليس» روزی که هابیل کشته 


شد پسربچه ای بودم چند ساله که از عصمت باز می داشتم و به تباه كردن خوراک فرمان می دادم . 


وسول خسنا یی اه عادو آل کنو هه بل ماش ج ان بر ارزو کان ارده مان کی ای مه انم ها وار کار 
من به دست نوح توبه کردم و به همراه او در کشتی بودم و او را به خاطر نفرین قومش سرزنش کردم من با ابراهیم بودم که 
در آتشش افکندند و خدا آن را سرد و سلامت ساخت با موسی بودم كه خدا فرعون را غرق کرد و بنی اسرائیل را نجات داده 
با هود بودم که قوم خود را نفرین کرد و من او را سرزنش کردم با صالح بودم و او را به سبب نفرین قومش سرزنش کردم و 
همه کتاب ها را خواندم و همه به وجود تو مژده دهند و پیغمبران به تو سلام می رسانند و می گویند تو برتر و ارجمندترین 


پیغمبرانی» از آنچه خدا بر تو فر و آورده چیزی به من ياد بده. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله به امير المؤمنين عليه الالام فرمود: او را بياموز: هام گفت: ای مح د ما فرمان نبریم جز از 
لاحر E‏ ۱ ا 
را در کتب اليا يافتيم» و شب هرير در صفین نزد امير المؤمنين عليه الشلام آمد -. 7 تفسیر القمی : ۳۵۱ -. 


* | تر جمه | 
«f1»‏ 


ول الطبرئ» و اب ان عَنْ محمد بن شماعیل عن علق بن الحكم عَنْ م مالک : بن یه عن أبى حفر امال قَلَ: کنت مع 


أِى عد اله عليه السلام فیتا یی که و ردیل ات ۵ عن بر ارو فد کت أ شو ال مرا لك قبحك الله ما مد 


۳۹ ۳ 


مسارعتک فَإِذًا هو سَّبِيةٌ بالطاثر فلت مَا هُو(۴) 


ملک وڌاک ال دا عم بر الْجنَّ عات هماع الا فَهُوَ بير ناه (ه) فى كل بَلْدَ(ء). 
الكافى» عن محمد بن يحيى عن محمد بن الحسين عن محمد بن إسماعيل: مثله (/0. 
ص: ۸۴ 


۱-۱. فى المصدر: و لقد قرأت الکتب مع صالح. 

اال ف ا 

۳ ۳. فى الدلائل: فالتفت. 

۴- ۴. فی نسخه:[ ما هذا] و فی الدلائل: ما هذا جعلنی الله فداکک. 
۵- ۵. فى نسخه:[ ینعی به | و هو الموجود فى الدلائل. 

۶- ۶. دلائل الامامه: ۱۳۲ بصائر الدرجات: ۲. 


۷- ۷. فروع الکافی ۶: ۵۵۳( ط آخوندی) فیه:[ آسود بهیم ] و فیه:[ ما هذا] و فيه: غثيم. 


**#[ترجمه ]دلائل الطبرى و البصاثر: ابو حمزه ثمالى روايت می كند كه: همراه امام جعفر صادق عليه الث.لام ميان مكه و مدینهء 
بودم ناكهان به سمت چپ خود رو کرد و سگی سياه بود» فرمود: تو را جه شده است؟ خدايت زشت كناد جه شتابى دارى؟ 
مانند يرنده سرعت داشت» گفتم: اين جيست قربانت شوم؟ فرمود: عثم پیک يريان است» هشام اكنون مرده و او می يرد تا خبر 
م ركش را به هر شهرى برساند - . دلائل الامامه : ۱۳۲. بصائر الدرجات : ۲۲ - . 


در كافى نيز مانندش آمده است - . فروع الكافى ۶: ۵۵۳ - . 


| ترجمه ] 

«FY» 

العافت لانن شم شوه د ُو جغفر عليه السلام: دم بو الد اکال عَلِيَ بن ن لین عليه السلام دَهْراً من حُمَرِهِ ثم 
یه أرَاد أن ینْص رف إلى آهله انى علی بْنَ الخت ین عليه عليه السلام و شکا إلَيهِ يده وق ای واه ال با أب اي یدمع 
رج من أ 


إن 


: قر ند يورق أدب تا میم ربق بع 

یه وف أن اشترط لكك ی آعالجها علی دیب عَغَرهِ اف دهم ا ی ته 
رن مق دا و منم وین قرش مر ام انب 
عل علخ نک عذا تج تال[ 1 بر ای أن اجه علی عنرء لاب زم ان شم ویم یت کم على أن ل , يود له 
بدا قشرطو أن يُخطوة عشره آلف يزهم بل ی على بن الحسين ا خر ابر ال ای غلم أَنّهُْ سََغْدِرُونَ بک و 
لک الق ا با لد مح بَدنِ الجاريه اسر ثم قل با حت ول لكك علش : ِن الْحْسَيِن ار رخ من ذه الجاریه و ا تغذ ففعل 
وا تا ره و حَرَج متا اقب ال اريه و لب بو عاي الى شرطوا له فلع بُخطوه فرجع مغك معا كثيباً فقال له عَلِنٌ بن 
لين قرا لی اراک كيبا تا نا خَالِدٍ أَلَمْ أل لك هم يَغْدِرُونَ بک دَعْهُْ نَم ودود الیک فاد وک مَل لُت 
الها عتی تف موا الما عَلَى دی عَلِيٌ بن لین ( فَعَادُوا ی اہی تاز مشو مُدَاوَائَهَا ال هم نی لا أَعَالِجهَا حتّى 
توا الما علی يد علي بن سین عليه السلا إل لى و له روا و وضَعُوا ال على 


N 
0 
کار‎ 


نت سمغت قدومه فاته وَ قل له 


ص: ۸۵ 


.١ -١‏ فى الخرائج: قد اصابها عارض من الجن. 

۲- ۲. فى المصدر:[ على يدى على بن الحسین فانه لى و لکم ثقه( فاصیبت الجاریه و عادوا إليه و قال: ما امره به فرضوا) و 

وضعوا المال على يدى على بن الحسین فرجع] و الظاهر أنه مصحف لان الظاهر ان ابن شهرآشوب اخرج الحدیث من رجال 
شْيَ و ألفاظه بوافق المتن. 


دى علي بن الْحت ين عليه السلام قَرَحَمْ أبُو حالد ی الجاریه فاح بآذنها الث ری تم قال یا خبیث يمول لَك على بن الح يِن 
عليه السلام ارخ من هیذه اج اریه و لا تغرض لها إلا بتبیل یر فانک إن عيذت آخرفتک بار الله الْمُومَدَهُ التى تطلغ عَلَى 
ده فَخَرَجَ منها و دَقَعَ الْمَالَ إِلَى آبی خالد فحرج إِلَى بلاده (۱). 


الخرائج» عن أبى الصباح الکنانی عنه عليه السلام: مثله (۲) 


** |[ ت رجمه ]المناقب لابن شهر آشوب: امام محمد باقر عليه الّلام فرمود: ابو خالد کابلی رو زگاری از عمرش را در خدمت امام 
سجاد عليه لام گذراند» سپس تصميم كرفت كه بهسوى اهل خود باز كردد و از شدت اشتياق به ديدار با يدر و مادرش به 
او شكايت کرد» فرمود: ای ابو خالد فردا مردى از شام آید كه درجه و مال فراوان دارد و به دخترش از اهل زمين پیشامدی رخ 
داده» و دنبال پزشکی هستند كه او را درمان کند. چون شنيدى آمده» بيش او برو و بگو من او را درمان كنم به مزدى برابر ديه 


او که ٠‏ هزار درهم است» و به آن ها دلگرم مشو كه آنچه جوتی به تو خواهند داد. 


فردا بامداد آن مرد و همراهانش آمدند. از بزرگان اهل شام بود در جاه و مال گفت: پزشکی نیست که دختر اين مرد را 
درمان کند؟ ابو خالد كفت من او را در برابر ۱۰ هزار درهم درمان كنم و اگر بپردازید شرط می كنم که دیگر درد او 
برنگردد و با او قرار کردند ۱۰ هزار درهمش بدهند و او نزد امام عليه انلام آمد و گزارش داد فرمود: من می دانم با تو 
نامردی کنند و به تو نپردازند. ای ابو خالد برو و كوش چپ آن دختر را بگیر و بگو: ای خبیث على بن الحسین به تو فرماید از 
اين دختر بیرون شو و به او برنگرد» ابو خالد فرمان را انجام داد و او هم برون رفت و دخترک به هوش آمد و ابو خالد 
درخواست ادای قرار کرد اما چیزی به او ندادند و اندوهگین بر گشت. امام به فرمود: چرا غمگین هستید» مگر نگفتم با تو 
نامردی کنند آن ها را رها كن که البته به تو مراجعه کنند» و چون تو را دیدار کردند بگو: من او را درمان نكنم تا مال را به 
دست على بن الحسين بسپارید. 


سپس بر گشتند نزد ابو خالد و درخواست درمان كردند و او هم گفت: من درمانش نكنم تا وجه را به دست على بن الحسين 
عليه ال لام بسباريد كه مورد اعتماد من و شما است. و يذيرفتند و يول را به دست امام عليه ال لام سپردند» و ابو خالد نزد 
دختر آمد و كوش چپش را كرفت و گفت: ای خبیث. على بن الحسين عليه الشلام فرمايد: از اين دختر بيرون شوء و جز از راه 
خوبى به او نبرداز كه اكر برگردی تو را با آتش فروزان خدا بوزم آتشی كه بر دلها نشیند» سپس از آن دختر خارج شد. و 


امام آن مال را به ابو خالد داد و به سوى شهر خود رفت - . مناقب آل ابی الطالب ۳: ۳۸۶ - . 
خرائج: با اختلاف تعبير آن را آورده است - . الخرائج و الجرائح : ۱۹۵ -. 
کشی در رجال خود آن را روایت كرده است -. رجال الکشی : ۱(۸۱) و ۱۱۲ و ۱۱۳ (ط ۲) -. 


* | تر جمه | 


«ff» 


س ي باس (۴) 


قال: لما حرج الب صلی الله عليه و آله ای ا 


أ اه ین ان لو ردق ريشو يده عليه السلام و یال 
قال له ادعب إِلَى هذا الْوَادِى فسیغرض لک من أَغْدَاءِ الله الجن مَنْ 


مهم بأشماء اله ۾ اتی حص بعِلْمِهَاا) 


أضخابه عِنْدَ سلو هم ایا فَدَعَا دای ین عله سام و 
رید ک اه باق ی آغطاک للع وَ جل ها و تحص 


e 


.۳۸۶ :۳ مناقب آل أبى طالب‎ .١ -١ 

؟- ۲. الخرائج و الجرائح: ۱۹۵ فيه اختلافات لفظيه كثيره راجعه. 

۳ رجال الکشت: ١‏ ط ۱) و ۱۱۲ و ۱۱۳( ط ۲) فیه:[ و لم يعد إليها] و الفاظه يوافق ما فى الصلب. 

۴- ۴. رواه المفید عن محترد بن آبی السری التمیمی عن آحمد بن الفرج عن الحسن ابن موسی النهدی عن آبیه عن وبره بن 
الحارث عن ابن عتا 

۵- ۵. الوعر: الصعب وزنا و معنی. 

۶- ۶. فى الارشاد و إعلام الوری: خصكك بها و بعلمها. 


هم كونُوا مَعهُ و الوا أَفرة فتوجه آمیز الْمُؤْمنِينَ عليه السلام ای الْوَادِى قلَمَا قَرَبَ (۱) شَفِيرَُ أَمرَ ماه الّذِينَ صَحبوة أن یو 
زب یروآ هیر يتا على بان هم م قم وف على طَفر الواوى و ترذ باه من آغتاه و کی الله تَعَاَى صن 
اوقا لی الوم لین العو أن روا نه فا و كان به وم فرجة ماقا علو ثم م رام الوط ای ای 
فَاغْتّرَضَتٌ ریخ عَاصِفٌ كاد الْقَوْمُ يَمَعُونَ علی وجوههم لِتْدَدَّتَهَا و له کت تبث أقْدَامهُم عَلَى الْأَدْضِ من ول الْحَضم و من هل ما 
فضاح أَميرٌالْمَؤْمِِنَ عليه السلام أا عل بْنُ أبى طَالِبٍ بْن عبد الْمُطَلِبٍ وَصِدَيٌ رَسُولٍ الله و ان عَم انوا إن تشم و طَهَرَ قوم 
آشخاص علی ور الط يكيل (ع) 


ها داء 
س ماه 
7 


ا - 0 00 جنات 0 ل ل ا و يو لوآ و يوم 


ەر دوم 


فقاع مم ین وه ی عكر المؤضع َا اعَراة فقال لَه کات ول ۳ صلی الله علیه و آله ما e‏ ااا 


کذا(ع) أن هلک حَؤفاً و و اقا( علیک كر ما لما فَقَالَ عليه السلام لَهُمْ الا تراعی لِى الْعَدُوٌ و جَهَوْتٌ فيهم بأشمَاء 
الله مضَاءلوا(۸) 


و لش ما حل بهم مِنَ ال َتَوَغَلْتٌ الْوَادِىَ 
ص: ۸۷ 


۱-۱. فى نسخه: فلما قارب. 

۲- ۲. الغلوه: رمیه سهم ابعد ما تقدر علیه. 

۳- ۳. فى الاعلام: على الأرض من هول ما لحقهم. 

۴- ۴. فى الاعلام: تخیل. 

۵- ۵. توغل فى البلاد: ذهب و أبعد. 

۶- ۶. فى نسخه من الکتاب و فى اعلام الوری: فقد کدنا. 
۷- ۷. فى اعلام الوری: و اشفاقا عليه فقال. 


۸-۸ أى فتصاغروا. 


عر ائ مھم و َو بوا علی يتجهم أت علی آخرجع و فذ كَفى الله کم و كَفَى الْمَسِلِمِينَ شر و قت ی 
ابی صلی الله عليه و آله وُو هو ال وف امير لین عليه السلام بعن مه إِلَى رَسُولٍ الله صلى الله عليه و آله فير 
الْخَبَرَ فموی عَنْهُ و دَعَا له بخیر و قا ال لهذ سَبَفَك يا عل ال م من أَحَاقَُاللَّهَ بك سل ول إسلَامَهُ .)١(‏ 


| ترجمه الارشاد المفید و اعلام الوری: در آثار از ابن عباس روایت شده است که چون پیغمبر برای نبرد با بنی المصطلق 
بیرون شد. از راه کناری كرفت و شب رسید و نزديكك دره سختی منزل کرد و در پایان شب جبرئیل فرود آمد و به او گزارش 
داد كه گروهی از کفار جن در درون دره جا گرفته اند و می خواهند نیرنگی زنند و هنكام گذشتن از آن به یارانش ضرر 
رسانند. پیغمبر صلى الله علیه و آله امير المومنین عليه اللام را فرا خواند و فرمود: به این دره برو و جنیان دشمنان خدا آهنگ 
تو کنند آن هارا با نیروی خدا داد خود دفع كن و به نام خدا که بویژه دانش آن را به تو داده يناه ببر و صد مرد از سياه 
مختلط خود با همراه او فرستاد و به آن ها فرمود با او باشيد و از او فرمانبرداری کنید. امير الممنین به سوی دره رفت و چون 
نزديكك لبه آن رسید به آن صد نفر فرمود: نزدیکک لبه بایستید و کاری نکنید تا به شما اجازه دهم و خود تا لب درّه پیش رفت 
و از دشمنانش به خدا يناه برد و نام خدا را با اسماء حسنی بر زبان آورد و به همراهان اشاره کرد که نزدیک او آیند و آن ها 
به مسافت یک تیر پرتابنزدیکک شدند و قصد فرود شدن به ده نمود که بادی تند وزید که نزدیک بود همه را با صورت بر 
زمين بيافتند و گام آن ها از ترس دشمنء و از هراس آنچه به آن ها رسیده بود پایدار نمی ماند. امير المؤمنين فریاد زد: من 


على بن ابی طالب بن عبد المطلب هستم وصی رسول خدا و عمو زاده او اگر مایلید بر جا ثابت قدم بمانید. 


در چشم همراهان مردمی پدیدار شدند همچون هندوان که گویا شعله های آتش در دست داشتند و در کناره های دژه جا 
گرفته بودند» و امير المؤمنين عليه ال لام به درون ده نفوذ کرد و قرآن می خواند و با شمشیرش به راست و چپ اشاره می 
کرد و درنگی نکرد که آن اشخاص چون دود سیاهی شدند و امير المؤمنين تکبیر كفت و از دره بالا آمدء و با آن سياه ایستاد 
تا مکان از آنچه دود و غبار داشت پاک شد . 


باران رسول خدا صلی الله عليه و آله گفتند با ابا الحسن جه ديدى؟ نزدیکک بود از هراس بر تو هلاک شویم بیشتر از آنچه 
برای خود در هراس بودیم» فرمود: چون دشمن بر من نمایان شد و نام های خدا را بر آن ها آشکار ساختم زبون شدند و و به 
میزان بی تابی و بی قراری آن ها پی برد لذا بدون ترس به درون دره رفتم» و اگر به جای خود ایستاده بودند همه را نابود می 
کردم خدا نيرنكك آن ها را کفایت کرد و از مسلمانان شر آن ها را دوركردانيد» و هر جه از آن ها مانده اند پیش از من نزد 
برض لته رسا وتات آرفن. 


و امير الان وهی اهانش د رسول خدا صل الله عله و اسر كفشه ويه وى گرازن داد و شادماة شن دی تاره از 
دعای خير كرد و فرمود: يا على هر كدام از خدا ترسيدند پیش از تو نزد من آمدند و مسلمان شدند و من اسلام آن ها را 


* | تر جمه | 


«Ff» 


الٍزشاف: و هیذا الْحَددِيتٌ رَوَنْهُ لام کہا رنه الْخَاصَّهُ وم يَتَاكرُوا میت مه و الْمَعْتَلهُ ميلا إِلَى عرذعب البراهمه تفه و 
یدها عَنْ عغرفه ار که و هی سالک فى دبک طَرِيقَ الزَّمَادِقَهِ فيك ل ل 
إیمانهم الله و رَسوله و ما قصّ الله تعالی من تلهم فى الْقوَآنِ فى شوزه الْجنّ 


خر هم فى هَذِهِ الشوره و اذا بطل اغتراض الرناقه(۲) 


۳ 
ل 
62 

3 
3 
3 
۱ 
تک 
Êê‏ 59 
9 
اما 


فى لک مع إغجاز امن و ال فوته الجاهره فيه كان مثل ذلك طهُور 


ان طغون المخترله فى ابر الى رَوَيْنَاهُ لدم اشتحاله مض مُونِه فى الْعُقَولٍ و فى مجیثه من طریفین مُحْتَلِفَين و براه رین 
میتی بان مدمه و لیس فى کار من رل عن ال اب فى رن امه و مره و قَدخ فيا ذ که من ووب 
العمل علیه كما أن لس فى جخد املاجده و آطرتاف الق و الود و النَصَارَى و الْمَجُوس و الضَّابئِينَ ما جاء فى ص کته من 
ار بغجزات ال صلی الله عليه و آله کا ماق لقو حن اي و تنب العتیی فیک و شکوی ار زا 
الذراع و مج , الشَّجَره و و روج الما بين آضابعهعیهالسلام فى المیضاب( )۳‏ إِطعام اللي الكثير من العام یلق 

فى ص ھا و معذت ژواتا و یوت الحو بها و ساق الا إلى كَل و ارال جد الال ین ام 30 


2 


مِنَ ابر بمُلَاقَاءِ أمير الْمؤْمِِينَ عليه السلام الْجنَّ و كف شَرَهُمْ عَن ال صلى الله عليه و آله و أضحابه و 
ص: ۸۸ 


.۱۸۲ و ۱۶۰( ط آخوندی) إعلام الوری‎ )١ إرشاد المفید: ۱۸۱( ط‎ .١ -١ 
فى المصدر زياده: بتجويز العقول وجود الجن و إمكان تكليفهم و ثبوت ذلك.‎ .۲ -۲ 
الميضاه بالقصر و کسر الميم و قد تمد: مطهره كبيره بتوضاً منها.‎ .۳ -۳ 


نضا كك الک و و ينْسبُ رای إلى الْخرَاقاتِ تايل و بض ت مل دإ فى ار الَْاده بسوی ذلك من مُعْجِرَّاتِهِ عليه 
لادم ین موشرعات یه توس 2 من افتَراء میم لكشب ذلك أو الَعصب و عَذا بعییه مقال ار تادقه و کافه 
أغداء نوشیا فيم نطق هرن ین عبر ان و نامهم و تلهم( مغن آن عجا إلى ره فيما تبث به البو عن 
ابن تخود فى قط یه الجن و مارد تہ لهم كالرّط و فی عبر دنک مِنْ م مُغْجرَاتِ لول صلی الله عليه و آله فَإِنَّهُمْ يُظهرُونَ 
اتب ین جميع ذلک و یتضاعکون عند يماع ابر به و الاختتجاج بح که و هون و بلطو فا شرف به ِن سب 


2 


اسلا شلام و أله ) 


مهد بسیهغ هم ی الْعخرٍ و اجه و وَضع لبط (4۳ إلى آخر ما أَقَادَهُ دس سوه 


##ترجمه |الارشاد: اين حدیث را عامه هم مانند خاصّه نقل کرده اند و چیزی از آن را منکر نشده اند و معتزله که به عقيده 
برهمیان گرائیدند آن را رد کرده اند و چون حدیث شناس نیستند آن را منک ند و در این روش به راه زنادقه رفته اند که به 
قرآن و آنچه در باره جن و ایمانشان به خدا و رسول او دارد» ايراد گرفته اند و نيز بر آن جه خداوند در سوره الجن از آن 


حکایت کرده که گفتند:«البته ما شنيديم قرآنى را شگفت آور» تا آخر گزارشی که در اين سوره از آن ها داده شده است. 


و چون اعتراض زنادقه به معجزه بودن قر آن و شگفتی خيره کننده آن باطل است. ايراد معتزله نیز در این خبری که روایت 
کردیم» باطل است چون در عقل چیزی نشدنی نیست و روایت از دو طریق شيعه و سنی رسیده است. و روایات دو دسته 
مخالف برهان صحت آن است. و انکار نامنصفانه معتزله و مجبره خللی در آنچه ذكر کردیم ندارد لذا عمل بدين روایت لازم 
است. چنانچه انکار ملحدان و دسته های زندیقان و بهود و ترسا و مجوس و صائبه زیانی به صحت اخبار معجزه های پیغمبر 
صلی الله علیه و آله چون + شق القمر ناله ستون» تسبیح سنگریزه در کف آن حضرت و شکایت شتر و گفتار ذراع و آمدن 
درخت و برآمدن آب از ميان انگشتانش در حوض وضوء و سير كردن جمع بسیار با خوراک اند کک. ندارد» با اين که راویان 


این معجزه ها راستگویند و حجت به آن ها تمام است. 


و سخن را ادامه داده تا گفته- پیوسته ناصبیان نادان و معاند را می يابم كه از خبر برخورد امير المؤمنين عليه الّر لام و دفع شر 
آن ها از پیغمبر و يارانش اظهار تعجب کنند و بدان می خندند و روایت را از خرافات بیهوده شمارند» و در اخبار معجزه های 


دیگرش هم جنين کنند و گویند اين ها از جعل شيعه است که برای كسب روزی يا تعصب به او افتراء بسته اند. 


و خود اين مطلب گفته زنادقه و همه دشمنان اسلام است در آنچه قر آن از خبر جن و اسلام آنان بدان گویا است و گفتارشان 
که «نا شمغنا فوآنا عجباه تا آخر و در آنچه از خبر ابد مسعود ثابت شده است از داستان شب پریان و دیدار وی از آنان ماد 
هندوان و مانند آن از معجزه های رسول که از همه اظهار تعجب می کنند و چون خبرش شنوند بدان بخندند و نيز به احتجاج 
بر صحت آن استهزاء کنند و بی اندازه اسلا و مسلمانان را دشنام دهند و آن ها را به عجز و نادانی و جعل اباطیل نسبت دهند 
- . ارشاد المفید ۱۸۲ - ۱۸۴ و ۱۶۱ ۱۶۳(آخوندی) - تا آخر آنجه- قده- افاده کرده است. 


* | تر جمه | 


الشفير ناحيه الوادى و غلوه السهم مرماه و توغل فى الوادى ذهب و بالغ و أبعد و تضاءل تصاغر و انسرى الهم عنى و سرى 
انکشف کل ذلكك ذكره الفیروز آبادی. 


ت رجمه ]الشفیر ناحیه الوادی و غلوه السهم مرماه و توغل فى الوادی ذهب و بالغ و آبعد و تضاءل تصاغر و انسری الهم عنی و 
سری انکشف کل ذلک ذ کره الفیروز آبادی. 


اد | ترجمه ] 
»۴0« 


کناب الیل طبر عَنْ عي الله : بن مد الْخازن عَنْ مُعمد بن ۶ مایمن عَنْ أحمڌ بن محمد بن سرد عَنْ |رهيم بن 
أخكرد ن جیرونه عَنْ ند بن أ ی لول عن صَالِح بن أبى ادن جار ین آبی حر فد بن علي الق عليه 
السلام قَالَ: ترج بو مد عَلِيٌ بن الْحتین عليهما السلام ای مک فى جتراعه من مايه و اس من سوام مامتان 
صَرَبَ واه فع طاطة فى موضع مها فلا ّا َل بن الس ین عليه السلام من ذَلِكك العزضع فال لموالیه کیت ض ریم فى كردا 
المؤضع و ها مزضع ؤم ین الْجن هم لا أؤلياء وا شيعة و لک بضرّ بهم وق علیهم (۴) 


ص: ۸۹ 


اف المضدرةوكوله: 

"- ۲. زاد فى المصدر: و استحماق معتقدیه و الناصرین لهم. 

۳ ۳. إرشاد المفید ۱۸۴-۱۸۲ و ۱۶۳-۱۶۱( آخوندی). 

۴- ۴. قوله: و هذا موضع إلى هناء يوافق نسخه امان الاخطار و اما الدلائل فموجود فيه هكذا:[ انه موضع فيه اولياؤنا من الجن و 
لنا شيعه و قد ضیقتم مضربهم علیهم فقالوا] و فى النجوم: و فيه قوم من الجن و هم اولیاء لنا و شيعه و قد اضررنا بهم و ضيقنا 


علیهم فقالوا. 


موه 


مرا عَلِمنَا ذلک و عَرَمُوا() إلى قلع الف طاط و اذا اتف يمع وه سس سا« 
فشطاطک من موضعه فنا تختمل لك ذلك و هذا ألطف (۳) [لطت ]| قَدْ 


ا مَعَهُ فيهًا عِنَبٌّ و زان وَ مور و فا هه كثيرةٌ فدعا أبُو مُحَمَّدٍ عليه السلام مَنْ كان 


مَعه فأکل اوا مِنْ تلك الما کهه(۵). 
آمان الأخطارء نقلا من کتاب الدلائل مرسلا: مثله (۶) 
النجوم» روینا پاسنادنا إلى سعید بن هبه الله الراوندی یرفعه إلى على بن الحسین عليه السلام: و ذكر مثله (۷) 


تر جمه ]الدلائل الطبری: از امام محمد باقر عليه الشلام روایت می کند که ابو محمد على بن الحسین عليه الشلام با جمعی از 
دوستانش و هرد م دیگر به مکه می رفت و چون به عسفان رسید موالیش چادرش را در جایی از آن بر پا کردند.و چون امام به 
آنجا رسید. فرمود: چگونه در اينجا چادر زدید» اينجا جاى قومى از يريان هست كه دوستان و شيعه ما هستند و اد ين كار براى 
آن ها زيان دارد و جای آن ها را تنگ می کند» گفتند. آن را ندانستیم و خواستند چادر را بکنند» و آوازی شنیدند و کسی را 
ندیدنده می گفت: يا ابن رسول الله چادرت را از اینجا به جای ديكر مبرء ما بذيرائيم و اين لطفی است که به تو ارزانی می 


کنیم و دوست داریم به وجود شما در اين اینجا مفتخر شویم . 


ناگهان در كنار چادر طبق بزرگی نمایان شد و به همراهش طبق های دیگر بود از انگور و انار و موز و میوه های بسیار و ابو 


محمد همراهانش را دعوت کرد و خود خورد و آنان هم از آن میوه ها خوردند - . دلائل الامامه ۳۰ -. 
امان الاخطار: بی سند آن را از دلائل نقل کرده است - . امان الاخطار : ۱۲۴ -. 

النجوم: هم به نقل از امام سجاد عليه الشلام مانندش را آورده است - . فرج الهموم : ۲۲۸ - . 
**[ترجمه] 

بيان 

يدل على جواز التصرف فيما أتى به الجن كما يقتضيه الأصل. 

**[ترجمه ]دلالت دارد بر جواز تصرف در آنچه يريان آورند چنانچه مقتضاى اصل است. 


# تر جمه | 


۰۴۶ 


يون الْمُعْجرَّاتِ, لِلسَيّدٍ الْمُوْتضَّى (۸) من کتاب ار عن أخمد بن مد بن بوبه )٩(‏ 
عن شلیمان بن علِئٌ لدع عَنْ أبى هام اي (۱۰) 

عَنْ رَاذَانَ 

٩۰ ص:‎ 


۱-۱. فى المصادر: فقالوا. 

۲- ۲. فى نسخه من الکتاب و امان الاخطار: و عمدوا. 

۳- ۳. فى نسخه؛[ لطف ]و فى الدلائل:| الطبق] و فى امان الاخطار:[ اللطف] و فى النجوم» شى ء بعثنا به إليكك فنظروا و إذا 
بجانب الفسطاط طبق عظیم و فيه اطباق من عنب و رطب و رمان و فوا که كثيره من الموز و غيره فدعا على بن الحسین عليه 
السلام رجلا معه و استحضر الناس فا کلوا و ارتحلنا. 

ع- ۴. فى نسخه:[ للستر] و فى الدلائل:| لنتشرف فاذا بجانب] و فى امان الاخطار: لنستر بذلكك فاذا فى جانب. 

۵- ۵. دلائل الامامه: .٩۳‏ 

۶ ۶. امان الاخطار: ۱۲۴. 

۷- ۷. فرج المهموم. ۲۲۸. 

۸-۸ بل الصحیح انه للشيخ حسين بن عبد الوهاب المعاصر للمرتضی و الرضی. 

4- 4. فى المصدر: عبد ریه. 

.٠١ ٠‏ فى نسخه:[ الزياتى] و فى المصدر: الرمانى. 


عن لقان قال : انا صلی الله عليه و آله ذَاتَ يم جاليسا بانج و ند ه جَمَاعَةٌ من أَصْحَابهِ و هُوَ مُفْبلَ عَلَينا بالْحَدِيثِ لد 
نظونا إِلَى روبع (۱) قد ارْتَمَعتْ ث كَأَكَارَبَ الْعَُارَ و ما رال ا ل لو ی أَنْ وقت بحَدَاءِ الب صلى الله عليه و آله ثم بر 
مها شَخْصٌ کان فيا ثم 


ال يا رَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله إِنّى وف قَؤيِى اش جنا پمک جوا و ابع ٹ ھی من ییک من شرف علی فوا فا 
ا ا ا 
(۳ 


2 


تخد عَلَىَ اده من علد اله ال له اَي صلی الله عليه و آله مَنْ انك و مَنْ مشک ال آنا عُوْفْطَهُ بن شراخ 


۱ 


عد الا أَنْ 


39 
2 


4 ۰ سس« 
مد واک وق مامتا د بض ام و و علی ما كانوا علي وخ یتنا و يهم الا و هم کر ينا ددا وء وذ َو 
Gy‏ 0 با« 
وجهک حّی تراک علی یتیک اتی أك علیها قال فکشّت لا عَنْ ضورته را اب خص عله شر کر و زا رَأَهُ طویل 
ل ال 
و الما عَلَى أَنْ رد یه فی عد من بعت به مع نما فرخ من دک ات ای آبی بکر ال له صو مع أَحِيئًا غوفطه(۴) 


2 
ع اه ۳9 
5 2 


و انو إلى ما هم عَلَيه و احکم بهم بالْحقّ ال با رَسُولَ الله و أَيْنَ هُمْ قال هُمْ تخت 
ص: ٩۱‏ 


.١ -١‏ الزوبعه: هيجان الرياح و تصاعدها الى السماء. 


۲- ۲. فى المصدر: فيحكم. 
۳- ". فى المصدر: غطرفه بن شمراخ. 


الْأْض فَقََالَ و بكر فکیف أطي الول تخت اللأزض و کیت أ + کم بينم و لا خی (۱) کلامم ثم تفت إِلَى عُمَرَ ن 
الطاب كقال هبل وله اہی بكر جاب بل جاب أبى یکر ثم بل على عفمَاك وق له ل ول هما جاب اهما ثم 
ی بِعلىٌ عليه السلام و الا ی صِرْ مع آخینا عُوفطَة(5) 


ده 


و شرف عَلَى تویه وت ی تا هم عليه و تخکم بيهم باحق كام مير امبنین عليه السلام مع عُرقْطة وُذ قد َقَلدَ سهمه قال 
سَلْمان رضي ی الله عه تما ای أَنْ صَارًا ی الْوَادى ملا َوَسَطَا نز ای أمير الْمُوْمبينَ عليه السلام و قال قَدْ شکر الله تعالَى 
سیک با با عبد الله قازجغ وق آنظر الیهما فَانْمََتِ الَْوْضٌ و دَحَلَا فیها وت إِلَى ما كُنْتٌ (۳) 


ام ام 


و جفث و الى ین انه ما الله غلم به به کل دک مق على مير امین عليه السلام و اض الب صلی الله عليه و 
آله و ی باس له و جاة و جلس على الشذا وف به اوغا و أب وین عليد السلام و اف از و ار 
کلام ای رال اس و و لاد ال تال على البق صلی الله عليه و آله و ند را له ین أبى راب و دعب ع 
تحار بان عمّه علا و ترا لام ین صلی ای صلی الله عليه و آله صلا اوی و عاد ی کان و لس عَلَى اس 
مرا رال مع اط ابه بالك دِيث إِلَى أن وجبث لاه الْعطدر و أكتروا الوم اكلام ۶ ااا ين هیر اون عليه السلام 


سل ساد مه لل 


ا ا 5 عليه السلام و هرت 


شاه الْمَنَافِقِينَ بأمير الْمَؤْمنِينَ عليه السلام و کات اسمس فرب یقن الوم نه قد علکک دا و قد ای الصا و طلع امير 
الْمُوْمِنينَ مله و یه بطر دما و مَعَهُ عُوْفْطة(؟) 


ص: ۹۲ 


.١-١‏ فى نسخه: ولا احس كلامهم. 

۲- ۲. فى المصدر: غطرفه. 

۳ ۳. فی المصدر: و عادت الى ما کانت. 
۴- ۴. فى المصدر: غطرفه. 


ام یه الب صلى الله عليه و آله و قبل ین عَْنيهِ و جين و ال له ما الى عبسک عَنّى ای هَذًا الق ال عليه السلام و 


إلى جن كثير قد عا إلى عُزْفْطة(1) و قومه من لیدعت م إلى اب جضال ازا على و ذلک أن َعزتهع إلى این 
له تَعَالَى و زار یک و رِسَالَيِك ابو دعوم تهع إلى أذاءِ الْجرْيه با هم آن يُصَالِحُوا عُوقْطة0؟) 


و قوْمَهُ فیکون بَغض الْمَرْعَى لِعرفطه(۳ 


2 
و ع 
ا 


و وم و کدّلک الْمَاء وا ذلك كله فَوضَعْتٌ سیفی فیهم و فلت مهم تمایق 


فا نظزوا ای مرا عل بهم طلیوا ان و اصح ثم آمَنُوا و صاژوا إِخْوَاناًاه) و رال الخاف و مرا لت مَعَهُمْ إلى السَاعَهِ فال 


2 
ع 


با رَسُولَ الله جرّاک الله و آمیر امن عليه السلام عَنّا خبراً(۷). 

**[ترجمه ]عبون المعجزات: سيد مرتضى از سلمان روايت می كند كه یک روز پیغمبر صلی الله عليه و آله در ابطح نشسته بود 
و كروهى از اصحابش با او بودند و رو به روى ما قرار داشت و حديث مى فرمود: ناكهان نگاه كرديم به كردبادى كه 
برخاست و گرد , بر آوزد و مبوسعة دنک س قدو كرد بالاامى گرفت ا پرا یکین صلی الله عله و آله اساد وناز سانش 
شخصى که بود بر آمد و گفت: يا رسول الله من نماينده تيره خويشمء به تو پناهنده ايم ما را يناه ده و با من از طرف خود 
کسی را بفرست تا از تيره ما بازرسی كند زيرا پاره ای از آن ها بر ما شوريدند و ستم كردند تا ميان ما و آن ها به حكم خدا و 
کتابش قضاوت کند. و از من بيمان اكيد بگیر كه آن كس را در يس فردا سالم بركردانم مگر اينكه از خدا برايم پیشامدی 


€ دهد. 


پیغمبر صلی الله عليه و آله به او فرمود: تو كيستى؟ قومت كيستند؟ گفت: من عرفطه پسر شمراخ یکی از بنى نجاح هستم» من 
و گروهی از خاندانم استراق سمع می کردیم» و چون از این کار جلوگیری شديم ايمان آورديم و چون خداوند تو را به 
پیغمبری برانگیخت به تو ايمان آورديم که خود ميدانيد و البته تو را تصديق کردیم» و برخى از قوم با ما مخالفت كردند و به 
همان دين كه داشتند» باقى ماندند» و ميان ما و آن ها اختلاف شد و آنان در شمار و نیرو از ما بيش ترند و بر آب و جراكاه 
جيره شدند و به ما و چهار يايان ما زيان رساندند» پس کسی را به همراه من بفرست كه ميان ما به حق قضاوت كند. پیغمبر به 
او فرمود: چهره بگشا تا تو را بصورتی که داری بنگریم» گوید: صورت گشود و به او نگاه کردیم مردی بود , پر از مو» سر 
درازی داشت» چشمهای درازی به درازای سرش» و حدقه های خرد و دندآن ها چون دندان درنده ها و پیغمبر از او پیمان 
گرفت که کسی را که با وی فرستد فردا بر گرداند. 


و چون از آن فارغ شد رو به ابو بكر کرد و فرمود: به همراه برادر ما عرفطه برو و بررسی وضع آن ها بنما و ميان آن ها بحق 
حکم بکن» كفت يا رسول الله آن ها کجایند؟ فرمود: در زیر زمین» ابو بكر كفت چگونه توانم زیر زمين بروم؟ و میانشان 
بحق حکم کنم» و زبانشان را نمی فهمم. 


سپس رو به عمر بن خطاب کرد و همان را که به ابو بكر فرمود به او فرمود و همان جواب را شنيد» و رو به عثمان کرد و همان 


را فرمود و جواب آن ها را از او شنيد. سپس على عليه الت لام را فرا خواند و به او فرمود: ای على با برادرمان عرفطه برو تا 


3 شیر د 0 


سلمان؛ كويد: من به دنبالشان رفتم تا به ميان ده رسيدند و امير المؤمنين به من نگاه كرد و فرمود: ای ابا عبد الله خدا از 
كوشش تو قدر دانى کند» بر گرد و ايستادم به آن ها نگاه کردم» که ناگهان زمين شكافت و به درون آن رفتند و من بركشتم 
و افسوس بسيار خوردم که خدا و همه می دانند برای نگرانی بر امير المؤمنين عليه الشلام بود پیغمبر بامداد كرد و با مردم نماز 
بامداد خواند و آمد و بر صفا نشست و يارانش گرد او بودند. و امير المؤمنين دير كرد و روز برآمد و سخن بسيار شد و ظهر 
الى رع در كم ود به يقي سبلن اا خفن البو ارس راد لتك ارو تراپ راسك کرو راشای شور اذى امس أذ 
يقت اوس سار کت يشمن ا الله و الا از كر را غراف و سای خرد دو فا تهر و 


با يارانش در گفتگو بود تا نماز عصر رسيد و مردم بسيار گفتند و اظهار نوميدى از امير المؤمنين نمودند . 


پیغمبر صلی الله عليه و آله نماز عصر را هم خواند و آمد بر صفا نشست و به اندي ه امير المومنین اندر شد و منافقان شماتت 
كردن از وی را آغاز کردند. و نزديكك غروب خورشید شد و مردم به نابودی على يقين يبدا کردند که ناگهان صفا شکافت و 
امير المؤمنين عليه التّرلام از آن بر آمد و از شمشیرش خون می چکید و عرفطه همراهش بود پیغمبر صلی الله عليه و آله 


گفت: رفتم نزد پربان بسیاری که شوریده بودند بر عرفطه و قومش از منافقان و آن ها را به یکی از سه کار خواندم و 
نپذ یرفتند: آن ها را دعوت کردم مسلمان شوند نپذیرفتند» دعوت کردم جزیه بدهند نپذیرفتند دعوت کردم با عرفطه و قومش 


سازش کنند و پاره ای از چراگاه و آب را به عرفطه و قومش بدهند باز نپذیرفتند. 
پس شمشیر ميان آن ها نهادم و ۸۰ هزارشان را کشتم تا به جان آمدند و طلب امان و سازش کردند. و سپس مؤمن شدند و 


المومنین جزای خير دهد -. عیون الاخبار: ۳۷ - ۳۹ - . 


* | تر جمه | 
«FV»‏ 


الکافی» عن علق بن محمد عَنْ صالح بْن أبى حَمَّادٍ و الخت‌ین بْن محمد عن المُعَلى جمیعا عَن الوشاء عن ابْن عَائْذٍ عَنْ أبى 
نه يجه عَنْ أبى عد الله عليه السلام قمال: لیس من بَعِتِ فيه حَمَامٌ الا لَمْ يصب اهل دک الت اه من الجن ان شمَهاء الجن 
یوت فى یت هيعون پالحمام و يَدَعُونَ الْإنْسَانَ (۸. 

|[ ت رجمه ]الکافی: امام جعفر صادق عليه الشلام می فرماید: خآن های نیست که در آن کبوتر باشد و به اهل آن خانه از يريان 


آفتی رسد به راستی که پریان کم خرد در خانه بازی کنند و سرگرم بازی با کبوتر شوند و اهل خانه را وانهند - . فروع 


الكافى ۶: ۵۴۶ -. 
| تر جمه | 
«FA»‏ 


ج م ١2‏ الہ ء۶ یر رَ :. ی کد ٠1‏ مه 5؛ عرد الله ار کید غلك هی الک ع ؟ أا ۶ تناع ع: 
و منه عن ده عن حم د دن مخمل و محمد دن بحبی عن عدّد 4 ن محمد عن على تن عن ,ارال جن رراره عن 


آخدهما علیهما السلام قال: الْكلَابُ السود البهم [البهيم ]من الجن .)٩(‏ 
ص: ۹۳ 


.١ -١‏ فى المصدر: غطرفه. 

۲- ۲. فى المصدر: غطرفه. 

۳- ۳. فى المصدر: غطرفه. 

۴-۴. فى المصدر: زهاء ثمانين الفا. 

۵- ۵. فى نسخه: اعوانا. 

۶-۶. فى المصدر: غطرفه. 

۷-۷ عيوث المعجزات: ۳۷- وم 

۸-۸ فروع الکافی ۶: ۵۴۶( ط آخوندی) فیه:[ و يتركون الانسان] و نقل فى الهامش عن بعض النسخ: یدعون الانسان. 
4- 4. فروع الکافی ۶: ۵۵۲: البهیم من الجن. 


#[تر جمه ]الکافی: از یکی از ائمه عليهم الس لام ووانث شده که سكة سناه یک دسته از پریان است - . فروع الكافى ۶ : ۵۵۲ 


و يٿه غن اه عن سل عن محمد بن تن بن شون عَنْ عبد الله بن عب الوَْمَنٍ من عن مشعع عَنْ أبى عبد الله عليه السلام 
ا گال رول ال صلی الله عليه و آله: الاب من 2 مو ان ِا کل كم امار و د شن 2 مها ین يدنه فة أذ 
رده فان لها آنفس سَؤْءِ(؟). 


*«[تر جمه ]الکافی: رسول خدا صلی الله عليه و آله می فرماید که: سكك ها از پریان ناتوانند و اگر کسی از شما خوراکی دارد 
* | تر جمه | 


»۵۰« 


سس E‏ عرة یم ول خر تيم و کل آیض نهیم نک لا لق ین اكاب ين ال و 
كان بل هو مشخ من اج و انس (۳) 


**[ترجمه ]الكافى: از امام جعفر صادق عليه الشلام درباره سكك ها پرسیدند» فرمود: هر سياه پر رنگ و هر سرخ پر رنكك و هر 
سفيد پر رنكك آفرينش سگانند از جنس پری و آنچه دو رنگ است مسخ شده از پری و آدمى است. 
* | ترجمه ] 


بيان 


يحتمل أن يكون المعنى أن أصل خلق الكلب من الجن لما سيأتى أنه خلق من بزاق إبليس أو أنه فى الصفات شبيه بهم أو أن 
الجن يتصور بصورتهم أو أنه لما كان الكلب من المسوخ فبعضهم مسخوا من الإنس و بعضهم من الجن. 

**[ترجمه ]بسا مقصود اين است که مايه آفرينش سگ از جِنّ است برای آنچه در ادامه خواهد آمد و آن اين كه سگ از آب 
بینی ابليس آفريده شده است» يا اين كه در وصف مانند آن ها است. يا جن به صورت آن ها درآینده يا اين كه چون سگ از 


مسخ شده ها است» برخی از آدمی مسخ شده اند و برخی از پری. 


| ترجمه‎ | *# 
«A1» 


حيصا عَن المعلّی ٿن مب مُحَمّدٍ عَنْ بغض آضعابا یره ی أبى عَبِدِ الله عليه السلام قَالَ: إنَّ الله عر و جل حَلَقَ که من 
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آوار(ه) و حَمَقَ الجا حان من تار و لق الجن صِنْفاً مِنَ اجان مق الرّيح و حَلَقَ الجن صفاً من الجن من الْمَاءِ(ء). 


** | ترجمه |الاختصاص: امام جعفر صادق عليه ال لام مى فرماید که: خداوند عر و جل فرشته ها را از انوار آفریده و جان را از 


آتش و یک صنف جن که از جان است از باد و صنفی از جن از آب آفریده شده است - . الاختصاص : ۱۰۹ -. 


* | تر جمه | 
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أقول 

E‏ بدن الإنسان. 

**| ترجمه |تمام اين حديث در باب قوام تن آدمى ذ کر شده است. 
** | ترجمه | 

«AY» 


21201111010 اغا ى الجر ر بیقعت تیلقا ل تخرص الول قلت انى نرق وجا 
یال حَُدَيْقَهُ ان لک عَم جني و هو الّذِى بسیز با خبار 


ص: ۹۴ 


.١ -١‏ فى المصدر: الطعام. 
۲- ۲. فروع الكافى ۶: ۵۵۳. 
۳-۳ فى نسخه: فلذا. 

۴- ۴. فروع الکافی ۶: ۵۵۳. 
۶-۶ الاختصاص: ۱۰۹. 


فحفظرا دک الْيَوْمَ وَوَجَدُوهُ (۱) بل فى ذلك الوم (5. 


دب تما تقر مب انارق یه ان نم ساب وعات فتاه ات كدسوة مان کی او سا شود مان رفتند و 
گفته شد ای ابا عبد الله هم اکنون بر سر پل مردی را ديدم که به من گفت: عثمان کشته شده كفت آن مرد را می شناسی؟ 
گفتم كمانم بشناسم ولی خوب وراندازش نکردم» حذیفه كفت او عیثم جنی است که خبر گزار است و آن روز را ضبط 
کردند و بافتند در همان روز کشته شده است -. تقریب المعارف: نسخه خطى است. -. 


* | تر جمه | 
«Af»‏ 


الیل لِمَحَمّدِ بْن علی بن ابراهیم: الل فى الْجنّ هم لما یلو اجه هم شرا ین الا و اجه هیور نا تَجْتَمِعٌ ارو 
لور و یل لالم عليه السلام كَقِيلَ له دام یلوا اجه ِن كوتو ال ال جل حَطَائرَ ین نے الْجَنَّهِ و انار يَكونُونَ فيهًا 
مُؤْمِنُو الجن (۳) 


و فاق المیعه(۴) 


** | ترجمه ]العلل محمّرد بن على بن ابراهیم: علت اين که يريان به بهشت نروند اين است که از آتش آفریده شده اند و بهشت 
نور است. و نور و آتش با هم سا زگار نیستند و از عالم عليه الترلام پرسش شد که چون به بهشت نروند يس كجا باشند؟ 


فرمود: خدا آغلهایی ميان بهشت و دوزخ ساخته که مؤمنان پری و فاسقان شيعه در آن ها باشند. - . العلل : نسخه خطی است. 


| تر جمه | 
«AF»‏ 


تَفْسِيرٌ علی بن إِبْرَاهِيم»: فی وله تَعَالَى خلق الگماواتِ و الْأَرْض فی سه أيّام قال و خلق الان و هو بو الجنْ و أ 
ال ریعَاء (۵). 


| ترجمه |تفسير على بن ابراهیم: درباره سخن خداوند « آسمان و زمین را در شش روز آفرید» گفته شده: که جان يدر جن و 


انواع پرنده ها را در روز چهارشنبه آفرید . 
* | تر جمه | 


»۵۵« 


نه اترا م وه 


فرمود: چون در نهانند و دیده نشوند -. الاحتجاج : ۱۷۹ 
* | تر جمه | 
»0%« 


تفي الا یل ل ل يكن الیش ملكا ال بل کانمن اجنآ معان الله يول وَ إِذ لا للْملانکه اسْجِدُوا لدع فَسَجَدُوا 
إا اپلیس كان م ِي الجن و هُوَ الى ال الله و لجان لاه من قل من نار الوم (۷. 


| ترجمه |تفسیر الامام: به او گفتند ابليس فرشته نبود؟ فرمود: نه» بلكه از جن بود آيا نشنيده ايد خداوند می فرمايد «و [ياد 
کن ] هنگامی را كه به فرشتكان گفتیم: «آدم وا ده كله نس اهمه دصر ابلس تشه کر دده كه از | کروه ان ورد -. 
الکهف / 0١‏ -» و همان است که خداوند فرموده «و پیش از آن» جن را از آتشی سوزان و بی دود خلق کردیم -. التفسیر 
المنسوب الى الامام العسکری عليه الشلام: ۴ . و آيه در سوره الحجر / ۲۷ -» 


] ترجمه‎ | > 
«AV» 


تفیتیژ لاب عَنْ عبد الله ٿن مُحَمّدٍ بن هَاشِم مُعلْعَتاً عَنْ مد بْن علی عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ: بط جبرئیل عليه السلام 
علی ابی صلی الله عليه و آله و هو فى منز أم 


ص: ۹۵ 


.١ -‏ فى نسخه: فوجدوه. 

۳-۳ فى نسخه: و بکونون فیها مؤمنى الجن. 

۴- ۴. العلل: مخطوط لم نظفر بنسخته. 

۵- ۵. تفسیر القمْىَ: ۲۹۸ فیه: و هو آبو الجن فى یوم السبت و خلق الطیر فى يوم الاربعاء. 

عم الاحتجاج: ۷۹ 

۷- /. التفسير المنسوب الى الامام العسکری عليه السلام: ۱۹۴ فیه:[ قالا: قلنا له: فعلى هذا لم يكن] و فيه:[ اما تسمعان ان اللّه] و 
فيه: [ كان من الجن فاخبر انه كان من الجن و هو] خسم ويم 


مه فقال با مُحَمَدُ بل علانکه الشماء الرّابعه(۱) يُجَادِلونَ فى شین ء نی کر يدا هم الجدال فيه وَهُمْ (5) 


ِن الجن من قوم یس ین قال الل فى كاب یش كات من الج سق عن آفر ربو أو عى ال تعالَى إِلَى که قَد 
کنر جدَا م روا بعکم من این بكم یکم قوذ دیا بعکم من شح صلی الله عليه و آله ی الله لت 
بعش توضون من اه الكل صلی ال علیه و آله قالرا وعد وا ل بن أبى طالب عليه السلام فوط الله ملكا ین ع مَلَائْكهِ السَمَاءِ 


اد ساط و آریکتین فَهبَط ای الب صلی الله عليه و آله نا یره بای جاء فيه دعا ابن صلی الله عليه و آله بعل بن ی 
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طالب عليه السلام و أة ده علی ابت اط و وَسَّدَ ریز ع تفل فى فد د 
رل 


تر جمه ]تفسیر الفرات: امام محمد باقر از اجداش عليهم النّ لام روايت می کند كه جبرئيل در خانه ام سلمه به پیغمبر صلی 
الله عليه و آله نازل شد و گفت: يا محمد ميان اشراف فرشته هاى آسمان چهارم ستيزه در كرفته که از يريان قوم ابليس اند كه 
خدا در قرآن در باره اش فرموده «جز ابليس- سجده کردند» كه از [ گروه] جن بود و از فرمان يرورد كارش سرپیچید», خدا به 
فرشته های نامبرده وحی کرد بر جه ستیزه کردید با هم بپذیرید حکم یک آدمیزاد که ميان شما قضاوت کند. گفتند راضی 


هستیم» خدا به آن ها وحی کرد به جه کسی راضی هستید؟ گفتند به على بن ابی طالب. 


خا كف تشه اماق وا از اناق دا با یکت ساط و عو کت ترم مق ی الله عليةبو آله تاد و دار كتاوش داد 
نراق چ ارق مده اسو یر ای هلت آلهغلی» بن ابی طالب عليه الالام را فراخواند و او را بر بساط نشانید و به 
هر دو تخت بست و در دهانش آب دهان انداخت و فرمود: ای على خدا دلت را برجا دارد و حيجتت را ميان دو چشمت نهد 
و او را به آسمان بالا بردند. و چون فرود آمد گفت: ای محمد خدا سلامت می رساند و به تو می فرمايد: « درجات هر كس 
را که بخواهيم فرا می بریم» و فوق هر صاحب دانشی دانشوری است - . تفسير الفرات : ۰ و ۷۱ و آيه نخست از سوره 


الكهف / ۵۰و آبه دوم از سوره بوسف ۷۶ -» ١‏ 
| تر جمه ] 
«OA»‏ 


الكافى» عَنْ محمد : ن يختبى عن خمد بن محمد غن این بن تید عَنْ ص رال بن یخبی عَنْ خاید بن إشْرمَاعِيلَ عَنْ وجل 
من ن أَضْم يحابا من ول لجرل عَنْ أبى جثفر عليه السلام قال: دک الوص اه يَقُولُونَ یکاخ كيك اح ولد آدَمَ و أَنْهُمْ 
اون لک فَقَالَ ماه (۴) 


يك امج وككع به لما آذررک هبه الله قا 


و E‏ بعه لمو ثم ركعي الله ا 
000 ب روخ وُلْدَ هبه الله كأ 


حى اله یهن بط إِلَى رخ من اْجن و کان شد لما أت یات لَه على 


ع موم 


جه 
2 
اما 
س 
52 
3 


لد جبه اله رون 


ص: 8 


.١-١‏ فى المصدر: ان ملكا من ملائكه السماء. 
۲- ۲. ظاهره ان الضمير یرجم الى الملانکه» فاطلق لفظه الملائكه على الجن مجازا. 
۳ ۳. تفسير فرات: ۷۰و ۷۱و الآبه الأولى فى الکهف: ۵۰و الثانیه فى یوسف: ۷۶. 
۴- ۴. فى المصدر: اما نتم فلا یحاجونگم به. 


ما کان ین مالل و جلم من قبل ارام و له و ما كانَ ِن سَفَهِ أؤ جد فَمِنَ ع الجن (۱). 


**[ تر جمه ]الکافی:امام محمد باقرعلیه الشلام 


فرمودند که: گبرها نام برده شدند و می گویند: ازدواج ما مانند ازدواج فرزندان آدم است. و آن را دلیل جواز ازدواج محارم 
آورده اند» فرمود: آن را بر شما حجت نسازند. چون هبه الله بالغ شد» آدم كفت پرورد گارا زنی به هبه الله بده و خدا حوريه 


از بهشت برایش فرستاد و چهار پسر آورد و سپس خدا او را بالا برد. 


و چون پسران هبه الله بالغ شدند گفت: پرورد گارا به پسران هبه الله زن بده» خدا به او وحی کرد که از مردی از پریان که 
مسلمان بود چهار دخترش را برای پسران هبه الله همه خواستگاری کند» و آن ها را به زنی گرفت» و هر جه زیبائی و بردباری 


و نبوت است از اثر حوریه است و هر جه سبکی و تندی است از اثر پری است - . فروع الکافی ۵: ۵۶4 - . 
* | تر جمه | 


«A4» 
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الاش ی عَنْ أبى بكر العض یی عَنْ أبى عفر عليه السلام 2 قال: إن آَم ول له به كور فیط یمرب يناور 
لین روج کل وا ملع اجه قتوَالَدُوا ما الله رف و روج عَوْلَاءٍ الأرعة بعة أزبعة نان َصَارَ انهل فبهم ما كان ین 


جلم من دم و ما کان مِنْ جتال فمن قبل اور امین و ما کان من قح أ ر شوم لق قن الجن (01. 


2 


له ره 


**[ترجمه ]العیاشی: امام محمد باقر عليه الشلام می فرماید که: برای آدم چهار پسر به دنيا آمد و خدا چهار حوربه فرستاد و 
ه رکدام یکی را به زنی اختیار کردند و فرزندان آوردند. سپس خدا آن ها را بالا برد سپس هر کدام از آن چهار تا یک پری 


* | تر جمه | 
«۶۰» 


لقي غن أبيه غن الْحميريٌ عَنْ هَارُونَ بن شترلم عن نایم بن عُزْة عَنْ بريد عَنْ آبی عقر عليه السلام کل إِنَّ الله تارك و 


تعالى رل علَى آ5م عوزاه بن الو ها حل انيه و تج از اب اجان فما کان فى النّاس مِنْ جمال كثير أو حشن ی 


هر مِنّ الْحَوْرَاءِ و ما کان مق شوء خلی َو من ابه الْجَانِ (5). 
**| ترجمه |الفقيه: امام محمد باقر عليه الس لام مى فرماید که: خدا تباركك و تعالى حوريه ای از بهشت نزد آدم فرستاد و او را 


زن یکی از پسرانش قرار داد و به يسر دیگرش دخترى از جان برای همسرى قرار داد» هر زیبائی زياد و خوشرفتارى در ميان 


#* | ترجمه | 
»$1« 


خیجاج. عَنْ موی بن جَغفَر عَنْ آبائه عليهم السلام :فی ا جوبه أمير ا مَسَا مَسائِل الْيَهُودِىٌ فى فصل مُحَمّدٍ 
صلی الله عليه و آله عَلَى جبیع لاه ی أن ال تال لوی ان ایرث ا له التتاطية لون له ما کشاء م من 


سوا سح مهن 


تحاریبت و تَمازيلَ قال له عل عليه السلام مذ کان ذلك و َقذ غطی محمد صلی الله عليه و آله أَفْضَلَ مِنْ هَذًا سای 
خر لشلیمان و هی مُقِيمَةٌ عَلَى کفرها و لد رث وء مد صلى الله عليه و آله السَياطِين بالْإيمَان اقل ليه اج اه 


دق افو ین جر ع و ان 
ص: ٩۷‏ 


.۵۶٩ :۵ فروع الکافی‎ .۱ -١ 
.۲۱۵ :۱ تفسیر العیاشی‎ .۲ -۲ 


۳ ۳ الفقبه ۳: ۰ ط آخوندی) فیه:« و روی القاسم بن عروه» و لم یذ کر فيه صدر الاسناد» و فیه: و ما كان فیهم من سوء. 


مِنْ بَنى عفرو بن عامر(۱) من الأحجّه مِنْهُمْ شصَاةٌ و ماه (۲) و الهَمْلكانْ و المَرْرْبَانَ و العازمان و نضاء و هَاصِبٌ و هَاضِبٌ (۳) 


م » 2 


و عرو و هم الَِّينَ بول لباک اشم فيهغ و إِذْ صروفنا ایک تَقراً م من الجن و هُمْ تشعه يَسْتَمِعُونَ رن فأقبل یه الجن 
ل ا اک 

هم فبایِغوةُ علی الصّوْم وَ الصَّلَاءِ و ال کاه وال و اْجهاد و ضح المشرلمین و اعَْدَرُوا انم الوا علی الله د طط و مَذا 
E EES BE EE E‏ للد ای و EE O‏ و که 1 


بیجن و انس ما آ يُخصَى (ع. 
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ا لفا 


ا 


و لله ولد فلَقَدْاِه) شمل 


| ترجمه |الاحتجاج: در ياسخ هایی كه امير المؤمنين عليه ال لام به یک يهودى داده در بابد فسات عه لین الله علدو 
آله بر همه پیغمبران تا فرموده يهودى گفت: اين سليمان است كه شياطين مسخر او بودند و برايش هر جه می خواست از 
محاريب و مجسمه ها می ساختند. على عليه الشلام فرمود: البته جنين بود ولى به محمد به از آن داده شد شياطين كافر بودند و 
مسخر سليمان شدند ولى شياطين مسخر محمد شدند و مسلمانى بيشه كردند به طوريكه 4 جن ازاشراف آنان نزد پیغمبر صلی 
الله عليه و آله و سلم آمدند» از جن نصيبين و يمن از بنى عمرو بن عامرء از أحجه ازجمله: شصاه مصاه» هملکان» مرزبان ما 
زمان» نضاه» هاصب. هاضب و عمرو اینان آن هايى هستند که خدا تباركك اسمه در باره شان فرموده «و چون تنى چند از جن 
را به سوى تو روانه كرديم » همان نه تن بودند «که قرآن را شنيدند»» جنيان در بطن نخله به ييغمبر صلی الله عليه و آله رو 
آوردند. وعذر خواستند كه آن ها پنداشتند همانطور که شما ينداشتيد از اين كه خدا کسی را مبعوث نكند, و ۷۱ هزار آن ها 


آمدند و با او بيعت كردند که نماز و روزه و زكاه و حج و جهاد و خيرخواهى مسلمانان را انجام دهند. 


و عذر خواستند که آن ها «بر خدا ناروا گفتند» و این بهتر است از آنچه خدا به سلیمان داد» منزه است خدائی که آن ها را 
برای نبوت محم د مسخر کرد يس از این که متمرد بودند و پنداشتند خدا فرزند دارد» و بعثت او پری و آدمی بی شمار را 


* | تر جمه | 

«PY» 

فيز علق إن اواو علق إن ا هن ا آي عبد اللو عن ال أن ع ار وال يدان عن 
أبى عَبِدٍ اللّهِ عليه السلام: فى قَوْلٍ الْجن و أنه عالی جد ربا ال شین 2 كدب اج فَقَصّهُ 4 ال ای کما قَالَ. 

4 


وَعَْهُعَنْ خمد بن الحم : ين نف اله عَنْ آبان ن عُثْمَانَ عَنْ زُرَارَه قال gS‏ 


كرد نوق انس تفر رال ِن الْجنّ تراذوشع رقا ال کا ال تن ی اکان ای بوحی هلان ول 
قل لمیطانک قُنَانِ ۵0 


ص: ۹۸ 


.١ -١‏ فى المصدر: واحد من جن نصيبين و الثمان من بنى عمرو بن عامر. 
۲- ۲. فى المصدر: شضاه و مضاه( شصاه و مصاه خ ل). 

*- ”. فى المصدر: هاضب و هضب. 

ع-ع. فى المصدر: فسبحان. 

ه- ه. فى المصدر: و لقد شمل. 

ع ۶. الاحتجاج: ۱۱۸. 

۷- ۷. فى المصدر: ان فلانا. 


eo‏ ا رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله فَكانَّ 


5 


م يَكَهِنُونَ با رهم الجن و قفاوم رف آی شرا قال بخ التفْصَانٌ و امن الْعَدَاتٌ و قَوْلْهُ كنا طرائق قددا 
أخ على لاه شب 


*** ]| ترجمه ]ته 1 على بن ابراهيم: امام جعفر صادق عليه الس لام در باره گفته جن «و اينكه او» پرورد كار والاى ما» فرمود: اين 
دروغ يريان بود كه خداوند نقل كرده و زراره روايت می كند كه از امام محمد باقر عليه ال لام يرسيدم درباره سخن خداوند 
«و مردانى از آدميان به مردانى از جنْ يناه می بردند و بر سركشى آن ها می افزودند» فرمود: مردى نزد كاهنى که شيطان به او 


خبر می داد می رفت و می كفت به فلان شيطانت بگو كه فلانى به تو يناه آورده است. 


و على بن ابراهيم درباره سخن خدا وکا رجال تا آخر آيه گفته: جن بر قومى از آدميان وارد می شدند و اخبارى كه از 
آسمان شنيده بودند يد پیش از ولادت رسول خدا صلی الله عليه و آله به آن ها گزارش می دادند و مردم از گزارشی كه جنيان 
به آن ها می دادند» پیشگوئی می کردند» و معنی اقَرَادُوهُمْ رعَقَا» یعنی زیان آن ها را بیشتر فى كردن گفته شده: مراد از 
بخس: کاستی و از رهق: شکنجه است. و اينكه گفته «كنا طَرائِقٌ قّدا» یعنی مذاهب مختلف داشتیم. - . تفسیر القمى : ۶۹۸ و 
۹ - 


* | تر جمه | 


«$¥» 


بصا ارجا عَنْ |تراهيم بْنِ هَاشِم عَنْ إِبْرَاجِيم : ٿن إشڪاق عَنْ عدي اللو ن اد عَنْ حُمَرَ بن بريد بتاع الاير قال ال أو 
عد اللو عليه السلام: بيا ر ول الله صلی اله عليه و آله ات یمیش ذا و وی ری ی 
و ال یشب (40 اج 3 کلامم من آنت یا عبد الله قآ لهام ِن الهیم بن لاقیس : بن إِبْليس فقال لَه شول الله صلی الله علیه 
و آله ما تک و ن ایس إلا بان ال نکم با ول ال صلی الله و آله ال فكع أتى لک له مر الد ی 1 
آنا ی م قشل قابیل هَابِيلَ لام نم نکم و نی عي ایاغتضام و وف الأجْسَامَ ( و آمز بقع الحام و َد العام َقَالَ له 

سول الله صلی الله عليه و آله 2 بلس سيره شخ تلو العام ْمَل ال یا و سُولَ اه إن تَائْبٌ قَالَ صلى الله عليه و آله عَلَى 
yS‏ ع فى زیر و عا على عاب على ومو عئی بكى و نی کک 


ص رام حين کا وم له فى اقا عم الله 


ص: ۹۹ 


۶۹٩ تفسير القَمَيَ: ۶۹۸ و‎ .١ -١ 
فى نسخه من الكتاب و فى المصدر: بشبه الجن.‎ .۲ -۲ 
هکذا فى الکتاب و المصدر و لعل الصحیح: و اطوف الآجام.‎ .۳ ۳ 


۴- ۴. فى نسخه: جرت. 


یه بودا و لام م کت مع يُوشفَ ۳ سف عليه السلام جين حستة إ خوت َالَو فى اجب باه إلى قغر اجب فوضفته وضع رَفيقا 


مكلك فر فى ال ی یه ئی آخرجۂ لل ةكم كنك يع وج ی عليه السلام و نی تفاب ف الوْرّاه و قال إن 
در کت عیتی عليه السلام ره ّى السام فقي و فان من موس ی عليه السلام اعلام و نی ترا الْإِْيلٍ و ال ان 
ارت مهدا صلى ال علب و آله یلیل ی ی عليه السلام يا ول اله صلی الله عليه و آله ثرا علیک السلا 


ال ابی صلی الله عليه و آله و على عیتیی ژوح له و كته و ججبيع أَنْياءِالِوَ مله ما كام الشاواث و وض لام و 
لا ا وائ ک تال حاجیی أن ينقيك الل ایک و بض هع لک و E‏ 
00 5 بعك اد امم تالف ما ملكت بِعِضْتانٍ الأوْصِيءٍ و عاجتی یا ول الل أن نی شور ین ان أصلی بها 

رَشول له صلى الله عليه و آله لعن عليه السلام يا علي عم الام و ارهق به ال هَامٌ با رَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله مَنْ 
ل 0 


0 و وَحِدَيَ بی َقَالَ له رَسُولُ الله صلى الله عليه وآله یا هام من وَحَدْتُمْ فى الکتاب وم 


| 2 
۶ ی 
عن وود انهه رح اک عد هود قال بُوخنا بْنْ خزان (۲) ابن عم ود ال مغ ن وصی إِبْرَاهِيمَ 


۳ 
2 2 8 


3 


.١ -١‏ فى نسخه: ان لا نطیع. 
۲- ۲. فى المصدر:« یوحنا بن حنان» و ذکر فى اثبات الوصیه و غیره ان وصی هود ابنه فالغ. 


۳ ۳. ذکر المسعودیٌ فى اثبات الوصیه: ۰۲۸ ان وصی إبراهيم إسماعيل و بعده قام إسحاق مقامه. 


ل اس سا 


ال من وذنم فى الکتاب ودی محمد صلى الله عليه و آله قال هو فی را | إلا قال له رشول الله صلی الله عليه و آله هذا 


مر 2 


لیا هو علق وَصِدَيّى قال الّهَامُ ا ر وق سل همع ام ون تم ملک 
ونا فی كتراب الْنْياءِ أنه فى الْإنْجيلٍ هو دارا قال هو عبر هال فعَلَمَهُ علِىّ عليه السلام شور مق ال آن ال هَامٌ يا علِيُ با 
ودی مُححَمَدٍ صلی الله عليه و آله أَكتَفِى پما عَلَمتنِى من ان ال َعم یا ام یل رن (۱) کنر ثم ام مام إِلَى اي صلی 
الله عليه و آله فَدْعَةُ فلع يعد إِلَى الب صلی الله عليه و آله عتّی قبض صلی الله عليه و آله (۲). 


##[ترجمه ]بصاثر الدرجات: امام جعفر صادق عليه الت لام می فرمايد كه: یک روز بيغمبر صلی الله عليه و آله نشسته بوده 
مردى به درازى نخله خرما نزد او آمد و سلام كرد و ياسخش داد و فرمود: مانند جن و سخنگوئی آن ها است» ای بنده خدا تو 
كيستى؟ گفت: من هام بسر هيم بن لاقیس بن ابليسم پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: ميان تو و ابليس جز دو يدر فاصله 
نیست» گفت: آرى يا رسول الله فرمود: چند سال عمر كردى؟ كفت به اندازه عمر دنیا جز اندكىء من هنكام قابیل» هابيل را 
کشت» پسربچه ای بودم كه سخن را می فهمیدم» از عصمت باز می داشتم و بر اجسام گردش می کردم و به قطع صله 

فرمان می دادم و خوراكك را تباه می کردم؛ بيغمبر صلّى الله عليه و آله فرمود: جه بد روشى است برای بيرى اندیشمند و يسرى 


نوجوان. 


گفت: يا رسول الله من توبه کردم فرمود: به دست كه توبه کردی؟ كفت به دست نوح که با او در كشتى بودم و از نفرينش 
بر قومش كله كردم تا این كه كريست و مرا به كريه واداشت» و گفت: همانا كه من بر آن كار خود يشيمانم و به خدا پناهم 
از اينكه از نادان ها باشم. 


سپس با هود بودم در مسجد به همراه آنان كه مؤمن بودند و او را هم به سبب نفرين قومش سرزنش کردم تا گریست و مرا 
گریه انداخت و گفت. همانا من از يشيمانانم و به خدا يناه می برم از اينكه از نادان ها باشم» و من به همراه ابراهيم بودم كه 
قومش به او نیرنگ زدند و او را در آتش افکندند و خدا اتش را بر او سرد و سلامت ساخت» سپس با يوسف بودم كه 
برادرانش بر او حسد بردند و او را به چاه انداختند و من بر او پیشی گرفتم و او را به نرمی به ته چاه رساندم» سپس با او در 


ژندان بودم و او را آرام می کردم تا خداوند اور را از زندان نجات داد . 


سپس با موسی عليه الشلام بودم و یک سفر از تورات به من آموخت و گفت: اگر عیسی را دریافتی سلام مرا به او برسان و به 
او برخوردم و سلامش رساندم و یک ستفر از انجیل به من آموخت و كفت اگر محمّد صلی الله عليه و آله و سلم را دریافتی 


سلام مرا به او برسان» و عیسی يا رسول الله تو را سلام می رساند. 


پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود بر عیسی روح و کلمه خدا و همه پیغمبران خدا و رسولانش مادامی که آسمان ها و زمين 
باقی باشند و بر تو ای هام که سلام را رساندی سلام باد بگو جه حاجت داری؟ 


گفت: حاجتم اين است که خدایت برای امتت نگهدارد و آن ها را شایسته تو سازد و به آن ها راستی نسبت بوصی پس از تو 
روزی کند. زيرا امت های پیشین به سبب نافرمانی اوصیاء نابود شدند. و ای رسول خدا نیاز من اين است که سوره هائی از 


قرآن به من بیاموزی تا با آن ها نماز گزارم» رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه الت لام فرمود: يا على به هام بیاموز و 


با او به نرمى رفتاركن. 


هام گفت: يا رسول الله این كيست كه مرا به او بيوستى؟ زيرا ما كروه بريان جز با پیغمبر و وصى اوسخن نگوئیم» پیخمبر 
فرمود: ای هام كدام كس را در كتاب وصى آدم يافتيد؟ گفت: شيث بن آدم فرمود: كه را وصى نوح يافتيد؟ كفت: سام بن 
نوح؛ فرمود: وصى هود كه بود؟ كفت يوحنا بن خزان عمو زاده هود فرمود: وصی ابراهيم كه بود؟ گفت: اسحق بن ابراهیم» 
فرمود: وصى عيسى كه بود؟ كفت شمعون بن حمون صفا عموزاده مريم. 


مر ور کاب وم م لحان الله هه ی اهر که اه کت در رات الا انك رشو داسك اه آله 
فرمود: ابن اليا است» او علی وصی من است. هام گفت» یا رسول الجر آن هم تاس دارد؟ فرمود: آری» او حیدره است» چرا 
از من اين را پرسیدی؟ گفت: ما در کتاب پیغمبران يافتيم که نام او در انجیل هیدارا است فرمود او حبدره است. فرمود: على 
عليه ال لام چند سوره از قرآن را به او آموخت. هام گفت: ای على ای وصی محمّرد همین که از قرآن را به من آموختی مرا 
بس است؟ فرمود: آری ای هام اندكك قرآن بسیار است» سپس هام برخاست نزد پیغمبرصلی الله عليه و آله و با او وداع کرد و 
نزد او برنگشت تا در گذشت وی على الله عليه و آله. 


* | تر جمه | 


بيان 


قد يستدل بقوله قد أمرنا أن لا نكلم إلخ على أن ما يخبر به الناس من كلام الجن كذب ولا يسمع كلامهم غير الأنبياء و 
الأوصياء عليهم السلام و فيه نظر لأن كونهم مأمورين بذلک لا يدل على عدم وقوع خلافه إذ الجن و الشياطين ليسوا بمعصومين 
مع أن فى بعض روايات هذه القصه لا نطيع مكان لا نكلم و أيضا الروايات الكثيره مما أوردنا فى هذا الباب و غيرها دلت على 
وقوع التكلم مع سائر الناس فلا بد من تأويل فيه إما بحمله على الكلام على وجه الطاعه و الانقياد أو معاينه مع معرفه كونهم من 
الجن أو بالتخصيص ببعض الأنواع منهم أو غير ذلک. 


**[ترجمه ]بسا اينكه گفته او «ما فرمان داريم كه سخن نگوئیم - تا آخر آیه-» دليلى باشد كه گزارش مردم از سخن گفتن با 
پری دروغ است و جز پیغمبران و اوصياء با آن ها گفتگو نکنند. ولى به اين سخن ايراد وارد است یزرا می توان كفت: اگر جه 
آن ها به اين فرمان دارند ولى دليلى نيست كه آن را انجام دهند جون يرى و شيطان معصوم نيستند با اينكه در برخى روايات 


اين داستان به جاى «سخن نگوئیم» فرمان نبريم آمده است. 


و به علاوه روايات بسيار اين باب و جز آن دلالت دارند كه يرى با مردم ديكر سخن گفته و بايد اين جمله را تاويل برد به اين 
كه مقصود سخن گفتن از راه طاعت و انقياد است يا رو در رو با وجود شناسائى جن» يا مخصوص است به برخى از آنان يا 


غير آن. 


* | ترجمه ] 


«$f» 


الْمِصَ از ره عَنْ وڊ اله ٿن مُحَمّدٍ عَنْ ملد بْن برهیع عَنْ بشر عَنْ َف اله عَنْ مد بن شيم عن الْمُمَضَلٍ بن عُمَرَ قال: حمل 


ای أبى عبد الله عليه السلام تال ین راسا مع رجلین ِن آضخابه لا لین ال حتّى ی مرا بالَىٌ دَق إِلَِهِمَا بل من 
ضحابهما كيساً فيه أل (۵۳ 


إِ 
ا 


18 لس ام 


E‏ تتفقد هدن فى كل ا 
ال على حالِهِ الا کیش الَاِيَ ال أَحَدّهُمَا إصاجبه هلان ما تقول السَاعَ لِأَبى عید الّه عليه السلام ال 
إِنّهَ كرِيمٌ و أ اا كر عله ما ول 


8 
هما 
احد 


۱۰١ ص:‎ 


ف المصدر: قلیل من القر آن. 
۲- ۲. بصاثر الدرجات: ۲۸ قوله: حتی قبض ای رسول الله صلی الله علیه و آله 
۳- ۳. فى المصدر: فيه الفا درهم. 


عِنْدَهُ فلمّا لا الم ديئة فص دا یه ما 1 ال ال فشان ايها اه کیش لرَازِىٌ فَأَخْبرَاهُ بِالْقِصّهِ فَقَالَ لَهُمَا إن ينما الکیسش 


ترا لا عم ان ا جر ی پکیس كد و کذ خرجت الکیس رة أو عبد اله عليه السلام ها انآ تغرفانه قالا هو 
اک قَالَ ی اج فی جوف الیل ای مال قو مجهت رجا من الجن من شیعیتا انی بدا اكيس من معتاعکما(۱) 


تررجمه ]البصائر: مفضل بن عمر روایت می کند که پولی از خراسان برای امام جعفر صادق عليه ال لام آوردند به همراه دو 
كس از ياران آن حضرت که پیوسته آن را در كردن انداخته بودند تا بر ری گذر کردند و یکی از یاران آن حضرت کیسه 
ای که هزار درهم داشت شت به آن ها داد و هر روز آن کیسه را وارسی می کردنند تا نزدیک مدینه رسیدند و یکی به دیگری 
كفت بيا تا يول را وارسی کنیم بررسی کردند دیدند که همه برجا بود جز همان كيسه که از ری بود و یکی به دیگری كفت 
خدا یاور است و بسء اکنون به امام عليه الشلام جه بگوییم؟ یکی به دیگری گفت: امام كريم استء و امیدوارم بداند آنچه را 
كه ما به او خواهيم گفت» و چون به مدینه در آمدند نزد آن حضرت رفتند و مال را تحویل دادند و به آن ها فرمود: كيسه آن 
مرد رازی کجا است؟ و داستانش را گزارش دادند. به آن ها فرمود: اگر آن کیسه را بینید می شناسید؟ گفتند: آری» فرمود: 
ای کنیزکك» آن كيسه چنان و جنين را بیاور» آن را برآورد و امام عليه الت لام به آن ها نشان داد و فرمود: آن را می شناسید؟ 
گفتند: همان است. فرمود: من در دل شب به پولی نیازمند شدم و پربانی را از شيعيانم گسیل داشتم و این کیسه را در خواب 
که بودید برایم آوردند -. بصاثر الدرجات : ۲۸ -. 


* | تر جمه | 
«FA»‏ 


شرکاف قَالَ: 3 ا جغفر 


عَلع قوم مُعْدَهُ را 
قرفو الأ ال دك على أبى جطر سا ميك وکاک بان وعرل لله أبن تك في وقد انث ا 


عل اسلا ری اوق عليه ا ول على الاب قط وة و إا أ TT‏ 


E 


راع کین بالعمانم ااتكرته فا | و ذری من آولیک یا عد ان تك ال |خوانک من ال ارا بسالوتاعن 
غلالية و عرامهغ و تقالم دینهغ ته 

##[ ترجمه ]البصاثر: سعد اسکاف روایت می کند که نزد ابو جعفر عليه الشلام رفتم و اجازه شرفیایی خواستم تم نا گهان کرای كر 
خانه صف کشیده بودند. نا گهان صداهایی بلند شنیدم و از در قومی عمامه مانند هندوهاء بر سر بیرون شدند. گفت: من نزد 
امام عليه ار لام رفتم و گفتم: يا ابن يتحول الله امروز دير اجازه فرمودید: و من مردمی ديدم بیرون شدند عمامه بر سر و 
ناشناس» فرمود: ای سعد می دانى اين ها كه بودند؟ كفتم: نه» فرمود: هم كيشان يرى تو بودند كه می آيند مسائل حلال و 


حرام و احكام دين خود را از ما می پرسند - . بصائر الدرجات : ۲۸ - . 
* | ترجمه | 
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له ا اام ل 0 


كم 2 2 


2 9 


ا الا ام مت ی TT‏ 


2 


ویک قَوْمٌ من الجن الوا عَنْ ممانلهغ نم ذَهبُوا(؟). 


الَّذِينَ لوا علیک و ما رايهم خرجوا قَالَ أ 
**| تر جمه ]البصائر: عمار سیستانی روایت می کند که من نیاز به اجازه در شرفیابی نزد امام جعفر صادق عليه الث لام نداشتم 
در فسطاطه در منی یک شبانه روز در چادر او نشستم» و به جوانانی مانند مردان هندی اجازه ورود دادند» و عیسی شلقان 
بیرون مد و ما از او اذن ورود خواستیم و به من اجازه شرفیابی داد گوید: به من فرمود: ای ابو عاصم از کی آمدی؟ گفتم: 
پیش از آن ها که نزد تو آمدند و ندیدم بیرون روند فرمود: آن ها قومی از پریان بودند مسائل خود را پرسیدند و رفتند -. 


بصا الدرجات : ۲۸ -. 


۱-۱. بصائر الدرجات: ۲۸. 
۲- ۲. بصائر الدرجات: ۲۸. 
۳-۳ فى المصدر: قبیل اولئک. 
۴- ۴. بصائر الدرجات: ۲۸. 


فیا آنا فی مج الوعاء عَلَى زاحلتی إذَا نان یلوی + بوبه قال فقَمت له (۱) و نت أنه عَطض ان فاوَقة الاكاوة ال لا اجه لى 
او وی کاب مث لبق إلى التاق ان اہی جغقر عله سم لك ئی دک باب کاپ ال 


هاس کے عد اج ص 


الگاعة قال قدا فيه أَشْيَاء نی بها قال * ثم لفت فإذا لیس عِنْدِى اعد TS‏ فيه فقل 


تاک وجل آثانی بکتاب و وه رب كمال دا یل با رلت بَعض هم yy‏ 


3 
3 
2 

8 


ا 


أَعْطِينا آغوانً من الجن إِذَا عَبَلّتْ با الْحَاجَهُ بَعتنَاهُمْ فیها(۳). 


**[ترجمه |البصائر و دلائل الامامه: سدير صيرفى روايت می كند كه امام محمد باقر عليه الشلام حوائجى را در مدينه داشت 

من سفارش داد» ودرا ين ميان كه در دره روحاء بر شترم سوار بودم ناگهان ديدم يكك آدمى جامه اش را به خود می پیچید» 

كويد برای او ايستادم و پنداشتم تشنه است و قمقمه را به او دادم گفت: نيازى بدان ندارم و نامه ای كه گل مُهرش تَر بود به 
من داد و نگاه كردم مُهر امام عليه السّ.لام را داشت» گفتم: جه وقت در حضور نويسنده نامه بودى؟ گفت: هم اكنون و ديدم 
در نامه كارهائى است كه به من فرموده انجام دهم » سپس نگاه بركرداندم و کسی را نديدم. كويد: امام عليه الالام آمد و 
ديدارش کردم و به او گفتم قربانت شوم: مردى نامه ای با گل تر برايم آورد فرمود: كار شتابآن هاى که داشته باشيم یکی از 
آن پری ها را به دنبالش فرستیم - . بصائر الدرجات : ۲۷. دلائل الائمه : ا که و در روایت دیگر است که به ما خانواده 


يارانى از يرى داده شده که چون کار شتابانه داريم آن ها را بفرستيم -. بصائر الدرجات :۷ -. 
#* | ترجمه | 
«FA»‏ 


أبى جر عليه السلام عع أضعاب ا کا ق عله و 


2 


اد ماه تفر کم مِنْ آب و أم علیهم تیاب زراب و َقبي 4 طاق وَ عَمَائِمُ 
و لا تا اختبئوا ی حَوَجوا(ه) َال لی یا مرخ ره قلت َعم عت وڌاک من هو ال واكم من الجن أ 5 


2 0 


توا فى لالم و عرامهغ كما كاه وا و توا فى حلالکع و حرامکم نفلت جوت فداک وب 71 ون کم قال تم (۶) 


البصائر» عن محمد بن إسماعيل عن ابن سنان عن ابن مسکان عن سعد: مثله (۷). 


ص: ۱۰۳ 


۱-۱ فى البصاثر: فملت الیه. و فى الدلائل: إذا انا بانسان یتلونی فقمت الى الاداوه. 

۲- ۲. بصاثر الدرجات: ۲۷ دلائل الأثمه: ۱۰۰ فيه خلاصه من الحدیث. 

۳ ۳. بصائر الدرجات: ۲۷ الموجود فيه هکذا: و زاد فيه محك د بن الحسین بهذا الاسناد: يا سدير اما لنا خدما من الجن فاذا 
اردنا السرعه بعثناهم. 


۴- ۴. فى المصدر: مع أصحاب لى فدخلت عليه. فاذا عن يمينه نفر. 

۵- ۵. فى المصدر: و عمائم صفر فما لبثوا أن خرجوا. 

۶ ۶. دلائل الأثمّه ۱۰۱. 

۰۷-۷ بصائر الدرجات: ۲۷. ذ کر الصفار فى البصائر روایتین عن سعد الاسکاف فالتی بوافق متنها به هو روایه محمد بن 
إسماعيل عن على بن حدید عن منصور بن حازم عن سعد الاسکاف الا انه لم یذ کر فیها ذیله: فقلت الخ. و اما الروایه التی آورد 
المصّف اسنادها هنا فهی هكذاء سعد الاسکاف قال: طلبت الاذن عن ابی جعفر عليه السلام فبعث الى لا تعجل فان عندی قوما 
من اخوانکم فلم البث ان خرج على انا عشر رجلا يشبهون الزط علیهم اقبيه طبقین و خفاف فسلموا و مروا و دخلت على ابی 
جعفر عليه السلام قلت: جعلت فداک من هؤلاء الذین خرجوا من عندكك؟ قال هؤلاء قوم من اخوانکم من الجنء قلت: و 
يظهرون لکم؟ قال: نعم. 


**[ترجمه ]دلائل الائمه: سعد اسكاف روايت می كند که: از محمدباقر عليه الس لام با ياران خود اجازه شرفيابى خواستيم و 
ناگهان هشت تن كه گویا از یک يدر و مادرند و جامه زرابى و قباهاى طاقى و عمامه هاى زرد دارند» وارد شدند و زود 
بیرون آمدندء به من فرمود: ای سعد آن ها را دیدی؟ كفتم: آری» قربانت اينان جه كسانى بودند؟ فرمود برادران يرى شماء 
آمده بودند از حلال و حرام خود پرسش كنند همانطور كه شما درباره آن ها سوال می پرسید» گفتم: قربانت برای شما نمايان 


می شوند؟ فرمود: آرى -. دلائل الاثمه : ١1‏ -. 

البصائر -: از سعد نيز مانند جنين روايتى آمده است. -. بصائر الدرجارت : ۲۷ - 
**[ترجمه] 

«%۹» 


الِْخْتِصَ اصضء بو مُححمَدٍ عَنْ ياح اْمرَيَ عَنِ الک ارت بن عصدیرة عن الأضربغ بن باه ال يت مع أمير امین علی بن أبى 
الب عليه السلام ؤم امه فى المج بخد العضر إذ أل جل وال کالبو كسم لي كال ا هل عليه السلام ما فعل 


و 


جنیک الَّذِى اہ یتیک قال إن یاتینی ای أن وت ۱ قفث بين دیک با یز لین ال عَِيٌ عليه السلام فد اقم با كان 


يو ال ی را این بل أن يعت اله يه صلی الله عليه و آله ادا جني آتانی نضت الیل فرفتیی )١(‏ 
جل و قال اجلس فجلشت ذعراً قال اشمغ فلت و ما أسْمَمٌ قال: 


عَجِبِتٌ للج و إِبْلَاسِهًا*#*» ی و ركبا ال ی با خلاسها(۲) تهوی إِلَى مكة تیفی الْهُدَى + اد ما طاهر الجن كأَنْجَاسِهَا 
فازعل إلى الصَّفُوَه ومن e‏ بعیتیک إلى رأسها(۳) 
ال فلت و له لَقَد حت فی ولد اشم شین 2 أ 


ص: ۱۰۴ 


.١ -١‏ رفسه: ضربه فى صدره. 

۲- . العيس بالکسر: الابل البيض یخالط بياضها شى ء من الشقره. و الاحلاس جمع حلس و هو كساء يطرح على ظهر البعير. 
۳- ۳. الضمير يرجع الى القبيله. 

۴-۴. أى ما بين مراده و لا اوضحه. 


و نی لدجو أن بصع لِى فارة فت (۵ یی و أ 
قال ا مجلس فجلشت ذعرا فقال اشمغ فلت وَ ما 


خْبَارهَا***وَ ر کبها الْعِيسَ أ وا قا(0) 


وی ای مَكة تبغى الْهُدَى** »ما مُؤْمِنُو الجن ككَفَارِمَا 


ا O‏ شبا فلا 
کان مِنَ القابله آتانی نضت اللیل و آنا رَاقِدٌ فَرَفْسَنِى بر جله و قال الجلس فجلشت و آنا ذَعِرٌ فقال اسْمَغ قَلْتٌ و ما أَسْممٌ قال: 
عَجِبِتٌ لجن و البابهاه و رک كبا الْعيس باب 


ل إلى الصّفْوَهِ مِنْ اشم sek‏ احم إِذْ هو یر یبا( 


قلت عَدُوَ الله (۵) 


فصت كاين هو قَالَ طَهَرَ بمكة يذ بذعو إِلَى شَهَادَهِ أن اه له و أ مُححمّداً سول له بح و رح ت نَاقَتى و وَجَهّْهَا قبل 
و ضال فلت عليه و ماله عن الْحَيّ تال و اله هم مخصیون إلا أنّ تیم أبى 


2 
و 3 


طالب قد أَفْسَدَ عَلَينَا دیا قلت و ما سمه قَالَ م محئ أخمذ لت و أن هو کال روج بحَديجة انكو(ع) ريلد هو علیا از 


ص: ۱۰۵ 


.١ -١‏ ارق: ذهب عنه النوم فى الليل. 

۲- ۲. الاكوار جمع الكور بالضم و هو الرحل باداته. 
۳- ۳. الروابى جمع الرابيه: ما ارتفع من الأرض. 

عدع. فى نسخه: ليس قداماها كاذيا بها. 

مداق اضر فلت قد و الله اقح 


۶-۶ فى نسخه: بنت. 


ا عر عله و 2 بو ° ءءء ر اه عم و۶ 


ادت بخطام نَاقَتَى تم انتهیث ای بابها فَعقلت <<« ردت مدا فقَالك اذْهث 
ی عملکک )١(‏ فَقُلْتٌ یمرک الله ای رل يكوه ی ی به ما تخر مینی ار یه و کات 
على اف حي و آل یمه فا یه یی ات لتك مر او فى وه تاو فی ور 
درت فة فا نا بكائ الوه مفجون (1) 


95 


رك انح الى تخ فر ور قن ع 
علی کتفه الأَيْمَن فقبّلته ثم قت بَيْنَ يَذَيْهِ و 


و الله لا سي ء عير ee‏ چو نک من (2) عَلَى کل عاب 


ا ا 


و آنک اذى ال وسبلهه سس ی لها اب ال کرمین ن ایب 
و کن لی شَفیعاً يَومَ لا ذو شاه eet‏ إلى الله يُْنِى عَنْ سَوَادِ : بن قارب 
وکا اد شم الو جل سَوَادَ : نَّ قارب 00 تحت و اللو مُؤْمِناً به صلی الله عليه و آله ٥‏ تم خر إِلَى صِفْينَ 


٠١۶ ص:‎ 


.١- ١‏ فى المصدر و فى أبواب المعجزات: اذهب الى عملكك ما تذرون محهدا يأويه ظل بيت قد طردتموه و هربتموه و 
حصنتموه اذهب الى عملك. قلت. 

۲- ۲. فى المصدر: مختوم. 

۳- ۳. النجی: المحدث. و فى المصدر:[ بجنی ] و الهدء: السکون. 

۴- ۴. الذعلب: الناقه القويه. و الوجناء: الناقه الصلبه. و السباسب جمع سبسب و هو القفر و المفازه. 

۵-۵ فی المصدر:[ قا جا تشیب الذواب] فعلیه: جا مخفف جاء: و المعنی ای قبلتا و صدقنا بما بأتیکک به الوحی من الله و آن 
كان فيه آمور شداد تشیب منها الذوائب و الذوائب جمع الذؤابه ای الناصیه. 

۶- ۶. فى نسخه من الکتاب و فى المصدر: مأمور. 

۷- ۷. التفسیر من صاحب کتاب الاختصاص او من الروات. 


فاشتشهد م أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام (۱). 


info‏ ]۱۱۵زا الاختصاص: اصبغ بن نباته روايت می كند كه: ما با امير المؤمنين عليه ال لام در روز جمعه بعد از ظهر 
در مسجد بودیم» مرد درازی که مانند بدوی ها بود» پیش آمد و به آن حضرت سلام کرد على عليه ال لام به او فرمود: آن 
پری که نزد تو می آمد جه کرد؟ گفت: تا الان که برابرت ایستاده ام نزد من می آید و هنوز قطع رابطه نکرده است» فرمود: هر 
آنچه از او رخ داده را برای اين قوم با زگو» پس نشست و ما به او كوش دادیم. گفت: من در يمن پیش از اين که خدا 
بيغمبرش را مبعوث کند در خواب بودم ناگهان نیمه شب یک جنی آمد مارا با پا لگد کرد و گفت: بنشین» من هراسانه 
نشستم و گفت: بشنو گفتم جه بشنوم؛ گفت: 


در شگفتم از پری و اشتباهش 

وز سواری شترها با پلاسش 

می رود در مکه دنبال هدایت 

نیست پاکان پری چون با نجات كوج كن سوی گزیده آل هاشم 
بين با چشمانت سرو سردار هاشم 


گوید: گفتم: به خدا در فرزندان هاشم خبری شده يا می شود و برايم روشن نکرد و امیدوار بودم كه روشن کند آن شب بیدار 


ماندم و در اندوه بامداد کردم و در شب بعد نیمه شب که خواب بودم آمد مرا با يايش لگد کرد و گفت: بنشین و هراسان 
نشستم گفت: بشنو» گفتم جه بشنوم» گفت: 


در شگفتم از پری و از گزارشهای او 

وز سواری شترهایش با ابزار او 

می رود تا مکه می جويد هدایت را از آن 
مؤمنان جن نمی باشند چون کفار او 
كوج كن سوی گزیده خاندان هاشمی 
در ميان تيه ها و هم بر احجار او 


گفتم به خدا در فرزندان هاشم پدیده ای اتفاق افتاده يا اتفاق می افتد و روشن نکرد برایم و امیدوار بودم كه روشن کند. آن 


شب را بیدار ماندم و با اندوه صبح کردم و در شب بعد نیمه شب که خواب بودم نزد من آمد و با پایش مرا لگد کرد و گفت: 


بنشين و هراسان نشستم و كفت بشنو گفتم: جه شنوم» گفت: 
در شگفتی اندرم از جن و از انديشه اش 

كه سوارى بر جهاز اشتران شد پیشه اش 

مى رود تا مكه مى جويد هدايت را از آن 

نيست جن راستگو همجون دروغ از ريشه اش 

كوج كن سوى گزیده هاشم نيكو خصال 


احمد آن بهتر سر و سردار خوش انديشه اش گفتم: ای دشمن خدا روشن و واضح گفتی» او كجا است؟ گفت: يشت مكه 
است و مردم را به شهادت بر یگانگی خدا و بر اينكه محمد رسول خداست» فرا می خواند» صبح کردم و شترم را زین کردم و 


در آغاز ورود به مکه به ابو سفیان بر خوردم که سرور گمراهی بود به او سلام کردم و از حال عشیره پرسیدم» گفت: در رفاه 
اند جز اين که يتيم ابو طالب دين ما را به تباهی کشیده گفتم: نامش چیست» گفت: محقد. احمد» گفتم: کجا است» گفت: 


خدیجه دختر خویلد را به زنی گرفته و در بر او آرمیده است. مهار شترم را گرفتم و بر در خانه خدیجه رفتم شتر را زانوبند 
زدم و در را کوبیدم پاسخم داد که كيستء گفتم: محمد را می خواهم» گفت: به دنبال کارت بر گفتم: خدایت رحمت 


کند من مردی از يمن هستم» آمده ام به اميد اين که خداوند به سبب دیدار او بر من منتی نهد» آن را از من دریغ مکن. 


پیغمبر صلی الله عليه و آله مهربان بود و شنیدم می فرمود: ای خدیجه در را بگشاه سپس در را گشود و وارد شدم و نور را در 
چهره اش ديدم كه نور در نور آميخته شده بود» و در پس او چرخیدم و ناگهان مهر نبوت بر شانه راستش نقش بسته بود و آن 


را بوسيديم و در برابرش ایستادم و سرودم. 
منجئى آمد مرا بعد از سکوت و بیهوشی 

که نبود در آنچه من خواندم دروغ و ناروا 

در سه شب گفتم به هر شب خيز از خواب و نكر 
كز لی غالبت آمد رسولی دادخواه 

بر ميان بستم !زار و در بيابانم فکند 


و - 4 5س و 
اشتری سخت و قوی در دشت بی بر گ و نوا 


هر جه آوردى بفرما اى نكوتر با توان 

كرجه باشد اندر آن اسپیدی گیسوی ما 

من گواهم نیست معبودی به جز ذات خدا 

تو امینی بر همه امر نهان از دیده ها نو ز هر پیغمبر مرسل به حق نزدیکتر 
زاده رادان و پاکانی و محبوب خدا 

شو شفیعم روز محشر که نمی باشد شفیع 

وراد قارف مكاي کی يقن هنذا 


نام آن مرد سواد بن قارب بود - . اين تفسير از مؤلف اختصاص يا یکی از راويان است. -. گفت: به خدا به واسطه او مؤمن 


** | ترجمه ] 

أقول 

قد مر شرحه فى المجلد السادس فى أبواب المعجزات (۲) 

**[ترجمه ]شرحش در مجلد ششم در ابواب معجزات گذشت. - . المجلد 48:14 - ۱۰۰ - 
** | ترجمه ] 


۰۷۰ 


2 


و وج فى کتاب نریم بن مخمود موی نان ی عباس قال: وف سَوَادَهُ ین قارب علی عُمَر ُن الطاب و س لم له هرد عليه 
0 إل عمجا امه عات مق کدی كفت وا لي 9 
فَحَدَنْنِى بححَديث کنت أ٤‏ تهی أنْ أَسْمَعةُ ملک قَالَ َع 


9 


جهه قَال با واه ای كنا عليه من عبا5ه ۹ 9 
ا انی إلى ره ی تج ابل أ ی اه ات یه وى پر له ال شهج سَوَادَهُ فد ظَهَرَ 
الذّاعَى إِلَى الق و إلى طرِيقٍ مشتقیم فقت 1 


عك لجن و ناهام هایس ور 


ود 
0 
1 


و آجارها فما کان فى الیل اانه آتانی فا لی مثل دیک (۳) 


لت أن اعش (۴) وی عَنّى و او 

عَجیت لجن 1 قطَرَابهَا(0)***و خملها الْعِيسَ اتب 

ای وله من اشم »لیس قَدَّامَاهًا دناب 

فا كانت فی یلاها لی بعل مفاله وی لت نا تاعش قتوی علی و هو ول 
ص: ۱۰۷ 


۱- ۱. الاختصاص: ۱۸۱- ۱۸۳. و فی نسخه منه: فرجعت. 

۲- ۲. المجلد ۱۸: ۱۰۰-۹۸ من طبعنا هذا. 

۳-۳ فى نسخه: مثل ذلک القول. 

۴- ۴. نعس الرجل: آخذته فتره فى حواسه فقارب النوم. 

۵- ۵. فى نسخه:[ و تطرابها] و القطرب: ذکر الغیلان و صغار الجن» و قطرب: آسرع. 


عَجِبِتٌ لِلْجنٌ و تَحْسَاسِهًا(!)* e e‏ #**و شَدّهَا اليس بِأَحْلَاسِهَا 


0 
آتانی جي بَعْدَ هَذْءِ و رَقَدَه* E‏ دز لو یک فیما كل غات بکاذب 


إِلَى قَوْلِهِ: غالب 


فشَّمَوْتٌ عَنْ ساقی راز ول تست #بی الدّبلٌ الما ود 0 السّتامسب 


ونی بعا أخيیت یت يا یر سل » ***و لَوْ كان فیما فلت مب الاب 
إلى قَولِه: لا دو شَمَاعه» که کر کر « ماک بِمَغْنِ عَنْ سَوَ بن قارب (5). 


]| ترجمه آمسلم بن محمود به روايت ابن عباس جنين روايت می كند كه: سواده بن قارب برعمر بن خطاب وارد شد و بر او 
سلام کرد و جوابش داد و عمر گفت: ای سواده از كاهنى تو جه مانده است؟ او به خشم آمد و كفت گمان ندارم جنين 
سخنی با دیگری گفته باشی» چون عمر از چهره او فهمید بدش آمده كفت ای سواده بت پرستی دیرین بدتر از کاهنی بود به 
من بگو داستانی را که دوست دارم از زبانت بشنوم. گفت: آری در اين ميان که بر سر رمه شترانم در سراه بودم» هم راز يريم 


که به من خبر می رساند» شبی که خواب بودم به بالينم آمد و مرا با پایش لگد کرد و كفت 

ای سواده برخیز دعوت گر حق به راه راست آمده گفتم: من دارم جرت می زنم» از من بركشت و می گفت. 
در شگفتم از پری و اشتباهش 

وز سواری شترها با پلاسش 

أن را ثا و احجارها خواند. 

شب دوم آمد و مانند آن را كفت و من گفتم خواب آلوده ام و به من يشت کرد و شعر دیگر خواند. 

در شگفتم از پری و از گزارشهای او 


وز سوارى شترهايش با ابزار او تا گفت: از خاندان هاشم است و سرور ايشان » که پیشینیان آن ها مانند آیند گانشان نمی 


رسند. شب سوم آمد و همان سخن نخست را كفت: گفتم من خواب زده ام و يشت كرد و شعر دیگر را خواند. 


در شگفت اندرم از جن و از انديشه اش 


كه سوارى بر جهاز اشتران شد ييشه اش 


كه آخرش «رأسها؛ است. صبح كه شد یک شتر سوارى از رمه شترانم گرفتم و سوار شدم و نزد رسول خدا صلی الله عليه و 


آله آمدم و در برابرش اين اشعار را خواندم. 
منجئى آمد مرا بعد از سكوت و بيهوشى 

كه نبود در آنچه من خواندم دروغ و ناروا 
در سه شب گفتم به هر شب خيز از خواب و نگر 
كز لی غالبت آمد رسولى دادخواه 

بر ميان بستم إزار و در بيابانم فكند 

اشترى سخت و قوى در دشت بى بركك و نوا 
هر جه آوردى بفرما اى نكوتر با توان 
كرجه باشد اندر آن اسپیدی گیسوی ما 

من گواهم نیست معبودی به جز ذات خدا 
میت ها كيات از فيلو ها 

نو ز هر بيغمبر مرسل به حق نزدیکتر 

زاده رادان و ياكانى و محبوب خدا 

شو شفيعم روز محشر كه نمى باشد شفيع 


بر سواد قارب بيجاره کس پیش خدا - . كتاب مسلم بن محمود در دسترس من نیست. مؤلف اين داستان را در كتاب معجرات 


به كونه ای دیگر ذكركرده است به آن مراجعه كن. - 
* | ترجمه ] 
»¥1« 


کاب معتّد ن الْمُتنَى بن الْقَاسِم عَنْ عبد الشلام بن سَالِم غن ابن أبى البلاد(۳) 


و 4 


عَنْ عار بن عاصم السجشتانی قَالَ: جِنْتٌ ای باب أبى عبد الله و أر رد أن ان عليه افد فقول (۴ لعل نی بغض من 
تن ۳ 


2 وق لک از یبآ 99 ر أيه ثم لم رم رجا خر عبتری شلقّان 


1 پا عاص لت مامتا کل فاسان لى فلت عليه مان ا بو عبد الو عليه السلام من می نک انا با ارال 


لك من قبل أذ ذل ليك الاب اأ م لم أَرَهُمْ خَرَيجُوا ال و عبد اللِّ عليه السلام هَوْلَاءِ قوم مق الْجنَّ سجاءُوا يَسأَلُونَ 


عَنْ أَمْرِ دِيم (۵) 


**|[ترجمه ] کتاب محمّرد بن مثنى: عمار سيستانى روايت می كند كه: آمدم درب خانه امام ششم و نخواستم اجازه شرفيابى 
بگیرم» نشستم و گفتم شايد یکی که داخل می رود به او گزارش دهد و به من اجازه ورود دهد گفت: در اين ميانه جوانانى 
كندم گون با إزار و رداء وارد خانه آن حضرت شدند و نديدم که بيرون آيد. عيسى شلقان بيرون آمد و مرا ديد و گفت: ای 
ابو عاصم تو اينجا هستى و به درون رفت و برای من اجازه خواست و وارد شدم و امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: ای 
عمار از جه زمانی تو اینجا بودی؟ گفتم پیش از آنکه آن جوانان گندمگون بر شما وارد شوند که ندیدم ترون ساشله قرو 


آن ها گروهی از پریان بودند و آمدند و از امر دين خود پرسیدند - . الاصول السته عشر ٩۲:‏ -. 
** | ترجمه ]| 

«Y>» 

لو امون عَنْ ابی عار امک فا : حل الْمَائكة من ُور و خلق 


ص: ۱۰۸ 


.١ -١‏ ذکره المصّف قبلا فى أبواب المعجزات عن روایه اخری و فیها: تجساسها. 

؟- ۲. کتاب مسلم بن محمود لیس عندی. و ذکر القصه المصّف فى آبواب المعجزات بصوره اخری راجعها. 
لا. فى المصدر: عن ابى البلاد. 

۴-۴. فى المصدر: و أقول. 

۵- ۵. الأصول السته عشر: ؟4. 


- 


لجان من تار و حل انم من مَاءِ و خُلِقَ دم مِنْ طِين فجعل الطاعَةُ فى الْملائكه و هام (۱) 
و یل الْمَعْصِيَهُ فى انس و الجن (5). 


*٭[ترجمه ]در المنثور: ابو عامر مکی روایت می کند که: فرشته ها از نور آفریده شدند و جان از آتش و بهائم از آب و آدم از 


گل» و فرمانبری در فرشته ها و بهائم نهاده شده است و نافرمانی در آدمی و پری - . الدر المنثور ۱: ۱ 
#* | تر جمه | 
«Vf»‏ 


دير اوري وَوَى ار عن على بن الین عليهما السلامقال: ينان صلى الله عليه و آله جال فى تین أضكابه 
اذ یبتجم قاشتا مال ما کشم َو فی الجاج إا ت مغل مدا تاوا كا تول بول عظیع أذ موث عطبم ققال الي 
صل ال عليه و آله لانو ؤت اعد و ا لكات و لكن نا الى ذا قضی ار فى الشعاء عبعث حمل لش فم سیخ ۳ 
الصَمَاءِ و مرح کل اء سی هی ال خ إلى هذه السَمَاءِ و يَستَخبرَ هل السَمَاءِ له الهو ال نکم ینوتیم وا 
رال بتهی دک ال ین یمام ای سما إلى أذ هى لحر ی هذه الا و حف الجن و ا جوا به وغ 


پزیدون 20 


**[ترجمه ]تفسیر النيسابورى: زهرى از امام سجاد عليه الت لام روايت کرده؛ در | نهان كد مقر صل اللدعلية: و آله نا 
گروهی از اصحابش نشسته بود اخترى پرتاب شد و نهان كرديد» فرمود: شما در زمان جاهليت چون جنين جيز يديد می شد 
جه می كفتيد؟ گفتند: می كفتيم بزرگی می زايد يا می ميرد» فرمود: اين نه برای م رگ کسی باشد و نه زندگی او. ولى چون 
پرورد گار» تبارك و تعالى فرمانى در آسمان صادر كند حاملان عرش تسبيح گویند و سپس اهل هر آسمانی جنين کنند تا 
تسبيح به اين آسمان دنيا رسد و اهل آسمان از حاملان عرش كزارش حيس a‏ گزارش 
دهند واين گزارش از آسمانی به آسمانى رسد تا به اين آسمان رسد و يريان آن را بربايئد و به تير زده شوند» و آنچه بباورند 


| ترجمه‎ | *# 
«Vf» 


کتاب زب الاد قال: عججنا سمه َا صزنا فی حَرَابَاتِ یهن الحبطانافتقنا زفقا لتا ین انا فلا هفلم نَجِدهُ فَقَالَ 
ال اس« 1 ره اه و بقل آغل الم یه ال 
ای بجاو نی ات امات فق فشل بأغلی صرب ك با ایح علي إن عفر ن مشب ول لكك أ عکذا 
: سوا عن بن أب طالب الب ای تیه نی راه ثم قل با مشر اج عَرّمتٌ عایکم بعا رم علیکم 

ارم نموه إِلَى الطریق قال فَفَعلْتٌ لک فلع بت دا بصاحبی قَدْ حرج 


عَاهَدَ 
عل بن ی طالب عليه السلام لاحم تَنْ صاحبی و ارد 


عَلَّ مِنْ بتغض الْحََابَاتِ فقال 


ص: ۱۰۹ 


-١‏ ۱. اقتصر فى المصدر بذكر الملائكه» و لعل لفظه: و البهائم» اسقطت عن المطبوع. 
۲- ۲. الدّر المنثور ۱: ۵۱ فيه: اخرج ابن أبى حاتم عن محمد بن عامر المكى قال خلق ال 
ا كلاب ا تورك اس هی : 


ن حصا رای لی ما ریت ضورة و و سن 2١(‏ 


منیا قال یا فتی أک تتولی آلَ مُحَمّدِ صلی الله عليه و آله لت َعم فقال ان ماهتا رَجل من آل مُحَمّدِ صلی الله عليه و آله 
ل لک أن جر و تسلم عله فقلْتٌ بلی فَأَدْحََنِى من مَذِِ الّْحِيطَانٍ (5) 


5 كدي مابی فلا أن مار عير بهي تطزث فلم َو یا وه ی علي فقت نقيت مَغِْيَاً علي لا أذرى أ ِن أَنَامِنْ أْض الله سى 
کا الان دا سذ آتانی آتِ و حعلیی عى أَخْرَجَنِى ای الطريقٍ فَأَخْبَوثٌ باد لل عليه السلام پیک قال ذل فقو( 
سد کم حالف (۴) 


أو لول وخ من الجن بال لان كذ ریت الشّخْصٌ الواجة كلا َتوشِة و ان أَوْشَدَ 
و اذا یه فی عراب و تقد وج علیک أو فی َء من الَزض فَأَذّنْ فى وجهه و ازغ صزتک و قُلْ شبن الّذِى جعل فى السَمَاءِ 
وم جوم( شیاین عَرَتُ علیک با ی بعزیعه الله اتی غرم بها ی مین علي بن أبى طالب عليه السلام و ریت 
op‏ ای تيك و ابعر كو :كد ووز الور و ماک علطن اللو 


و 597 


يت لا سيل لک باک ره إِنْ شاء | ِفَهُ عَنْك فَإِذَا لت الطریق ق ادن بأعْلَّى صوتک وق ا یار الله دنا عَلَى 


E E ریق زعشکم‎ 


2 
اش 


ناد ی متا اْجنْ و یا مَرَدََ السیاطین أَرْشِدُونِى و دلونی علی الطریق و و شوغث (۶) كم مهم الل اضيب کم عزیته عل 
ا طالب ا شیاین ان اس بطم أذ تشد وف آقطار السّماواتٍ و الََوْضِ فادها لا شون 1 بش طان بین الله 


.١ -١‏ فى المصدر: احسن منه. 

۲- ۲. فى المصدر: بين هذه الحیطان. 

۳- ۳. هکذا فى الکتاب و مصدره و لعله مصحف و الصحیح: ذلك الغول. 
۴- ۴. فى نسخه من المصدر: فخالفه. 

۵- ۵. فى المصدر: و رجوما. 


۶-۶ فى المصدر: انتزعت( اسرعت خ ل). 


بده الاب و اهر کم بش طايه لاجر و نکم بعزته [ ]تن ان تلا عنبی الله لا لها هو علي کت و هو 
رب العزش الْعَظِيم و ارف صَؤْتَك بالذان ن و سد و تصیب الطریق إن شاء ال (۵. 

ترجمه آزید الزراد: روایت شده که سالی به حج رفتیم و چون به خرابه های مدینه رسیدیم یک هم سفر از برادران خود را 
گم کردیم و آن را نيافتيم» مردم مدینه گفتند: يار شما را پری ربوده» من نزد امام جعفر صادق عليه الّر لام رفتم» در مورد وی 
و سخنان مردم مدینه به او گزارش دادم. فرمود: برو همان جا که ربوده شده و يا فرمود: گم شده و به آواز بلند بگو ای صالح 
بن على راستی جعفر بن محمد به تو می فرماید» آيا چنین پریان با على بن ابی طالب عليه الہ لام عهد و پیمان بستند فلانی را 
بجويبد و به رفیقانش برسانید سپس بگو: من شما را قسم می دهم بدان جه على بن ابی طالب عليه السلام شما را قسم داده که 
رفیق مرا آزاد كنيد و به راه برسانید. گوید: جنين کردم و درنگی نشد كه از فردی از خرابه ها نزد من بیرون آمد و گفت: 
شخصی که زیباتر از او ندیده بودم خود را به من نشان داد و گفت: ای جوان كمانم دوستدار خاندان محمدی گفتم: آری؛ 
گفت: در اینجا مردی از خاندان محترد صلی الله عليه و آله است می خواهی اجر ببرى و به او سلام کنی» گفتم: آری» مرا 
ميان اين دیوارها آورد و جلو من راه می رفت» و چون اند کی رفت نگاه کردم و چیزی ندیدم و بیهوش شام و در بیهوشی 


ماندم و ندانستم کجا هستم تا هم اکنون كه کسی آمد و مرا برداشت تا به راه رسانید. 


من آن را به امام جعفر صادق عليه الالام گزارش دادم فرمود: آن غول است که نوعی پری است و آدمی را می رباید. چون 
در راه یکی دیدید از او راه را نپرسید و اگر راه به شما نشان داد خلاف آن بروید. و چون او را در ويرانه بینی و يا در بیابان 
كه بر شما بیرون آید در روی او با آواز بلند اذان بگو و بگو: سبحان الذی جعل فى السماء نجوما رجوما للشیاطین» عزمت 
عليكك يا خبيث بعزیمه الله التى عزم بها امير المؤمنين على بن ابى طالب» و رمیت بسهم الله المصیب الذی لا بخطی و جعلت 
سمع الله على سمعكك و بص رکه و ذللتكك بعزه الم و قهرت سلطانک بسلطان اللّه» يا خبيث لا سبیل لکث» که ان شاء الله او را 


و ری 


و چون راه گم کنی با آواز بلند اذان يكو و بگو: با سیاره الله ما را راهنمایی کنید تا خدا شما را رحمت کند و به راه راست 
رسانید تا خدا شما را هدایت کنده اگر به راه رسیدی جه بيش و گر نه فریاد. کن: ای بريان سر کش و دبوان متمرد مرا ازشاد 
كيدو راي زد كيدو کر له تیر نشان كبر عهدا وا وجاك رمد عيبت ع يوا كالب في و0 و2۳ 


سر تطتم أن من ار السّماوات و لاض ادوا لد تشون | 1 بش لطان مبين» الله غالبكم بجنده الغالب» و قاهركم 


لسام ۱ 


هاه 


بسلطانه القاهر و مذللكم بعزته المتين» فان 7 ولوا قا شب ال لا !هو علي و کت و و رب اْعزش الْعَظِيم و باصداى 
.-١ ١و١ e‏ 


aA 


تمن عتو و 


هه قال: سأَنْتٌ أبا عَدِدِ الله عليه السلام فلت الْجنْ يَحْطِفُونَ الْإنْسَانَ ال ما لَهُْ إِلَى ذلک سَبِيلٌ لِمَنْ تكلم بهذه الکلعات و 


۱ 
ااا 


**| ترجمه آزید الزراد: روايت شده كه به امام جعفر صادق عليه الس لام گفتم: يريان آدمی را می ربايند؟ فرمود: به كسى كه 


اين دعا را بخواند راهى ندارند و دعا را ذكر كرده است. - . الاصول السته عشر :9 اين دعا طولانى است. - 
* | ترجمه ] 
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الد اون عَنْ طارق بْن (۳) حبیب قَالَ: كنا جلوساً مع َد الله عرو بن الُقاص ذ فى الْجثجر إِذْ قلص (۴) 
1 


2 


الظل وَكَامَتَ ت الْمجَایش إا نحنْ بتریق 


م طالع ن دا اب يَغنى باب بی مج و الم ال ال کر اشر 5 ری له ین لاس 
فطاف ابیت سبعاً و صلی ر کعتیر راء مق یه َا أا المعتمر قذ قَضَى الله مک و اما أژضنا بيد( 


و شفهاء و اما خی علیک ملع کم ره كومَه بطعاء فَوَضَعَ ده ها فسما فى السَّمَاءٍ حَتَّى ما ترا (2). 


#[ترجمه‌آدر متلور: طارق بق حبیب روایت می كنك که: با عبد الله بن عمر و بن عاض در حجر تشسته بودیم ثا سایه برچیده 
شد و مجالس به پایان رسيت نا گهان پرتو مار نری از ا: ین درب که درب بنی شیبه است بر آمد و مردم همه بدان كردن 
افراشتند و چشم دوختند و ۷ بار به خانه کعبه طواف کرد و در پشت مقام دو ر کیت نماز خواند و من نزد او برخاستم و گفتم: 
ای عمره گزار خدا عبادتت را بيذيرد» همانا در سرزمين ما بنده ها و کم خردانند» و من از آن ها بر تو نگرانم» يس سر به کوپه 
خاک بطحاء نهاد و دمش را بر آن گذاشت و به آسمان بر آمد تا آنجا که او را ندیدم -. الدر المنلور : ۱: ۱۲۰ -. 


[ ترجمه ] 

«VY» 

و خر ار عن ۱۷ أبى الطفل قَالَ: كانت امْرَأَة من الجن فى الجاملیه تمکن دا طو طوّى و کان لها ابْنّ و لغ يكن لها ولد یره 
کات ته خا شدیدا و كان شر فا فى یه روج و آثی روبج تا کان ن يوم مرابعه قَالَ لِأمّهِ با أمَهْ نی رید آن طوف 
بالکقیه معا هارا قلت له مه أى بت ی اف علیکک شفهاء فرش فال أرجو | للات ادت له فر لی فى ضوره جان تمصي 


۱-۱ الأصول الع ۱۲۱ ۶ ۱۲ 

اب ۲. الأصول السته عشر: ٩‏ و الدعاء طویل. 

۳ ۳. فى المصدر: طلق بن حبيب» و هو الصحیح ترجمه ابن حجر فى تقریب التهذیب و تهذیب التهذیب و قال: طلق بسکون 
اللام ابن حبیب العنزی بصری صدوق عابد رمی بالارجاء مات بعد التسعین. 


۴- ۴. قلص الظل: انقبض. 
۵- ۵. فى المصدر: و ان بارضنا عبیدا و سفهاء. 
۶-۶ الدّر المنثور ۱: ۱۲۰. 


ل ف لق اق 0 ا ور و و مه یر و ر 0 e IN‏ 
میعا و صلی خلت لام رَكعتين نع بل ما فعرض له شاب من ينى سم له َارَتْ بمكة غتره حنَّى لم تبصي ز لَهَا الجبال 
رم ۳5 مد 


قَالَ أو الطفَولٍ و بنا أله إِنّما كور تلك ال َر عَنْ مت عظیم (1) من الْجنْ قال فاط بح من نی هم علی فزشهم نی کر 
من ی الجن فکان فیهم سَبِعُونَ میالع یوی الاب (1). 


**[ترجمه ]ازرقی از ابو طفیل روایت کرده که: که زنی پری در جاهلیت در ذی طوی سکونت کرده و تنها یک پسر داشت 

او را بسیار دوستش می داشت. و در ميان تيره خود ارجمند بود و زن كرفت و عروسی کرد و روز هفتم به مادرش گفت: من 
مى خواهم در روز روشن هفت بار بر خانه كعبه طواف کنم. مادرش گفت: پسر جانم من از نابخردان قریش بر تو نگرانم» 
گفت: امیدوارم سالم بمانم به او اجازه داد و در صورت پری برای طواف رفت و ۷ دور طواف کرد و يشت مقام دور کعبه 
نماز خواند» و بركشت و یک جوانی از بنى سهم او را کشت و گرد و طوفانی مکه را فراگرفت که كوه هايش دیده نمی 
شدند. ابو طفیل گفت: به ما رسیده بود که چنین طوفانی تنها به سبب مرگ سرور پریان است» گفت: بامدادان در بنی سهم 
مرد گان بسیاری كه پریان کشته بودند یافت شد که ۷۰ پیره مرد اصلع بودند به جز جوانان آن ها - . الدر المنثور ۱: ۱۲۰ -. 


* | تر جمه | 
«VA»‏ 


ll‏ یدش كنا 
رج ال له بع تج اما( 


**[ترجمه ]در المنثور: ابن مسعود روايت می كند که یک آدمى بيرون شد و به یک يرى برخورد کرد جنى به او گفت: با 
من كشتى می كيريد اگر مرا بر زمين زدى به تو یک آيه بياموزم كه چون هنگام ورود به خآن هات بخوانى شيطان به آن 
داخل نشود» و كشتى كرفت و آدمى او را بر زمين زد واو گفت: آيه الكرسى را بخوان که هيج كس به هنگام ورود در خآن 
هاش آن را نخواند جز اينكه شيطان از آن خارج شود و مانند خر تيز برآرد - . الدر المنثور : ۳۲۳ - . 


#* | ترجمه ] 
¥4« 


ون معا بن جَبَلٍ (۴) قَالَ: 2 ضَعَ ای رَسُولٌ اله صلى الله عليه و آله تَمْرَ اه جع فى عُرقَهِ لی فَكنْتٌ أجد فيه کل يوم 


0 


فصان ؤت دک إِلَى ر e‏ الاك کت ره 


لمي eee‏ َل من خلل الباب علی غیر ضورته فد ین الث فجعل یمه فَسَدَدْتٌ عَلَى 


بیط فلت آشهّد أَنْ لا الله و د مدا عبِدَهُ و سول يا در الله بت ا تفر لقاع و كانُوا أَحقّ به 


1 يي ۱ ل ون ۱16۳ 


فقال ما فعل اس یرک فقلتٌ عاهردنی أن لا يَعُودَ فقال ان عاد فارص ده فْرَصَدَنَهَ اللئِله الانیه ففعل مثل ذلک (۵) فعاهدنی أن لا 


ص: ۱۱۲ 


۱-۱. فى المصدر: عند موت. 

۲- ۲. الدّر المنثور ۱: ۱۲۰. 

يكن الدرر المنثور ۱: ۳۲۳ فیه: اخرج آبو عبید فى فضائله و الدارمی و الطبرانی و ابو نعيم فى دلائل النبه و البیهقی عن ابن 
مسعود. 

۴- ۴. فى المصدر: اخرج ابن أبى الدنيا فى مكائد الشيطان و محقد بن نصر و الطبرانى و الحاكم و أبو نعيم و البیهقق كلاهما 
فى الدلائل عن معاذ بن جبل. 

۵- ۵. فى المصدر: فصنع مثل ذلك و صنعت مثل ذلك فعاهدنى. 


ES‏ لوصا لاعس ۵7 ۶ جر وه فقال ان عَائْدٌ فَارْصِد صد فرصدله الله لاله فص تم مِثْلَ دیک 


1 
E‏ ثل ذلک فقت ب در الله عاعذتبی رين 5 عله ااك قال ی ذو عبال و ما أ یک الا من نَصِيبِينَ و لو أَبث شا 
ول ما أي یمک و َد كنا فى مدید کم عذه ختّی 3 بعت ضابک فا را لت علیه آیتان تفوتا(۱) مِنْهَا فَوَقَعْنَا بتصيبِينَ و لا يُفْرََانِ فى 


0 


یب إلا لم يلاج فيا ا الکزیتی و خر شور لبق آمَنَ الؤشول إلى 


يا 
فخلیت سَبِيلَهُ نم عَدَوث إلى رَ شول الله صلی الله عليه و آله نا وه بها قال ال دق الي و هو لوت فال فكت اف وا 
عله بقد لک د ۳ د فیه نظا 


*؛*| ترجمه ]در المنثور: معاذ بن جبل روایت می کند که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم خرمای زکات را جمع آوری 
کرد و در اتاق من انبار کرد و هر روز می ديدم کم می شود و از آن به رسول خدا صلی الله عليه و آله شکوه کردم 


فرمود: کار شیطان است و او را زیر نظر داشته باش. شب در کمین او نشستم و چون پاسی بسیار از شب گذشت در صورت 
فيل پیش آمد و چون به در رسید صورت عوض کرد و از سوراخ هایش وارد شد و نزد خرماها آمد و آن ها را به دهن فرو 
می کرد و من جامه را بر خود تنگ بستم و سر راهش را گرفتم و گفتم: اشهد ان لا اله الا الله و اشهد ان محتقدا عبده و رسوله 
ای دشمن خدا به کات خرما یورش يردق و آن را بر كرفس و سزاوارتر بدان از تو هست» البته تو را نزد رسول دا هيلي الله 
عليه و آله برم و رسوایت کنم با من پیمان بست كه برنگردد. 


فردا نزد رسول خدا رفتم و فرمود: اسیرت جه کرد؟ گفتم پیمان داد که بر نگردد» فرمود: او بر گردد در کمینش باش» شب دوم 
در کمینش بودم: و همان کار را کرد و با من پیمان بست که برنگردد و فردا نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله رفتم و 
گزارش دادم فرمود: البته او باز گردد و در کمینش باش و شب سوم او را پاییدم و همان کار را کرد و من هم با او همان را 


کردم و گفتم: ای دشمن خدا دو بار با من عهد بستی و اين بار سوم است. 


پس اجازه دادم که برود و فردا نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله رفتم و گزارش دادم فرمود: البته او باز می گردد پس در 
کمینش باش» شب سوم او را پائیدم و همان کار را کرد و من هم با او همان را کردم و گفتم: ای دشمن خدا دو بار با من عهد 
بستی و اين بار سوم است. گفت: من نانخور بسیار دارم و از نصیبین تا اینجا آمده ام و اگر غير ازا ین به چیزی دیگردسترسی 
داشتم اینجا نمی آمدم. ما در همین شهر شما بودیم تا اينكه پیغمبر شما مبعوث شد و دو آيه بر او نازل گردید لذا ما از او 
گریزان شدیم - . در منبع : انفرتنا منها -وبه نصيبين افتادیم و اب بن دو آيه در هر خانه ای خوانده شوند شیطان تا سه روز به آن 
خانه وارد نشود» اگر تو مرا آزاد کنی آنها را به تو می آموزم» گفتم: آری» گفت: آيه الکرسی و آخر سوره بقره از «آمن 


الرسول» تا آخر سوره. 


لذا من آزادش کردم و بامداد نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله رفتم و آنچه كفت به او گزارش دادم» فرمود: اين دروغكو 
۴1 --. 


| ترجمه‎ | *# 
«Ae» 


و عن این عباس (۳) قَالَ: کان رَشول الله صلی الله عليه و آله نَازلًا علی أبى یوب فی غَرْقَهِ و کان طَعَامُهُ فى سلو فى المع 
0 و ال لاله سا لله عليه و آله فَقَالَ تلک الْعُول 


ی ی وق ره وت تک نک آن نک کم 
تِن فرب بیتک ميان لک اه و لک اليؤم وین اد فلت عم كلت ارا ی لکزین كَأنَى زشول الل صلی الله عليه و 
ل خوة كنال ضلاقة و هم كذوت ۳1 


**[ترجمه ]ابن عباس -. در منبع: حاكم از ابن عباس نقل می کند.|۳ تام کد کا وسول عدا لی اه و آل در 
اتا مهاو او اف اا دده قور كفن هن ا ذو سف هاس ووه و ا وه اه قرو ای فى نشي اذ كور كك 
تقل نوسن اه لذ اذ ام سل ها ماك ای كاي كردن شرس ان شرل a AeA‏ 
خدا صلّی الّه علیه و آل سوگندت می دهم که از جایت بیرون ثري آمد و ابو انوت او را به رسول خدا صلی الله عله و آله 
سوكند داد که از جایش تکان نخورد. گفت: ای ابو ايوب اين بار مرا رها کن» به خدا س و گند که دیگر برنگردم» لذا او را 
آزاد کرد. سپس به او گفت: می خواهی به تو کلماتی بیاموزم که چون آن ها را بخوانی شیطان در آن شب و روز و فردایش 
ال ل اس ا ررك ري ري سي ی 


پیامبرصلی الله عليه و آله فرمود: واشت كففه نا اٹک ذروغكز اسه 
* | ترجمه | 
«A1»‏ 


وَعَنْ ۱۷ حمْرّة الزَيّاتِ (۵) 
قال: حرجت ذات یله آرید الکوفة فَآوَانِى 


ص: ۱۱۳ 


۰۱-۱ فى المصدر: انفرتنا منها. 
۲- ۲. الذّر المنثور ۱: ۳۲۴. 
۴- ع. الدّر المنثور ۱: ۳۲۵ و ذکر فيه حکایات آخر. 


۵- ۵. فى المصدر: اخرج آبو الشیخ فى العظمه عن حمزه. 


یل إِلَى حَحرابَهِ لھا یتما آنا فا ذْ دَحَلَ علی عفریتان من الْجنَّ ال دُهُمَا لِصَاحِبه قدا حَفْرُّ بن حبيب الزَّيّاتْ اذى 
فری الاس بالكو قا تعم وال كه قل كغة اتیکین عيش کان هلها أ مع عَلَى یی فلت بشم الله الرَحْمنٍ ن جيم 


هو رم 


سهد الله أنه لا اه 1۳ و و الاک إلى قَولِهِ ای اكيم و أنا علی لک م المامتییی كمال له صاب فولک اا احم 


3 
- 


راغماً ای الصاح (۱). 


**|ترجمه ]الدر المنثور: حمزه زیات نقل می کند که: شبی به سوی کوفه راه افتادم» در آن شب به یک ویرانه داخل شدم» به 
هنكام اطراق در آن» دو عفریت جن بر من وارد شدند. یکی به دیگری گفت: اين حمزه بن حبیب زیات است که در کوفه به 
مردم قرائت می آموزد. كنت آرق به دا او زا عام كفو دیکری كنت کار اين مسکین زنده بماند» گفت: نه او را 
خواهم کشت چون آهنگ کشتن مرا كرد گفتم: بشم اله الحم ن الوّجيم سهد الله أله لا إل 1 
یر الحكيم و آنا ععکم من الشَّاهِدِينَ. پارش به او گفت اکنون او را بگیر» اید به کوری چشمت تا بامداد از او مراقبت کنی 
-. الدر المنثور 7: 1١1‏ -. 


* | ترجمه | 


«AY» 


ەر هو 


و عن ابن ن ڳاس قال: للق زب که قحل فی اله کلم ول فى لثار كلهم و حَلْقَانِ فى اجه و ار ما الَّذِينَ فى الْجَنّهِ کلم 


میک و أا این فى ار كلهم قَالسَياطِين و ام الذيق فاا و الثار فلج و الْإِنْسٌ لَّهُمُ اواب و عَليْهم الْعِقَابُ (۲) 


**[ترجمه ]الدر المنثور: ابن عباس نقل می کند که: آفریده ها چهار دسته اند: عده ای همگی داخل در بهشت اند» عده ای 
همگی در دوزخ و دو گروه دیگر كه هم در بهشت و هم در دوزخ خواهند بوده اما گروه نخست فرشته گانند؛ و گروه دوم 


دیوهایند که همگی در دوزخ خواهند بود؛ و گروه سوم و چهارم پری و آدمی اند که ثواب و کیفر هر دو را دارند -. الدر 


المنثور ۳: ۴۶ -. 

#* | تر جمه | 

A> 

و عن أبى تغب( عن شول اله صلی الله عليه و آله ال ان داه ناف من لَهُمْ أجنحة يَطِيرُونَ فى لاه و نف 


ڪاٽ و کلب و صِنْفٌ يلود و یعون (8). 


ب رمه ]ابو ثعلبه از رسول حدا صل الله علیه و آله نقل می کند که: جن سه دسته اند: دسته ای از آنها بال دارد و در در 


هوا پرواز می كند» دسته دوم: ماران و سگان اند و دسته سوم: دوره گردان اند. - . الدر المنثور ۳: ۴۶ - 


#* | ترجمه | 


وَعَنْ ۱۷ وَهْبٍ (2): أنه سل تن الجن هَل يَأكلونَ و يَشْرَبُونَ أؤ يَمُونُونَ أؤ يَتَنَاكحُونَ قال هم أَجْنَاسٌ أمّا حاص الجن قَهُمْ ریخ 


تعلق ناس با کرو و رو و با کعون و یرون و هی هذه الى ينها 
ص: ۱۱۴ 


.۱۲ :۲ الدّر المنثور‎ .۱ -١ 

۲- ۲. الدّر المنثور ۳: ۴۶ فيه: اخرج أبو الشيخ عن ابن عتتاس. 

۳- ۳. فى المصدر: و اخرج الحکیم الترمذی فى نوادر الأصول و ابن أبى عار واو لت را م3 ۳ ۳ نات 
السنه و البیهقی فى الأسماء و الصفات عن ابی ثعلبه الخشنی. 

۴ ۴. الذّر المنثور ۳: ۴۶. 


۵- ۵. فى المصدر: اخرج ابن جرير عن وهب ابن منبه. و فیه: و یموتون و یتنا کحون فقال. 


الخال و الول و افا ذلك (۱). 


** | ترجمه |الدر المنثور: از وهب - . در منبع: ابن جرير از وهب ابن منبه نقل می كند به صورت: و يموتون و تنا کحون.|۴ - 
سوال شد كه آيا جنيان هم می خورند و می نوشند و مرگ و زندكى زناشوئی دارند؟ گفت: آن ها چند نوع اند: جن خالص 
که از جنس باد است. نه ی خورد و نه می نوشده و نه فى میرده و نه زند کے زناشوئی دارد. رک هیک از ياق ی 
خورند و می نوشند و زندگی زناشوئی و مرگ هم دارند» و این دسته همانند که به شکل شغال و غول و مانند آن ها هستند 
-.الدر المنثور ۳: ۴۷ -. 


> 1 تر جمه 1 
«AA»‏ 


و STS‏ ا ا 


غذاؤهم [غَدَاؤهُم] تَرَلوا و تَعْدؤا و اذا وضع عَشَاوْهُمْ نرّلوا فتعشو 


مسلمان وجود دارد و چون اهل خانه چاشت ت بکشند آن ها نیز فرود آیند و غذا خورند و چون اهل خانه شام کشند» » آن ها نیز 


فرود آيند و به همراهشان شام بخورند -. در المنثور ۳: ۴۷[ - 
* | تر جمه | 
«AS»‏ 


و عن ۱۷ عکرته بن الب قال: ؛ یا آنا لله فى جوف الول عند غرم الس دار عوقو يهم اب پیض لم أر اض 
تیابهغ بشی نم قط نا روا صر وا قربا ییات بعضهم َقَالَ أضحابه اذْكبوا بات وب من شراب الوا اما ند وا رَهرَم 
فك و الله لو لت عَلَى الوم فكَهُم نف ت فَدَحَلْتٌ فاذا لیس فيها دمن البر(۳) 


#*[تر جمه ]الدر المنثور: عکرمه بن خالد نقل می کند که: در حالی که در تاریکی شب كنار زمزم نشسته بودم» نا گهان چند 
تن با جامه های سفید که هر گز به سفیدی آن ها ندیده بودم» طواف کردند و چون فارغ شدند نزدیک من نماز خواندند 
یکی از آن ها رو به يارانش کرد و گفت: ما را ببرید تا از نوشابه نیکان بنوشیم» سپس به راه افتادند و بر زمزم وارد شدند» و 
گفتم به خدا كاش به ميان آنان می رفتم و از آن ها سوال می کردم» سپس برخاستم و داخل شدم اما هیچ آدمی در آنجا 
نیافتم - . در المنثور ۶ : ۳[۴۶] - 


* | تر جمه | 


«AV» 


و عن الزبیر: فى وله تعَالَى و اد ص رَفَنا ليك تفرا من الْجنَّ يَشتَمِعُونَ ان قال بنَخْلَهِ و شول الله صلى الله عليه و آله يُصَلَى 
الْعشَاءَ ال خرة كادُوا يَكونُونٌ علیه لبداً. 

*»[ترجمه]الدر المتثور: زبیر درباره سكن خندا تعالى «و اد ضرفا ایک تفر مق الجن يد مغو لقن -. الاحقاف /۲۹ - 
»و چون تنی چند از جن را به سوی تو روانه کردیم که قرآن را بشنوند) روایت می کند که: اين آيه در نخله نازل شد زمانی 


* | تر جمه | 
«AA»‏ 


و عن ان مش موو قال: هبط وا علی ال صلی الله عليه و آله و هو یر الآ ببطن نخله فلا س موه قالوا أن بُول(۴) و كائوا 


سعة هم رَوتعَُ رل الله و ِد صرَفنا لكك ترا الأب( 


جد ای ار ايع مود کا حي کد کا در ال که ای اد و ا خی تكله قرا فی عو افد از 
داخل شدند» و چون صداى قرآن را شنيدند گفتند: «خاموش باشيد - . در منبع: قالوا: انصتوا » گفتند: صه (ساكت باشيد). -) 
» آنان نه تن بودند كه یکی زوبعه نام داشت» سپس خداوند آيه و إِذْ رفن یک تفر تا آخر آیه؛ رال فرك الف 
المنثور: ۶ : ۴۴. ابن ابی شببه و ابن منیع و حاکم و صححه و ابن مردویه و ابو نعیم و بيهقى همگی اين حدیث را در کتاب 
«الدلائل» از ابن مسعود نقل کرده اند. -. 


#* | تر جمه | 
«A>‏ 
و عن ابن عَبّاس قال: كانوا تشعه تفر مِنْ أَهْل تصیبین فَجَعَلهُمْ رَسُول الله 


ص: ۱۱۵ 


.۴۷ :۳ الدّر المنثور‎ .۱ -١ 

۲- ۲. الدّر المنثور ۳: ۴۷ فیه: اخرج آبو الشیخ عن يزيد بن جابر. آقول: یوجد فيه حکایات آخر. 

۳- ۳. الدّر المنثور ۶: ۴۶ فیه: اخرج احمد و ابن آبی حاتم و ابن مردویه عن الزبیر. 

۴- ۴. فى المصدر: قالوا: انصتوا قالوا: صه. 

۵- ۵. الدّر المنثور ۶: ۴۴: فيه اخرج ابن آبی شیبه و ابن منیع و الحاکم و صححه و ابن مردویه و آبو نعيم و البیهقی معافی 
الدلائل عن ابن مسعود. 


صلی الله عليه و آله را ای قَوْمِهِمْ (۱) 


ره ]اندر المقوو: این طباض کل می کند كد شعن از اهل تسین ردد که وسول دا على الله عله و آله اهارا 
پیک عشیره خودشان نمود -. الدر المنثور ۶ : ۴۴ -. 


* | تر جمه | 


»)4٠« 
.( و له أنِضاً قال: ضرقت الْجِنٌّ ی سول الله صلی الله عليه و آله مرن و كَانُوا سراف الْجِنْ بنَصِيبِينَ‎ 


همه الد ر الور ونيز انم عباس ثقل فى کند كده نيان دو يان به رسول خنذا ضلى الله عله و آله ور آوردند که از 


اشراف جن در نصیبین بودند -. الدر المنثور ۶: ۴۴ طبرانی در کتاب «الاوسط» و نیز ابن مردویه آن را نقل کرده اند. -. 


| تر جمه | 


##[ترجمه ]الدر المنثور: ابن مسعود نقل می کند که: از او پرسیدند کجا رسول خدا قرآن را به پریان خواند؟ گفت: 
در دره ای بنام حجون. 

** | ترجمه ] 

«1» 

و عَنْ ۱۷ عِكرمَة قَالَ: كانوا ان عشر الفا جاو ین جزیزه الْمَؤْصِلٍ (۴). 


**[ترجمه ]الدر المنثور: عکرمه نقل مى کند که: تعداد آنان ۲ هزار تن بودند و از جزیره موصل آمدند -. الدر المنثور ۶ 
۵ ابن ابی حاتم ان را از عکرمه به هنكام سخن پیرامون آیه یه « و اذ صرفنا الیکک نفراً من الجن قال» نقل می کند. -. 


* | تر جمه | 


«4> 


0 


6 


و عَنْ ۱۷ صَفْوَانَ بن الْمُطل قَالَ: خرجنا حجاجا فلا کان بالعزج إِذَا تن بحمو تضطرب فما لت أن مَانّتْ فلفها جل فى خوقه 


دتا نم قَدِمْنَا مکه فا بام جد الْحَرَام اد وق علا ذخص فقال اكم صَاحِبٌُ عفرو قلّا ما تغرف عفراقال أيُكُمْ صَاحِبٌ 


اجان الوا هَذًا قال أمَا إِنّهُ آخز تسعد موت الذین أنَا رَسُولَ الله يَسْتَمِعُونَ اقآ (۵) 


برخورد كرديم كه ديرى نياييد» مرد. سپس مردى او را در پارچه ای يبجيد و به خاک سپرد» سپس به مكه آمديم و در مسجد 
الحرام مردى در بر ما ايستاد و كفت كدام يكك از شما عمرو را به خاكك سيرد؟ كفتيم ما عمرو را نمى شناسيم» كفت كدام 
یک از شما آن جن را به خاک سپرد» كفتيم: ايشان» گفت: او باقيمانده نی ود که زد رتسول نا صل الله علد آله 
آمدند و قرآن از او كوش گرفتند -. الدر المنثور ۶ : ۴۵ طبرانى و حاكم و ابن مردويه این حديث را از صفوان ابن معطل 


روايت كرده اند. -. 

ج 

«f» 

وَعَنْ كغب الأخبار قَالَ: لما اصرف الق اكسعه مِنْ أل َصِيبينَ من بطن تخل( 
جوا ومهم مُنْذِرِينَ جوا بعد وافدین ای رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله و شم 


١١8 ص:‎ 


.١ -١‏ الدّر المنثور ۶: ۴۴ فيه: اخرج ابن جرير و الطبرانى و ابن مردويه عن ابن عباس و اذ صرفنا إليكك نفرا من الجن يستمعون 
القرآن الآيه قال. 

اد ار الدّر المنثور ۶ ۴ فيه: و اخرج الطبرانى فى الاوسط و ابن مردويه عن ابن عبئاس. 

*- و الدّر المنثور ۶: ۴ فيه: اخرج ابن مردويه و البیهقی فى الدلائل عن ابن مسعود. 

۴- *. الدّر المنثور ۶: ۴۵ فيه: اخراج ابن أبى حاتم عن عكرمه فى قوله: و اذ صرفنا إليك نفرا من الجن قال. 

۵- ۵. الدّر المنثور ۶: ۴۵ فيه: اخرج الطبرانى و الحاكم و ابن مردويه عن صفوان ابن المعطل. 

۶- ۶. فى المصدر؟ و هم فلان و فلان و فلان و الاردوانيان و الاحقب. 


ماه فا ها إلى اون فَجَاءَ الأخضَبُ )1١(‏ 


تلم علی رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله فلا متا قذ عضرا لبون یلو ک فَوَاعَدَةُ ول الله یساعه مِنَ الیل باون 
2.00 


*#[تر جمه ]الدر المنثور: كعب الاحبار نقل می كند كه: چون نه نفر اهل نصيبين از بطن نخله بر گشتند» در ميان عشيره خود 
شروع به تبليغ کردند» بعد از مدتى به همراه ۰ نمايئده به سوى رسول خدا راه افتادند» چون به حجون (كوه مکه) رسیدند» 
اخضب - . در منبع: افجاء الاحقب» و نيز يلقونكك ذكر شده است. - (احقب خ ب) پیش آمد و به رسول خدا صلی الله عليه و 
آله سلام کرد و گفت: عشيره ما در حجون برای ديدار با شما آمده‌انده رسول خدا صلی الله عليه.و آله برای دیدار با آنان در 
منطقه حجون در ساعتی از شب با او وعده گذاشت - . الدر المنثور ۶: ۴۵ -. 


> 1 تر جمه 1 
»4۵« 


وَعَنْ حابر بن عتد الله ال وج ول الله صلی الله عليه و آله عَلَى آضحابه ایهم شوزةالخمن من ألا إلى 7+ خرها 


کے کو ال تیا لی راکم مرکو آذ رنه علیالجن یه اجن َك اوا آختن رودا نكم كلما نیت علی وله ی آلا 
رکا تکذبان نوا 2 1 اسع ء من نعمک وبا تکذث تلك الخ 


و عن ابن عمر آیضا: مثله (۴). 


اا و سای بق غد الله قل ی که کل سول هدا على ال عیسو اله ودا ي اتو سر اضق را 
از آغاز ا بایان نراق نان خوائد» سمكى سكوت کرده وردنت پار فرهودة این سکوت شا بر ای جیسنت؟ مخ انم آیهراندز 
ل ل ی ار ی ی تون eS‏ صو 
پس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را منکرید؟1 می گ گفتند: و لا بشی ء من نعمک ربنا نکذب فلك الحمد -. الدر 


المنثور ۶ - (هیچ کدام از نعمت های پرورد گارمان را تکذیب نمی کنیم ازشما سياس گذاریم). 
ابن عمر نيز مانند حديث فوق را نقل كرده است. 

** | ترجمه ] 

۹۶ 


و عَنْ عبد الک قال: لَمْ تخرمر س الْجنْ فى الْمبْرَهِ ی عیتری و مُحَمّدٍ قَلَمَا بت الله مُحَمّداً صلى الله عليه و آله حرست السَّمَاءٌ 
الدَّنَا و میت اْجنْ الاب و اجْتَمَعَتُْ I‏ ث إلى إثليم, ال لد دت فی الَزض حتت رفوا فَأخيرُون ما مدا ال دت فف 
َو لاء الَمَرَ إلى تِهَامَهَ و ٍلی جازب یمن و هم آشو ا الجن و سَادَتهُمْ فو دوا ال صلى الله عليه و آله 8 ا ا 


َخْلَه ف مِعُوةُ یتلو لقن فلا عض وه قالوا أنصدمُوا فلا قضدی يَعْنى بذلک أنه فرح من صلاه الح ولا إلى قَوْمِهمْ مُنْذِرِينَ 


مُؤْمِنِينَ لم يَشْعْو بهم حتّی ترّل قل آوحی ی آنه اشتَمَع نفز من الجن يُقال سَبِعَة من أَهْل نَصِيبِينَ (۵) 
ص: ۱۱۷ 


.١ -١‏ فى المصدر:« فجاء الاحقب» و فیه: بلقونک. 

۲- ۲. الدّر المنثور ۶: ۴۵ فيه:« اخرج الواقدی و آبو نعيم عن کعب» آقول: يوجد فيه حکایات آخر لم يذ کرها المصتّف. 

۳- ۳. الدّر المنثور ۶: ۱۴۰ فیه: اخرج الترمذی و ابن المنذر و أبو الشیخ فى العظمه و الحاکم و صححه و ابن مردویه و البیهقی 
فى الدلائل عن جابر بن عبد اللّه. 

۴- ۴. الدّر المنثور ۶: ۱۴۰ فيه: اخرج البزاز و ابن جرير و ابن المنذر و الدارقطنى فى الافراد و ابن مردويه و الخطيب فى تاريخه 
بسند صحيح عن ابن عمر. و فيه: لا بشی ء من آلائک ربّنا نکذب فلك الحمد. 

ه- ۵. الذر المنثور ۶: ۲۷۰ فيه: اخرج ابن المنذر عن عبد الملكك. 


**[ترجمه ]الدر المنثور: عبد الملک نقل می كند كه: جن ها در فاصله زمانى ميان عيسى و محمّد ياسبانى نمی شدند و چون 
عدا محال عا اله الوق آله رآ سوت كر | نان تا ا قد وماق نر | شاب فق اق اده وی هه كه ابلس 
گرد آمدند و گفتند: در زمين يديده ای ديده شده. سپس پراکنده شدند تا بدانند جه اتفاقى افتاده است. اين دسته را كه 
اشراف و سروران جن بودند به تهامه و یمن فرستاده شدند و بامدادان به هنگام نماژ صبح با پیغمبر صلل اله علیه و آله در 
نخله برخوردند و شنیدند که قرآن می خواند و چون نزد او حاضر او شدند» گفتند: «خاموش باشید» يس چون پایان یافت». 
يعنى چون نماز صبحش پایان یافت» در حاليكه ایمان آورده بودند برای تبليغ پیش عشیره خود بركشتند اما پیغمبر محمد صلی 
اللدعليه و آله اق انها نعي مداه ا انك سوه ای ارس ی إلى أنه اش عفر من اْجن» [بگو: «به من وحی شده است که تنی 
چند از جثیان كوش فرا داشتند و گفتند: راستی ما قرآنی شگفت آور شنیدیم ] نازل شد» 


گفته اند: آنان هفت تن از اهل نصيبين بودند - . الدر المنثور ۶: ۲۷۰ -. 


| تر جمه | 
«4V»‏ 
و عَنْ ۱۷ سل بن عبد اللو ال : کن فى تاه دیار عاد إِذْ رَأَئْتٌ مَدِيئَهٌ مِنْ حجر مور فى وَس طها قَضْرٌ من حجازه تأویه الجن 


فلت فا میم عظیم ای بص لى تخو سس اد ای و 
ته فت لمت علیه قرَدٌ علیی السَلام U SUS‏ ان ا تحن اياب و اما ها رواخ الب و مَطاعم الشّحتٍ و | 
جع یا ری به بعى و عفدا سل ل له واه كك بو فلك و من نك كذ هب ی 
رل فیهغ قُلْ وج إلى أله اشتمع تقر ین الجن (1). 


##[تر جمه آالدر المنثور: سهل بن عبد الله تقل مى کند که: در ناحیه ديار عاد بودم که ناگهان شهری ديدم از سنگ تراشیده و 
در ميانش کاخی بود كه پریان در آن جا سکنی گزیده بودند» به آنجا وارد شدم» نا گهان بير مردی تنومندی را ديدم كه جبه 
ای پشمین و باطراوت در برداشت و به سوی کعبه نماز می خواند» از تتومندی او به اندازه تا زگی جبه اش تعجب نکردم 
سپس به او سلام کردم. پاسخ داد و گفت: ای سهل بدن جامه ها را کهنه نسازد؛ اين بوی گناهان و حرام خواری است که آن 
ارا كيشو هرهش کد ا ۰ سال است که آن را مى يوشم و با آن عیسی و محترد صلی الله عليه و آله را 
زيارت كرده ام و به آن ها ايمان آوردم» به او گفتم: تو كيستى؟ گفت: من از آن نه نفرى هستم که آیه ی فل آوجی إل أل 
استمع تفر من الْجن) درباره آن ها نازل شد -. الدر المنثور ۲۷۰:۶ -» 


* | تر جمه | 


«(A> 


ر اس 8 


و عَنْ ۱۷ عبد الله ُن مشو ف قله كل وحن ن إلى أله اشتمع َر من الجن قال کاوا مِنْ جن نَصِيبِينَ (۲). 


**[ترجمه ]الدر المنثور: عبد الله بن مسعود درباره سخن خدا اقل وجی ال أنه اَّمَع نز من الْجن» می كويد: كه آنان از 


** | ترجمه | 
۹۹« 


و عن کردم بن أبى الاب انار ال حرجث مع أبى ی الْمَدِيئهِ فى اجه و دک أُوّلَ ماد کر رَسُولٌ له صلی الله عليه و 
آله بعکه توب ۳ زاعی عم (۳ لا الصف الیل جاء لب فا حملا نام وب لراجی فلع الوادى جاركك 
© [ نا جار دا رکک] قنای مناد لا تراه با وان آزسل ی الحمل یت کی کل فى عنم ول الله علی زشوله بعک و ا 
كان رجال من الْإِنْس يَعُودُونَ برجال من الجن الْآبَه(ه). 


**[ترجمه ]الدر المنثور: كردم بن ابی سائب انصارى روايت می كند که: با پدرم برای انجام كارى از مدينه خارج شدم» تازه 
نام و آواژه سول خدا صلی الله عليه و آله در مک بر سر زبانها افتاده بوده در کنار چوپانی مأوی گرفتم چون نیمه شب 
فرارسید» گر گی آمد و بره ای از رمه برداشت» شبان از جا برخاست و گفت: ای سردار وادی به فریاد پناهنده ات برس» یک 
جارچی که آن را ندیدم» فریاد زد ای گرگ رها کن» سپس بره به سرعت به سوی رمه باز گشت. به همین سبب خداوند در 
مکه آيه؛ و أنه کا رجال من الْإنْس بَعُودُونَ برجالٍ مِنَ الْجنّ َرَادُوهُمْ رَهَقاه - . الجن / ۶ - و مردانی از آدمیان به مردانی از 


جل ناه می پر دند و پر مر كشن انها فى قوف زا بن رسول عدا صلی الد عله و آله ازل كرد ب الدوالنغرر ۲۷۱۰۶ 
**[ترجمه] 

اد 

و عن ان عباس:أد رجا ِن یی ميم کان حجري على اليل و الا (۶) 

ص: ۱۱۸ 


۱- ۱. الدّر المنثور ۶: ۲۷۰ فیه: اخرج ابن الجوزی فى کتاب صفوه الصفوه بسنده عن سهل. 

۲- ۲. الذر المنثور ۶: ۲۷۰ قد سقط الحدیث من المطبوع و بقی قوله: قال: کانوا من جن نصیبین. 

۳- ۳. فى المصدر: فآوانا المبیت الى راعی غنم. 

۴- ۴. فى المصدر: انا جار داركك. و فیه: ارسله. 

ه- ه. الدّر المنثور ۶: ۱ فيه اخرج ابن المنذر و ابن أبى حاتم و العقیلی فى الضعفاء و الطبرانی و آبو الشیخ فى العظمه و ابن 
عساكر عن كردم. 

۶- ۶. فى المصدر:[ جريئا على الليل و الرجال] آقول: لعل الصحيح: الرحال. 


و أنه ار لَه رّلَ فى أرض مجن قا ناه وین 


2 


من شر أهله فَأَجَارَهُ ی مِنّْهُعْ و کان فيهم شا بو کا ف يدا فى الجن ككفت الشات ا أجار 4 ی م فد ع له قل سما ماها 
الم لیر بها اق الرَجلٍ لاه ال وق اه ا 
با مالک 4 ت مهلهر مه ود لک مَحْجَرى و !زاری 

َنْ اه اسان لا تعرض لها کف مینک رَاشِدا عَنْ جاری (1) 


تشعی إِلَيْه بِحَوْيَهِ مشمومه» سس أف ریک يا با لقیطار(۳ 


مت أثراً لیر فَضِيله*:** قاد - فان الخ لِلمتَارى )۵( 
من کان یکم سيدا فى ما مَصی» et‏ * إن الْجِتَارَ مم بو الأخيار 
افص دک يا معیکر انم ee‏ کال الْمُجيرٌ مُهَلْهِلَ بْنّ دِيَارى 


ال سیخ صدَفت کان بوک سید و فص كنا دغ هذا الوَجُلَ ا 
و آله و قص عَلَيهِ الْقِصّهَ فقال سول اله صلى الله عليه و آله إِذَا با ا ۾ وحشه هو تن برض مجن يفل اعود 
یکلمات الله اما 


ا آتازغک يعد دا کرک تیال یبن صلی له له 
دا یا 


ص: ۱۱۹ 


.١-١‏ فى المصدر: ذراعيهاء و قال: أعوذ بسيد هذا الوادی. 

۲- ۲. فى المصدر هكذا: عن ناقه الإنسان لا تعرض لها***و اختر إذا ورد المها اثوارى انى ضمنت له سلامه رحله:*##فاكفئف 
يمينك راشدا عن جارى و لقد اتيت الى ما لم احتسب* ٭٭٭الا رعيت قرابتی و جواری. 

۳ ۳. ذكر فى المصدر بيتا آخر هو: لو لا الحياء وان اهلكك جیره#**لنمزقنک بقوه اظفارى 

۴-۴. فى المصدر: أ تريد. و فيه: أبا العيزار. 

۵- ۵. فى المصدر: للمرار. فيه: بتو الأخیار و فيه: مهلهل بن وبار. 


تیآ جاور بر و آ اجر من َر ما یلچ فى الَدْضٍ وَ ما يرح ملها و ما بزل من السّماءِ وَ ما یر فيها و من فتن الیل و من 
لا طا طارقا بطق بير رل الله فى لک و أنه کان رجا مق الْإنْس يَعُودُونَ برجال من الجن فَرَادُومُعْ رهق 


قال آبو نصر غريب جدا لم نکتبه إلا من هذا الوجه (۱). 


##[تر جمه ]الدر المنثور: این عباس روایت می کند که: مردی بر شب و ریگزارها دلیر بود(شب رو و نترس بود). شن رفت و 
قوس رشن بر سا معدل که يس هراس اتاد و زانوى ترش را مت و روق اروش اید و کفت: «از شر اهل اين 
ا ل ل ل ۱ ۲ 7 
از اینکه آن يبر او را در يناه داده بود» سخت عصبانی شد و شمشير زهرآ كين خود را برداشت تا شتر آن مرد را نحر كند اما آن 
بير جلوى او را كرفت و گفت: 


آرام اى مالك بن مهلهل يرتوان 

ان جامه من و این ازار من ای جوان 

اين ناقه ز آدمی است تعرض آن مکن 

بردار دست از پناهم و شو براه درست روان 

با تيغ زهردار بسوی آن شده ای روان 

اف باد بر قرابتت ای ابو قبطار خان 

و ابیات دیگری هم در اين باره سرود آن جوان در پاسخ به او گفت: 
تو خواهی سرفرازی تا که نام ما فرو گردد 

ابو الغیر ار بی جنگ و ستیز اين کار چون گردد 
مقام و جاه را خواهی كه بى فضلی بدست آری 
برو زینجا که باشد سروری بهر مرا و هم علمداری 
کدام از خاندانت سرور و سردار بودندی 
بسرداری ز زاد سروران بايد ستودندی 


سر خود كير و حد خويش بشناس ای معیکر چون 


مهلهل بن ديارى را مجيرى می سزد بيجون آن پیر گفت: راست كفتى يدر تو سرور و بهتر ما بود ولى از این مرد دست بردار 
و من پس از او در باره کسی با تو ستیزه نکب پس او را رها کرد آن مرد نزد پیغمبر صلی الله علیه و آله آمد و داستان مود 
را بر او باز گو کرد. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون هراسی به شما دست داد يا در زمين پریان منزل کردید 
بگویید «اعوذ بکلمات الله التامات التی لا يجاوزهن بر و لا فاجر من شر ما يلج فى الارض و ما بخرج منها و ما يتزل من السماء 


و مایعرج فیها و من فتن اللیل و من طوارق النهار الا طارق یطرق بخیر» سپس خداوند در اين باره آيه «وَ أنه کان رجال من 
انس يَعُودْونَ برجال مِنَ الجن فََادُوهُمْ رَهَقا» نازل کرد. 


ابو نصر گفته: حدیث غریبی است» از اين رو آن را ننوشتیم - . الدر المنثور ۶ : ۱ -. 


* | تر جمه | 

«1*1» 

و عن سيل بن جبير: ن رجلا مین بی تيم يقال لَه راق بن عُمير دَّتٌ عَنْ بَذءِ اشلامه قال نی لمیر برشل عالج ذات ليلو اد 
غلینی الم رلت عَنْ راحلتی وَ نها و نف و قد تَعَوَدْتٌ 5ه نمی و قلت آعوذ بعظیم هَذا الوَادِى من الجن فرأیّت فى مَنامی 


ی 
و 
چ ت هو 


رجا بده عربة يُرِيدُ آن يَضَعَهَا فى تخر نای فانتهت فرعا ات یمین و شالا لم آز یقلت عذا علم نم عُدْتٌ 


رث مثل لک فائبهت قدت عول ناقبی قلع أر د شا فإذا ناقتی ومد ثم غفوت فَرَأَئْتَ مثل ذل ل 
eS‏ يڍو ره و رَجُلٍ شيخ میک يد یره عنهافیتما ما ینازعان 


ا 


مه ۶و 


طلعت تایه ابر مِنّ لو خش فا النّوِحٌ لفتی قم فد ی مُت فداء لَِاقَهِ جَارىَ ا دی فام الْقتَى فاد منها ور و 
TEE‏ 
3 اج د بل 
۱ م ۱ ۷ 7۷ 


00 او زو ود وی و آله 


9 و - 


واد 
5 
ام 


ث و 


ص: ۱۳۰ 


.١ -١‏ الدّر المنثور ۶: ۲۷۱ فيه: اخرج أبو نصر السجزی فى الابانه من طريق مجاهد عن ابن عبّاس. 
۲- ۲. غفا يغفو: نعس. نام نومه خفيفه. 
۳- ۳. فى المصدر: ثورا عظيما. 


2 چ ق چ‎ o 


اي وقول الله صلی ال علیه ا أن کر من شی و ععایی یشم عشت قال مرجي بر 


نه كان رجال مِنَ الْإِنْس بَعُودُونَ برجال م من الجن فراوهَغ رعَقا(۱). 


تئر و كنا ری له هو الى أَنْرلَ الله فيه و أنه 


بيش از خواب يناهنده شدم و كفتم: از شر يريان به بزركك اين وادى يناه مى برم. 


در خواب ديدم كه مردى نيزه اى به دست دارد و مى خواهد آن در كلوى ماده شترم فرو كند. هراسان بيدار شدم و به راست 
و چپ خو نگاه کردم اما جيزى ندیدم» گفتم اين خيال و رويايى بوده» سپس بازكشتم و اند کی جرت زدم و همان خواب را 
ديدم؛ دوباره بيدار شدم و دور شترم چرخی زدم ولى باز جيزى ندیدم» شترم غرشى كرد و باز به خواب رفتم. بار ديكر همان 
خواب را دیدم و بیدار شدم» ديدم ناقه ام يريشان است» سپس جوانی نيزه ای بدست مانند همان كه در خواب ديده بودم را 
مشاهده کردم که پیرمردی دستش را گرفته و او را برمی گرداند. در اين ميان که در ستیز بودند ناگهان سه گاو نر کوهی 
ظاهر شدند» آن بير به جوان گفت: برخیز در عوض شتر پناهنده من که از آن یک آدمی است. هر کدام از اينها را می خواهی 
بگیر. جوان برخاست و یک نره گاوی از آن ها كرفت و بر گشت» سپس آن پیرمرد به من رو کرد و گفت: چون به یک وادی 
رسیدی و ترسیدی بگو: اعوذ بالله رب محمد صلی الله عليه و آله من هول هذا الوادی» و به هيج یک از پربان پناهنده نشو که 
امر آنها باطل شده است. به او گفتم: اين محمد کیست؟ گفت: پیغمبری عربی نه شرقی» نه غربی» روز دوشنبه مبعوث شده 
گفتم کجا منزل دارد؟ كفت در یثرب که نخل دارد. 


چون بامداد بر آمد بر شترم سوار شدم و شتابان به راه افتادم تا به مدینه رسیدم و رسول خدا صلی الّه عليه و آله مرا دید و 
داستان مرا باز كفت پیش از آنکه چیزی از آن به او بگویم. سپس مرا به مسلمانی دعوت کرد و مسلمان شدم. سعید بن جبير 
گوید: ما معتقد بودیم که اين مرد همان کسی است که آيه وه ان رجالْ ین الْإِنْس يَعُودُونَ برجال مِنَ اْجنْ فرادوشم 
مقر باه او اول شنم اسک حب ادر الم 2 ۲۷۲ سر 


] ترجمه‎ | E 
«+¥» 


و عن ۱۷ اب عّاس: فى فله وه ان رجال من اس یعوذون برجال من الجن قَالَ كان رال من انس یت 


الراك فى الْجَاهِلِيهِ يمول أَعُودُ بعزیز هذا الْوَادِى قَرَادُوهُمْ رعق(0۲. 


##[ تر جمه |الدر المنثور: ابن عباس در باره همين يه « و أله كان رجالٌ مِنَ الاس یعون برجالٍ م مِنَ الجن ؛ می كويد: در 
جاهلیت افرادی از آدمیان چون شب را در یک وادی اطراق می کردند» می گفتند: «پناه می برم بر عزیز اين وادی» که اين امر 
تنها بر دشواری و گمراهی آن ها می افزود - . الدر المنثور ۶: ۲۷۲ -. 


| تر جمه | 
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و عن ۱۷ الْحَسَنٍ : فى قوله أنه كان رجال من الاس یعون برجالٍ من الجن قال كانَ 
هذا اوادی مِنْ شَرٌ سَفهاء قزیه یم فى تیه یمه یلته (۳ 


ره ]ادن الو خن ارم سكن د اوقد :و اله کار رجال من انس تا آخر آیه؛ می گوید: زمانی که یکی از 
آدميان در وادى منزل می کرد» می گفت: پناه می برم به عزيز اين وادی» از شر كم خردان قومش, لذا در طول آن شبانه روز 
خود را در امان مى يافت - . الدر المنثور ۶: ۲۷۲ -. 


* | ترجمه | 


«+¥» 


ور 


و عن ۱۷ بيع بن نس: و أنه ان رجال من الِْنْس يعُوذُونَ برجال مِنَ الْجنّ فزاذومع رعقاً قال کنو فان و ی 
الْوَادِى م می الْجنْ نكا أحهم ذا دَحَلَ لک لاد یود وب الْوَادِى من دون اه لک رمق أَْ خوفا(۴). 


**[ترجمه ]الدر المنثور: ربيع بن انس در باره يدون أنه كان وال هت لحا لس يقر دواع اذا اكير آ مسق مین کنات كا وس 
كفتند صاحب اين وادى فلان يريان است لذا هر كدام بدان وادی می رفت. به جاى خداوند. به او يناه می برد »از اين رو ترس 


و هراس وی می افزود - . الدر المنثور: 8 : ۲۷۲ -. 


[ترجمه] 
»1*۵« 
و عن ابن عبّاس قال ال: كانت الشّاطِينَ لَه مق فى السَمَاءِ عو فيها الوح فَِذَا س موا الْكلِمة راد فا تشعا اما الله 


فكرن عن و انا 2ا را کون بابللا ا تيك وقول الل صلی اه علیه و آله توا ما دهم فد کژوا دک لالیس و لم تكن 


- 


4 1 


الوم وی بها قبل دک فال لَهُمْ ما هذا نا م من مر( لت فى الأَوْض بت 


.١ -١‏ الدّر المنثور ۶: ۲۷۲ فيه: اخرج الخرائطى فى كتاب الهواتف عن سعيد ابن جبير. 
۲- ۲. الدّر المنثور ۶: ۲۷۲ فيه: اخرج ابن جرير و ابن مردويه عن ابن عتباس. 

۳- ۳. الدّر المنثور ۶: ۲۷۲ فيه: اخرج عبد بن حميد و ابن المنذر عن الحسن و فيه: اذ انزل. 
۴- ۴ الدّر المنثور ۶ ۲ فيه: اخرج عبد بن حميد عن الربيع بن انس. 

۵-۵. فى المصدر: ما هذا الامر الا لامر حدث. 


وف نوع ةو وشون الله ای غل و آله یا ل وق وم ا 


َأنَوْهُ َأخْبرُوهُ فقال هَذَا الحدث الى عدت فى الأزض (). 


وب ار جه او لت رد ابد عام رایت ين کد شاود امات کسی ها ادو رھ وان لدتو زاك کر 
یک كلمه می شنیدند. نه تا بدان می فزودند كه تنها همان یکی درست بود و آنجه افزوده بودند نادرست. چون رسول خدا 
صلی الله عله و آله ميحوث شد از آن کرسی ها منع شدند و آنان نیز اين مسئله را به ابليس گزارش وادنده» و پیش از آن 
ات دی آ0 ھا ركاب تنى تاه انلس يد آذ ها کت این الى شتسه | سك كه ذو زین اسان فاده ات 
می داعا نجوه وا دراي ووی يكن اف | انتوسول ارا مان ای لسن ا سای کدی که ار 
می خواند. پیش ابليس باز گشتند و به او گزارش دادند» گفت: اين همان حادثه ای است كه در زمين اتفاق افتاده است -. 
الدر المنثور ۶: ۲۷۳ - . 


اد | ترجمه ] 
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و عن ان عباس قَالَ: لم يكن السَمَاُ الا ُخر رس فی الْفثره بن عيدى و مد صلی الله عليه و آله و كانوا تقغدون متها اعد 
لشنع فلا بت اله مدا صلی الله عليه و آله حرست الشَع 2 اللنیا عرسا شّدِيداً و جمت التَّمَاطِينُ فَأنْكروا دل نوا لا 


و 
0 
ل نض ع 


ذری أ َو رید بعن فى الرْضٍ أ ار ل یا 20 
ترا فى لض قأخپزونی ما اد الى ححدَتٌ فی السَمَاءِ و کا أو بغ یت رکب ین أهْلٍ عبن و هُمْ آشر 

اج وَ ماد دنور تھا انوا ی ۳ وای واو تخل جوا یله صلی الله عليه و آله صلی لا 
لاه بیطن تَحْلَهَ فاش موا فلا سَ مقو بثو رال شام یکن لاله صلی اه عليه و آله بعلم اَم توا لو هو 
يقرا لقن لا قضی بول نما قرغ مِنَ الصّلَِ وا إلى قزمهع مُنْذِرِينَ یل مُؤْمِنِينَ (۴). 


تر جمه ]اد بن عباس نقل می کند که: آسمان دنیا در فاصله زمانی ميان عیسی عليه السلام و محرد صلی الله عليه و آله 
پاسبانی نداشت و در آنجا شیاطین براق شنیدن وحی موضع می گرفتند» چون خداوند مد را صل الّه علیه و آله را 
برانگیشت نگهبانانی به شدت از آسمان دنا حراست فی کردند و شياطين را نه تبر عن زدند. آنان این مسئله را بی سابقه 
O‏ ا Se NG‏ 
دانيم که آيا برای كسانى که در زمينند بدى خواسته شده يا پرورد گارشان بر ايشان هدايت خواسته است؟) ابليس گفت: در 
زمين حادثه ای رخ داده و يريان گرد او جمع شدند» گفت: در زمين يراكنده شويد و به من گزارش دهيد كه اين حادثه 
جيست كه در آسمان رخ داده است. دسته نخست كاروانى بودند از اهل نصيبين که اشراف و سروران يريان بودند. شيطان 
آنان را به تهامه فرستاد» رفتند تا به وادى نخله رسيدند و ديدند كه بيغمبر صلی الله عليه و آله در بطن نخله نماز صبح می 
که کی كر عر اغا دقن رق عر اننا قر ی زا عرقي کد رخا اف مقع على الله عله آله | 


كه قرآن می خواند» نمی دانست كه آنان به او كوش می دهند. چون پیامبر از نماز فارغ شد» به سوى قوم خود بر گشتند وآنان 


را ي دادند و ود مومن شدند -. الدر المنثور ۶: ۲۷۳ -. 

**[ترجمه] 
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E OE‏ ی ی وق من ند مت یج رن عم و ور باب 
جو رمه ]انق عفر قل ف کے که ویر که ل اله علو الم فرك رس قباطي از اسان راه نید وه 
سوی آنان شهاب سنگ پرتاب شد -. الدر المنلور ۶ : ۲۷۳ -. 

**[ترجمه] 

kb 

وڪن ۱۷ ان عاس قَالَ: کات اج بل نییعت الب صلى الله عليه و آله تون 


ص: ۱۳۲ 


۱-۱. فى المصدر: بين جبلى نخله. 

۲- ۲. الدّر المنثور ۶: ۲۷۳ فيه: اخرج ابن أبى شيبه و احمد و عبد بن حميد و الترمذى و صححه و النسائى و ابن جرير و 
الطبرانى و ابن مردويه و أبو نعيم و البيهقيّ معا فى دلائل النبوّه عن ابن عبباس. 

*-". فى المصدر: حتى بلغوا. 

۴- ۴. الدّر المنثور ۶: ۲۷۳ فيه: اخرج ابن جرير و ابن مردويه و البیهقق فى الدلائل عن ابن عباس قال: لم تكن. 


۵- ۵. الدّر المنثور ۶: ۲۷۳ فيه: اخرج الواقدى و أبو نعيم فى الدلائل عن ابن عمرو. 


من المع اء فلا مت حرست فلع نش مَطِيعُوا أَنْ بشتمغوا قج وا ای قَوْمِهِمْ فول لِلَّذِينَ (۱) لم بش تمو وا فقالوا نا لمكا السّماء 
او ا ۳ 


2 
ہے ع مر 


شهاباًرَص دا ول جما قد أَرْصِد له يُْمَى به قَالَ َا رز موا بجوم الوا ممه أا لانذرى أ َر 


بهم رهم رشداراگ 


ر آرید 


ا ار ال این غتاس واک كد کم پیش ا ت مق ل االغلة و آل عار وااز اتاو 
شنيدند» اما زمانى كه بيامبر صلَى الله عليه و آله مبعوث شد ديكر نمی توانستند كه بشنوند و به ديكر جنيان كه دیگر اخبار را 
نمی شنيدند» گفتند: «ما آسمان را لمس كرديم و يافتيم که از پاسبانانی سخت ير شده است» از جمله فرشتگان و شهاب ها كه 
همان ستاره هایند» «درحاليكه ما برای كوش كرفتن در آنجا می نشستيم اما اكنون هر کسی كه كوش فرا دهد شهابى در 
كمين خود یابد». می كويد: ستاره ای را در كمين خود می يابد كه با آن تير خورد» خداوند می فرمايد: چون با شهاب ها 
مورد هدف قرار گرفتند به قوم خود گفتند: «و آنا لا كذرى اش أریة يمن فی الَرْض أ آراد بهم رهم دا زوه دوست 
نمی دانيم كه آيا برای كسانى كه در زمینند بدی خواسته شده يا پرورد گارشان بر ايشان هدايت خواسته است) - . الدر 


المتثور ۶: ۲۷۴ -. 
| تر جمه | 


۰4 


0 
ع 


ون امش شی قال: لت الجن تا ر شول الل أ ادن لا فف هد معك الصلوات فى عد جدك كَنْوَلَ الله و أ الْمساج د لله قلا 
تَدْعُوا مع الله دا قول صلوا ا خالطوا النّاسَ (۳). 


:** | ترجمه |الدر المنثور: اعمش روایت می کند که جنیان گفتند: ای رسول خدا به ما اجازه مى دهى كه در نماز مسجدت 
شرکت کنیم؟ و خداوند نازل کرد آیه! 


با خدا مخوانید 1 می فرماید: نماز بخوانید و با مردم نياميزيد -. الدر المنثور ۶: ۲۷۴ -. 


2 
و أن 


امسا لله قلا تَدْعُوا م الله أحداً » (و مساجد ویژه خداست. يس هیچ كس را 


* | ترجمه ] 
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2 0 
ان 0 م اماه 


و عن سڪيل بن جبير قَالَ: قاّت الْجِنَّ لسن صلی الله عليه و آله کیت لا تی المد جد و تن اون عنک و کیت نَنْهَدُ 


ا ا وا ااج له ا 


**[ترجمه ]الدر المنثور: سعيد بن جبير نقل می كند كه: جنيان به پیغمبر صلی الله عليه و آله گفتند چگونه به مسجد آييم در 
حاليكه از تو دوريم؟ چگونه در نماز عصر حاضر شويم و حال آنکه از شما دور هستيم؟ سپس اين آيه EE, ١‏ 


آخ ایا اش الو الى ۵ ۷۷۴ 


#* | ترجمه | 
<١١١ا»‏ 


عن این مود قال: حرج وَسُولُ اللّه صلى الله عليه و آله بل اجره واا ا : 
ما قال الله E‏ 


فل ن زد 7 و 


تيك تم قال لا یھو لتک سی : تَرَاهُ دم شب نم جلس فَإِذَا رجَالٌ سودٌ انهم رجال الط و كاو 


اتر ]التذن الکن اسع تفاس كفل کا رسول خدا ضلى الله علو آله يهن از فرت به سوط کی از رات 
مكه خارج شد. و برای من خطى كشيد و فرمود: تا من نزد تو برمى گیردم» كارى مکن. سپس فرمود: از هر جه ديدى هراس 
مکن» و اند کی جلو رفت و نشست که ناگهان مردانی سياه چون هلو ردان و قاتا رن 
عل بدا » - . الدر المنثور ۶: ۲۷۴ - (چیزی نمانده بود که بر سر وی فرو افتند). 


* | تر جمه | 
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و عن ابن عَباس: فی قَوْلِهِ و هلا قامَ عد الله رَدُعُوهُ كادُوا يَكونُونَ عَلَيِهِ لود 
لقن کادوا ی وه من الحزص لما سَمِعُوهٌ (۶) 


ال ا مقوا الع صللی اه علیه و آله ر 


لم غلم بهم ی ۹ الول فَجَعَلُ یف 0 ۳ الك استَمع 


ص: ۱۲۳ 


اف المصدر: یقولون. 

۲- ۲. الدّر المنثور ۶: ۲۷۳ فیه: اخرج ابن مردویه عن ابن عتباس. 

۳- ۳. الدّر المنثور ۶: ۲۷۴ فیه: اخرج ابن آبی حاتم عن الأعمش. 

۴- ۴. الدّر المنثور ۶: ۲۷۴ فیه: اخرج ابن جرير عن سعید. و فیه: او کیف. 
۵- ۵. الدّر المنثور ۶: ۲۷۴ فيه: اخرج أبو نعيم فى الدلائل عن ابن مسعود. 
۶- ۶. فى المصدر: لما سمعوه يتلو القرآن و دنوا منه فلم يعلم. 


فر من الجن (۱). 


**[ترجمه ]الدر المنتور- ابن عباس درباره سخن خداوند دو أنه ما قاع عد اه يَدْعُوهُ کاوا یَکوُونَ عليه بدا + [و همین که 
ها بحاس كه ذا ورا ا شیک مد کش مت ی وا ام که سوق غدل یی عبان الله 
ل را ل 
شت تا ايتكه فرستاده ای نزد او آمد. وشروع کرد به خواند به اقل أوجى الآ اث مع تن الجن» - . الدر المنثور ۶ 
۷۵ -. 


* | تر جمه | 
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ج سدس 


و عن ۱۷ ابن عتّاس: فى قوله آل ما قام ود الل زذغوه كاو یو علدا ال ما نی ان علی زشول اللو صلی اله 
عليه و آله و ُو بص ی بأضکابه کون بژ کوعه و جدود بش جود فَعَجِبُوا مِنْ طَاعیه آضحابه آ له لو لِمَوْمِهِمْ لَمَا قَامَ عَد 

الله يَدْعُوهُ كادُوا يَكونُونٌ عليه لبد( . 

**[ترجمه ]الدر المنثور: ابن عباس در باره سخن خداوند «و أَنَّهُ لا قاع عَتِدُ الله يَدْعُوهُ کادوا يَكونُونَ عَلَيِهِ لبدا» روايت می كند 

كه: چون پریان نزد رسول خدا آمدند» و حال آنكه او با اصحابش در نماز بود و اصحاب در ركوع و سجود دنبالش بودند» از 


پیروی اصحابش تعجب كردند و به قوم خود خبر دادند» كه چون عبدالله(يبامبر اكرم صلی الله عليه و آله) نماز می خوانده 
نزديكك است جامه تن او باشند - . الدر المنثور ۶: ۲۷۵ -. 


* | تر جمه | 
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سے 


و ڪن ابن مشود قال: الق مع الب صلى الله عليه و آله لعل اج عتّی آي اون قط علد خمأ ؟ ثم تقد الیهم فَازْدَادُوا 


ردان ا ا أَرْحنهُمْ عنک با رَسُولَ له له ن بُجيرَنى من له أَعذ(۴. 


۳ 
عا 


فقال سَيَدُهُمْ يما 


**[ترجمه ]الدر المنثور: ابن مسعود نقل می كند كه: چون در شب جن تا به حجون با بيغمبر رفتم» برايم خطى کشید» و آنگاه 
نزد آن ها پیش رفت. درا ين هنكام بسيارى از آنان در برابرش ظاهر شدند» سپس سرور آن ها به نام وردان گفت: يا رسول 


له من دشمنانت را از اطرف تو ثمی رانم؟ پیامبر فرمود: به راستی که کسی جز د اوقد مرا پناه تگیرد -. الدر المنلور ۶: ۲۷۵ 


| تر جمه | 


بيان 


قال الفيروزآ بادى الأيم ككيس الحيه الأبيض اللطيف أو عام كالإيم بالكسر و قال اشرأب إليه مد عنقه لينظر أو ارتفع و قال كوم 
التراب تكويما جعله كومه كومه بالضم أى قطعه قطعه و رفع رأسها و قال فى النهايه فى حدیث عمر إذا أقيمت الصلاه ولى 
الشيطان و له خبج الخبج بالتحريكك الضراط و يروى بالحاء المهمله و فى حديث آخر من قرأ آیه الكرسى خرج الشيطان و له 
خبج كخبج الحمار. 


وقال الهوى بالفتح الحين الطويل من الزمان و قيل هو مختص بالليل فتوسطته أى دخلت و قمت وسط البيت و فى النهايه 
المخدع هو البيت الصغير الذى يكون داخل البيت الكبير و تضم ميمه و تفتح. 


ص: ۱۳۴ 


.١ -۱‏ الدّر المنور ۶: ۲۷۵ فیه: اخرج ابن جرير و ابن مردویه عن ابن عبّاس. 

۲- ۲. الدّر المنثور ۶: ۲۷۵ فیه: اخرج عبد بن حمید و الترمذی و الحاکم و صححاه و ابن جرير و ابن مردویه و الضیاء فى 
المختاره عن ابن عتباس. 

۳-۳ فى المصدر: فازدحموا علیه. 

۴- ۴. الدّر المنئور ۶: ۲۷۵ فیه: اخرج ابن مردویه و البیهقی فى الدلائل عن ابن مسعود. اقول: و قد ذکر فيه حکایات و روایات 
كثيره لم يذ کرها المصنّف. 


و قال فيه لا غول و لا صفر و لكن السعالى هی جمع سعلاه و هم سحره الجن أى إن الغول لا تقدر على أن تغول أحدا أو تضله 
و لكن فى الجن سحره كسحره الإ-نس لهم تلبيس و تخييل و فى القاموس الزوبعه اسم شيطان أو رئيس للجن و منه سمى 
الإعصار زوبعه و قال الحجون جبل بمعلاه مكه. 


**|[ترجمه ]در كتاب «النهایه» در حديثى از عمر آمده است كه: چون نماز برپا شود شيطان كوزيد ويا به فرار گذاشت» ودر 


روايت ديكر آمده است كه جون كسى آيه الكرسى خواند شيطان به در رود و مانند الاغ بگوزد. 


و می كويد: كه نه غول هست و نه صفر ولى سعالى هست و سعالى جاد وگران پریانند يعنى غول نمی تواند کسی را غول كير 
کند یا گمراه سازد ولی در میان پریان جاد و گرانی هستند همانند جادوكر آدمی که اشتباه كارع و خیال اندازی کننده د 
فرهنگ لغت: زوبعه نام شیطان يا رئيس يريان است و از اين رو گردباد را زوبعه خوانند» و حجون نیز کوهی در معلاه مکه 


است. 
| تر جمه | 
»١١4<‏ 


يا الْحيوَانِ رَوَى هقی فی وَلَئِلٍ الَو عَنْ أبى اه و امه ماک بن حرش قال: کت ی اب صلى الله عليه 
آنی نم فى فراش ی فترمفت ص يرا كص ریر ری و وبا كدو ال و لَمَعَاناً كلمع الب فرففث فعث را ذا أا بظل 
یلو و طول بص خن دَارى فمیتشت جلمد دا ُو جلد لد قَرَمَى فی وجهی مِثْلَ شور النَارِ ال صلى الله لله عليه و آله امه 
ارک يا أي دجاه م لب واه و قوطاسا سورع عليه السلام أن يكت بشم الل امن ن الرّحِيم ردا کناب ین 

این إلى من مرق الارد 


راسد ى 


رَسَول رب 


ا و الا طارقا یطوق پیر آم دق او کم فى الق سرع إن یکن عانقا موا أو اجرا جما فد کناب 
الله بطق عَلَيِنَا و علیکم باحق ان ا لیخ ما کم تون إن نا( ییون سا تفكز ود ار کوا ص احِبَ کتابی ًا و 
انطلقوا إِلَى عه الأَصْرِنَام و إِلَى مَنْ يَرْعُمْ أنَّ م الله إلهاً آحَرَ لا إل الا هو ل شین ۽ مالک إِنَا وَجْهَهُ له الخکم و الیه توجغون 


۳ 
2 2 2 3 - 2 


حم عسق فرق اه له تج الله و لما حؤل و لا ق رن سس 
جائ اعد الکتاب و اورجه و مه إلى اری و عله تحت رأیتی قبت یلعی فا اجه إل من راخ مب 0 با نا 


لو 


2 


جاه شتا الکیعات فحن ضاجیک لا رفغت کا ا لكات قا زد فی ارح و فى جار کو 
ص: ۱۲۵ 


۱-۱. فى المصدر: يطرق. 
؟- ۲. فى المصدر: و رسلنا. 


فی مَوْضِع يكونٌ فيه هَذَا الاب قال بو دّجَانَة(1) لَا أَرْقَعُهُ سى أسْتَأذِنَ رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله. 


و دجائة و مذ طالث عَليَ ياتى یمام مفث مِنْ أنين اْجنْ و راهم و بکانهم عتی أ بح" وت فَصَلَيتٌ الصّبِحَ عم 
ولا پا تبث بت ان یی ومالك تم تال 11۳ اکتا ار عي لوم یی ی بلع از 
لَيَجِدُونَ ألم الاب إلى یوم یامه و رَوَاهٌ الاب الحافظ فى کتاب لباه و الط فى کتاب ال کره(۲) 


| ترجمه |حياه الحيوان (در باب قنفذ(خار پشت)): بيهقى در دلائل النبوه از ابو دجانه - كه نامش سماكك بن خرشه است- 
روایت کرده است که: من برسول خدا سل اللدغلية و آله شکوه کردم اژ ! ين كه چون در بستر بخوابم سوتى مانند سوت 
آسیاب و صدایی چون صدای مگس عسل بشنوم و پرتوی همانند برق ببینم» اما چون سر بردارم در برابر خود سیاهی ای بينم 
که به درازی صحن خانه ام بالا-رود» و دست بپوستش کشم مانند يوست خارپشت است. و به چهره ام مانند شراره» آتش 
افکند» فرمود: ای ابو دجانه اين جن خانه تو است وانگاه دوات و کاغذ خواست و به على عليه الشلام فرمود که بنویسد: 


بسم اه الرحمن الرحیم 


اين نامه ای است از فرستاده خداوند جهانیان به شب آینده های عمار و زوار جز آنکه برای نیکی آید. اما بعد به راستی که 
وه وا در دی کی اسر هی تن شيفته ای باشد و يا هرزه پورشگری اين ن کتاب خدا است که بر ما و شما به 
حق می گوید: ا كا ته ما کش لر إن زم کا نکی ما کرو صاحب این نامه ام را رها کید و به دنبال بت 
پرستان برويد و آنان كه پندارند با خدا معبود ديكرى است لا له موه كل ی ء هالک الا وجه لَه الْحكم و إِلَيهِ تُوجَعُونَ 
وا حا سر ی 


العظيم؛ فَسَيَكَفِيكهمُ الله ۲ و هو المي العلیم. 4 


ابو دجانه گفت: نامه را گرفتم و تا كردم و به خانه آوردم و زیر سرم نهادم و شب را آسوده خوابيدم و بيدار نشدم جز از فرياد 
بازكشتى به خانه ات و در مجاورتت و در هر جا اين نامه باشده نيستء ابو دجانه گفت: برش ندارم تا رسول خدا صلی الله 


عليه و آله اجازه دهد. 


ابو دجانه نقل می كند كه: از اين ناله و شيون و كريه يريان كه شنیدم» شبم دراز گذشت و بامداد نماز صبح را با رسول خدا 
صلّی الله عليه و آله خواندم و آنچه آن شب از پربان شنيدم و هر آنچه من با آن ها كفتم به وى گزارش دادم . فرمود: ای ابو 
دجانه از اين قوم دست بردار بدان س و گند به کسی که مرا به راستی فرستاده آنان تا روز رستاخیز درد کشند. اين روایت را 
وابلی حافظ در کتاب «الابانه؛ و قرطبی در کتاب «التذ کره» نقل کرده اند - . حياه الحبوان: باب خاریشت -. 


* | تر جمه | 


«1۶» 


مر ي ع 


دوس عَنْ علی بن آبی طالب عليه السلام قَالَ قَالَ ول الله صلی الله عليه و آله: ذا رَأَيْتَ حي فى الطريق لها قیقد 
َرَت عَلَى اج آن يَظْهَرُوا فى ضُوزه الْحيَاتِ فمن هر فَقَد أل بتفیه (۳) 


#[تر جمه آفردوس الاخبار: امام على عليه الت لام نقل می کند که: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون ماری در راه 
دیدی آن را بکش چون با يريان شرط کردم که به صورت مار نمایان نشوند» و هر که چنین نمایان شود خون خود را حلال 


کرده است -. فردوس الاخبار: اين کتاب چاپ نشده است و نسخه آن نيز نزد من نیست. -. 
* | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه فيه أحل بمن أحل بكك أى من تركك إحرامه و حل بكك فقاتلک فاحلل أنت أيضا به و قاتله و قيل معناه إذا أحل 
رجل ما حرم الله عليه منک فادفعه أنت من نفسكك بما قدرت عليه و فى كتاب أبى عبيد عن النخعى فى المحرم يعدو عليه السبع 
أو اللص أحل ب بمن أحل بک و فيه أنت محل بقومكك أى إنكك قد أبحت حريمهم و عرضتهم للهلاك. 


#*[ترجمه آقال فى النهايه فيه أحل بمن أحل بک أى من ترک إحرامه و حل بک فقاتلك فاحلل أنت أيضا به و قاتله و قيل 
معناه إذا أحل رجل ما حرم الله عليه منكك فادفعه أنت من نفسكك بما قدرت عليه و فى كتاب أبى عبيد عن النخعى فى المحرم 
يعدو عليه السبع أو اللص أحل بمن أحل بك و فيه أنت محل بقومكك أى إنكك قد أبحت حريمهم و عرضتهم للهلاكك. 


* | ترجمه | 
1۱۷ 
و مول: مما یتایب دک و يُوَيدُهُ مادکره شَارِحٌ دیوان أمير الْمؤْمِنِينَ فى قَوَاتِحِهِ حَيِتٌ قال َقَلَ انا الْعَامَهُ موْلَانَا جلال الدّين 


ی 


مایق عن لیخ لالم ال الي الکامتل ای حرف لين عد الخعن الإيجى أنه قا ل ذکر لی الْمَاضِلَ الْعَالِمُ 
المتی سح أ بو بكر عن لیخ بان لین الْمَؤْصِلِيٌ و و بل 


ص: ۱۳۶ 


۱-۱ فى المضدر: فقلت: و الله لا آرفعة. 

كار حياه الحيوان: فى القنفذ. وفيه: : قال الییهقی: و قد ورد فى حرز ابی دجانه حديث طويل غير هذا موضع لا تحل روایته» و 
هذا الذی رواه البیهقی رواه الدیلمی الحافظ فى كتاب الانابه و القرطبی فى كتاب التذكار فى أفضل الاذكار. 

۳- ". فردوس الاخبار: لم يطبع و ليست عندى نسخته. 


عَالِمٌ فاضل صالخ ورع إنا تَوَجَهنَا من مضر إلى مکه نرید ال فرلا متزلا و خرج علینا نغبان فتاز الناس إلى قَثلِهِ فقتله ابن عَمَى 
حط ون ری سَعْيَهُ و تادر الاس علی الیل و ال کاب يُرِيدُونَ رده َم يفْدِرُوا علی دک فَحصل لا من ذلک مر 

عَظیم ا کان آخر اهار جاء و له لیت و الا مسأل ا منک ققال ما هو إل أن قلت ردا النعبان الى موه ف تم 
ب ما ریم و ذا آنا ین قوم و من ان ول بعض یقلت أبى و بعضهع قلت آجی و بعصم قللت ابن عمی فتکاتروا علی و د 


دع ب ساسا ا و و و لي 


ول سر سس و مسر كيه 


اي یت يل نله یط صلی مله و کن کا کر ا یل ھنو یی وآ E‏ 
قداش هن ای الع ابهی لیخ اء ء الدّين مُحَمّدِ الْعَامِلِيَ روح الله روح عَنِ الْمََْى الْقَاضل حَمَالٍ الدین مَحْمُودِ 


ویو ساص م 


ا عن آدتاذه امه الوانع- SS‏ قعة اه َالَ هَت إلى الَْلَاءِ فظَهَرَتْ لى 
ی ها َاجتمع عَلَىَ جم فير و أن ذُونى و ذقبا ای ملکهم و هو جَالِسٌ علی کرب ي و ادَعَا علی قثل وَالِِهِم و وَلَدِهْ و 
رهم كما مر یی عن دينى كت امن أل الم ال ابا به إلى ملك الْمَشلِمين تیش لِى أن فض عَليِهمْ بعهدٍ من 
زول الله قدَعتوا . بى إلى شخ أثيض الاس و یه الس على تررير وقَّتْ حاجراة على عي وها و نا قتصضونا عليه 
لَص ال اذعبوا به إِلَى الْمكان الى أَحَذْتُمُوة من 


ص: ۱۳۷ 


و لوا شلا فانی مت رشول الله قال من وا بقیر زئه مه هدر ایا بی إلى هذا الْمکان و لوا بیلی (۱). 


**| ترجمه ]و من گویم: مناسب مقام و مؤيد آن چیزی است که شارح دیوان امير المؤمنين عليه الالام در دیباچه آن آورده 
است وی به نقل از شيخ برهان الدین موصلی - که مردی فاضل و نیک و پارسااست - می گوید: که از مصر به قصد حج به 
سوی مکه می رفتیم و در یک منزلی مار بزرگی بر ما در آمد و مردم برای کشتن آن دست بكار شدند. و عموزاده ام او را 
کشت و خود ربوده شد و دیدیم شتابان او را می برند و مردم با اسب و شتر به دنبال وی تاختند تا او را بر گردانند اما نتوانستند» 


چون پایان روز شد خودش با آرامش و وقار آمد و از او پرسیدیم تو را جه شد؟ كفت همین که آن مار را کشتم خودتان 
دیدید که با من جه شد و ناگهان دچار گروهی پریان شدم» یکی می گفت: پدرم را کشتی یکی می گفت: برادرم را کشتی؛ 
یکی می گفت: عموزاده ام را کشتی ناگهان مردی خود را به من چسبانید و گفت: بگو: من به حکم خدا و شرع محمد صلی 
الله عليه و آله راضی هستم اين را که گفتم به آن ها اشاره کردند که او را به محضر شرع ببربد» رفتیم تا اينكه به شيخ 


بزرگواری رسیدیم که بر مسندی قرار داشت و چون برابرش رسیدیم گفت: آزادش كنيد و بر او اقامه دعوی کنید. 


فرزندان گفتند: او يدر ما را کشته است» گفتم حاش لله(هرگز چنین نیست) ما کاروان حج خانه خداييم چون به اين منزل 
رسیدیم مار بزرگی بر ما وارد شد و همه مردم پیش رفتند تا او را بکشند و من او را کشتم» چون شيخ گفتار مرا شنيد گفت: او 
را رها کنیده من در بطن نخله از پیغمبر صلی اه عليه و آله شنيدم که فرمودند: هر که» از زی خود بدر رود و زی دیگر به 


خود كيرد و کشته شود نه ديه دارد و نه قصاص- يايان-. 


و گویم: پدرم- قدس سره- از شيخ بهائى عاملی از یکی اصحاب علامه دوانی نقل کرد که: اين پیشامد برای او واقع شده 
بدين تقریر كه برای قضای حاجت بیرون رفتم و ناگهان ماری بر من يديد شد و او را کشتم» و گروه بسیاری كردم را گرفتند 
و مرا دست کر کردند و نزد پادشاه خود که بر تختی نشسته بود» بردند و چنانچه گذشت بر من دعوی کشتن پدر و فرزند و 


خويش خود را نمودند» از من پرسید جه دینی داری؟ 
گفتم: مسلمانم» گفت: او را نزد پادشاه مسلمانها ببريد من سبب پیمان با رسول خدا صلی الله عليه و آله نمی توانم در باره او 


حکمی صادر کنم. 


و مرا نزد پیری که سر و ربشش سفید بود و بر تختی نشسته و ایروانش بر ديده هاش ريخته بود» بردند ابروها را از دیده 
بر گرفت و چون داستان را برایش باز كفتيم» گفت: او را به همان جا ببرید که دستگیرش کردید و رهایش كنيد زيرا من از 


به این جا آوردند و رهایم کردند - - شرح دیوان: نسخه آن نزد من نیست. - . 


* | تر جمه | 


«11A» 


و أفول وَجذت فی کتاب آغجار الجن لیخ مُشلم ِن مود من قدَمَاءِ المخالفین رَوَى باشاده عَنْ دغبل بن عَلِىٌ الخراعن قَالَ: 

هرت ل ا ا بن طاهر فى تلک الله و و نی 

فی دک إِذْ مغ و الَْابَ مَردُود عَلَيَ الا م عیکع و رخ له زرا لیخ بزحمک | 1 0 فق يدق 1 ذلك كال 
8 ۹ 0 5 


ل i‏ نك مه تم من عراکنی الْيَمَن طراً الا طار مِنْ آهل العرَاقٍ و آنشدنا 
فا كز أطي یت أَنْ آشمعها ملک ادن 


مدّارس آیاتِ خلت مِنْ تلاو ع و #*وَ مزل وخ مر الَْرَصَاتِ 


ناس علی الْحَيِر مِنْهُمْ و جغفر»: ** و مره و السّيجَادٌ ذو لفات 


6:۱ 


#[ترجمه ]در کتاب اخبار الجن شيخ مسلم از قدمای مخالفین از دعبل بن على خزاعی اين روایت را يافتم که می گوید: از 
معتصم خلیفه گریختم و شبی در نیشابور تنها خفتم» و خواستم قصیده در مدح عبد الله بن طاهر بسرايم» در آن شب مشغول 
این کار بودم كه با در بسته شنیدم یکی می گوید: السلام علیکم و رحمه الله و بر کاته من داخل آمدم» خدایت رحمت كند. 
تنم لرزید و سخت ترسیدم» گفت: نترس خدایت عافیت دهد من یک پری هم کیش توام و از اهل یمن یکی از عراق بما 


وارد شد و قصيده ات را برای ما خواند و من دوست دارم آن را از زبان خودت بشنوم» سپس من آن را برایش خواندم. 
مدارس آياتٍ خلت من تلاوه و منزل وحی مقفر العرصات 

آناس على الخير منهم و جعفرٌ و حمزة و السجاد ذو الثفنات 

إذا فخروا یوماً آتوا بمحمد و جبریل و الفرقانو السورات 


تا پایان قصيده را برايش خواندم و آنقدر گریست تا بيهوش افتاد و سپس گفت: خدایت رحمت کند آيا برایت حدیثی باز 
نگویم که عقيده ات محکم شود و در پیروی هر جه بیشتر از مذهبت به تو کمک کند؟ گفتم» چرا بگویید. 


خدا صلی الله عليه و آله كه فرمود: على و خاندانش همان پیروزمنداننده سپس با من وداع کرد که برود» گفتم: خداوند تو را 
رحمت کند. اگر می توانید نامت را به من بگو گفت. من ظبیان بن عامرم. 


** | ترجمه | 


14<« 
و مل عن ال قَالَ: کیا فى بخر ار حتّى إا کا یر ہیی لیج مرکیا و ساق الال هرا فی الج تم الکو با 
فوقف أنَا و رجل من فرش إِلَى جزیره من جَرَائر اأبخر لیس بها آنیش مجعلا نَطمَع فی الکباه و آشرفنا علی هو دا شيخ 


ا 


نا به و 


۷ 


و 


مُنرتیب إلى جره عظیمه فلا رَآنا خث س و آناف الیتا فغزغنا مه نوا فنا السَلامٌ ليك و رَحْمَهُ الله و برکاته انث 


۰ 


جلستا یه فقال ما خطبکما 
ص: ۱۲۸ 


.١ -١‏ شرح ديوان: : لس عندی د نسخته. 


باه قَضَحك و قال ما وطی عذه الأزض من ولد 51م قط أعذ إلا ما فمن نما فنا من الْعَرَب فَقَالَ بأبى و مي الْعَرَبَ فَمِنْ 


e‏ خمد مها یا أا حُرَاَة من الْقَائلُ: 


نا فرجل من خرَاعَة و أمّا صاحبی فَمِنْ قَرَيْش قال بأبى و 


م 


انم بکن : ین الحجون إِلَى الصَفا e‏ + اتن و له قفن مک شام 


لك تعم ذَلِكك الْحارٹ بْنُ تصاص الْجرْهُمِيٌ قال مودک يا أا قرش أ ول عب المطلب : بنْ هاشم قال 5 لت أَبْنَ يَذْهَبُ بک 


به عمک الله ال ری زان قذ تابث هد اه عبد اله كت اک تال مشألة 2 من کان من وی 60 


ل اس سس 
2 


ل ا ا 


و لت راج ل دون رجاهو ممل هَت به امال 


ثم جعل یوخ و بیکی ی بل دمغ لخيتة فبكينا لبكانه تم فنا أا المح قذ سألا خیرت اک فسألناک بالّه نا أخبرتا من لت 
ال أن لاخ بن زفراب الج لم ازل مین له و بزشوله و من و کنث أغرف الور و الجیل و نت کے اھر انس أوض 


5 
0 2 


مَحَمَدا وا ى لها تعقوت ب ان و لت الوا نها تباث تفیی فى هذه لجيه با ال توحیده و انتضار نيه مُحَمَّدِ 
صلی الله علیه و الهو ] لمعن سی أن ۵ أبوع ی أغما يلين بغيى لما بت فى 
هذه الجزير و ثد آزتیمائه سو و هد منَافٍ لد داك عام بقع ما نت اوك ودل د أا تجذ علم الأعاويث و لا بقلم الاجال 


HEE‏ شما اها الان كما و بهن لین مير کر ین سَنَهِ و لكنْ 


لک ا 


.١-١‏ فى المخطوطه: مسأله من الموتى. 
۲- ۲. تعفرت: صار عفريتا. و العفريت: الخبيث المنكر. النافذ الامر مع دهاء و ذلك من الجن و الانس و الشياطين. 


خد هَذَا العو و أخرخ من تحت رجله ود فا کتفلاة كالدَّابَهِ َه يُوَدّيكمَا إِلَى بلاد كما فا عَلَى رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله 
ی الملا فإنّى طایغ بجوار رہ قال معلا ما اه به با فی آمت(4۱ 

| ترجمه امفضل نقل می کند که : به دریای خزر سوار شدیم و بسیار دور نشده بودیم که کشتی ما در باتلاقی افتاد و باد 
شمال یک ماه راه آن را به ميان دریا کشاند» کشتی شکست و من و مردی از قريش به یک جزیره افتاديم كه در آن همدمی 
نبود» و به طمع زندگی بودیم که به سر دره ای رسیدیم و ناگهان با شیخی برخورد کردیم كه به درخت بزرگی تکیه زده بود؛ 
چون ما را دید به راه افتاد و به سمت ما آمدء و از او هراس کردیم و نزد او رفتیم و سلام کردیم و با او همدم شدیم و در برش 
نشستیم. كفت داستان شما چیست؟ به او گزارش دادیم خندید و كفت پای آدمیزاد هركز به اين سرزمین نرسیده جز شما 
دوتا؛ شما کیستید؟ گفتیم از عرب كفت يدر و مادرم قربان عرب از کدام عشیره عرب هستید؟ گفتم: من از خزاعه هستم و 


دوستم از قریش» كفت يدر و مادرم قربان قريش و احمد قريشء ای برادر خزاعه جه کسی سروده: 
گویا نبوده ميان حجون تا صفا 
همدمی و کسی در مکه داستان شب نگفت 


گفتم: حارث بن مصاص جرهمی؛ گفت: گوینده اش همان است كفت عبد المطلب بن هاشم برایش فرزندی به دنيا آمده؟ 
گفتم: کجائی خدا رحمتت کند؟ گفت: زمانی را بینم که روز گارش نزديكك است. آيا پسرش عبد الله فرزند آورده است؟ 
گفتم تو از مرده ها پرسش می کنی» سپس ادامه داد و گفت: پسرش محمد هدایتگر چگونه است؟ گفتم: رسول خدا صلی 
له عليه ۴۰ سال است که مرده است» چنان ناله زد که گمان بردیم جانش درآمد سپس به اندازه یک جوجه کوچکک شد و 


شروع کرد به سرودن: 
و چه بسیار امیدواری که به امیدش نرسید 
و چه بسا آرزومندی که آرزویش بر باد رفت 


وسپس شروع به ناله و گریه کرد تا ریشش از اشکش تر شد و ما هم از گریه او كريستيم» سپس گفتم: ای شيخ از ما پرسیدی 
و پاسخ شنیدی, به خدا س وگندت می دهیم بگو تو که هستی. كفت سفاح بن زفرات جنی هستم و پیوسته به خدا و رسولش 
طرخ و مصدق بودي تورات و انجیل را می دالو و امید داشتم محقد صلی الله علیه و آله را ببینم. و چون جتان سر کش شدند 
و از بند گریختند» من در اين جزیره برای عبادت خدا و یگانه پرستی و یاری پیغمبرش محترد صلی الله عليه و آله خودم را 
پنهان کردم و س و گند خوردم از اینجا بیرون نروم تا خروج او را بشنوم» عمر آدمی زاد پس از سکونت من در اين جزیره کوتاه 
شه است» زمانی. که ۰ سال را در اين جزيره گذراندم» و حال آنکه عبد مناف در آن وقت جوان تازه سنی بود گمان 


نداشتم تاکنون فرزندی آورده باشد» برای آن که ما پدیده ها را می دانیم ولی سررسید عمر را جز خدا نمی داند. 


واما شما دوتن بدانید که بیش از یک سال راه با آدمیان فاصله دارید» ولی این چوب را بگیرید» سپس از زیر پایش تکه چوبی 


OS‏ ينه مافد يكنا حدها رابو ان وان شين که شهدا را سهان نی Js‏ د الى الله هی و اه راز 


قول من سلام برسانيد كه آرزو دارم مجاور قبرش باشمء كويد: همان كه گفت: انجام دادیم و فردا صبح در سرزمين آمد 


بوديم 5 
* | ترجمه | 
بیان 


تضمینا و العفریت بالکسر الخبیث و النافذ فى الأمر المبالغ فيه مع دهاء و قد تعفرت فهی عفریته و تطلقت الطوالق أى نجت من 
الحبس و شرعت فى الفساد فى القاموس الطالقه من الابل ناقه ترسل فى الحی ترعی من جنابهم حيث شاءت. 


و قال الکفل بالکسر مر کب للرجال يؤخذ کساء فيعقد طرفاه فيلقى مقدمه على الکاهل و مؤخره مما يلى العجز أو شى ء مستدیر 


ص: ۱۳۰ 


أا اهار الجر لسك فة دى 


*#[ترجمه ]طرأ أى أتى من مكان بعيد و لجج تلجيجا خاض اللجه و هی معظم الماء و تحسحس أى تح رك و أناف عليه 
أشرف و كان فيه تضمينا و العفريت بالكسر الخبيث و النافذ فى الأمر المبالغ فيه مع دهاء و قد تعفرت فهى عفريته و تطلقت 
الطوالق أى نجت من الحبس و شرعت فى الفساد فى القاموس الطالقه من الابل ناقه ترسل فى الحى ترعى من جنابهم حيث 
شاءت. 


و قال الكفل بالكسر مركب للرجال يؤخذ كساء فيعقد طرفاه فيلقى مقدمه على الكاهل و مؤخره مما يلى العجز أو شى ء مستدير 
يتخذ من خرق و غيرها و يوضع على سنام البعير و اكتفل البعير جعل عليه كفلا و قال آمد بلد بالثغور. 


ص: ۱۳۰ 
* | ترجمه | 
باب ۳ إبليس لعنه الله و قصصه و بدء خلقه و مكايده و مصايده و أحوال ذريته و الاحتراز عنهم أعاذنا الله من شرورهم 


الآيات 


۶ ود 


البقره: و لا م5 توا طوات الّيِطانٍ اه کم ین نم يمك بالشوء وَالمَخساءِ و أن تقو على له ما لا تون (۱) و قال 
تعالی الشتطان د مد کم الْقَفْرَ و يأ کم بالمخشاء(1) و قال سبحانه الّذِينَ نے تاو الؤبا لا يَقُومُونَ ال كما یوم الى یط 
السَّيِطانٌ مِنَ الْمس (۳) 


آل عمران: و نی أعيذها بک و ذرَيّتَها مِنّ الشيطانٍ الرّجيم (۴) و قال انما ذلکم الشيطان وف أَوْلِياءَهُ فلا تَخافوهُمْ و خافون 


ای من یکن الشَِّطانُ لَه قينا سا فساء قرینا(ع) و قال تعالی قالطا إِنَّ کید النَِّطانٍ كانّ ضعیفآ(۷) و قال 
ص: ۱۳۱ 


۱-۱ البقره: ۱۶۸ و ۰۱۶۹ 
۲- ۲. البقره: ۲۶۸. 

۳ ۳ البقره: ۲۷۵. 

*-ع. آل عمران: ۲۶. 
ه- ه. آل عمران: ۱۵۷. 
ع ۶. النساء: ۲۷ 

/ا- ۷. النساء: ۷۶ 


واولا قضل اللو عأيكم و رخ لاعتم الشَِّطانَ الا قلیلا(۱) و قال تعالى إِنْ رَدْعُونَ من دونه الا إناثاً و إِنْ يَدْعُونَ الا شیطانا 


رید له و قال لخد ذد مِنْ عباد ک تصدیباً مَفْرُوضاً و لض له و مهم و امُرنهُم ینکن آذانَ الأنعام و رتم ین 
خی اهر ن یذ الیطانَ ولا من دون الله ققد يدر رانا مت يدهم و بيهم و ما یدهم السْطانْ ال زور 
واه جهن و لا جدود عَنها محبصا(1) 


2 
أنْ 


المائده: انما تربد الشتطان و #اعرذارة 2 ء فى الْكَمْر و لیر وََيَصْدَّكم عَنْ ذکر الله و عن الصلاء مَل نم 


7 


الأنعام: و کذلک جع لكل ل تس ردو سا ون 


2# 


شیاین لبون إلى آزلانهم ليِجادلُوكُمْ (۵) و قال تعالی و لا گیغوا حطُواتٍ الشَِّطانٍ له كم عَدُوٌ مين 


الأعراف: و لَقَدُ ناکم تم وا 31 م فنا لملانکه ۾ الوا لدع مسوا 1 لش لَمْ يكور سای قال ما ىف ألا 


2 


تسج إِذْ منک قال أن > ب نار هآ تیب ناخ رخ اک من 


السَاخرین قال طزنی إلى ؤم یو قال نک ین رین قال قبما و ایو اس برس 
ین ین آندیهم و من حَلِْهِمْ وَعَنْ آنسانهم وَعَنْ شمانلهم و لا تج اکترهم شاکرین قال ارخ نها مذ دوم مذخورا لمنْ تبعک 


e 


ملع امان جبنم ملکم آجمیین يق (۷) الی آ خر 


ص: ۱۳۲ 


۸۳ النساء:‎ .١ -١ 
۲۱۳۹۱۷ النساء:‎ .۲ -۲ 
AV NEE 

۴- ۴. الأنعام: ۱۱۲. 

۵- ۵. الأنعام: ۱۲۱. 

۶- ۶. الأنعام: ۱۴۲. 


۷- ۷. الأعراف: ۱۱- 4۱۸. 


eS‏ و تن 
HS‏ مالیا TT‏ وه ینکن الل ۳ و قال 00 که يق الان كم 


م مر مه 


2 


قاب تع ال بیع غل إن الذي نو إذا مَسّهُمْ طائفٌ مِنَ الشیطان د کزوا قاذا هُمْ مس رون و راهم یدهم فى ال 


الأنفال: و إذ رَيّنَ لَّهُمُ اسان آغما ملع وَ قال لا غاب لکم ازع ین الاس و از ی جار کم فلا ترات فان تكص على عقبیه 
یر ما لا ون إلى أخاف الله و الله مدید العقاف (۵) 


یوسف: إن الفيظاة للانسان د + و مین (۶) و قال تعالی فَأنْساهُ مان ذ کر ره (۷) و قال من بشد أن رع الشَّيِطانٌ بیبی و بت 
إخوتى (۸) 

إبراهيم: و قال السَّتِطانٌ لا قضدى الْأَمْرْ ِن الله وع م وغد ال و وع دكم فلکم و ما كان لى عَلَيْكُمْ من شرلطان إن أن 
عوتکم فاستجیتم لی قلا تلومونی و لُومُوا سکم ما آنا بعضرحکم و ما اشم بعضریی نی کف بما أذ شر كمون من قبل إِنَّ 
ص: ۱۲۳ 

.۲۲ الأعراف:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الأعراف: ۲۷. 


۳ الأعراف: ۳ 

۴ ۴. الأعراف: ۱۹۹- ۲۰۱. 
۵- ۵. الأنفال: ۴۸. 

۶-۶ بوسف: ۵. 

۷- ۷. یوسف: ۴۲. 


۰۸-۸ بوسف: ۱.۰ 


الظَالِمِينَ لَهُمْ عَذَابٌ اليم (۱) 


الحجر: و عنظناها ین کل یط زجیم من ا شترق افع فاته هاب مین 110 و قال سبحانه ول ويك للْمَلائكه إلى 
خالق برا ین صي لصا ین ححا منود وت فب ین ژوجی نله ساجدین سب العلایکه كلم عون إل 
لیس أبى أن یَکون مع الشاجدین قال يا إتليش ما لك أا تکوق مع الاجدین قال لم أكن لاد“ جد لیشر حَلَفتَهُ من لصال مِنْ 
لضت سين فرع ترس روس ساس 
رين إلی بزع وت اتوم هال زب پس آغوچتی لين لع فى از و فرع مین بادك ينهع اب 
قال هذا صراط عَلَىَ مُ: Gg a‏ 


- 


النحل: ربن لَهُمُ اسان مایم هو وم ايوم (۴) و قال تعالى فا قرأت ان ات بالل من لیطان اجيم هی 
لَه سُلْطانٌ عَلَى الَذِينَ آمَنُوا و غلی رَبّهِمْ يكلو ّما سلْطائه عَلَى لین یله و الّذِينَ هُمْ به مش کون (۵) 


الإسراء: إِنَّ الْمُبذْرِينَ كانُوا وان الشَّياطِين وَ كان الشَعِطانٌلِرَيّهِ كفوراًاء) و قال تعالى إِنَّ الشَِطانَ ینغ بَيِنّهُمْ اد الشَّمِطانَ كان 
اسان عَدُوًا 


ص: ۱۳۴ 


.۲۲ براهیم:‎ .١ -١ 
.۱۸ الحجر: ۱۷ و‎ .۲ -۲ 
.۴۲ -۲۸ الحجر:‎ .۲ -۳ 

۴-۴. النحل: ۶۲. 
۵- ۵. النحل: ۹۸. 


۶- ع,. الاسراء: ۲۷. 


۶ ۶ > 


ین تعالی و دقن ایک و لام دوا إا إثليس قال أ اس جد لِمَنْ لفت طِينا قال أ ریک هذا الْنى 

مٽ علي لین شون إلى يَؤم اقام تیک ده اقا قال اذعب من تبیک بلهم فاد جهن جرا کم جزاء مورا 
نژ من انرتطفت مهم بضزیک و أجلب علیهم ییک و رجلتک و شار هم فى الْأُوالٍ و لاد و هم و ما یدهم 
اسان الا غزورا إِنَّ عبادی لیس لك علیهم سُلْطانٌ و کفی برَبَك وَكِيلًا(؟) 


الکهف: ود نا للملائكه ادوا لدع فسَجدُوا إل الیش كان من الجن فَفَسَقَ عَنْ أهر رنه أ تَتحْذْوئَهُ و ذْرَبَتَهُ أؤلياء من دُونى 


۳ 
۳ ۳ رهم وه 


و هم لَك عَدُوٌ بنْس لِلطَالِمِينَ بد بدلا ما ما ملق الشماوات و الزض و لا علق أنه و ما کت متخ الْمَضِلِينَ عضدا(۳) و 
قال تعالى و ما أنسانية 


ل ا 0 
e‏ ی 
علی الکافرین تورم أا( 
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طه: سدوا الا لیس إلى قوله تعالى قوس له الشَّيِطانٌ (۸) 


الانبیاء: و من الشیاطین مَنْ يَعْوصُونَ له وَ يَعْمَلونَ عَمَلا دُونَ ذلک و كنا 


ص: ۱۳۵ 


۱- ۱. الاسراء: ۵۳. 

۲- ۲. الاسراء: ۶۰- ۶۵ 
۳ ۳. الکهف: ۵۰ و ۵۱. 
۴- ۴. الکهف: ۶۳. 
۵-۵ مریم: ۴۴ و ۴۵. 
۶-۶ مریم: ۶۸. 

۷ ۷. مریم: ۸۳ 

۸-۸ طه: ۱۱۶- ۰۱۲۰ 


لحج: بت کل یط مرب کیب عل أله من هن ية و بهديه إلى عذاب المجيٍ50) و قال ل تعالى و ما أَرْسَلْنا مِنْ فيلك 
من رَسُولٍ و لا نك إلا إذا كه ی نییان فى نی ییالال بعكم | له آیاته و الله عم حكيم لیجعل 
ما یی ینف لین فى قلوبهع مَرَضٌ و الْقاسيه لوبهم (9) 


المومنون: و فل رب أغوذ بكك من زات الشياطين و أعوذ یک وت أن يخضدون (۴) 
النور: يا أَيّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لا 4 توا خطوات الیطان و مَنْ بيغ خطوات الیطان اه مر کشا ء و الْمْكر(ه) 


الشعراء: ذ ذُكبكيروا فيها هُمْ و اون و وه نيس أَجْمَعُونَ (۶ و قال تعالی و ما ره الاين و ما یلم و ما 
يَسْتَطيعُونَ هم عن المع لمقژولون إلى قوله تعالی ل اکم علی ۶ من رل بای رل علی کل انا أنيم لو المع و 
رهم كاذِبُونَ (۷) 


ا یلم الیطانْ أغمالَهُم قَصَدَّهُمْ عن ن لبیل (۸) 


ص: ۱۳۶ 
ال 
۲-۲. الحخ: ۳و ۴. 


۳-۳ الحج: ۵۲ و ۵۳. 
۴- ۴. المومنون: ٩۷‏ و ۹۸. 
قال 

.۹۵ و‎ ٩۴ الشعراء:‎ ۶-۶ 
ea NN 


مدل النمل: ۴ 


القصص: قال هذا مِنْ مل الشَّيِطان اب عدو مضل مُبِينٌ (۱) 


سبأ: و لد صق عَلَيهِمْ انلس طَلَّهُ فان إن ريق مق امین و ما كان له عیهم من سلطا 1 للع من ین اجره ين 
هو مھا فی شک و رَبك عَلى كل شین ء عفیظ(۲) 


نخذوة عَدَوًا ما يعوا حزبة لیکوتوا ین أضحاب الویر(۳) 


و ر2 2 
۵ هر 3 


غھ د ليك يا نى آَم أَنْ لا توا المیطانَ اه ده ی و أن ن اغدُونی هذا صعراط مُث قيمع و لد أَضل ملک 


الصافات: و جفظاً ین کل شَمِطانٍ مارد لا ِسَمَعُونَ ای الملا الیو قفون من كل جانب دُحُوراً و لَهُمْ تَذابٌ واصِبٌ الا مَنْ 
خيلق الخطنة ا ثاقتٌ (۵) و قال تعالی لها کاله هروس الشَّياطِين (۶) 


:و الا کل با افوا لحرن ی فى سال لازو قلتدلی AE‏ و عدي 


(۸) و قال تعالى إِذْ قال رَبك للملانکه إِنّى خالق برا من طین قاذا مو 0 ات وه وشن فقوا لا با سوت انوعد 
الملائكة كلهم أَجْمَعُونَ لا إثليسم 


۴-۴. پس: ۶۰ ۶۲ 
۵- ۵. الصافات: ۷- ۱۰. 
۶- ۶. الصافات: ۶۵ 
۷-۷ ص: ۳۷ و ۳۸ 


۸-۸ ص: ۳ 


اشتکبر و كان من الکافرین قال يا الیش ما منک أن تشخ لما كلتف عدي | حك حر اس صر 
یی ین تار لته ین ین كال ازج یلها فانکه رج و ان ع علیک لَعْتتى إلى یزم الین ال وب أنظزنی إلى ار 
قال فانک ین رین إلى یملق فلوم قا ن تک لاوم آجمیین ال باک مِنْهُمُ الْمُخْلْصِينَ قال فا ۳ 


ت 178 


اول مان جهنم منک و من تبعک منم مین () 
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السجده: و اه کا نک من الیطان برع فَاسْتعِذْ له هو المي الا یم (۲) 


الزخرف: و مَنْ عش عَنْ ذكر الرّخمن نمض له شَیطاناً هو له قَرِينٌ (۳) و قال تعالی و لا یم نکم الشیطانْ ال كم عَدُوٌ مُبِينٌ 
(۴ 


محمد: | لمیطان سول لَهُمْ و آقلی لَهُمْ (۵) 
المجادله: اسْتَحْوَدٌ عَلَتِهِمُ الشَِطانٌ فَأنْساهُمْ ذکر الله آولنک حِرْبُ الشیطان ألا إن جرب الشَّيِطانِ هم الْخاسِرُونَ (۶) 


الحشر: كمل النیطان إِذْ قال لِنْإِنْسانٍ اکن فلا کنر قال إِنّى بَررى # منک نی أخافٌ الله رَبٌ الْعالَمِينَ كان عاقِتهُما أَنّهُما فى 
ار این فيها و ذلک جزاء الطَالِمِينَ (۷) 


ص: ۱۳۸ 


۱- ۱. ص: ۷۱- ۸۵ 
۲- ۲. فصلت: ۴۶. 

۳- ۲. الزخرف: ۲۶. 
۴ ۴. الزخرف: ۶۲. 
۵- ۵. محمد: ۲۵. 

۶- ۶. المجادله: .۱٩‏ 
/ا- لا. الحشر: ۱۶ و ۱۷. 


الملک: و قد ریا لسّماء الذئیا بعصاییح و جعلناها روم لشیاطین ون لهم داب الشیر و لین كَفَرُوا بِرَبّهُمْ عَذاتٌ 


جهن و پشس اعد یز ارفا تیجغوا لها شهیقا و می تفوژ تکاذ ر ِن اظ كلما ی فيها وج هم رها 
اکم َذِيرٌ قاُوا بلی قذ جاءناتذیو َكذّبْناوَقلّنا ما رل له ین شیم ان نم الا فى ضَّلالٍ كير( 

الناس: مِنْ شرّ الوشواس الخناس الذی يُوَسُْوسٌ فى صُدُورٍ الناس من الجنه وَ الاس (۲) 

تر جمه ]لا نت تبعُوا مخطوات المْیطان ای ه کم عدو مُبين*إِنّما یأر اتود و NE‏ على الله ما لا E‏ 


البقره / ۱۶۸و۱۶۹ - 


و از گامهای شیطان پیروی مکنید که او دشمن آشکار شماست. |او | ث شمارا فقط به بدى و زشتى فرمان مى دهد. و [وامى 


دارد] تا بر خدا» چیزی را که نمی دانید بربندید). 

- الشَّعِطانُ یذ کم ار و یأر کم بالفخشاء . 

البقره ۲۶۸ - 

[شیطان شما را از تهیدستی بیم می دهد و شما را به زشتی وامی دارد]. 


- الذین یا كلو الرّبا لا يَقُومُونَ الا كما يَقُومُ اذى يَتَحَبِطهُ الیطانْ من الْمس. -. البقره / ۲۷۵ - 


[کسانی که ربا می خورند [از گور] برنمی خیزند مگر مانند برخاستن کسی که شیطان بر اثر تماس آشفته سرش کرده 


ای 

- و إِنّى أعيذُها پک و ده الط اجيم -. آل عمران /۳۶-. 

و او و فرزندانش را از شیطان رانده شده به تو يناه می دهم] . 

- اما ذلکم الّعِطانٌُ وف أَولاعه قلا تخافومم و اون إِنْ کم مُؤْمِنِينَ -. آل عمران / ۱۷۵ - 

[در واقع» اين شيطان است که دوستانش را می ترساند يس اگر مؤمنيد از آنان مترسید و از من بترسيد]. 
فسا را س السا ۸ ب 

[ و هر کس شيطان يار او باشد» جه بد همدمى است). 

- فقاتلوا أؤلياء الشَّيِطانٍ إنَّ كيد النَِّطانٍ كانّ ضَعيفا - . النساء / ۷۶-. 


ريس با ياران شيطان بجنگید كه نيرنكك شيطان [در نهايت] ضعيف است). 


- و لو لا فضل الله علیکم و زرحم لاعتم اسان ! إلا یلا - . النساء /۸۳-. 


و اگر فضل خدا و رحمتِ او بر شما نبوده مسلما جز [شمار] اند کی» از شیطان پیروی می کردید]. 
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ره تک مَأوَئهُم جهن و لَا دون عَنْهًا معیضا - .النساء ۱۱۷ -۱۳۱۰ -. 


آن عون من ذويه ]نا اناسا و إن غ شیطا هرید * له له و قال اتد من عرادک ميا مفووضاهو له و 
اق و م نَّ ءَاذَانَ | ۷ کک دكن اللّه و من تكن الط وق من ون الله فد خیتر خشران 


۳ 


ا [مش رکان]؛ به جای او جز بتهای مادینه را [به دعا] نمی خوانند» و جز شیطان س رکش را نمی خوانند. خدا لعنتش کند؛ 
[وقتی که] گفت: «بی گمان از ميان بند گانت نصیبی معتين [برای خود] برخواهم گرفت. و آنان را سخت گمراه و دچار 
آرزوهای دور و دراز خواهم کرد و وادارشان می كنم تا گوشهای دامها را شکاف دهند و وادارشان می كنم تا آفریده خدا 
ود کر کک مارکا ر إلى ]هر كين 4 جائ کد قطان قوسف احذا] كود فعا دسر زان اسكارق له اس 
[آرى»] شيطان به آنان وعده می دهدء و ايشان را در آرزوها می افکند» و جز فريب به آنان وعده نمی دهد. آنان جایگاهشان 


جهنم استء و از آن راه كريزى ندارند]. 


- نییان أن برقع یتکم اوه و الِْضَاءَ في ارو امسر و صد كم عن ور الل و عي اوه هَل شم هون 


.- ٩۱ / المائده‎ 


[همانا شیطان می خواهد با شراب و قمار» میان شما دشمنی و كمه ایجاد کند. و شما را از یاد خدا و از نماز باز دارد. پس 


$C 
4ه‎ 


شما دست برمى داريد؟). 
- و کذالک جَعَلنَا يكل بي بِعَدُوًا سَيَاطِينَ الانس و الْجِنّ_بُوجى هم إلى تغض زرف الْقَوْلِ روا - . الانعلم /۱۱۲ - 


زو بدين گونه برای هر پیامبری دشمنى از شيطانهاى انس و جن ب ركماشتيم. بعضى از آنها به بعضىء برای فريب [یکدیگر]» 
سخنان آراسته القا می کنند). 


-و السَياطِينَ حون إلى أَوليَائه 4 نهم لیجادلُو کم. ج . الانعام / ۱۲۱ - 
[و در حقیقت. شيطانها به دوستان خود وسوسه می كنند تا با شما ستيزه نمايند]. 
- لا توا خطوات الیطان اب کم عَدّوٌ ثبین - . الانعام / ۱۴۲ - 


[و از پی گامهای شیطان مروید که او برای شما دشمنی آشکار است1. 


حي 


- و لذ حََفْنَاكمْ تم صَوَّوْنَاكم ثم فلا للملنکه اث دوا لادم قت جِدُوأ لا یلیس لَمْ يكن من السَّاجِدِينَ* قال ما مك ألا شج 
إذ مرک ال آنا ره اني + ال قَالَ ا یط نچا کیا کون سك آن تک فا اشوخ لكك من 
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۳ 


قا EEE‏ لم تعکه بیع آعان عهم مک E‏ -. الاعراف / ۱۸-۱۱ - 


[و در حقیقت» شما را خلق کردیم» سپس به صورتكرى شما يرداختيم آن كاه به فرشتكان كفتيم: برای آدم سجده کنید.» يس 
[همه] سجده کردند» جز ابليس كه از سجده کنند گان نبود. فرمود: چون تو را به سجده امر كردم جه جيز تو را باز داشت از 
اينكه سجده کنی؟» گفت: «من از او بهترم. مرا از تشى آفريدى و او را از كل آفريدى.فرمود: از آن [مقام] فرو شوء تو را 
نرسد که در آن [جایگاه] تك نمایی. پس بیرون شو که تو از خوارشد گانی. گفت: مرا تا روزی که [مردم] برانگیخته خواهند 
شد مهلت ده. فرمود: «تو از مهلت یافتگانی. گفت: پس به سبب آنکه مرا به بيراهه افکندی من هم برای [فریفتن] آنان حتماً بر 
سر راه راست تو خواهم نشست. آن كاه از پیش رو و از يشت سرشان و از طرف راست و از طرف چپشان بر آنها می تازم» و 
بیشترشان را شك ركزار نخواهی یافت. فرمود: نکوهیده و رانده» از آن [مقام] بیرون شو که قطعاً هر که از آنان از تو پیروی 


کند. جهنّم را از همه شما پر خواهم كرد].تا آخر که در داستان حضرت آدم عليه الشلام گذشت. 

- أَلَمْ نكما عن تلکما اجره و أل لکما إِنَّ اسیطان لکما عَدُوٌ مُبين. -. الاعراف / ۲۲ - 

امک شا و از ین درخت منع نکردم و به شما نگفتم که در حقيقت شیطان برای شما دشمنی آشکار است) 
- نی ام بتکم اسان كما أخرج أبوبكم من اه نز عَنهُما لِيَاسَهُمَا یرما سزءاتهعا 


5 


له نکم هُوَ و قبله من حي لا تَرَوْنِهُمْ ان جعلنا الشیاطین ألياء للذین ا یرون - . الاعراف / ۲۷ - 


۱ ۳ 


ما شیاطین را دوستان کسانی قرار دادیم که ایمان نمی آورند) 


5 
9 


- الم اتخُذوا السَياطِينَ أَوْلِيَاء من دون الله. - . الاعراف /۳۰- 
[زیرا آنان شياطين را به جاى خداء دوستان [خود] گرفته اند و می پندارند كه راه يافتكانند]. 


اه مح عَلِيمٌ* ان الذین انَأ ادا سهم طنف من الشَِّطانٍ تَذَّكْرُواأ فاذا هُم 
ا : ل 


- 
08 
5 
4 

) 

3 

۲ 


زو اگر از شيطان وسوسه ای به تو رسد به خدا يناه بر زيرا که او شنوای داناست. در حقیقت» کسانی که [از خدا] پروا دارند؛ 


جون وسوسه اى از جانب شيطان بديشان رسد [خدا را] به ياد آورند و بناكاه بينا شوند. و يارانشان آنان را به كمراهى مى 
قادو کو تاھ نم گنل 


2 3 
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-و اد زین لهم السیطان أَعْمَالَهُمْ و الآ غاب لکم ازع ین الاس و إنق ی جار لكم فَلَمَا رات الان تكص علی عقبیه و ال 
اٍنی_بری 2 مُنکم إنى_أرَى ما لا رون إنق_ كاف ال و ال شید المّاب. - - الانفال / ۴۸ - 


و [یاد كن] هنگامی را که شیطان اعمال آنان را برايشان بیاراست و گفت: امروز هیچ كس از مردم بر شما پیروز نخواهد شدء 
و من پناه شما هستم. يس هنگامی که دو گروه. یکدیگر را دیدند [شیطان] به عقب بر گشت و گفت: من از شما بیزارم» من 


چیزی را می بينم كه شما نمی بینید» من از خدا بیمنا کم. و خدا سخت کیفر است ]. 
- و الط انسان عَدُوٌ ثبین. - - یوسف ۵۱ - 

[شیطان برای آدمی دشمنی آشکار است]. 

RE‏ سد وس ا 

و [لی] شیطان يادآورى به آقايش را از ياد او برد . 

- و من بش أن بر مان نی و ین إخْوَتى. - - يوسف ۱۰۰7 - 

[ يس از آنكه شيطان ميان من و برادرانم را به هم زد]. 


10 او ال 


Ca 
۳ 
5 
3 
3 
۱ 
3 
ا‎ 
ما‎ 
«عه‎ 
د‎ 
60 
ااا‎ 
۱۳6۰ 
ااا‎ 
ا‎ 
شا‎ 


َه ره 


ان کفوث بما اشر كمون من قبل إن السالمین لَهُم عدات أليم. - . ابراهیم / ۲۲ - 


زو چون کار از کار گذشت [و داوری صورت گرفت] شیطان می گوید: «در حقیقت. خدا به شما وعده داد وعده راست» و 

من به شما وعده دادم و با شما خلاف کردم و مرا بر شما هیچ تسلطی نبود» جز اينكه شما را دعوت کردم و اجابتم نمودید. 

پس مرا ملامت نکنید و خود را ملامت کنید. من فریادرس شما نیستم و شما هم فریادرس من نيستيد. من به آنچه پیش از اين 
مرا [در کار خدا] شريكك می دانستید کافرم». آری! ستمکاران عذابی پردرد خواهند داشت]. 


- و عفظناها من کل قطن ژجیم؛ « إلا م من اشترّق المع انمه شهاب مُبين. :احور ۱۸۱۷ 2 


زو آن را از هر شيطان رانده شده ای حفظ کردیم. مگر آن كس که دزدیده كوش فرا دهد که شهابی روشن او را دنبال می 
کند). 


-و ]د قال ربك للملتکه إنق الق مق ن صم لصا مّنْ حما مُون؛ ه ادا سَوَيَْهُ و حب ذ فيه من روحی فَفَعُوأً لَه ماجدین* 


مهم 


e‏ ۽ الیش أب أن يكُونَ مع اد ١ال‏ الیش ما لک کون مع الصَاجدِيوٌ؛ « قال لَمْ أكن 


م مهي 


ea‏ ل # قال فا وخ نها عايج + و یک ال إلى يؤم الذین * قَالَ رت 
ری ای یعون + ال فانک من الْمَنطَرِينَ* : إلى ؤم ال الوم * قال ر ا فرك رم نی ا 
ا -. الحجر ۲۸ - ۴۳ - 


ا 


و [ياد كن] هنكامى را که پرورد گار تو به فرشتگان گفت: «من بشرى را از كلى خشک» از كلى سياه و بدبو» خواهم آفريد. 
پس وقتى آن را درست كردم و از روح خود در آن دمیدم؛» پیش او به سجده درافتيد. پس فرشتكان همگی يكسره سجده 
کردند جز ابلیس که خودداری کرد از اینکه با سجده کنند گان باشد. فرمود: ای ابليس تو را چه شده است که بااسجده 
کنند كان نیستی؟ گفت: من آن نیستم که برای بشری که او را از گلی خشک» از گلی سياه و بدبو» آفریده ای» سجده کنم. 
فرمود: از این [مقام] بيرون شو که تو رانده شده اى. و تا روز جزا بر تو لعنت TT E‏ مرا تا روزی که 
برانكيخته خواهند شد مهلت ده. فرمود: تو از مهلت یافتگانی» تا روز [و] وقت معلوم. گفت: «پرورد گاراء به سبب آنكه مرا 
گمراه ساختی» من [هم كناهانشان را] در زمين برايشان می آرايم و همه را گمراه خواهم ساخت» مگر بند گان خالص تو از 
ميان آنان را. فرمود: این راهى است راست [كه] به سوى من [منتهى می شود]. در حقیقت» تو را بر بند گان من تسلطى نيست» 
مگر كسانى از گمراهان كه تو را پیروی کنند. و قطعاً وعده كاه همه آنان دوزخ است]. 


- ان الْمُبذّرِينَ كأنوأ وا الشَيَاطِين و كان سین ريه كقُورًا. -. النحل / ۶۲ - 


= ءال ال له ین این الرَجِيم؛ «إنهُ لیس لَهُ سُرلْطَانٌ علی الَّذِينَ منوا و علی رَبهمْ و لود« إِنَّمَا ماه 


النحل / 98 - 


پس چون قرآن می خوانی از شيطان مطرود به خدا يناه بر جرا که او را st‏ ل ار 


[خدا] شرك می ورزند). 

- إِنَّ الْمُبَذّرِينَ کاوا وان الساطين و كأنَ لسن لرَبّهِ کفوژا. -. الاسراء / ۲۷ - 

[چرا كه اسرافكاران برادران شيطانهايند» و شيطان همواره نسبت به پرورد كارش ناسپاس بوده است]. 
إِنَّ الط برغ بينم ان الشَِّطنَ کان للانسان عَدُوًا مُبينًا. - . الاسراء / ۵۳ - 


[زیرا شیطان همواره برای انسان دشمنی آشکار است1. 


ه وه 


ع ا لادم فع جذواً لا إئْليس قال ء آشجد لمن خلفت طِيئَاقَالَ أ ر4 


ع 


ک مادا اذى کشت ت على ٤‏ لسن ۰ 
رت إلى ؤم ناهن رد یه إلا فليا یال ادعب فمن تیک ينهم إن جهنم جرا ز کم وف # و تفز من 


2 


f 


۳ 


غت نهم بضزیک و آجیب لیم بتک و جنک و شرع في ال وال لو لاد و دهم و ما یدهم م سین 
عورا :إن عبای لیس لک علیهم سُلْطَانٌ و کفی ربک وکیلا - . الااسراء ٠م‏ - ۶۵ - 


[و هنگامی را كه به فرشتگان گفتیم: برای آدم سجده کنید. پس [همه جز ابلیس سجده کردند. گفت: آیا برای کسی که از 
گل آفريدى سجده كنم؟ [سيس] گفت: ار و و ا ال 
a‏ ای ی اجا و سوك مسري كر رعرع ورك قر aL‏ 
مسلماً جهنم سزايتان خواهد بود كه کیفری تمام است. و از ايشان هر كه را توانستى با آواى خود تحريكك كن و با سواران و 
پیاد كانت بر آنها بتاز و با آنان در اموال و اولاد شركت كن و به ايشان وعده بده» و شيطان جز فريب به آنها وعده نمی دهد. 
در حقیقت» تو را بر بند گان من تسلطى نيست» و حمايتكرى [جون] پرورد كارت بس است). 

- و دقن لَملنکه اش جد جوا لادم ۱ 
کم عدو شی لللمین للطلمین تلا« كا أشهّد: ملق شم اواتِ و الْأَرْضِ 
الکهف / ۵۰و ۵۱ - 


س ڏوه و ره لاه من ذوني و شم 
نفیتهع و ما كنت م مد العف رن عا 


و [یاد كن] هنگامی را كه به فرشتكان كفتيم: «آدم را سجده کنید» پس [همه]- جز ابلیس- سجده کردند» که از [گروه] جن 

بود و از فرمان پرورد كارش سرييجيد. آيا [با اين حال»] او و نسلش را به جاى من دوستان خود می گیرید» و حال آنكه آنها 
دشمن شمايند؟ و جه بد جانشينانى براى ستمگرانند. [من ] آنان را نه در آفرينش آسمانها و زمين به شهادت طلبيدم و نه در 
آفرينش خودشان. و من آن نيستم كه كمراهكران را همکار خود بگیرم]. 


نَسَئنية ال الط أن أَذْكْرَءٌ. - - الكهف / ۶۳ - 


زو جز شیطان» [كسى] آن را از ياد من نبرد]. 


a 


اتا تعد السّتِطَانَ إنَّ السَّيِطَانَ کان للرخمان عص ا٭ يَأ - بت نی ات آن تک قات من ال خمان كود لسن و 


- - مریم /۴۴ و ۴۵ - 


عذابى به تو رسد و تو یار شيطان باشی). 


پس» به پرورد كارت سو گند که آنها را با شياطين محشور خواهيم ساخت» سپس در حالى که به زانو درآمده اند» آنان را 


كرداكرد دوزخ حاضر خواهيم كرد]. 

سَلْنَا الشََاطِينَ علی الْكافِرِينَ وُرْمَع اأ ارا - - مریم / ۸۳- 

[آيا ندانستى كه ما شيطانها را بر كافران گماشته ایم» تا آنان را [به كناهان] تحريكك کنند؟) 

- سدوا إَِا إثليس. - - طه /۱۱۶ - پس 

جز ابلس کهسر باز زد [همه] سحده کرد تا که شی فرمایده رهوش یه الشيطان. -. طه ۱۲۰ داري 
شیطان او را وسوسه کرد) . 

- من الشَّيَاطِين من يَكُوصُونَ لَه و يَْمَلُونَ عَمَلَا دُونَ ذالک و كنا لَه حفظین. -. الانبیاء ‏ ۸۲ - 

زو برخى از شياطين بودند كه برای او غواصى و كارهايى غير از آن می کردند» و ما مراقب [حال] آنها بوديم]. 
-وَ بغ کل شین میطن مرِيد* کیب عليه َه من وله أله َضله و دی إلى عَذَّابٍ الشعیر. -. الحج / ۳و ۴ - 


[و از هر شيطان سركشى پیروی می نمايند. بر [شيطان] مقرر شده است كه هر كس او را به دوستى گیرد» قطعاً او وى را 
کمراه مى سازد و به غدات اکن می كشاند ا: 


ا رد تمیق ی یط في یه کنخ هقی این م کم الله اه و 
ین في لوبهم مَرَض و ناه هم و إن یمین فى سِفَاقٍ ف تعید. . الحج / 


و 


له علية کی ل 


۲و ۵۳ - 


3 


زو پیش از تو [نیز] هیچ رسول و پیامبری را نفرستاديم جز اينكه هر كاه چیزی تلاوت می نمود» شیطان در تلالوتش القای 
[شبهه] می کرد. يس خدا آنچه را شیطان القا می کرد محو می كردانيد» سپس خدا آیات خود را استوار می ساخت. و خدا 
دانای حکیم است. تا آنچه را که شیطان القا می كندء برای کسانی که در دلهایشان بیماری است و [نیز] برای سنگدلان 


آزمايشى گرداند). 


2 
عو 


-وَ قل رت أَعُودذ بک مِنْ هَمَرَاتِ السیاطین* و ود بك رب _ آن یخضژون. - . المؤمئون / ۹۷ و ٩۹۸‏ - 


زو بگو: «پرورد گارا» از وسوسه هاى شيطانها به تو يناه می برم. و پرورد كاراء از اينكه [آنها] به پیش من حاضر شوند به تو يناه 
می برم]. 


71 


- بايا الِينَ اموا ا يعوا طوات الشَيّطان و من بيغ خطوات المیطاد 


دنک 
۵ 
sS‏ 


كفا و المنکر. -.النور/١1-‏ 


(ای کسانی که ایمان آورده اید» پای از ر پی گامهای شیطان منهید» و هر كس پای بر جای گامهای شیطان نهد [بداند که] او به 


زشتکاری و ناپسند وامی دارد. 

- تکیکبو یه مغ و عون« و منود انلیش آجممون. -. الشعراء / 45 و ۹۵ - 

ريس آنها و همه گمراهان در آن [آتش] افکنده می شوند» و [نيز] همه سياهيان ابلیس ). 

- و مات بهالْباطن*«و ما یبفی لهم و ما يَسْتَطِيعُونَ هم عن | سنه لَمَعْرُولُونَ - . الشعراء / ۲۱۲-۲۱۰ - 

زو شيطانها آن را فرود نیاورده اند. و آنان را نسزد و نمی توانند [وحی کنند]. در حقيقت آنها از شنیدن, معزول [و محروم] 


اند 

- هل اکم علی من تنل التَيَاطِينٌ* تنل علی کل أفاكك أثيم* يُلْقُونَ المع و أكترّمَعْ کاذبُون. -. الشعراء / ۲۲۳-۲۲۱ - 
[آیا شما را خبر دهم که شياطين بر جه کسی فرود می آیند؟. بر هر دروغزن گناهکاری فرود می آیند» که [دزدانه] كوش فرا 
می دارند و بیشترشان دروغگویند]. 


34 
ت يا 


- و زَيّنَ لَّهُمْ السَّيِطانٌ أعْمَالَهُمْ فَصَدَّهُمْ عن السبيل. -. النمل / ۲۴ - 


و شيطان اعمالشان را برايشان آراسته و آنان را از راه [راست] بازداشته بود» در نتيجه [به حق] راه نيافته بودند). 


- قَالَ هاا من عمل السشَيّطن له َو ضل مُبين. -. القصص / ۱۵ - 


[ گفت: «اين کار شيطان است. چرا كه او دشمنى گمراه كننده أو ١|‏ اشكان انيت ۱ 5 


و ت 


- و لَقَدْ صَدَّقَ عَليهم الیش طَلّهُفَاتَعُوة لا َِيقَا من الْمَؤْمِنِينَ* و ما کان لَه عَلَيُم مّن سُلْطَانٍ إلا لِنَعلَمَ من یمن بالاخره من هُوَ 
مها فی شک.و رتك قن كل مق م حفیظ. -.مباً ار و 


زو قطعا شيطان گمان خود را در مورد آنها راست يافت. و جز گروهی از مومنان [بقيه] از او پیروی كردند. و [شيطان] را بر 
آنان تساطی نبود. جز آنکه کسی را که به آخرت ایمان دارد از کسی که در باره آن در تردید است باز شناسیم. و پرورد گار 


- إن التَّطَانَ تکم عَدُوٌ دوه عَدُوًا ما يَدْعُوأ جرب ليكوثُوأ ین آصکاب الشعیر. -. فاطر / © - 


[در حقيقت» شيطان دشمن شماست. شما [نيز] او را دشمن كيريد. [او] فقط دار و دسته خود را می خواند تا آنها از ياران 


تق ناشنك): 
تش د 


ات ده بر ین« و آن اغبدونی هادا صراط مُشَْقِيم: * و لَقَدْ أصل منکم «جبلاً كثيرًا أ فم تَكوُوأ تفقلون. - .يس ۶ ۶۲ 


ای فرزندان آدم مگر با شما عهد نکرده بودم كه شیطان را مپرستید» زیرا وی دشمن آشکار شماست؟. و اينكه مرا پپرستید 


اق اهنت واه وااو ارا کرفهی اتود اسان شتا را شعت کر کرد | باعل تین کردند؟): 


-و حفظا من کل شیطان مارد لَا يَسَمَعُونَ إلى الملا الأغلى و يُفْدَفُونَ من كل جاب × ورا و لهم داب وَاصِبٌ* إلا مَنْ 


خطت الخطفة فَأَتْبِعَهُ شهات باقب. - . الصافات / ۱۰-۷ - 


¬ 


أو [آن را] از هر شیطان س ركشى نگاه داشتيم. [به طورى كه] نمی توانند به انبوه [فرشتگان] عالم بالا كوش فرادهند» و از هر 
سوی پرتاب می شوند. با شدّت به دور رانده می شوند» و برایشان عذابی دایم است. مگر کسی که [از سخن بالاییان] یکباره 


استراق سمع کند. كه شهابی شکافنده از پی او می تازد) . 

- طلقها كاله وس الشّیاطین. - . الصافات / ۶۵ - 

[میوه اش گویی چون کله هاى شیاطین است). 

- و الشَياطِينَ کل ی و غّاص* و عانخرین ری في ال ضفاد. - .هن 2۳۸۲۷ 


[و شیطانها را [از] با وغوّاصء تا [وحشیان] دیگر را که جفت جفت با زنجيرها به هم بسته بودند [تحت فرمانش 


درآوردیم]) ۰ 


0 


إذ ادى رکه 


آنی ر مشّنیالشیطانْپضب و عدّاب. -. ص /۴۱ - 


2 


[ آن كاه که پرورد كارش را ندا داد که: «شیطان مرا به رنج و عذاب مبتلا کرد]. 


- إِذْ قَالَ ریک لعنکه انی الق شرا من طین؛ « فاذا سوه اومان ارو ما ی سای 
امعو ده لیس اش مكبر و كان بن الکفرین * قال تالیش مر مک أن ٤‏ تود لها لف بیدی أ EE‏ 
ا یر مه لشتني من ٽار و لته من طين؛ * قال قا خر * ج با باک زیم SS‏ « قال 


2 ۳ 
اع 2 ۳ رمرم 


رت tS‏ قال فانک من الْمُنظرينَ* : إلى یم ال الْمَغلوم: َال یربک أَعْوِيتهُْ أَجْمَعِين -. ص /۷۱ 


(آن كاه كه پرورد گارت به فرشتكان گفت: «من بشرى را از گل خواهم آفريد. پس چون او را [كاملًا] درست کردم و از 
روح خويش در آن دمیدم» سجده كنان برای او [به خاک ] بيفتيد. پس همه فرشتگان يكسره سجده كردند. مگر ابليس |[ که 


تکبر نمود و از كافران شد. فرمود: «اى ابلیس» جه جيز تو را مانع شد كه برای جيزى كه به دستان قدرت خويش خلق كردم 
سجده آورى؟ آيا تكبر نمودى يا از [جمله] برترى جویانی؟ گفت: «من از او بهترم مرا از آتش آفريده ای و او را از گل آفريده 
اى. فرمود: پس» از آن [مقام] بيرون شوء كه تو رانده اى. و تا روز جزا لعنت من بر تو باد. گفت: پرورد گارا؛ پس مرا تا روزى 
كه برانگیخته می شوند مهلت ده. فرمود: در حقيقت» تو از مهلت یافتگانی» تا روز معن معلوم. [شيطان] گفت: «پس به عت 
تو س و گند كه همگی را جدًا از راه به در می بر مگر آن بندگان پا کدل تو را. فرمود: «حق [از من] است و حق را می گویم: 


هرآينه جهنّم را از تو و از هر كس از آنان كه تو را پیروی كندء از همگی شان» خواهم انباشت تت 


وَ اما یرک من الشَِّطان برغ فَاسْتَعذْ له ممع قلع - . الاعراف / ۲۰۰ -. 


- ۳ 


زو اگر از شيطان وسوسه ای به تو رسد به خدا يناه بره زیرا که او شنوای داناست ] 

- و من بعش عَن ذكر ال مان نُمَيْض له سَيطَانًا فهو لَه رین -. الزخرف / ۳۶-. 

[و هر كس از ياد [خداى] رحمان دل بككرداند» بر او شيطانى مى كماريم تا براى وى دمسازی باشد). 
ولا تيد دكم الشَّطَانُ نه تكم َو مُبين. - . الزخرف /۶۲ - 

و مبادا شيطان شما را از راه به در برد» زيرا او برای شما دشمنى آشکار است). 

EE‏ سول لقنو الى لهو -. محمد واد 


[شیطان آنان را فريفت و به آرزوهای دور و درازشان انداخت ]. 


- اود علیهم اسان اسهم ذکر الّه أؤلتك جرت المیطان أا اد حزب المیطان هُمْ الخایژون. 


| 
[شیطان بر آنان جيره شده و خدا را از يادشان برده است آنان حزب شيطانند. آ كاه باش كه حزب شيطان همان زیانکارانند). 


م و 
3 
e‏ 


- كمل المیطان اد قال للانسان اكز فلا کفر ال إنق ترى 2 2 منک إن _ ات الله ر ب الْعَلَمِينَ #فكانّ عَاقِبَتهُمَا أنهّمَا فى انار 
کال يها و الا وا طلست اقفر 2 و ۱۷ 


و فرجام هردوشان آن است که هر دو در آتش» جاوید می مانند و سزای ستمگران اين است. ای کسانی که ایمان آورده 
ايدء از خدا پروا دارید و هر کسی بايد بنگرد که برای فردا آی خود] از پیش جه فرستاده است و [باز] از خدا بترسید. در 


حقیقت. خدا به آنچه می كنيد آ گاه است ]. 


- و لقد را السَمَاءَ ء الا بعصابیخ و جعلناها ز و و لین روا هم عذاب جهن و 
نش ابیز و ی سیئر لا هيام هی تفوژ* تکاد ر تقد من الط كلما الي فاه رخ الم راا لم ينكد 
من 


2 
0 


يد فلا بلی قد جاما تذیه كديا و ّا ما رل الله من شى ء ان ن أن ال في ضَلَالٍ كبير - . الملكك / ۹-۵ -. 


و در حقیقت» آسمان دنيا را با جراغهايى زينت دادیم و آن را مايه طرد شياطين [قواى مزاحم] كردانيديم و برای آنها عذاب 
آتش فروزان آماده كرده ايم. و كسانى كه به پرورد گارشان انكار آوردند» عذاب آتش جهنم خواهند داشت و جه بد 
سرانجامی است. چون در آنجا افكنده شوندء از آن خروشی می شنوند در حالى كه می جوشد. نزديكك است كه از خشم 
شكافته شود. هر بار كه كروهى در آن افكنده شوندء نگاهبانان آن از ايشان پرسند: «مكر شما را هشداردهنده ای نيامد؟) 
كويند: «چرا هشداردهنده ای به سوى ما آمد و [لی] تكذيب كرديم و كفتيم: خدا جيزى فرونفرستاده است» شما جز در 


كمراهنى يز ركف یندا 
ديق 98 الوشواين الا #الذق وكوك فى دوو الا ی ال و الس دالا ۴سا 
از شر وسوسه گر نهانى آن كس كه در سينه هاى مردم وسوسه می کند. جه از جن و [چه از] انس] . 


* | ترجمه | 


0 


فر 

و لا توا خطوات الشَِّطانِ قال البيضاوى لا تقتدوا به فى اتباع الهوى فتحرموا الحلال و تحللوا الحرام اب لکم دوبن ظاهر 
العداوه عند ذوی البصیره و إن كان بظهر الموالاه لمن يغويه و لذلكك سماه ولیا فى قوله َو الطاعُوتٌ نما بر کم بالشوء 
و الفخشاء بيان لعداوته و وجوب التحرز عن متابعته و استعیر الأمر لتزیینه و بعثه لهم على الشر تسفیها لرأيهم و تحقیرا لشأنهم و 
السوء و الفحشاء ما أنكره العقل و استقبحه الشرع و العطف لاختلاف الوصفین فانه سوء لاغتمام العاقل به و فحشاء باستقباحه 


إياه. 
و قيل السوء يعم القبائح و الفحشاء ما يجاوز الحد فى القبح من الكبائر. 


و قبل الأول ما لا حد فيه و الناتى ما شرع فيه الحد و أن توا على الله ما لا تلوت کاتخاذ الأنداد و تحلیل المحرمات و تحريم 
الطيبات (۳). 


وقال الرازى اعلم أن أمر الشيطان و وسوسته عباره عن هذه الخواطر التى نجدها فى أنفسنا و قد اختلف الناس فى هذه الخواطر 


من وجوه 
ص: ۱۳۹ 
١-١.الملكك:‏ ۵- 4. 


۲- 5. الناس: ۴- ۶, 


۳-۳ آنوار التنزیل ۱: ۱۲۸. 


أحدها اختلفوا فى ماهياتها فقال بعض إنها حروف و أصوات خفيه قالت الفلاسفه(۱) إنها تصورات الحروف و الصوات و 
آشباهها و تخيلاتها على مثال الصور المنطبعه فى المرايا فان تلك الصور تشبه تلك الأشياء من بعض الوجوه و إن لم تكن 
مشابهه لها من كل الوجوه و لقائل أن يقول صور هذه الحروف و تخيلاتها هل تشبه هذه الحروف فى كونها حروفا أو لا تشبهها 
فإن كان 


الأول فتصور(۲) 


الحروف حروف فعاد القول إلى أن هذه الخواطر أصوات و حروف خفيه و إن كان الثانى لم يكن تصورات هذه الحروف 
حروفا لكنى أجد من نفسى هذه الحروف و الأصوات مترتبه منتظمه على حسب انتظامها فى الخارج و العربى لا يتكلم فى قلبه 
إلا بالعربيه و كذا الأعجمى (۳) و تصورات هذه الحروف و تعاقبها و تواليها فى الخارج (۴) فثبت أنها فى أنفسها حروف و 
أصوات خفيه. 

و ثانيها أن فاعل هذه الخواطر من هو. 

آما على أصلنا أن خالق (۵) 

الحوادث بأسرها هو الله تعالى فالأمر ظاهر. 

و آما على أصل المعتزله فهم لا يقولون بذلك. 

و أيضا فان المتكلم عندهم من فعل الكلام فلو كان فاعل هذه الخواطر هو الله تعالى و فيها ما يكون كذبا(2) 

لزم کون الله تعالى موصوفا بذلک تعالى الله عنه. 

ولا يمكن أن يقال إن فاعلها هو العبد لأن العبد قد يكره حصول تلك الخواطر و بحتال فى دفعها عن نفسه مع أنها البته لا 


يندفع بل ينجر البعض إلى البعض على سبيل الاتصال فإذا لا بد هاهنا من شى ء آخر و هو ما الملك و ما الشيطان فلعلهما 
متكلمان بهذا 


ص: ۱۴۰ 


.١ -١‏ فى المصدر: و قال الفلاسفه. 
؟- ۲. فى المصدر: فصور الحروف. 
۳ ۳. فى المصدر: و كذا العجمی. 
۴- ۴. فى المصدر: و توالیها لا يكون الا على مطابقه تعاقبها و توالیها فى الخارج. 
۵- ۵. فى المصدر: و هو ان خالق. 
۶-۶ فى المصدر: کذبا و سخفا. 


الكلام فى أقصى الدماغ أو فى أقصى القلب حتى إن الإنسان و إن كان فى غايه الصمم فإنه يسمع هذه الحروف و الأصوات. 


ثم إن قلنا بأن الشيطان و الملكك ذوات قائمه بأنفسها غير متحيزه البته لم يبعد كونها قادره على مثل هذه الأفعال و إن قلنا بأنها 
أجسام لطيفه لم يبعد أيضا أن يقال إنها و إن كانت لا تتولج بواطن البشر إلا أنهم يقدرون على إيصال هذا الكلام إلى بواطن 
البشرء 


ولا يبعد أيضا أن يقال إنها لغايه لطافتها يقدر على النفوذ فى مضايق بواطن البشر و مخارق جسمه و توصل الكلام إلى قلبه و 
دماغه ثم إنها مع لطافتها تكون مستحكمه الت ركيب بحيث يكون اتصال بعض أجزائه بالبعض اتصالا لا ينفصل فلا جرم لا 
يقتضى نفوذها فى هذه المضايق و المخارق انفصالها و تفرق أجزائها و كل هذه الاحتمالات مما لا دليل على فسادها و الأمر فى 
معرفه 

حقائقها عند الله تعالی و مما يدل على إثبات إلهام الملائكه بالخیر قوله تعالی إِذْ بوحی رَبك ای الْملانکه أَنّى مَعکم فوا 
لین آمَتُوا(1) أى ألهموهم بالثبات (۲) و يدل عليه من الأخبار 
قَولَهُ صلی الله عليه و آله: لِلتَّيِطانٍ له بان 51م و ملک له 
و فی ال دیث أيضاً: ذا ول الْمَؤْلُودٌ لبن 51م قَرَنَ الیش به شیطانً و رن له به ملک فلسیطان ام علی ادن له لیر و 
المكك قَائم (۳ علی أَذْنِ قلبه امن فَهْما بَذْغوانه. 

و من الصوفیه و الفلاسفه من فسر الملکک الداعی إلى الخبر بالقوه العقلیه و فسر الشیطان الداعی إلى الشر بالقوه الشهوانیه و 
الغضبيه و دلت الانیه على أن الشیطان لا يأمر إلا بالقبائح لأن الله تعالی ذكره بکلمه إنما و هى للحصر و قال بعض العارفین إن 
الشيطان قد يدعو إلى الخير لكن لغرض أن يجره منه إلى الشر و ذلكك إلى 


١١ ص:‎ 


۱۷ الأنفال:‎ ١-١ 


*- ۳. فى المصدر: و الملكك جاثم. 


أنواع إما أن يجره من الأفضل إلى الفاضل السهل أو من السهل إلى الأفضل الأشق (۱) 
ليصير ازدياد المشقه سببا لحصول النفره عن الطاعه بالکلیه(۲). 


و قال فى قوله تعالی اسان يعد كم ال اختلفوا فى الشيطان فقيل إبليس و قيل سائر الشياطين و قيل شياطين الجن و الإنس و 
قيل النفس الأماره بالسوء و الوعد يستعمل فى الخير و الشر و يمكن أن يكون هذا محمولا على التهكم و قد مر الكلام فى 
حقیقه الوسوسه فی تفسیر الاستعاذه. 


وجد الأول فلیتعوذ بالله من الشیطان الرجیم و قرأ هذه الآيه و روی الحسن قال بعض المهاجرین من سره أن یعلم مکان الشیطان 
منه فلیتًمل موضعه من المکان الذی منه يجد الرغبه فى فعل المنکر. 


و 


و الفحشاء البخل و الفاحش عند العرب البخل (۳) و قال فى قوله تعالی إلا كما يفوم ای بط التَّيِطانٌ مّ المُس التخبط 
9 غیر استوام و تخبطه ا المس 


الجنون يقال مس الرجل فهو ممسوس و به مس و آصله من المس بالید كان الشيطان یمس الانسان فیجننه ثم سمی الجنون مسا 
كما أن الشیطان یتخبطه و يطؤه برجله فیخبله فسمی الجنون خبطه فالتخبط بالرجل و المس بالید. 


و قال الجباتی و الناس یقولون المصروع إنما حدثت به تلك الحاله لأن الشیطان یمسه و يصرعه و هذا باطل لأن قدره الشیطان 


لا یقدر على صرع 


ص: ۱۴۲ 


.١ -١‏ فى المصدر: اما ان يجره من الافضل الى الفاضل لیتمکن من ان يخرجه من الفاضل الى الشر و اما ان يجره من الفاضل 
الاسهل الی الافضل الاشق. 

ا 1 سیر الرازی ۴:۵ و ۵( ط ضر اله اله 

۳ ۳. تفسیر الرازی ۷ ۶۸ و ۶٩‏ و فیه اختصار. 

۴- ۴. فى المصدر: لان الشیطان ضعیف. 


الناس و قتلهم و يدل عليه وجوه أحدها قوله تعالى حكايه عن الشيطان و ما كانّ لى علیکم مِنْ شطان لا أن دعونکم فَاسْتَجَتُمْ 
لى و هذا صريح فى أنه ليس للشيطان قدره على الصرع و القتل و الإيذاء. 


و الثانى أن الشيطان إما أن يقال إنه كثيف الجسم أو يقال إنه من الأجسام اللطيفه فإن كان الأول وجب أن يرى و يشاهد إذ لو 
جاز فيه أن يكون كثيفا و يحضر ثم لا یری لجاز أن يكون بحضرتنا شموس و رعود و بروق و جبال و نحن لا نراها و ذلكك 
جهاله عظيمه و لأنه لو كان جسما كثيفا فكيف يمكنه أن يدخل فى باطن بدن الإنسان و أما إن كان جسما لطيفا كالهواء فمثل 
هذا يمتنع أن تكون فيه صلابه و قوه فيمتنع أن يكون قادرا على أن يصرع الإنسان و يقتله. 


الثالث لو كان الشيطان يقدر على أن يصرع الإنسان فيقتله لصح أن يفعل مثل معجزات الأنبياء و ذلكك يجر الطعن فى النبوه. 


الرابع أن الشيطان لو قدر على ذلك فلم لا يصرع جميع المؤمنين و لا يخبطهم (۱) من شده عداوته مع أهل الإيمان و لم لا 
يغصب أموالهم و يفسد أحوالهم و يفشى أسرارهم و يزيل عقولهم و كل ذلكك ظاهر الفساد. 


و احتج القائلون بأن الشيطان يقدر على هذه الأشياء بوجهين. 


الأول ما روى أن الشياطين فى زمان سليمان عليه السلام كانوا يعملون الأعمال الشاقه على ما حكى الله عنهم أنهم كانوا يَعْمَلُونَ 
هك ما شاء من اریت و كنائيل جفان کالجواب و قنور راسیات و الجواب عنه أنه تعالی کثف (۲) 


آجسامهم فى زمان سلیمان ع. 

و الثانی أن هذه الآیه و هی قوله تعالی يَتَحَبِطهُ ان ین لس صریح فى أن تخبطه كان من الشیطان و مسه مسیبا(۳) عنه. 
ص: ۱۴۳ 

.١-١‏ فى المصدر: لم لا يخبطهم. 


۲- ۲. فى المصدر: انه كلفهم. 
۳- ۳. فى المصدر: صريح فى أن يتخبطه الشيطان بسبب مسه. 


و الجواب عنه أن الشيطان يمسه بالوسوسه الموذيه التى یحدث عندها الصرع و هو كقول أيوب نی یی الشَِّطانُ بنُضب و 
عذاب و |نما یحدث الصرع عند تلک الوسوسه فلا جرم فیصرع عند تلک الوسوسه(۱) کما یفزح الجبان من الموضم الخالی و 
بهذا المعنی (1) لا بوجد هذ الخبط من الفضلا الکاملین و آهل الحزم و العقل و انما پوجد فیمن به تقص فی المزاج و خلل 
فى الدماغ و هذا جمله کلام الجبائی فى هذا الباب. 


و ذکر القفال وجها آخر فيه و هو أن الناس یضیفون الصرع إلى الشیطان و إلى الجن فخوطبوا على ما تعارفوه من هذا. 


و آیضا من عاده الناس آنهم إذا آرادوا تقییح شى ء یضیفوه إلى الشیطان كما فى قوله تعالی طلغها كانه رُؤْسٌ السياطين و قال 
الطبرسی قدس سره قیل إن هذا على وجه التشبيه لأن الشیطان لا يصرع الانسان على الحقيقه و لکن من غلب عليه المره السوداء 
و و ۰ ™( 


ربما يخيل إليه الشیطان آمورا هائله و يوسوس إليه فیقع الصرع عند ذلك من فعل الله تعالی و نسب ذلك إلى الشیطان مجازا لما 


و قیل يجوز أن یکون الصرع من فعل الشیطان فى بعض الناس دون بعض عن آبی الهذیل و ابن الاخشید قالا لأن الظاهر من 
القرآن يشهد به و ليس فى العقل ما یمنع منه و لا يمنع الله سبحانه الشیطان عنه امتحانا لبعض الناس و عقوبه لبعض على ذنب 


ص: ۱۳۴ 


۱-۱. فى المصدر: و انما يحدث الصرع عند تلك الوسوسه لان اللّه تعالی خلقه من ضعف الطباع و غلبه السوداء عليه بحيث 
عند الوسوسه فلا يجترئ فیصرع عند تلك الوسوسه. 

الاق التصدرةوليذا الم : 

تارف التضدر او مغن عقا 

۴- ۴. مجمع البیان ۲: ۳۸۹. 


و ی أعِيذُها بك قال البيضاوى أجيرها بحفظك الرجیم المطرود و أصل الرجم الرمى بالحجاره 

و نان صلى الله عليه و آله: ما من ولو ولد َو لكان یه جین بود تیشتهل بن مشو ال رتم و اب 
و معناه أن الشیطان یطمع فى إغواء كل مولود بحیث يتأثر منه إلا مریم و ابنها فان الله تعالی عصمها(۱) 

بر که هذه الاستعاذه(۲), 


تما ذلِكمُ السَیطانْ يحَوّفُ قال الرازی قوله الشیطان خبر ذلکم بمعنی إنما ذلکم المثبط هو الشیطان يحَوّفٌ أُوَلِياءَةٌ جمله مستأنفه 
بيان لشیطنته أو الشیطان صفه لاسم الاشاره و بخوف الخبر و المراد بالشیطان ال ركب و قیل نعیم بن مسعود و سمی شیطانا لعتوه 
و تمرده فى الکفر کقوله شیاطیق الْإِنْس و الجن و قيل هو الشیطان بخوف آولیاءه بالوسوسه(۳) 


و قال فى قوله سبحانه إِنَّ كيد السَمِطانِ كانّ ض جيفاً لأن الله ينصر أولياءه و الشیطان ينصر أولياءه و لا شک أن نصره الشیطان 
لأوليائه أضعف من نصره الله لأوليائه أ لا تری أن أهل الخیر و الدین یبقی ذکرهم الحمید على وجه الدهر و إن کانوا حال 
حباتهم فى غايه الفقر و الذله و آما الملوكك و الجبابره فاذا ماتوا انقرضوا(۴) و لا-یبقی فى الدنیا رسمهم و لا ظلمهم و الکید 
السعی فى فساد الحال على جهه الحیله و فائده ادخال كان للتأكيد لضعف كيده یعنی أنه منذ كان كان موصوفا بالضعف و 
الذله(۵) 


و قال البيضاوى و لو لا ضل الله عَلیکم وَ ره بارسال الرسول و إنزال الکتاب لمعم اسان بالکفر و الضلال لت إلا 
قلیلا منکم تفضل الله عليه بعقل راجح اهتدی به إلى الحق و الصواب و عصمه عن متابعه الشیطان کزید بن نفیل 


ص: ۱۳۵ 


۱-۱. فى المصدر: عصمهما. 

۲- ۲. أنوار التنزیل ۱: ۲۰۳. 

۳-۳ . تفسیر الرازی :٩‏ ۱۰۲. 

۴- ۴. فى المصدر: انقرض آثرهم. 
۵- ۵. تفسیر الرازی ۱۰: ۱۸۴. 


و ورقه بن نوفل أو إلا اتباعا قليلا على الندور(۱). 


و قال فى قوله سبحانه إِنْ عون من دُونه ال إناثاً يعنى اللات و العزى و مناه و نحوها كان لكل حى صنم يعبدونه و يسمونه 
أنفى بنی فلان و ذلکک إما لتأنيث أسمائها أو لأنها كانت جمادات و الجمادات ونت من حت نها ضاهت الاثاث لانفعالها و 
لعله تعالی ذكرها بهذا الاسم تنبیها على آنهم یعبدون ما یسمونه إناثا لأنه ینفعل و لا یفعل و من حق المعبود أن یکون فاعلا غير 
منفعل لیکون دلیلا على تناهی جهلهم و فرط حماقتهم. 


و قيل المراد الملائكه لقولهم بنات الله و إِنْ يَدْعُونَ و إن یعبدون بعبادتها نا نَیطانا تربدا لأنه الذى آمرهم بعبادتها و أغراهم 
علیها فکان طاعته فى ذلك عباده له و المارد و المرید الذی لا يعلق بخير و أصل الت ركيب للملابسه و منه صرح ممرد و غلام 
رةو شير مردام تى فان ووا لعنة ال ضفه نید لشیطانتوقال اكد ری اد كه تسیا رفا عط عليه آی قطان 
مریدا جامعا بیش لعته ال و ها القول الدال على فرط عدااونه للتاسی. 


و لَأَضَلَنّهُمْ عن الحق و لَمیَهُم الأمانى الباطله کطول (5) البقاء و أن لا بعث و لا عقاب و لَآمُرَنَهُمْ سک آذان انعم E‏ 
لتحريم ما أحله الله و هى عباره عما كانت العرب تفعل بالبحاثر(۳) و السوائب و إشاره إلى تحريم كل ما أحل الله و نقص كل ما 


خلق كاملا بالفعل أو بالقوه و لَآمُرَنَّهُمْ لین تَلقَ الله عن وجهه صوره أو صفه و يندرج فيه ما قيل من فق ء عين الحامى و 
خصاء العبيد و الوشر و الوشم (۴) 


و اللواط و السحق و نحو ذلك و عباده الشمس و القمر و تغيير فطره الله 


ص: ع١‏ 


.۲۹۱ :١ أنوار التنزيل‎ .١-١ 

۲ اف الخضتن: كطول الحياة. 

۳- ۳. البحاثر جمع البحیره ای مشقوق الاذان كما كانت العرب تفعلها فى الجاهلیه بانعامهم. 

۶-۴. الوشم: غرز الابره فى البدن و ذر النیل علیه. يقال له بالفارسیه: خال کوبی. و الوشر: تحدید الأسنان و ترقیقها. 


الخصاء مطلقا لكن الفقهاء رخصوا فى خصاء البهائم للحاجه و الجمل الأربع حكايه عما ذكره الشيطان نطقا أو أتاه فعلا. 


و مَنْ یذ السَّتِطانٌ وَليَا من دُون الله بإيثاره ما يدعوه إليه على ما أمره الله به و مجاوزته عن طاعه الله إلى طاعته فَقَّدُ خر 
خشررانا مُبيناً إذ ضيع رأس ماله و بدل مكانه من الجنه بمكان من النار يَعَدَّهُمْ ما لا ينجز و يُمَنْيهِمْ ما لا ينالون و ما یدهم 
السَيِطانٌ إلا غرورا و هو إظهار النفع فيما فيه الضرر و هذا الوعد ما بالخواطر الفاسده أو بلسان أوليائه و لا بَجدون عَنْها حيصا 


و قال الرازى بعد إيراد کلام المفسرين و يخطر ببالى هاهنا وجه آخر فى تخريج الآيه على سبيل المعنى و ذلكك لأن دخول 
الضرر و المرض فى الشی ء يكون على ثلادثه أوجه التشوش و النقصان و البطلا-ن فادعی الشيطان إلقاء أكثر الخلق فى مرض 
الدين و ضرر الدين و هو قوله و لْمَتَنَهُعْ ثم إن هذا المرض لا بد و أن يكون على أحد العلل الثلاثه التى ذكرناها و هی التشوش 
و النقضان و البطلان. 

فأما التشوش فالإشاره إليه بقوله ولمم و ذلك لأن صاحب الأمانى يستعمل عقله و فكره فى استخراج المعانى الدقيقه و 
الحیل و الوسائل اللطیفه فی تحصیل المطالب الشهوانیه و الغضبیه فهذا مرض روحانی من جنس التشوش. 

و أما النقصان فالاشاره إليه بقوله و لَآمُرَنَهُعْ بتكن آذانَ نام و ذلک لأن بتک الآذان نوع من النقصان و هذا لأن الانسان إذا 
صار بحيث يستغرق العقل فى طلب الدنيا صار فاتر الرأى ضعيف الحزم فى طلب الآخره. 


و أما البطلان فالإشاره بقوله ميرد حَلْقَ الله و ذلك لأن التغییر(۲) 


يوجب بطلان الصفه الحاصله فى المره الأولى و من المعلوم أن من بقى مواظبا على طلب اللذات العاجله معرضا عن السعادات 
الروحانيه فلا يزال يشتد فى قلبه الرغبه فى الدنيا 


ص: ۱۳۷ 


۳۰۴ آنوار التنزیل ۱: ۳۰۳ و‎ .١-١ 
فى المصدر: التغيير.‎ .۲ -۲ 


و النفره عن الانخره و لا يزال تتزايد هذه الأ-حوال إلى أن يتغير القلب بالكليه فلا يخطر بباله ذكر الآدخره البته و لا يزول عن 
خاطره حب الدنيا البته فتکون حر کته و سكونه و قوله (۱) 


لأجل الدنيا و ذلكك يوجب تغير الخلقه(۲) لأن الأرواح البشريه إنما دخلت هذا العالم الجسمانى على سبيل السفر و هی متوجهه 
إلى عالم القيامه. 


فإذا نسيث معادها و ألفت هذه المحسوسات التى لا بد من انقضائها و فنائها كان هذا بالحقيقه تغير الخلقه(۳) 


و هو كما قال تعالى و لا تکوئوا لین نَسُوا الله لمأت 4م و قال نها لا تغمی انار و لکن تغمی لوب الى فى 
الصّدُور(؟) و قال فى قوله تعالی ما يُرِيدٌ الشَِّطانٌ الخ أما وجه العداوه فى الخمر فان الظاهر فيمن يشربها أنه يشربها مع جماعه 
و يكون غرضه من ذلك الشرب أن يستأنس برفقائه و يفرح بمحادثتهم و مكالمتهم و كان غرضه من ذلك الاجتماع تأكيد 
الألفه و المحبه إلا أن ذلك ينقلب فى الأغلب إلى الضد لأن الخمر تزيل العقل و إذا زال العقل استولت الشهوه و الغضب من 
غير مدافعه العقل و عند استيلائهما تحصل المنازعه بين أولئكك الأحباب و تلكك المنازعه ربما أدت إلى الضرب و القتل و 
المشافهه بالفحش و ذلك يوجب أشد(2) العداوه و البغضاء(۶). 


و أما الميسر ففيه بإزاء التوسعه على المحتاجين الاجحاف بأرباب الأأموال لأن من صار مغلوبا فى القمار مره دعاه ذلك إلى 
اللجاج فيه على رجاء أنه ربما صار غالبا 


ص: ۱۴۳۸ 


۱-۱. فی المصدر: و قوله و فعله. 

قن النصدر: نمی اللخلقة 

۳-۳ فی المصدر: الله 

۴-۴. تفسير الرازئٌ ۱۱: ۴۹و ۵۰. 

شرق التضدرة بورك 

۶- ۶. زاد فى المصدر: فالشيطان يسول ان الاجتماع على الشرب يوجب تأكيد الالفه و المحبه. و بالأخره انقلب الامر و حصلت 
هاو العد اوهو الغا 


فيه و قد يتفق أن لا يحصل له ذلكك إلى أن لا يبقى له شىء من المال و إلى أن يقامر على لحيته و أهله و ولده ولا شک أنه 
يبقى بعد ذلك فقيرا مسكينا و يصير من أعدى الأعداء لأولئك الذين كانوا غالبين له فظهر أن الخمر و الميسر سببان عظيمان 
فى إثاره العداوه و البغضاء بين الناس و لا شكك أن شده العداوه و البغضاء تفضى إلى أحوال مذمومه من الهرج و المرج و الفتن 
و كل ذلك مضار لمصالح العالم و أشار إلى المفاسد الدينيه بقوله تعالى و ب دكم عَنْ ذِكر اه و عن الصّلاه(!) قوله و 
كذلِك جَعَلْنا لکل تب عدوا قبل المراد كما آمرناک بعداوه قومکک من المشركين فقد أمرنا من قبلک بمعاداه أعدائهم من 


الجن و الإنس و متى آمر الله رسوله بمعاداه قوم من المشركين فقد جعلهم أعداء له. 
و قيل معناه حكمنا بأنهم أعداء و آخبرنا بذلک ليعاملوهم معامله الأعداء فى الاحتراز عنهم. 
و قيل أى خلينا بينهم و بين اختيارهم العداوه لم نمنعهم من ذلک جبرا. 


و قیل إنه سبحانه لما آرسل إليهم الرسل و آمرهم بدعانهم إلى الاسلام و خلع الأنداد نصوا عند ذلك العداوه لنبیائه فلذا 
آضاف تعالی إلى نفسه و المراد بشیاطین الانس و الجن مرده الکفار من الفریقین. 


و قیل إن شیاطین الانس الذین یغوونهم و شیاطین الجن الذین هم من ولد ابلیس. و قال الطبرسی رحمه الله فى تفسیر الکلبی 
عن ابن عباس أن إبليس جعل جنده فريقين فبعث فریقا منهم إلى الانس و فريقا إلى الجن فشیاطین الانس و الجن آعداء الرسل 
و المؤمنين فتلقی (۲) 


شياطين الانس و شیاطین الجن فى کل حين فیقول بعضهم لبعض أضللت صاحبی بکذا فأضل صاحبک بمثلها فكذلكك یوحی 
بعضهم إلى بعض 


ص: ۱۳۹ 


اب تفس الراك ۰۱۲ عو الى 
۲- ۲. فی المصدر فیلتقی. 


و وق عَنْ أبى جغفر عليه السلام ضا أنه قَالَ: ٍْالسیاطین یی بعص مم تغضاً فیلقی |لیه ما ُغْوى به الق حنّى تلم بَعْضْهُمْ 


توحی أى يوسوس و يلقى خفيه زرف الْقَوْلٍ أى المموه المزين الذى يستحسن ظاهره و لا حقيقه له و لا أصل غرورا أى 
يغرونهم بذلک غرورا أو ليغروهم بذلک (۱). 


و قال الرازی اعلم أنه لا يجب أن یکون کل معصیه تصدر عن إنسان فانها تکون بسبب وسوسه شیطان و الا لزم التسلسل أو 
الدور(۲) 


فوجب الاعتراف بانتهاء هذه القبائح و المعاصی إلى قبیح آول و معصيه سابقه حصلت لا بوسوسه شیطان آخر إذا ثبت هذا 
من قال الأرواح إما فلکیه و إما آرضیه و الأرواح الارضیه منها طیبه طاهره(۳) 


و منها خبیثه قذره شريره تأمر بالمعاصی و القبائح و هم الشیاطین. 


ثم إن تلك الأرواح الطیبه كما آنها تأمر الناس بالطاعات و الخیرات فکذلک قد يأمر بعضهم بعضا بالطاعات و الأرواح الخبیثه 
كما آنها تأمر الناس بالقبائح و المنکرات فکذلک قد يأمر بعضهم بعضا بتلک القبائح و الزياده فیها و ما لم بحصل نوع من آنواع 
المناسبه بين النفوس البشریه و بين تلك الأرواح لم بحصل ذلك الانضمام بالنفوس البشریه و إذا كانت طاهره نقیه عن الصفات 
الذمیمه كانت فى جنس الأرواح الخبیثه فتنتظم (۴) إليها. 


ص: ۱۵۰ 


.۳۵۲ :۴ مجمع البيان‎ .١ -١ 

۲- ؟. فى المصدر: و الا لزم دخول التسلسل او الدور فى هؤلاء الشياطين. 

۳ ”. فى المصدر: طاهره خیره» آمره بالطاعه و الافعال الحسنه و هم الملائكه الارضيه. 

۴- ۴. هكذا فى المصدر المطبوع و المخطوط و الصحيح كما فى المصدر: فالنفوس البشريه إذا كانت طاهره نقيه عن الصفات 
الذميمه كانت من جنس الأرواح الطاهره فتنضم اليهاء و إذا كانت خبيثه موصوفه بالصفات الذميمه كانت من جنس الأرواح 
الخبيثه فتنضم إليها ثم ان صفات الطهاره. 


ثم إن صفات الطهر كثيره و صفات النقص و الخسران (۱) كثيره و بحسب كل نوع منها طوائف من البشر و طوائف من الأرواح 


أرق 

و بحسب تلك المجانسه و المشابهه و المشاكله ينضم الجنس إلى جنسه فان كان ذلك فى أفعال الخير كان الحاصل (۲) 
عليها ملكا و كان تقويه ذلك الخاطر إلهاما و إن كان فى باب الشر كان الحاصل (۳) 

عليها شيطانا و كان تقويه ذلك الخاطر وسوسه و يقال (۴) 

فلان يزخرف كلامه إذا زينه بالباطل و الكذب و كل شىء حسن مموه فهو مزخرف. 


و تحقيقه أن الإنسان ما لم يعتقد فى أمر من الأمور كونه مشتملا على خير راجح و نفع زائد فإنه لا يرغب فيه و لذلك سمى 
الفاعل المختار مختارا لكونه طالبا للخير و النفع ثم إن كان هذا الاعتقاد مطابقا للمعتقد فهو الحق و الصدق و الإلهام و إن كان 
صادرا من الملک و إن لم يكن مطابقا للمعتقد فحينئذ يكون ظاهره مزينا لأنه فى اعتقاده سبب للنفع الزائد و الصلاح الراجح و 
يكون باطنه فاسدا لأن هذا الاعتقاد غير مطابق للمعتقد فكان مزخرفا(۵). 


قوله تعالى و ٍنْ السْياطِينَ قال الطبرسى قدس سره يعنى علماء الكافرين و رؤساءهم المتمردين فى كفرهم ليُوحونَ أى يوحون و 
يشيرون إلى أؤليائهم الذين اتبعوهم من الكفار لیْجادل و کم فى استحلال الميته و قال ابن عباس معناه و إن الشياطين من الجن و 


هم إبليس و جنوده ليوحون إلى أوليائهم من الإنس و الوحى إلقاء 


ص: ۱۵۱ 


۱-۱. فى المصدر: و صفات الخبث و التقصان. 

ان ۲. فی المصدر: الحامل علیها. 

۳- ۳. فى المصدر: الحامل علیها. 

۴- ۴. اختصره المصّف و تمامه: إذا عرفت هذا الاصل فنقول: انه تعالی عبر عن هذه الحاله المذ کوره بقوله:[ يوحى بعضهم الى 
بعض زخرف القول غرورا] فیجب علینا تفسیر الفاظ ثلاثه: الأول الوحی و هو عباره عن الایماء و القول السریع. و الثانی الزخرف 
و هو الذی یکون باطنه باطلاء و ظاهره مزینا ظاهرا یقال: 


ه- ه. تفسیر الرازی ۱۳: ۱۵۴ و ۱۵۵. 


المعنى إلى النفس من وجه خفى و هم يلقون الوسوسه إلى قلوب أهل الشركك (۱) 


قوله فما أَعْوَبئنى قیل أى خيبتتى من رحمتكك و جتتكك و قیل أى صرت سببا لغوایتی بأن آمرتنی بالسجود لآدم فغويت عنده و 
قيل أى أهلكتنى بلعنک إياى و قبل هذا جرى على اعتقاد إبليس فإنه كان مجبرا نم أى آرصد لهم لأقطع سيلهم 
صِراطك لیم أى دين الحق أو الأعم و هو منصوب على الظرفيه و قيل تقديره على صراطكك تم هم ن بين آندبهم 
إلخ أى من جميع الجهات و بأى وجه أمكنه. 


وقيل من جهه دنياهم و آخرتهم و من جهه حسناتهم و سيئاتهم عن ابن عباس و غيره. 


و حاصله أنى أزين لهم الدنيا و أخوفهم بالفقر و أقول لهم لا جنه و لا نار ولا بعث ولا حساب و أثبطهم عن الحسنات و 
أشغلهم عنها و أحبب إليهم السيئات و أحثهم عليها قال ابن عباس و إنما لم يقل و من فوقهم لأن فوقهم جهه نزول الرحمه من 
السماء فلا سبيل له إلى ذلك و لم يقل من تحت أرجلهم لأن الإتيان منه موحش. 


و قيل مِنْ بين أَيْدِيهِمْ و عَنْ أَيْمانِهُمْ من حيث يبصرون و مِنْ خلفهم و عَنْ شمائلهم من حيث لا يبصرون 


وروی عن أبى جغفر عليه السلام تال 42 هم من ین ده رفي اه رید 
َالو لحل با عن الق ی ونيم و عن آیمانهم نید لبهم فر دينهم بتزیس لاله و تحیدین ال 
شمالهم يتخبيب الاب ایهم و تیب الشَّهَوَاتِ عَلَى قلوبهغ (01. 


1 


و قال البيضاوى مِنْ بين أَيْدِيِهِمْ من حيث يعلمون و يقدرون على التحرز 
ص: ۱۵۲ 


1 ۱ مجمح البيان ۴: ۳۵۸. 


۲- ۲. الظاهر أنه يتم الى هاهنا کلام ابی جعفر عليه السلام» و ذکر الأقوال و الروایه الطبرسی فى مجمع البیان ۴: ۴۰۴. 


عنه و مِنْ خلفهم من حيث لا-یعلمون و لا يقدرون وَعَنْ أَيُمانِهم وَعَنْ شمائلهغ من حيث يتيسر لهم أن يعلموا أو يتحرزوا و 
لكن لم يفعلوا لعدم تيقظهم و احتياطهم و إنما عدى الفعل إلى الأولين بحرف الابتداء لأنه منهما متوجه إليهم و إلى الآخرين 
بحرف المجاوزه لأن الآدتى منهما كالمنحرف عنهم المار على عرضهم و نظيره قولهم جلست عن يمينه و لا تج أَككْرَهُمْ 
شاكرينَ مطيعين و إنما قاله ظنا لقوله و لَقَدُ ص دَّقَ عَلَتِِمْ الیش ظَلَّه لما رأى مبدأ الشر فيهم متعددا و مبدأ الخير واحدا و قيل 
ll ZE E a‏ 


وقال الرازى بعد ذكر بعض هذه الوجوه أما حكماء الإسلام فقد ذكروا فيها وجوها أخرى. 
أولها و هو الأشرف الأقوى أن فى البدن قوى أربعا هى الموجبه لفوات السعادات الروحانيه. 


فإحداها القوه الخياليه التى تجمع فيها صور المحسوسات و مثلها و هى موضوعه فى البطن المقدم من الدماغ و صور 
المحسوسات إنما ترد عليها من مقدمها و إليه الإشاره بقوله من بين أَدْدِيهِمْ و القوه الثانيه القوه الوهميه التى تحكم فى غير 
الخو سات الألدكام تسه الج وات وهی وره ف الاق انو و ال باه فا شرل ری مزر 
القوه الثالثه الشهوه و هى موضوعه فى الكبد و هى يمين (۲) 


البدن و القوه الرابعه الغضب و هى موضوعه فى البطن الأيسر من القلب فهذه القوى الأربع هى التى تتولد منها أحوال توجب 
زوال السعاده الروحانيه و الشياطين الخارجيه ما لم تستعن بشى ء من هذه القوى الأربع لم يقدر على إلقاء الوسوسه فهذا هو 


السبب فى تعيين الجهات الأربع و هو وجه حقيقى شريف. 


ص: ۱۵۳ 


.۴۱۷ :۱ أنوار التنزيل‎ .۱ -١ 


۲- ۲. فى المصدر: و هی من يمين البدن. 


و ثانيها أن قوله لَآيِنّهُمْ من بين أَبْدِيِهءْ المراد منه الشبهات المبنيه على التشبيه إما فى الذات و الصفات مثل شبه المجسمه و إما 
فى الأفعال مثل شبه المعتزله فى التعديل و التخويف و التحسين و التقبيح و من خَلْفِهِمْ المراد منه الشبهات الناشئه من التعطيل. 


آما الأول فلذن الانسان یشاهد هذه الجسمانیات و أحوالها و هی حاضره بین یدیه فیعتقد أن الغا بجب أن بكرن مساويا لهذا 
الشاهد و هذا يوجب أن یکون من خلفهم کنایه عن التعطیل لأنه خلافه و آما قوله عَنْ أَيْمانِهِم فالمراد به الترغیب فى ترک 
المأمورات و عَنْ شمائلهع الترغیب فى ترك المنهیات (۱) 


و ثالشها نقل عن شقیق أنه قال ما من صباح إلا و يأتينى الشیطان من الجهات الأربع من بين یدی و من خلفی و عن یمینی و عن 
شمالی آما بين یدی فیقول لا تخف فان الله غفور رحیم فأقرأ و إِنّى لَغَمَارٌلِمَنْ تاب و آمَنَ وَ عمل صالحا(۲) و آما من خلفی 
فیخوفنی من وقوع أولا-دى فى الفقر فأقرأ و ما من دَابَّهِ فی الْأَدْض ال علی الّه رزقها(۳) و آما من قبل یمینی فيأتينى من قبل 
النساء(۴) فأقرأ و الْعاقِبَهُ لتق (۵) و أما من قبل شمالی فيأتينى من قبل الشهوات فأقرأ و جيل بَتِنَهُمْ و بَيِنَ ما یَشتَهُونْ (۶) ثم 
قال فالغرض منه أنه یبالغ فى إلقاء الوسوسه و لا يقصر فى وجه من الوجوه الممکنه. 
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3323 شول الله صلی ال علیه و آله ‏ قال اد اسان فد e EE‏ 


۱-۱. فى المصدر: فى فعل المنهیات. 
۰۲-۲ طه: ۸۲ 

۳- اب هود: ۶. 

۴-۴. فى المصدر: من قبل الثناء. 

۵- ۵. القصص: ۸۳ 


۶-۶ سبا: ۵۴. 


افر اتک فَعَضَاة فُقَائلٌ: 

فهذا الخبر يدل على أن الشيطان لا یت رک جهه من جهات الوسوسه إلا و يلقيها فى القلب. 

فان قيل فلم لم یذ کر من فوقهم و من تحتهم. 

قلنا أما فى التحقیق فقد ذکرنا أن القوی التی يتولد منها ما يوجب تفوت (۱) السعادات الروحانیه فهی موضوعه فى هذه الجوانب 
و آما فى الظاهر فیروی أن الشیطان لما قال هذا الکلام رقت قلوب الملائکه على البشر فقالوا يا إلهنا كيف بتخلص الانسان من 
الشیطان مع کونه مستولیا عليه من هذه الجهات الأربع فأوحى الله تعالی إليهم أنه بقی للانسان جهتان الفوق و التحت فاذا رفع 
يديه إلى فوق فى الدعاء على سبیل الخضوع أو وضع جبهته على الأرض على سبیل الخشوع غفرت له ذنب سبعین سنه. 


و قال فى نکته التعدیه بمن فى الأولين و بعن فى الآخرين قد ذكرنا(؟) أن المراد من قوله مِنْ بين أَيْدِيهِمْ وَ من خلفهم الخيال و 
الوهم و الضرر الناشى منهما هو حصول العقائد الباطله و هو الكفر و من قوله عَنْ أَيْمانِهِم و عَنْ شمائلهع الشهوه و الغضب و 
ذلك هو المعصيه و لا شک أن الضرر الحاصل من الکفر لازم لأن عقابه دائم و أما الضرر الحاصل من المعصيه فسهل لأن 


عقابه منقطع فلهذا السبب خص هذين القسمين بكلمه عن تنبيها على أن هذين القسمين فى اللزوم و الاتصال دون القسم الأول. 
و قال فى وجه معرفه إبليس کون أكثرهم غير شاكرين إنه جعل للنفس تسع (۳) 

ص: ۱۵۵ 

۱-۱. فی المصدر: تفویت. 


۲- ۲. و قد ذکر قبل ذلكك انه إذا قیل: جلس عن يمينه؛ معناه انه جلس متجافیا عن صاحب الیمین غير ملتصق به. 
*- ۳. و ذکر وجوها اخری لذلک منها انه رآه فى اللوح المحفوظ, و منها انه قال على سبیل الظنْ. 


عشره قوه و كلها تدعو النفس إلى اللذات الجسمانيه و الطيبات الشهوانيه فعشره منها الحواس الظاهره و الباطنه و اثنان الشهوه و 
الغضب و سبعه هى القوى الكامنه و هى الجاذبه و الماسكه و الهاضمه و الدافعه و الغاذيه و الناميه و المولده فمجموعها تسعه 
عشر و هى بأسرها تدعو النفس إلى عالم الجسم و ترغبها فى طلب اللذات البدنيه و أما العقل فهو قوه واحده و هى التى تدعو 
النفس إلى عباده الله تعالى و طلب السعاده الروحانيه و لا شكك أن استيلاء تسع عشره قوه أكمل من استيلاء القوه الواحده(١).‏ 


قوله تعالى له راکم هُوَ و قبل قال الطبرسى رحمه الله أى نسله يدل عليه قوله أ دوه و درب أولياءَ من دُونِى و قيل جنوده 
و أتباعه من الجن و الشياطين مِنْ خی لا روم قال ابن عباس إن الله تعالى جعلهم يجرون من بنى آدم مجرى الدم و صدور 
بنى آدم مساكن لهم كما قال الَذِى بُوّشوس فی صدور الناس فهم يرون بنى آدم و بنو آدم لا يرونهم (۲) 

و إنما لا يراهم البشر لأن أجسامهم شفافه لطيفه يحتاج فى رؤيتها إلى فضل شعاع. 

و قال أبو بكر بن الإخشيد و أبو الهذيل يجوز أن يمكنهم الله سبحانه فيتكثفوا فيراهم حينئذ من يحضرهم و إليه ذهب على بن 
عيسى و قال إنهم ممكنون من ذلك و هو الذى نصره الشيخ المفيد أبو عبد الله قال الشيخ أبو جعفر قدس الله روحه و هو الأقوى 
عندى و قال الجبائى لا يجوز أن يرى الشياطين و الجن لأن الله تعالى قال لا تَرَوْنَهُعْ و إنما يجوز أن يروا فى زمن الأنبياء عليهم 
السلام بأن يكثف الله أجسادهم علما(۳) 

للانبباء کما بجوز آن بری الناس الملاتکه فی ژمن الأنبياء انا جَعلَْا الشّياطِينَ أؤلياء للذین لا یرون أى حكمنا بذلك لأنهم 
یتناصرون على الباطل (۴). 


و قال الرازی قال أصحابنا انهم یرون الانسان لأنه تعالی خلق فى عیونهم 
ص: ۱۵۶ 


۱-۱. تفسیر الرازی ۱۴: ۴۱- ۳۳. 

۳- ۲. إلى هنا ينتهى كلام ابن عبئاس. 

۳- ۳. فى المصدر: اجسادهم على الأنبياء. 
۴- ۴. مجمع البيان ۴: ۴۰۹ و ۴۱۰. 


إدراكا و الإنس لا يرونهم لأنه تعالى لم يخلق هذا الإدراك فى عيون الإنس و قالت المعتزله الوجه فى أن الإنس لا يرون الجن 
لرقه أجسام الجن (۱) و لطافتها و الوجه فى رؤيه الجن للإبنس كثافه أجسام الإنس و الوجه فى أن يرى بعض الجن بعضا أن الله 
تعالى يقوى شعاع أبصار الجن و يزيد فيه و لو زاد الله فى قوه(۲) 


بصرنا لرأيناهم كما يرى بعضهم بعضا و لو أنه تعالى كثف أجسامهم و بقيت أبصارنا على هذه الحاله لرأيناهم. 


فعلى هذا کون الابنس مبصرا للجن موقوف عند المعتزله إما على ازدياد كثافه أجسام الجن أو على ازدياد قوه أبصار الإنس و 
قوله تعالى من حَيِثٌ لا تروهم يدل على أن الإنس لا يرون الجن لأن قوله مِنْ حَيْتُ لا تَرَوْنَهُمْ يدل على أن الإنس لا يرون الجن 
لأن قوله مِنْ ی لا تَرَوْنَهُمْ يتناول أوقات الاستقبال من غير تخصيص قال بعض العلماء لو قدر الجن على تغیر(۳) 


صور أنفسهم بأى صوره شاءوا أو أرادوا لوجب أن ترتفع الثقه عن معرفه الناس فلعل هذا الذى نشاهده و حكم (۴) عليه بأنه 


ولدى أو زوجتى جنى صور نفسه بصوره ولدى أو زوجتى. 


و على هذا التقدير يرتفع الوثوق عن معرفه الأشخاص و أيضا فلو كانوا قادرين على تخبيط الناس و إزاله العقل مع أنه تعالى بين 
العداوه الشديده بينهم و بين الإنس فلم لا يفعلون ذلكك فى حق أكثر البشر و فى حق العلماء و الأفاضل و الزهاد لأن هذه العداوه 
بينهم و بين العلماء و الزهاد أكثر و أقوى و لما لم يوجد شى ء من ذلك ثبت أنه لا قدره لهم على البشر بوجه من الوجوه و 
يتأكد هذا بقوله ما كانّ لِى عَلَتِكمْ 


ص: ۱۵۷ 
.١ -١‏ فى المصدر: رقه اجسام الجن. 
۲- ۲. فى المصدر: أبصارنا لرأيناهم كما يرى بعضنا بعضا. 


ع- ع. فى المصدر:[ شاءوا و أرادوا] و فيه: اشاهده و احكم عليه. 


من مشرلطان الا آن دَعَوْتكمْ فَاش َم لی قال مجاهد قال إبليس أعطنا(١)‏ ربعم خصال نرى و لا نرى و نخرج من تحت الثرى و 


تله ساني 143 لتكت قال ارم قلس سره مناه با مق ان الک مو الشيطان مرق القاب: 
و لزغ الإزعاج بالإغواء() 
و أكثر ما يكون ذلكك عند الغضب و أصله الإزعاج بالحركه. 


و قيل النزغ الفساد و منه رّعْ الشَّيِطانٌ بینی و بين إِخوَتَى أى أفسد قال الزجاج النزغ أدنى حركه تكون و من الشيطان أدنى 
وسوسه فاد بالله أى سل الله عز اسمه أن يعيذك منه اب مغ للمسموعات عَلِيمٌ بالخفيات. 


و قيل سميع لدعائكك عليم بما عرض لكك و قیل النزغ أول الوسوسه و المس لا يكون إلا بعد التمكن و لذلكك فصل الله سبحانه 
بين النبى و غيره فقال للنبى صلى الله عليه و آله و إِمًا يَْرَعَنَكك و قال للناس إذا مَسَهُمْ طائْفٌ معناه إذا وسوس إليهم الشيطان و 
أغراهم بمعاصيه تد كرُوا ما عليهم من العقاب بذلك فيجتنبونه و يتركونه قال الحسن يعنى إذا طاف عليهم الشيطان بوساوسه و 
قال ابن جبير هو الرجل يغضب الغضبه فيتذ كر و يكظم غيظه و قيل طائف غضب و طيف جنون و قيل معناهما واحد فاذا هُمْ 
یمه رون للرشد و إِحْوانُهُْ یونم فى العّى معناه و إخوان المشركين من شياطين الجن و الإنس يمدونهم فى الضلال و 
المعاصى أى يزيدونهم فيه و يزينون لهم ما هم فيه ثم لا یرون ثم لا يكفون يعنى الشياطين عن استغوائهم و لا يرحمونهم و 
قيل معناه و إخوان الشياطين من الكفار يمدهم الشياطين فى الغى ثم لا يقصرون هولاء(۴) 


كما يقصر الذين اتقوا و قيل معناه ثم لا يقصر 
ص: ۱۵۸ 

۱-۱. فی المصدر: اعطینا. 

ات ۲ تفسير الرازی ۰۱۴ ۵۴ 


۴- ۴. فى المصدر: ثم لا بقصر هؤلاء مع ذلک. 


الشياطين عن إغوائهم و لا يقصرونهم عن ارتكاب الفواحش (۱) و قال رحمه الله فى قوله سبحانه وین هلان أَغْمالَهمْ 
أى و اذكروا إذ زين الشيطان للمشركين أعمالهم أى حسنها فى نفوسهم و ذلكك أن إبليس حسن لقريش مسيرهم إلى بدر لقتال 
النبى صلی الله عليه و آله و قال لا غاب کم الم مِنَ لاس أى لا يغلبكم أحد من الناس لكثره عدد کم و قوتكم و نی مع 
ذلكك جار لَكُمْ أى ناصر لكم و دافع عنكم السوء و نی عاقد لكم (۲) 


عقد الأمان من عدو کم فا تَراتٍ الِْتَانِ أى التقت الفرقتان تکص عَلى عقبته أى رجع القهقرى منهزما وراءه و قالَ ی بری * 
نکم ی آری ما لا ای رجعت عما ضمنت لکم من الأمان و السلامه کی أری من الملاتکه الذین جاءوا اتسين المسلمین 
ما لا تون و كان إبليس یعرف الملانکه و هم کانوا یعرفونه إِنّى اف الله أى أخاف عذاب الله على أيدى من آراهم و الله 
شَدِيدٌ العقاب لا یطاق عقابه. 


۹ 


اقول 


ثم ذكر رحمه الله كيفيه ظهور الشیطان لهم كما ذ کرناه فى باب قصه بدر ثم قال و رأيت فى کلام الشیخ المفید آبی عبد الله 
محمد بن محمد بن النعمان رحمه الله أنه يجوز أن يقدر الله تعالی الجن و من جری مجراهم على أن یتجمعوا و يعتمدوا ببعض 
جواهرهم على بعض حتى يتمكن الناس من رؤيتهم و يتشبهوا بغيرهم من أنواع الحيوان لأن أجسامهم من الرقه على ما يمكن 
ذلك فيها و قد وجدنا الإنسان يجمع الهوى و يفرقه و يغير صور الأجسام الرخوه ضروبا من التغبير و أعيانها لم تزد و لم تنقص و 
قد استفاض الخبر بأن إبليس تراءى لأهل دار الندوه فى صوره شيخ من أهل نجد و حضر يوم بدر فى صوره سراقه و أن جبرئيل 
عليه السلام ظهر لأصحاب رسول الله صلی الله عليه و آله فى صوره دحيه الكلبى قال و غير محال أيضا أن يغير الله صورهم و 


يكثفها فى بعض الأحوال فيراهم 
ص: ۱۵۹ 


۲- ۲. فى المصدر: و قیل: و انى عاقد لکم. 


و قال الرازى فى قوله تعالى و اد زَيّنَ لَّهُمُ السَِّطانٌ أعْمالَهُمْ فى كيفيه هذا التزيين وجهان. 


الأول أن الشيطان زين بوسوسته من غير أن يتحول فى صوره إنسان و هو قول الحسن و الأصم. 


الثانى أنه ظهر فى صوره إنسان قالوا إن المشركين حين أرادوا المسير إلى بدر خافوا من بنى بكر بن كنانه لأنهم كانوا قتلوا منهم 
واحدا فلم يأمنوا أن يأتوهم من ورائهم فتصور لهم إبليس بصوره سراقه بن مالک بن جعشم من بنى بكر بن كنانه و كان من 
آشرافهم فى جند من الشياطين و معه رايه و قال لا غالب لکم الْيوْمَ من النّاس و إنى مجيركم من بنى کنانه و لما رأى إبليس 
الملائکه تنزل نكص (۲). 


و قيل كانت يده فى يد الحارث بن هشام فلما نکص قال له الحارث أ تخذلنا فى هذه الحال فقال إِنّى أرى ما لا تَرَوْنَ و دفع فى 


صدر الحارث و انهزموا و فى هذه القصه سؤالات. 

الأول ما الفائده فى تغییر صوره إبليس إلى صوره سراقه. 

و الجواب فيه معجزه عظیمه للرسول و ذلك لأن کفار قريش لما رجعوا إلى مکه قالوا هزم الناس سراقه فقال (۳) 
ما شعرت بمسي ركم حتی بلغتنی هزیمتکم فعند ذلک تبين للقوم أن ذلك الشخص ما كان سراقه بل كان شیطانا. 
الثانی أنه تعالی لما غير صورته إلى صوره البشر فما بقی شیطانا بل صار بشرا. 


و الجواب لا نسلم فان الانسان إنما كان انسانا بجوهر نفسه الناطقه و نفوس الشیاطین مخالفه لنفوس البشر فلم يزم من تغيير 
الصوره تغییر الحقيقه و هذا الباب أحد الدلائل السمعیه على أن الانسان لیس انسانا بحسب بنيته الظاهره و صورته 


ص: ۱۶۰ 


؟- ۲. فى المصدر: فلما رأى إبليس نزول الملائكه نكص على عقيبه. 
۳- ۳. فى نسخه: فبلغ ذلكك سراقه فقال. 


المخصوصه(۱) 


قوله تعالی من ید أن تَرَعْ الشَّيِطانٌ نى فى الکشاف نزغ آفسد بيننا و آغری و أصله من نخس الرائض الدابه و حملها على 
الجری (۲). 


قوله تعالی و قال الط ان لا فضي الم قال الرازی قال المفسرون إذا استقر آهل الجنه فى الجنه و آهل النار فى النار فیشرع 


و تقریعه فیقوم فیما بينهم خطيبا و يقول ما آخبر الله تعالی عنه بقوله و قال الشَّئِطانٌ و قيل إن المراد لما انقضت المحاسبه و الأول 
أولى و المراد بالشیطان إبليس 


وَعَنْ رَسُولٍ له صلی الله عليه و آله: أَنَّهُ ذا جع الله الق و قضی ار هم (۴) 
قول الکافر قذ وَجَدَ الْمُمْلِمُونَ مَنْ سَفَعَ لَهُمْ (۵) 
من يَشْفَُ نا ما هو إلا تيس هو الّذی أَضَلَنا اوه و سوه فعلد یک يمول هَذَا لول (۶) 


إن الله وَعَدَكمْ وَعْدَ الق هو البعث و الجزاء على الأعمال فوفی لکم و وَعَذْتَكُمْ خلاف ذلك فلکم و تقدیر الکلام (۷) أن 
النفس تدعو إلى هذه الأحوال الدنیویه و لا تتصور کیفیه السعادات الأخرويه و الکلمات النفسانبه و الله يدعو إليها و برغب فیها 
كما قال و ال خرة ید وَ نقی (۸) و قوله وَعْدَّ الق من قبیل إضافه الشی ء إلى 


ص: ۱۶۱ 


۱- ۱. تفسير الرازی ۱۵: ۱۷۴ و ۱۷۵. 

۲- ۲. فى النهایه: نزغ الشیطان بینهم ای افسد و أغرىء و نزغه بکلمه سوء ای رماه بها و طعن فيه و منه الحدیث: صباح المولود 
حين يقع نزغه من الشيطان» ای نسخه و طعنه. 

۳- ۳. فى المصدر: اخذ أهل النار فى لوم |بلیس. 

۴- ۴. فى المصدر: و قضی بینهم. 

۵- ۵. فى المصدر: من یشفع. 

۶- ۶. إلى هنا ینتهی الحدیث. 

۷- ۷. فى المصدر: و تقریر الکلام. 

۸-۸ الأعلى: ۱۷. 


)١( نعته‎ 


كقوله حب الحصید(۲) و أما قوله ما كانَّ لی عَلَيِكُمْ من شرلطان أى قدره و مكنه و تسلط و قهر فأقه ركم على الكفر و المعاصى 
و آلجتکم إليها لا آن دَعَوْتّكم إلا دعائى إليكم إلى الضلاله(۳) بوسوستى و تزيينى و الاستثناء منقطع أو متصل لأن قدره 
الانسان على حمل الغير على عمل من الأعمال تاره تكون بالقهر و القسر و تاره تكون بتقويه الداعيه فى قلبه بإلقاء الوساوس إليه 
فهذا نوع من أنواع التسلیط(۴) إلا أن ظاهر هذه الآيه يدل على أن الشيطان لا قدره له على تصريع الإنسان و لا على تعويج 
أعضائه و جوارحه و لا-على إزاله العقل عنه كما تقوله العوام و الحشويه ثم قال فلا تلومُونی و لُومُوا کم يعنى ما كان منى 
إلا الدعاء و الوسوسه و كنتم سمعتم دلائل الله و شاهدتم مجی ء أنبياء الله فكان من الواجب عليكم أن لا تغتروا بقولى و لا 
تلتفتوا إلى فلما رجحتم قولى على الدلائل الظاهره كان اللوم عليكم لا على فى هذا الباب. 


وفى هذه الآبه مسألتان الأولی قالت المعتزله هذه الآبه تذل على أشياء الأول أنه لو كان الكفر و المعصية من الله تعالى لوجب 
أن يقال فلا تلومونى و لا على أنفسكم فان الله قضى عليكم الكفر و آجبر کم عليه. 

و الثانى ظاهر هذه الآيه تدل على أن الشيطان لا قدره له على تصريع الإنسان و على تعويج أعضائه و لا على إزاله العقل عنه كما 
تقوله العوام و الحشويه. 

و الثالث هذه الآيه تدل على أن الإنسان لا يجوز ذمه و لومه و عقابه بسبب فعل الغير و عند هذا يظهر أنه لا يجوز عقاب أولاد 
الكفار بسبب كفر آبائهم. 

و أجاب بعض الأصحات عن هذه الوجوه بأن هذا قول الشيطان فلا يجوز التمسكك 


ص: ۱۶۲ 


.١ -١‏ فى المصدر:[ الى نفسه] و الظاهر أنه مصحف من الطابع. 
۲- ۲. ق: .٩‏ 

۳- ۳. فى المصدر الا دعائى ایا کم الى الضلاله. 

۴- ۴. فى المصدر: من آنواع التسلط. 


به و أجاب الخصم عنه بأنه لو كان هذا القول منه باطلا لبين الله تعالى بطلانه و أظهر إنكاره و أيضا أى فائده فى ذكر هذا 
لکلام الباطل و القول الفاسد أ لا تری أن وله اله وت کم وت ال و وعذنکم نکم كلام حق و قوله و ماکان لی 
کم من شطان قول حق بدليل قوله إنَّ عباوی لیس لكك علیهم شا ال من بعك من الْغاوِينَ الثانيه هذه الآيه تدل على أن 
الشيطان الأصلى هو النفس و ذلك لأن الشيطان بين أنه ما أتى إلا بالوسوسه فلو لا الميل الحاصل بسبب الشهوه و الغضب و 
الوهم و الخيال لم يكن لوسوسته تأثير البته فدل هذا على أن الشيطان الأصلى هو النفس. 


فإن قال قائل بينوا لنا حقيقه الوسوسه. 
قلنا الفعل إنما يصدر عن الانسان لحصول (۱) 
أمور أربعه يترتب بعضها على البعض ترتيبا لازما طبيعيا. 


**#[ترجمه ]دلا نبوا خطواث الشَّمِطان) بيضاوى در تفسيرش كفته يعنى هوايرستى نكنيد تا حرام خدا را حلال و برعكس حالال 
او را حرام كنيد. (إنه لکم عدو شَبيق) «همانا او دشمن آشکار شماست» و نشانه دشمنی او در نزد افراد با بصیرت آشکار است؛ 
هرچند او در ربابر کسی که می خواهد او را بفریبد» اظهار دوستى می کند. به همین سبب خداوند او را در آيه (أوليائهم 


الطاغوتٌ) ولى(دوست) می خواند. 


«(إنما يأمركم بالشوء و الفحشاء» در واقع بیانگر دشمنى او و وجوب دورى از تبعيت و يبروى از اوست (و برای تزيين و 
برانگیختن آنان به انجام بدى و شر و منحرف ساختن ذهن آنان و تحقير شأنشان آن را عاريه گرفته است. و السوء و الفحشاء 


عقل از آن غمكين شود و هرزه گی است چون شرع آن را بد شمرده و زشت دانسته است. 
و گفتند سوء همه زشتى ها را شامل می شود و هرز گی شامل گناهان كبيره اى است كه زشتى آن از حد واندازه فزون است. 


و گفته اند: نخست آن است که حدی ندارد» و دوم آن که در شرع حدی دارد لو أن تقولوا على الله ما لا تعلمون]مانند اين 
که برای خدا شریکی قائل شوید و يا اينكه حرام خدا را حلال و حلال او را حرام کنیم - . انوار التنزيل ۱: ۱۳۸ -. 


رازی می گوید: بدان که فرمان و وسوسه شیطان همان خاطره های دل ما است و مردم در باره آنها چند وجه مختلف ذكر 


کرده اند: 


در مورد ماهیت آن اختلاف نظر کرده اند: برخی گفتند حروف و اصواتی نهانی اند» فلاسفه گفته اند آن ها تصور و تخیل 
سخن اند که شبيه اند به صورتی که در آينه نقش بندد» زیرا اين صور تا اندازه ای مانند اشیاء است» كرجه از هر جهت مانند 
هم نیستند» ممکن است کسی بگوید: كه آیا صورت خیالی اين حروف به خود اين حروف در حرف بودن شباهت دارند يا 


نه؟ در صورت نخست خود همان حروفند و همین می شود که خاطره ها اصوات و حروفی نهانی اند و در غير اين صورت 


اصلا حروف نيستند و آنچه من نزد خود يابم اين است که حروف و اصواتی منظم اند همانند نظم خارجی آنهاء و شخص 
عرب زبان در دل خود به همان زبان عربی سخن می گوید» و عجمی نيز به زبان عجمی و تصورات اين حروف و توالی آنها 


نيز مانند خارج به دنبال هم اند. از اين رو ثابت می شود که خاطره هاء حروف و اصواتی نهان اند. 


این خاطره ها کار چه کسی است؟ 


بنا بر اصل مسلم ما که هر پدیده کار خداست جواب روشن است. ولی معتزله كه اين اصل کلی را نمی پذیرند. چنین نگویند 
علاوه بر این متکلم نزد آن ها سخن ساز است و اگر سخن ساز خاطره ها همه خدا باشد با اينكه دروغ هم دارند لازم آید که 
خداوند بدان متصف شود حال آنکه خدا از آن برتر است. و نیز نمی شود گفت سخن :سان درونی خود بنده است زیرا بسا از 
آنها بدش آید و تلاش كند که نباشند» هرچند چنین امری اتفاق نمی افتد و بلکه بدنبال هم آیند از اين رو نیازمند یک شىء 
دیگری هستیم. كه آنها را بسازد. و آن يا فرشته است يا شیطان و شاید اين دو در پایان ترين نقطه مغز یا دل سخن سازی کنند 
تا جائيكه حتی اگر کسی سخت کر باشد آنها را بشنود. 


و اگر بگوییم: سخن فرشته يا یطان است و اينها وجود قائم به ذات و لا مکان اند. 


بعید نيست چنین کارهایی بتوانند و اگر بگوییم جسم لطیف اند و درون بشر فرو نروند بعید نیست که بتوانند سخن را بدرون 
او رسانند و میتوان كفت چنان لطیف اند که می توانند به درون آدمی نفوذ کنند و سخن را به دل و مغز رسانند» و با وجود 
لطافتی که دارند ترکیب آنها محکم و بهم پیوسته و جدا نشدنی است و با فرو رفتن به درون آدمی از هم نياشند و دلیلی بر 
فساد هیچ كدام از اين احتمالات نیست. و شناخت حقیقت آنها با خداست و دلیل الهام فرشته ها به خوبی در سخن خداوند 
متعال است اد بُوجی ویک إلى اْملتکه انی مَعکم فا لّذِينَ اموا -. الانفال / ۱۲ -» (نگامی که پرورد كارت به فرشتكان 
وحی می کرد که من با شما هستم» يس کسانی را که ایمان آورده اند ثابت قدم بدارید) یعنی پایداری را به آن ها الهام 
EE‏ 


نیز بر همین امر دلالت دارد. 


و در حديث آمده است که چون نوزادی برای آدمی به دنيا آید» ابليس شيطانى را قرين او سازد و خداوند فرشته اى» شيطان 


بر كوش چپ دلش نشیند و فرشته بر گوشه راست دلش و هر دو او را دعوت كنند. 


برخى از صوفيه و فلاسفه فرشته خير خواه را به نيروى خرد شيطان بدخواه را به نيروى شهوت و خشم اند» و آيه پیشین بر این 
امر دلالت دارد که شيطان جز به زشتيها دعوت نکند» چون كلمه انما بر حصر دلالت می کند. عارفى گفته است كه جه بسا 
شيطان هم به نيكى دعوت کند البته به قصد اين كه از آن به بدى كشاند. و اين امر به چند صورت است. يا اينكه او را از بهتر 


2. 


الرازی ۴:۵ و ۵-. 


و رازی پیرامون سخن خدا تعالى ١‏ «السَّيِطانٌ ید کم الْمَقْرَا می گوید: درباره شیطان اختلاف است در قولی ابلیس است و در 
ها 
كه ممكن است بر سبيل تهكم باشد. سخن در باره وسوسه در استعاذه گا شت 


و ابن مسعود روايت می کند كه شيطان را یک دل افكنى (وسوسه) است و آن دور كردن از یکی است و فرشته را یک دل 
افكنى است که نويد به نيكى است. هر كه آن را در خود يابد بداند از خداست. و هر كه مورد نخست را در خود يافت از 
شیطان رجیم به خدا يناه برد. و این آيه را خواند» و حسن از یکی مهاجران روایت کرده است که: هر که را خوش آید که 


بداند شیطان جه جایگاهی در وجودش دارده بينديشد كه رغبتش در کار زشت جه اندازه است. 


فحشاء بخل است و فاحش در کلام عرب بخيل را گویند -. 


تفسیر الرازی ۷: ۶۸ و ۶٩‏ -. و در باره سخن خداوند متعال «لّ كما يَقُومُ ای يَتَحْبِطَهُ التَّيِطانٌ م مِنّ المُس» گفته شده است 
که: تخبط پریشان کاری است و تخبط شیطان اختلال روانی يا دیوانگی است که آن را شیطان زده گی گویند» و مش یعنی 
دیوانگی» و دیوانه را ممسوس گویند و اصل مس با دست است و گویا شیطان دست کشد به آدمی و او را دیوانه کند و تخبط 
اين است كه او را لگد کند لذا كيج و حيران شود. بنابراین و شط اران اس و خرن دت کید 


جبائی گفته است: مردم گویند غش كردن از آن روست که شیطان به او دست مالیده و او را به خاک افکنده است. اما اين 
باطل است. زیرا نیروی شیطان سست است و نمی تواند مردم را به زمين افکند و بکشد. و امور مختلفی بر این واقعیت دلالت 


دارد. 


حکایت خدا متعال از شیطان که « و ما كان لی لیم من ملطان و م فاش مجنم لی - . ابراهيم / ۲۲ - » [و مرا بر 
شما هیچ تسلطی نبود» جز اينكه شما را دعوت کردم و اجابتم نمودید» اين آيه صریحا بر این امر دلالت دراد که شیطان توانائی 


انداختن و کشتن و آزار ندارد. 


شیطان يا جسمی انباشته و تيره است يا جسمی لطیف» در حالت نخست بايد دیده شود و به چشم آید زیرا اگر چنین باشد و 
دیده نشود» رواست که در حضور ما خورشیدها و رعدها و برقها و کوهها باشند و ما آنها را نبينيم و ای ین نادانی بزرگی است. 


و اگر جسمی لطيف باشد مانند هوا نمی تواند از چنان توان و نیرویی برخوردار باشد که بتواند آدمى را بيندازد و بكشد. 


اكر شيطان بتواند آدمى را بيندازد و بكشد مى تواند كار معجزه پیغمبران كند و اين امر در واقع نوعى طعن در نبوت است . 


اگر چنین توانی دارد چرا همه مؤفنان را نمی كشد و سر گردان نمی کند با وجود شدت دشمنی که با اهل انمان دارد؟ و چرا 
اموال آنها را به زور نمی برد و احوالشان را تباه نمی کند و اسرارشان را فاش نمی کند و خردشان را نمی رباید؟ حال آنکه 


همه اندها فاسك اس 


دلیل معتقدان به اينكه شیطان به همه امور فوق توانا است از دو وجه است. 


آنچه نقل شده مبنی بر اينكه شیاطین در زمان سلیمان عليه الت لام کارهای خارق العاده ای می کردند چنانچه خدا از آنها 
حکایت کرده که[ آن متخ صان] برای او هر جه می خواست: از نمازخانه ها و مجشمه ها و ظروف بز رگ مانند حوضچه ها 


و دیگهای چسبیده به زمين می ساختند». جوابش اين است که خداوند در زمان سلیمان آنها را تنومند و توانا کرده بود. 


همین آيه «ِيَتَحَبَطهُ السَّيِطانٌ مق الْمس) صريحا دلالت دارد بر اينكه دیوانگی از اثر شیطان است و لمس او سبب آن است. 


و جوابش اين است که شيطان با وسوسه او را مس كند و آزار دهد تا غش كند چنانچه در باره ايوب فرموده «که: «شيطان مرا 
به رنج و عذاب مبتلا- كردا و همانا غش به همراه اين وسوسه يديد می آيدء كه فرد به ناجار به همراه اين وسوسه غش می 


از این رو این سرد رگمی در انسانهاى فاضل و صاحبان حزم و خرد يافت نمی شود و همانا در کسی كه مزاجى ناقص و 


ياخللى در مغز دارد » يديد می آید. اين خلاصه سخن جبائى در اين باب است. 


قفال وجه دیگری ذكر كرده است و آن اينكه اين تعبير نوعى هم سویی با مردم است كه غش را به شيطان و جن نسبت دهند 
و نا عو نح هك عا را تست خلوة د تفتطان سس دی شاه عن فا هده سروه اشن کرش خرن كله قا 


شیاطین است»). 


و طبرسی- قدس سره - می گوید: اين تعبیر بر سبیل تشبیه است. زیرا شیطان در واقع آدمی را به غش نیندازد ولی کسی که 
خلط سوداء بر او غلبه کند و ناتوان شود. جه بسا شيطان چیزهای هراسناکی به خیالش آورد و او را وسوسه کند و خدا او را به 


غش اندازد و آن را بر سبیل مجاز به شیطان نسبت دهند» چون همراه وسوسه او باشد. اين روایت از جبائی است. 


و گفته اند: غش می تواند تنها در برخى مردم کار شیطان باشد نه در همه ابی هذیل و ابن اخشید گفته اند: چون ظاهر قرآن 


بر آن گواه است و از نظر عقل غيرممكن نيست و خدا شيطان را از این کار باز ندارد يا برای امتحان برخى از مردم و يا كيفر 
كناهانى كه كرده و توبه نكرده اند. چنانچه برخى مردم را بر برخى دیگر غالب شده و اموال او را تصرف می کند. حال آنکه 


خداوند از جنين امرى جلو كيرى نمی كند - . مجمع البيان ۲ : ۳۸۹ -. 


أو الك ا یک بیشاوی در تقسیر آن می وید او را به قن پناه می دهمه «رجیمه یعنی رانده شده و زجم در اصل یعنی؛ 
سنگ پرتاب کردن است. از پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله تقل شده است که «هیچ نوزادی به دنیا نمی آبد مگر اینکه در هنگام 
تولد شیطان بر او را دست می کشد يس اين نوزاد تازه متولد شده از اينكه شیطان به او دست زده بلند گریه می کند و فریاد 
می زند مگر مریم و فرزندش حضرت عیسی سلام الله علیه؛ یعنی شیطان در گمراه كردن هر نوزادی طمع اثر بخشی دارد جز 
مربم و زاده اش که خداوند متعال به برکت اين استعاذه او را از آن نگه داشت - . انوار التتزيل ۱ : ۲۰۳ -. 


«در واقع» اين شیطان است که دوستانش را می ترساند» رازی در تفسیر اين آيه می گوید: «الشیطان» خبر است برای «ذلكم) 
یعنی باز دارنده از جهاد شیطان است. «یخوف الاولیاء» جمله مستأنفه و در واقع بیان شیطنت اوست. يا «الشیطان» صفت برای 
اسم اشاره است» و يخوف خبر آن. و مقصود از شیطان همان کاروان است. نعيم بن مسعود می گوید: به سبب سرکشی و تمرد 
در کفر او را شیطان خوانده اند مانند سخن خداوند «شیاطین الانس و الجن» و گفته شده: همانا اين شیطان است که پیروان 


خود را با سخنان و شایعات بی اساس می ترساند -. تفسیر الرازی ٩‏ : ۱۰۲ -. 


و درباره سخن خداوند «کید شیطان ناتوان است» می گوید: چون خدا ياور پیروان خود است و شیطان ياور پیروان خود است 
و بدون شک یاری شیطان سست است در مقابل یاری خدای سبحان آيا نبینی که اهل خير و دیانت. نام و آوازه پسندیده شان 
در صفحه روز گار باقی می ماند هرچند در زند گی درویش و زبون باشند» و پادشاهان و زور گویان چون بمیرند نابود شوند و 
رسم و ستمشان در جهان نپاید. «الکید» یعنی نیرنگ کوششی است که بر زيان دیگری به طور پوشیده و خفى انجام می شود 
فایده دخول «کان» تا کید ضعف حیله شیطان است. یعنی نیرنگ شیطان هميشه متصف به ضعف و سست بوده است - . تفسیر 


الرازی ۱۰: ۱۸۴ -. 


بیضاوی می گوید: بو لو لا فضّل الله عَلَتِكُمْ و رَخمة؛ به وسیله ارسال پیامبر و نزول کتاب . با کفر و گمراهی از شیطان پیروی 
می کردید جز اند کی که به فضل حق به عقل خود رهبری شدند و پیرو شیطان نشدند. مانند زید بن نفیل و ورقه بن نوفل -. 


ERY TE 


و درباره سخن خدا «[مش ر کان]» به جاى او» جز بتهاى مادينه را [به دعا] نمی خوانند» می كويد: مقصود لات و عرّی و مناه و 
مانند آن ها است. چون هر عشيره بتى داشت كه می يرستيدند و آن را ماده فلان عشيره می ناميدند. يا به سبب اينكه نامشان 
مؤنث بوده و یا اينكه چون جماداند و جامدات مؤنث اند زيرا همانند مؤنث ها اثر يذير اند و شايد هم خدا اين نام را برآن ها 
نهاده است برای آكهى با اينكه جيزى را می يرستيد که آن را مؤنث ناميده ايد و اثر يذير است و اثر ندارد و بايد معبود 


برعكس باشد و اين دليل نهايت نادانى و فرط حماقت آن ها است. 


و گفته اند: مقصود فرشته ها هستند كه آن ها را دختران خدا مى خواندند و با يرستش آن ها در حقيقت شيطان و مريدى را 


مى يرستيدند كه آن هارا به آن واداشته بود و در واقع عبادت آن ها در حقيقت عبادت آن مريد بود. و المارود و المريد: 
یعنی بی خیری که آرزوهای بیهوده در دل اندازد. اين ترکیب در اصل برای ملابست است مانند: صرح ممزد» و غلام آمرد. و 
شجره مرداء برای درختی که بركهاى آن پخش و يلا شده است. «لعنه الله» صفت دوم شیطان است و عبارت « و قال لاتخذن 
من عباد ک نصيباً مفروضاء بدان عطف شده است. یعنی: شیطانا مریدا. و جمع بين لعنه الله و اين سخن بر شدت عدوات شیطان 


نسبت به مردم اشاره دارد. 


و آن ها را از راه حق گمراه خواهم کرد؛ و به آرزوهای باطل و دور و دراز مشغول خواهم ساخت. مانند عمر دراز و نبودن 
بعث و عقاب. و آن ها را وادار كنم تا كوش چهارپایان را بشکافند و آن را كه خدا حلال کرده؛ حرام کنند چون عرب با ماده 
شتران و گوسفندان در شرائطی چنین می کردند که آن ها را بحیره و سائبه می گفتند. و این امر اشاره دارد به حرمت همه 
آنچه را که خداوند حلالل کرده است. نقص آنچه خدا بالفعل يا بالقوه کامل آفریده است. (مانند خایه کشیدن از مرد و 
زا کی 


«و آن ها را وادار می كنم كه آفرینش خدا را د گر گون سازند» از هدفش در صورت يا وصفی. و گفته اند اموری مانند کندن 
چشم و خايه کشیدن از بنده و دندان سائیدن و خالکوبی و لواط و مساحقه و مانند آن را شامل می شود. و نیز پرستش 
خورشید و ماه و دگرگون كردن فطرت اسلام و بكار بردن اعضاء و قوی در کاری كه سود نفسانی ندارد و مايه تقرب به 
خداوند نیست را نیز فرا می گیرد. و عام بودن لفظ از هر گونه خایه کشی منع کند ولی فقهاء اخته كردن بهائم را برای نیاز 
جایز شمرده اند. و اين چهار جمله نقل از شیطان است که يا آنها را گفته و یا عملا انجام داده است. 


«و من يتخذ الشیطان ولياً من دون الله» با ترجیح دادن آنچه شیطان بدان فرا می خواند بر آنچه خداوند بدان امر کرده است. و 
با سرپیچی از فرمان خداوند و پیروی از شیطان «در حقیقت دچار خسران بز ركى شده است» زيرا سرمایه خود را تباه ساخته و 
به جایگاهی در بهشت را به مکانی در جهنم معاوضه کرده است. و شیطان به آنها وعده چیزی را می دهد که هركز آن را 
انجام نمی دهدء و آن ها را به چیزی آزمند می سازد که بدان نخواهند رسید. « وما يعد الشیطان لا غرور» و آن سودمند جلوه 
دادن چیزی مضر است. و اين وعده يا از طریق ذهن های فاسد و يا زبان دوستان و پیروانش صورت می كيرد که «و لا یجدون 
عنها محيصاً) معدلا و مهرب( که آنها جز تبعیت از او نمی يابند هیچ چاره » و جایگزین و مفری - . انوار التنزیل ۸ ۳۳ ۳۰۴ 


آيه بنابر معنای آن است. و آن اين که از معنای آيه چنین برآید که زیان مندی به ۳ وجه است. 


.١‏ پریشانی 


و شيطان مدعى شده كه اكثر مردم را در دين زيانبار و بيمار كند. و آن مفهوم «آن ها را آرزومند کنم» است. و اين بيمارى يا 


اما پریشانی كه بدان اشاره كرده است با عبارت «آن ها را آرزومند کنم». به اين سبب است که آرزومند عقل و انديشه خود را 
با بكار كيرى انواع لطايف و حيل به منظور به دست آوردن جيز دلخواه خود و دفع خشم خود بكار مى كيرد. واين يكك 


بيمارى روحى از نوع يريشانى است. 


و اما كاستى را كه به آن اشاره كرده با عبارت «آن ها را وادار می كنيم كوش جهاريايان خود را بشکافند». و اين خود كاستى 


است زيرا آدمى وقتى كه تمام تلاش خود را براى بدست آوردن دنيا بكار مى برد» در طلب آخرت سست مى شود. 


و اما نابودی كه به آن اشاره كرده با عبارت ١‏ آفرينش خدا را دك ركون سازند » در اين است كه دك ركونى بطلان وصف 
نخست را در وهله اول موجب می شود» و معلوم است کسی كه دنبال كامجوثى اين دنيا است و از سعادت روحى روكردان 
است» بيوسته رغبت به دنيا و نفرت از آخرت در دلش فزون كردد تا دلش از ياد آخرت يكباره دگرگون گردد و هیچ به ياد 
آخرت نباشد و دنیاپرستی از آن محو نگردد و هر جه كند و كويد تنها برای دنيا باشد. و اين مايه د كركونى آفرينش است» 
زيرا ارواح آدمى به اين جهان كذرا آمده اند و بيش به سوى قيامت در حركت اند. و جون معاد را از ياد برد و به اين جهان 
محسوس كه به ناجار نابود و نيست شود دل بندد» آفرينش خود را د گرگون كرده است. چنانچه خدا وند فرموده «نباشيد 
مانند آنان كه فراموش كردند خدا را و خدا به فراموشى خودشان دچار کرد» و نيز فرموده «در حقيقت» جشمها كور نيست 


لیکن دلهايى که در سينه هاست كور است». -. تفسير الرازى ١و‏ ۰ - 


زاره سيك او قد" انها رظان دنه | خر کف اسع واه وشمة دوت خزارق ايك كدعو لا عر کشا 
دسته ای اين كار را انجام دهد» و هدفش انس با دوستان و لذت بردن از گفتگو و مجالست با آن ها است و نیز هدف او از 
اين اجتماع ايجاد مهرورزى و محبت است. ولى بيشتر به دشمنى و نفرت انجامد زيرا می خرد آدمى را نابود كند و شهوت و 
غضب را برانگیزد و خرد دیگر جلودار آن ها نباشد و چون آن دو غالب شوند. ستیزه مان دوستان بالا- گیرد و به زدن و 


کشتن و دشنام کشد و در نتيجه مايه دشمنی و کینه توزی گردد. 


و اما قمار به ازاى هر رفع نیاز از نیازمندان به زيان توانگران منجر می شود چون کسی که در قمار باخت به اميد اينكه ببرد و 
زیان خود را جبران کت بدان آزمند گردد و بسا که دنبال آن را بگیرد تا پاک باخته شود تا آنجا که ریش و خاندان و فرزند 
را به قمار ببازد و بیچاره و بدبخت گردد و دشمن سرسخت آن ها که از او بردند. روشن شد که می و قمار دو سبب بز رگک 
دشمنی و کینه اند. و سرانجام نکوهیده ای دارند و به هرج و مرج و آشوب منجر شوند. و همه اينها به زيان منافع جهان است 
وه وا ام مرس ام ات E GES‏ وا ی ادا ۲ ۸۰و 
۱- ). 


و نیز سخن خداونده و همچنین برای هر بيغمبر» دشمنی فرار دادیم» يعنى چنانچه تو را فرمودیم دشمن بت پرستان عشیره ات 


باش» پیغمبران پیش را هم فرمان دادیم که با دشمنان خود از پری و آدمی زاد دشمن باشند و از این رو وقتی خداوند فرستاده 


خود را به دشمنى با مشركين فرمان داده» در واقع آن ها را نيز دشمن او قرار داده است. 
و گفته اند: مقصود اين است كه آن ها را در انتخاب دشمنى آزاد گذاشته ايم. و بزور آنها را از آن باز نداشتيم . 


بردارند» دشمن پیغمبران شدند و از اين رو خدا آن را به خود نسبت داد. مقصود از شياطين جن و انس كفار سر کش هر دو 
گروه است. 


و كفته اند: شياطين انس كمراه كننده هاى آن ها هستند و شياطين جن فرزندان ابليس اند. 


و طبرسی می گوید: در تفسير کلبی است از ابن عباس نقل شده است که: ابلیس سپاهش را دو دسته کرده است» بک دسته را 
به سوی آدمی و دسته دیگر را به سوی جن فرستاده است. و هر دو دسته دشمنان پیامبران و مومنان اند. و هر دو دسته از 
شياطين انس و جن هر لحظه به هم برخورد کنند» و گزارش گمراه كردن خود را به هم بدهند: همراه خود را با فلا-ن ن کار 


گمراه کردم» پس تو نیز جنين کن. و مقصود از وحی آن ها به همدیگر همین است. 


و ابو جعفر عليه التّرلام روایت می کند که: شياطين یک دیگر را دیدار کنند و به همدكر گزارش دهند که چگونه بشر را 
گمراه کردند و از هم دیگر بیاموزند «یوحی» یعنی وسوسه می کند و پنهانی «سخنان زیبای» را به او القا می کند و مراد ازه 


زخرف القول» گفتار خوش ظاهری و بی مايه ای است که فریبا باشد - . مجمع البیان ۵:۴ 9۳ 


رازی در تفسیر آن می گوید: بدان که اين گونه نیست که هر گناهی از آدمی به سبب وسوسه شیطان باشد و گر نه مستلزم 
تسلسل یا دور شود. وبابد گفت ریشه این کارها ناپسند به نایسندی نخست و گناهی شين بر می گردد که بدون وسوسه 
شیطان بوده است» بنابراین می گوییم: چنانچه آن شیطانها دل آدمی و پری را وسوسه می کنند. خودشان هم یکدیگر را نيز 
وسوسه کنند» در باره وسوسه آراء مختلفی وجود دارد: برخى گفته اند: ارواح يا آسمانی اند يا زمینی و ارواح زمینی هم خوب 
و پاک دارند و هم يليد و ناپاک كه به گناه و زشتی فرمان دهند و آن ها شیاطین باشند . 


و همان طور که ارواح پاک مردم را به اطاعت و نیکی فرمان می دهند یکدیگر را هم بدان فرمان می دهند و همانطور که 


ارواح يليد مردم را به انجام 


زشتی ها و منکرات وادار می کنند. یکدیگر را هم انجام آن وفزودن در آن وا می دارند. و تا مناسبتی ميان نفوس آدمی و آن 
ارواح نباشد پیوندی با آن نفوس آدمی يديد نخواهد آمد. و چنانچه نفوس آدمی پاک و جدا از اوصاف زشت باشند. از 


جنس ارواح پاک اند و به آن ها بپیوندند» و اگر يليد باشند از جنس ارواح يليد اند و به آنها پیوندند. 


زمینی وجود دارد که بر اثر اين هم جنسی و مشابهت با هم پیوند خورند و اگر این مشابهت در کارهای خوب و نیک باشد 
دست فرشته ای در کار است که کار نیک را الهام نماید و اگر اين مشابهت در کار بد است» دست شیطان در کار است و 


توضيح سخن 

آدمى تا در كارى خير و سودى نبيند بدان راغب نشود از اين رو او را فاعل مختار گویند كه خواهان خير و نفع است و آن را 
می پسندد و اين تشخيص خير اگر مطابق واقع باشد درست است و الهام است و از فرشته است. و اكر مخالف واقع باشد که 
ظاهرى آراسته و دلفريب دارد و آدمى معتقد به نافع و سودمند بودن آن است» حال آنكه به سبب عدم مطابقت آن با واقعيت 


مووي تناه قارف از این وو نر كرت وان مسر زر ۱۵۳۰۱۱۲ 3 


کی کاو ود الماط ظرشی فلس سای كرد مقصورد انف اس کلام کف ی سرووان مرت انها وي 
کنند و اشاره نمایند به دوستان و پیروانشان تا با شما ستیزه کنند درباره اينکه مردار حلال است. ابن عباس می گوید: معنا يقن 
اين است که شیاطین جن که از دسته ابلیس و سياه اویند به دوستان آدمی خود وحی کنند. و معانی را به نهانی به دل آنها 


الهام می کنند. و در دل اهل شركك وسوسه می افکنند - . مجمع البیان ۴ : ۳۵۸ -. 


و سخن خداوند «فبما اغویتنی» «بسزای انتكه مرا اغوا کردی» گفته اند: یعنی مرا از رحمت و بهشتت نا امید ساختی» و گفته 
اند: یعنی با فرمان به سجده مرا از راه به در کردی» و گفته اند: یعنی با لعنت خود مرا هلاک کردی» و گفته اند: اين تعبیر بنابر 
عقیده ابلیس است که جبری مذهب است. و گفت: «در کمین آنهايم تا آن ها را از راه راست روی گردان كنم و از دين حق 


منحرف سازم و تا جائی كه ممکن است از هر سو به آن ها بتازم. 


دیگران نقل کرده اند. 


بهشت و جهنم و روز حسایی در کار نیست و آن ها را از همه اين امور باز دارم و آن ها را به بد کاری مشتاق سازم و به انجام 
آن تشویق کنم و گفته نشده: از سوی بالا به آن ها می تازم چون راه نزول رحمت است و از آنجا راه ندارد. ونيز نگفت: که 


و گفته اند: از برابر و سمت راست یعنی از آن سو که می بینند. و از پس و سمت چپ یعنی از آن سو که نبینند» و از ابو جعفر 
عليه الم لام روایت شده است که آمدن از برابر یعنی کار آخرت را بر آن ها سبک سازم و آمدن از پس سر یعنی آنها را به 
جمع مال و منع حقوق وادارم تا برای وارثان يس انداز كنند» و مراد از آمدن از سوی راست تباه كردن امر دين است به وسیله 
خوش نما كردن گمراهی و شبهه سازی» و آمدن از سمت چپ تشویق به لذت ها و دل دادن به شهوات است - . مجمع البیان 
۴ --. 


بيضاوى می كويد:«من بین ایدیهم» يعنى از جايى که می دانند و می توانند خود را از او حفظ کنند» و «من خلفهم» يعى از 


جايى كه نمی دانند و نمی توانند خود را از آن حفظ كنند «و عن ايمانهم و عن شمائلهم» يعنى از جايى كه می توانند بفهمند 
و خود را از او حفظ کنند» اما به سبب عدم بيدارى و مراقبت اين كار را انجام نمی دهند. و فعل در دو مورد نخست به واسطه 
حرف ابتداء متعدى شده زيرا از آن دوجهت به آن ها توجه می كند و در دیگر موارد به واسطه حرف مجاورت متعدى شده 
است» زيرا آينده از آن دو سو مانند اين است که رد شونده از آن ها منحرف شده باشند و از كنار آن ها عبور كند. مانند 
سخن آنها كه می كويند: جلست عن یمینه(سمت راست او نشستم) « ولا تجد أكثرهم شاكرين» يعنى سياس كذراء و اين را 
گفته ها آشاره کل امك و فا عطاق کمان :خر درآ د‌مورد انها رات اناق ا که دید عراشتگاه کر ور اها 
متعدد و خواستگاه خير در آن ها یکی است. و گفته شده آن را از فرشتگان شنیده است. «مذؤوما» یعنی مذموم «مدحورا» یعنی 


رانده شده - . انوار التتزیل ۱ : ۴۱۷ -. 
و رازی يس از ذکر برخی از این وجوه می گوید: حکمای اسلام وجوه دیگری در تفسیر اين آیه ذکر کردند. 


نخست: که اشرف و اقوای اين وجوه است. و آن اين که در تن چهار نیرو وجود دارد» که مايه سعادات روحانی به شمار می 
روند. یکی نیروی خیال است که صورت های محسوسات و نمونه های آن ها در آن فراهم می شوند» و آن در قسمت جلوی 
مغز قرار دارد و صورت محسوسات از جلو در آن داخل شوند. و درواقع خدواند با گفتن «منْ بین آبُیدیهم» بدان اشاره کرده 


است. 


دوم قوه وهمیه است که در غير محسوس حکم می کند به تناسب با امور محسوسه و جایش قسمت پسین مغز است و او منْ 


خلفهخ ابه آن اشاره دارد. 


سوم شهوت است که در کبد و در قسمت سمت راست بدن است. و چهارم نیروی خشم که در قسمت چپ دل است و اين 


اینها کمک نشوند نتوانند کسی را وسوسه کنند» از اين رو چهار سو را ياد کرده و این وجه حقیقی شریفی است. 


مقصود از اينكه از روبه رو می آید شبهه انگیزی در تشبیه است در ذات و صفات خدا چون شبهه های مجسمه و يا در افعال 
چون شبهه های معتزله در باره عدل و بیم و حسن و قبح و مقصود از اينكه از يشت می آید شبهه های معطله است که منکر 


خدا هستند. 


اما نخست: برای اين است که آدمی موجودات جسمانی و حالاعت آنهارا در برابر خود می بیند و خدای نادیده را با آنها 
بسنجد و مانند کند و بنا بر این بايد «مِنْ لفهغ» كنايه از تعطیل باشد زیرا خلاف آن است و مقصود از آمدن از سمت راست 


تشویق به ت رک واجبات است و آمدن از سمت چپ تشویق در انجام محرّمات. 


سوم: از شقیق بلخی روایت شده است که: هر روز شیطان از چهار سو نزد من آید از پیش رو و می گوید: نترس خداوند 


آمرزنده و مهربان است و بخوان که «و به يقين» من آمرزنده کسی هستم كه توبه كند و ايمان بياورد و كار شايسته نمايد -. 


طه / 87 -)2 و از يشت سر كه مرا می ترساند از بينوا شدن فرزندانم و من می خوانم «و هيج جنبنده ای در زمين نيست مگر 
[اینکه] روزيش بر عهده خداست. - . هود / ۶ -» و از طرف راست برای وسوسه در مورد زنان آید» و من می خوانم «و فرجام 
[خوش] از آن برهي زكاران است - . القصص / ۸۳ -» و از سمت چپ به منظور تحريكك شهوت می آید» و من می خوانم: «و 
ميان آنان و ميان آنجه [به آرزو] می خواستند حايلى قرار می كيرد -. سبأ / ۵۴ -» سپس گفته: مقصود اين است که آدمى را 
موقو وس هد كن وه كت رو أ رون عند ات ی الله وی زوراب دكن انض تا اس اد كبر دان 
جلو گیری از مسلمان بودنش كرفت و گفت: چرا از دين يدران دست بر می دارى؟ و چون نافرمانى او کرد» راه هجرت را بر 
او كرفت و گفت: چرا وطن خود را رها كنى و آواره شوى؟ و آنگاه راه جهاد را بر او كرفت كه جرا نبرد كنى و كشته شوى 
وال :وا سعد كنك و را رک 5 وجا ار اف كف کد 


اين خبر دلالت دارد كه شيطان هيج وسوسه ای را رها نکند جز اين كه به دل اندازد. 
اگر كويند: چرا از بالا و از زیر را نفرموده است؟ 


گوییم: در تحقیقی که كرديم همه نیروهای كه می توانند سعادت روحانی را از بين ببرند» چهارتا هستند» که از اين چهار سو 


باشند. 


و اما در ظاهر روایت شده است که چون شیطان اين سخن را كفت فرشته ها برای آدمی نگران شدند و گفتند پرورد گارا 
چگونه آدمی از شیطان رهائی یابد با اينكه از اين چهار سو بر او چیره است» خدا تعالی به آن ها وحی کرد که: دو سو برای 
آدمی مانده بالا و زیر و چون برای دعا از روی خضوع دست به سوی بالا بلند کند يا با خشوع پیشانی بر زمين نهد گناه هفتاد 


سالش را بیامرزم. 


و گفته: نکته اينكه دو تای اول را با واژه «من» آورده و دو تای دیگر را با «عن» گفتیم: آنچه پیش و يس است خيال و وهم 
است و زیان آن ها عقیده نادرست و کفر است و آنچه از راست و چپ است شهوت و خشم است و زیان آن ها گناه است و 
قابل بخشش است. و بدون شک ضرر حاصل از کفرلازم است زیرا کیفر آن دائمی است» و ضرر حاصل از معصیت و گناه 
آسان است. زيرا کیفر آن منقطع است. از اين رو اين دو را با حرف «عن» آورده است تا یادآور شود که اين دو در لزوم و 
اتصال با دوتای نخست متفاوتند. 


و در باره اينكه شیطان بیشتر آنان را ناسپاس شناخته گفته است: نفس آدمی ۱٩‏ نیرو دارد که همه کامجو هستند و شهوت 
پرست -٠‏ حواس ظاهره و باطنه ۲- شهوت و خشم ۷ نیروهای درونی که جاذبه» ماسکه هاضمه دافعه. غاذیه ناميه و مولده 
که همه ٩۱تا‏ هستند و نفس را به لذتهای جسمانی و شهوت ها فرا می خوانند. و به کامجوئی تشویق می کنند» تنها یک نیروی 


خرد است که او را به پرستش خدا و سعادت روحانی فرا می خواند و ۱٩‏ نیرو زورمندترند از یک نیرو . 


درباره اينکه فرموده «راستی که او و قبیله او شما را بیند » طبرسی- ره- می گوید: قبیله او ناد او است که دلیلش سخن 
خداوند است «آیا [با اين حال»] او و نسلش را به جای من دوستان خود می گیرید» و گفته اند: قبيله او سپاهیان و پیروان او از 


جن و ديوان اند «از آنجا كه شما آن ها را نبینید» ابن عباس می گوید: خداوند تعالى شياطين را چون خون در تن آدمى روان 
کرده و سینه آدمیان را جایگاه آنان ساخته است. چنانجه فرموده «آنکه در سينه هاى مردم وسوسه مى کند» و آن ها آدميزاد را 


ابو بكر بن اخشيد و ابو الهذیل گفته اند: رواست که خداوند به آن ها چنان توانائی داده باشد تا در هم روند و به دید حاضران 
آیند» على بن عیسی هم گفته چنین قدرتی را دارند. شيخ مفید ابو جعفر هم همین را سخن را تایید کرده است. ولی جبائی 
گفته: نمی شود که شیاطین و پری دیده شوند چون خدا فرمود: شما آن ها را نبینید و همانا رواست که در زمان پیغمبران دیده 


شوند به واسطه درهم شدن جسم آن ها تا معجزه آنان باشند. همان طور که رواست فرشته هادر زمان پیغمبران دیده شوند. 


رازی روایت می کند که اصحاب ما گفته اند: آنان آدمی را بینند چون خدا اين ادراک را در دیده آن ها نهاده ولی آدمی ۲ 
ها را بیند چون اين ادراک را در دیده آدمی ننهاده است. معتزله گفته اند: سببش اين است که تن يرى لطیف است و آن ها 
آدمی را بینند چون تنش درهم و انباشته است و پریان به سبب نیرومندی شعاع دیدشان یک دیگر را بینند» اگر اين توانایی به 
خواست خدا در دیده ما هم باشد» آن ها را می توانیم ببينيم. و اگر خدا تن آن ها را درهم و جمع نماید با همین چشم هم می 


توان آن ها را دید. 


بنابراین نزد معتزله آدمی» پری را در صورت می تواند ببیند يا به وسیله انباشته شدن تن او يا افزون شدن نیروی دید آدمی 
ولی قول خدا که «از آنجا که شما آنها را نبینید» دلالت دارد بر اینکه آدمی پری را نبیند» زيرا آیه دیدن را در آینده بدون هیچ 
تخصیصی نفی من کند. یکی از دانشمندان گفته: اگر يرق می توانست صورت خود را د گر گون سازد و به هر صورتی 
بخواهد درآید اعتمادی به شناخت آدمی میسر نبود. زیرا در این صورت آن كه را فرزند يا زن خود بیند بسا پری باشد كه به 
شکل او در آمده است و بنا بر اين اعتماد به شناخت اشخاص از ميان می رفت. و اگر توانا بودند بر دیوانه كردن و ربودن عقل 
مردم با اين که خداوند دشمنی سخت آنان را برای آدمی روشن کرده است چرا درباره بیشتر مردم بویژه علماء و زاهدان اين 
کار را نکنند چون دشمنی پریان با علماء و زاهدان بیشتر است و چون هیچ یک از اين موارد درست نیست. روشن می شود 


و تاييدش سخن خدوند است که می فرماید: «و مرا بر شما هیچ تسلطی نبود. جز اينكه شما را دعوت کردم و اجابتم نمودید؛ 
مجاهد می گوید: ابلیس گفت: به ما چهار خصلت داده شده بینیم» دیده نشویم» از زیر خاک برآئيم» بير ما به جوانی باز گردد 
- - تفسیر الرازی ۱۴: ۵۴ -. 


سخن خداوند تعالی: «و إمًا یرْعک» طبرسی- قد- می گوبد: يعنى ای محمد اگر شیطان به دلت وسوسه ای کرد. نزغ: راندن 
و گمراه كردن است و بيشتر بر اثر خشم استء و گفته اند: به معنی فساد است و از آن است مر الشَِّطانٌ بینی و بَئْنَ اخوّتی» 
يعنى ميانه ما را تباه کرد» زجاج كفته است : نزغ كمترين جنبش است و كمترين وسوسه شيطان. بنابراين فرمود: «به خدا يناه 


برا كه دعايت را بشنود و آنجه براى تو رخ دهد بداند. 


و گفته اند نزغ آغاز وسوسه است و مس تنها يس از تمكن است » از اين رو پیامبر صل الله عليه و آله را از مرد جدا كرده و به 


ايشان فرمود: « اگر شيطان به دلت وسوسه ای کرد» و در باره مردم می فرمايد: «و چون گروهی از شيطانها آنان را مس كند » 
یعنی پس از وسوسه آنها را به گناه کشاند» سپس به یاد کیفر افتند و از آن دست کشند. 


ص 


«وَ إخواتهم يَمرْدُونَهُمْ فی العى) يعنى برادران جنى بت يرستان و برادران شيطان صفت آنان در كمراهى بدانها کمک كنند و 
آن را برايشان خوش نما سازند «و كوتاه نیایند» از گمراه كردن آن ها. و گفته شده شياطين از اغوا كردن آنها كوتاه نمی آیند 


آن ها هم از ارتكاب به گناهان دست بر نمی دارند. 


و طبرسی ره - در باره سخن «و اذ ی ل السیطان أَغمالَُغ» می گوید: یعنی یاد آور زمانی را که شيطان براى بت پرستها 
NANE EASES SEBO AKS‏ راان نی على ان هنن 
كرد كه به بدر روند و گفت «امروزه کسی از مردم بر شما جيره نباشد» چون تعداد شما و نيروى شما از همه بيش تر است» و 
من هم البته يناه شما هستم و شما را يارى دهم و بدى را از شما دور کنم» و با شما بر ضد دشمن پیمان بندم. اما چون دو گروه 
به هم برخوردندء فرار كرد و گفت: من از شما بيزارم و می بينم آنجه را كه شما نمی بینید» و پیمان امان شما را كسيختم زيرا 


فرشته ها را مى بينم كه براى يارى مسلمانان آمده اند. 


ابليس فرشته ها را مى شناخته و آنها هم او را مى شناختند و گفت: من از كيفر خدا به دست اينها ترسانم که« خدا سخت كيفر 


است). 


می گویم: سپس داستان ظهور شیطان را برای مشرکان ذکر کرده چنانچه ما در داستان بدر ذكر کردیم. سپس گفته: در سخنی 
از شيخ مفید- ره- روایت شده ديدم که وی جايز می شمارد كه خدا پریان و همگنان آن ها را توانا کند که خود را به مردم 
نشان دهند و به شکل جانوری درآیند زیرا تنشان رقيق است و امکان اين امر رد آن ها هست. و ديديم که آدمی را هوا را 
جمع می کند و پراکنده می سازد و اجسام نرم را به هر شکل درمی آورد و حال آن که مايه آنها بيش و کم نشود. اخبار بسيار 
است که شیطان خود را به اهل دار الندوه به صورت یک شيخ نجدی نشان داد» و روز بدر به صورت سراقه حاضر شد» و 
جبرئیل هم برای اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله به صورت دسية کلبی نمودار شد» و نا ممکن نیست که خدا صورت 
آنها را در برخی حالات دگرگون سازد و برای یک نوع امتحان مردم را قادر سازد که آن ها را ببینشد. - . مجمع البيان ۴ : 
۹و ۵۵۰ - 


رازى بنا بر سخن خداونده و إذ زیّن لهم الشيطان أعمالهم): در كيفيت آرايش شيطان دو وجه ذكر مى كند. 


شيطان به همان وسوسه كارهايشان را آرايش داد و بدون اينكه به صورت ادمى در آيد. و این قول نيكو و صحيح است. 


خواهى کسی كه از آن ها كشتند از يشت سر مورد حمله واقع شوند ابليس به شكل سراقه بن مالک كه یکی از اشراف بنى 


كنانه بود با سياهى از ديوان و يرجمى بر آن ها نمايان شد و كفت: امروز كسى بر شما جيره نككردد و من هم يناه شما هستم. 
و چون ابليس ديد فرشته ها فرو می آیند» فرار کرد. 


و گفته اند: دستش در دست حارث بن هشام بود» و چون به عقب فرار کرد» حارث به او گفت: در اين حال ما را بی ياور می 
كنيد؟ كفت من بينم آنجه 


جه سودى داشت كه شيطان به صورت سراقه درا يد. 


حراط ابد لخد كه ای و اكد راق فتن على ال عله و آله راون كنال یک كيين کن راف 
مردم را شکست داد و او گفت من از رفتن شما خبر نداشتم تا شكست شما را شنیدم» و از اينجا مردم دانستند كه او سراقه 


نبوده و شبطان بوده است. 


چون خداوند او را به صورت آدم در آورد» دیگر به صورت شيطان باقى نماند» بلكه یک آدم بود. 


مايه تغيير حقيقت نیست. و اين خود یک دليل شرعی است بر اينكه آدمى اين كالبد ظاهر و صورت مخصوص نیست. تا آخر 
آنچه در اينجا گفته شده است - . تفسير الرازى ۱۵ : ۱۷۴ و ۱۷۵ -. 


سخن خداوند: «من بَعْدِ أن رغْالسیطانْ بیبی و بَئْنَّ إِخْوَيَى) [ يس از آنکه شيطان ميان من و برادرانم را به هم زد در الکشاف 


آمده است: نزغ: یعنی ميانه ما را به هم زد و تباه کرد و نزغ سنگ زدن دابه است. 


سخن خداوند: «و قال اسان لَمَا قضی امه ( و چون کار از کار گذشت [و داوری صورت گرفت ] شیطان می گوید] رازی 
می گوید: مفسرین گفته اند: چون بهشتیان در بهشت جاگیرند و دوزخیان در دوزخ مردم ابلیس را سرزنش کنند و او ميان آن 
ها این سخنرانی که خدا از او نقل کرده (و قال الشیطان) ايراد کند» و گفته اند: چون به کار حساب رسید گی شود نخست او 
E‏ ود ای هلان وه للبم اناد مسا مان SAE‏ زونه ات كه عرز 
خدا مردم را برای محا کمه جمع کند. کافر می گوید: مسلمان را میانجی هست و شفیع ما کیست؟ و او جز ابلیس نیست که ما 
را گمراه کرده و نزد او آیند و از او درخواست کنند و او كويد ««در حقیقت. خدا به شما وعده داد وعده راست» که 


رستاخیز و سزای کردار است و به انجام رسانید. و من خلاف آن را به شما وعده دادم و خلف وعده نمودم. 


تقرير سخن اين است كه نفس آدمى خواهان امور دنيايى است و سعادت اخروى راو كمالات معنوى رادرک نمی كند و 
خداست كه به آن ها فرا می خواند و می فرمايد: «با آنکه [جهان] آخرت نیکوتر و يايدارتر است - . الاعلى / ۱۷ -» و اما 
بتكني فزمانده سا ان ل علعکم من شاطان» يسن مو توانانی و تتلطی بر شما نداشی که شما را پزوز بر کفر و گناه وادارة 
جز اينكه از شما به واسطه وسوسه و آراستن به گمراهی دعوت کردم. و استثناء منقطع و یا متصل است زیرا واداشتن دیگری به 


کاری يكك بار به زور است و یک بار به وسوسه و تشویق که اين هم خود نوعی تسلط است . 


و آیه دلالت دارد بر اینکه شیطان نمی تواند آدمی را بر زمين زند و یا اندامش را کج کند و يا اينكه او را دیوانه سازد. چنانچه 
عوام و اخباریها نیز همین باور را دارنده سپس می گوید: نباید مرا سرزنش كنيد بلکه خود را سرزنش کنید که دلایل روشن 
اون را شندند و و امدن انام راشاهنده کردیده بر شما وات نود که تحت انر وسوضة هاى من قران نکر دو نم 


توجهی نکنید» لذا از آنجا که سخن مرا بر آن همه دلایل روسن ترجیح دادید. خودتان شایسته سرزنش هستید نه من. 


در این آیه دو پرسش تا 


نخست: اگر کفر و گناه از جانب خدا بود باید بگوید نه مرا سرزنش كيد و نه خود را زیرا كفن مقدر از جانب خدا بوده و 


زور است. 


دوم: ظاهر آيه دلیل است بر اينكه شیطان نتواند سبب غش و به زمين افتادن آدمی گردد» و یا اندامش را کج کند و خردش را 


ببرد چنانچه عوام و اخباریها گویند. 


سوم: دلاعلت دارد بر این که سرزنش و کیفر کسی به خاطر عمل دیگری روا نيست و کیفر فرزندان کفار برای کفر پدرشان 


سزاوار یست. 


یکی از اصحاب جواب داده که اين گفته از شیطان حکایت شده است و نمی شود آن را دلیل گرفت. طرف مقابل پاسخ داده 
که اگر اين گفته او ببهوده و نادرست بود بايد خداوند بطلان آن را بیان می کرد. و حکایت اين گفته ببهوده جه سودی 
داشت» نبينى كه سخن خداوند «إنَّ الله وَعَدَ كم وَعْدَ لعن ووفك فکمه سخنی درست افك كو شوو ا 
بر شما هيج تسلطى ندارم» به دليل اينكه فرمود: «در حقيقت» تو را بر بند كان من تسلطى نیست» مگر كسانى از گمراهان كه تو 
را پیروی كنند»» اين آيه دلالت دارد که شيطان اصلى همان نفس است زيرا شيطان بیان كرده كه جز وسوسه كارى نكند» و 
اكر كرايش شهوت و خشم و وهم و خيال نباشد وسوسه اثرى ندارد و اين خود دليل است كه شيطان اصلى نفس است» اگر 
کسی كويد حقيقت وسوسه جيست؟ گوییم هر كارى آدمى كند جهار مقدمه منظم و طبيعى دارد 


| ترجمه | 


بیان 


أن أعضاء الانسان بحکم السلامه الاصلیه و الصلاحبه الطبیعیه صالحه للفعل و الت رك و الاقدام و الاجحام فلما لم یحصل فى 
القلب ميل إلى ترجیح الفعل على الت رك أو بالعکس فانه يمتنع صدور الفعل و ذلك المیل هو الاراده الجازمه و القصد الجازم 
ثم إن تلك الاراده الجازمه لا تحصل إلا عند حصول علم و اعتقاد(۲) أو ظن بأن ذلك الفعل سبب للنفع أو سبب للضرر فان لم 
بحصل فيه هذا الاعتقاد لم يحصل ميل لا إلى الفعل و لا إلى الترکث. 


فالحاصل أن الانسان إذا أحس بشی ء ترتب عليه شعور بكونه ملائما له أو بکونه منافرا له أو بكونه غير ملائم و لا منافر فان 
حصل الشعور بكونه ملائما له ترتب عليه الميل الجازم إلى الفعل و إن حصل الشعور بكونه منافرا له ترتب عليه الميل الجازم 
إلى التركك و إن لم يحصل لا هذا و لا ذاک لم يحصل ميل لا إلى الشی ء 


ص: ۱۶۳ 


.١ -١‏ فى النسخه:[ عن الانسان لامور] و فى المصدر: عند حصول آمور آربعه. 
۲- ۲. فى المصدر: او اعتقاد. 


ولا إلى ضده بل بقى الإنسان كما كان و عند حصول ذلك الميل الجازم يصير القدره مع ذلكك الميل موجبا للفعل إذا عرفت 
هذا فنقول صدور الفعل عن مجموعى القدره و الداعى الخالص أمر واجب فلا يكون للشيطان مدخل فيه و صدور الميل عن 
تصور كونه خيرا أو تصور كونه شرا أمر واجب فلا يكون للشيطان مدخل فيه و حصول تصور كونه خيرا أو تصور كونه شرا غير 
مطلق الشعور بذاته أمر لازم فلا مدخل للشيطان فيه فلم يبق للشيطان مدخل فى هذه المقامات (۱) إلا فى أن أذكره شيئا(؟) 

بأن يلقى إليه حديثه مثل أن كان الإنسان غافلا عن صوره امرأه فيلقى الشيطان حديثها فى خاطره و الشيطان لا قدره له إلا فى 
هذا المقام و هو عين ما حكى الله تعالى عنه أنه قال و ما کان لی عیکم من شلطان لا آن دَعَزنکم فاشَجیتم إلى يعنى ما كان 
هذه الدعوه فأما بقیه المراتب ما صدرت منی و ما كان لى آثر البته. 


بقی فى هذا المقام سؤالان الأول كيف یعقل تمکن الشیطان من النفوذ فى داخل أعضاء الانسان و لقاء الوسوسه إليه. 


و الجواب للناس فى الملاتکه و الشياطين قولا-ن الأول ما سوی الله بحسب القسمه العقلیه على أقسام ثلاثه المتحیز و الحال فى 
المتحیز و الذی لا بکون متحیزا و لا حالا فیه. 


و هذا القسم الشالث لم يقم الدلیل البته على فساد القول به بل الدلائل الکثیره قامت على صحه القول به و هذا هو المسمی 
بالأرواح فهذه الأرواح إن كانت طاهره مقدسه من عالم الروحانیات المقدسه(۴) 


فهم الملائکه و إن كانت خبیثه داعيه إلى 
ص: ۱۶۴ 


۱-۱. فى المصدر: فى شى ء من هذه المقامات. 

۲- ۲. فى النسخه المخطوطه و المطبوعه بتبریز:[ أن ذ کره شیثا] و فى المصدر: ان یذ کره شيئا. 
۳ ۳. هجس الشی ء فى صدره: خطر بباله. و فى المصدر: الا مجرد هذه الدعوه. 

۴- ۴. فى المصدر: الروحانیات القدسیه. 


الشرور و عالم الأجساد و منازل الظلمات فهم الشياطين. 


إذا عرفت هذا فنقول فعلى هذا التقدير الشيطان لا يكون جسما يحتاج إلى الولوج فى داخل البدن بل هو جوهر روحانى خبيث 
الفعل مجبول على الشر و النفس الإنسانيه أيضا كذلك فلا يبعد على هذا التقدير أن يلقى شى ء من تلك الأرواح أنواعا من 
الوساوس و الأباطيل إلى جوهر النفس الإنسانيه. 


و ذکر بعض العلماء فى هذا الباب احتمالا ثانيا و هو أن النفس الناطقه البشريه مختلفه بالنوع فهى طوائف و كل طائفه منها فى 
تدبير روح من الأرواح السماويه بعينها فنوع من النفوس البشريه تكون حسنه الأخلاق كريمه الأفعال موصوفه بالفرح و السرور و 
سهوله الأ-مر و هی تكون منتسبه إلى روح معين من الأرواح السماويه و طائفه أخرى منها تكون موصوفه بالحده و القسوه و 
الغلظه و عدم المبالاه بأمر من الأمور و هی تكون منتسبه إلى روح أخرى من الأرواح السماويه و هذه الأرواح البشريه كالعون 
(۱) لتلكك الروح السماوى و كالنتائج الحاصله و كالفروع المتفرعه عليها و تلك الروح السماويه هی التى تتولى إرشادها إلى 
مصالحها و هى التى تخصها(؟) بالالهامات فى حالتى النوم و اليقظه و القدماء كانوا یسمون تلك السماوی بالطباع التام و لا 
شک أن لتلک الروح السماویه(۳) التى هی الأصل و الينبوع شعب كثيره و نتائج كثيره و هی بأسرها تكون من جنس روح هذا 
الإنسان و هى لأجل مشاكلتها و مجانستها يعين بعضها بعضا على الأعمال اللائقه بها و الأفعال المناسبه لطبائعها. 


ثم إنها إن كانت خيره طاهره طيبه كانت ملائكه و كانت تلك الإعانه مسماه بالالهام و إن كانت شريره خبيثه قبيحه الأعمال 
كانت شياطين و كانت تلكك الاعانه مسماه بالوسوسه و ذكر بعض العلماء أيضا فيه احتمالا ثالثا و هو أن النفوس البشريه 


ص: ۱۶۵ 


۱-۱. فى المصدر: کالاولاد لذلكك الروح السماوی. 
"- ۲. فى المصدر: و ذلك الروح هو الذی یتولی ارشادها الى مصالحها و هو الذی. 
۳ ۳. فى المصدر:| ذلكك الروح السماوی] و فبه: و لا شک ان لذلكك الروح السماوی الذی هو الأصل. 


و الأرواح الإنسانيه إذا فارقت أبدانها قويت فى تلك الصفات التى اكتسبتها فى تلك الأبدان و كملت فيها فإذا حدثت نفس 
أخرى مشاكله لتلكك النفس المفارقه فى بدن مشاكل لبدن تلكك النفس المفارقه حدث بين تلكك النفس المفارقه و بين هذا 
البدن نوع تعلق بسبب المشاكله الحاصله بين هذا البدن و بين ما كان بدنا لتلک النفس المفارقه تعلق شدید(۱) 


بهذا البدن و تصير تلك النفس المفارقه معاونه لهذه النفس المتعلقه بهذا البدن و معاضده لها على أفعالها و أحوالها بسبب هذه 
المشاكله ثم إن كان هذا 


المعنى فى أبواب الخير و البر كان ذلك إلهاما و إن كان من باب (۲) الشر كان ذلك وسوسه فهذه وجوه محتمله تفريعا على 
القول با ثبات جواهر قدسيه مبرأه من الحجميه و التحیز(۳) 


و القول بالأرواح الطاهره و الخبيثه كلام مشهور عند قدماء الفلاسفه فليس لهم أن ينكروا إثباتها على صاحب شريعتنا صلوات 
الله عليه. 


و أما القول الثانى و هو أن الملانکه و الشياطين لا بد و أن تكون أجساما فنقول على هذا التقدير يمتنع أن يقال إنها أجسام 
كثيفه بل لا بد من القول بأنها أجسام لطيفه و الله سبحانه ركبها تركيبا عجيبا و هى أن تكون مع لطافتها لا يقبل التفرق و التمزق 
و الفساد و البطلان و نفوذ الأسجرام اللطيفه فى عمق الأجرام الكثيفه غير مستبعد أ لا ترى أن الروح الإنسانيه جسم لطيف ثم إنه 
نفذ فى داخل عمق البدن و إذا عقل ذلك فكيف يستبعد نفوذ أنواع كثيره من الأجسام اللطيفه فى داخل هذا البدن أ ليس أن 
جرم النار سرى فى جرم الفحم و ماء الورد سرى فى ورق الورد و دهن السمسم سرى فى جسم السمسم فكذا هاهنا(۴) 


فظهر بما قررنا أن القول بإثبات الجن و الشياطين 


ص: ۶۶ 


۱-۱. فى المصدر: فيصير لتلک النفس المفارقه تعلق شدید بهذا البدن. 

۲- ۲. فى المصدر: و ان كان فى باب الشر. 

۳-۳ فى المصدر: مبرأه عن الجسمیه و التحیز. 

۴- ۴. و یمکن ان یستدل لذلک بوجود الأ-صوات التی نسمعها من المسافات البعیده فهی مع لطافتها و عبورها عن مصادمات 
کثیره لا نتفرق و لا نتمزق: و لا تدخلها الفساد. 


أمر لا تحيله العقول و لا تبطله الدلائل و أن الإصرار على الإنكار ليس إلا من نتيجه الجهل و قله الفطنه. 


و لما ثبت أن القول بالشیاطین ممكن فى الجمله فنقول الأخلق و الأولى أن يقال الملائكه على هذا القول مخلوقون من النور و 
أن الشياطين مخلوقون من الدخان و اللهب كما قال تعالى و لا خَلَفْاهُ من قول مِنْ نار السّمُوم (۱) و هذا الكلام من 
المشهورات عند قدماء الفلاسفه فكيف يليق بالعاقل أن يستبعده من صاحب شريعتنا صلوات الله عليه انتهى (۲). 


و قال البیضاوی قلا تلومئونی بوسوستی فان من صرح العداوه لا یلام بأمثال ذلك و لوموا سکم حیث أطعتمونى إذ دعوتكم و 
لم تطیعوا وبكم لما دعاکم ما تا بش ر کم بمفیلکم من العذاب و ما اشم بشضرخی بمفیلی إِنّى فوت بما ار كمون من قبل 
ما ها مدرو ھی فى معا رأ كموق أى کفرت اليوم پاشراککم إياى من قبل هذا الوم أى فى الدنيا بمعنی تبرأت منه و 
استکبرته (۳) کقوله تعالی و بیع الْقِيامَهِ يَكَفُرُونَ بیس و ککم أو موصوله بمعنی من و من متعلقه بکفرت أى کفرت بالذی 
آشر کتمونیه و هو الله تعالی بطاعتکم إياى فیما دعوتکم إليه من عباده الأصنام و غیرها من قبل إشراككم حين رددت أمره 
بالسجود لادم. 


و آش رک منقول من شرکت زیدا للتعدیه إلى مفعول ثان إِنَّ الطَالِمِينَ تتمه کلامه أو ابتداء کلام من الله (۴). 


و 


و قال فى قوله سبحانه و حفظناها ین کل ان رجيم فلا يقدر أن يصعد إليها و يوسوس أهلها و يتصرف فى أمرها و يطلع 
على أحوالها تن اشتَرق المع بدل من کل شَيِطانٍ و استراق السمع اختلاسه سرا شبه به خطفتهم اليسيره عق قطان 


ص: ۱۶۷ 


.۲۷ الحجر:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. تفسیر الرازی ۱۹: ۱۱۲- ۱۱۴. 
۳ ۳. فى المصدر: و استنكرته. 

۴- ۴. آنوار التنزیل ۱: ۶۳۴. 


السماوات لما بينهم من المناسبه فى الجوهر أو بالاستدلال من أوضاع الكواكب و حركاتها. 


وعن ابن عباس أنهم كانوا لا يحتجبون عن السماوات فلما ولد عيسى منعوا من ثلاث سماوات و لما ولد محمد صلى الله عليه و 
آله منعوا من كلها بالشهب و لا يقدح فيه تكونها قبل المولد لجواز أن تكون لها أسباب أخر. 


و قيل الاستثناء منقطع أى و لكن من استرق السمع فَأتْبِعَهُ أى فتبعه و لحقه شِهابٌ مُبِينٌ ظاهر للمبصرين. 
و الشهاب شعله نار ساطعه و قد يطلق للكوكب و السنان لما فوقها من البريق .)١(‏ 


و قال الرازی فى قوله ال الیش أجمعوا على أن ٍبلیس كان مأمورا بالسجود لادم و اختلفوا فى أنه هل كان من الملائكه أم 
(OY‏ 


و ظاهره أن الله تعالى تكلم مع إبليس بغير واسطه و أن إبليس تكلم مع الله بغير واسطه فكيف يعقل هذا مع أن مكالمه الله تعالى 
بغير واسطه من أعظم المناصب و أشرف المراتب فكيف يعقل حصوله لرأس الكفره و رئيسهم. 
و لعل الجواب عنه أن مكالمه الله تعالى إنما كان منصبا عاليا إذا كان على سبيل الإكرام و الإعظام فأما إذا كان على سبيل الإهانه 


و الإذلال فلا(۳), 


قوله فارخ منها قال البیضاوی أى من السماء أو من الجنه أو من زمره الملائكه فانک رَحِيمٌ مطرود عن الخیر و الکرامه فان من 
يطرد يرجم بالحجر أو شیطان یرجم بالشهب و هو وعيد یتضمن الجواب عن شبهته و إِنَّ عَلَيِك ال هذا الطرد و الابعاد إلى 
يوم الدّين فانه منتهی آمد اللعن لأنه یناسب أيام التکلیف لا زمان الجزاء. 


ص: ۱۶۸ 


۶۴۶ آنوار التتزیل ۱: ۶۴۵ و‎ .١ -١ 
احال الرازق جوابه الى ما تقدم فى سوره البقره.‎ .۲ -۲ 
.۱۸۳ و‎ ۱۸۲ :۱٩ تفسیر الرازی‎ ۳۳ 


و قيل و ما فى قوله فد مود هآ عه الله علی الظَالِمِينَ بمعنى آخر ينسى عنده هذه. 


ويل اماد اللعن به لته ادغ یشیربها الا أو لانه يجب ف پا جى اللمن شمه فیصیر کالزائل :قال يت رت 
فأخرنى و الفاء متعلقه بمحذوف دل عليه سرخ منها فانک رَحِيمٌ إلى یم ییون آراد أن يجد فسحه فى الاغواء و نجاه عن 
الموت ]ذلك سرت عد وقت البعث فأجابه إلى الأول دون الشانی قال الک وق امین إلى بو الْوقْت التعلوع المسمی افيه 
آجلک عند الله أو انقراض الناس كلهم و هو النفخه الأول عند الجمهور و يجوز أن یکون الأيام الثلا-ثه بوم القیامه(۱) و 
اختلاف العبارات لاختلاق الاعتبارات فعبر عنه آولا بیوم الجزاء لما عرفت و ثانيا بيوم البعث إذ به يحصل العلم بانقطاع التکلیف 
و اليأس عن التضلیل و ثالثا بالمعلوم لوقوعه فى الكلامين و لا یلزم منه أن لا يموت فلعله يموت آول البوم و يبعث الخلائق فى 
تضاعیفه (۲). 


قال رب بما أَغْوَيْتنِى الباء للقسم و ما مصدریه و جوابه لَأزَيئَنّ لَهُهْ فى الْأرْض و المعنی آقسم بإغوائكك إياى لأزينن لهم 
المعاصی فى الدنیا التی هی دار الغرور لقوله (۳) أَخْلَدَ ای الأذض (۴) و قیل للسبية و المعتزله آولو الاغواء بالنسبه إلى الغی أو 
التسبب له بأمره إياه بالسجود لادم عليه السلام أو باضلاله عن طریق الجنه(۵). 


ص: ۱۶۹ 


۱-۱. فى المصدر: و يجوز ان يراد بالايام الثلاثه يوم القیامه. 

1- ۲. ثم ذكر ما ذكره الرازی قبلا من الوجه لمخاطبه الله یاه فقال: و هذه المخاطبه و ان لم تكن بواسطه لم تدل على علو 
منصب ابلیس لان خطاب الله تعالی له علی سبیل الاهانه و الاذلال. 

۳- ۳. فى المصدر: کقوله. 

۴- ۴ الأعراف: ۱۷۵. 


۵- ۵. آنوار التنزيل ۱: ۶۴۸ و ۶۴۹ 


و قال الرازى اعلم أن أصحابنا قد احتجوا بهذه الابه على أنه تعالى قد يريد خلق الكفر فى الكافر و يضله عن الدين و يغويه عن 
الحق من وجوه الأول أن إبليس استمهل و طلب البقاء إلى يوم القيامه مع أنه صرح بأنه إنما يطلب هذا(۱) لاغواء بنى آدم و 
إضلالهم و أنه تعالى آمهله و أجابه إلى هذا المطلوب و لو كان تعالى يراعى صلاح المكلفين فى (۲) 


الدنيا لما أمهله هذا الزمان الطويل و لما أمكنه من الإغواء و الإضلال و الوسوسه. 
و الثانى أن أكابر الأنبياء و الأولياء مجدون مجتهدون فى إرشاد الخلق إلى الدين الحق و أن إبليس و رهطه و شيعته مجدون 


مجتهدون فى الإغواء فلو كان مراد الله هو الإرشاد و الهدايه لكان من الواجب إبقاء المرشدين و المحقين و إهلاك المضلين و 
المغوين و حيث فعل بالضد علمنا أنه أراد بهم الخذلان و الكفر. 


ثم قال أما الإشكال الأول فللمعتزله فيه طريقان الأول و هو طريقه الجبائى أنه تعالى إنما أمهل إبليس تلك المده الطويله لأنه 
تعالى علم أنه لا تتفاوت أحوال الناس بسبب وسوسته فى الكفر و المعصيه البته و علم أن كل من كفر و عصى عند وسوسته فإنه 
بتقدیر(۳) 


أن لا يوجد إبليس و لا وسوسته فان ذلك الکافر و العاصی كان يأتى بذلک الکفر و المعصیه فلما كان الأمر کذلک لا جرم 
آمهله هذه المده الطوبله. 


الشانی و هو طریقه آبی هاشم أنه لا-یبعد أن يقال إنه تعالی علم أن أقواما یقعون بسبب وسوسته فى الکفر و المعاصی إلا أن 
وسوسته ما كانت موجبه لذلكك الکفر و تلک المعاصی غایه(۴) 


ما فى هذا الباب أن يقال الاحتراز عن القبائح حال عدم 
ص: ۱۷۰ 


.١ -١‏ فى المصدر: هذا الامهال و الابقاء. 

۲- ۲. فى المصدر: مصالح المكلفين فى الدين. 

الزياده فى نسخه المصّف من قبل الناسخ. 

*-ع. فى المصدر: ما كانت موجبه لذلک الكفر و المعصبه بل الكافر و العاصى بسبب اختياره اختار ذلكك الكفر و تلكك 
المعصیه اقصی ما فى الباب. 


الوسوسه أسهل منه حال وجودها إلا أنه على هذا التقدير تصير وسوسته سببا لزياده المشقه فى أداء الطاعات و ذلكك لا يمنع 
الحكيم من فعله كما أن إنزال المشاق و المشتبهات سبب الشبهات (۱) 


و مع ذلك فلم يمتنع فعله فكذا هاهنا و هذان الطريقان هما بعينهما الجواب عن السؤال الثانى (۲). 
لا بادك مهم الْمُخْلْصِينَ استناهم لأنه علم أن كيده لا يعمل فيهم. 


و قرأ ابن كثير و ابن عامر بکسر اللام و الباقون بالفتح فعلى الأول أى الذين أخلصوا دينهم و عبادتهم من كل شائب يناقض 
الإيمان و التوحيد و على الثانى معناه الذين أخلصهم الله بالهدايه و الإيمان. 


هذا صدراط على مدقم فيه وجوه الأول أن إبليس لما قال ال عباءک مِنْهُمُ لین فلفظ الْمَخْلْصِينَ يدل على الإخلاص 
فقوله هذا عائد إليه و المعنى أن الإخلاص طريق على و إلى أى يؤدى إلى كرامتى و قال الحسن معناه هذا صراط إلى مستقيم و 
قال آخرون هذا صراط من مر عليه فكأنه مر على رضوانى و كرامتى و هو كما يقال طريقكك على. 


الثانى أن الإخلاص طريق العبوديه فقوله هذا صدراط عَلَيَ مس تَقِيمٌ أى هذا الطريق فى العبوديه طريق على مستقيم قال بعضهم لما 
کر أن ابليس يفوي ين دم إلا من عصمه لله توفيقه تضمن هذا الكلام تفويض الأمور إلى لله تعالى و إلى إرادته فقال تعالى 
هذا صدراط عَلَىَ أى تفويض الأمور إلى إرادتى طريق مشیم 3 عِبادى لیس لک لیم سَلْطانٌ اعلم أن إبليس لما قال رن 
َهُمْ فى ال ض ال عباة ک (۳) منم الْمُخُلَصِينَ أوهم هذا الكلام أن له سلطانا على عباد الله الذين لا يكونون من المخلصين فبين 
الله تعالی ا توا ای 


ص: ۱۷۱ 


ات ای الض راو تال المعقانيات سار نينا لفزيد الشبهاة: 
اد ۲. تفسیر الرازی 15 ۰۱۸۸-۱۸۲ 


۳- ۳. فى المصدر: لازینن لهم فى الأرض و لاغوينهم أجمعين الا عبادک. 


مخلصين أو لم يكونوا مخلصين بل من اتبع منهم إبليس باختياره صار تبعا له و لكن حصول تلك المتابعه أيضا ليس لأجل أن 
إبليس (۱) أوهم أن له على بعض عباد الله سلطانا فبين تعالى كذبه و ذكر أنه ليس له على أحد منهم سلطان ولا قدره أصلا و 
نظير هذه الآيه قوله تعالى حكايه عن إبليس و ما کان لی یم من رطان الآيه و قوله یس له قطان على لین وا و علی 
بهم وکود إِنّما شلُطائة علی الّذِينَ یی و لین هُمْ يه مُشْرِكُونٌ و قال الجبائى هذه الآيه تدل على بطلان قول من زعم أن 
الشيطان و الجن يمكنهم صرع الناس و إزاله عقولهم كما تقوله العامه و ربما نسبوا ذلک إلى السحره و قال ذلک خلاف نص 
القرآن و فى الآیه قول آخر و هو أن إبليس لما قال إِنَّا عباةک مهم لین فذكر أنه لا يقدر على إغواء المخلصين صدقه 
لله و قال إِنَّ عبایی لیس لك عَلیهم سلْطانٌ فلهذا قال الكلبى المذكورون فى هذه الآيه هم الذين استئناهم إبليس و اعلم أنه 
على القول الأول یمکن أن يكون قوله إِلَا من اک استثناء لأسن المعنى أن عبادى ليس لكك عليهم سلطان إلا من اتبعک من 
الغاوين فان لكك عليهم سلطانا بسبب كونهم منقادين لكك فى الأمر و النهى و أما على القول الثانی فيمتنع أن يكون استثناء بل 
يكون إلا بمعنى لکن و إِنَّ تلهم أَجْمَعِينَ قال ابن عباس يريد إبليس و أشياعه و من اتبعه من الغاوين 80 فرب هم 
مان أغمالَهُعْ قالت المعتزله الآبه تدل على فساد قول المجبره من وجوه (۳) شتى. 


ص: ۱۷۲ 


۱-۱. فى العباره سقط و الصحیح كما فى المصدر: و لکن حصول تلك المتابعه آیضا ليس لاجل أن إبليس یقهره على تلكك 
المتابعه او یجبره علیها و الحاصل فى هذا القول ان إبليس اوهم. 

۲- ۲. التفاسیر مأخوذه من تفسیر الرازق باختصار راجع تفسیر الرازی 19: ۱۹۰ و .۱٩۱‏ 

۳ ۳. ذكر الرازق فى تفسیره ۲۰: ۶۱ و قال: الأول: انه إذا كان خالق اعمالهم هو اللّه تعالی فلا فائده فى التزیین. و الثانی: ان 
ذلك التزيين لما كان بخلق الله تعالی لم يجز ذمٌ الشيطان بسببه. و الثالث: ان التزبين هو الذی يدعو الانسان الى الفعل و إذا كان 
حصول الفعل فيه بخلق الله تعالى كان ضروريا فلم يكن التزيين داعيا. و الرابع: ان على قولهم الخالق لذلك أجدر أن يكون وليا 
لهم من الداعى إليه. و الخامس: انه تعالى اضاف التزيين الى الشيطان و لو كان ذلك المزين هو الله تعالى لكانت اضافته الى 
الشيطان كذيا. 


هو وَلِهُمُ اليم فيه احتمالات (۱) الأول أن المراد منه كفار مكه يقول الشيطان وليهم اليوم يتولى إغواءهم و صرفهم عنكك كما 
فعل بكفار الأمم قبلك. 


الشانی أنه أراد باليوم يوم القيامه يقول فهو ولى آوشک الذين زين لهم أعمالهم يوم القيامه فلا-ولى لهم ذلك اليوم و لا 


ا 


قإذا رأتَ الْقَوَآنَ ذهب جماعه من الصحابه و التابعين إلى أن الاستعاذه بعد القراءه و أما الأكثرون فقد اتفقوا على أن الاستعاذه 


متقدمه. 


فالمعنى إذا أردت أن تقرأ القرآن فَاشكَع و المراد بالشيطان فى هذه الایه قيل إبليس و الأقرب أنه للجنس لأن لجميع المرده من 
الشياطين حظا من الوسوسه و لما آمر الله رسوله بالاستعاذه من الشيطان و كان ذلك يوهم أن للشيطان قدره على التصرف فى 
أبدان الناس فأزال الله تعالى هذا الوهم و بين أنه لا قدره له البته إلا على الوسوسه فقال لیس لَه لطان علی الَّذِينَ آمنُوا و 
على رَبّهمْ یو کون و يظهر من هذا أن الاستعاذه إنما تفيد إذا خطر فى قلب الإنسان كونه ضعيفا و أنه لا يمكنه التحفظ عن 


وسوسه الشيطان الا بعصمه الله. 

ما لصا علی لین تن قال ابن عباس يطيعونه يقال توليته أى أطعته و توليت عنه أى أعرضت عنه. 
و الَذِينَ هُمْ به مُشْرِكُونَ الضمير راجع إلى ربهم أو إلى الشيطان أى بسببه 

ص: ۱۷۳ 


۱- ۱. الصحیح: فيه احتمالان» كما فى التفسیر. 


۲- ۲. اختصره من تفسیر الرازیق ۳۰ ۱ و ۶۲. 


مشركون بالله (۱) كانُوا وان الشياطين المراد من هذه الأخوه التشبه بهم فى هذا الفعل القبيح و ذلك لأن العرب يسمون 
الملازم للشی ء أخا له فيقول فلان أخو الكرم و الجود و أخو الشعر إذا كان مواظبا على هذه الأفعال. 


وقيل أى قرناژهم فى الدنيا و الآدخره و کان السَّيِطانٌ لربّه كفسوراً معنى کون الشيطان کفورا لربه هو أن يستعمل بدنه فى 
المعاصى و الافساد فى الأرض و الاضلال للناس و كذلكك من رزقه الله مالا أو جاها فصرفه إلى غير مرضاه الله كان كفورا لنعمه 
الله و المقصود أن المبذرين موافقون للشياطين فى الصفه و الفعل ثم الشيطان كفور بربه فلزم کون المبذر كفورا بربه (۲). 


إن الَِّطانَ ينرغ َم أى يفسد بينهم و يغرى بينهم إِنَّ الشّنِطانَ كاد لِلِْنْسانٍ عَدُوًا مُبياً أى العداوه الحاصله بين الشيطان و بين 


الإنسان عداوه قديمه. 


و قال البيضاوى فى قوله لعن علقتَ طِيناً لمن خلقته من طين فنصب بنزع الخافض و يجوز أن يكون حالا من الراجع إلى 
الموصول أى خلقته و هو طين أو منه أى أ أسجد له و أصله طين و فيه على الوجوه إيماء بعله الإنكار قال أ رک ها الى 
کوشت عَلََ الکاف لتأكيد الخطاب لا محل له من الاعراب و هذا مفعول أول و الذى صفته و المفعول الثانى محذوف لدلاله 
صلته عليه و المعنى أخبرنى عن هذا الذى كرمته على بأمرى بالسجود له لم كرمته على لین تن إلى یم القياته كلام مبتدأ و 
اللام موطته للقسم و جوابه نکن یه اقا أى لأستأصلنهم بالاغواء إلا قليلا لا أقدر أن أقاوم شكيمتهم من احتنک 
الجراد الأرض إذا جرد ما عليها أكلا مأخوذ من الحنكك و إنما علم أن ذلك يتسهل له ما استنباطا من قول الملائكه أ تَجِعَلُ فيها 
مَنْ يُفْسِدٌ فیها(۳) مع التقرير أو تفرسا من خلقه ذا وهم و شهوه و غضب قال ادعب امض لما قصدته و هو طرد 


ص: ۱۷۴ 


۱-۱. مختصر مها فی تفسیر الرازی ۲۰: ۱۱۴ و ۱۱۵. 


اب فصر مها فقس الراری ۱۹۲۰۱۰ و۹۴ 
عل E‏ 


و تخليه بينه و بين ما سولته له نفسه فَمَنْ تَبِعكك مهم فان جهن زاو کم جزاؤك و جزاؤهم فغلب المخاطب على الغائب و 
يمكن أن يكون الخطاب للتابعين على الالتفات جَرْاءٌ مَوْفُوراً مكملا من قولهم فر لصاحبكك عرضه (۱) 


و انتصاب جزاء على المصدر بإضمار فعله أو بما فى جزائكم من معنى تجازون أو حال موطثه لقوله مَؤْفوراً و تفز و استخف 
من استطغت مِنْهُمْ أن تستفزه و الفز الخفيف بصَؤْتِكك بدعائكك إلى الفساد(۲). 


وقال الرازى يقال أفزه الخوف و استفزه أى أزعجه و استخفه و صوته دعاؤه إلى معصيه الله. 


و قبل أراد بصوتک الغناء و اللهو و اللعب و الأمر للتهديد و أجل عَلَئهِمْ قال الفراء إنه من الجلبه و هى الصياح و قال الزجاج 
فى فعل و أفعل أجلب على العدو إجلابا إذا جمع عليه الخيول و قال ابن السكيت يقال هم يَجْلبُونَ عليه و يُجْلبُونَ عليه بمعنى أى 
يعينون عليه (۳) 


و عن ابن الأ-عرابى أجلب الرجل (۴) الرجل إذا توعده الشر و جمع عليه الجمع فالمعنى على قول الفراء صح عليهم بيلك و 
رَجلک و على قول الزجاج أجمع عليهم كل ما تقدر من مکایدک فالباء زائده و على قول ابن السكيت أعن عليهم (۵) و مفعول 
الاجلاب محذوف كأنه يستعين على إغوائهم بخيله و رجله و هذا يقرب من قول ابن الأ-عرابى و اختلفوا فى تفسير الخيل و 
الرجل فروى عن ابن عباس أنه قال كل راكب أو راجل فى معصیه الله فهو من خيل إبليس و جنوده و يدخل فيه كل راكب و 
ماش فى معصيه الله فخيله و رجله كل من شاركه فى الدعاء 


ص: ۱۷۵ 


۱- ۱. یقال: فر لصاحبک عرضه ای اثن عليه و لا تعبد. 
۲ ۲. آنوار التنزیل ۱: ۷۰۳ و ۷۰۴ 

۳ ۳. فى المصدر: بمعنی انهم یعینون علیه. 

۴-۴. فى المصدر: اجلب الرجل على الرجل. 

۵- ۵. فى المصدر: اعن علیهم بخيلك و رجلك. 


إلى المعصيه و يحتمل أن يكون لإبليس جند من الشياطين بعضهم راكب و بعضهم راجل. 


أو المراد منه ضرب المثل و هذا أقرب و الخيل بقع على الفرسان و على الأفراس و الرجل جمع راجل كالصحب و الركب و 
شا ركهم فی الوا هی عباره عن كل تصرف قبيح فى المال سواء كان ذلك القبح بسبب أخذه من غير حقه أو وضعه فى غير 
حقه و يدخل فيه الربا و الغصب و السرقه و المعاملات الفاسده كذا قاله القاضى و قال قتاده هى أن جعلوا بحيره و سائبه و قال 
عكرمه هى تبكيتهم آذان الأنعام. 

و قيل هى أن جعلوا من أموالهم شیثا لغير الله كما قال تعالى فَقانُوا هذا له برَعْمهِمْ و هذا لِسُرَكائنا و الأصوب ما قاله القاضى. 

و أما المشا ركه فى الأولاد فقالوا إنه الدعاء إلى الزنا أو أن يسموا أولادهم بعبد اللات و عبد العزى أو أن يرغبوا أولادهم فى 


الأديان الباطله أو إقدامهم على قتل الأولاد و وأدهم أو ترغيبهم فى حفظ الأشعار المشتمله على الفحش أو ترغيبهم فى القتل و 
القتال و الحرف الخبیثه الخسیسه. 


و الضابط أن يقال إن كل تصرف من المرء فى ولده على وجه يتأدى ذلك إلى ارتکاب منکر و قبیح فهو داخل فيه. 


قوله تعالی عز و جل وَعِدَدُهُمْ اعلم أنه لما كان مقصود الشیطان الترغیب فى الاعتقاد الباطل و العمل الباطل و التنفیر عن اعتقاد 
الحق و عمل (۱) الحق و معلوم أن الترغیب فى الشی ء لا يمكن إلا بأن يقرر عنده أنه لا ضرر البته فى فعله و مع ذلك فانه یفید 
المنافع العظیمه و التنفیر عن الشی ء لا یمکن إلا بأن يقرر عنده أنه لا فائده فى فعله و مع ذلك فیفید المضار العظیمه فإذا ثبت 
هذا فنقول إن الشیطان إذا دعا إلى المعصیه فلا بد و أن يقرر أولا أنه لا مضره فى فعله البته و ذلكك لا یمکن الا إذا قال لا معاد 
ولا جنه و لا نار و لا حیاه(۲) بعد هذه 


ص: ۱۷۶ 


۲- ۲. فى المصدر: و لا حیاه للانسان فى هذه الدنیا الا به. 


الحياه فبهذا الطريق يقرر عنده أنه لا مضره البته فى فعل هذه المعاصى و إذا فرغ من هذا المقام قرر عنده أن هذا الفعل يفيد 
أنواعا من اللذه و السرور و لا حياه للإنسان إلا فى هذه الدنيا فتفويتها غبن و خسران و أما طريق التنفير عن الطاعه فهو أن قرر 


أولا عنده أنه لا فائده فيه من وجهين (۱). 
الأول أنه لا جنه و لا نار و لا ثواب و لا عقاب. 


و الثانى أن هذه العبادات لا فائده فيها للعابد و لا للمعبود فكانت عبثا محضا و إذا فرغ من هذا المقام قال إنها يوجب التعب و 
المحنه و ذلك أعظم المضار فهذه مجامع تلبيس الشيطان فقوله و عِدْهُمْ يتناول كل هذه الأقسام. 


قال المفسرون و عِدَهُمْ (۲) بأنه لا جنه و لا نار أو بتسويف التوبه أو بشفاعه الأصنام عند الله أو بالأنساب الشريفه أو إيثار العاجل 


على الآجل. 


و بالجمله فهذه الأقسام كثيره و كلها داخله فى الضبط الذى ذکرناه و ما یدهم الشَّيِطانٌ إلا رورا لأنه إنما يدعو إلى أحد ثلاثه 
أمور قضاء الشهوه و إمضاء الغضب و طلب الرئاسه و الرفعه(۳) 


و لا يدعو البته إلى معرفه الله و لا إلى خدمته و تلک الأشياء الثلاثه معيوبه من وجوه كثيره. 

أحدها آنها فى الحقيقه ليست لذات بل هی خلاص عن الالام. 

و ثانيها أنها و إن كانت لذات و لكنها لذات خسيسه مشترك فيها بين الكلاب و الديدان و الخنافس. 
و ثالثها أنها سريعه الذهاب و الانقضاء و الانقراض. 

و رابعها أنها لا تحصل إلا بعد متاعب كثيره و مشاق عظيمه. 

و خامسها أن لذات البطن و الفرج لا يتم إلا بمزاوله رطوبات عفنه مستقذره. 

ص: ۱۷۷ 

1ل فى المصدر: و تقریره من وجهین: الأول أن بقول: لا جنه. 


۲- ۲. فى المصدر: ای بانه لا جنه. 
۴ق النضد رو عاو الدرجة 


و سادسها أنها غير باقيه بل یمنعها(۱) الموت و الهرم و الفقر و الحسره على الفوت و الخوف من الموت فلما كانت هذه المطالب 
و إن كانت لذيذه بحسب الظاهر إلا أنها ممزوجه بهذه الآفات العظيمه و المخافات الجسيمه كانت الترغيب فيها تغريرا اد عبایی 
أى كلهم أو ھل الفضل و الإيمان منهم كما مر و كفى بربکک وکا لما أمكن إبليس (1) بأن يأتى بأقصى ما بقدر عليه فى باب 
الوسوسه و كان ذلک سببا لحصول الخوف الشديد فى قلب الانسان قال و كفى بِرَبُك و کیلا و معناه أن الشيطان و إن كان قادرا 
فالله أقدر منه و أرحم بعباده من الكل فهو تعالى يدفع عنه كيد الشيطان و يعصمه من إضلاله و إغوائه و فيها دلاله على أن 
المعصوم من عصمه الله و أن الإنسان لا يمكنه أن يحترز بنفسه عن مواقع الضلال (۳). 


و قال فى قوله تعالی انه كان مق الجن لاس فى هذه المسأله آقوال الأول أنه من الملذتكه و لا ینافی دل کونه من الجن و 
لهم فيه وجوه. 


الأول أن قببله من الملائكه يسمون بذلک بدليل قوله تعالى و جَعَلوا َه و بن الْجنّهِ نسم با(۳) و قوله تعالى و جَعَلُوا له سر کاء 
الْجِنَ (۵) و الثانى أن الجن سمى جنا للاستتار فهم داخلون فى الجنه(۶). 


الثالث أنه كان خازن الجنه فنسب إلى الجنه كقولهم كوفى و بصرى و عن سعيد بن جبير كان من الجانين الذين يعملون فى 
الجنان جن من الملانکه(۷) يصوغون حلى أهل الجنه مذ خلقوا رواه القاضى فى تفسيره عن هشام عن ابن جبير. 


ص: ۱۷۸ 


۱-۱. فى المصدر: بل یتبعها. 

۲- ۲. فى المصدر: من أن يأتى. 

مم ی ارارک ۲۱ ۹۵ 

۴- ۴. الصافات: ۱۵۸. 

۵- ۵. الأنعام: ۱۰۰. 

۶-۶. فى المصدر: و الملائکه کذلک فهم داخلون فى الجن. 

۷-۷ فى نسخه:[ من جن الملائکه ] و فى المصدر: حى من الملاکه. 


أنه من الجن الذين هم الشياطين و الذين خلقوا من النار و هو أبوهم. 
و الثالث قول من قال كان من الملائكه فمسخ و غیر(۲). 


و قال البيضاوى كان مِنَ الجن حال بإضمار قد أو استئناف للتعليل كأنه قيل ما له لم يسجد فقيل كان من الجن فَفَمَقَ عَنْ أَمرِ 
رَّهِ فخرج عن أمره بتركك السجود و الفاء للتسبب و فيه دليل على أن الملک لا يعصى البته و إنما عصى إبليس لأنه كان جنيا فى 
أصله دونه أعقيب ما وجد منه تتخذونه و الهمزه للانکار و التعجب و در آولاده و آتباعه و سماهم ذریته مجازا لیا 
من دُونی فتستبدلونهم بی فتطیعونهم بدل طاعتی یس لِلظَالِمِينَ بَدَلَا من الله ابلیس و ذریته ما أَشْهَدْتُهُمْ الخ نفی إحضار إبليس 
و ذريته کل الشماواتِ و اض و احضار بعضهم خلق بعض لیدل على نفی الاعتضاد بهم فى ذلکک كما صرح به بقوله و ما 
کنث مد المض لین عَضّ دا أى آعوانا ردا لاتخاذهم أولياء من دون الله شركاء له فى العباده فان استحقاق العباده من توابع 
الخالقیه و الاشتراک فيه يستلزم الاشتراكك فیها. 


و قیل الضمير للمشركين و المعنی ما آشهدتهم خلق ذلك و ما خصصتهم بعلوم لا يعرفها غیرهم حتی لو آمنوا تبعهم الناس كما 
یزعمون فلا يلتفت (۳) إلى قولهم طمعا فى نصرتهم للدین فانه لا ینبغی لى أن أعتضد بالمضلین (۴) لدینی و قال فى قوله و ما 
آنسانية إلخ أى و ما آنسانی ذکره اسان فان أَذْكرَهُ بدل من الضمیر و هو اعتذار عن نسیانه بشغل الشيطان له پوسواسه (۵ 


و لعله 


ص: ۱۷۹ 


.١ -١‏ أى الثانی من الأقوال. 

۲- ۲. تفسير الرازی ۲۱: ۱۳۶ نقله باختصار. 

۳- ۳. فى المصدر: فلا تلتفت. 

۴- ۴. آنوار التنزیل ۲: ۱۷. 

۵- ۵. فى المصدر: بوساوسه و الحال و ان كانت عجیبه لا ینسی مثلها لکنه لما ضری بمشاهده امثالها عند موسی و الفها قل 
اهتمامه بها. 


نسى ذلك لاستغراقه فى الاستبصار و انجذاب شراشره إلى جناب القدس بما عراه من مشاهده الآيات الباهره و إنما نسبه إلى 
الشيطان هضما لنفسه أو لأن عدم احتمال القوه للجانبين و اشتغالها بأحدهما عن الآخر يعد من نقصان )١(‏ انتهى قوله تعالى لا 
تقد السَّئِطانَ أى لا تطعه فى عباده الآلهه ثم علل ذلك بأن الشيطان عاص لله و المطاوع للعاصى عاص وَلِيّا أى قرينا فى اللعن أو 
العذاب تليه و يليكك أو ثابتا فى موالاته فإنه أكبر من العذاب كما أن رضوان الله أكبر من الثواب. 


قوله و الشياطِينَ قال البيضاوى عطف أو مفعول معه لما روى أن الكفره يحشرون مع قرنائهم من الشياطين الذين أغووهم كل مع 
شيطانه فى سلسله جِييًا على ركبهم لما يدهمهم من هول المطلع أو لأنه من توابع التواقف للحساب (۲). 


نا سل الشياطِينَ عَلَى الْكافِرينَ قال الطبرسی أى خلينال؟) بينهم و بين الشياطين إذا وسوسوا إليهم و دعوهم إلى الضلال حتى 
أغووهم و لم يحل بينهم و بينهم بالإلجاء و لا بالمنع و عبر عن ذلكك بالإرسال على سبيل المجاز و التوسع و قيل معناه سلطناهم 
عليهم و يكون فى معنى التخليه أيضا وره را أى تزعجهم إزعاجا من الطاعه إلى المعصيه عن ابن عباس. 


و قيل تغريهم إغراء بالشى ۴(۶) 
تقول امض فى هذا الأمر حتى توقعهم فى النار عن ابن جبیر(۵). 
قوله سبحانه و من الشياطين مَنْ يَغُوصُونَ له قال الرازى المراد أنهم يغوصون له فى البحار فیستخرجون الجواهر و يتجاوزون 


ذلك إلى الأعمال المهين (۶) 


ص: ۱/۸۰ 


۱- ۱. آنوار التتزیل ۲: ۲۰. 

۲- ۲. آنوار التنزیل ۲: ۴۳. 

۳- ۳. فى نسخه:[ و لم يخل] و فى المصدر: و لم نحل. 

۴- ۴. فى نسخه:[ تغويهم اغواء بالشی ء] و فى المصدر: تغريهم اغراء بالشر. 
۵- ۵. مجمع البيان ۶: ۵۳۰ و ۵۳۱. 

۶-۶ فى المصدر: الى الاعمال و المهن. 


و بناء المدن و القصور و اختراع الصنائع العجيبه كما قال يَعْمَلُونَ له ما بيشاءٌ مِنْ محاریب و تماثیل و أما الصناعات فكاتخاذ 
الحمام و النوره و الطواحين و القوارير و الصابون و ليس فى الظاهر إلا أنه سخرهم لكنه قد روى أنه تعالى سخر كفارهم دون 
المؤمنين و هو الأقرب من وجهين أحدهما إطلاق لفظ الشياطين و الثانی قوله وک هم حافظین فان المؤمن إذا سخر فى أمر لا 
يجب أن يحفظ لثلا يفسد و إنما يجب ذلك فى الكافر. 


و فى قوله و كنا لَهُمْ حافظین وجوه أحدها أنه تعالى وكل بهم جمعا من الملائكه أو جمعا من مؤمنى الجن. 
و ثانيها سخرهم الله تعالى بأن حبب إليهم طاعته و خوفهم من مخالفته. 

و ثالثها قال ابن عباس يريد و سلطانه مقيم عليهم يفعل بهم ما يشاء. 

فان قيل و عن أى شی ء كانوا محفظين )١(‏ 


قلنا فيه ثلاثه أوجه أحدها أنه تعالى كان يحفظهم عليه لئلا يذهبوا و يتركوا و ثانيها كان يحفظهم من أن يهيجوا أحدا فى زمانه 
و ثالثها كان يحفظهم من أن يفسدوا ما عملوا و كان دأبهم أنهم يعملونه فى النهار ثم يفسدونه فى الليل و سأل الجبائى نفسه و 
قال كيف يتهيأ لهم هذه الأعمال و أجسامهم رقيقه لا يقدرون على عمل الثقيل و إنما يمكنهم الوسوسه و أجاب بأنه سبحانه 
كثف أجسامهم خاصه و قواهم و زادهم فى عظمهم (۲) فيكون ذلك معجزه لسليمان عليه السلام فلما مات سليمان عليه السلام 
ردهم إلى الخلقه الأولى لأنه تعالى لو أبقاهم على الخلقه الثانيه لصار شبهه على الناس و لو ادعى متنبئ النبوه و جعله دلاله لكان 
كمعجزات الرسل فلذلک ردهم إلى خلقهم الأولى. 


و اعلم أن هذا الکلام ساقط من وجوه أحدها لم قلت إن الجن من الأجسام و لم لا يجوز وجود محدث ليس بمتحيز و لا قائم 


بالمتحيز و يكون الجن منهم. 


۱۸۱١ ص:‎ 


۱-۱. فى المصدر: محفوظین. 
۲-۲. فى المصدر: و زاد فى عظمهم. 


فان قلت لو کان الأمر کذلک لكان مثلا للبارى تعالى. 
قلت هذا ضعيف لأن الاشتراک فى اللوازم السلبیه(۱) 


سلمنا أنه جسم لكن لم لا يجوز حصول القدره على هذه الأعمال الشاقه فى الجسم اللطيف و كلامه بناء على أن البنيه شرط و 
ليس فى يده إلا الاستقراء الضعيف سلمنا أنه لا بد من تكثيف أجسامهم لكن لم قلت إنه لا بد من ردها إلى الخلقه الأولى بعد 
موت سليمان عليه السلام و قوله لأنه يفضى إلى التلبيس (۲) قلنا التلبیس غير لازم لأن المتنبی إذا جعل ذلك معجزه لنفسه 
فللمدعو(۳) أن يقول لم لا يجوز أن يقال إن قوه أجسادهم كانت معجزه لنبى آخر قبلكك و مع قيام هذا الاحتمال لا يتمكن 
المتنبئ من الاستدلال به (۴). 


و قال البيضاوى و ی فى المجادله أو فى عامه أحواله کل شَّئِطانٍ رید متجرد للفساد و أصله العرى (۵) كيب عَلَئِهِ على الشيطان 
مَنْ تاه تبعه و الضمير للشأن أنه بُمْدََهُ خبر لمن أو جواب له و المعنى كتب عليه إضلال من تولاه لأنه جبل عليه و یهد إلى 
عذاب الشعير بالحمل على ما يؤدى إليه (2). 


و قال فى قوله فى أَْنّته فى تشهيه بما يوجب (۷) اشتغاله بالدنيا 
كما قَالَ 
ص: ۱/۳۳ 


۱- ۱. فيه اختصار و الموجود فى المصدر: لان الاشتراكك فى اللوازم الثبوتیه لا يدل على الاشتراک فى الملزومات فکیف اللوازم 
السلییه؟. 

۲- ۲. فی المصدر: فان قال: فلا یفضی الی التلییس. 

۳- ۳. فى المصدر: فللمدعی. 

۴-۴. تفسیر الرازی ۲۲: ۲۰۳-۲۰۱ 

۵- ۵. بقال: شجره مرداء ای لا-ورق لها و رمله مرداء: لا نبت علیها و غلام آمرد لم تنبت لحیته. و مردت الغصن: القیت عنه 
لعاف 

۶- ۶ أنوار التنزيل ۲: ۹۵. 

۷ رف ر ما وت 


صلی الله عليه و آله: و ان (۱) عَلَى قلبی فَأسْتَغْفر ال فى یم بير 1 


نت ال ما بی اسان فیطله و يذهب به بعصمته عن الركون و الإرشاد إلى ما يزيحه تم بكم ال آياته ثم يث يثبت آياته 
دای إلى الاتغراق فى أمر الآخره و اله ی بأحوال انس كيم فيما يفعله بهم فل ما ايعان عله کین الشيطان 
من لِِّينَ فى قلوبهم مَرض شک و نفاق و الْقاسيه قوب ۾ المشر كين 2۳1 


۹ 


اقول 
قد مضت الأقوال فى نزول الآبه فى المجلد السادس. 


من هَمَرَاتِ الشیاطین أى وساوسهم أنْ يحض رون أن يحوموا حولى فى شى ء من الأحوال (۳) فكبكبوا فيها هُمْ و الْغْاوُونَ أى 
الالهه و عبدتهم و الكبكبه تكرير الكب معناه أنه ألقى فى النار ينكب مره بعد أخرى حتى يستقر فى قعرها و جُنُودٌ لیس متبعوه 
من عصاه التقليخ أو شیاطینه 265 وعنا ر ت و اباط كما زعمت المش کون آنه من قل ما علقي الشیطان إلى الکهنه و ما 


مم 


ینعی 


لهم و ما يصلح لهم أن ینزلوا به و ما يَسْتَطيعُونَ و ما یقدرون إِنّْهُمْ عَن السّمْع لکلام الملائکه لمَعْزُولُونَ أى مصرفون عن استماع 
القرآن من السماء قد حيل بينهم و بين السمع بالملائکه و الشهب. 


قيل و ذلک لأنه مشروط بمشار که فى صفات الذات و قبول فیضان الحق 


ص: ۱۸۳۳ 


-١‏ ۱. فى النهایه: فیه: انه لیغان على قلبی حتّى استغفر الله فى الیوم سبعین مره» الغین: الغيم و غينت السماء تغان: إذا اطبق علیها 
الغيم» و قیل: الغین: شجر ملتف. اراد ما يغشاه من السهو الذی لا يخلو منه البشر لان قلبه آبدا كان مشغولا باللّه تعالی فان عرض 
له وقتا ما عارض بشری یشغله: من آمور الأمه و المله و مصالحهما عد ذلك ذنبا و تقصيرا فيفزع الى الاستغفار انتهی أقول: لعل 
الصحیح انه آراد توجهه الى الخلق و الى المأكل و المشرب و لوازمها و ما يطرأ على الانسان من اللوازم البشریه. 

۲ ۲. آنوار التتزیل ۲: ۱۰۷ و ۱۰۸. 

۳ ۳ آنوار التنزیل ۲: ۱۲۷ و ۱۲۸. 


۴ ۴. أنوار التنزیل ۲: ۱۸۲. 


و نفوسهم حينئذ ظلمانيه شریره(۱) ثم لما بين سبحانه أن القرآن لا يصح أن يكون مما تنزلت به الشياطين أكد ذلكك ببيان من 
تنزلت عليه فقال هَل أَنُكُمْ إلى قوله علی کل ناک ایم أى كذاب شديد الإثم يُلْقُونَ المع و أَكتَرَهُمْ كاذِبُونَ أى الأفاكون 
لقون السمع إلى الشیاطین فیتلقون منهم ظنونا و آمارات نقصان علمهم فیضمون العا علی حسب تخیلاتهم آشیاء لا بطابق کذا 


و فى الکافی» فى عبر طَويلٍ عَنٍ ابقر عليه السلام قَالَ: یش ین بم و یه و يع لجن و الاي ور EE‏ 
نایعدم بن اللانکه ی !دا نث لهل الَْدْرِ هبط( فیها من العتانکه ای آولی قرع الله َو قال كف ال من 
شین دوجم م الق اس فک و الکیب على له بد يخ ول ریت كذ و کا قز عأ وی ار عن 


لک لَقَالَ رایت مَیطانا أخبرك بکذا و كذًا عى بُفَسْرَ له تفییراً و يُْلِمَهُ الصَلَالَه ای هُوَ علیها(۴) 


و لَقَدْ صَدَّقَ عَلَتِهِمْ الیش ظَهُ صدق فى ظنه و هو قوله لَضلَهُمْ و لأَغْوينَهُمْ و قری بالتشدید أى حققه إلا فریقا مق الْمُؤْمِنِينَ أى 
الا فريقا هم المؤمنون لم يتبعوه و تقلیلهم بالاضافه إلى الکفار أو الا-فریقا من فرق المؤمنين لم يتبعوه فى العصیان و هم 
المخلصون مِنْ سُلْطانِ أى من تسلط و استیلاء ال للم إلخ أى 


ص: ۱۸۳۴ 


۱- ۱. ذكره البیضاوی فى تفسیره ۱: ۱۸۹ و فیه: و قبول فیضان الحق و الانتقاش بالصور الملکوتیه و نفوسهم خبیثه ظلمانیه شریره 
بالذات لا تقبل ذلك و القرآن مشتمل على حقائق و مغیبات لا يمكن تلقیها الا من الملائکه. 

۲- ۲. القائل هو البیضاوی فى آنوار التنزيل ۲: ۱۹۰ و فیه: اكد ذلك بان ب بين ان محمدا صلّی الله عليه و سلم لا يصلح لان تنزلوا 
عليه من وجهین: احدهما انه يكون على شرير کذاب کثیر الاثم فان اتصال الانسان بالغاثبات لما بینهما من التناسب و التواد و 
حال محمد صلی الله عليه و سم على خلاف ذلک» و انیهما قوله يلقون اه. 

۳- ۳. فى المصدر: فيهبط. 

۴ ۴. آصول الکافی ۱: ۲۵۳. 


إلا ليتعلق علمنا بذلك تعلقا يترتب عليه الجزاء أو ليتميز المؤمن من الشاك و المراد من حصول العلم حصول متعلقه مبالغه(۱). 


و فی الك افی» عَن الباقر عليه السلام قَالَ: كان تأویل هرذه الب ما قبض رَسُولٌ الله صلى الله عليه و آله و لسن مِنْ لیس جين 
الوا لرشول الّه صلی الله عليه و آله هط عَن الْهَوَى قطن بهم اثلیش لا فَصَدّقُوا طَنَّهُ (00. 


وف فير َي ی یه عن الشادق علبه السلا ال یال ية صلى اف عليه و آله أذ ينب یز این علي 
السلام اس فی قول با ایا الول ب ما اثر لوك من ن رک فی عَلٌِ بعَدِيرٍ حم قال من کنث موا عل موف ءَت 
باه إَى یلیس ال کبر و توا الراب رُوستهم تال لهم |نلیش ما کم الوا نیا لد عَقََ اليؤم فده 6 ا ها 
شی 2 ی بزم یاه ال لم الیش کا إن لذن حول مذ وعذونی فيه ع آن ُحلِفُونى ال الله عر و جل عَلَى وشوله و 
لد صَدَّقَ علیهم الیش طَنّهُ الَیه(۳. 


1 الَیطانَ لَكم عدو عداوه عامه قلييه قا کاو عدوا فى عقائدكم و أفعالكم و كونوا على حذر منه فى مجامع أحوالكم إِنّما 
يَذَعُوا إلخ تقدیر لعداوته و بیان لخرضه (۴). 


ألم أَغهِذ کم یا ینی آدَمَ أنْ لا توا الشَّيِطانَ هو من جمله ما يقال لهم يوم القيامه تقریعا و إلزاما للحجه و عهده إليهم ما 
نصب لهم من الدلائل العقلیه و السمعیه الامره بعبادته الزاجره عن عباده غیره و جعلها عباده الشیطان لأنه الامر بها المزین لها. 


ص: ۱۸۵ 


.۲۸۹ اختصره من آنوار التنزیل ۲: ۲۸۸ و‎ .١ -١ 

۲- ۲. الحديث طویل رواه الکلینی فى الروضه: ۳۴۵. 

۳-۳ تفسیر القن ۵۳۸ رواه عن آبیه عن ابن آبی عمیر عن ابن سنان. 
۴ ۴. أنوار التنزیل ۲: ۲۹۷. 


له تکم و ین تعليل للمنع عن عبادته بالطاعه فيما يحملهم عليه وَ أن اعْبدُونى عطف على أن لا تعبدوا هذا صتراط میقم 
إشاره إلى ما عهد إليهم أو إلى عبادته بالطاعه فيما يحملهم عليه و الجمله استئناف لبيان المقتضى للعهد و لَمَدْ أَضَلٌ يكم جبلا 
كثيراً رجوع إلى بیان معاداه الشيطان مع ظهور عداوته و وضوح إضلاله لمن له أدنى عقل و رأى و الجبل الخلق (1). 


ل ساف وط وق كل قطان ما ردقال مقار يلظ عضو اضفار ف أو العطلق على رك راعتار الم كاه قال 
إنا خلقنا الكواكب زينه للسماء و حفظا من كل شيطان مارد خارج عن الطاعه برمى الشهب (۲). 


قال الرازی قال ابن عباس برید حفظ السماء بالکوا کب (۳) من کل شیطان تمرد علی اه قال المفسرون الشیاطین یصعدون (۴) 
إلى قرب السماء فربما سمعوا کلام الملائکه و عرفوا به ما سیکون من الغیوب و کانوا يخبرون به ضعفاء‌هم و بوهمونهم آنهم 
یعلمون الغیب فمنعهم الله تعالی عن الصعود إلى قرب السماء بهذه الشهب فانه تعالی برمیهم بها فیحرقهم بها. 


و بقی هاهنا سوالات الأول هذه الشهب هل هی من الکواکب التی زین الله السماء بها أم لا و الأول باطل لأن هذه الشهب تبطل 
و تضمحل فلو كانت هذه الشهب تلك الكواكب الحقیقیه لوجب أن یظهر نقصان کثیر فى آعداد کواکب السماء و معلوم أن 
هذا المعنی لم بوجد البته و آیضا فجعلها رجوما للشیاطین مما یوجب النقصان فى زينه السماء فکان الجمع بين هذين 
المقصودین کالمتناقض. 


و آما القسم الثانی و هو أن يقال هذه الشهب جنس آخر غير الکوا کب المر کوزه 


ص: ۱۸۶ 


۱-۱. آخذه من أنوار التنزیل ۲: ۳۱۵. 

۲- ۲. أنوار التنزیل: ۲: ۳۲۰. 

۳- ۳. إلى هنا انتهی کلام ابن عباس. 

۴- ۴. فى المصدر: الشیاطین کانوا بصعدون. 


فى الفلكك فهذا أيضا مشكا لأنه تعالى قال فى سوره تبارک و لَقَّدُ ریا السّماء الدّنْيا بقصابیح و جَعَذناها رُجُوماً لسیاطین و 


و الجواب أن هذه الشهب غير تلك الثواقب الباقيه و أما قوله و لَقَدْ ریا إلخ فنقول كل منير يحصل فى الجو العالى فهو مصباح 
لأهل الأرض إلا أن تلك المصابيح منها باقيه على وجه الدهر آمنه من التغير و الفساد و منها ما لا يكون كذلكك و هی هذه 
الشهب التى يحدثها الله تعالى و يجعلها رجوما للشياطين (۱). 


الثانی كيف يجوز أن يذهب الشياطين إلى السماء حيث يعلمون بالتجربه أن الشهب تحرقهم و لا يصلون إلى مقصودهم البته و 
هل يمكن أن يصدر مثل هذا الفعل عن عاقل فكيف من الشياطين الذين لهم مزيه فى معرفه الحيل الدقيقه و الجواب أن حصول 
هذه الحاله ليس له موضع معين و إلا لم يذهبوا إليه و إنما يمنعون من المصير إلى مواضع الملائكه و مواضعها مختلفه فربما أن 
صاروا إلى موضع تصيبهم الشهب و ربما صاروا إلى غيره و لا يصادفون الملائكه فلا تصيبهم الشهب فلما هلكوا فى بعض 
الأوقات و سلموا فى بعضها جاز أن يصيروا إلى مواضع يغلب على ظنونهم أنه لا تصيبهم الشهب فيها كما يجوز فيمن يسلكك 
البحر أن يسلكه فى موضع يغلب على ظنه حصول النجاه هذا ما ذكره الجبائى فى تفسيره. 


و لقائل أن يقول إنهم إذا صعدوا فاما أن يصلوا إلى مواضع الملائكه أو إلى غير ذلك الموضع فان وصلوا إلى مواضع الملائكه 
احترقوا و إن وصلوا إلى غيرها لم يفوزوا بمقصود أصلا(۲) 


فبعد هذه التجزئه وجب أن يمتنعوا عن هذا العمل. 

ص: ۱۸۷ 

۱-۱. و یمکن أن یقال: ان تلك الشهب هی الاحجار السماویه التی تقطعت عن کوکب او قطع من بقایا ک وکب متهشم 
موجوده فى جهه من الجو مجذوبه للشمس متی مرت الأرض بجانبها و صارت فى متناول جاذبیتها انجذبت إليها و احترقت من 


سرعه هویها و لم يصل الأرض منها شى ء و ربما وصلت قطعه فغارت فى الأرض على ما قیل. 
۲- ۲. فى المصدر: لم یفوزوا بمقصودهم اصلا. 


و الأقرب فى الجواب أن نقول هذه الواقعه إنما تتفق فى الندره فلعلها لم يشتهر بين الشياطين. 
الثالث قالوا دلت التواريخ المتواتره على أن حدوث الشهب كان حاصلا قبل مجی ء النبى صلی الله عليه و آله و لذلكك (۱) 
فان الحكماء الذين كانوا موجودين قبل مجی ء النبى صلی الله عليه و آله بزمان طويل ذكروا ذلكك و تكلموا فى سبب حدوثه. 


و أجاب القاضى بأن الأقرب أن هذه الحاله كانت موجوده قبل النبى لكنها كثرت فى زمانه صلى الله عليه و آله فصار بسبب 
الكثره معجزا(؟) 


انتهى. 

و أقول يمكن أن يقال فى الجواب عن السوال الأول آما أولا فبأنه على تقدير کون المراد بالمصابيح الكواكب نمنع عدم التغير 
فى آعدادها لأن جميعها غير مرصوده لا سیما علی القول بأن المجره هر کبه من الكواكب الصغيره. 

و آما انیا فان يقال يجوز أن یخلق الله تعالی فى موضع الک و کب الذی يرمى به الشیاطین كوكبا آخر فلا بحس بزواله. 


و آما ثالشا فبأن يقال لعله ينفصل من الک و کب جسم يحرق الشیاطین و پهلکهم مع بقاء الک و کب كما ينفصل عن النار شعل 
محرقه مع بقائها و الشهاب فى الأصل شعله نار ساطعه و منه قوله تعالی آتیکغ بشتهاب قبس و آما السؤال الثانی فأجاب الشیخ 
رحمه الله فى التبیان عنه بأنهم ربما جوزوا أن بصادفوا موضعا یصعدون منه لیس فيه ملک يرميهم بالشهب أو اعتقدوا أن ذلک 
غير صحیح و لم بصدقوا من آخبرهم آنهم رموا حين أرادوا الصعود. 

و قيل فى الجواب إذا جاء القضاء عمی البصر فاذا قضی الله على شيطان بالحرق قبض (۳) الله من نفسه ما یبعثه على الاقدام على 


الهلکه و ربما غفل عن التجربه لشده حرصه على درك المقصود و قد يقال فى الجواب عن الثالث بأن ما حدث بولادته صلی 
الله عليه و آله 


AA ص:‎ 


۱- ۱. لم یذ کر فى المصدر قوله: و لذلك. 
دكا تسيو الراك ۱۲۱۱۲۰۰۲۶ 
۳ ۳. هکذا فى النسخ و لعل الصحیح: قيض الله ای قدر ال 


و بعثه هو طرد الشياطين بالشهب الثواقب لا وجودها مع أن طائفه زعموا أن هذه الشهب ما كانت موجوده قبل البعث و رووه عن 
ابن عباس و أبى بن كعب قالوا لم يرم بنجم منذ رفع عيسى ابن مریم عليه السلام حتى بعث رسول الله صلی الله عليه و آله فرمى 
بها فرأت قريش أمرا ما رأوه قبل ذلكك فجعلوا يسيبون أنعامهم و يعتقون رقابهم يظنون إبان الفناء فبلغ ذلكك بعض أكابرهم فقال 
لم فعلتم ذلك فقالوا رمى بالنجوم فرأينا تتهافت فى السماء فقال اصبروا فان تكن نجوم معروفه فهو وقت فناء الدنيا و إن كانت 
نجوم لا تعرف فهو أمر حدث فنظروا فإذا هی لا تعرف فأخبروه فقال فى الأمر مهله و هذا عند ظهور نبى فما مكثوا إلا يسيرا 
حتى قدم أبو سفيان على أخواله و أخبر أولئک الأقوام أنه ظهر محمد بن عبد الله صلی الله عليه و آله و يدعى أنه نبى مرسل و 
هؤلاء زعموا أن كتب الأوائل قد توالت عليها التحريفات فلعل المتأخرين ألحقوا هذه المسأله بها طعنا منهم فى هذه المعجزه و 
كذا الأشعار المنسوبه إلى أهل الجاهليه لعلها مختلقه عليهم لذلک. 


قوله تعالى لا يَسَمَعُونَ یا الأغلى قال البيضاوى كلام مبتدأ لبيان حالهم بعد ما حفظ السماء عنهم ولا يجوز جعله صفه ل 
كل مَیطان فإنه يقتضى أن يكون الحفظ من شياطين لا يسمعون و الضمير لكل باعتبار المعنی و تعديه السماع بإلى لتضمنه معنی 
الإصغاء مبالغه لنفيه و تهويلا لما يمنعهم و يدل عليه قراءه حمزه و الكسائى و حفص بالتشديد من التسمع و هو طلب السماع و 
الملأ الأعلى الملائكه أو أشرافهم و یفن برمون مِنْ كل جانب من السماء إذا قصدوا مه که ان اتسور ور 
الطرد أو مصدر لأنه و القذف متقاربان أو حال بمعنى مدحورين أو منزوع عنه الباء جمع دحر و هو ما يطرد به و يقويه القراءه 
بالفتح و هو يحتمل أيضا أن يكون مصدرا كالقبول أو صفه له أى قذفا دحورا و له حََدَابٌ واصِبٌ أى عذاب آخر دائم أو 
شديد و هو عذاب الآخره ال مَنْ حََطِفٌ الْحَطَفَهَ استثناء من واو يسمعون و من بدل منه و الخطف الاختلاس و المراد اختلاس 
كلام الملائكه مسارقه و أتبع بمعنى تبع و الثاقب المضی .)١(‏ 


ص: ۸۹ 


.١ -١‏ أنوار التنزيل ۲: ۳۲۰ و ۳۲۱و فيه اختصار. 


أقول 
و قد مر بعض الكلام فى بعض هذه الآيات. 


و قال البيضاوى ها أى حملها مستعار من طلع الثمر لمشاركته إياه فى الشكل أو لطلوعه من الشجر كأنهُ رس الشياطين فى 
تناهى القبح و الهول و هو تشبيه بالمتخيل كتشبيه الفائق فى الحسن بالملكك و قيل الشياطين حيات هائله قبيحه المنظر لها أعراف 
و لعلها سميت بها لذلک (). 


و قال و الشَّياطِينَ عطف على الربح کل باءِ و عرص بدل منه و آترین مرن فى فاد عطف على كل كأنه فصل الشياطين 
إلى عمله استعملهم فى الأعمال الشاقه كالبناء و الغوص و مرده قرن بعضهم مع بعض فى السلاسل ليكفوا عن الشر و لعل 
أجسامهم شفافه صلبه فلا ترى و يمكن تقييدها هذا و الأقرب أن المراد تمثيل كفهم عن الشرور بالاقران فى الصفد و هو 
القید(۲), 


و قال الرازی و هاهنا بحث و هو أن هذه الآيات داله على أن الشياطين لها قوه عظیمه و بسبب تلك القوه قدروا على بناء الأبنيه 
القویه التی لا بقدر علیها البشر و قدروا على الغوص فى البحار و احتاج سلیمان عليه السلام إلى قیدهم و لقائل أن یقول هذه 
الشیاطین ما أن تکون أجسادهم كثيفه أو لطیفه فان كان الأول وجب أن يراهم من كان صحیح الحاسه إذ لو جاز أن لا نراهم 
مع کثافه آجسادهم فلیجز أن یکون بحضرتنا جبال عالیه و أصوات هائله لا نراها و لا نسمعها و ذلك دخول فى السفسطه فان 
كان الثانی و هو أن آجسادهم ليست كثيفه بل لطيفه رقيقه فمثل هذا يمتنع أن یکون موصوفا بالقوه الشدیده و آیضا لزم أن 
تتفرق أجسادهم و أن تتمزق بسبب الریاح القویه و أن یموتوا فى الحال و ذلك یمنع وصفهم بالالات القویه(۳). 

و أيضا الجن و الشیاطین إن کانوا موصوفین بهذه الشده و القوه فلم لا یقتلون العلماء و الزهاد فى زماننا و لم لا يخربون ديار 


الناس مع أن المسلمین مبالغون فى إظهار لعنتهم و عداوتهم و حيث لا يبحس شى ء من ذلك علمنا أن القول با ثبات الجن و 


ص: ۱۹۰ 


.۳۲۶ :۲ آنوار التنزيل‎ .١-١ 
.۳۴۶ :۲ أنوار التنزیل‎ .۲ -۲ 


۳- ۳. فى المصدر: و ذلك یمنع من وصفهم ببناء الابنیه القویه. 


واعلم أن أصحابنا يجوزون أن تكون أجسامهم كثيفه مع أنا لا نراها و أيضا لا يبعد أن يقال أجسامهم لطيفه بمعنى عدم اللون و 
لكنها صلبه بمعنى أنها لا تقبل التفرق و أما الجبائى فقد سلم أنها كانت كثيفه الأجسام و زعم أن الناس كانوا يشاهدونهم فى 
زمن سليمان عليه السلام ثم إنهم لما توفى سليمان عليه السلام أمات الله تلكك الجن و الشياطين و خلق نوعا آخر من الجن و 
الشياطين و الموجود فى زماننا لیس إلا من هذا الجنس (1) 


و الله أعلم انتهى (۲). 


قال الطبرسى رحمه الله و آخَرِينَ أى و سخرنا له آخرين من الشياطين مشددين (۳) فى الأغلال و السلاسل من الحديد و كان 


يجمع بين اثنين و ثلاثه منهم فى سلسله لا يمتنعون عليه إذا أراد ذلك بهم عند تمردهم. 

و قيل إنه إنما كان يفعل ذلكك بكفارهم فإذا آمنوا أطلقهم (۴). 

بنُصْب و عذاب أى بتعب و مكروه و مشقه و قيل بوسوسه فيقول له طال مرضكك و لا يرحمكك ربک انتهى (۵). 

و قال البیضاوی فى قوله تعالى فَإِذا مره عدلت خلقته اشرتکبر تعظم و كانّ أى و صار أو فى علم الله فَبعِرََّكك فبساطانک و 
قهرت فال والس ول أى فأ السن و آقوله. 


و قيل الحق الأول اسم الله تعالی و نصب بحذف حرف القسم و جوابه أمْلَنَ َنَم منک و مِمّنْ تبك مِنْهُمْ أجْمَعِينَ و ما بینهما 
اعتراض و هو على الأول جواب محذوف و الجمله تفسیر للحق المقول و قرأ عاصم و حمزه برفع الأول على الابتداء 


ص: ۱۹۱ 


.١ -١‏ فى المصدر: من الجن و الشياطين تكون اجسامهم فى غايه الرقه و لا يكون لهم شى ء من القوّه و الموجود فى زماننا من 
الجن و الشياطين ليس الامن هذا الجن. 

؟- ۲. تفسير الرازی ۲۶: ۲۱۰ و ۲۱۱. 

۳- ۳. فى المصدر: مشدودین. 

۴- ۴. مجمع البیان ۸: ۴۷۷. 

۵- ۵. مجمع البیان ۸: ۴۷۸. 


أى الحق يمينى أو قسم أو الخبر أى آنا الحق (۱) و ما یر عنک من الشیطان نَرْعْ أى نخس به شبه وسوسته لاتا بعث على ما 
لا ينبغى كالدفع بما هو أسوأ و جعل التزغ نازغا على طريقه جد جده أو أريد به نازغ وصفا للشيطان بالمصدر فاشتَعذ بالله اه 


هو المع لاستعاذتكك الْعَلِيعٌ بنیتک أو بصلاحكك (۲) و مرن بش عن ذكر امن يتعامى (۳) و يعرض عنه لفرط اشتغاله 


بالمحسوسات أو انهماکه فى الشهوات نی نقدر و نسبب لَهُ سَتِطاناً فهُوَ له رین يوسوسه و يغويه (۴) 


دائما. 
آقول 


و فی الْحِصَالِء عَنْ أمير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام: مَنْ تَصَدَّى بالائم آغشی عَنْ ذکر الله تغالی و من ترك الخد عمَن مر ال بطاعته 


َوّل لَهُمْ قبل أى سهل لهم اقتراف الكبائر و قيل حملهم على الشهوات و أملى لَهُمْ أى و آمد لهم فى الامال و الأمانی أو آمهلهم 
لله و لم يعاجلهم بالعقوبه(2) اتَحْوَدً عَلَِهمَ الشَّيِطانٌ أى استولى عليهم و هو مما جاء على الأصل كَأنْساهُمْ ذ کر له لا يذكرونه 
بقلوبهم و لا بألسنتهم آولنک جرب السَيطان جنوده و أتباعه ألا ان جرب الیطان ُم الْخاسِرُونَ لأنهم فوتوا على أنفسهم النعيم 
المؤيذ و عرضوها للعذاب المخلد(۷). 


كُمَمّل الیطان قال البیضاوی أى مثل المنافقین فى |غراء البهود على القتال کمثل الشیطان إِذْ قال للنْسان اکفو أغراه على الکفر 
إغراء الامر المأمور فليا 


ص: ۱۹۲ 


۳۵۱ آنوار التنزيل ۲: ۳۵۰و‎ .١-١ 

۲- ۲. أنوار التنزیل ۲: ۳۸۹. 

۳- ۳. فى المصدر:[ یتعام ] و هو الصحیح. 

۴- ۴. أنوار التنزیل ۲: ۴۰۸. 

۵- ۵. الخصال ۲: ۶۳۳ و ۶۳۴ طبعه الغفاری و فیها:[ من صدئ] و فيها:[ قيض الله له] و الحدیث من آجزاء حدیث اربعمائه. 
۶-۶ آنوار التنزیل ۲: ۴۳۸. 


۷-۷ أنوار التنزيل ۲: ۵۰۷. 


کر قال اٍئی بری ۶ ملک تبرأ عنه مخافه أن يشاركه فی العذاب و لا ينفعه ذلک كما قال نی أَخافٌ الله رَبٌ الْعالّمِينَ إلى قوله 
جزاء الظَالِمِينَ و المراد من الإنسان الجنس و قيل أبو جهل قال له إبليس يوم بدر لا غالب لکم الوم من الّاس و إِنّى جار کم 
الآيه و قيل راهب حمله على الفجور و الارتداد(۱). 


و لَقَدُ زَا أقه ل قد مر الكلام فها فم باب السماوات. 
و ۳ راو مر م فيها فى بار و 


و ف اف اس لاش قال لطر سى نوكيه ا فة أقوال أحديها ان ماه من شر الزسوسة ال ان ميخ الج الى وساف 
صدور الناس فيكون فاعل يوسوس ضمير الجنه و انما ذكر لأن الجنه و الجن واحد و جازت الكنايه عنه و إن كان متأخرا لأنه 


وكائيها آن معناه من شر ذى الوسواس و هو الشيطان کما جاء فی الال أله بوسوس فاذا ذکر ريه خنس. 


ثم وصفه الله تعالى بقوله الَذِى يُوَسُوسٌ فی دور النَّاس مِنّ الْجنَّهِ و ناس أى بالکلام | لخفی الذی یصل مفهومه إلى قلوبهم 
مِنَ الجن (۲) ثم عطف بقوله و اس على الوسواس و المعنى من شر الوسواس و من شر الناس كأنه أمر أن يستعيذ من شر الجن 


والإنس. 


و ثالثها أن معناه من شر ذى الوسواس الخناس ثم فسره بقوله من الْجنّهِ و النّاس كما تقول نعوذ بالّه من شر كل مارد من الجن و 
الإنس و على هذا فيكون وسواس الجنه هو وسواس الشيطان و فى وسواس الإنس وجهان أحدهما أنه وسوسه الإنسان نفسه. 


و الثانى إغواء من يغويه من الناس و يدل عليه قوله شَّياطِينَ الْإِنْس و الْجن (۳) 
ص: ۱۹۳ 
-١‏ ۱. آنوار التتزیل ۲: ۵١١‏ و ۵۱۲ 


۲- ۲. الکهف: ۵۱. 


۳ الأنعام: ۱۱۲ 


فشيطان الجن يوسوس و شیطان الإ-نس يأتى علانيه و يرى أنه ينصح و قصده الشر قال مجاهد الخناس الشيطان إذا ذكر الله 


سبحانه خنس و انقبض و إذا لم يذكر الله انبسط على القلب و يؤيده 


ما رُوِىَ عَنْ آنس بن مالک قال قال رَ سول الله صلى الله عليه و آله: إنَّ اسان وَاضِعْ ححطمة علی قَلْبِ ان دم فاذا د کر الله 
سُبِحَانَهُ خنس و ان نب نسى ام مه فک ال" شا انا 


و قیل الخناس معناه الکثیر الاختفاء بعد الظهور و هو المستتر المختفی عن أعين الناس لأنه پوسوس من حيث لا بری بالعین 


و رَوَى الاش باشاده وع بانب تلب عَنْ جَغفَرِ بن تمد عليه السلام كا قال قال وشو و ی 
إلا و له فى ص ذره أذكان أذ يتقث فيا الملك و أذ بش فیقا اوشوا س الاس کوب الله الم بالعلک و هو قول 
شبعانه و أَيَدَهُمْ برُوح مِنْهُ (۱). 


دهم 
#[ تر جمه ]| گر اندام آدمى كه طبعا درست و سالم باشند برای كردن و نكردن هر دو آماده اند و تا در دل گرایشی به كردن يا 
نکردن يديد نيايد کاری انجام نمی شود و اين گرایش بايد به حد جزم و تصمیم قطعی رسد و اين گرایش نیاز به دانستن و 
اطمینان به سود يا زیان کار دارد و تا چنین شناختی در مورد سود يا زیان آن عمل دانسته نشود» گرایشی به كردن و يا نکردن 
آن يديد نمی آید. خلاصه اينكه آدمی چون چیزی را تصور کند يا آن را سا زگار و مناسب يا ناساز یابد» و يا نسبت به آن بی 
تفاوت باشد. اگر ساز گار یابد به انجام آن گریش بيدا کند. اگر ناسا زگار یابده تصمیم به ت رک آن گیرد. و اگر هیچ کدام از 
اين دو نباشد گرایشی در وی به وجود نیاید. و يس از گرایش قاطع به انجام آن عمل» توانائی لازم است. از اين رو در نتیجه 
می گوییم: هر کار بايد از مركب از دو نیروی توانائی و گرایش باشد كه شیطان در آن ها اثری ندارد. اعتقاد به خوب بودن يا 
بد بودن چیزی که جز تصور ذات آن است» لازم است و شیطان در آن اثری ندارد چنانچه در كرايش به آن نيز بی اثر است و 


شیطان در اين مقدمات همه هیچ اثری ندارد جز اينكه چیزی را به ياد آدمی آرد. مانند اين که از چهره زنی غافل است و 


شيطان آن را به يادش آورد» و به جز اين کار تواناتی ندارد و همین است که خدا از او حکایت کرده که « ما كانّ ی علیِکم 
من شرلطان إا أن عونکع اث تیشم لی؛ يعنى نبود از من جز خاطره ه اندازی و در مراتب دیگر اثر نداشتم و از من نبودند» در 


چگونه شیطان می تواند به درون اندام آدمی در آید و او را وسوسه کند. 
و پاسخ اينكه مردم در باره فرشته و شيطان دو قول دارند. 


نخست: هر چیزی جز خداوند در عقل از سه بخش خارج نیست. يا در مکان است. يا حال در مکانی است و يا نه اين و نه آن؛ 
و دلیلی بر نشدن بخش سوم نیست بلکه دلیل بر حتممی بودنش بسیار است و آن را ارواح خوانند که اگر پاک و مقدس 
باشند فرشته اند و اگر بد و بدخواه و جسم دوست و تاریکی طلب دیوان اند. 


بنا بر اين شيطان جسم نيست كه نياز به درون رفتن به تن داشته باشد» بلكه جوهری روحانى بدكار و سركرم به آزار بشر است 


و یکی از دانشمندان در اين ن باره احتمال دومی آورده و گفته است: نفس ناطقه آدمى انوع مختلفى دارد و هر دسته ای از آن 
ها زیر سريرستى یک روح آسمانى اند» یک نوع نفوس آدمى خوش خلق و خوش كردار و شادمان و آسان كردارند و وابسته 
به روح مخصوصی از ارواح آسمانى اند» و دسته دیگر تند و سخت دل ولى پاک و وابسته به روح آسمانی ديكراند» اين 
ارواح آدمی چون ياراند برای آن روح آسمانی و چون دست آورد و شاخه ای از اوبه شمار می روند» و آن روح آسمانی 


فراوان دارند که همه از جنس روح آدمى اند و به سبب هم شكلى و هم جنسى به يكديكر در كارها کمک می کنند. 


واكر آن ها پاک و خوب هستند» فرشته اند و آن کمک الهام است» و اگر بد و زشت كارند شياطين اند و آن کمک وسوسه 


نام دارد. 


و یکی از دانشمندان احتمال سومى آورده و گفته است: نفوس آدمى چون از تن جدا شوند هر صفتی که از آن بدن ها به 
دست آورده اند نيرومند می گردد» و چون آدم زنده دیگر روحى هم شكل آن داشته باشد ميان آن ها بيوندى يديد آيد و 


ياور جانى گردد كه در بدن است و به سبب هم جنسى در كارها به او کمک می كند. 

سپس اين معنا اگر در حوزه کار نیک و خوب باشد. الهام است و اگر در حوزه كار بد باشد» وسوسه است. 

اين امور وجوهى است متفرع بر اثبات جواهر قدسيه مجرد از جسم و مکان» و قول به وجود ارواح پاک و ناياكك سخنى 
مشهور است. 

اما قول دوم كه بايد فرشته و يرى جسم باشند» می گوییم نمی شود جسم كثيف باشند بلكه بايد كفت جسم لطيفند و خدا آن 
هارا تركيب عجيبى آفريده كه با وجود لطافت؛ جدا شدن و پاره شدن و تباهى و نابودى ندارند» و نفوذ جسم لطيف در 
ژرفای جسم كثيف غير ممكن نیست. چنانچه روح آدمى جسم لطيف است و در ژرفنای تن نفوذ كرده است. 

تا مر ماهتا امساح كوف و کرت بنج در بت كاعم ان مروت و 
کیان دق اب كل ذوعين كل المعو رود ور ماو سار روم درا ين جا نیز وضع بر همین منوال 


است. بتابر اين روشن شد كه عقيده به وجود يرى و ديو نه خلاف عقل است و نه خلاف دليل. واصرار بر انکارش تنها در اثر 


نادانى وكم هوشى است. 


و چون امكان وجود شياطين بطور كلى روشن شد شايسته است که بگوبیم فرشته ها از نور آفريده شده اند و شياطين از دود و 


شراره آتش» چنانچه خداوند می فرمايد: «و پیش از آن» جن را از آتشی سوزان و بی دود خلق كرديم -. الحجر / ۲۷ -» و 


ان تفي الا ۳۰۰۱۱۲۰۱۹ لاحم 


بيضاوى می گوید: «فلا تلومُونی» مرا سرزنش نكنيد به سبب وسوسه كردن شماء چون کسی كه اعلام دشمنى كرده به سبب 
اين جيزها نبايد سرزنش شود: «و خود را سرزنش کنید» كه دعوت مرا يذيرفتيد و در برابر دعوت من از پرورد گارتان فرمان 
نبردید» من نتوانم به فرياد شما برسم از عذاب و شما نتوانيد به فرياد من برسيد من به بت يرستى شما كافرم و امروز از آن 


و درباره سخن خداوند: «وَ حفظناها مِنْ كل مَیطان رَجيم) می كويد: يعنى نتوانند بر آن غالب شوند و اهل آن را وسوسه کنند 
و اثری در كار آن ها داشته باشند و بر حالشان آكاه شوند جز آنكه اخبار را مخفيانه كوش دهند» و از آسمانی ها به مناسبت 


هم كوهرى خبرى بربايند يا از اوضاع و حركات كواكب جيزى بفهمند. 


وازابن عباس روايت شده است كه: از آسمانها منع نشده بودند و جون عيسى زاده شدء از ورود به سه آسمان منع شدند» و 
چون محمد صلی الله عليه و آله به دنيا آمد از ورود به همه آسمانها بوسيله شهاب منع شدند» و وجود شهاب بيش از زايش 
ایرادی ندارد زيرا بسا اسباب ديكر دارد. 


و گفته اند: استثنا منقطع است یعنی هر که استراق سمع کند» شهابی روشن به دنبال او روان شود که برای هر بینایی ظاهر 


است. 
شهاب: شعله فروزان آتش است و به اختر و نیزه هم گویند که درخشش دارند - . انوار التتزیل ١‏ : ۶۴۵ و ۶۴۶ -. 


رازی در باره 1 إِبْلِيسَ» گفته است: همه اتفاق نظر دارند که ابلیس فرمان سجده کردن بر آدم داشت و در این اختلاف دارند 


که فرشته بود يا نه؟ و ظاهر آن است که خدا تعالی بی واسطه با ابلیس گفتگو کرده و ابلیس هم با خدا سخن گفته است. 


شاید پاسخ اين باشد که هم سخنی با خدا هر كاه با ارجمندی و احترام باشد نه بر سبیل اهانت و خوار كردن اعظم و عالی 


ات حر سارى ۹۱۱و مرا 


در باره سخن خداوند:«فا خوخ مِنْهاا بيضاوى می گوید: يعنى بيرون برو از آسمان يا بهشت يا از گروه فرشته ها كه تو رانده 
شدى از نيكى و ارجمندى و سزاوار سنگباران يا شهاب سوزان ايد و در اين تهديد پاسخ شبهه او هست. و اين لعن بر تو باد تا 
روز جزاء كه دراين روز به يايان رسد جون مناسب دوران تكليف است نه دوران جزاء و كفته اند: در رستاخيز جارجى لعنتى 
بر ستمکاران کند که این لعن در برابر آن فراموش گردد. 


گفته اند: اين اندازه لعن بنا بر نظر مردم تعبیر شده که دورتر از آن تصور نكنند» گفته اند: در آن روز عذابی کشد که لعن را 


فراموش كند و بی اثر شود و گفت: پرورد كارا مرا مهلت بده تا روزى كه مبعوث شوند خواست فرصت اغواء و رهائی از 
مرگ يابد» زيرا يس از رستاخيز مرگ نيست و در مورد نخست اجابت شد و در دومى نه» فرمود: تو تا روز وقت معلوم مهلت 
داده شده ايد كه برای م رگ تو نزد خدا تعيين شده است. يا برای انقراض همه بشر كه نزد جمهور يس از دميدن نخست در 
صور اتفاق می افتد. و بسا مقصود از هر سه همان روز قيامت باشد و اختلاف تعبير به سبب اختلاف اعتبار است» نخست با روز 
جزا از آن تعبير شده است برای آنجه گذشت. دوم با روز بعث از آن تعبير شده است كه علم به يايان تكليف و نا اميدى از 
گمراهی حاصل می شود و روز معلوم است كه از اين دو جمله دانسته شده» و از آن برداشت نمی شود كه نميرد زيرا بسا در 


آغاز روز بعث بمیرد» و مردم در ميان آن مبعوث شوند. 


«قال رَبٌ بما أَعْوَبْتَنَى) يعنى سوگند به اغوايت که هر آنچه در زمين است برایشان آرایش دهم و آنها را به هر گناهی کشانم 
که دنیا آماده برای فریب است که فرموده « اما او به زمين [دنيا] گرایید -. الاعراف / ۱۷۵ -» 


و گفته اند: یعنی برای اينكه اغوایم کردی جنين کنم» و معتزله اغواء را به غی تاویل کنند يا به سبب سازی برای آن مانند 
فرمان به سجده بر آدم و یا گویند منظور گمراه كردن او از بهشت است - . انوار التنزیل ۱ ۶۴۸و ۶۴۹ -. 


رازی می گوید: اصحاب ما به اين آيه استناد کرده اند که خداوند تعالی بسا کافر را فرا خواند و او را از دين گمراه کند و به 


چند وجه از حق بگرداند. 


اپلیس مهلت: خواست که تا روز رستاخیز بمائذ با اینکه صریحا گفت:برای این می خواهد زنده بماند تا آدمیزاد را اغوا کنده و 
خدا به او آری كفت و مهلت داد و اگر خدا در اين دنيا صلاح مکلفان را می خواست او را در این مدت دراز مهلت نمی داد 


و بر گمراه كردن آدمی قدرت نمی داد. 


بز رگان پیغمبران و اولیاء خداوند کوشا و در تلاش اند برای هدایتد آدمیان به دين حق و ابلیس و خاندان و پیروانش در 
کوشش و تلاش اند برای گمراه كردن آنهاء و اگر مراد خدا ارشاد و هدایت بود بايد مرشدان به حق را بر جا نهد و گمراهان 


را هلاک کند» و چون جنين نکرده می دانیم گمراهی و کفر آنان را می خواهد . 


سپس گفته است: در رد اشکال نخست معتزله دو وجه ذکر کرده اند: یکی: از جبائی است که می گوید: خدا تعالی برای آن 
به ابلیس اين مدت دراز مهلت داد چون می دانست احوال مردم بر اثر وسوسه او در کفر و ایمان تفاوت نمی کند و چنانچه 


اگر ابلیس و وسوسه های او هم نباشد» کافر و گناه کار بی كم و کاست هستند. و چون چنین است او را مهلت داده است. 


دوم: ابو هاشم می گوبد: بعيد نیست اين که می گویند وسوسه ابلیس باعث گمراهی نشود و موجب گناه نباشد تنها اثری که 
دارد اين است که دوری از گناه و کفر را دشوار می کند و اگر نبود دوری از آن ها آسان تر بود و این خلالف کار حكيم 


نيست چنانچه دشواری و امور مبهم سبب يديد آمدن شبهه ها است و كار مكلف را سخت کند. و اين دو پاسخ از اعتراض 


دوم هستند - . تفسیر الرازی ۹ ۱۸۸-۱۸۲ -. 
«هذا صراط عَلی مُسْتَقِيمٌ؛ چند تفسیر دارد. 


یکم: ابلیس زمانی که كفت إا عباد کک المخلصین» لفظ «مخلصین) بر اخلاص دلالت دارد» و لفظ «هذا» به آن بر می گردد؛ 
و معنی آن این است که اخلاص راهی است به سوی من و راست است و مایه ارجمندی نزد من است. حسن می گوید: يعن 
این راهی است که به سوی من مستقیم است. و برخی دیگر گفته اند: اين راه کسی است که به سوی من حرکت می كندء 
بطوی که او بر رضوان و کرامت من گذر می کند. و آن همانند اين است که گفته شود: راه تو است به سوی من. 


دوّم: یعنی اخلاص راه بند گی است و بند گی راه راست به درگاه من» گفته شده: چون ابلیس كفت آدمیزاد را گمراه كنم جز 
آنکه خداوند به توفیق خود از او نگه داری کند و این متضمن واگذاری کار به خداوند تعالی و خواست اوست. و این که 


خداوند می فرماید: « اين راهی است به سوی من» یعنی وا گذاری کارها به اراده من «راهی است مستفیم). 


«إنَّ عبادی لیس لک عَلَيِهِمْ سلْطانٌ» برای بیان اين است که چون ابلیس كفت زمین را برای بنده های غير مخلص تو آرایش 
دهم گویا بر غير مخلصین تسلطی دارد و خدا بیان کرد که به هيج كس تسلط ندارد بلکه هر که پیرو او گردد به اختیار خود 
کرده نه به واسطه تسلط ابلیس. لذا خداوند در این آیه دروغ و كذب وی را برملا کرده است و فرموده است که بر هیچ یک 
از بند گان هیچ گونه تسلطی ندارد. چنانچه در آيه دیگر از او حکایت می کند: «مرا بر شما تسلطی نبود» و نیز سخن او: « چرا 
که او را بر کسانی که ایمان آورده اند و بر پرورد گارشان توکل می کنند» تسلطی نیست. تسلط او فقط بر کسانی است که 
وی را به سرپرستی برمی گیرند» و بر کسانی که آن ها به او [خدا] شرک می ورزند -. النحل / ۹۹ و ۱۰۰ -) جبائی می 
گوبد: اين آيه دلیل است بر بطلان سخن کسانی که پندارند شیطان و پری می توانند مردم را به غش اندازند يا دیوانه کننده 


چنانچه عوام گویند و بسا آن را به جادو گران نسبت دهند و این آيه صریحا بر خلاف آن است. 


در تفسیر آيه سخن دیگری نقل شده است و آن اين که چون ابلیس گفت: جز بنده های مخلصت راء و اعتراف کرد که نمی 
تواند آن ها را گمراه کند» خدا او را تصدیق کرد و فرمود: البته كه بر بنده هايم تسلط نداری و از اين رو کلبی گفته است: 
آنان که در اين آیه ذکر شدند هم آنهایی هستند که ابلیس استثناء کرده اند. 


کار یک کو تام تشكم سکن ات اسان یت ای نسدد هات کی و مس اط ی ای ری 
آنان در امر و نهی فرمانبردار تو هستند» اما بنا بر سخن دوم الا به معنی لکن است. ابن عباس می گوید: مراد ابلیس و پیروان و 
ذازنو دنه كمراء اق اش که قطان E‏ شاه نها ارات اش nS RES E E‏ تس 


گویند: که اين آيه از وجوه مختلفی بر بطلان انديشه های جبریون دلالت می کند - . تفسیر الرازی ۲۰: ۶۱ -. 


بو إن جهنم لمَوع دهم أجْمَعینَّ؛ ابن عباس می گوید: مقصودش ابلیس و همراهان او و کسانی اند که از او پیروی می کنند. 
رب لَّهُمُ السَِّطانٌ أغمالَهُْ) معتزله گفته اند: اين آيه بر فساد عقیده جبریان از وجوه - . رازی در تفسیر خود می گوید: ۱- 


اگر خدا کار افريق آنها است آرایش شیطان سودی ندارد. ۲-اين آرایش چون آفرینش خداوند است نابت شیطان را به سبب 
آن نکوهش کرد .۳- آرایش برای واداشتن آدمی است به کار بد و چون به عقیده آنها خدا کار آفرین است تحقق آن 
ضروری است و آرایش بی اثر است. ۴- بايد آفریننده کار آنها ولیشان باشد نه کسی که تنها به کار دعوت می کند ۵- خدا 
آرایش را کار شیطان دانسته و اگر خودش آفریننده کار باشد نسبت دادن آن به شیطان دروغ به شمار می رود. - مختلف آن 
دلالت دارد. «فَهُوَ وهم لیم دو احتمال دارد: 


يعنى شيطان سريرست كفار مكه است و آنان را گمراه می كند و مانند كافران امم دیگر از تو باز می دارد. 


يعنى او است سرپرست آنان كه با آرايش او فريفته شده اند» و امروز كه روز رستاخيز است ياور و يارى دیگر ندارند. 


ذا قرأت الآ فاشیعذه جمعی از صحابه و تابعین استعاذه را , من ا ا عن دان و شیر آن‌ها انوا مش ار فرانت 


مقصود اين است که چون خواهی قرآن بخوانی به خدا يناه ببره و مراد از شیطان در اين آيه خود ابلیس است و بهتر اين است 
که جنس شیطان است چون همه را در وسوسه دستی است. و چون خداوند رسول خود را به يناه بردن از شیطان به خداوند 
فرمان داد. اين توهم يديد می آید که شیطان را نیروی تصرف در تن مردم است» سپس خداوند اين توهم را از بين برده و 
فرموده است جز وسوسه کار دیگر نمی تواند انجام دهد:« او را بر کسانی که ايمان آورده اند و بر پرورد گارشان ت وکل می 


کنند» تسلطی نیست». 


و از این آیه برآید که استعاذه در صورت نگرانی از ناتوانی در برایر شیطان است. و این که نمی تواند در برابر وسوسه های 
شیان جز با کمک خداوند دوام بیاورد. 


«انما سلطانه على الذین یتولونه» (تسلط او فقط بر کسانی است که وی را به سرپرستی برمی گیرند)» ابن عباس می گوید: 
یعنی از او تبعیت می کنند» گفته می شود توليته : د بعنی از او اطاعت کردم و تولَيتٌ عنه: ون و 
هم به مش ركون) ضمیر به پرورد گارشان بر می گردد يا به شیطان» یعنیبه سبب او به خداوند مش رک شدند -. 7 تفسیر الرازی ۲۰ 
: ۱۴۴ و ۱۵۵ - ی ين کار بد است چون عرب همراه هر چیزی را 


و گفته اند: بعنی همگنان آن ها در دنیا و آخرت اند. «2 كان الشتطان لریّه كوو ا مقصود از ناسپاسی شیطان برای خدا این 


است که به گناه و افساد و گمراه كردن مردم می پردازد و هر كه هم خدا به او مالی يا جاهی داده و آن را در غير از کارهای 
خداپسندانه به کار برد ناسپاسی نعمت خدا کرده و با شيطان همکار است و ناسپاس به پرورد كار است - . تفسیر الرازی ۲۰ : 


.- ۴ ۳ 


«إِنَّ الشَمِطان برغ بَينَّهُمْ) یعنی ميان آنان فتنه گری می کند چون دشمن آشکار آدمی است. یعنی عداوت و دشمنی بين شیطان 
و انسان » دشمنی ای ديرين است. 
ستاو رازه فحن د كن تل ازوااز کل آفربدی با اننکه مابه مس او کل است وکو هر 


م م2 
اع ع 


صورت به علت تركك سجده اشاره است: «قال أ ریک هدا الى کشت عَلَىَ) به من خبر بده اين كيست كه بر من ارجمندش 
داشتی» س و گند می خورم كه اگر به من تا روز رستاخيز مهلت دهيد همه نژادش را لگام زنم و جز اندكى از بن ريشه كن كنم. 
و از گفتار فرشته ها دانست كه اين كار برايش آسان است: « «آيا در آن کسی را می گماری كه در آن فساد انگیزد؛ و خونها 
بریزد؟» از تقریر خداء و نیز از اينكه آدمی دچار وهم و شهوت و خشم است. خداوند « فرمود برو؛ گم شو و هر کاری می 
خواهی بکن. « هر كس از آنان تو را پیروی کند مسلماً جهنم سزایتان خواهد بود که کیفری تمام است». 


گفته اند: مراد اين است که با آواز و لهو و لعب آن ها را به سوی گناه بران. و فرمان به منظور تهدید است. و بر آن ها خيل و 


در تفسیر خیل و رجل اختلاف نظر است. ابن عباس می گوید: كه هر سواره و پیاده ای که در گناه است خیل ابلیس است و از 
سياه اوه و هر سوار و پیاده ای را که در معصیت خداوند دست داشته باشد» شامل است. پس خيل و رجل او هر كس است که 
در واداشتن به گناه همکار او است» و بسا شیطان را سپاهی است از شیاطین که برخی سوارند و برخی پیاده يا مقصود ضرب 
المشل است و اين بهتر است. وخیل هم بر سوار کاران و هم بر اسبان اطلاق می شود و رجل: جمع راجل همانند الصحب و 
الو کب. و شار هم فى الأنوال» شركت شیطان در اموال هر تصرف زشتی است در مال از دریافت ناسق و پرداخت به تابحق و 
ربا و غصب و دزدی و معامله های فاسد. قاضی چنین گفته و قتاده گفته: بحيره و سائبه است و عکرمه گفته: كوش شکافتن 


جما نابا اسه 


گفته اند: اين است كه از مال خود بهره ای برای جز خداوند قرار دهند. چنانچه خداوند می فرمايد: ١‏ و به يندار خودشان 


گفتند: «اين ویژه خداست و اين ویژه بتان ما» و سخن قاضی از دیگر اقوال بهتر است. 


اما شر کت در فرزندان: گفته اند: دعوت به زنا است يا اينكه نام فرزند را عبد اللات و عبد العزى بگذارند يا فرزندان خود را 
به كيش باطل كشند يا آن ها را بكشند و زنده به گور کنند يا آن ها را وادار كنند كه شعرهاى هجو و دشنام حفظ كنند يا 
آن ها را به كشت و كشتار و ييشه هاى بد و يست وادارند» و بطور كلى هر تربيتى از جانب شخص در حق فرزند كه او را به 
كار زشت كشاند در آن داخل است. 


وسخن خداوند: و عدهم) بدان كه مقصود شيطان تشويق به عقيده و كار باطل و بازداشتن از عقيده و كار درست است. و 
تشویق و گرایش به یک امر تنها زمانی يديد می آید که فرد به عدم زيان و بودن سود کلان در آن اعتقاد داشته باشد. و تنفر 


از یک کار نیز تنها پس از بی فایده بودن و زیانبار بودن آن يديد می آید. بنا بر این می گوییم چون شیطان به گناه فرا بخواند 


ناچار باید آن را بی زیان جلوه دهد و آن نشود مگر اينکه گوید: نه معادی هست. نه بهشتی» نه دوزخی» نه زند گی پس از 


زند گی در اين جهان و از این قرار در گناه زیانی نیست . 


سپس وانمود می کند که اين کار لذت و شادی فراوان دارد و چون زند گی همین چند روزه در اين جهان است از دست دادن 


کامجوئی و خوشی زیانی فراوان است و راه نفرت بار جلوه دادن عبادت به دو چیز است. 


اينكه بهشت و دوزخ و ثواب و کیفری وجود ندارد. 


اين عبادتها نه برای عابد سود دارند و نه برای معبود و کاری بیهوده و عبث محض است و چون از آن فارغ شد می گوید: مايه 
رنج و محنت اند و اين خود بزرگترین زيان است. اينها کلیات به اشتباه انداختن شیطان است و جمله «وعدهم» شامل همه آنها 


است. 


مفسران گفته اند: یعنی نویدش بده که بهشت و دوزخی در کار نیست. و نيز به پس انداختن توبه يا شفاعت بتهاء يا نژادها يا 
برگزیدن نقد به نسیه او را وعده بده» و این امور بسیار اند و همه در ضابطه ای که گفتیم واردند « و جز فریب به آنان وعده 
نمی دهد» زيرا دعوت او به یکی از سه چیز است: شهوت رانی» خشم و انتقام ستانی» و جاه طلبی» و اينها نه خداشناسی آرند و 


نه خدمتی به دركاه او باشند و نکوهش فراوان دارند. 


اینها در واقع لذت نبستند و همان جدا شدن از دردند. 


اگر هم لذت داشته باشند يست اند که بين سگها و کرمها و سوسكك ها مشت رک اند . 


زود گذر و نابود شدنی هستند. 


به دست آوردن آن ها رنجهای فراوان و سختیهای جان ستان دارد. 


کامجوئی فرج و شکم» همواره رطوبتهای گند و بد بو به همراه دارند. 


اين لذات جاودان نيستند» و م رگ» و پیری» و نداری» و افسوس از دست رفتن» و بيم از م رگ جلوكير آن ها هستند و این 
مطالب كرجه به ظاهر لذت دارند ولى اين آفات بز رگ و هراس هاى سنگین را نيز به همراه دراند و تشويق به آن ها فريب 


است. 


ان عبادی» يعنى همه بند گانم يا مراد اهل فضل و ايمان است چنانچه گذشت «و کفی یربک وکیلاه چون توانائى شيطان مايه 
نگرانی انسان است خدا او را به خود وابسته و دلداری داده كه از او نگهداری می كند و كيد شيطان را دفع می نماید» و 
دلالت دارد بر این که معصوم کسی است كه خدا او را نگهدارد؛ و آدمى خودش نتواند از مواقع گمراهی به دور باشد -- 


تفسير الرازئ 91۵۲۱ د. 


و درباره سخن خداوند «انه کان من الجن می گوید: مردم را در اين مسأله جند قول است: 


شيطان از فرشته ها بود و جن هم بود. چون یک تيره فرشته ها را جن نامند كه خدا فرموده «و ميان خدا و جِنّ ها پیوندی 
انگاشتند - . الصافات / ۱۵۸ -» و نيز فرموده « برای خدا شريكانى از جن قرار دادند -. الانعام ٠٠١/‏ -» به علاوه يرى را جن 
كويند چون نهان از ديده است و فرشته ها هم جنين باشند و در جن داخل اند. وجه سوم اينكه شيطان دربان بهشت بوده و او 


را جنى گفته اند يعنى وابسته به جَنّت مانند كوفى و بصری. 


آفريده شدند. قاضى در تفسير خود آن رااز هشام از ابن جبير روايت كرده است. 


از جنس پربان و ديوانى بود که از آتش آفريده شدند و يدر آن ها بود. 


فرشته بود ولی مسخ شد و دگرگون گردید - . تفسیر الرازی ۲۱: ۱۳۶ - . 


بیضاوی می گوید: «کان من الجن» حال است و قد مستتر است يا استیناف است برای بیان علت از ماقبل» گویی می گوید. چرا 
سجده نکرد؟ در جواب گفته می شود برای اينكه از جن بوده لذا از فرمان سجده سرپیچی کرده و بیرون رفته» و بر این امر 
دلالت دارد که فرشته هركن گناه نکند» اما ابلیس که جن بود نافرمان شد «ا دونه و درت أؤلياة) با این حال شما او راو 


نژاد و یارانش را در برابر خدا دوست خود می كيريد «چه بد عوضی دارند ستمکاران» که شيطان را با خدا عوض کنند. با 
اينكه «من آن ها را گواه آفرینش آسمان ها و زمين نساختم» در این آيه خداوند از این که ابلیس و نژاد او شاهد افرینش 
آسمان ها و زمين و یا آفرینش یک دیگر باشند را نفی می کند لذا نباید به آن ها اعتماد کرد چنانچه خداوند صریحا می 
فرماید: «و ما كنْتٌ مُتَخِدَ الم لین عضدا» يعنى آن ها را ياور خود نساختم تا مشرکان به دنبال آن ها روند و از آن ها کمک 


گیرند و شريكك پرستش خدایشان نمایند. 


و گفته اند: مقصود اين است که مش ر کان شاهد خلق آسمانها و زمين نبوده اند تا دانش مخصوصی داشته باشند و در ایمان 
سرمشق دیگران گردند» چنانچه پندارند لذا به طمع کمک آنها به دين توجه به گفته آن ها نشود و من ستمکاران را يشت و 


يناه خود نسازم. - . انوار التنزیل ۲: ۱۷ - 


و درباره سخن خداوند «و ما انسانیه» گفته: يعنى شیطان آن را از یادم برد و اين در واقع نوعی عذر خواهی از فراموشکاری او 
به سبب وسوسه شیطان به شمار می رود. و شاید چون غرق بصيرت و مجذوب همه جانبه به پیشگاه خدا و مشاهده آیات 
روشن او شد. آن را فراموش کرد. و برای تواضع آن را به شیطان نسبت داده است» يا اينكه چون نیروی هر دو را نداشته و 


سخن خداوند: «شیطان را نپرست» یعنی در پرستش معبودان باطل از او فرمان نبر» سپس علت آورده که او نافرمان خدا است و 
فرمانبر او نافرمان خدا به شمار می رود «نگرانم که ولی شیطان باشی» یعنی همدوش او شوی در لعن و عذاب يا در روش او 


داقن ای كه تيكف رم انشا غلاب تا هه انوا راسك او اب 


«و شیاطین را البته حاضر کنیم» بیضاوی نقل می کند که : کفار با به همراه شیاطینی که آنها را گمراه ساخته اند» محشور می 
شوند به طوریکه هر كس با شیطان قرين خود در یک زنجیر بسته اند - . انوار التنزيل ۲ : ۴۳ - . 


«آيا ندانستی که ما شيطانها را بر کافران گماشته ایم» تا آنان را [به گناهان] تحريكك کنند؟» طبرسی می گوید: یعنی آن ها را 
وانهادیم که وسوسه کنند و گمراه سازند و به زور جلو آن ها را نگرفتیم» و اين را بر سبیل مجاز و توسع بیان کرده است. و 
گفته اند: یعنی شیاطین را بر آن ها مسلط کردیم و این هم همان معنا را دارد «تا آن ها را بسیار برانند » از اطاعت به سوی 
گناه يا مقصود اين است که آن ها را به بدكارى وادار کنند تا به دوزخشان کشانند. از ابن جبیر روایت شده است - . مجمع 


البيان © : ۵۳۰ و ۵۳١‏ -. 


«و برخی از شیاطین بودند که برای او غواصی و کارهایی غير از آن می کردند» رازی می گوید: یعنی در دریا غواصی می 
کردند و برايش جواهر درمی آوردند و از آن به کارهای زبون کشانده می شدند چون ساختن شهرها و کاخها و اختراع صنایع 
شگفت آور. لذا فرمود: «[آن متخمّ صان] برای او هر چه من خواست: از نمازخانه ها و مجشمه ها و ظروف بز رگك» و صنعت 
هایی که به وجود آوردند مانند حمام ساختن و نوره کشیدن و آسياء و شيشه سازی و صابون سازی. و ظاهرش اين است که 
همه مسخر او بودند و روایت است که خدا کفار آن ها را مسخر او کرد نه مومنانشان را. و این سخن از دو وجه صحيح تر 
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است. 


تعبير از آن ها به شياطين ۲. اين كه فرموده ما نگهبان آن ها هستيم» زيرا مؤمنى كه به كارى گماشته شود نياز به نگهبان ندارد 
تا فساد نکند. و اين تنها در كافر است. 


و در باره كنا لَهُمْ حافظی» جند وجه ذكر كرده اند. 


خدا گروهی از فرشته ها يا از يريان مؤمن را بر آن ها گماشته بود تا آن ها را ياسبانى کنند. 


دل آن ها را مُسخر او کرد لذا فرمان برداری از او را دوست داشتند و از نافرمانی او بیم داشتند. 


ابن عباس می گوید: مقصود اين است که بر آن ها مسلط بود و هر کار را كه می خواست با آن ها می کرد . 
اگر گویند از جه چیزی آنها را نگهداری می کردند؟ 


گویيم در آن سه وجه است. 


از گریز و ترک کار ۲. از یورش بر کسی در زمان او ۳. از اينکه در کار خود خرابکاری کنند» چون شیوه آن ها اين بود که 


روز می ساختند و شب ویران می کردند. 


جبائی از كود پرسیده چگونه با تن نا زک می توانستند کارهای سنگین کنند با اينکه تنها وسوسه از آن ها ساخته بود؟ سپس 
پاسخ داده که خدای سبحان آن ها را نیرومند کرد و بز رگ نمود تا معجزه سلیمان باشند. و چون سلیمان در گذشت آن ها را 
به آفرینش نخست خود برگردانید. زيرا اگر به همان آفرینش مانده بودند مايه شبهه مردم می شدند زيرا اگر کسی به دروغ 
دعوی نبوت می کرد و آن ها را معجزه خود می آورد مانند معجزه های انبیاء و پیامبران می نمود لذا خدا آن ها را به آفرینش 


نخست بر گرداند. 


و بدان كه اين سخن به چند دليل بی مايه است. يكم: چرا گفتی: جن از اجسام است» و چرا يديده ای نباشد بی مكان و عدم 


جا يذير در آنچه مكان دارد» و بلكه مجرد باشد و جن هم از آن جنس باشد؟ 


چنانچه بگویی: اگر امر به اين صورت باشد» شريكك و مانند خدا گردد و آن نشدنی است. 


گویم: اين اعتراض سست است زيرا شركت در لوازم سلبى است و آن مايه همانندی نیست» می يذيريم كه جن جسم است 
ولى جرا جسم لطيف نتواند كارهاى دشوار كند؟ و يايه سخنش اين است كه بنيه» شرط كار دشوار است و دليلى جز استقرائى 
سست در دست ندارد. بيذيريم كه بايد جسم كثيف شود ولى چرا گویی پس از دركذشت سليمان بايد به آفرينش نخست 
ب رگردد» اينكه گفته جنيان سبب اشتباه شوند. می كوييم اشتباه لازم نيايد زيرا مدعى نبوت اكر آن را معجزه خود خواند کسی 
كه دعوت شده می تواند به او بگوید نيروى جسم تو معجزه پیغمبر پیشین بوده» و با اين احتمال مدعى نبوت نتواند آن را دليل 
غود ماده عقني لاد الالو ل لحم واو 


بيضاوى درباره «وَ يبع كل شَّيِطانٍ رید می كويد: يعنى در مجادله يا در همه حالات بيرو شيطان است كه تنها آماده فساد 
كردن است و برای او مقدر شده هر که را دنبالش رود گمراهش کند و به عذاب سوزانش کشد برای کردار بدی که بدان 


وادارش می کند. 


سيان سق كدان A‏ ات يعنى در علاقمند كردن به آنجه مايه سر گرمی او به دنيا است. شباة علو صل 
ب-س«د««د_ 
غين به معنی ابر است» و گفته اند: درختى است به هم پیچید پیج پیچیده. یعنی سهوی که لازمه بشری است مرا فراگیرد زیرا دلش پیوسته 
با خدا بوده و اگر توجه به كارى از دنیا می كرده آن را برای خود تقصير و گناه و كوتاهى می شمرده و آمرزش می خواسته 
است. - وهر روز ۰ بار آمرزش خواهم «پس خدا آنچه را شيطان القا می کرد محو می گردانید» و آن را باطل می كند و به 
نيروى عصمتى كه به او داده رهنمايى می كند به طوى که تاثيرش را از او دور می كند «سپس خدا آيات خود را استوار می 
ساخت» سپس آیات خود را مبنب بر هدایت در مورد امور اخروی بیان می کند «و خدا دانا است» باحوال مردم «و حكيم 
است» در آنچه با آنها کند «تا آنچه را شیطان القامى کرد» را مايه آزمایش کسانی می سازد که « دلشان بیمار است» یعنی 


شک و نفاق است و نیز «و سخت دلان» یعنی بت پرستان. 
می گویم: اقوال مختلف در باره نزول اين آيه در مجلد ششم بیان شد. 


١مِنْ‏ هزات الشَّساطِين) ب بعنی از وسوسه هاى آنها و از اينكه در حالى از احوال گرد مرا بگیرند. اک ا مساو 
بى در پی با سر درآيند «در دوزخ به همراه گمراه كننده گان» از يرستش شده و پرستنده تا به همراه همه سباهيان ابلیس در 
قعر دوزخ قرار كيرند» «شياطين باو فرود نیامدند» چنانچه بت پرستان پندارند كه قرآن مانند گفتار كاهنان است و ١‏ شايان آنها 
نبود » يعنى لياقت آن را نداشتند كه فرو شوند و نمی توانند جنين كارى كنندء زيرا آنها از كوش كرفتن سخن فرشته ها بركنار 
يده انل 

گفته شده: از آنجا كه مشروط بوده به مشاركت در اوصاف ذاتيه و يذيرش فيض از جانب خداوند. و حال آنکه نفس آن 
شياطين ظلمانى و شرير بودند -. بیضاوی در تفسير خود می گوید: فيضان حق و نقش صور ملكوتى در نفوس يليد و بد جاى 
نكيرد» و قرآن مشتمل بر حقايق و امور غيبى است كه جز از فرشته ها نمی توان آنها را دريافت كرد. - . 


و چون خدا بیان كرد كه قرآن دست آور شياطين نيست توضيح داد که شياطين با جه آيند و بر جه کسی نازل می شوند. 


فرمود: «آيا به شما آگاهی دهم» كه بر كه فرود آیند» بر هر پردروغ و يركناه» كوش فرا كيرند. و بيشتر دروغگویان اند كه 
كمان و نشانه و خيالات واهى را به سبب عدم آكاهى از آن ها فرا می كيرند و به شنيده ها و تخيلات خود جيزهاى زيادى 


می افزايند كه همگی دروغ است و با واقيت مطابقتى ندارد - . انوار التنزيل ۲ : ۱۹۰ -. 


در اصول كافى در خبرى طولانى از امام محمد باقر عليه الس لام روايت شده است كه: هيج شبانه روزى نيست جز اينكه همه 


يريان و ديوان با پیشوایان گمراهی ديدار کنند» و به تعداد آن ها فرشته» ائمه حق را ديدار می کنند. 


و چون شب قدر شود همه فرشته ها بر صاحب الامر فرود آیند» خدا به تعداد آن ها از ديوان فراهم سازد تا سرور گمراهی را 
ديدار کنند و دروغ و ناروا به او القاء كنند و به اميد اين كه بامدادش گوید: جنين و چنان در خواب ديدم و اگر در باره آن 
از ولى امر بپرسند كويد: شيطانى ديدى که به تو جنين و جنان گزارش داده تا همه را برايش شرح دهد و گمراهی او را 
برايش بیان كند - . اصول الكافى :١‏ ۲۵۳ -. 


(واقطفا شيطاة كما ن چ در اور مور اغا راف افا تی سور آن ها درست کیان ود که کشت دان هارا کر 
كنم و جز اند کی از مؤمنان از راه روى گردان کنم» كه به دنبالش نرفتند يا همان مؤمنان مخلص كه نسبت به كفار اند ک اند 


عو اتوان اشنا ۲۸۸۲۲ و 


و در کافی از امام محمد باقر عليه السلام نقل شده است که فرمود: تاوبل اين آيه اين است که چون رسول خدا صلی الله عليه 
ذو كقوز كسان زان ابلس کرد که که نو فيه ةر وسيل عمل اميل ال یهن ال که دنک ی ارس عر تسن ف 


گوید» و این گمان ابلیس بود که او را تصدیق کردند -. الروضه : ۳۴۵ -. 


ال لام را امام مردم معرفی کند با اين فرمان که «ای رسول برسان آنچه را از پرورد كارت بر تو نازل شده است» در باره على 
در غدير خم فرمود: هر كه را من مولای او هستم على مولای اوست. و ابلیسیان دور ابلیس بزر گتر جمع آمدند و خاک بر سر 
کردند» ابلیس گفت: شما را چه شده؟ گفتند این مرد امروز بست آنچه را تا روز قیامت چیزی نگشاید» ابلیس گفت: نه هر كزع 
آنان که گرد اویند به من وعده ای دادند که هر گر خلف نکنند و خدا عد و جل بر رسولش این آي را فرستاد و لفذا دق 


عله عَليِهِمْ ات هیا اضر ]نه كح تقس قب اكه 


«راستی شیطان دشمن شما است» دشمنی او ديرين است «او را دشمن دارید» در هر عقيده و رفتار و عمل خود و در همه احوال 
از او حذر كنيد - . انوار التتزیل ۲ : ۲۹۷ -. 


«ای فرزندان آدم» مگر با شما عهد نکرده بودم که شيطان را مپرستید.» اين را در روز رستاخیز در سرزنش آدمیان می فرماید و 
به سبب اتمام حجت و سفارش به دلائل عقل و شرع است که فرمان به پرستش خدا و دوری از پرستش جز او داده اند و 


« زیرا وی دشمن آشکار شماست» و نباید تا حد پرستش از او فرمان ببرید «و بايد مرا بيرستيد» که راه راست اين است » که 


بدان سفارش شده «و [او] كروهى انبوه از ميان شما را سخت كمراه کرد» با اينكه آشكارا دشمن شما بود و نبايد به دنبال او 


وفك حو انوا الیل ۲ ۶ ۳۱۵ 


در باره سخن خداوند: «و [آن را] از هر شیطان سرکشی نگاه داشتیم.» بیضاوی می گوید: یعنی آفربدیم اختران را تا زیور 
آسمان باشند و آن را با پرتاب شهاب سوزان از هر شیطان نافرمان حفظ کنند -. انوار التنزيل ۲ : ۰ -. 


ابن عباس گفته: اراده کرده تا آسمان را به وسیله اختران از هر شیطان نافرمان به خدا حفظ کند. مفسران گفته اند: دیوان تا 
نزدیکی آسمان بالا می رفتند و بسا سخن فرشته ها را می شنیدند و می دانستند جه خواهد شد و به افراد ناتوان خود گزارش 
می دادند و به آن ها وانمود می کردند كه غيب می دانند و خدا به وسیله اين شهابها آن ها را از نزديكك شدن به آسمان باز 


و در اینجا چند سوال پیش می آید. 


اين شهاب ها همان اخترانند که خداوند آسمان را به واسطه آنها زیور کرده يا نه؟ 


آسمان يديد آید و در واقع جمع ميان اين دو نوعی تناقض به شمار می رود. 


بخش دوم که می كوييم چیزی غير از اختران آسمانند نیز مشکل است چون خدا در سوره تبا رک فرموده «و در حقیقت؛ 
آسمان دنيا را با چراغهایی زينت دادیم و آن را مايه طرد شیاطین [قوای مزاحم ] گردانیدیم». 


پاسخ اين است که اين شهاب ها چیزی غير از اختران فروزان پا برجايندء و اينكه فرمود «و لقد زینا- تا آخراه گوئیم هر نور 
فروزان در فضای بالای چراغ اهل زمين است جز اينكه برخى هميشه باشند و د كركون نشوند و برخى چنین نباشند و آن ها 


همین شهاب هايند که خدا به وجود آورده و به واسطه آن ها شیاطین را می راند . 


چگونه رواست که دیوان به آسمان روند با اینکه به تجربه می دانند شهاب آن ها را می سوزاند و البته به مقصود خود نرسند و 


آيا می شود خردمندی چنین کند جه رسد به ديوان که نیرنگ و هوش بیشتر دارند؟ 


و پاسخ اين است که تیر شهاب جای مشخصی ندارد و كر نه به آن سمت نمی رفتند و حال آن که دیوان تنها از رفتن به 
جاهای فرشته ها منع شده اند. و جای آن ها مختلف است و بسا به جائی رسند که تير خورند و بسا نه چون به فرشته نرسند و 


تير نخورند و چون گاهی اوقات دچار خطرند رواست که بروند در آنجا که گمان می برند شهابی نیست چنانچه دریانوردان 


از مکانی عبور می كند که گمان می برند در سلامت باشند و جه بسا دچار طوفان كردند. اين را جبائى در تفسيرش ذكر 


کرده است. 


و بسا معترض گوید: چون بالا روند اگر به جای فرشته رسند سوخته می شوند و گر نرسند به مقصود نرسند و به دنبال اين 


و جواب بهتر این است که بگوییم: اين واقعه پرتاب تير شهاب کم اتفاق افتد و بسا ميان پریان مشهور و معلوم نباشد. 


در تاريخ به تواتر آمده است که تير شهاب پیش از بعشت پیغمبر صلی الله عليه و آله هم بوده و از این رو حکماء پیش از آن 


در باره آن و سبب پیدایش آن سخن گفته اند. 


قاضی جواب داده که اين حالت پیش از زمان پیغمبر کمتر بوده و در زمان او بیشتر شده و معجزه او گردیده است -. تفسیر 
الرازی ۲۶: ۱۲۰ و ۱۲۱ -. 


من گویم: بسا در پاسخ پرسش نخست گفته شود که اگر مقصود از چراغ ها همان اخترانند نيذيريم که تعدادشان کم نشود 
زيرا همه اختران شماره نشوند بویژه اگر کهکشان هم تركيبى از اختران خرد باشد به علاوه رواست خداوند به جای اختری 
كه بيرت شده و سوخته اختر دیگری آفریند و کم بودی يديد نشود و سوم اينكه از اختر شعله ای بر آید و شیاطین را بسوزد و 
خودش برجا ماند چنانچه از آتش شعله زبانه کشد و خود بر جا باشد و شهاب در اصل همان زبانه آتش است که خدا فرموده 


« یا شعله آتشی برای شما می آورم». 


پرسش دوم را شيخ در تبیان پاسخ داده که بسا روا دارند از جایی بالا روند که به فرشته ای برنخورند که تیرشان زند» يا باور 
ندارند چنین چیزی هست. و در پاسخ گفته اند قضا و قدر است و به وقت قضا و قدر» همه زیرکان كور و کر گردند» و چون 
خدا برای جنی مقدر کرده که او را بسوزاند» خود به خود او را برای اقدام به هلاكت برانگیزد و بسا از شوق بدین کار دچار 


و بسا در پاسخ اعتراض سوم گفته شود: با ولادت آن حضرت صلی الله عليه و آله راندن دیوان با شهاب يديد شده است نه 
خود شهاب با اينكه گروهی پندارند اين شهاب ها پیش از بعثت وجود نداشته اند و آن را از ابن عباس و ابو بن کعب هم 
روایت کرده اند كه از زمان بالا رفتن عیسی بن مریم تا بعثت پیغمبر صلی الله عليه و آله ستاره ای برت نشد و چون بس از آن 
پرتاب شد قريش چیزی دیدند که قبلا ندیده بودند و چهار پایان خود را قربانی و نذر کردند و بنده ها را آزاد کردند و 
پنداشتند قيامت رسیده و خبر به یکی از بزرگانشان رسید و گفت: چرا چنین کنید؟ گفتند ستاره ها پرتاب شوند و در آسمان 
به هم یورش برند. كفت شكيبا باشید اگر آنچه يرت شود از ستاره های شناخته شده است وقت نابودی جهان است و اگر اختر 
ناشناخته است پدیده ای است و بررسی کردند و دیدند اختر ناشناسی بوده است و به او گزارش دادند» كفت مهلت دارید اين 


پدیده برای ظهور پیغمبری است. و دیری نياييد که ابو سفیان نزد دائیهای خود رفت و به آنها گزارش داد که محمد بن عبد 


اله رر کردم و حتاف اسك بیع و ا ات و ان كرو هين سارک که کا فاق م ر و اندو هان 
آیند گان برای طعن در اين معجزه بحث در شهب را به آن افزودند و به قدماء نسبت داده اند. و شعرهاى که به اهل جاهليت 
نسبت داده می شود بسا که ساختگی باشند. 


سخن خداوند: «[به طورى كه] نمی توانند به انبوه [فرشتگان] عالم بالا كوش فرادهند» بيضاوى می گوید: آغاز سخنى است 
برای شرح حال آن ها يس از آن كه آسمان از ورود آن ها حفظ شد كه نتوانند از آن خبرى كيرند جز که از هر سو 
واردشوند تيرى به سوى آ ن ها پرتاب شود كه آن ها را براند و به عذاب سخت و مداوم جهان اخرت نيز دچار باشند. (إلَا 
منخطف الخطفه» « جز آنكه سخنی دزدد» استثنا از واو موجود در يسمعون است و برخی نيز آن را بدل گرفته اند» خطف 
يعنى دزدی» و مقصود دزديدن سخن فرشته هاست و «اتبع» به معنى (تبع) است يعنى به دنبالش شهابى سوزان باشد - . انوار 
التنزيل ۲: ۳۲۰و ۳۲۱ -. 


من می گویم برخی گفتار در باره اين آيات گذشت. 


بیضاوی می گوید: «طلعها» یعنی میوه آن» که آن را از بار ميوه كه در شکل و یا برآمدن از درخت بدان شباهت دارد. به 
عاریه گرفته است و «چون سرهای دیوان» باشد در نهایت زشتی و هراسناکی و اين تشبیه به یک امر خیالی است مانند تشبیه 
شخص بسیار زیبا به فرشته و گفته اند شياطين مارهای زشت هراسناکی هستند که يال دارند و شاید به همین سبب شیطان نام 
گرفته اند - . انوار التنزیل ۲ : ۳۲۶ -. 


و گفته:« والشیاطین» عطف است به «الریح؛ و كل اء وَ غرّاص؛ بدل از آن است «و دیگران که در زنجیرند با هم» عطف 
انق ودوك بن Ss‏ ونع رن ی دا ها مرف نی هر تاه 
دیگر كه آن ها را در غل و زنجیر کرده تا کار بد نکنند» و شاید تن آن ها شفاف و سخت بوده و دیده نمی شوند. و در بند 
كردن آن ها ممکن است» علاوه بر این صحيح تر آن که مراد تمثیل باشد یعنی برای جلو گیری از شر آنان که گویا مانند 


زندانی در زنجيرند. 


ساختمانهای سخت سازند که آدمی نتواند و به عمق دریاها روند و جواهر آرند و سلیمان برای دفع شرشان نیاز داشت که آنها 


رادر بند كند. 


و جه بسا معترض که گوید: جسم اين ديوان كثيف است يا لطیف. اگر كثيف باشد بايد هر جشم درست آن ها را ببيند» زيرا 
اگر روا باشد كه با تن كثيف آن هارا نبينيم رواست در بر ما كوههاى بلندء آوازهاى هولناک باشد و آن ها را نبينيم و 
نشنويم» و این يذيرش سفسطه است و اگر اجسام آن ها لطيف و نازكك باشند نمی شوند نيرومند باشند و بايد بر اثر وزش 


بادهاى تند از هم از هم بياشند و دريده شوند يا فورا بميرند و نمى شود آن ها را وسايلى و ابزار آلاتى نيرومند توصيف كرد. 


علاوه بر این اگر پری و ديو جنين نيروئى دارند چرا در زمان ما علماء و زهاد را نمی كشند و خانه مردم را ويران نمی کنند با 


اين كه مسلمان ها در لعن و دشمنى با آن ها اصرار دارند» و چون جيزى از اينها اين موارد قابل درک نیست. در می يابيم كه 


و بدان که اصحاب ما روا دارند كه جسم آنها كثيف باشد و ما آنها را نبينيم» و نيز بعيد نيست كه گفته شود جسم آنها لطيف 
و شفاف و نديدنى است ولى سخت است و از هم جدا نشود جبائی يذيرفته كه جسم آنها كثيف بوده و در زمان سليمان عليه 
OL Sy‏ 


نمی شوند و در زمان ما تنها اين جنس هستند و خدا داناتر است. يايان -. تفسیر الرازی ۲۶ : ۲۰ و ۲۱۱ -. 


طبرسی - ره- در تفسیر «آخرین» می گوید: یعنی مسخر کرد خدا برایش دیوهای در زنجیر بسته كه دو و پا سه تن از آن ها را 
کرد و چون مسلمان می شدند آن ها را آزاد می کرد - . مجمع البیان 8 : ۴۷۷ - . 


انب و عیذاب» ۽ یعنی با رنج و نا گواری و سختی و گفته اند: با وسوسه لذا می گویند: بیماریت دراز شد و پرورد گارت به 


هم رگن . مجمع البیان ۸ : ۴۱۷۸ -. 


بیضاوی می گوید: ١‏ «فاذا سوّيته» يعن علدت ورا ls‏ «استکبر» تکبر ورزید و «کان» یعنی صار (شد) و «بعزتکك» بعنی 
به سلطان و جبروتت قسم. و«قالعق و الق انول يعنى در راه حق يايدار كنم حقيقت را بگویم . 


و گفته اند: حق نخست اسم خداوند متعال است » و به سبب حذف حرف قسم نصب داده شده است و جواب آن من ... 
مش كدب مق کا درمت سی دل زع دا وا حر عه يواست ب ند زگ مه 
نزغ؛ يعنى يعنى او را نيش زد» وسوسه اش را به آن تشبيه كرده است. زيرا او به كارى وادار شده كه شايسته نيستءو کار را بدتر 
کرده و در اين آيه مجاز النزغ نازغا مانند جد جده مجاز به علاقه مصدريه است. يا اينكه مراد از آن (نازغ) است به عنوان 
وصف براى شيطان به وسيله مصدر او مَنْ بغش عَنْ ذكر الوّخمن ن» يعنى کسی كه ذكر خدا را ناديده كيرد و از آن رو گرداند 
د يقت عو سار وكيم اا ساك ری ایا نی بان تا یو اراس بسن 
وسوسه کند و گمراه سازد. 


و در خصال از امير المؤمنين عليه الشلام روایت شده است که هر که به گناه آلوده شود از ياد خدا غافل گردد؛ و هر که از آن 


كس که خدا به طاعتش فرمان داده اطاعت نکند» شیطانی برایش تعيين شود که پیوسته قرین او باشد. 


«سَوَّلَ لهم گفتند: یعنی انجام گناه را برایشان آسان کرد و گفته اند آنان را به شهوت واداشت و أمْلی لهم کمک کند به 
آن ها در آرزو و آرمانشان يا خدا به آن ها مهلت دهد و در کیفرشان شتاب نکند. 


تخود علیهه الشَّيِطانٌ) یعنی بر آن ها مسلط شده که بنا بر اصل «فانساهم ذکر الله و ياد خدا را از دل و زبان آن ها برده 
است. لذا «اولئكك حزب الشیطان» آن ها حزب شیطان اند و للشکریان و پیروان اویند « و همان که حزب شیطان زیان کارانند» 


زيرا نعمت های جاودانه خداوند را با عذاب دائمی معوضه کرده اند. 


«کمئل المْیطان» بیضاوی می گوید: یعنی فك منافقان در نشویق بهود به جنگ مانند شیطان است که به آدمی گوید کافر شو. 
او را به کفر وادار می کند مانند یک فرمانده و چون کافر شود از ترس عذاب. از او بیزاری می جوید و گفته اند منظور از 
انسان ابو جهل است که ابلیس در روز بدر به او گفت: امروز کسی بر شما جيره نشود و من يناه شمایم- تا آخر آيه - و گفته 
اند منظور یک راهب است که او را به هرز گی و ارتداد واداشت - . انوار التنزیل ۲ : ۱ ۵۱۲ -. 


لوك له ترش این الكايك لبنس و عازه ایس ده ای تفیل ابیت 


الجنه و الجن یکی هستند و جايز است که کنایه از آن باشد» و هرچند که متاخر آمده است اما در نیت مقدم است. 


از شر وسوسه گر كه شیطان است و در خبر است که «وسوسه کند و چون پرورد كارش ياد شود نهان گردد» و خداوند او را 
وصف چنین کرده «ن كس که در سینه های مردم وسوسه می کند» جه از جن و [چه از] انس یعنی سخنی نهانی كويد و 
بدون شنیدن با گوش به دل آن ها نشیند. سپس گفته است این شیطان وسوسه گر از جن است و همان دیوانند که خدا در این 
باره فرموده «جز ابلیس که جن بود - . الکهف / ۵۱ -» و ناس را بر وسواس عطف کرده یعنی يناه به خدا از شر وسواس و از 


شر ناس» و گویا به او فرموده که از شز پری و آدمی به خدا يناه ببرد. 


مقصود شر ذى الوسواس الخناس است که آن را به جن و آدمی هر دو تفسیر کرده و وسوسه جن همان وسوسه شیطان است و 


در وسوسه آدمی دو وجه است: 
نج نخست: اينكه آدمی خودش را وسوسه کند. 


دوم: اينكه یکی از مردم دیگری را گمراه کند و دليلش «شیاطین الاْس و الجن -. الانعام / ۱۱۲ -» است که شیطان جن در 
دل وسوسه می کند و شیطان انس آشکار ظاهر می شود. روایت شده است که اندرز كويد و قصد بدی دارد. 


مجاهد گفته خناس همان شیطان است که چون نام خدا ببرند» نهان شده و حالش گرفته شود و چون نبرند بر دل يهن گردد؛ 
وتات تن ان ات فاص ال ی اتمه قطان و ود را دل زقس ادا هر 


چون او ياد خدا کند» نهان شود و چون خدا را فراموش کند دلش را در كام خود فروبرد و این است وسواس خناس. 


و گفته اند: خناس یعنی پس از ظاهر شده بسیار نهان گردد و از دید مردم در پرده نهفته باشد» زيرا از جایی وسوسه می کند 


که دیده نشود» عباشی از رسول خدا ملق الله علیه و آله نقل می کند که فرمود: هیچ مومنی نباشد جز که قلبش در سینه او دو 


كوش دارد. در گوشی فرشته دمد و در گوشی وسواس خناس و خدا مؤمن را بوسيله آن فرشته تايبد كند» و این همان سخن 


خداوند است كه می فرماید: «و آن ها را با روحی از جانب خود تأييد کرده است». - . مجمع البیان ۰" ۰ و ۵۷۱ - 


تفییژ علی بن |تراهی: قَوْلهُ تغالی و الشَّياطِينَ كل بَنَّاءِ و غَوّاص أي فی البخر و آخرین مُفَرِينَ فى الأضفاد يَعْنِى مُفَيِدِينَ قذ شد 
بغ هُمْ ای بعض و هم الَذِينَ عضوا شرلیمان عليه السلام حِينَ لب الله مله قَالَ الصَادق , عليه السلام عل الله رو جل ملک 
یمان فى خائمه فکان اد یه رنه الج و لنش و السََّاطِينُ و جمیع الطثِر و ال خش و أ طاعو 2 و تفت الله © 
احا تخملالکزیی بتجميع ما یهن الط و اير و الإنس 


و ال وَابٌ و الحل و مر با فی لا إلى مَوْضِع بيده مان 
كان ی ما 


الم وَ الظهر بقارس و كانَ يمر الس اطينَ أن ۳ الْحجََارَةَ من فمارش يَبِيعُونَعَ ا بالشام ماح e‏ الیل و سُوقَهَا 


بالف له اله كه فجاء میطان فاد من خادمه امه عیث دَحَلَ الحلا( و ساق العبیت إلى قَوْلِهِ لما رَد علیه الاقم و 
لته 7( 


۳2 


حوب 
ص: ۱۹۴ 


.۵۷۱ ۵۷۰و‎ :٠١ مجمع البيان‎ .١ -١ 

اك .فى المضدرةو أطاعوه قشع على كزسيه و يبعت الله 

۳-۳. فى المصدر:[ سلبه الله ملكه و كان إذا دخل الخلاء دفع خاتمه الى بعض من يخدمه فجاء شيطان فخدع خادمه و اخذ من 
يده الخاتم فلبسه اه] و الحديث طويل فيه غرابه شديده. بل فيه ما يخالف ضروره المذهب راجعه. 

۴ ۴. فى المصدر:[ فخرت] و ما قبل ذلك نقل بالمعنى راجع المصدر. 


عليه الط و الجن و انش و الطير و الو حوش و رجح ای ما كان فطل ذلک بایطان و موده لین وا معة يدهم و 


حبس بَعْضَهُمْ فى جوف الماء وَبَْضَهُمْ فى جوف الصَّحْر بأامی اله هم موود مُعَذَّبُونَ إلى زمالقات(۱. 


**| ترجمه |تفسير قمى: على بن ابراهيم در باره سخن خداوند متعال بو الشياطِينَ كل بناءٍ و غوّاص؛ يعنى در دريا و «و آخرين 
مقرّنين فى الأصفاد» يعنى دیگرانی كه در بندند و به هم بسته شده اند و اين ها همان افرادى هستند که چون خداوند يادشاهى 


سلیمان را كرفت از او سرپیچی کردند. 


امام صادق عليه ال لام فرمود: خدا عر و جل پادشاهی سلیمان را در انگشترش نهاده بود چون آن را به دست می کرد پری» 
آدمی؛ ديو و همه پرنده ها و وحوش گرد او جمع می شدند.و از او فرمان می بردند» و خدا بادی می فرستاد تا بساط او را با 
همه آنچه که بر آن بود از دیوان و پرنده و آدمی و چهار پا و اسب همه را به هوا برمی داشت و به آنجا که سلیمان می 
خواست. می برد. نماز بامداد را در شام و نماز ظهر را در فارس می خواند. و به ديوان دستور می داد که از فارس سنگ ببرند 
و در شام بفروشند. و چون دست به كردن اسب ها كشيد و آن ها را با شمشیر پی کرد» خدا پادشاهی او را كرفت و دیوی 
آمد و انگشتر او را از خدمتکارش هنگام رفتن سلیمان بخلاء گرفت- و حدیث را ادامه داده- تا گفته- چون انگشتر به او 
باز گردانده شد و آن را بدست کرد؛ دیوان و پری و آدمی و پرنده و وحوش گردش آمدند و به مقام خود بر گشت و آن 
دیوی که انگشتر را ربوده بود به همراه سپاهی که او را همراهی می کردند. فراخوانده سپس و برخی را درون آب و برخی را 
درون سنگ با نام های خدا در بند کرد و زندانی نمود» و آنان تا روز رستاخیز زندانی و در عذاب اند -. تفسیر قمی : ۵۶۶ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


الق صٌء بت تده عَنْ بی بعت یر عَنْ أبى جر عليه السلام قال : كا یمان عليه السلام ی لین تخل[ 4 اجار من 

ضع إلى مَؤضِع فال له إئليسٌ کیت انم م الوا ما ا نا طاق بات فيه َقَالَ الیش أ لیس تبون بالحجازه وَتَوْجِعُونَ فراغً 
نعم قال شم فى راعو بل الوب شیلیمان نا تال پیش شیاین رم تخیلون الججازه ذایین دا ا 
زاجیین ای مز ھا رای لهم الیش تال کیت ا3 شم فک کؤا له شال ا شم تنامون بلتیل الا بی الم فى راع 
مت ال يځ ما قالت تابن و الیش مرمع آن یَغعلوا الیل و الهار قما لوا إن : ديرا سی مات م لمان ص لَوَاتٌ الله عله 
)¥ 


**[ترجمه ]القصص: از امام جعفر صادق عليه ال لام نقل شده است كه سليمان به ديوان می فرمود برايش سنگ بکشند» 
ابلیس به آن ها گفت: حالتان چطور است؟ گفتند: توان تحمل اين وضع را نداريم . كفت مكر نه اينكه سنكك را می بريد و 
فارغ برمی گردید؟ گفتند: آری» گفت: اين خود آسایشی است. باد سخن ابلیس را به كوش سلیمان رسانید» سپس فرمان داد 
تا سنگ ببرند و به هنگام با زگشت گل به جای آن آورند. ابلیس آن ها را دیدار کرد و گفت: حالتان چطور است؟ به او 
شکایت کردند» گفت شبها می خوابید؟ گفتند: آری» گفت: شما خود در آسایش اید. سپس پاد گفتگوی ابلیس و دیوها را به 


كوش سليمان رسانید. و سليمان عليه السلام آن ها را فرمود. تا شب و روز كار کنند و ديرى نياييد كه سليمان عليه الشلام مرد 
-. قصص الانبياء ۱۴: ۷۲ -. 


اد اد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


وه و الْعِللَء بِإِسْنَادِهِ عن ن الوصا عَنْ آبائو عليهم السلام ال سَأَلَ السام یر الْمُؤْمِِينَ عليه السلام عَنِ اشم لیس ما كان فى 
الا ال کان اشم ارت و اه عن ول من عفر مال ليس له م 


** | ترجمه آالعیون و العلل: امام رضا عليه السلام از اجداد علیهم السلام نقل می کند که: یک شامی از امير المومنین عليه 
است» كه لعنت خدا بر او باد. - . عيون اخبار الرضا : ۱۳۳- ۱۳۵ . علل الشرائع : ۱۹۷ و ۳[۱۹۸] - 


اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


ادير قال عَِئٌ بن إبْرَاهِيم: فی مه الى مات بل ین الیطان الرّجيم قَالَ اجيم بت بث الشیاطین قیل و لِم شمی رجیمً 


| ترجمه |تفسير قمى: على بن ابراهيم در باره سخن خداوند متعال «بخدا يناه بر از شيطان رجيم) گفته است رجيم: يليدترين 


نوع شيطان است. گفته اند: چرا رجيمش نامند؟ فرمود: چون رانده می شود -. تفسير قمى : ۳۶۵. - . 
** | ترجمه | 

«A» 

لقص ای بِإِسَْادِهِ عَنْ عبد الله ن مر قال: یل رَشول الله صلى الله عليه و آله 


ص: ۱۹۵ 


.۵۶۶ تفسیر القمی:‎ .۱ -١ 
.۷۲ :۱۴ قصص الأنبياء: مخطوط. و آخرجه المصّف بتمامه مع اسناده فى کتاب النبوّه. راجع ج‎ .۲ -۲ 
ويل رواه الصدوق بإسناده : عن انج ان‎ ed e عيون‎ ۳-۳ 


أحمد بن عامر الطائى عن أبيه عن على بن موسى الرضا عليه السلام. 
۴- ۴. تفسير القَمَى: ۳۶۵. 


- 


عَنْ ذی الکفل فقال کان رخا مخ خصر مرت و شمه غود تن أذ یم و کات فی رَمَن لب من یود 


مر سم 


ل من يلى (۲) ار لاس بغیی عَلَى أن ل عضب نام نی ال نا َم ی یه ثم قان کیک فام القتى فعات لک ال 
و بی لک الْمَنَى و جَعلهُ الله نی و کات الْقَتَى يَقْضِتى أو اهار َقَالَ الیش لاه من ا له ال وَاحَكٌ ملع یال لَه ایض آنا 
ال انلس فَاذْمَبْ له هلک تَغْض به ما اف اهار ر جاه ابض إِلَى ی الْكفْل و قذ َد مض جعة قضاح و تال ی تطلوم 
قال فل له تعالی [تَعَالَ | قال ا ضرف قَالَ فغطاة اه بقل اذْمَبْ و انی بضاحبک قَلَّهَبَ عتّی دا کان من الْعَدِ جاء لک 
السّاعَ اتی أ هو مض عة فص اح إِنّى موم و إن تحط می لَمْ فت إِلَى امک قَقَالَ له الْحَاجِبُ ب وک دغه ینم له آم 
نم الوارعة و لما نس ال أَدعهُ ينام و أن وغل الحاجب و مه فكت له کناب و تمه و دقع له مهب عى إا 
کان مق امد جين اد مق جعه جاء قَصَاح ال مات ای شین ن ۽ من أ رك و لَمْ برل ببح ّى كام ود بيده فى يزم 
شید رز وضعث فيه بط عه خم علی امس لضت فما رآی ایض دک ازع یه من تدم و یس بله آن يفط ب 


۳ 


أل الله جل و عََا قِصَكَهُ علی تیه ليضبر علی ی كما بر الَنياء صَلَوَاتٌ الله علبهم عَلَى افبام(۳) 


درسم القضص وت عد الله ن عر تقل هى كند ك ار رسرل خدافيكل اللدغلية و آل در سوه نی الل سول 
کردند» فرمود: مردى بود به نام عويد ب بن أديم از حضرموت كه در زمان یکی از پیامبران زند گی می کرد» وى به امتش گفت: 
كيست جانشين من شود به شرط اين كه هيج كاه خشمگین نشود» یک جوانی برخاست و گفت: منء اما به او توجهى نكرد و 
باز همان را گفت و همان جوان برخاست. 


سپس آن پیغمبر در گذشت و آن جوان زنده ماند و خدا او را پیغمبر کرد» و او در آغاز روز قضاوت می کرد. ابلیس به 
پیروانش كفت كدام یک از شما با او در می آویزد؟ یکی به نام ابيض گفت: من ابلیس گفت: برو اميد است که او را به 
خشم آورید. چون نیمه روز شد و ذی الکفل در بستر آسایش آرمید. ابيض آمد و فریاد زد- راستی من ستمدیده ام» گفت: به 
او بگو: بیاید» گفت: من از اینجا نمی روم انگشترش را به نشانی به او داد و گفت: نزد طرف خود ببر و او را بیاور. رفت و 
فردا همان ساعتی که در بستر استراحت می کرد» بركشت و فریاد زد من ستم دیده ام و طرف من به انگشتر تو اعتنائی نکرد» 
دربان به او گفت: وای بر تو بگذار بخوابد او دیشب و دیروز نخوابیده گفت: نمی گذارم او بخوابد و من ستم بکشم» دربان 


داخل رفت و جریان را به او خبر داد» و او نامه ای نوشت و مهر زد و به او داد و رفت. 


و چون فردایش او در بستر خود آرام گرفت» آمد و فریاد كشيد و گفت: هیچ به فرمان تو اعتناء نکرد و آنقدر فریاد زد تا او از 
جا برخاست و دست او را كرفت و راه افتاد» در روزی كه بسیار گرم و سوزان بود بطوری که اگر تيكه گوشتی در برابر 
آفتاب می نهادند. پخته می شدء و چون ابیض جنين دید دستش را از دست او كشيد و از خشم او نوميد شد و خدا عر و جل 


داستانش را برای پیغمبرش نازل کرد تا بر آزار شکیبا باشد» چنانچه پیغمبران پیش از او چنین بوده اند. 


* | تر جمه | 


کأنه سقط من أول الخبر شی 4۴2۰ 
ص: ۱۹۶ 


۱-۱. فى کتاب النبه: فقيل له: ما كان ذو الکفل؟ فقال: كان رجل من حضر موت و اسمه عویدیا بن ادریم قال: من يلى. 

۲ ۲. أى ذلک النبی. 

۳- ۳. اخرجه المصئف مسندا فى کتاب النبوّه فى باب قصص ذی الکفل» راجع ج ۱۳: ۴۰۵ و ذكر الطبرسی فى مجمع البیان ان 
اسمه عدویا بن ادارین. 

۴- ۴. الحديث على النسخه التى ذ کرت هاهنا لیس فیها غموض لان الضمیر فى كان یرجع الى ذى الکفل و اسمه عويدياء و 
لکن النسخه التی ذکرت فى کتاب النبوه فیها اشکال حيث ان الظاهر ان عویدیا غير ذى الکفل و على ذلك لا بحتاج هاهنا الى 
بیان. 


۵- ۵. أى القائل: من يلى. و القائل الثانی هو الذی قال: انا. 


الكفل و القائل هو عليه السلام كما بيناه فى المجلد الخامس. 


**[ترجمه]كويا از آغاز خبر جيزى افتاده است. و كوينده نخست پیامبر دیگر غير از ذى الكفل است. و و كوينده دوم: او عليه 


#* | ترجمه | 
»$« 
مَجَالِسٌ الصَّدُوقِء عَنْ أبيه عَنْ عَثِدِ الله الحفیری عَنْ مُوسَى بْن جغفر ن وب عَنْ علی بْن شلمان النوفلى (۱) 


عَنْ فطر بن خََلِيفَهَ عن الصَادق جغفر تن مُحَمَدٍ عليهما السلام قال: لَمَا تَرَلَتْ هذه الب و لین إذا تلو فاحمه یه 4 أو لوا هم 
ذَكرُوا الل َاسْتَغْفَوُوا وه (۲) ص عد الیش جما بمکه بقال لَه تور فص رخ باغلی صوته بعقاریته فَاجْتَمَعُوا یه الوا يا میدن 
لِم دعو تنا قال َرَلَتْ 

e 
اشوا انح س انا ها قال با ذا قال أَعِدُهُمْ و یه حتی يُوَاقعُوا الْحَطِيئَه ذاذا وا قغوا الْحَطِيئَه أن يهم الِاستغْفَارَ ال أَنْتَ ها‎ 


22 


و که با ای یم لاه (۳). 


نّا 


نا لها بکذا و کا قَالَ لست لها فَقَام ٣ر‏ قَقَالَ مِثْلَ دلک فَقَالَ آشت لها فَقَالَ 


| تر جمه |مجالس الصدوق: از امام صادق عليه الشلام نقل شده است که چون اين ابه نازل شد :« و آنان که چون کار زشتی 
از كوهى در كه به نام نور بالا رفت و و با فريادى بلند همه عفريتهايش رادور خود جمع كرد. گفتند: ای سرور ما براى جه ما 


رادعوت كردى؟ 


گفت: اين آيه نازل شده است» كيست رويارويى با آن بيردازد؟ یک عفريتى برخاست و گفت: من با جنين و جنان» گفت: تو 
جه؟ كفت به آن ها نويد دهم و به آرزو اندازم تا گناه کنند و چون مرتكب گناه شدند استغفار را از يادشان ببرم» گفت: تو 


برای اد ود کال اسب هی ا فا او وا ان کات ب . مجالس الصدوق : ۲/۸۷۷ - . 
#* | تر جمه | 
بيان 


فى القاموس رجل عفر و عفريه و عفريت بكسرهن خبیث منكر و العفريت النافذ فى الأمر المبالغ فيه مع دهاء. 


#[ت رجمه ]فى القاموس رجل عفر و عفريه و عفريت بكسرهن خبيث منكر و العفريت النافذ فى الأمر المبالغ فيه مع دهاء. 


e‏ [ترجمه] 
«V»‏ 


العلل باششتاده عَنْ أبى بصدیر عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال: سا عن الْحَنّاس قَالَ إنَّ إثليس يقم اقب فَإِذَا ذكر الله نس 
لک شق اا (۴). 


**[ترجمه |العلل: ابو بصير نقل می کند كه: از امام ششم عليه الشلام در مورد خناس پرسیدم» فرمود: ابليس است که دل آدمی 
را به كام كيرد و چون خدا ياد شود نهان گردد» از اين رو خناس نام گرفته است - . علل الشرائع ۱۷۸ و ج ۲: ۲۱۳ -. 


* | ترجمه ] 

«A» 

یر لفات (۵» 

باشاده عن الْحَسَن عليه السلام: فيما سَأَلَ کفبٍ ال خبار 

ص: ۱۹ 

۱- ۱. هکذا فى نسخه امین الضرب و فى غیرها:[ موسی بن جعفر بن وهب عن على بن وهب عن علی بن سلیمان النوفلی] و فى 
المصدر: موسی بن جعفر بن وهب البغدادی عن علىٌ بن معبد عن على بن سلیمان النوفلی. 

ب آل غمراة: ۱۳۵ 

۳-۳. مجالس الصدوق: ۲۸۷( م .)۷١‏ 


۴- ۶. علل الشرائع: ۱۷۸ و ج ۲: ۲۱۳( ط قم) رواه باسناده عن أبيه عن سعد ابن عبد الله عن ابی بصير. 
۵- ۵. فى النسخه المطبوعه: الخصال و تفسیر الفرات: و لم نجد الحدیث فى الخصال. و الظاهر أن الزیاده من الطابع. 


ر 


الله تم e‏ 0 ۳ ۽ الأ E‏ ا 


لتا ای 00 فى ۳۹ و 3 يحرج من دبره 3 رت اه عَلَى 0 1 أمْر خُلِقَتَ لین جلت شوقی لَا 
أطفتّك و لین جعت أشفل مِنّى لأعِيتك (۱) 


فمکت فی الْجَنّهِ لَب ستو ما بین خلقه ی أنْ ی فيه وخ الْحَدِيتَ (۲) 


**[ترجمه ]تفسير الفرات: از امام حسن عليه ال لام درباره آنچه کعب الاحبار از امير المؤمنين عليه السلام پرسید. روایت شده 
است که آن حضرت فرمود: چون خدا خواست آدم را بيافريند» جبرئیل را فرستاد و مشتی از خاک روی زمین بررگرفت و با 
آب شیرین و شور خمير کرد و طبایع را در آن در آمیخت» پیش از آنکه از روح خود در او بدمد» سپس از پوسته زمين او را 
ساخت و چون كود يز ر کی آن را انداخت. ابلیس آن روز دربان آسمان پنجم بود» و از سوراخ بینی آدم داخل می شد از 
دبرش بيرون مى آمد و دستى بر شكمش ميزد و میگفت: براى جه آفريده شدى اگر فرمانده من شوى از تو فرمان نبرم و اگر 


* | ترجمه ] 
۰ 


الکانی» پاش اده عَنْ مَسْعَدَّةَ قال سَمِعْتٌ 2 مت أبا عبد اللو عليه السلام: و یل عن الکذر و مرک أيهم دم تال الکر دم و دک 
ITE‏ من کر و کان کفرة غير شوك له َم یم ای عباکه عبر الله و ما عا(۳) 


ی ذَلِك بغ اضر رک (۴). 


**| ترجمه ااصول الکافی: مسعده نقل مى کند: شنیدم از امام محمد باقر عليه الشلام پرسیدند كه کفر قدیم تر است يا شركك؟ 
فرمود: ؛ كن زیا انلس کیت کاو اسو کرک شركة نود زرا ا خدا دهرف يرسك دیع تداشحة و : يس از آن به بت 


يرستى دعوت كرد و مش رک شد - . اصول كافى ۲ : ۳۸۶ -. 
| ترجمه | 


»1٠١« 


و مت نیاو عن عبد ابید أبى الم عن أبى عبد اله عليه السلام قَالَ: قال لی ا آنا مد و الله لو أن الليش شع لله بين 
امغصیه و کر مر ال ما نف دک و ا قله اله عر و جل مه ما مه سيد لحم كما أَمَرَ الله آن یشجد له الْحَدِيتٌ (۵) 


#[تر جمه |اصول الکافی: عبد الحمید بن ابی علاء نقل می کند که امام جعفر صادق عليه السلام به من فرمود: ای ابو محمّد به 


ذا کر اليس يسن از ا ای و تک جا اخ دا برآی عدا سجاه كيك او وا سو هه و هلا عر وجل مرا از ار یدود 


بر آدم چنانچه خدايش فرمود. سجده نکند - . روضه الکافی : ۲۷۰ - . 
* | تر جمه | 
»1« 


العلمل پا شاوه قال: حل بو حَنِيقَة علی أبى هد الّه عليه السلام فقال له یا آبا یه بَََنِى نک تقیش فا 


لک لا تقش رن ول مَنْ قاس الیش قال خلفتنی مِنْ نار و حفته مِنْ طین قاس مَا بَئْنَ الثار و الطين 
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ص: ۱۹۸ 


۱-۱. فى المصدر: لا ابقیتک. 

۲- ۲. تفسیر فرات: ۶۷. 

۳ ۳. فى المصدر: و انما دعی. 

۴- ۴. أصول الکافی ۲: ۳۸۶ رواه بإسناده عن على بن إبراهيم عن هارون بن مسلم عن مسعده بن صدقه. 

۵- ۵. روضه الکافی. ۰۲۷۰ رواه الکلینی باسناده عن محمّد بن يحيى عن أحمد بن محمّد و عده من أصحابنا عن سهل بن زياد 
جمیعا عن ابن محبوب عن هشام بن سالم عن عبد الحمید بن آبی العلاء. و للحدیث صدر و ذیل لم یذ کرهما المصتّف. 


ات 
1 
aA‏ 


اما 


م ور الّار عرف فضل نا ین ورین وَ صَفَاء أَحَدها عَلَى ال رد۱ 


*: | ترجمه ]العلل: می گوید: ابو حنيفه نزد امام صادق عليه الشلام آمد» امام به او فرمود: ای ابو حنیفه به من رسیده که تو قياس 
مى كنى؟ گفت: آرى من قياس مى كنم. فرمود: واى بر تو قياس نكن زيرا نخست كسى كه قياس كرد ابليس بود كه گفت: 
«مرا از آتش آفريده ای و او را از گی آفريده ای» و آتش و گل رابا هم سنجيد. و اگر نور آدم را با نور آتش سنجيده بود 
برتری یکی از آن دو و صفای یکی را بر دیگر می شناخت و می فهمید - . علل الشرائع : ۴۰ و ۸۰ -. 


* | تر جمه | 


۰1۳ 


ااا 


لا شِيٌ» عَنْ جابر عن الب صلی الله عليه و ها O‏ ول من تاح لما أکل آم من الشجره تى (). 


نخست کسی است که نوحه کرد زمانی که آدم از درخت خورد. شروع به آواز خواندن کرد -. 


سیر كياكن ۲۳۱ امه اس ایام تشن کی انق كه تسس داد و حفن انه رات که اسان نه رش عوط 


کرد حدی خواند و چون در آنجا سکنی گزید. نوحه خواند تا او را به ياد بهشت بياندازد. -. 
| تر جمه | 


1۳ 


س ر 


کک yy‏ بوم امش من انیا و هو يَوْمٌ یس لعن فيه إِبْلِيسٌ 


| ترجمه |العلل: يزيد بن سلام نقل می کند كه پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: پنجشنبه روز پنجم دنيا است» روز انیس 
است که در آن ابلیس لعن شده و ادریس بالا برده شده است - . علل الشرائع ۱ و ۲ : ۱۵۵ - 


* | تر جمه | 
«f»‏ 


الکافی بسنا عَنْ رار عن آبی جَغفَرِ عليه السلام ال : کا ٍئلیش یو بذر بقلل الْمُسْلِمِينَ فى أغین الکفار و یُر الکفاز فى 
ی ارد و ی ی جبزنيل إلى د فى البخر قال زُرَارَُ فَعَلتٌ لِأبى 


#[تر جمه ]الکافی: زراره از امام محمد باقر عليه السلام نقل می كند که: ابليس روز بدر مسلمانان را در چشم كفار كم می 
نمود و کفار را در چشم مسلمان ها بسیار نشان می داد» و جبرئیل با شمشیر بر او پورش کرد و او گریخت در حالیکه می 
گفت ای جبرئیل من مهلت دارم. تا این که در دريا افتاد؛ زراره می گوید: به امام پنجم گفتم: چرا می ترسید با اینکه مهلت 
داشت؟ فرمود: از اينكه یک عضوش را قطع کنند. 


> | ترجمه ] 
»1۵« 


و مه لهل 


2 


پاشناده عَنْ عَلِيّ عليه السلام نا 


2 


ل قال شرل الله صل اه عدر ار زرا 


ص: ۱۹۹ 


.١ -١‏ علل الشرائع: ۴۰ و ۸۲( ط قم) و الحدیث طویل لم یذ کر تمامه رواه الصدوق باسناده عن أبيه عن سعد بن عبد الله عن 
أحمد بن أبى عبد الله البرقى عن محقد بن على عن عن عیسی بن عبد الله القرشی رفعه قال: دخل. 

1- ۲. تفسير العیاشی :١‏ ۴۰ فيه:( جابر بن عبد اللّه) و فيه:[ كان إبليس] و فيه و اول من ناح و اول من حداء لما اكل من الشجره 
تغنى» فلما هبط حدا فلما استتر على الأرض ناح يذكره ما فى الجنه. 

۳- ۳. علل الشرائع: ۱۶۱ و ۲: ۱۵۵( ط قم) و الحديث طويل رواه الصدوق بإسناده عن الحسين بن يحيى بن ضريس البجلق عن 
أبيه عن ابى جعفر عماره عن إبراهيم ابن عاصم عن عبد الله بن هارون الكرخى عن ابى جعفر أحمد بن عبد الله بن يزيد بن 
سلام بن عبيد الله عن ابيه عن يزيد بن سلام. 

۴- ۴. الروضه: ۲۷۷ أورده المصنّف بإسناده فى غزوه بدر الكبرى راجع ج 19: ۳۰۴. 

۵- ۵. الظاهر ان الضمیر يرجع الى الکافی؛ و لم نجده بتمامه فى الکافی نعم یوجد الحکم الأول فى باب النوادر من الاطعمه و 
الاشربه و الحکم الثانی فى باب النوادر من الزی. و التجمل» و الصحیح ان يرجع الضمير الى العلل فانه ذكر الحدیث فيه فى ص 
۴ و فى ج ۲: ۲۷۰ مفصلا مع احکام آخر لم یذ کرها المصّف هاهناء و الحدیث مرو فيه بإسناده عن ابیه عن محفرد بن 
يحيى العطار عن محقرد بن أحمد عن ابی جعفر أحمد بن أبى عبد الله عن رجل عن على بن اسباط عن عمه یعقوب رفع 
الحديث الى علی بن أبى طالب عليه السلام. 


مندیل اللخم فى ابیت فإنه مَؤْبض الشْیّطان و لا تؤووا التَرَابَ خلف الباب فانه مَأْوَى الشْيْطانٍ فاذا بلغ (۱) 


0 


E E‏ 5 ناح الکاداب و نهیق الْحَمِير فَََودُوا له مِنَ السیطان لرَجيم هم 
يَرَوْنَ و لا تون فافعلوا ما رون الْكَبرد5). 


EN 


*«[تر جمه ]العلل: از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل شده است كه فرمودند: دستمال گوشت را در خانه جا ندهید چون 
خوابگاه شیطان است» خاک روبه را يشت در نگذارید که جایگاه شیطان است» و هر کدام از شما به در اتاق خود رسد» بسم 
الله كويد تا شیطان بگریزد. و چون صدای يارس سگ ها و عرعر خرها شنیدید. از شیطان رجیم به خدا يناه ببرید که آن ها 
بينند و شما نبینید» يس هر جه که به شما فرمان داده شد» انجام دهيد - . فروع الکافی : ۶: ۲۹۹ و ۵۳۱ - . 


* | تر جمه | 
«1۶» 


لول باشتاده عن عبد العَظِيم الخ قال: کتبث إِلَى أبى جغفر عليه السلام سل عَنْ علاط و تیه قال إن الله تعالی حَلقَ 


آدع و کان ج لطبا و بقی آزبیین سره مُلْقّى تم به الم ایکه مول لمر ما حُلِفْتَ و کان د الیش برذخل فى فيه و يَخْرْجٌ من 
رهلک صَارَ ما فى جوّف کم منیا ہیا عر طیب (۳). 


#*[تر جمه ]العلل: عبد العظیم حسنی نقل می کند که: از امام محمد باقر عليه الالام از سبب غائط و بوی گندش سوال کردم: 
فرمود: خداوند متعال آدم را که آفرید تنش پاک بود و چهل سال بر زمین افتاده بود و فرشته ها براو گذر می کردند و می 
گفتند: برای یک چیزی آفریده شده ای» و ابلیس از دهانش به درون می رفت و از عقب او خارج می شد. از این رو آنچه در 
درون آدمیزاد است بدبوء پلید» ناپاک شد -. علل الشرائع ۱: ۲۶۱ -. 


#* | تر جمه | 


۰1۷ 


لعل» عن ماجیلویه عَنْ عَمّهِ عَنْ عو ال موقي عَنْ أبيه عن اثن أبى معیر عَنْ آبی یوب عَنْ أبى بص یر عَنْ أبى عد الله عليه 


السلام :ما کنث بل یوب الى لیب فی الدّئيا یشمه عم ال بھا علیہ گی شکرا و کان الیش فی ذَلِكك الرَمَانِ ن لا 
يحب دُونَ العش فلا مد َمل یوب باه شکر امه حَسَدَه الیش فَقَالَ يا رب ان أَبُوبَ لَمْ شک مه اه با 


2 


غطیته مزع یه نها ل که 


.١ -١‏ فى العلل:| و إذا] و فيه: فانهن يرون. 
۲- ۲. فروع الكافى ۶: ۲۹۹ و ۵۳۱. 

۳- ۳. علل الشرائع: ۱۰۱ و ج :١‏ ۶۱ ط قم) رواه عن على بن أحمد بن محمد عن محمد بن أبى عبد الله الکوفی عن سهل بن 
زياد الأدمى عن عبد | لعظیم بن عبد الله | لحسنی قال: کتبت الى ابی جعفر محمد بن على بن موسی عليه السلام. 

۴- ۴. فى المصدر: الا اهلكه. كل ذلک. 


2 


اله عر و جل ثم جع الیه فَقَالَ یار : ب اد یوب بعلم آلک سود عليه ده التی ذکھا مله ف مطنى علی دنه حتّى تَغلم أنه لَه ا 
ری شکر نخمه قال عر وغل هذ ت اک على بدنه ما مدا قن و كله و لسن و مْعَه ال أَبُو بصت ير َالَ أَبُو عَبِدِ الله عليه 


السلام قَانْقض مبادرا یه آن 7 تذركة رخعه الله عر و جل حول یه و به کف فى منخربه من تار الشعوم فضار دة نمطا 


|[ تر جمه ]العلل: از امام جعفر صادق عليه ال لام نقل شده است که: همانا گرفتاری که ايوب عليه السلام در دنيا به آن دچار 
شدء برای نعمتی بود که خداوند به او داد و او هم شکرش را به جار آورد» ابلیس در آن زمان چیزی از ورودش به عرش 
ممانعت نمی کرد. و زمانی که ايوب عليه السلام به سبب نعمت هایی که به او ارزانی می شد. خداوند را بیشتر سياس می 
گفت» شیطان به او حسد برد و گفت: پرورد گارا ايوب اين شکر را در برابر نعمت دنیا که به او دادی انجام می دهد و اگر دنيا 
را از او بگیری شکر نعمت نکند» مرا بر دنیای او مسلط كن در خواهید يافت که دیگر شکر گذار نخواهد بود. خاوند فرمود: 
من تو را بر دنیای او مسلط کردم» از این رو شیطان از دنیا و فرزندان و دارائیش چیزی باقی نگذاشت و همه را نابود کرد. و 
ايوب عليه السلام همچنان خدا را سياس مى گفت. 


آنگاه شیطان به خدا گفت: پرورد كارا ايوب می دانده دنیائی که از او گرفتی به او برمی گردانی يس مرا بر بدنش مسلط كن» 
خواهید دید دیگر شک ر گزار نخواهد بود» خداوند بلند مرتبه فرمود: من تو بر بدن او به جز دو چشم و دل و زبان و گوشهایش 
مسلط کردم. ابو بصير می گوید: امامجعفر صادق عليه السلام فرمود: به سرعت پیشی كرفت که مبادا خداوند بلند مرتبه بر او 
رحم کند و جلوی او را بگیرد و آمد و آتش سموم در بینی ايوب دمید از این رو همه بدنش تاول زد و نقطه نقطه شد - . علل 
الشرائع ۳۶: و ج ۷۱:۱ -. 


* | تر جمه | 
«A»‏ 


اك ا ٿن يختى عَنْ خمد بن ڪڍ عَنْ محمد بن بان عَنْ عفان لاء ند کرة عن أبى عبد الله عليه السلام 
ال دعر ول ی این بل بو و می بکل میته و ًا بیلیه باب عفله آ ما وی یوب کیف ساط ئيس عَلَى 


مغ 


ماله وَعَلَى وه و علی أَهْلِهِ و کی کل شین ۽ له و لع باط علی عفله ترك لبود له به (۷) 


** | ترجمه ]اصول کافی: از امام جعفر صادق عليه ار لام نقل شده است که خداوند بلند مرتبه مؤمن را به هر دردی گرفتار می 
کند و به هر مركن می میراند اما دیو آن هاش نمی کنده مگر ه اینکه ابلیس بر هال و فرزند و خاندان و هر چیز ایوب مسلط 


شد. اما خردش مسلط نشد و خردش برایش باقی ماند تا خداوند را بدان یگانه داند -. اصول الکافی ۲: ۲۵۶ -. 
* | تر جمه | 


«4» 


الْمَقِيه قال الصَادق عليه السلام: اذا أتى اد کم أله ليذ كر الله فان مَنْ 1 یذ کر الله عْد الجتاع فَكانّ (۳) مه ول كانَ شوک 
شَبِطانٍ و يعرف ذلك نا و بُغْضسًا(۴). 


**| ترجمه |الفقيه: امام صادق عليه الس لام فرمودند: چون بر خاندان خود داخل شديد. نام خدا را بر زبان جارى کنید» كه هر 
كه نام خدا نبرد» هنگام جماع از او فرزندی متولد شود كه در شركك پیرو شيطان باشد و اين امر با مهر و دشمنى ما قابل فهم 
است - . الفقيه : ۲۵۶. -. 


و مه قال بو جغفر عليه السلام: إِذَا انکشف أحد کم لول أؤ لیر ذلک فلیقل بشم الله فان السِطانَ يَعْض بَصَرَهُ عَنْهُ عى يفرع 
(۵). 
**[ترجمه ]الفقیه: امام جعفر صادق عليه ال لام فرمود: چون یکی از شما برای شاشیدن يا جز آن آماده شود بايد بسم الله 
بگوید که شیطان دیده از او بر هم نهد تا فارغ شود - . الفقیه ۱: ۱۸ -. 


* | تر جمه | 
»1« 


و مه باششناده عَنْ عَلِىٌ بن اش باط عن الرّض | عليه السلام قال: قال لی إذا حرجت من مَنرلک فی س غر او حض ر فقل بشم الله 
كات اله أو كلك على اللو كا شَاء 


ص: ۲۰۱ 


.١ -١‏ علل الشرائع: ۳۶ و ج :١‏ ۷۱( ط قم). 
۲- ؟. أصول الكافى ۲: ۲۵۶ فيه: ليوحد الله به. 
۳- ”. فى المصدر: و كان. 

۴- ۴ الفقيه ۳ ۲۵۶( ط آخوندی). 


۵- ۵. الفقیه ۱: ۱۸ فيه: بسم اه و بالله. 


57 ال 
[ترجمه ]الفقیه على بن اسباط می گوید: امام رضا عليه ال لام به من فرمودند چون در سفر با حضر از خانه بيرون روى 
بگو: بسم الله آمنت باه تو کلت على الله ما شاء الله لاء حول و لا قوه الا بالله العلى العظیم» که چون شیاطین با او برخورد 


کنند. فرشته ها به چهره آن ها بکوبند و بگویند: جه کاری به او دارید با اينکه خدا را نام برده و به او گرویده و بر خدا توکل 


كرده و گفته ماقام الا o‏ الا باللهت الفقه ۲ ۷ و ۱۷۸ 
#* | ترجمه ] 
ید له عليه السلام: إل عَلَى وه کل جشر د َیطاناًقاذاائَهیت له قل بشم 


»¥« 
الکافی؛ پا شاوه عَنْ حفص بن الاسم قال قال و 


له برحل عنک (۳ 
[ ترجمه ]الکافی امام جعفر صادق عليه الث لام فرمودند: بر سر هر کنگره و بر سر هر پل شیطانی است چون بدان رسیدی 


بگو: «بسم الله» تا از تو کناره كيرد - . الفقیه ۴: ۲۶۴ - 


* | تر جمه | 
«f>»‏ 
هب بِإِسْمَادِهِ عَنْ أبى بَِديرٍ حَنْ أبى عید الله عليه السلام قال: إِنّ الرَجُلَ إِذَا أتَى الْمرأة(۴) و جلس مجلسه عض ره الشَّيِطانٌ 
َم اذل الشَِّطانٌ و کرة كان الْعمل منهما جمیعاً وَ النْطْقَهُ َاححِدَةٌ قلت 


ان مو را شم الله تى السَّيِطانٌ له و ان فعل و لَْ به 
بای سى ء یعرف دا معلت فاك قال بحا و بُْضنا(ه 
[ ترجمه التهذ بب امام جعفر صادق عليه ال لام فرمودند: چون مرد ميان دو پای زن نشیند ا گر نام خدا برد شیطان از او دور 
شود و اگر بکند و نام خدا نبرد شیطان با او دخول کند و کار از هر دو باشد و نطفه از یکی (راوی گوید) گفتم قربانت شوم 


به جه چیزی اين بچه شناخته می شود؟ فرمود: به مهر ما خاندان و به دشمنی با ما - . تهذیب الاحکام ۷: ۴۰۷ - 


#* | تر جمه | 


«ff» 


و من اناده عَنْ أبى حمر قال قال عَلِيّ بْنُ الح ين عليه السلام: با تما إنَّ الصَلَاءَ إذَا آقیمث جاء الشَِّطانٌ إِلَى قرين الْإِمَام 
قول لد کر رَه فان قال نَع دعب و ان قال لا ركب علی كتِفيِهِ فکان إِمَامَ الْمَْم حَنَّى بص رفوا ال فلت جع فداکک لیس 
یرون ان قال بلی لیس عیث تَذْهَبٌ يا تمالی الما هو لجهرب بشم الله الرَحْمنٍ الرّحِيم (2). 


ص: ۳۰۲ 


.١ -١‏ لم يرد فى المصدر قوله: العلی العظیم. 

۲- ۲. الفقيه ۲: ۱۷۷ و ۱۷۸( ط آخوندی). 

۳- ۳. فروع الکافی ۴: ۲۸۷ رواه عن على بن إبراهيم عن آبیه عن ابن أبى عمير عن قاسم الصیرفی عن حفص بن القاسم و رواه 
الصدوق فى من لا بحضره الفقیه عن جعفر بن القاسم و البرقی فى المحاسن: ۳۷۳ عن آبیه عن ابن آبی عمیر. 

۴-۴. فى المصدر: إذا دنا من المرآه. 

۵- ۵. تهذیب الأحكام ۷ ۴۰۷( ط الآخوندى) الحدیث طویل رواه عن آحمد بن محمد بن عیسی عن على بن الحکم عن مثنی 
بن الولید الحناط عن ابى بصير و رواه الکلینی و الصدوق آیضا فى الکافی و الفقیه. 


۶- ۶. تهذیب الأحكام ۲: ۲۹۰ رواه عن أحمد بن محمد عن ابن أبى نجران عن صباح الحذاء عن رجل عن ابى حمره. 


** |[ تر جمه |التهذيب: ابو حمزه نقل می کند كه: امام سجاد عليه السلام به من فرمودند: اى ثمالى جون نماز بريا شود شيطان نزد 
همدوش امام آيد و به او كويد: ياد خدا كرده؟ اكر كويد آرىء برود واكر گوید. نه» بر دو شآن هاش سوار شود و تا يايان 
نماز امام مردم گردد می گوید: گفتم: قربانت مگر نيست كه قرآن را می خوانند؟ گفت: جراء ای ثمالى چنان نيست كه 


فهمیدی, مقصود از ذكر خدا بلندخواندن بسم الله الرحمن الرحیم است -. تهذيب الاحکام ۲: ۲۹۰ -. 
**| تر جمه | 

بیان 

قرين الامام الملک الذی بحفظ عمله أو الشیطان الذی و کل به. 

##[تر جمه آهمدوش امام فرشته ای است که کردارش را نویسد يا شیطانی که بر او گماشته است. 

**| تر جمه | 


*»۲۵« 


لماوع أبى ید الله عليه السلام قَالَ: إِذَا کت الطعاء م فل بشم له فى وَل و فى آخره فان لد ٍذا سی فى 
طَعَامِهِ قل أن با کل لَمْ با کل مَعه مه الشّمطانٌ (۱) 

و ادا سَمّی بعد ما با کل و أكلّ السیطانْ مته تیا ما کات کل (۲) 

| ترجمه ]المحاسن: امام جعفر صادق عليه الس لام فرمودند: چون غذا خوری در آغاز و در پایان آن بگو بسم الله چون اگر 


انسان پیش از غذا خوردن بسم الله بگوید. شیطان در غذا خوردن با او شريكك نشود. و اگر يس از غذا بسم الله بگوید هر جه 
شطان خورده الا آورد حي المخاشه ۶ ۴۳۲ تس 


* | تر جمه | 


«¥$» 


3 


و مه باشرتاده عَنْ مُحمّد بن مَرْوَانَ عَنْ بی وي الو عله السلام ال إا وضع نالعا قلْ بشم الله قطان ول 


لأَصْحَابهِ اخرْجوا فیس نا عَشَا و لا بيت و إن هُوَ یی 2 بی قَالَ لِأصححايه تالا او کم ها عََاء و مبیتآ(۳) 


| ترجمه |المحاسن: امام جعفر صادق عليه ال لام فرموده اند كه: چون نهار و شام كة كشيده شوت کو بسم الله كه شیطان به 
1 بارانش گوبد بیرون رربت اینجا شام است نه خوابگاه» و اگر بسم اله فراموش شوده گوید بیایید که اینجا شام و خوابگاه 
دار الا + ۳۲۲ 


| ترجمه | 
366 


و قال عليه السلام فی حبر آخر: إِذَا توضا أ کم و لم یسم کان للشیطان فى وضوئه شرك و إِنْ أكل أؤ شرب أو لبس (۴) 


**#[ترجمه ]المحاسن: در خبر دیگری از امام جعفر صادق عليه السلام نقل شده است كه فرمودند: جون يكى از شما بى بسم 
الله وضوء بگیرد» شیطان شریک وضویش شود و شايسته است که آدمی به هنكام خوردن و نوشیدن و پوشیدن اسم خداوند 
را بر زبان جاری کد و اگر چنین نکند شیطان شریک او شود -. المحاسن : ۴۳۲ و ۴۳۳ -. 


] ترجمه‎ | > 
«YA» 


الفقیه: فى وَصَارًا ال صلى الله عليه و آله لِعَلِىٌ يَا عَلِيٌ الوم علی أَرْبَعدِ نوم لاه علی أقفیتهم و نوم المُوْمِبِينَ علی أَيْمَانِهِمْ و 
وم الكفار و لفق عَلى يَسَارِهِمْ و نوم الشياطين علی وُجوهِهِمْ (۶) 


ص: ۳۰۳ 


۱-۱. زاد فى المصدر: و إذا لم يسم اكل معه الشیطان. 

کت المحاسو :۴۳۳۲۰ وواه عن ابى الوب المدائتی عن مید بن آبی غمیر عن سين ابن سار عن وجل عن أبن عبد الله عليه 
السلام. 

۳-۳ المحاسن: ۲ رواه عن ابن فضال عن ابی جميله عن محمد بن مروان و رواه أيضا عن محفد بن سنان عن العلاء بن 
فضيل عن أبى عبد الله عليه السلام و رواه أيضا عن محمّد بن سنان عن حماد بن عثمان عن ربعى بن عبد الله عن الفضيل عن 
أبى عبد الله عليه السلام مثله و زاد فيه: فقال: إذا توضاً. الى آخر الحديث الآتى. 

۴ ۴. فى المصدر: او ليس و كل شىء صنعه ينبغى. 

۵- ۵. المحاسن: ۴۳۲ و ۴۳۳. 


۶-۶ الفقیه ۴: ۲۶۴. 


شياطين بر رويشان - . الفقيه ۴ : ۲۶۴ -. 


| ترجمه | 
۰۳۹ 


E‏ قال رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله: دوا الله مِنَ الشَِّطَانٍ اجيم إن من ود با قاذ له و 
تقو دوش اف و ات و میاه أ ۳۹ ون ترا ھی اما رهم له فى لوم ین : فا أغل ابیت فاا با ركول اللّه و 
یت یشک بغذ ما عرقامعلگم ين له و مرکم قل یراد یا و یراع قل با شود الو عا تاه 
ال هی ما حون به عند الْعَضَب فی اسان الى يَْمِلُونهُ عَلَى علاکه فى دینه و داه وق يَنْفُحُونَ فى عير حال الْعَضَب با 


هکون به به ال دوق امد ما E‏ 


و هو ما ینفخون بان يُوهِمُوا آن دا من هَرذه الم فاضل عَلتَنَا أو عذل لتا أهل البَئِتِ و ما تفثاته فانه يُرى أحدكم أن شینا بَعْدَ 
القوآن آشفی له مِنْ ذکرنا أهل ابیت و من الصّلاه علینا(۳) 


**[ترجمه ]تفسیر الامام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: از شیطان به خدا يناه ېریده هر که به خدا يناه پبرد خداوند 
از باه ده ال وسوس ها فرك هاو دیدن های هان د دا يناف يرنه ايا فى اتد اند هاعم هیده وسوس اش ان 
از دشمنی ما اهل بيت در دل شما اندازد گفتند يا رسول الله يس از اينكه مقام و منزلت شما را دانستيم چگونه دشمن شما 


باشيم؟ فرمود: به دشمنى با دوستان ما و دوستى با دشمنان ما. 


گفتند: يا رسول الله فوت هايش جه اند؟ فرمود: باد خشم است كه در آدمى دمد و آن را به نابودى دين و دنيا كشدء و بسا در 
جيزى غير از خشم شما هم فوت کندء كه بدان هلاک شويد. می دانيد سخت ترين فوتش جيست؟ آن است که در دل کسی 
اندازد یکی از اين امت بر ما اهل بيت برترى دارد يا اينكه از ما روى گردان شود اما دميدنش اين است كه یکی از شماها 


بس از قرآن جيزى را از ذكر ما و صلوات بر ما شفابخش تر داند. -. تفسير منسوب به امام حسن عسكرى عليه السلام ۲۴۴ - 
| ترجمه ] 
كرف 


2 


الل پاشناده عَنْ جابر الْأَنْصَارِىٌ قَالَ قَالَ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله:أعو 


إن الَا ًا کیت عِطَاءوَلَا بعل وره 


+2 |ترتجمه العلا + ومول كنذا صلی الله علیه و آله فر مودند: دز حانه هاتان وا ببندیده سر غرف هاعاة را پپوشانیده و بند مشکک 


هايتان را خوب ببنديد كه شيطان نه يرده بر دارد نه بند مشک باز كند - -علل الشرائع : ۲۱۹۴ :۲۶۹ -. 
| ترجمه ] 


«¥1» 


ال قال تشول اللية دا ركت الل الات نھ کی زوه 


۵ کال ها اس قال له تن 


الكافى» با شاه عن زيم بن عبد امین آبی عه 
ملک بَحَفَظَهُ عى یرل لا رکب و لَم 4 بس رَدِقَهُ مَطانْ ول له تن 


3 
0 


ص: ۲۰۴ 


۱-۱. فى المصدر: بأن تبغضوا. 

۲- ۲. فى المصدر:[ هو ما ينفخون] بلا عاطف. 

۳- ۳. التفسیر المنسوب الى الامام العسكرىٌ عليه السلام: ۲۴۴ اختصره المصنْف. 

۴- ۴. فى المصدر.[ اجیفوا آبوابکم] آقول: اجاف الباب: رده» و خمروا آنیتکم ای غطوها. و الوکاء: ما يشد به. 

۵-۵. علل الشرائع: ۱۹۴ و ۲: ۲۶۹( ط قم) رواه عن أبيه عن محترد بن بحیی العطار عن محفرد بن أحمد عن محترد بن عبد 
الحمید عن يونس بن يعقوب عمن ذکره عن أبى عبد الله عليه الترلام عن أبيه عن جابر بن عبد الله الأنصارئ. و للحدیث ذیل 
لم يذكره المصّف هنا. 


لا بل یم بتَمَنّى حَتَّى یرل (1). 


(ترجمه ]الكافى: رسول خدا صِلَى الله عليه و آله فرمودند: چنانچه کسی به هنكام سوار شدن بر جهاريا بسم الله بگونده 
فرشته ای پشت پشت او نفیند و نا فرود آمد اژ او مواظبت کنده و كر بی بسم ال سوار شود شیطان بر پشت او نفیند و به او کر د 


آواز بخوان و اگر كويد ندانم بگوید: زمزمه كنء از اين رو تا زمان فرود آمدن زمزمه کند - - فروع الکافی ۶ : ۰ -. 
| تر جمه | 
«Y>»‏ 


اون بإِسمَادِهِ تن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ قَالَ رَسُولٌ له صلى الله عليه و آله: فى 
الشياطين (5). 


و مه سوق رشول خدا على الله عليه و الى فانک در روز تخت ماه ونان خباطين در ند فود دعو الخبار 
الرضا : ۲۳۲۸ -. 


#* | ترجمه | 


«ff» 


ال عن أبيه عن محمّد : بن بخیی عَنْ مدب خد بن خی عن امن بن علی بن اباط( عَنْ آبی عبد الحم قا قال: 


قت لِأبِى عبد الله عليه السلام رب 9 


نت فلا آغرف فی أهل و لا مال و لا ولد و رب فرخت فا آغرف فى أهل و لا مال و لا ولد فال إن یس من اعد إا ا 


۳ ۳ 
و 3 ۳ 


مک و شَيِطَانٌ فَإِذًا کان فَرَحَهُ کان دنو الملک مه و ذا کان رنه کان دنر السَّمِطانٍ مله و لک قول الله تبازک و تا 
الشّعِطانٌ یذ کم الْمَفْرَ و یأر کم بالفخشاء و الله یذ کم مَغْفِرَةَ مله و فضلا و اللهُ واس عَلِيمٌ (۶). 


مت 
2 سس 
1 


#[ ت رجمه ]العلل: ابو عبد الرحمن می گوید: به امام جعفر صادق عليه ال لام گفتم: جه بسا غمگین شوم حال آن که در 
خاندان و مال و فرزندنم آسیبی نبینم و بسا شاد شوم هیچ علت و سببی برای آن نيابم. فرمود: هیچ کسی نیست جز با او فرشته 
يا شیطانی است. و شادیش به سبب نزدیکی فرشته به اوست و غمش به سبب نزدیکی شیطان است. و اين است سخن خداوند 
تبارک و تعالی که می فرماید: - - البقره 788 -« شیطان شما را از تهیدستی بیم می دهد و شما را به زشتی وامی دارد و 


[لی ] خداوند از جانب خود به شما وعده آمرزش و بخشش می دهد و خداوند گشایشگر داناست» - -علل الشرائع : ۲ -. 
# تر جمه | 


بيان 


كأن المراد أن هذا الهم لأجل وساوس الشيطان لكنه لا يتفطن به الإنسان فيظن أنه بلا سبب. 


أو المراد أنه لما كان شأن الشيطان ذلكك يصير محض دنوه سببا للهم أو أراد السائل عدم كونه لفوت تلكك الأمور فى الماضى و 


يجرى جميع الأمور فى الملكك أيضا. 


| ترجمه ]بسا مقصود اين ست كه اين غم به سبب وسوسه شيطان است كه آدمی بدان توجه ندارد و می پندارد كه سببى 


ندارد. 


يا مقصود اين است: كه چون كار شيطان اين است» صرف نزديكى اش مايه اندوه است. يا مقصود سوال کننده اين است که 


اين امور در گذشته از دست نرفته اند. و همه اين ها درباره فرشته هم رواست. 
** | ترجمه | 


«f» 


2 


الكافى عَنْ یبن ٳټراهيم عَنْ ييه نان ن أبى ععیر عَنْ حاو عَنْ آبی عبد اللِّ عليه السلام قَالَ: ما من لب إل و له أَذْنَانِ عَلَى 
ادها ملک موش و علی ال ری 


ص: ۳۰۵ 


۱- ۱. فروع الکافی ۶: ۵۴۰ رواه عن على بن إبراهيم عن محمد بن عیسی عن الدهقان عن درست عن إبراهيم. و للحدیث ذیل 
لم يذكره المصنّف هاهنا. 

۲- ۲. عیون آخبار الرضا: ۲۲۸ و فيه:[ المرده من الشیاطین ] و الحدیث باسناده و تمامه يأتى فى باب فضل شهر رجب. 

۳-۳ فى نسخه:[ عن اسباط ] و فى المصدر: عن عباس عن اسباط و فى نسخه منه: الحسن بن علي بن عتاس. 

۴- ۴. فى المصدر: انى ربما. 

۵- ۵. البقره: ۲۶۸. 

۶-۶ علل الشرائع: ۴۲. 


شيط ان مُفْتِن هذا یامه وَ هذا یرجه الشنبط ان یره بالمعاميدى و العلک یرجه نها و هو قؤل الله عز و جل عَنٍ امین ون 


|[ ترجمه |]الکافی: امام جعفر صادق عليه الالام می فرمايد كه: هر دلى دو كوش دارد كه بر یکی فرشته ای هدايت گر 
گماشته شده است و بر ديكرى شيطانى فتنه گر اين واداردش و آن بازداردش» شيطان او را به كناهان وادار كند و فرشته او را 
ا ها باق دار و این اس من سكن دونك عا وشت .ق 187 -« از راست و از چپ» مراقب نشسته اند. [آدمى] هیچ 
سخنى را به لفظ درنمى آورد مگر اينكه مراقبى آماده نزد او [آن را ضبط می كند] - . اصول كافى ۲: ۲۶۶ آيه در سوره ق : 


۷ و ۱۸ -) 
| تر جمه | 


«A» 


له بإسنَادِهِ عَنْ أبى بصیر عَنْ أبى عبد له عليه السلام قَالَ: إن لب دن دا َم عبد دب ل لیا یمان لا تَفْعَل و 


9 


7 السَّتِطَانٌ افعل و إِذَا كاد علی بَطيهَا ترع مه روخ یمان (5). 


2 


##[ترجمه ]الکافی: امام جعفر صادق عليه ال لام فى فرماید: ذل دو كوش دارد و چون بنده آهنگ گناه کند روح ایمانش 
گوید: مکن و شیطان گوید: بکن» و چون بر شکم او باشد (یعنی مشغول زنا باشد) روح ایمانش بر كنده شود - . اصول کافی 
۲ ۷ -. 


* | تر جمه | 


31 


مر اا ا ام 


ااا قن أ طالب عَنْ أنّس عَنْ عياض ای (۳) عَنْ أبى عبد الله عن أبيه عليه السلام ال ال ر قر الدع الو 
ال 


as o 


* | تر جمه | 


«V>» 


2 
© روم 5 


عن یمن بختی كن جلو العم عن بعقوب إن تر ذا قال شم أبا لسن عليه السلام ‏ بقل الیل علی کل خر 
ِنْهَا سَيطَانُ فا أرَادَ دك أَنْ بلْجمَها سم الله (ه. 


چون کسی از شما خواهد دهنه بر آن ونه با نام دا این کار را انجام دهد -. المحاسن : ۶۳۴ -. 


] ترجمه‎ | > 
«FA» 


طب انمه پاشتاوه قَالَ قَالَ رَسولٌ الله صلى الله عليه و آله: روا من الدّوَاجن فى بوتكم تاغل بها اسان عَنْ صبیانکم 
(ع). 


| ترجمه اطب الائمه: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: در خانه هايتان حيوانات اهلى بسيار نگهداری كنيد كه 


دیوها از بچه هایتان بدان ها مشغول شوند -. طب الائمه ؛ ۱۷۷ -. 
#(ت جمه | 

كرف 

الکافی» با شناد عَنْ شیم بن قيس عَنْ أمير الْمؤْمنِينَ عليه السلام قال ال 
ص: ۲۰۶ 


.۱۸ أصول الكافى ۲: ۲۶۶ و الآيه فى سوره ق:‎ .١ -١ 

۲- ۲. أصول الكافى ۲: ۲۶۷ رواه عن الحسين بن محمد عن أحمد بن إسحاق عن سعدان عن ابى بصير. قوله: و إذا كان على 
بطنهاء فسره فى هامش البحار بقوله: يعنى ان المرء إذا كان مشغولا بالزنا نزع روح الايمان كما هو أحد الوجوه فى قوله: لا يزنى 
الزانى و هو مؤمن. 

۳- ۳. الصحيح كما فى المصدر: انس بن عياض الليثى. 

۴-۴. الات ۳۶ 

۵- ۵. المحاسن: ۶۳۴. 


۶-۶ طت الاْئْمه: ۱۱۷. 


رشول الله صلی الله عليه و آله ان لله رم له علی كل فاش بَذِى قلیل الا ا يَُالِى ما قَالَ و ا ما قیل له فانک ان فش 


لت جذ إلا له أو د شوك شَمِطَانٍ قیل یا رَسُولَ له و فی الاس وک شَیطان قَقَالَ صلی الله لله عليه و آله 
و DNA‏ الخر(۱). 
دشنام گوی بد دهن و کم شرم که باک ندارد بدان جه كويد و آنچه درباره او گویند حرام کرده است. که اگردرباره او 


0 تحقيؤ كنيد او را جز زنا زاده یا شرکک شيطان نيابيد. سيسر فرمود: نشنيدى سخ عداوقد عر وجل وا که می فرماید: وو یا آنان 
در اموال و اولاد شرکت کن؛ -. اصول کافی ۲: ۳۲۳ و ۳۲۴ - 


* | تر جمه | 

بیان 

فى القاموس ولد غیه و یکسر زنیه. 

**| ترجمه إفى القاموس ولد غيه و یکر 5 
* | ترجمه | 

»۴۰« 


۳ 


الکافی, پاش اده عَنْ أبى بص یر عن أبى عدد الّه عليه السلام: عت عَلَمَهُ اللْعاء اذا 5حلث علیه ار و2 
شِوكاً لسیطان قال قُلْتٌ و بأی شي ع م رف ذلك قَالَ ا ما تفر کتاب الله رو جل و شا ركهم فى انوا 
السَِّطَانَ یجی 2 ع عن ود را کا وغل او يفيك کم بخویث و یتکع اغ ت TT‏ 
دک قال بِحبنًا و بُعْضًا من آعینا كان نُطِفَهَ اَعَد و مَنْ نصا كان تُطَفَهَ لطن (۲), 


*: | ترجمه ]الکافی: ابو بصير می كويد چون امام جعفرصادق عليه السلام به او دعائى آموخت که چون زنش (به منظور جماع) 
نزد او آيد آن را بخواند» در آن گفت: «شيطان را در آن(جماع) شریک نكن» می كويد: گفتم: از كجا اين دانسته شود؟ 
فرمود: قرآن نخواندی؟ «و با آنان در اموال و اولاد شركت کن» سپس فرمود: شیطان آید و بر زن نشیند چنانچه مرد نشیند و 
يديد آرد آنچه مرد يديد آرد و بگاید چنانچه مرد بگاید. گفتم: از کجا اين فهميده شود؟ فرمود: به دوستی و دشمنی ما هر 


که ما را دوست دارد نطفه بنده خداست. و هر که دشمن دارد نطفه شیطان است - . فروع الکافی ۵: ۵۰۲ - . 
* | تر جمه | 


«f1» 


و ال فى حدیث آخر: و ان السَّتِطانَ جى 2 فَيَقَعُدُ كما يعد الرّجُل و یرل كما بزل الوّجل (۳). 
**| ت رجمه آفروع الکافی: امام جفعر صادق عليه السلام در حديث دیگر می فرماید: شبطان همانند مرد بر زن نشیند و همانند 


مرد بر او نطفه ريزد - . فروع الکافی ۵: ۵۰۳ -. 


] ترجمه‎ | > 
«FY» 


و فی رِوَايَه آخزی عَنْ هشام عَنْهُ عليه السلام: فى الطفتین لین للدَمی و الیطان إذا اشْترَكا فقال أبُو عبد الله عليه السلام ریما 
خُلِقَ من آعدهعا و ریما خلق مِنْهُمَا جمیعا(۴). 


ص: ۳۷ 


۱- ۱. آصول الکافی ۲: ۳۲۳ و ۳۲۴. رواه عن عده من صحابنا عن امد بق محمد ابن خالد عن عثمان بن عیسی عن عفر بن 
آذینه عن آبان بن آبی عیاش عن سلیم. 

۲- ۲. فروع الکافی ۵: ۵۰۲ رواه الکلینی عن الحسین بن محتد عن معلی بن محفرد و عده من آصحابنا عن أحمد بن محمّد 
جمیعا عن الوشاء عن موسی بن بكر عن ابی بصیر» الحدیث طویل آورده فى کتاب النکاح. 

۳-۳ فروع الکافی ۵: ۵۰۳ رواه الکلینی عن عده من أصحابنا عن أحمد بن محمّد بن خالد عن أبيه عن حمزه بن عبد الله عن 
جميل بن دراج عن ابی الوليد عن ابى بصیر» اورد تمام الحديث فى كتاب النكاح. 

۴-۴. فروع الكافى ۵: ۵۰۳ رواه الكلينى عن محترد بن يحيى عن أحمد بن محمّرد عن على بن الحكم عن هشام بن سالم عن 
أبى عبد الله عليه اللام. 


**| ت رجمه آفروع الکافی: هشام در باره دو نطفه آدمی و شیطان که مشركك شوند از امام جعفر صادق عليه السلام نقل مى كند 


که فرمود: بسا كودكك از یکی از آن ها آفریده شود و بسا از هر دوی آن ها با هم - . فروع الکافی ۵: ۵۰۳ -. 
* | تر جمه | 


«ff» 


۶و 


يدير لاه با شناده َنْ أبى جَغفَرٍ عليه السلام ال 5 آمیز الْمؤْمِنِينَ عليه السلام عَلَى بابه يخا عرق أنه اسان فاه 
0 ك فقّام عَنْهُ ال بم یی یا مَلعُونٌ ال | إذا كان ؤم القياه صَارَالْحَسَنُ عَنْ یمین 
لش و لحم تعن يعار المت خيلوان يتما اور من الا ال امه ال آضارخک قال نز آخری (0 ال تم 
ص رَعَهُ آمیز الْمؤْمِنِينَ قال فم عَنّى حى بر ک فام له ال ما حل له آم رج ره من ظهرو مثل الذَّرٌ فاد میاقهم 
َال | لس بریکم قالوا بلی كال دی علی آنیدهع فاد ای اعد نک قوق وجهک الوجوه و زوعک ال زَا 


مر مر هو 


فلا ول ک أححدٌ اجک إِلَا عرفتة وا يَقُولُ تک اعد آفضک إلا عرفته قال قُمْ ضارغنی قَالَ تََاَه0؟) 


2 


تاغل لا تبخضیی و فو على على آبشرک فال بلى و اوا م ملک و ال نک قال و الله يا ابْنَ آبی طالب ما حذ بخ یفک إلا مرک 
فى رحم أمّه وَ فى وله فَقَالَ لَه أ ما قرأت کتاب الله و شا ركهم فى الوا و ال لاد لََبَ(۵ 


**[ترجمه ]تفسیر الفرات: امام محمد باقر عليه السلام مى فرمايدء امير المؤمنين على عليه السلام بر در خآن هاش پیری دید 
دانست شیطان است با او کشتی كرفت و او را بر زمین زد. گفت: ای على از رویم بلند شو تا مده ات دهم از روی او بلند شد 
و فرمود: ای ملعون به جه چیزی مژده ام دهى» گفت: در روز قيامت حسن در سمت راست عرش است و حسین در سمت چپ 
عرش و به شیعیان خود گذرنامه از دوزخ دهند» و برخاست و به آن حضرت كفت می توانم بار دیگر با تو کشتی گیرم؟ 
فرمود: آری و امير المؤمنين او را به خاک افکند. گفت: از رویم برخیز تا به تو مژده دهم» برخاست و او گفت: چون خدا آدم 
را آفرید نژادش را از پشتش بمانند ذرٌ بر آورد و از آن ها پیمان گرفت» فرمود: من پرورد كار شما نیستم؟ گفتند چرا و آن ها 
را گواه خودشان ساخت و پیمان كرفت برای محفرد و پیمان ولایت تو را هم گرفت. از اين رو چهره تو و روح تو بين همگان 
شناخته شده است» کسی نگوید: تو را دوست دارم جز من او بشناسم. و کسی نگوید تو را دشمنم جز اينكه من او را بشناسم. 
گفت: برخیز بار سوم با من کشتی بگیر و با او کشتی كرفت و او را به خاک افکند. كفت ای على مرا دشمن مدار و از رویم 
برخیز تا به تو مژده ای دهم فرمود: آری» ولی از تو بیزارم و تو را لعن کنم» كفت به خدا ای پسر ابو طالب هیچ كس دشمن 
تو نباشد جز اينكه در رحم مادرش و در فرزندش شریک باشم» سپس به او گفت: مگر قرآن نخوانده ای در کتاب خداوند: «و 
با آنان در اموال و اولاد شر کت كن -. الاسراء / 4-۱۶ 


* | تر جمه | 


«Ff» 


تَفسِيرٌ علی بن إِبْرَاهِيم باشناده عَنْ آبی بصیر عَنْ أبى جَغفر(2): فى قِصَّهِ طویله فى 


ص: ۳۰۸ 


۱-۱. فى المصد را[ حدّثنى إسماعيل بن إبراهيم الفارسی معنعنا عن ابی جعفر محمد بن على عليه ار لام قال: قال رسول الله 
صلی الله عليه و آله: يا على قال: لبسک. قال له: اتی الشيطان الوادى فدار فيه؛ فلم ير أحدا حتّى إذا صار على بابه لقى شيخا 
فقال: ما تصنع هنا؟ قال: ارسلنى رسول الله صلی الله عليه و آله قال: تعرفنى؟ قال: ينبغى أن تكون انت يا ملعون فما بد أن 
اصارعكك قال: لا بذ منه» فصارعه] أقول: الظاهر ان صدر الحديث سقط عنه شى ء. 

۲- ۲. فى المصدر: فقال: اصارعكك مره اخرى. 

ره الد اه 

۴- ۴. فى المصدر: فصارعه فاعرقه ثم صرعه أمير المؤمنين عليه السّلام قال. 

ه- ۵. تفسير فرات: ۴۰ و الآيه فى الاسراء: ۶۴. 

۶-۶ فيه وهم و الموجود فى المصدر: حدّثنى ابى عن فضاله بن أیوب عن معاويه بن عمار عن أبى عبد اللّه عليه الد لام» و 
ذكره المصّف صحيحا فى كتاب النبوه. 


ع و ام و 9۶ و مس ام 


چ هي و یه ابه إلى أن ال و تیال الله و لیخ فقال با راهيم ما تریذ من هذا اعام ال رید أذ ْ أَذْبَحَهَ فقال 
یا الله یمام غص الله عر و جل طرفهعین ال رام إن الله آمزنی یک تال بك یناک ۶ عَنْ دک و ما 
آترک بق لین َال له یم ای بیقر للع هو ی آعرنیبه الک اذى کے فى اہی (1) ال وال 
ما رک بیدا السا یمان ال تراهم لاو ال کمک نع عَم میم ی ایح ال یا رای نک ام دی بک و 
تک ذ ذبشته دب الاس ومع تلم یکلم و بل عَلَى الام و اسار فى الذّبْح و ساق یت فى افتاء إلى وله و لح 
یب وس وس ری وی و و ود وب 

معة قالث ذلك ايى ال انى َيه و قذ أضجعة و أَحَذٌ المذیه له 4 فَقَاك کیت تا اجيم عم الاس كيف یی 
ا ات ارك اك 


18 3 ی ا‎ E 


قال و ۳ أن ره 


**| ترجمه |تفسير قمى: امام محمد باقر عليه الشلام در داستانى طولانى درباره حج ابراهيم و سر بريدن فرزندش می فرمايد: هر 
دو اساي ارما جدود قلكده سوس وري جلو تارکفت یآ رامع هورق ابن مر يدها میحر هو 
سرش را ببرّم گفت: انا زیر فى گناهی را سر می بری» فرمود : خدايم بدان فرمان داده» كفت پرورد گارت از آن باز 
داشته و اين شيطان كه بدانت فرمان داده است. ابراهيم فرمود: آنكه مرا تا اینجا رسانده مرا بدان فرمان داده و سخن در گوشم 
افكنده است. گفت: نه به خدا جز شيطان بدان فرمانت نداده است. در پاسخ فرمود: به خدا ديكر با تو سخن نگویم. 


سپس ابراهيم آهنگ سر بريدن کرد» شيطان به او گفت: ای ابراهيم تو بيشوائى و مردم از تو بيروى كنند و چون سر پسرت را 
ببری مردم سر فرزندان خود را ببرند» سخنى با او نگفت و رو به پسرش كرد و درباره بريدن سرش با او مشورت کرد و حدیث 
فداء را ادامه داده تا گفته- ابليس خود را به مادر پسر بجه رساند كه در ميان دره ايستاده و به خانه كعبه نگاه مى کرد به او 
گفت: پیری را ديدم او كه بود؟ كفت او شوهر من است كفت بچه پسر زیبائی به همراه او ديدم؟ گفت او پسر من است؛ 
گفت: من ديدم كه او را خوابانده و كارد كشيده تا سرش را ببژد. 


گفت: دروغ می گویی» ابراهيم مهربان تر از همه مردم است چگونه سر پسرش را می برد؟ كفت سوگند به پرورد گار آسمان 
و زمين و به پرورد كاراب بن خانه كه ديدم او را خوابانده و كارد کشیده ۵ گفت: جرا؟ گفت: پندارد كه پرورد گارش به اين كار 
فرمانش داده است. گفت: به حقيقت كه او بايد پیرو پرورد كارش باشد» و در دلش افتاد كه درباره پسرش به او فرمانى رسيده 


است. 


و چون مناسكك خود را به يايان رساند» شتابان از دره مكه به منى بر گشت و دست بر سر نهاده و می كفت: پرورد كارا مرا 


مواخذه مکن بدان جه با مادر اسماعیل کردی -. تفسیر قمی : ۵۵۷- ۰۵۵٩‏ -. 
* | تر جمه | 


<؟» 


العاملء عَنْ أبيه عَنْ مد بن بَحْيَى العطار عَنْ سل بن زیراد عن الحسن بن مخبوب عَنْ حال بن جریر عَنْ أبى الرّبيع الشامی 
عَنْ أبى عَنِدٍ الله عليه السلام قال: إِنَّ آدَمَ 


ص: ۳۰۹ 


.١ -١‏ لعله معطوف على الموصول المتقدم ای الکلام الذی وقع فى اذنی امرنی بهذا فیکون کالتفسیر لقوله: الذی بلغنی هذا 
المبلغ» او المراد الأول الرب تعالی و بالثانی وحیه و بحتمل أن یکون خبرا لمبتد! محذوف ای و هو الکلام الذی وقع فى اذنی؛ 
و فى الکافی: ويلك الکلام الذی سمعت هو الذی بلغ بى ما تری. قاله المصنف. 

۲ ۲. تفسیر القی: ۵۵۷- ۵۵٩‏ آورده المصتّف بتمامه فى کتاب النبوه راجع ج ۱۲. ۱۲۷. 


عليه السلام لما قبط من اه اشتهی من مارا نر الله تبازک و تعالی علیه قضدیتین من عب فعَرَم هما فا أ واي الود 
ت a O O O‏ 


أل يق ينها شن 0 توق و لیس بلق یک دعت اقا عیث دنك و قد دعب تما تاهما وق م ات 


ال الوح اما ادعب مهما فعظ لیس له اله و ما بى س وک تا ۲ دم (۱) 
الکافی؛ عن على بن إبراهيم عن أبيه و عده من أصحابه عن آحمد بن محمد و سهل بن زياد جمیعا عن ابن محبوب: مثله (۲). 


*؛*| ترجمه |العلل: امام جعفر صادق عليه الث لام می فرمايد: چون آدم از بهشت فرود آمد از دلش هواى ميوه بهشت كرد. و 
خدا تباركك و تعالى دو شاخه از انگور برای او فرود آوردء آن ها را كاشت و چون ب رگ و ميوه آوردند و رسيدندء ابلیس آمد 
و ديوارى گرد آن ها كشيد و آدم به او گفت: ای ملعون تو با اينها جه كار داريد؟ كفت اينها از آن من است. فرمود: تو دروغ 
می گویی. و راضى شدند كه روح القدس ميان آن ها قضاوت کند» چون نزد او رسيدند» روح القدس آتشی بركرفت و بر آن 
دو تاک افكند و شاخه آن ها آتش كرفت تا جائيكه آدم پنداشت جيزى از آن ها باقى نماند و همه بسوخت. ابليس نيز جنين 
پنداشت» فرمود: آتش تا آنجا كه بايد درون آن ها رفت و دو سوم آن ها را از بين برد و یک سوم باقى بماند» روح القدوس 


گفت: آنچه رفت بهره ابليس بود و آنچه باقى ماند برای تو است ای آدم - . علل الشرائع : ۱۶۴و ج ۱۶۲:۲ -. 
در الكافى نیز مانند این حديث ذكر شده است - . فروع الكافى 9 : ۳۹۳ - . 

| ترجمه | 

*»۴۶« 

هن عل بن محمد عن صَالِح بن أبى عقاو عن ینب رید عَنٍ لسن بن عل بن أبى عفزه(۳) 


عَنْ |تراهيم عَنْ آپی ند الله عليه السلام قَالَ: 
پوس ی و یس( ود سس ی و يُمَارِهَا د 
لَعَنَهُ الله ىا ۲ ام ما قفا لس الى لَمْ أكن خر ض و N‏ 


فَجَاءَ عند ۲ خر غمر آَم ال لِحوَاء اه قذ آجهدّنی لجو وق حَوَّاءٌ عليها السلام (۵) إِنَّ آدَمَ عهد إِلَى 


32 
م2 
2 


نَّ اللّهَ تجار کک سيع بای 9 و الرَوْع و 


ع 


ص: ۳۰ 


.١ -١‏ علل الشرائع: ۱۶۳ و ج ۲: ۱۶۲( ط قم) فیه: فحظ لابلیس. 

۲- ۲. فروع الکافی 4: ۳۹۳ فيه:[ قال: سألت آبا عبد الله عليه التبلام عن أصل الخمر كيف كان بدء حلالها و حرامها و متی 
اتخذ الخمر؟ فقال: ان] و فیه:( ما حالک يا ملعون) و فیه:[ ضغثا من نار و رمی به و العنب فى اغصانهما] و فیه: لم يبق منهما. 
۳-۳ فى المصدر: عن علي بن أبن حمزه. 


۴- ۴. فى المصدر: فابى آدم عليه الشلام أن يدعه فجاء إبليس. 
۵- ه. فى المصدر: فقالت له حواء: فما الذى تريد؟ قال: أريد ان تذيقنى من هذه الثمار فقالت حواء. 


2 
لكك اه 


أن اکل (۵ من ال َا فاغصری فی کفی من سينا َب عليه 
و لھ بال مه میا لما کانث راء قَدْ أَكَدَتْ عَلَيِهِ فما ذَهَبَ 


و 


قل یی شوت أ جب ته ند 


عَوَاء ن فیه فأؤحى الله عو و جل إلى آ5م عليه السلام أ الب قد مضه عَدَوَى و عَدُوّك |یلیش له لله و قذ حر هت علیکک 
من متیر ار مرا الط تفش لیس یرت امن عدو الله لیس مکر بحاع َتَّى مَصّ امه (۳) و و أکلها لَحَرْمَتِ 
لْكرْمَهُ من أُوَلِهَا الی آخرها و جَمِيعٌ يَمَارِهَااء) 


۳۳ 


و ما با کل (۵)منها ؟ ثم نه قا ل لاء علیها السلام كلو أْصَطیتنی با من عذا تفر کما مضت من الب فاغطته كَمْرَهٌ فمصَها 


َد راب4 و آژکی من المترک اد و علی من الع ل لا م U E‏ هت رای نحتَهما و افص 
حَنَاوَتّهُمَا قال بو عبد الله عليه السلام ثم ان إثليس الْمَلْعُونَ دعب (۷) 


بَعْدَ وَقَاهِ آدَمَ عليه السلام قَبَالَ فى ال الکزمه و له فجری الْمَاءُ فى غروقهتا(۸) بل عَدُوٌ الله فمن د م بختیز یتمه ال و اله 
لرارين ور سسا ری سر ی ود ۳ 
تم فى الله وَ الکزمه من زانکه بول عَدُوٌ الله لیس لَعنَهُ الله (3). 


51١ ص:‎ 


۱-۱. فى المصدر: منه شیثا. 

۲- ۲. هکذا فى النسخ و فيه وهم و الصحیح كما فى المصدر: فلما ذهب يعض عليه جذبته. 
۳- ۳. فى المصدر: العنب. 

۴- ۴. فى المصدر: و جمیع ثمرها. 

۵- ۵. فى المصدر: و ما يخرج منها. 

۶-۶ فى المصدر: و كانت العنب. 

۷- ۷. فى المصدر: ثم ان ابلیس ذهب. 

۸-۸ فى المصدر: على عروقهما من بول عدو الله, 

4- 4. فروع الکافی ۶: ۳۹۲ و ۳۹۴. 


** |[ ترجمه |العلل: امام جعفر صادق عليه می فرمايد: چون خدا تباركك و تعالى آدم را به زمين فرود آورد به او فرمود: تا کشت 
و کار كند و از درختهای كاشته بهشت به او داد. و چون نخل و تاک و زيتون و انار و آن ها را برای نژادش كاشت و خود از 
میوه اش خورد» پس شیطان گفت: ای آدم | ين درختکاری در زمين چیست که من آن را ندانم با اينكه پیش از تو در زمين 
بودم؟ اجازه بده من از آن چیزی بخورم اما آدم اجازه جنين کاری را به او نداد. شیطان در پایان عمر آدم نزد حواء آمد و 
گفت: كه گرسنگی و شنک هرا بى تاب كرده است. به او گفت: آدم به من سپرده كه جيزى از | ين کشته ها به تو ندهم زيرا 
از بهشتند و شایسته نيست که تو از آن بخوری» گفت: اند کی در مشت من بفشار اما حوا چنین کاری نکرد» كفت بگذار من 

آن را بمکم و نخورم» و یک خوشه بر گرفت از انگور به او داد» آن را مکید و از آن چیزی نخورد از آنجا که حواء به او چنین 
تاکید کرده بود و چون خواست آن را كاز بزند حواء آن را از دهانش بیرون کشید. خدا به آدم وحی کرد ابلیس دشمن من و 
تو انگور را مکید و من شیره خمر آن را تا آنجا که نفس شیطان در آن است بر تو حرام کردم» از این رو نوشیدن شراب حرام 
شد چون دشمن خدا ابلیس به حواء نيرنكك زد و انگور را مکید و اگر خورده بود تاک و هر جه میوه و خوردنی داشت از 
آغاز تا پایان حرام می شد. سپس شیطان به حواء گفت: كاش از اين خرما هم مانند انگور برای مکیدن به من میدادی؛ و یک 
دانه خرما به او داد و مکید. انگور و خرما خوشبوتر از مشک نافه بودند و شیرین تر از عسل و چون دشمن خدا آن ها را مکید 


بويشان رفت و شيرينى آن ها کاست . 


امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: سي سپس ابليس يس از د ركذشت آدم عليه الشلام رفت و در ريشه تاک و خرما ؛ بن شاشيد و 
e‏ 00 این رو انگور و خرما به جوش آیند و مستی آرند و خدا هر مست 
کننده ای را بر نژاد آدم حرام کرد زیرا آب» شاش دشمن خدا را در نخ نخله و تاک انگور روانه کرد از | ين رو هر جه جوش 


آید. به شراب تبدیل شود برای آنکه آب در : تخل رها کف از جوع شاش مين دا ابلس لاله خر شد -. فروع 
الکافی ۶: ۳۹۲ و ۳۹۴ -. 


> | ترجمه ] 
بیان 


قوله عليه السلام فمن ثم يختمر العنب أى يغلى و ينتن و يصير مسكرا قوله عليه السلام لأن الماء اختمر فى النخله أى غلى و تغير 


قال الفيروزآ بادى الخمر بالتحريكك التغير عما كان عليه و قال اختمار الخمر إدراكها و غليانها انتهى. 


و یحتمل أن يكون المراد باختمار العنب و التمر تغطيه أوانيهما ليصيرا خمرا و كذا اختمار الماء المراد به احتباسه فى الشجره 
لكنه بعیك. 


و أقول الأخبار بهذا المضمون كثيره سيأتى بعضها فى محالها. 


** | ترجمه |«فمن ثم يختمر العنب» يعنى جوش آيد و بدبو شود ومست کننده گردد «لا-ن الماء اختمر فى النخله» يعنى جوش 


آمد ودكركوة و بدبو شد از بوی شاش دشمن خداء و ممکن است مقصود از اختمار انگور و خرما پوشیدن سر ظرف های 


آن ها باشد تا شراب می شوند و مقصود از اختمار آب حبس آن در درخت است ولی بعید است. 

می گویم: اخبار بدين مضمون بسیارند و برخی در جای خود بيايند. 

#[ تر جمه ]| 

«FV» 

یر الإقام»: یل لام عليه السلام َعَلَى عم یکن ليس أيْضاً ملك قال لا َل کان من اجنآ تسعفوت )١(‏ 


الله عر و جل ون و نله لماكو اشحجدُوا لدع کت جذوا نيس كات من الجن 410و و اذى تا ال عر و جل و الجا 


خلقناة مِنْ قبل مِنْ نار السَمُوم إلى آخر ما مَرّ فى قصّه اروت و ماوت (۳). 


A اس‎ 


* |[ ترجمه ]تفسیر امام: به امام حسن عسكرى عليه السلام گفته شد: بنابراين ابليس فرشته نیست. فرمود: نه بلكه از يريان است؛ 
آيا نشنيده ايد كه خداوند عر و جل می فرمايد «و [ياد كن] هنگامی را كه به فرشتگان كفتيم: «آدم را سجده كنيد»» پس 
[عنه جز ابليسن ب سعده كروتده كد از[ گرو حجن برد عد الکهف 8:7-) و همان است. كه عداوتد عر و جل فرهوده ات 
«و پیش از آن» جن را از آتشی سوزان و بی دود خلق كرديم -. الحجر / ۲۷ -» تا آخر آنچه در داستان هاروت و ماروت 


گذشت -. تفسیر منسوب به امام حسن عسکری عليه السلا ۱۹۴. آیه نخست سوره کهف / ۵۰ . آيه دوم سوره حجر / ۲۲ -. 


* | تر جمه | 


«FA» 


4 


النهج» [نهج البلاغه] فى خطبه یذ كر فیها خِلمَةَ آَم عليه السلام ال ص لا الله علیه: و اش ادى الله میاه و تعالی الْمَلَائِكةَ 
وَدِِعَتَُ ديهم و عَهْدَ وَصیّته ایهم فى الْإِذْعَانٍ بالشجود لَه و الْخْنُوع (۴) لتکرمته فَقَالَ اسجْدُوا لادم فسجذُوا الا اتلیس و قَبيلهُ (۵) 


۱ 


غرم الْحميةُ و غلبث علیهم السفو(۶) 
و روا بخلقه الثار و اسْتَؤهَنُوا خلق الصّلصَالٍ 
ص: ۲۱۲ 


۱- ۱. فى المصدر: اما تسمعان. 
۲- ۲. زاد فى المصدر بعد الایه: فاخبر انه كان من الجن. 
۳- ۳. التفسیر المنسوب الى الامام العسکری عليه التلام: ۱۹۴ و الآيه الأولی فى الکهف: ۵۰ و الثانیه فى الحجر: ۲۷. 


۴- ۴. فى نسخه من المصدر: الخشوع. 

۵- ۵. لم يذكر کلمه[ و قبيله] فى النسخه المطبوعه بمصر و لا-فی الشرح لابن آبی الحدید. و ذکر فیهما الضماثر الآتيه كلها 
بلفظ المفرد. 

۶- ۶. الشقوه بکسر الشین و فتحها: ما حتم عليه من الشقاء و الشقاء ضد السعاده و هو النصب الدائم و الالم الملازم. 


َأَعْطَاه النَظرَة(١)‏ اش يَحْماقاً لاشخطه و اش تماما لبه و إن ازاً للع فَقَالَ ماک دق التنطرين الی ؤم الْوَفتِ امقلوم (5) 3 
ا 


۳ 7 ته آَم دارا اعد فيهًا عَیفه و آمَنَ فيهًا مه و عذره إبْليس و عداوته فَاغْتَدهُ دوه اسه علیه بار الْمُقَام و 
مَرافقه(۳) 
الأیرار(۴). 


** | ترجمه |نهج البلاغه: در خطبه ای آفرینش آدم عليه ال لام را باد آور می شود: خدای سبحان وقتی آدم ابوالبشر را آفرید از 
ملائکه خواست تا به عهدى كه قبل از آفرينش آدم از آنان گرفته بود و پیمانی كه يذيرفته بودند و بيمانى كه يذيرفته بودند 
كه اعتقاد به سجده بر آدم داشته باشند و خود را خاشع و فرمانبردار بزرگی و كرامت آدم بدانند وفاكنند و فرمود: « بر آدم 
سجده كنيد » همه سجده كردند مگر ابليس كه از سجده كردن سر بر تافت . و گرفتار تكبر و غرور شده بود و شقاوت بر او 
جيره شده بود. بر خود بباليد كه خود از آتش آفريده شده بود و آدم را که از مشتى گل سفالين آفريده شده بود» خوار و 
حقير شمرد. خداوند ابليس را مهلت ارزانى داشت تا به خشم خود كيفرش دهد و تا آزمايش و بلاى او به غايت رساند و آن 
الما را ان ۳ ۱ 
۰ و ۸۱ -؛ آنگاه خداوند سبحان آدم را در ب بهشت جای داد؛ سرایی که زندكى در آن خوش و آرام بود و جایگاهی همه 
ايمنى . و از ابلیس و دشمنی اش برحذر داشت . ولی دشمن که آدم را در آن سرای خوش و امن » همنشین نیکان دید بر او 


رشک برد. و او را فریب داد - . نهج البلاغه ۱: ۲۴ و ۲۵ -. 


* | تر جمه | 


توضيح 


استأدى وديعته أى طلب آداء‌ها و الوديعه إشاره إلى قوله تعالى إِذْ قال رَبك لِلْمَلائِكهِ نی خالق بَشَّراًاه) الآيه و الخنوع الخضوع 
و القبیل فى الأصل الجماعه تكون من الثلاثه فصاعدا من قوم شتى فان كانوا من أب واحد فهم قبيله و ضم القبيل (۶) هنا إلى 
إبليس غريب فإنه لم يكن له فى هذا الوقت ذريه و لم يكن أشباهه فى السماء فيمكن أن يكون المراد به أشباهه من الجن فى 
الأرض بأن يكونوا مأمورين بالسجود أيضا و عدم ذكرهم فى الایات و سائر الأخبار لعدم الاعتناء بشأنهم أو المراد به طائفه 
خلقها الله تعالى فى السماء غير الملائكه و يمكن أن يكون المراد بالقبيل ذريته و يكون إسناد عدم السجود إليهم لرضاهم بفعله 


تسس سم نما یځ الاس الزضا و التخط و نما َر اق مود وجل واد عم الله بالْعَذَاب لما 
موه بالرّضًا فقال سُبِحَانَه ماق اوا نادي (۸) 


ص: ۳۳ 


۱- ۱. النظره المهله. 


۳- ۲. ص: و ۸۱ 


٣-۳‏ أى مرافقته مع الملائکه الابراره او عم منهم و ممن يأتى بعد ذلك من الأنبياء و الصلحاء. 
۴- ۴. نهج البلاغه .١‏ ۲۴ و ۲۵. 

۵- ۵. الحجر: ۲۸. 

۶- ۶. قد عرفت أن النسخه المطبوعه بمصر و الشرح لابن أبى الحدید هما خالیان عنها. 

۷- ۷. الشعراء: ۰۱۵۷ 

۸-۸ نهج البلاغه ۱: ۴۴۲. 


اعترتهم أى غشيتهم و التعزز التكبر و استوهنه أى عده وهنا ضعيفا نفاسه أى بخلا. 


ع[ ده اسرد خا و شه ها اشاره ابت به سکن ایند ال و اد قال رک تلا که إلى خالل تشر اها اکر آ د 
قبيل در اصل گروه است از "به بالا متشكل از از مردمانى پراکنده» و اگر از یک يدر باشندء قبيله نام گیرند» و قبيل دارى 
آنان هم فرمان سجده داشتند و ذكر نشدنشان در آيات و دیگر اخبار به سبب بی اعتنائى به آن ها است» يا مقصود گروهی 
بودند در آسمان جز فرشته ها و بسا مراد به قبيل او نژاد او باشند و سجده نكردن آن ها بر آدم براى اين باشد كه به عدم 
سجده شيطان خشنود بودند» همان طور كه در روايت دیگر فرموده همانا مردم با رضا و خشم كرد هم آيند. وهمانا ناقه ثمود 
را یکی پی كرد و خدا همه ثمود را عذاب کرد چون بدان راضى بودند از اين رو فرمود: «يس آن را پی كردند -. الشعراء / 
۷ - و پشیمان گشتند مِينَ) -. نهج البلاغه ۱: ۴۴۲ - 


| تر جمه | 


«۴۹ 


النهج» [نهج البلاغه] فى الْحطْبَه القَاصِِ َه قال أَميرٌ الْمُؤْمِِينَ عليه السلام: الْحَمدُ له الى لبس لیر و الکتریَاء اخْمَارَهُمَا للفیته 


ون خَلْقِهِ وَ جَعلهُما جِمّى )١(‏ 


و رما علی عبر و اط طقاما لاله و جتول له لی مین ار هرا من عوایو م انبر ذلك ماک زین هنر 
لمتواضد مین مهم من المشتکبرین ال ستِحَاته و هو الْعَالِم . م ِمُضْمَرَاتٍ الْقلوب و مَححجَوبَاتٍ یوب إِنّى خالِقٌ بر مِنْ طین فَإذا 


شوه و اتلك فبه ین توس لوا 4 ساجدین قعجد الملدکه کلهغ آجتفر E‏ الیش (۲) اغْتَرَضَيْهُ الْحَمِيَهُ فافتخر علی دم 


بخلقه و عضب عیه له فَعَدُوٌ الله إمَامُ المتَعصبین و سل المتتکبرین الَّذِى وضع ماس العضَیه(۳ 


e 


و ازع اله رقا اجره ازع لاس از عل ع ای كو قا زوا بت کا ِن فلي الله بالیس إِذْ أخبط عَمَلَهُ 
ا هب متو ا يُذرَى أ ین سنى لین سنی اجره عَنْ کتر(۴) ساعه واه 
فمن َه بغ لیس یلم (۵) عَلَى الله مل مغصیتھ کا ما كَانَ الله اه لیذ حل اله سرا بأ آخرج به ملّكاً اد حكمَهُ فى أَهْلٍ 
شیر خو رض لو عا یی ینآ نه خا فى ع جی وا على ایی زا اله 
عَدُوَ اله آن يُعدِيَكمْ (۷) بدائه و آن 


ص: 1۴ 


۰۲-۲ ص: ۷۴-۷۱ 
۳- ۳. آبان عليه انلام ان العصبیه بكل معانیه من التعصب القومی و الجنسی و اللونی من الشیطان فالاسلام بری ء من كل 


3 


تعصب. 

۴- ۴. متعلق باحبط أى اضاع عمله بسبب كبر ساعه. 

۵-۵. أى يسلم من عقابه. 

۶- ۶ الهواده: اللين و الرخصه. 

۷- ۷. اعداه من عله او خلق: اكسبه مثل ما به من العله او الخلق. 


بخیله و زج لعفری آذ توق کم تم الوعبد و أغْرَقَ بم بلع الدید(0) و رَََاكمْ ین مک نِ قریب (۳) و قال رب بما 


آغویتبی رین یم فى اض و آغویلهم أَجْمَعِينَ ينّ (۴) قفا بغیب بَعِبدٍ و رَجما بظنْ غَثِر مصیب (۵) 
فص دق به اء اميه و إِْوَانَ لصبو و هرس انٌ الکبر ال اجه إلى 2 له عليه السلا اجعلا یهد کم (۶ و أ له جد کم 


مر الله در علی ضرع و وم فى حب كع و دقع فى نيكم و جلب بختله عیکم و 2 قصد قَصَدَ برجله سکم (۷ إِلَى آخر 
الخطه. 


0 


**[ترجمه آنهج البلاغه:امير المؤمنين على عليه السلام در خطبه قاصعه مى فرمايد: سياس از آن خداست که خود را به عزت و 
كبريا آراست و هر دو را از آفريده ها واكرفت و حريمى مخصوص خود قرار داده و آس-تانه جلال و شكوهش ساخته است 
و بر هر بنده یی که در این دو خصلت با وى بستيزد نفرين نهاده است» آن-كك-اه ب-ه همین كبرياء» فرشتگان مقرب خويش 
را آزمود تا فروتنان از مستكبران شناخته ش -ون-د. پ-س خ-داى - ب-اكك-يزه باد نام وى - در حاليكه داناى ينهانى دلها 
و فرويوشيده غيبتهاست فرمود: من انسانى از خاكك مى آفرينم و چون او را موزون و بهنجار ساختم و در او از روح خود دميدم 
» همه بر او سجده بريد. آنگاه فرشتگان» بر او سجده كردند مگر ابلیس» كه تعصب و ن-خ-وت » كك-رى-ب-ان او را كك- 
رف-ت و به خ-لقست خ-وى-ش بحر آدم بالید و به خاطر طینت و اص-ل خ-ود بحر او تعصب ورزید» پس دشمن 
خدا - شیطان - پیشوای متعصبان و پیشاهنگ خود ب-ز رگ ب-ينان است » همانکه بنیاد تعصب را بر نهاد و با خدا در ردای 
بزرگمنشی ‏ به ستیزه پرداخت و تنپوش تکبر را پوشیده و رویوش فروتنی را از تن به در آورد تا فرمود- از آنچه خدا با ابلیس 
کرک یرت کنر بل که کرعان فزازو خاش سكة او را تابر دسا او شش غر ار سال تا را رت که کس تدانست از 
سالهای دنیا است يا سالهای آخرت. برای تکبر یک ساعت. پ-س » جه کسی بعد از شیطان - با گناهی همانند گناه او - از 
عذاب حق سالم تواند ماند؟ هر گز خداوند - منزه است نام وی - بشری را با وجود انجام گناهی که فرشته یی را به خاطر آن 
از بهشت راند بدان وارد نسازد. ف-رمان وی در مورد آسمانیان و زمینیان یکسان است و خدای به هیچکس از آفرید گانش 


ورود به منطقه ممنوعه و حرام را رخصت نداده است. 


پ-س ای بندگان خدا! از دشمن خدا بهراسید که شمایان را به درد خود مبتلا کند و با اغوا و ف-راخ-وان-دن-ش » ش ما 
را به هلاكت رساند و با سواره نظام و پیاد گان خويش بر شما بتازد» س و گند به جانم که او تير هلاک و شر بر کمان نهاده و 
چله آن را به نهایت کشیده و از جایگاهی نزدیک و دقیق شما را هدف قرار داده است و همو گفته است «پرورد گارا؛ به سبب 
آنکه مرا گمراه ساختی من [هم گناهانشان را] در زمين برایشان می آرایم و همه را گمراه خواهم ساخت -. الحجر / ۳۹ -) 
اين سخن گر جه تير افکندن به نا پیدای دور و سنگ اندازی براساس گمان بی هدف و اش-ت-ب-ه اسست . ام-ا كك-روه 
نخوت پیشگان و دسته متعصبان و سوا رکاران هيدان خود بینی ون ادان-ی آن-را لب-اس ت-ح-ق-ق پ-وش -اندند.- تا 
اينكه فرمود: پس همه يارايى و توانائیتان را عليه شیطان بكار كيريد ب-ه خ-دا س-وكك-ن-د؛ شیطان به اصل شما که از 
خاک است و پدرتان آدم (ع ) از آن آفریده ش-د فخر فروخت و شرافت شما را ناچیز انگاشت و بر تبارتان بر تاخت و سواره 
نظام خود را بر ضد شما بر انگیخت و با پیاد گان » سر راهتان را كرفت - . نهج البلاغه ١‏ : ۳۹۹-۳۹۶ -. تا آخر خطبه 


لا يدرى على صيغه المجهول و فى بعض النسخ على المتكلم المعلوم فعلى الأول لا يدل على عدم علمه عليه السلام و على 
الثانى أيضا المراد به غيره و أدخل نفسه تغليبا و الإبهام لمصلحه كعدم تحاشى السامعين من طول المده أو غيره. 


قوله عليه السلام أخرج به منها ملكا ظاهره أن إبليس كان من الملانکه و يمكن الجواب بأن اطلاق الملک عليه لكونه من 
الملائكه بالولاء و قال بعض شراح النهج يسلم على الله أى يرجع إليه سالما من طرده و لعنه تقول سلم على هذا الشی ء إذا رجع 
إليكك سالما و لم يلحقه تلف و الباء للمصاحبه كما فى قوله بأمر و أما الباء فى به فيحتمل المصاحبه و السببيه و قد مر تمام 
الخطبه و شرحها. 


##[ترجمه |اينكه فرمود فرشته ای را از آن بيرون کرد» ظاهرش اين است که شيطان فرشته بوده» و اما در ياسخ می توان كفت 


كه شيطان به سبب وابستگی فرشته بوده نه به آفرینش. 

***[ترجمه] 

»۰« 

الْمَحَاِنٌ» عَنْ ع الو ن الصَأْتِ عن اہی یب (۸) عن نس بن مالک: أ 


ص: ۳۵ 


۱-۱. فى المصدر: و ان یستفز کم بندائه و ان یجلب علیکم بخیله و رجله. 

۲- ۲. اغرق النازع: إذا استوفی مد قوسه. 

۳- ۳. لانه یجری من ابن آدم مجری الدم. 

۴ ۴. الحجر: ۳۹. 

۵- ۵. فى المصدر: بظن مصیب. 

۶-۶ آی غضبکم و حدتکم. 

۷- ۷. نهج البلاغه ۱: ۳۹۶- ۳۹۹. 

۸-۸ هكذا فى الکتاب و مصدره و الظاهر أنه مصحف و الصحیح: هدبه بالباء و هو |براهیم بن هدبه آبو هدبه الفارسی صاحب 
آنس ترجمه ابن حجر فى لسان المیزان ۱: ۱۱۹ و ۱۲۰ و قال: بقی الى سنه مائتین: و ترجمه أيضا آبو نعیم فى تاريخ اصبهان ۱: 
۱۷۰ 


و وا رز رف یقن له 
َغرفة كَقَالَ صلى الله عليه و آله هذا الیش ال عَلِيّ عليه السلام و URE‏ شول الله لَص ره صرب از 


و 


تک مه قال ال وف الیش ی علق عليه السلام ال له یی یا أبا لحن أ ما سمفت 3 ممغت الله عر وجل بقول و شا ركهم فی 


2 


و 


وال و الولادِ َو الله ما شرت أحداً ایک فى اه (. 


اتر جه السام انس ین مالک تقل می کد که روزی وسول عدا ضلی الله عله و اله بر فو خان هاش به همراه على ین 


گفت: نه» فرمود: اين ابلیس است. على عليه التّرلام گفت: اگر می شناختم با یک ضربه شمشر كارش می ساختم و امتت را از 
او آسوده می کردم. ابلیس نزد على عليه الشلام بركشت و گفت: ای ابا الحسن مرا دست کم كرفتى» نشنیدی خدا فرموده « در 
دارائی و فرزندهایشان شريكك با آن ها شو » به خدا با کسی که تو را دوست دارد در مادرش شرکت نکردم - - المحاسن : 


شك 
* | ترجمه ] 


«A1» 


و مه عَنْ علی بْن سان الْوَاستَطِىٌ رَفع الْحَدِيتَ قال: أَنّتِ ام من الجن ٍلی رز اقول الله ططق ای ب و عدن 


اشنا قجعلث تج فى کل برع قبث عله ین ماگ نان لها زشول له صلی اله عليه و آله ای بط بك با 
جه فقالك تیا شول الل أت يث ابر الى و محبط بالدّنيا فى أمر رده را ِت علی شط دک البخر ص ره عض راء و علیها 
َل جايس قذ رک بدن إلى ام و و ثم لى نک , بق محمد و علی و فاطمة و الْحَمَن و الْحسيِن ن ال ما عقوت 
لی فلت له عق أنك قال آنا یش لت و ين | ی ی ای عيذت نی فى وض کاو کات و فى 
فاا 312 1 1 


کا يت فى الشتراءأنرطواه لا و عليه علا مرت نا لاله مد ول الله عل أمية اة 
بدت به (۳). 


- 


دتعي | تانب ع باق تاش ا ف کل كد ری از واو وسل تا على الله يدر آله افد ويه او اذ 
اتدل ايفاك رودو همه تر اوس کی ٠‏ رو قاد مس دوياره اناعد تسیل ععدا على ای اليه اذ 
فرمود: چرا دیر آمدی ای جنیه» گفت يا رسول الله به دریای اطراف جهان براى كارى رفتم و بر كناره آن دريا سنگی سبز 
دیدم» که بر آن مردی نشسته بود و دست به آسمان برداشته و می گفت: بار خدایا از تو می خواهم به حق محممد» علی؛ فاطمه 
حسن و حسین که مرا بیامرزی. به او گفتم: تو کیستی؟ گفت: ابلیسم» گفتم: اينان را از کجا می شناسی؟ گفت: من 
پرورد گارم را در زمين چنین و چنان سال پرستیدم و در آسمان چنین و چنان سال عبادت کردم. و در آسمان ستونی ندیدم جز 


بو آل د اه مد رسول الله عل اس اليه فشن اباك وب 


المحاسن : ۴۳۹ و ۴۴۰ -. 
* | تر جمه | 
«A>»‏ 


و مت عن اام بن محم اط هانق عن شمان بن ا البق عن عفص بن اث عَنْ أبى عبد الو عليه السلام ال هر 
إثلیش لیخیی بن زَكريًا عليه السلام و ادا عليه مَعَالِيق مِنْ كل شین ن ء قال له یخی ما هرذه المعالیق یا إبليش فَقَالَ هَذِهٍ الشَّهَوَاتٌ 
ی اص ها من ان 57 كَالَ فَهَلْ ِى مها شین ن ال رما شبفت فشک عن الصَلَاءِ و ال کر قال خیی لله عَلَىَ آن ا لا نی 
یل طعام یدقن نیش له أذ ا آلضح شم أبد م ا برد لل عليه السلام با عفص ول على جغقر و آل جر 


2 
ا 2 هر 2 1 7 


بدا نم 
أنْ لا يلوا بُطونَهُمْ مِنْ طعام داز الدعلى رز آل خر آ 1 مارا ادا 


اش تفت ام عله 
الا 

۳ ۳. المحاسن: ۳۳۲. 

۴- ۴. المحاسن: ۴۳۹ و ۴۴۰. 


**| ترجمه |المحاسن: امام جعفر صادق عليه السلام می فرمايد: كه ابليس خود را به يحيى بن زكريا عليه الشلام نشان داد با هر 
جه بر او آويخته بود» يحيى عليه السلام به او گفت: ای ابليس اين آويزه ها چیست؟ كفت اينها دلخواههاى و آرزوهای 
آدميزاد است كه با آن ها به دامشان کشم» گفت: برای من هم جيزى هست؟ كفت بسا که سير بخوری و تو را از نماز و ذکره 
كران خاطر سازم. يحيى نذر كرد كه هر گز غذای سير نخورد, شيطان نذر كرد كه هركز اندرز به مسلمانى ندهد» سپس امام به 
حفص - راوى حديث- فرمود: جعفر و خاندانش هم نذر دارند كه شكم خود را از خوراک ير نكنند و نذر دارند كه هركز 
برای دنيا كار نکنند - . المحاسن : ۲۳۲ -. 


**[ترجمه] 
بیان 

تقلتک على صيغه الغیبه أى الشبعه و یحتمل التکلم بحذف العائد. 

**[ترجمه ]ثقلتكك على صيغه الغیبه أى الشبعه و يحتمل التکلم بحذف العائد. 


* | تر جمه | 


«Af» 


الما عن الرَضًا عَنْ آبائه عليهم السلام كا ل قَالَ عَِيُ بْنّ أبى طالب عليه السلام: ! اد لیس کشا لوق اما کشا 


و مج 9م 


فلوم وَ أمَا A A‏ كدت 1 


3 
Sa‏ 
:6 
:6 
ع 
ااا 
كي 
5 1 
0 
ااا 


# | ترجمه |المحاسن: امام على عليه ال لام فرمود: راستی ابلیس سر مه دارد. سفوف ها دارد. و مزه ها. سر مه اش خواب است و 


سفوفش خشم و مزه كه به كام ها نهد» دروغ است - . المحاسن : ۴۳۹ و ۴۴۰ - . 
* | ترجمه | 


بيان 


مناسبه الكحل للنوم ظاهر و أما السفوف للغضب فلأن أكثر السفوفات من المسهلات التى توجب خروج الأمور الرديه و الغضب 
أيضًا بوجب صئور ما لا یتیغی من الانسان و يروز الأخلاق الدمعه به و بكر منه و فی القاموس سففت الدواء بالکسر سفا و 
استففته قمحته أو آخذته غير ملتوت و هو سفوف كصبور انتهی و آما اللعوق فاأنه غالبا مما یتلذذ به و یکثر منه و الکذب 
کذلک و فى النهایه فيه إن للشیطان لعوقا و دسوما اللعوق بالفتح اسم لما يلعق به أى ی کل بالملعقه و الدسام بالکسر ما يسد به 
الأذن فلا تعی ذ كرا و لا موعظه(۲). 


** | تر جمه آمنا سبت سرمه با خواب روشن است. و تعبير از خشم به سفوف برای اين است که بيشتر سفوفها مسهلند و خشم هم 


سبب می شود كارهاى ناشايسته و اخلاق نكوهيده از آدمی سر زند و سفوف داروهائى است كه كفه می كنند» لعوق انگشت 
ليسيدن از خوراكك خوشمزه است و با دروغ مناسب است در نهايه است كه در حديث آمده است: شيطان لعوق دارد و دسوم؛ 
لعوق آن است كه با ملعقه خورند و دسام آنچه است كه كوش را بندد و دیگر ذكر و موعظه در آن جا نكند. 


> [ترجمه] 
«AF»‏ 


الاه ْ» عَنْ جمیل بن قاچ قَال: الت اعد اله عليه السلام عَنْ ليس أ كان ین الماك أ كان لى شین ِن آفر الما 
ال لم یکن ین مان و انب که تری أنه نه و کان ال غلم اه ایس ينها و َم يكن يلى شین ِن اهر الصَمَءِ و 
کرام مایت لباز ابره بعا رمث انکر و قَالَ کیف لا يكونٌ من الْمَلَائِكهِ و له ول لمانکه اش دوا لادم ف جوا لا 
لیس فَدَخَلَ علیه لیر فسالهُ و أا ده ال له مجملت فداک قَول له عر و جل يا یه الَّذِينَ آمُوا(۳) فى غر مَکان 


CC 


ص: ۳۷ 


۱- ۱. المحاسن: 

۲- ۲. و فی النهایه: کل شی ء سددته فقد دسمته بعنی ان وساوس الشیطان مهما وجدت منفذا دخلت فیه. 

۳- ۳. الظاهر أن الطیار سأل عن هذه الآيه توطئه لان يستشكل عليه عليه الشلام زعما انه عليه الشلام یقول بخروج المنافقین عن 
الخطاب فى قوله: يا ايها الذين آمنواء فيستشكل بأن المنافقين حيث انهم خارجون عن هذه المخاطبه فکذلک إبليس أيضا 
خارج عن الملانکه و حيث انه عليه الت لام ابان أن المنافقين داخلون فى قوله: يا ايها الذين آمنواء لم يجد للاشكال سبيلا. و 
قال المصنّف فى كتاب النبوّه ذيل الخبر: حاصل الحديث ان الله تعالى انما ادخله فى لفظ الملائكه لانه كان مخلوطا بهم و كونه 
ظاهرا منهم» و انما وجه الخطاب فى الامر بالسجود الى هؤلاء الحاضرين و كان من بينهم فشمله الامرء أو المراد انه خاطبهم بيا 
ايها الملانکه مثلاو كان إبليس أيضا مأمورا لكونه ظاهرا منهم و مظهرا لصفاتهم. كما ان الخطاب يا ايها الذين آمنوا يشمل 
المنافقين لكونهم ظاهرا من المومنین» و اما ظنّ الملائكه فيحتمل أن يكون المراد انهم ظنوا انه منهم فى الطاعه و عدم العصيان 
لانه يبعد أن لا يعلم الملائكه انه ليس منهم مع انهم رفعوه الى السماء و اهلكوا قومه فيكون من قبيل قولهم: « سلمان منا أهل 
البیت» على انه يحتمل أن يكون الملائکه ظنوا انه كان ملكا جعله الله حاكما على الجان» و يحتمل أن يكون هذا الظنْ من بعض 
الملائكه الذين لم يكونوا بين جماعه منهم قتلوا الجان و رفعوا إبليس راجع ج :١١‏ ۱۴۸. 


شت و 


فی مُحَاطَبَهِ الْمؤْمِنِينَ أ يَدْخُلُ فِى هَذِهِ الْمنَافِقُونَ ال نَحَمْ بل فى هَذِه افو و الضلال و کل مَنْ قر بالدّعْوَهِ الظاهِرَو(1). 
كاء [الكافى] أبو على الأشعرى عن محمد بن عبد الجبار عن على بن حديد عن جميل: مثله (۲). 


فرمود: فرشته نبود و فرشته ها او را از خود می دانستند. و خدا می دانست که فرشته نيست و هیچ كارى را در آسمان متصدى 


نبود و كرامتى نداشت. 
من نزد طیار آمدم و آنچه شنيده بودم به او گفتم او منكر شد و گفت: 


چگونه از فرشته ها نبود حال آنكه خدا به فرشته ها مى فرمايد «برآدم سجده كنيد و همه سجده كردند جز ابليس» و خود طبار 
ا قربانت سکن خداوند: آیا گروه مومنان - . ظاهر ابن است که 
مقصود طبار از يرسش از يا یه لین منوا زمينه جينى برای اشكال به روايت جميل بوده که امام بفرمايد شامل منافقان نيست 
|سيس به او اشكال كند كه بايد ابليس هم از خطاب به ملائكه بيرون باشد و چون امام فرمود اين خطاب شامل منافقان و هر 
مسلمان ظاهرى است جاى اشكال نماند. - در جند جا است كه خطاب به آن ها است منافقان را هم مى كيرد؟ فرمود: آرى 


منافقان» گمراهان هر كه در ظاهر اعتراف به دعوت اسلام دارد را نيز فرا می كيرد - . تفسير عياشى ۳۳:۱ - . 
اين حديث در الكافى نيز آمده است - . الروضه : ۲۷۴ - . 

**| ترجمه | 

«4ه» 


الا تی عَنْ جبیل بن دراج عَنْ أبى عبد ال ال سال عَنْ إتليس أ کان من المانکه أو هَلْ كان يَلِى شیتا ین أمر الشماء قَالَ 
ّم يكن من العلانکه و تم يكن بلی ی ین اشر الشماءِ و كان ین ان و كا مع الماک و کات الماک تَرَى أنه منها و کات 
ال عم آنه لیس منها تلا آیر بالشجود ان مه الى كَانَ (۳. 


بیان قوله عليه السلام تری أنه منهم أى فى طاعه الله و عدم العصیان لمواظبته على 


ص: ۲۱۸ 


۱- ۱. تفسیر العیاشی ۱: ۳۳. 

۲- ۲. الروضه: ۴ فيه:[ فقال: لم يكن من الملانکه و لم يكن یلی شیثا من امر السماء و لا کرامه فاتيت] و فیه:| فانکره] و فیه:[ 
و اذ قلنا للملائکه اسجدوا إلخ] و فيه» جعلت فداکک رأيت قوله عر و جل. و فیه: من مخاطبه. 

۳-۳ تفسیر العیاشی ۱: ۳۴. 


عبادته سبحانه أزمنه متطاوله لبعد عدم علم الملائكه بأنه ليس منهم بعد أن أسروه من الجن و رفعوه إلى السماء فيكون من قبيل 
قَوْلِهِمْ عليهم السلام: سَلْمَانُ ما أَهلَ الْمئِتِ. 


أو أنهم لما رأوا تباين أخلاقه ظاهرا للجن و تكريم الله تعالى إياه و جعله من بينهم بل جعله رئيسا على بعضهم كما قيل ظنوا أنه 
كان منهم وقع بين الجن أو أن الظان كان بعض الملائكه. 


**[ترجمه ]العیاشی: از امام جعفر صادق عليه الشلام (قريب به مضمون خبر سابق را آورده و در ضمن گفته فرشته ها شيطان را 


از خود مى دانستند و مصنف در بيان 


اين جمله گفته است - . تفسير العياشى ١‏ : ۳۴ - ) يعنى او را در فرمانبری و بی گناهی از خود می دانستند چون روزكار 
درازی مواظب عبادت خدا بود» چون بعيد است كه ملائكه ندانند او فرشته نيست با اينكه از ميان يريان اسيرش كردند و به 


اسان برآوردند و اين تعبير از قبيل (سلمان منا اهل البيت) است . 


یا چون ديدند اخلاقش جدا از پریان است و خدا تعالی از ميان آن ها پر او را ارجمند داشت و رئيس برخى از آن ها نمود» 


پنداشتند كه از آن ها است و ميان يريان گرفتار بوده» يا اين گمان از برخى فرشته ها بوده که سابقه او را نمی دانستند. 
#* | ترجمه | 
»0%« 


لياش عَنْ پوس )١(‏ عَنْ بَعض آضحخابه عَنْ أبى عَمِدٍ الله عليه السلام: فِى قَوْلٍ الله و لَآمْرَنَّهُمْ فليَعَيَرْنَ حَلْقَ الله قال أمْرَ الله با 
مر به (۲). 


تررجمه ]العیاشی: امام جعفر صادق عليه الت لام در تفسیر سخن خداوند «و وادارشان مى كنم تا آفربده خدا را دگرگون 
ازنك د النساء ۱۱۹۰۴ قرموه: تقصود از لق الله رمان خداسة -. تقسير العياشي ۲۷۶۶۱ 

* | ترجمه | 

«AY» 


قال دين الله ۲۵ 


1١ 
aA 


ومع جابر عَنْ أبى جعفر عليه السلام: فى قَوْلٍ الله و رهم يرن علق | 
##[ترجمه ]العیاشی: امام محمد باقر عليه السلام می فرمايد: که مراد از خلق ال دين خداست -. تفسير عياشى ١‏ : ۲۷۶ -. 


| تر جمه ] 


بيان 


فسر عليه السلام فى الخبر الأول خلق الله بأمر الله و فى الثانى بدين الله و قال الطبرسى رحمه الله قيل يريد دين الله و أمره عن ابن 
عباس و إبراهيم و مجاهد و الحسن و قتاده و هو المروى عن أبى عبد الله عليه السلام و يؤيده قوله سبحانه فطرت الله الى قَطَرَ 
لاس عَلَيها لا تیدیل لِكَْقٍ اللَّهِ (۴) و أراد بذلک تحريم الحلال و تحليل الحرام و قيل أراد الخصاء و قيل إنه الوشم و قيل إنه 
أراد الشمس و القمر و الحجاره عدلوا عن الانتفاع بها إلى عبادتها(۵, 


*[تر جمه ]دن خبر نخست خلق الله را به فرمان خدا تفسير كرده و در خبر دوم به دين خداء طبرسى در مجمع به نقل از ابن 
عباس و ابراهیم و مجاهد و حسن و قتاده گفته است که خاق الله به فرمان و دين خدا تفسیر شده و از امام جعفر صادق عليه 
اتلام هم روایت شده و آيه «فطرت ال ای فطر الاس علیها لا تَوِدِيلَ خلت الله نيز موید آن است. و مقصود از آن حلال 
شمردن حرام است و بر عکس و گفته اند: مقصود از آن خایه کشی است. گفته اند: مراد 


خالکوبی است. و نیز گفته اند: مقضوداد کر گون كردق و رشاو ماه وسک الث از جهزهيردق دو زد كن به برس آن ها 


به خدانی - - مجمع البیان ۳: ۱۱۳ - . 
* | تر جمه | 
«AA»‏ 


لای عَنْ جابر عن اي صلی الله عليه و آله قَالَ: کان إثلیش أل من ناخ و اول من نی و اول مَنْ عا قال لما أكل آَم 


RE‏ ی تما أفيط تا به لما انرق على لض تاح فا كر هما فى الْجَنّهِ فقال آ دم رب کردا اذى جعلت يينى و بین 
الْعَدَاوَه َم َو عَلَيهِ و آنا فى اه وَإِنْ ل 7 می علیه لم أو و عَلَيهِ فَقَالَ الله 


ص: ۳۱۹ 


اف المصيدر حلي بن پوس 
۲- ۲. تفسیر العیاشی ۱: ۲۷۶. 

۳ ۳. المصدر ۱: ۲۷۶. 

۴- ۴. الروم: ۳۰. 


غَفِرٌ الذنُوبَ و لا الى قال عشبی قَالَ فَقَالَ الیش رب غَذا الى کرفت عَلَىَ و 
ا E‏ 


العُرُوق قال رَبِّ زدْنی قال ذ نت و ذریتک فى ص ذورهم ماک قال رَبٌ زذنی قا ل تَعتَدَهُمْ و نميهم و ما یدهم السیْطان 


| ترجمه |العياشى: دامر فى للخلاو ا0 ابلیس نخستین وحه گر ند نخستین آواز خوان» نخستین حدی خوان است. 
فرمود: چون آدم از درخت خورد او آواز خواند» چون آدم را به زمين سقوط 57 برايش حدى خواند» چون در زمين 
پایدار شد» نوحه گری كرد تا او را به ياد نعمت د شت بهشت اندازد» آدم كفت پرورد گارا اين دشمنی که به من دادی در بهشت از 
عهده او برنيامدم و اگر تو مرا کمک نكنى بر او توانا نشوم. خداوند فرمود: هر بدى تنها یکی محسوب می شود ولى نيكى ده 
برابر تا هفتصد برابر» كفت پرورد كارا برايم بيفزاء فرمود: نوزادى نبرايت به دنيا نيايد» جز اينكه یک فرشته يا دو تا بر او گمارم 
تا ویب توبه پذیرفته است تا جان در تن است» گفت: پرورد كارا بیفزا فرمود: 


كناهان را همه بيامرزم و باكى ندارم» كفت ت: مرا بس اشت: 


ابليس گفت: پرورد كارا اين است كه او را بر من ارجمندی و برترى دادى و اگر به من کمک نكنى بر او توانا نباشم» فرمود: 
نوزادی نیارد جز اينكه تو را دو نوزاد آيدء گفت: پرورد كاراء بيفزاء فرمود: در رگ و خونش روان شوی» گفت: پرورد كارا 
بيفزاء فرمود: تو و نژادت در سینه آن ها جا کنید» گفت: پرورد كارا بیفزا فرمود: بدآن ها نويد ده و آرزومندشان کن. و شیطان 


جز فریب به آن ها وعده ندهد -. تفسیر العیاشی ١‏ : ۲۷۶ -. 
* | تر جمه | 


«A4» 


ءاور 


و مه عن کاک نرق عَنْ أبى عد الله عليه السلام ال که انوا تخت بو 3 َ لیس مهم و کان فی عِلم الله أ 


یس مهم فاشتخر ج ال ما فى تیه بالحمته فَقَالَ نی مِنْ نار و له من طين (۴) 


* | تر جمه ]العیاشی: امام جعفر صادق عليه الشلام می فرماید: فرشته ها پنداشتند شیطان از آن ها است و خدا می دانست از آن 
ها نیست و راز او را به وسیله تعصب فاش کرد زمانی که گفت: مرا از آتش آفریدی و او را از گل آفریدی -. تفسیر العیاشی 
۲ -. 


* | تر جمه | 


«$e» 


هن یبیل e‏ الشذاط الذي ال لَ انلس لأفعُدَنَ هم صدراطکت ال 


«پس به سبب آنکه مرا به پیراهه افکندی من هم برای [فریفتن] آنان حتماً بر سر راه راست تو خواهم نشست -. الاعراف / ۱۶ 
-. همان على بن ابی طالب عليه الشلام است - . تفسیر العیاشی ۲ : .٩‏ و سوره الاعراف ۲۶ -. 


* | تر جمه | 
524 
وم عن زواوة وخقداة و محمد ان مُشلم عَنْ أبى جغفر و أبى عَبِدِ الله عليه السلام: عَنْ قوله يا بنی آَم قالا هی عَامْ(۶). 


| تر جمه |العياشى: امام محمد باقر و امام جعفر صادق عليهما السلام درباره سخن خداوند دبا نی دم نقل شده است كه 


فرموده اند عموميت دارد -. تفسير العياشى ۲ :۱۱ -. 


** | ترجمه | 


5 


آقول 

ذكر الخبر فى قوله تعالى يا بنى آَم لا بتکم ليطا 00. 

* |[ تر جمه آمقصود آيه «ای فرزندان آدم» زنهار تا شطان شما را به فتنه نيندازد - . الاعراف / ۲۷ -) است . 
| ترجمه] 

«$¥» 


و مه عن بكر بن محمد رین عقه عد اشامن أبى عبد الله عليه السلام قال قال ان 


بي وت 


فلت بأبى آنت و أَمّى أما الاس مذ ند رُ عَلَى أن أَحْدَرَهُمْ و اما فمی کیت َالَ إن الْحَِيت يَشتر ق المع يَجيئُك 
ص: ۲۲۰ 


۱-۱ لم یذ کر فى المصدر قوله: ملکا. 
۲- ۲. فى المصدر: معروضه. 


۳-۳ تفسیر العناشن ۱: ۲۷۶. 

۴- ۴. تفسیر العياشق ۲: ٩و‏ الاه فى سوره الأعراف: ۲۶. 
۵-۵. تفسیر الاش ۲: ٩‏ و الا نة فی سوره الأعراف: ۲۶. 
۶-۶ تفسیر العناشی ۲: ۱۱. 


۷- ۷. الأعراف: ۲۷. 


حذر کن: گفتم: يدر و مادرم قربانت توانم از دیگران حذر كنم ولى از خود چگونه حذر كنم؟ فرمود: اين یت كوش می 
ایستد» و نزد تو می آید و از تو سخنی می شنود و بصورت آدمی بیرون می رود و می گوید: عبد السلام می گفت» گفتم: يدر 


و مادرم قربانت اينكه چاره ندارد» فرمود: همین است - . تفسیر العیاشی ۲: ۲۳۹ - . 
| تر جمه | 


بیان 


الظاهر أن المراد به ما تلفظ به من معایب الناس و غيرها من الأمور التی يريد إخفاءها فیکون مبالغه فى التقیه و یحتمل شموله 
لما يخطر بالبال فیکون الغرض رفع الاستبعاد عما يخفيه الانسان عن غيره ثم یسمعه من الناس و هذا كثير و المراد بالخبيث 
الشيطان. 


**| ترجمه |ظاهرا مقصود ذكر معايب مردم و امورى است كه بايد نهان بماند و اصرارى است در تقيه» و بسا شامل تصورات 
آدمی هم شود. و غرض رفع استبعاد از اب ین است که آدمی رازی را در دل نهان کد و از زبان دیگران بشنود و این ن سيار شده 
وخبيث همان شيطان است. 


** | ترجمه | 


«$¥» 


اویل الْآيَاتِ الباهزی بح نف شاد توا ی وغب تن مجميع عن أبى عبد اللو عليه السلام كا ال: سَألَنهُ عَنْ الیش و قَوْلِهِ وب 
َه 8 056 هك ا 


فانظزنی إلى ؤم يبعثون قال فانک ى المنظرین إلى مات الوم ی وم و قال تا وف 
الا او کی له ع و جل اة إلى 4 م يبع ال تب بش امیت تیضرت لته فيك ای ُو اوت اموم 0 


2 


ت رجمه ]تاویل الایات الباهره: وهب بن جمیع می گوید: از امام جعفر صادق عليه الت لام پرسیدم از ابلیس و گفته او 
«پرورد گارا» يس مرا تا روزی که برانگیخته می شوند مهلت ده فرمود: «در حقیقت. تو از مهلت یافتگانی؛ تا روز معن معلوم - 
. ص / ۸۱-۷۹ -» اين روز کدام روز است؟ فرمود: ای وهب گمان می کنی روز رستاخیز مردم است؛ نم ولی خدا عر وجا 
او را مهلت داده تا روزی که قائم ما برانگیخته شود و موی جلو سرش را بگیرد و گردنش را بزند و آن روز همان وقت 
معلوم است - . تأويل الا بات الباهره : ۲۶۸ و ۲۸۷ - . 


* | تر جمه | 


«$f» 


2 


الکافی. عَن الْعِدَّهِ عن البق عن عُثْمَانَ ن عِيتدى عَنْ أبى أَبُوبَ الْحَرَّاذِ عَنْ شیلیمان بن حَالِدٍ عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قَالَ: 


ما مِنْ آعد يموت ین الْمَؤْمِنِينَ أعت إلى انلیس يِن عوت قَقِيه (۳ 


#*[تر جمه ]الکافی: امام جعفر صادق عليه ال لام می فرماید که: مرگ هیچ كس نزد ابلیس محبوب تر از مرگ یک فقیه 
نيست -. اصول الکافی ۳۸:۱ -. 


> 1 تر جمه 1 
«FA»‏ 


و هل ع بن بْرَاهِيمَ عَنْ محمد بن ع یی عي زر و رع رو الت مب ني اليل السلا 
قال سَمعْتهُ يَقُولٌ: إن اعد دا سَجد فطل الشجوة نَادَى الیش با ول (6) أطاع و عصیث عَصَعِتٌ وَ سَجَدَ وَ اس( 


#[تر جمه ]الکافی: زید شحام روایت می کند که شنیدم امام جعفر صادق عليه السلام می فرماید: راستی چون بنده سجده کند 


و طولش دهد ابلیس فریاد زند وای بر من» او فرمان برد و من نافرمانی کردم او سجده کرد و من نکردم - . الفروع ۳: ۲۶۴ - 


قال فى النهایه فى حديث آبی هريره إذا قرأ ابن آدم السجده فسجد اعتزل الشیطان یبکی و یقول يا ویله. 
ص: ۲۲۱ 


.۲۳۹ :۲ تفسير العیاشی‎ .١ -١ 

۲- ۲. تأويل الآيات الباهره: ۲۶۸ و ۲۸۷ من نسختىء و الآيه فى سوره ص: ۷۹- ۸۱. 
۳ ۳. أصول الكافى ۱: ۳۸. 

۴-۴. فى المصدر: يا ویلاه. 

۵- ۵. الفروع ۳: ۲۶۴ طبعه الآخوندى). 


الویل الحزن و الهلاءكك و المشقه من العذاب و كل من وقع فى هلكه دعا بالويل و معنى النداء فيه يا ويلى و يا حزنى و يا 
هلاكى و یا عذابى احضر فهذا وقتكك و أوانكك فكأنه نادى الويل أن يحضره لما عرض له من الأمر الفظيع و الشده(۱) و عدل 
عن حكايه قول إبليس يا ويلى كراهه أن يضيف الويل إلى نفسه (۲). 


** | ترجمه |در نهايه اس در حديثى از ابو هر بره آمده اسة: چون آدمیزاده سوره سحده خواند و سحده کند» شيطان كوشه 


كيرد و بگرید و بگوید ای وای بر من. 
* | ترجمه ] 
5222 


لَحِصَالٌه عَنْ أَبيهِ عَنْ سغد ن عبد اله عَنْ مد بن مُحَمدٍ عن ان عیسی عن الْحَسَن بن عَلٌِ عَنْ 2 عُمَرَ عن أَبَان بن عَتْمَان (۳) 


عن الا بن سَابَ عَنْ آبی له عليه السلام کل ما قبط تُوځ عليه السلام من افيه أنه یش ال له ما فى الأؤض رل 


و ۳ 
0 


آغظع مه عَلَىَ ملک دعوت الله علی عْلاء الْفَْاقٍ فَأَرَحْتَنى بنهم ألا آعلمک حَط کین اک و العترد فَهُوَ الى عمل پی ما 
عمل و إِيّاك و الْحِوْصٌ فَهُوَ الى عمل بح ما عَمِلَ (۴). 


**[ترجمه ]الخصال: امام جعفر صادق عليه ال لام می فرماید: که چون نوح از کشتی فرود آمد. ابلیس نزد او آمد و به او 
گفت: در زمين مردی نیست که بیش از تو بر من منت داشته باشد» بر اين بد کاران نفرین کردی و مرا از آن ها آسوده کردی. 
آيا دو خصلت به تو نیاموزم؟ از حسد بپرهیز که آن به من کرد آنچه کرد و از حرص پپرهیز که به آدم کرد آنچه کرد -. 
الخضاك ١‏ 8# 


* | تر جمه | 
«$V»‏ 


و مه بهذا الا تاد عَنْ اخ فد بن مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَدِ البرقق عَنْ آخمد بن النّضر عَنْ عفرو بن شمر عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه 


السلام قال: اقا رخ عليه السلام رک عر و ول على تیه الیش آم الله قَالَ باوخ إن کی بدا رآ 
أکافیک علیها ال و عليه السلام ایض (۵) 


ای أن يكين دك ودنوف و فما هی قال بَلى دعَب الله علی رمک فَأَعْرَقتَهُمْ فلم يبق أ د أغويه فآنا ُشتریخ ختی يَنْسَاْ قون 
خر و أَغْويَهُمْ (۶) 


قال لَه وخ عليه السلام ما الَذِى تُرِيدُ أن تکافّنی به قال اذ کونی 


۱- ۱. فى النهايه: من الامر الفظيع و هو الندم على ترك السجود لادم عليه الترلام» و أضاف الويل الى ضمير الغائب حملا على 
المعنى» و عدل. 

۲- ۲. النهايه ۴: ۲۵۰. 

۳- ۳. هکذا فى النسخ و فيه وهم و الصحیح كما فى طبعه الغفاری و فى مشيخه الفقیه: سعد بن عبد الله عن أحمد بن محمد بن 
عيسى عن الحسن بن على عن أبان بن عثمان. 

۴-۴. الخصال ۱: ۵۰ طبعه الغفاری. 

هلر له الى نس 

۶-۶. فى المصدر: فاغویهم. 


فی ثلاث مَوَاطِنَ (۱) فإنى أقرَبُ مَا أكون إلى اعد إذا کان فی إِخ دَاهِنٌ اذ کزنی إذا غض بت و اذكزنى إذا حكمت بَيْنَ انين و 
اذکزنی إذا کنت م امْرَأَهِ خاليا لئس مَعکما اعد(۲). 


**| تر جمه |الخصال: امام محمد باقر عليه السلام می فرمايد: زمانى كه نوح عليه السلام قوم خود را نفرين کرد ابليس نزد وی 
آمد و گفت:ای نوح تو بر كردن من حقى دارى كه می خواهم آن را ادا کنم» نوح عليه السلام فرمودند: برايم نا خوشايند 
است كه بر تو حقى داشته باشم آن حق چیست؟ گفت: قومت را نفرين كردى و همگی آن ها غرق شدند و مرا تا خلقت 
نسل دیگر و گمراهی آن ها آسوده ساختی. نوح كفت جه چگونه می خواهی آن را جبران کنید؟ گفت: مرا در سه جا ياد 


آور که در هر سه شرایط 


به هر بنده بسیار نزدیکک هستم: یادم كن هنگامی که عصبانی شوی» يادم كن چون ميان دو تن قضاوت کنی یادم كن چون با 
زنی تھا بمانی و دیگری با شما نباشد -. الخصال ۱: ۱۳۷۲ -. 


* | تر جمه | 
«FA»‏ 


وه شناد ام عن محمد البق عن عبد لزخعن بن فد الْعرزمي ( عَنْ أبى عبد اله عليه السلام قال: مول الیش 


2 


لاله ما آغبانی فى این ن آَم َم پفینی له واحده من تاه آَغذ مال ین عير حله و ملفه مِنْ حقه أو وَضْعْهُ فى عير وجهه (). 


| ترجمه |الخصال: امام جعفر صادق عليه الس لام مى فرمايد: ابليس می كو يك در باره آدميزاده از هر جه ناتوان بمانم» در سه 
مورد كم نیارم» بدست آوردن مالى ناروا » ندادن حق مال حلال» و صرف كردن آن در امرى ناروا - . الخصال ۱. ۱۳۲. - 


أى ی شى ء أعجزنى فى إضلال ابن آدم فى أمر من الأمور و معصيه من المعاصى فلا أعجز عن إضلاله فى أحد هذه الأمور 
الثلاثه فأغويه فى واحده منها أى غالبا. 


| ترجمه ]یعنی هر آدميزاد را توانم در یکی از اين سه جيز گمراه كنم. 
| ترجمه | 


«$۹» 


ي ريض عن أب عا حكن عن تون بن مارح أب عد له عله السلام ال الما كلاق او e‏ ول 
کافرآ(ه) و لس ول کافرا و لیس فيهم اځ اما يبي و بفرخ و وله د كور لیس فیهم ات (2) 


کافر آورد؛ ابلیس که کافر آورد و در آن ها زايش نیست» تخم گذارد و جوجه کند و همه پسر باشند و دختر نباشند -. 
الخصال ١‏ : ۱۵۲ - 


# تر جمه | 
«V+»‏ 
مالس این الشيخ» عَنْ أحمَدَ ن هَارُونَ بن الصَّلتِ عَنْ أحمَدَ بْن مُحَمَّدٍ بْن 


ص: ۳۳۳ 


-۱.فی المصدر:فی تلات مواطن. 

لحان ا 

۳- ۳. العرزمى بتقديم الراء المهمله على الزاى المعجمه نسبه الى عرزم: بطن من فزاره و جبانه عرزم بالكوفه معروفه و لعل هذا 
البطن نزلوا بها فنسب اليهم. 

۴- ۴. الخصال ۱: ۱۳۲. 

۵-۵. فى المصدر: و الجان ولد موّمنا و کافرا. 

۶ ۶. الخصال ۱: ۱۵۲. 


عبد عن لسن مایمن شیر راهم 000 


عَنْ شیم (1 بن بل ال عن الرّضًا عَنْ أبيه عَنْ جقفر ِن مد عَنْ آبائه عليهم السلام: أن نيس كات بای انا عليهم 


السلام ِن َد آم عليه السلام إلى أَن بعك الله اميخ عليه السلام تحت دم ام ولم يكن بعد هم اَعَد أا 


ES‏ مله لبم 1۳۳ يك ا ا مء مر إن لى یک ڪاه ال له آنت أغظم شرا ِن أن رک بمد ال 


یی ما شعت فا ی عير مخالفک فى أمر تریده فقال ب بھی با با مره أَحِبٌ أَنْ تفرض علی مضایکه و وک اتی تضطاد 


ال ل 


بها بَنِى آَم فقال له نیش با و امه و اة عد ما ضمح بخيى علیهالسلامقَع فى هر امعد و أَغْلَ یه اب 
131 


ا چ ر ا وعم مه و چ اعون 05 ا موده مر سر وهی هن ا امه شا ما ام مس رصم 
إغلاقا فما شعَرَ د تی شاواه من خوخه كانت فى بثته فاذا و خهه ص وره وجه القَود و جى ده على ص ورّه الخنزير وَ إذا يراه 
مع م2 


مَشُْوقََانِ طول و ذا أَسَْائهُوَ قمه مَشْقُوقاً طول عظماً وَاجداً بلا دكن و لا لشیه(۳) 
و که ره يان فى صذرو و يدان فى متکبه و إِذَا اه تاه و أَصَابعُهُ له و علیه ياء قذ َد وَس عه بمِْطََهِ فیها خوط 
یف حف و و جمیع لوان و ِا بيده رس عَظيم و عَلَى رأسه بیضه و دا فى الصو حَدِيدة مُعَلْقَهُ یه 
بالكلاب فلا أ٤‏ خی عليه السلام كَالَ لَهُ ما هَذِهِ الْمِْطَقَهُ ای فى وسطک 


«عا 
ها 
5 


.١ -١‏ فى المطبوع:[ شبير بن إبراهيم] و الرجل غير مذ كور فى الرجال. 

۲- ۲. فى النسخه المخطوطه:[ سليم] و لعله مصحف. و سليمان بن بلال المدنق مترجم فى كتب الفريقين الا ان طبقته لا يناسب 
روايته عن الرضا عليه الث لام لانه مات سنه ۱۷۷ و لذا عده الشيخ و غيره من رجال الصادق عليه ال لام» و أورده ابن داود فى 
أصحاب الرضا عليه الشلام نقلا عن رجال الشيخ و لكنه وهم. 

۳ ۳. فى المصدر: و أجاف عليه الباب. 

ع- ع. فى المصدر: و إذا عيناه مشقوقتان طولا و فمه مشقوق طولا و اسنانه و فمه عظما واحدا بلا ذقن و لا لحيه. 


7 


هط ےت 


قاس بقل هرذ اج یپک قال ی ممع كل لذ ين ور و بزب و بعرو و یی و يو يراي و 
مزع حون علی د دراي سك مت رک ارس ی فیا بيهم فاذا سَمعُو ه تفه الطربت فمن بين مَنْ یف و مِنْ بين 
میرم اب وب ی من يي قال وی أشي رک فا اه م فحُوجى و تضاییی إن إا الجتععث 576 
ی دَعَوَاتٌ لالج و نَا اهم صرت یار اٹ فى هن مل ل یی علیہ السلام فما َل ایض ی علَى سک 
ال بها وی دغوه الْمَؤْمنِينَ قال ماه یت الى أرَى فبا ال نها لب قلوب السَالحین قَالَ يى عليه السلام فَهَلُ 


زک یی اقا قط لو تن زک خنرت نوی یی یه ل ال نت ول رل ل فادا أَمْطوت أکلت و 
يشفت ینت (۳) تمتك دک من بعض ایک و قبايكك بالل ال بشیی عليه السلام فَإنّى أغلی الله هد أَنّى لا شبن العام 
۳ لماه قال له الیش و آنا آغطی ال ققد هد آلى لا الف تلم لما حنّى ألما ثم خرج ما عاد یه بغ دک (۴). 


**[ترجمه ]مجالس ابن الشیخ: از اجداد امام جعفر صادق عليه الب لام نقل شده است که: ابلیس از زمان آدم عليه ات لام نزد 
همه پیمبران می آمد تا مسیح مبعوث شد. با آن ها گفتگو می کرد و از آن ها پرسش می نمود و با هیچ کدام بیشتر از يحيى 
بن زکریا انس نداشت بجی بهاو گفت: ای ابا مزه من به تو نیازی دارم» شیطان گفت: تو ارجمندتر از آن هستی که من 


خواهش تو را رد كنم هر جه خواهی بخواه که من در فرمانت مخالفت ندارم. 


فرمود: ای ابا مره می خواهم همه دام هايت که آدمیزاد را با آن ها شکار می کنی به من نشان دهی» گفت: بسیار خوب و 
فردایش با او وعده گذاشت ت. بامداد فردا يحيى عليه السلام در خانه نشست و در خانه را محکم بست و چشم به وعده كاه 
دوخته بود نا گهان بدون اينكه بفهمد شیطان از دریچه ای که در اطاقش بود روبه روی او ظاهر شد. با چهره ای چون میمون 
و تنی چون خ وک و دو چشم که به دراز شکافته» دندان ها و دهانش در درازی چهره شکافی بودند در یک استخوان» بی 
چانه و ریش چهار دست داشت» دو تا در سینه و دو تا در شانه» پاشنه هایش در جلو بودند و انگشتان پاهایش در دنبال قبائی 
که بر تن داشت» و کمرش را با کمربندی بسته بود که رشته های سرخ و زرد و سبز و همه رنگ ها به آن آویخته بودند و 


چون بحیی عليه السلام خوب او را ورانداز کرد» گفت: اين کمربند میانت چیست؟ 


كفت اين کیش گبری است که من آن را بنا نهادم و نزد آن ها آراستم. فرمود: اين رشته ها و رنگ ها چیستند؟ گفت: اين ها 
کارهای زنان اند پیوسته زن جلوه گری می کند. تا رنگی از او کارساز آید و مردم را به آن بفریبد» فرمود: اين زنگی که در 
دست داری چیست؟ كفت مجمع همه لذتها از طنبور و تار و دایره و طبل و نای و سرنا است. و خوش گذران ها بر سر سفره 
می خواری خود نشینند و از آن لذت نبرند و من اين زنگ را ميان آن ها بجنبانم و چون آوازش را بشنوند طرب آن ها را 


سبكك کند و به رقص درآیند و انگشت بر هم سایند و جامه بدرانند. 


فرمود: از ميان اينها جه جيز تو را خوشحال تر كند؟ گفت: زنها كه دامها و بندهاى من هستند» و چون نفرين نيكان و لعنت آن 
ها بار مرا سنگین كند نزد زنها می روم و به آن ها خوش دل شوم. یحیی به او گفت: اين كلاه خود كه بر سر دارى جيست؟ 
گفت: از نفرين مؤمنان با آن از خود محافظت کنم» كفت: اين آهنى که در آن بینم» چیست؟ كفت دل خوبان را با آن قلاب 
كنم. يحيى عليه السلام گفت: هر گز شده كه بر من بيروز شده باشی؟ گفت: نه ولى تو یک خصلتی دارى كه آن را خوش 
دارم. يحيى عليه السلام كفت: آن جيست؟ كفت تو ير خورى و جون افطار كنى و بخورى و سير شوىء از برخى نماز و شب 
زنده دارى خود در شب باز مانى. يحيى فرمود: من با خداعهد می كنم كه دیگر سير نخورم تا او را ملاقات کنم. ابليس 
گفت: من هم با خدا عهد مى كنم كه به مسلمانى اندرز ندهم تا بميرم. 


از نزدش بيرون شد و دیگر نزد او باز نگشت - . مجالس ابن الشيخ : ۲۱۶ -. 


* | ترجمه | 


بيان 


قوله و حبا الظاهر زياده الواو أو هو عطف على مفعول له الآخر مثله أى أفعله طاعه و حبا حتى ساواه أى حاذاه محاذ يقال ساواه 
مساواه ماثله و عادله قدرا أو قيمه و فى القاموس الخوخه كوه تؤدى الضوء إلى البيت و مخترق ما بين كل دارين ما عليه باب و 
الکلاب كتفاح ما يقال له بالفارسيه قلااب قوله أصناع النساء فى أكثر النسخ بالصاد و العين المهملتين و النون و فى بعضها 
بالصاد 


ص: ۲۲۵ 


۱- ۱. فى المصدر: اصباغ النساء لا تزال المرأه تصبغ الصیغ. 

۲- ۲. فى المصدر: فافتتن. 

۳- ۳. لعل المراد بها الشبع لان الا کل على حد التخمه مناف لزهاده يحيى عليه الم لام و علمه بانه مضر للجسد. او الصحیح ما 
فى بعض النسخ من انه: و نمت. 


۴- ۴. مجالس ابن الشیخ: ۲۱۶. 


و الباء و الغين المعجمه و بعده لا تزال المرأه تصنع الصنيع على الأول و تصبغ الصبغ على الثانى و لعله أظهر أى تتبع الأصباغ و 
الألوان فى ثيابها و بدنها حتى يوافق لونها و على الأول أيضا يئول إليه قال الفيرو ز آبادى صنع الشی ء صنعا عمله و ما أحسن 


صنيع 21 


صنيعتى أى اصطنعته و ربيته و صنعت الجاريه كعنى أحسن إليها حتى سمنت و صنع الجاريه أى أحسن إليها و سمنها و رجل 
صنيع اليدين حاذق فى الصنعه من قوم أصناع الأيدى و الصنع بالكسر الثوب و العمامه و الجمع أصناع و التصنع التزين 


**[ترجمه آقوله و حبا الظاهر زياده الواو أو هو عطف على مفعول له الآخر مثله أى أفعله طاعه و حبا حتى ساواه أى حاذاه محاذ 
يقال ساواه مساواه ماثله و عادله قدرا أو قيمه و فى القاموس الخوخه كوه تؤدى الضوء إلى البيت و مخترق ما بين كل دارين ما 
عليه باب و الكلاب كتفاح ما يقال له بالفارسيه قلاب قوله أصناع النساء ذ فى أكثر النسخ بالصاد و العين المهملتين و النون و فى 
بعضها بالصاد 


ص: ۲۲۵ 

و الباء و الغين المعجمه و بعده لا تزال المر آه : تصنع الصنیع على الأول و 7 تصبغ الصبغ على الثانی و لعله آظهر أى تتبع الأصباغ و 
الألموان فى ثيابها و بدنها حتی يوافق لونها و على الأول أيضا يئول إليه قال الفیروزآبادی صنع الشی ء صنعا عمله و ما أحسن 
صنیع - ۱. فى المصدر: صنع اللّه بالضم و صنیع الله عند کک. - 


صنیعتی أى اصطنعته و ربيته و صنعت الجاریه کعنی أحسن إليها حتی سمنت و صنع الجاریه أى أحسن إليها و سمنها و رجل 
صنیع اليدين حاذق فى الصنعه من قوم أصناع الأيدى و الصنع بالکسر الثوب و العمامه و الجمع أصناع و التصنع التزین. 


ات ای ای و الطنبور الواحند عزف أو معزف كمنبر و مکنسه و قال البشم مح ركه التخمه و السامه بشم 


ا ج دت هدا الْكبرَ فى کاب غور اور ری علی وجو أنمط خی خبیث یره کا اعد بو ما عن ضالح بن 
تع عن ا فول عن العو كال قال 3 شرل اله صلى الله عليه وله إن فلي عدو اله کا بأتى ای و تحت إِلَيهم من 


0 


دن وح إِلَى عبت ی اثن موی و ترا یل دک من انیا یره لم يكن لد آکتر زیازة و لا أ اشتيئاساً مه ای بخبی بن 
ریا عليه السلام و إل کل َل ات بوم نهآ لاف من ند كل له یخی با با مه اشم الحاو و کشت 
شا الل لیس لله لس من لیر کله يوم آَم عليه السلام ال له یا با مر ی سالک حاجة خی عت و 


عنها ال له و تک ذَلِكك با تب الله فسل ) 


.١ -١‏ فى المصدر: صنع الله بالضم و صنیع الله عند کك. 
۲- ۲. فی نسخه: فاحب. 
۲-۳ فى نسخه: فاسال. 


۴-۴. فى نسخه: احب أن تجیثنی. 


فى موك و خلقک و تَغرض علی مَصَايدَ ک (۱) 


یی با نهک الاس قال نیش سَألتتى مرا عظیمً ظِ فت به مواقم حو یی و أكتكك أعر على و أمنُ من أذ 
رک یمشاه و اه و لک ادك تلو بمژیتی فلا یکون معکه آعن 2 یک و اعدا لي عند ازتفاع اهار 
حدر ون نم على دیک کا كان ین الد فی بلک الماع قعل کین وه ایسا کنو إلى نرب ِن أهر الله عظيم او 
مفشوحٌ عنکو مبوخ َال كرية ص مه علی ال جتاد ازير و وج علی وَج ار و سق َيِه طُولَا وش اه ول 
جال اسه و أَسَْائهُ کلها عَم واحد لا هَن لَه لا و لا لخية و مغر رَأسِهِ مق (۳) 


e‏ یی کان فى ملكي و ان فى مشي 5 انب یه من الم له و عرقي اها 
صا هه و له ال (ع و منجزاه تخو الشتراء لوغ کخوطوم الطتر و وج تبل ال آغهش ش این 
هه اواز صهغاژ قد عله ون منطو 
عَوَالِى قمیصه حَاعِيلٌ 40 شه الب )٠١(‏ 


3 


.١ -١‏ المصائد جمع المصيده: ما يصاد به. 

۲- ۲. أى لم اقدر على رده. و تفاقم الامر: عظم. 

۳ ۳. آی رجع. 

۴-۴. أى قلیل. 

۵- ۵. العراقیب جمع العرقوب: عصب غلیظ فوق العقب. 

۶- ۶. جبین صلت: واضح مستو بارز. 

۷- ۷. قلص قمیصه فقلص هو: شمره و رفعه فارتفع و تشمر. 

۸-۸ هکذا فى الکتاب و لعله من عدّ» أى بمثل المجوس 

.٩ - ٩‏ الخياعيل جمع الخیعل: الفرو أو ثوب غير مخبط الفرجن, أو درع بخاط آحد شقيه و يتركك الا خر تلبسه المرآه 
کالقمیص, او قمیص لا کمی له. قاله الفیروز آبادی و لعل المراد به هنا غیرها. 

۰- ۱۰. لعله جمع الشرابه هی ضمه من خبوط یعلق على اطراف الثوب يقال لها بالفارسیه ریشه» و گلابتون. 


و ره و خض ره و بيده جرس ضحم و علی رَأْسِهِ يَِضَهٌ فى قلتها عدیده مُسْتَطِلَة مه الطرف فَفَالَ لَهُ بخبی آخبزنی يا با هره 
عا ناک مما أرَى قال با یی الله ما حلت علیک علی كَردِه لاله و 1 
ا عَمّى علییک فقال ح نی يا با مره ان الطاقک هدا موق لقمیص ما هو قال يا یی الله تیه بالْمجُوس أا وض عت اوه 
قَدِنْتٌ بها قال قأخبونی ما مذه الوا الا و ملطمّیک مد مه قال با تبي الله فِيهَا شَهَوَ واتی و عاعیل مَصَايِدِى 
ول ید به امین ین قل ااء إن هو اغتضم بطاعه الله كت عليه ِن قبل جنع اما ین ارام طمعا فيه حزصاً له 


3 


فان هُوَ اغعَصم بطاعه ال و آجتینی دك عله ین قل راب تیدا لم كر كى اكور له N‏ کلها و اد 


2 2 
35 سم اس 


أنْ يُوَاقَعَ بض TE‏ َع الاس قال فما هده والكاعا إلى طرف قَمِيصِك قَالَ یا بي له هه َلْوَانُ آَض باغ النصاء 3 


زینتهن لا یرال دامن تتلون )١(‏ 


رصم 


)ابا حتّى تأت علی مایق ها قهناک تن الال إِلَى ما یا اقا ما تیا الرس بدك قَالَ تب الله 
E‏ آضروات الْمَكَازِفٍ مِنْ بين بویط و عور و تزاميز و طول وفوف و نوج و غناء و إن الوم 

تمِعُونَ على مشفْلٍ َو و دمم بغ ما كوت من هَذِه المعازف فلا كافون يتَعَمُونَ فى مجلس و بش تلود و يُطْرِبُونَ قَاذ 
تيك ينه عوك هذا ارس تخت کبک الث بتعازفيع ناک ید ادهع و تطرییهع ينهم من ادا عي 


هذا برقع أضابعة و ملع من يهر رَأَسَهُوَ ملهم من يُصَفْقُ ديه ما رال هذا هم عى یرهم 9 


YA ص:‎ 


.١ -١‏ فى النسخه المخطوطه: تلون. 


۲- ۲. أى حتّى أهلكتهم. 


ال مرا مَرذِه الْبيِضَهُ علی رامک قال یا بی الل اخترز مِنّى وَ من مَصَايدى الى وص نم لكك الْنْيَاءُ و لصاحو و الاک و 
هل ازع كما عرز رای ذه اه ِن كل تکبهقال و ما كه َال لته قال ما هدید هُ الْمُسْتَطِيلَهُ التى فى قلتها قال 
کا نيع الله هی ی لب با لوب الصَّالِحِينَ قال قث قیث عراجة ال قل قال ما ال لک و ویک علی ما آزی بن اج و 
الیب وکا الا تی الله کردا بت یب أبيكك آَم إلى کنث من اللانکه الْمكرمِينَ یمن لَمْ ازع اى ین مرجد واجده 


۳۹ َال أل کو و عصیث رَبّى فى ار شر ووی 5۳ م آپیک فعضب له علي و یی مت ِن ضوزه که ی ضوزه 


۳ 2 


شیاین و له يَكنْ كن فى الذاركه خسن کرو ی عدوت را علکوساً متیر بوحا مقُلوبا ماتا كريهاً كما" ری ال ھل أرقت 
صُورَئَك عدو عدا قط و مَصایسد ک بهذه الصُورَهِ ال لا و عِزَّهِ رَبَى نذا ال ء ما نظر یه كمي قط و لَقَدْ شک بهذه 

دون الاس كلهم ال مم |کراتک لاب لین تالک عنما ختاشا اه الأخرى اه ال وک ذلك با تبي الله 

فصل قال دی أَىٌ لیام أَذْجى عند که و أَدْعَمَهُ لطَهْرك و سلاة كاك (۱) و اوه لعینک و أَمَدُ بر کنکک و ره لِقَلْبک 

ان 

ن تخیر به أ- خدا طن ذلك ره << «. 


فعتصد 
2 
03 


الله 
دک و ین لانت ائه يا خترژوا ما ا تزا الاو 


۱- ۱. دعم الشی ء: آسنده لثلا یمیل؛ دعمه: آعانه و قواه. آسلاه عن همه: کشفه عنه. الكأبه: الحزن الشدید. 
۲- ۲. فى النسخه المخطوطه: فیضیع کیدی. 


ی التق و عصاییی و ترفیی الب و لا اش بين شن آز یکلم ما تا ال أذْنّى آم رَه عشنی بهن أظقر 
بمفراتی (۱) و بهن رقم فی هالک يا عدا نذا منت عتمم لیس عَلی الماک (۲) 


ا I‏ ا فتهزئو و رَد مَا ا ل : فی وشک 


وؤ لا ی من بل آدع لذن فی میتی و علی عُنَى سکام و عَلَّىَ ما هن (۴) 


ما اشتهت افوأ من ڪال (۵) 


فیهما يَوْمَ 57م فا الشَّهَوَاتِ rL‏ و الْمتاكِيرَ صَارَتٌ تلک تَهمتى (/0 


و وای و ختر آدَمٌ فاختار | الْأَخرَّانَ و ال اه و الْحَلَالَ فصار ذلك لَه همه و مه مذلکک تیه و همه و هذا هوای و نمی و 


شَهْوَتَى فذلک یه و مال و ماع و َذا شینی و مَالِى و عتاعی و بضاعتی و شین م 2 الْمَوءِ کتفسه أن فيه تَهْمَتَهُ و شوه و نَهْمَهُ 
الكو َه عمال ادا شیب الَا ملک امه کم (۸) تری من ل الله شلب منْهُم همه و همه مات 


ص: ۳۳۰ 


.١ -١‏ هکذا فى النسخ و لعله مصحف: بمغزاتی. و المغزاه: الغزو. و مغزی الکلام: مقصده. 
۲- ۲. هکذا فى النسخ و لعله مصحف: إذا اهتممت على النساكك, أو إذا اغتممت أن النساکك. 
۳۳ آی ظهری. 

۴- ۴. فى المطبوع:[ و على تمماهن ] و لعله مصحف تمامهن. 

۵- ۵. فى النسخه المخطوطه: من حیالتی. 

۶-۶ فى النسخه المخطوطه:[ سلت علیه ]. 

۷- ۷. النهمه: الحاجه. بلوغ الهمه و الشهوه فى الشى ء. 

۸-۸ فى النسخه المخطوطه: و کم يرى. 


و علک فک دک هَذَا إِنَّ ما ا توت صَارَ دک شَهْوَتَى و رای و اتی فَمَهْمَا ثلیث هلک و مَهْمَا ظَفْوتُ به فَرِحْتٌ و یی 
فاد ریت شھوتی و عواق و عجانی عند غیری فد سلبها نی آجتهد کل الجهد عثی ربا کون بها وان ع یی (۱) لدم 
و وان و ویو سار ور و و ی 
لیصدل لمح ای مه و یر لالم َه ده الى و طَأَنَى (۴) و سیب فرجی ذا عليه قال له و ما له حَيِتٌ هر لالم 
ی ا تی اق عةى يذ تیت ع کا عرو عاو نشج عرای نف ی 
بشعال (4۵ أن تقول آنا أريك اث شیرداد هافر إِنْ هُوَ اتمه و خرن إِنْ لَمْ يَسْتَغمل هَوَاك فى د شئونه قال إِذَا اسْتَعْمَلَ هَوَاىَ 


ور ۰ 


لس خرن و لکنی رم له قد آغطانی تَهْمَتِى ار اما اعرد سی لا تغل () 


لع أَطْلْبُ نَهْمتِى ده نی قیقد ین آن لَا يرد أنه قد یل عَلَيِهِ وَ لكنَّنى آرید خرف 0 مله آغطانی من و 
e‏ بادا اش ل هفو فى کته 


.١ -١‏ استظهر المصنف انه مصحف: يريد. أقول: الظاهر أن[ للآدمى] أيضا مصحف الآدمى. 
۲-۲ فى نسخه: و هی شهوتی. 

۳-۳ الکن: وقاء کل شى ء و ستره. البیت. 

۴- ۴. فى النسخه المخطوطه:| و باتی] و لعله مصحف. 

ه- ه. أى أ لیس بمحال فى الحکمه. 

۶- ۶ لعله مصحف: حين لا يستعمله. 


ق السك الط و قن صرت جریا 


کر کیا و اا ها لَعَلهُ یری دک قیظرب و برد کر و بط و بت توت ل یسمل الا 


ی فد وحن یراع على ید اليل إلى امه زا ِنَ الشجن و عذا مالغ وک عد 
قط ملد خلت و لو لا ما ری لسك من الْقَضْل و الکرامه مرا نک بویا کله قال یی عليه السلام فَالْمَسَلَهُ الْخَاصّهُ الّتَى 


۵ ا ع 0 موم 2 


که قَالَ تعم مول قال هل أ بت بِنّى فر تک قط فی لحظه من بص رآ فظو پلسان اؤ م بق فال الم إن که كا 

يُعْجِينِى مذ ٤‏ طه فکثر دیک علک و وع دی موق شرف كبر َون یی من قول و بل و كقَاصرَت البه تمه (۵۳ و 

و سر ی وی نم و وس یاوه ورد بر اتير 
م وال و الکسل و اعاس فکنت تنم علی جلبک اعيات ین الق ای کنت تَقُومٌ فيا مِنَ الیل هذا بُفجینی نی ملک 


ال و توا کلت کد على الوص ال حم َال ما َد رک و ما َد لحر کیک 2 ما ذ کرت لك فم دخا ARS‏ 
آجبلک جبیع ترا یکره له قاری و ججبيع ما بب َو عیوفی ل آتمالک عم تال بعل - ۱ حبله حّی یس و 
مختّاری کی بقلم عباتی فی | شیغمال مُحْتَارى و مَمَاتَى و هَلاكى و ذُلّى و ص فى فى اش تغماله موفوضی و عتیوذی و هُوَ 


الال لیب من الْشْيءِ اران و شختاری العرام و الب من ایا و حبذ حطر الله عليه م قال الیش ھک 


یخی قرسا بما قد أظهر لیشبی أله قد وجد غ 


ص: ۳۳۲ 


.١ -١‏ فى النسخه المخطوطه: فاخرج الملاهی و آدواته. 

۲- ۲. فى النسخه المخطوطه: و یبهج. 

۳ ۳ تبلد: تردد متحیرا. تلهف. صفق بکفیه. تقاصرت نفسه: تضاءلت. 
۴- ۴. فى النسخه المخطوطه: لحزنک. 


فوصه(۱) 


ال یخی و لم جذ على افرص مِنْ عُمری إِلَا الى د کوت ال للع لا ! 
آن آشرج من الا وا آشبع من الطعام كَالَ فَعَضِبَ الیش و زد علی ما 


و کوت طَهْرى بما لَه دَعْتَنِى و و آنا أها جد الله ون نرا ونيا على أن 


بمَا خدَغتنی حَنَّى سَلِمْتٌ منی و خرح من علدو عْضْبَانَ انْتَهَى (۲). 


5 
a 


یر وَاغْتَصَمَ قال حَدَعْتَيِى يا ای دم 
نصح آدمیا و لد عغلیتیی يا ابْنَ ن آَع و کسزت ظهری 


و آقول كانت النسخه سقیمه جدا فأثبته كما وجدته تأكيدا و توضیحا لما روی من طرق آهل البیت علیهم السلام. 


**[ترجمه ]غور الامور ترمذی: اين سخن نزديكك است به آن جه گذشت تا آنجا که می گوید: يحيى عليه السلام فرمود: ای ابا 
مرّه؛ حال آنکه نامش حارث است و کنیه اش ابا مره و خدايش ابلیس نامید چون در روز سجده بر آدم عليه الشلام از هر نیکی 
خالی شد. 


یحبی عليه السلام گفت: من دوست دارم تو را در صورت و آفرینشت بينم و دامهایی که به آن ها مردم را هلاک کنی بمن 
بنمائى. ابلیس گفت: کار بزرگی از من خواستی که مرا در تنگنا گذاشتی و کارم را مشکل کردی ولی تو نزد من عزیزتری از 
اينكه تو را رد كنم و نيازت را بر نیاورم. ولی می خواهم که تنها مرا بینی و کسی جز خودت نباشد» سپس برای فردای آن روز 
با هم وعده گذاشتند و با اين وعده از نزد آن حضرت رفت» و فردا همان ساعت برابرش ایستاده بود» و به او به عنوان یک 
کار خدائى بزركك نگاه کرد. چهره ای مسخ شده وارونه و زشت هراسناک و بده تنی چون تن خ وکان» و چهره ای چون چهره 
میمون» چشمش به درازا شکافته » دهانش به درازا شکاف برداشته » وبرابر سر و دندان هايش همه یک استخوان وجود داشت» 
بی چانه و بی ریش موی سرش ان دک روئیده بسوی بالا و وارونه» با چهار دست. دو تا در شانه و دو در پهلوهاء انگشتان 
ياهايش به دنبال و پاشنه هايش به جلو و دستش داراى شش انگشت: > گونه اش سفت و صاف. دو سوراخ بینی او به سوی 
آسمان و نوكى داشت چون نوك پرنده» جهره اش به سوى پشت» دو چشمانش کور و لنگ و چوله» دارای دو بال و پیراهنی 
داشت بالا زده که رويش زنارى بسته بود. و جند كوزه خرد به کمربندش آويخته بود و كنار پیراهنش رشته هایی آويزان 
بودند در هر رنگ از سفيد و سياه و سرخ و زرد و سبز. و زنكك بزرگی در دست داشت و خودى بر سر که بر قله اش آهن 


درازی کمان دار آویزان بود. 


يحيى عليه السلام فرمود: ای ابا مره به من از آنچه بينم و بپرسم گزارش بده» گفت: ای پیغمبر خدا من بدین وضع نزد تو 
نیامدم مگر اين كه می خواهم از هر جه بيرسى پاسخ درست دهم و چیزی را از تو پنهان نکنم. 


فرمود: ای ابا مره به من بگو اين کمربند بالای پیراهنت چیست؟ 
كفت ای پیغمبر خدا اين مجوس گری و كبر مآبى است. من گبری را ساختم و خود بدان کیشم. 


فرمود: بگو بدانم اين کوزه های خرد كه از کمربندت آویزانند چیستند؟ 


گفت: ای پیغمبر خداء اينها شهوتها و نمايشات دامهاى من اند» نخست جيزى كه مؤمن را با آن شکار كنم زن است و اگر او 
به فرمان خدا در اين باره بچسبد از راه جمع مال حرام به او رو كنم و او را با حرص و طمع در آن اندازم و اگر به فرمان خدا 
پناه برد و به زهد و تركك مال از من كناره كند از راه ميخوارى و مستى به او رو كنم تا همه اين خواهشها را در او مكرر سازم 


و به ناچار اگر يارساترين مردم باشد به یکی از آن ها گرفتار شود. 


فرمود: این نمونه های هوس انگیز که به کنار بیراهنت هستند چیستند؟ گفت: ای پیغمبر خدا اين ها رنگ های زنانه و زیور 


آن هایند و هر زنی پیوسته جامه خود را به یکی از اين رنگها درآورد تا آن را بپسندد و مردان را به زیورش عاشق خود سازد. 
فرمود: ابن زنگ که در دست داری چیست. 


گفت: ای پیغمبر خدا اين معدن خوشی و شادی و مجمع آوازهای ابزارآلات موسیقی است از تار و طنبور و نی و طبل و دایره 
و نوحه گری و سرود. همانا آن گروه در انجمنی برای بد کاری گرد آيند و برخی از آنچه گفتم در اختيار دارند ولی آن ها را 


شادی آن ها را بيفزايد» برخی چون آن را شنوند. 


با انگشتان خود بشکن زنند» برخى سر و كردن بجنبانند و برخی با دو دست کف زنند و پیوسته اين شیوه را ادامه دهند تا من 
بر آن ها سوار شوم و آن ها را هلاک سازم. 


فرمود: اين كلاه خود که بر سر داری چیست؟ گفت: ای پیغمبر خدا از من بپرهیز و از دامهایم كه پیغمبران و نیکان و عابدان و 
پارسایان برایت بیان کردند چنانچه من سر خود را با اين كله خود از نکبت نگهدارم» فرمود: نکبت کدام است؟ گفت: لعنت؛ 
فرمود: اين آهن دراز که در قله آنست چیست؟ گفت: ای پیغمبر خداء اين قلابی است که با آن دل نیکان را به سوی خود 
کشم. فرمود: یک پرسش ماند» كفت آن چیست؟ فرمود: اين جه آفرینش و صورت زشت و وارونه و منکری است که تو 
داری؟ گفت: ای پیغمبر خدا اين به خاطر يدر تو آدم است» من از فرشته های ارجمند بودم ۴۰۰ هزار سال سر از سجده 
برنداشتم» و در یک سجده برای يدرت آدم پرورد گارم را نافرمانی کردم » و خدا بر من خشم گرفت. و مرا لعن کرد و از 
پیکره فرشته ها به پیکره دیوان درآمدم» در ميان فرشته ها زیباتر از من نبود و من مسخ و وارونه و زشت و بركشته و هراسناكك 


و بد منظره شدم چنانچه بینی. 


فرمود: آیا اين تصوير از خودت و دامهایت را پیش از من به کسی دیگر نشان داده ای؟ گفت: نه س و گند به عرّت پرورد گارم» 
اين چیزی است که هیچ آدمیزادی هر گز آن را مشاهده نکرده و من تو را در برابر همه مردم بدان گرامی داشتم. فرمود: 
پذیرائی خود را با دو پرسش کامل كن یکی عمومی و دیگری خصوصی. گفت: ای پیغمبر خدا بسیار خوب می توانی بپرسی 


فرمود: به من بځو جه چیزی تو را امیدوارتر کند و پشتیبان تر و دلداری بخش تر از اندوه تو است. و کدامین جيز نورا 


خوشحال تر و جایگاهت را قوام بخش تر و دلت را شادتر می سازد؟ 


گفت: ای پیغمبر خدا من می ترسم آن را به کسی بگوئی و از تو ياد كيرند و خود را از آن نگهدارند و نيرنكك من تباه شود. 


فرمود: خدا در کتابش کار تو و نیرنگت را فرو آورده و برای بیغمبران و دوستانش بیان کرده و از آنچه انه اجنتاب خواهند 
کرد و اما گمراهان را تو به آن ها سزاوارتری که مانند گوی در دست تواند و تو آن ها را به بازی می گیری. از اين رو نزد 


اولیای خداوند گفتار تو از گفتار خدا اثربخش تر و عزیزتر نیست. 


گیردد همانا كه آن ها بند و دامهای من و تير بی خطای من اند پدرم قربانشان اگر اينان نبودند نمی توانستم کمترین آدمی را 
گمراه كنم» به وسیله آن ها است که به مقاصد خود برسم و به واسطه آن ها مردم را به هلاكت رسانم. 


چون متوجه عابدان و علماء شوم بر من چیره شوند» و هر جه سياه بر آن ها گسیل دارم بگریزند و پس از شکست و گریز به 
ياد زنان آیم و خوشدل شوم و خشمم آرام شود و خاطرم آسوده گردد و عقده دلم گشوده شود و اندوهم تسلی یابد و 


چشمم روشن گردد و پشتم محکم شود. 


و اگر زنها از نژاد آدم نبودند من بر آن ها سجده می کردم چون آن ها خانم های من اند و جاشان بر دوش و كردن من است 
و بر من است آنچه خواهند. هیچ زنی از من طلب نیازی نکند جز اينكه برای انجامش با سر شتابم نه با پاه زیرا آن ها اميد من 


و پشت و عصمت و مورد پسند و اعتماد و فربادرس من اند . 
فرمود: سود و شادی تو در گمراه كردن آدمی چیست؟ و برای جه بدان تسلی یابی؟ 


گفت: خدا شادیها؛ غمها؛ حلال و حرام را آفریده و در روز آدم مرا ميان آن ها مخیر کرد و من شهوتها؛ حرام» دشنام و 
منکرات را ب رگزیدم» و آن ها شیفتگی و دلخواه من شدند و آدم را هم مخیر کردند و او اندوه و عبادت و حلال را ب رگزید» و 
آن ها خواسته و آرزوی او شدند. بنابراین آنست خواسته و آرمان او» و اینست هوس و خواست و دلخواه من آن است دلخواه 
و دارائی و کالای او این است خواسته و دارائی و کالا-و اندوخته من و خواسته هر كس همانند خود اوست چون علاقه و 
شهوت بدان دارد. علاقه و شهوت مرد زند گی او است و چون زند گی را از کسی بگیرند نابود گردد. جه بسیار آفریده خدا 


كه خواسته و دلبندش را گرفتند و مرد و نابود شد و این موضوع نيز چنین است. 


اينكه من بر گزیده ام دلخواه و هوس و زند گی من شده و اگر از من گرفته شود نابود شوم و هر گاه بدان دست يابم شاد و سر 
زنده شوم» و چون ديدم دلخواه و هوس و زند گیم نزد دیگری است که آن را از من گرفته تا توانم بکوشم که آن را به دست 
آورم تا بدان بر آدمی نیرو گیرم کسی که زندگی من یعنی شهوت و هوس مرا گرفته است و در چنته خود نهاده و آماده شده 
تا با من کارزار کند و بجنگد. آيا من چاره ای جز نبرد دارم تا حق به حق دار برسد و ستمکار مقهور گردد. اینست حال من و 


کار من و مايه شادی من چون بر او چیره شوم. 


به او فرمود: مگر آدم جه ستمی به تو کرده که می گوتی بايد بر ستمکار غالب شد. گفت: به من ستم کرده که هوی و هوس 
مرا گرفته و در چنته خود نهاده است. چگونه من در جنگ با او و در حلال او طمع نكنم حال آنکه او در حرام و خواسته من 


طمع كرده است. 


به او فرمود: آيا اين عاقلانه است كه می گوئی من می خواهم هوس خود را از او يس گیرم و شاد شوى اگر آن را بكار كيرد 
و اندوه خورى اگر هوست را در زندكى خود بكار نبرند؟ گفت: چون هوس راند من اندوه ندارم بلكه شادمى شوم زيرا او 
خواسته مرا كه شادى است برايم برآورده كرده است. اما اندوه خورم كه آن را به كار نككيرد» من دنبال خواسته ام نيستم كه از 
من گرفته زيرا دلم آسوده است كه برنگردد» زيرا بر آن سرشته شده ولى می خواهم آن را بكار بندد» و چون آن را بكار بندد 
آرزو و كزيده و زندكيم را به من داده كه جان من است. و چون آرمان مرا به كار كيرد مرا زنده و شاد كرده و آن را در 
چهت خود بكار بسته است و اكرآن را بكار نگیرد و در جنته او بماند» چون زندانى باشد و چون در درون او زندانى و در بند 
است و آن جان من است مانند اينست كه من در زندان و در بندم لذا به جنگ با او برخيزم. زيرا او به جاى زندكى به من 
مرگ داده و ناجارم به هر نيرنكك دست زنم وهر فريبى بكار كيرم و آماده شوم و ابزار و آلاعت را آراسته سازم و ادوات و 
ابزار موسيقى را بر آرم» بزنم و بجنبانم و نمايش دهم شايد آن را بيند و به طرب آيد و ياد كند و به نشاط آید و فريب خورد 
و به هيجان آید. و آن هوسى را كه در او است بكار بندد» كه آن زندكى و خواسته من است» و من زندگی يابم و خرّم شوم 
تا آن راهى برای خروج و نجات از زندان بيابد» و این همان جيزى است كه برای کسی نگفتم از روزى كه آفريده شدم و 
اگر د فضل و ارجمندی تو نبود هركز برايت باگو نمی كردم. 


يحيى فرمود: اكنون آن پرسش خصوصى که از تو خواستم. گفت: آرى بيرس من آماده ام. فرمود: آيا هركز در من فرصتى 


براى هوس رانى خود يافتى از گوشه چشمی يا يرش سخنی از زبان يا خاطره ای در دل؟ 


گفت: بار خدايا نه جز اينكه یک خصلت از تو مرا خوش آيد و پسند من است كه در تو بسيار است و نزد من مقام ارجمندی 


دارد» رنگ بحبی از گفته او يريد و به خود يبجيد و خود را كوجكك شمرد. و بندهاى دلش لرزيد و غش كرد. 
فرمود: ای ابا مره آن خصلت شيطان يسند جيست؟ 


گفت: تو مرد پر خورى هستى و بسا که بسيار بخورى و تخمه شوى از آن و سستى و خواب و سنگینی و تنبلى و جرت تو را 
فرا كيرند» و از این رو گاهی برخلاف شبهايى كه برمی خيزى و عبادت می كنى بر يهلوى خود بخوابی» و اين كار تو مرا 
خوشحال كند . 


گفت: تنها به واسطه همین در من فرصتی برای خود يافته اى؟ گفت: آری» فرمود: جه جيزى تو را سخت شادت كند و سخت 
تو را بجنباند؟ كفت من آن را ياد آور شدم ولی تو حفظ نکردی. بطور خلاصه هر آنچه را خدا بد شمارد» مورد پسند من 
است و هر آنچه خدا پسند است نزد من منفور است. و من از هیچ کوششی دریغ نمی كنم تا آن را چیز محبوب نزد خدا رابه 
دور اندازد و امر مورد پسند خود را می آرایم تا آن را بركيرد و اختیار کند. زيرا زند گی من در بكار بستن امر مورد پسند من 
است و مرگ و نابودی و خواری و ناتوانیم در بكار بستن چیزی است که آن را ناپسند دارم و در افکنده ام كه همان حلال و 
پاک است از هر چیز و هر اندوه؛ و حرام مورد پسند من هر جيز يليد و شادی و خوشی ای است که خداوند از آن غدقن کرده 
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است. 


ميس انلس کته تو راد بس است ای يحيى در حالیکه ابلیس از فرصتی که بر او بافته» و با او در ميان گذاشته بود شاد و 


د سسب يس اروس را a‏ ا دا 


گفت: بارخدايا نه جز همین را. 


يحيى فرمود: من با خدا عر و جل نذری واجب عهد كردم كه تا از دنيا بيرون روم هركز سير غذا نخورم. فرمود: ابلیس در 
خشم شد و غمناک شد از این گزارش که به او داد و يحيى از او خودداری کرد و يناه گرفت. ابلیس گفت: ای آدمیزاد مرا 
فریب دادی و پشتم را با اين فریب شکستی و من با خدای خود عهد كنم و نذری واجب بگردن گیرم که هیچ آدمی را اندرز 
ندهم و البته ای آدمیزاده تو بر من چیره شدی و پشتم را بدین ترتیب شکستی تا از دستم به سلامت جستی» سپس خشمگین 
از نزد آن حضرت خارج شد. 


و می گویم: نسخه روایت بسیار ناخوانا و ناقص بود و برای تا کید و توضیح روایات اهل بيت علیهم السلام چنانش که يافتم» 
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* | تر جمه | 


«VY» 


عن لله فى أذ شور عل ؤم زر فی شوز رال تن جم اللي قال وض ml‏ جار 
کم تلا ثَراءتِ لو ع ا ع لوس ال ا د 
مد رسفا ها َعَهُ ند له فأذ ر وهم فَقَالَ رَ كول اله صلی الث له و آله ا هار لا تكافوا ان فو ای بعدوة د و 
یز جع ریش فى دار اوه فى ضوزه شیخ ین خی نج و ار ا کچ 
الى و إِذْ ھکر بسك این کرو لین وک أو نوک أذ خر بج وك و يف موق و یفک الله و الله > خر الما کرین (۵) و تَصَوّ 

يَوْمَ قبض الب صلی الله عليه و آله فى ضوره الْمُغِيرَِ بن شُْبَ 


َأ 


ص: ۳۳۳ 


.١ -١‏ فى النسخه المخطوطه: ساعه فرصه. 

۲- ۲. غور الأمور: لم نجد نسخته. 

۳ ۳ الأنفال: ۴۸. 

۴- ۴. الصباه جمع صابی: من خرج من دين الى دين آخر. 
۵- ۵. الأنفال: ۳۰. 


قال ها الاس لا تجعلوها كسْرَوَاتيةَ و لما [لَا] قَِصَرَاتََِ وَسّعُوهَا تس فلا تَوَدُوهَا فی يَنِى اشم فیلتظر بها الْحَبَالَى .)١1(‏ 


#[ ترجمه |آمجالس ابن الشیخ : جابر بن عبد اللّه انصاری رحمه الله روايت مى كند كه: ابليس به جهار صورت در آمده: در 
روز بدر بصورت سراقه بن جعشم مدلجی در آمد و به قريش گفت: « «امروز هیچ كس از مردم بر شما پیروز نخواهد شد و 
من يناه شما هستم.» يس هنگامی که دو گروه یکدیگر را دیدند [شیطان] به عقب بر گشت و گفت: «من از شما بیزارم -. 
الانفال / ۴۸ -». در روز عقبه به صورت منبه بن حجاج در آمد و (برای برهم زدن بيعت انصار با پیغمبر اسلام در عقبه منی) 
اه وك که نس ور دياق تمر کر هی | ها راد راواه رسو عدا فان ی اهو ا هبوت 
نترسيد كه آوازش راجز خودش نشنود. در روز اجتماع قريش دردار الندوه به صورت شيخ نجدى درآمد و براى آنان درباره 
پیغمبر سخن كفت كه خداوند آيه يزر را نازل كرد: «و [ياد كن] هنگامی را كه كافران در باره تو نيرنكك می كردند تا تو را به 
هذ كتحي کشت یا از مک کے کو وركه یور عدا قدي ی کرت و فلا وین ی کے كان نتاس 
الانفال / ”٠‏ - ». 


روزى كه بيغمبر صلی الله عليه و آله در گذشت بصورت مغيره بن شعبه در آمد و كفت: ای مردم آن را (خلاغت را) مانند 
خسروان عجم و قيصرهاى روم قرار ندهيد بلكه آن را به خانواده ها توسعه دهید. تا توسعه يابد آن را به بنى هاشم برنكردانيد 
تا برای يبشوا چشم به راه زنان آبستن بمانيد - . مجالس ابن الشيخ : ۱۱۱ و ۳۱۱۱۲] - 


#* | تر جمه | 


بيان 


فينتظر بها الحبالى أى إذا كانت الخلافه مخصوصه ببنى هاشم صار الأمر بحيث ينتظر الناس أن تلد الحبالى أحدا منهم فيصير 
خليفه و لم يعطوها غيرهم 


]| تر جمه | د يعنى اگر خلافت ويزه زاده هاى هاشم گردد کار ه بجایی رسد که مردم چشم به راه زاييدن زنان آبستن آن ها 
بمانند تا خليفه شود و خلافت را نه دیگری ندهند. 


] ترجمه‎ | > 
«Vf» 


فير عَلِىٌ بن إِبْرَاهِيم» عَنْ أبيه عن ابن أبى عَمَيّر عن جمیل عَنْ أبى عَوِد الله عليه السلام قال: شرل عَم ندب الله الخلق إِليِه أ 
َل فيه الال (5 قال عم وال افِرَونَ توا فد ان له تعالی أمر الملانکه بالشنجود لدم تخل فى آغره الماك و الیش 
e‏ ء بعد الله و انب الملمايكة تقد e‏ 
۳ لت E CL‏ كر 


بح سد سه 


oe‏ عو ا د ل ل فبعت الله الْملائِكة فلوم و أَسَرُو 
لیس و ره ی السَماء فَكانَ مع الْمَلَائِكهِ بعد الله ای أنْ حَلَقَ الله بجا رک و تَعَالَى آم (۳) 


** | ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم: از امام جعفر صادق عليه ال لام که پرسش شد که آيا آنچه خداوند خلق را بدان مورد 
خطاب قرار داده گمراهان را : نيز شامل می شود و آنان هم طرف تکلیف اند ؟ فرمود: آری» و کافران هم داخل اند زیرا خدا 
به فرشته ها فرمان سجده بر آدم داد و ابلیس هم در آن داخل بود» چون از فرشته ها بود و در آسمان خدا را می پرستید و 


فرشته ها مى پنداشتند از جنس آن ها است حال آنکه از آن ها نبود . 


و چون خدا فرمان سجده به فرشته ها داد آنچه در دل شیطان بوده به سبب حسادت نمایان شد آنگاه فرشته ها دانستند که 


ابلیس از آن ها نیست به او گفتند پس چگونه ابلیس مامور شد با اينكه خدا فرشته ها را به سجده بر آدم فرمان داده بود. 


فرمود: ابلیس وابسته به آن ها بود اما از جنس آن ها نبود» برای آنکه خدا پیش از آدم خلقی آفرید که ابلیس ميان آن ها 
٩‏ ۱ ۰ ۰ .۱ ۰ ۲ ۱ ۲ ۳ ۳0 
اسير کردند و به آسمان بردند و با فرشته ها خدا را پرستید تا خدا تبارک و تعالی آدم را آفرید -. ته تفسیر القمی : ۳۳ -. 


نه فى قول تعالَى فاذاقرأت ارآ اش وذ بالله مى اشَِّطانِ الوّجيم قال اجيم أَخْبَتٌ الشیاطین فك له و ل شم رجا 


.١ -١‏ مجالس ابن الشيخ: ١١١‏ و ۱۱۲ فيه: فتنتظر. 

۲- ۲. لعله بتشديد اللام جمع الضال» و مراد السائل أن الخطابات الوارده فى الشرع هل يشمل الضلال و الكافرون أم لا؟ فاجابه 
بالشمول و مثل ذلكك بالخطاب الوارد بالسجود لآدم حيث دخل فيه إبليس. 

۳- ۳. فى المصدر: كان مع الملائكه. 

۴- ۴. تفسير الْقَمی: ۳۲. 

۵- ۵. تفسیر القمْيَ: ۳۶۵. 


| ترجمه | تفسير قمى: ييرامون سخن خداوند متعال: «(پس چون قرآن می خوانى 0 مطرود به خدا يناه برا. فرمود: رجيم 


يليد ترین شيطان است به او گفتم: جرا رجيمش ناميدند؟ فرمود: چون رجم شود - . تفسير القمى : ۳۶۵ -. 
#*[ترجمه] 

بیان 

أى يرجم بالشهب أو باللعن أو فى زمن القائم عليه السلام. 

#*[ترجمه یرجم: يعنى به تير شهاب يا به لعن رانده شود يا در زمان قائم عليه الشلام سنكك باران شود. 


* | ترجمه | 


«VA» 


<<« سَأَلَ ریق آبا عَمِدِ الّه عليه السلام كَقَالَ أ من حکمته أَنْ جعل لِنفْسِهِ عَدُواً وَقَدْ کان وَل 


E َو‎ 


و کا عشت الیش كله علی عَبيدِه دوه إلى اف طاعته و یرهم بمعصیته و جعل لَه من الْقَوّهِ كما زَعَمت 
دیق ی ا 1۳0 


عَدَاوَتَهُ و لا يَنْفَعَهُ ولا و عَدَاوَتَهُ لا تفص من مُلكه شيا و وله لا تزید فيه فيه شتا و الما يتَقَى اعد ذا كان فی قو يضر و نم 


هم بملک أَحَدَهُ أو بشلطان هره ماما ليش فَعَمِدٌ حَلَمَهُ بده و يُوَحَدَهُ و قذ علم حین له ما هو و إِلَى ما بَصیر الیه فلع یرل 


که ده م ملمانکته حتّی امْتَحَنَهُ بش جود آَم ۱ نم مِنْ ذلكك خحت دا و شَعَاوء غلبت علعه قلعت عد ذلك و أخرجة عَنْ ص فوف 


الملانکه و أله إلى الأرْض مَلْعُونا مذخوراً قَصَارَ عد آَم و وله ذلك السب و ما لَه من الصَلَطَنَهِ علی وُلدِه إلا الوَسْوَسَهَ و 
الذّعَاءَ إلى غتر لبیل و قذ قر مع مَغصيته ره یه (۳ 


#٭[ترجمه |الاحتجاج: هشام بن حكم نقل می كند که زنديقى از اما جعفر صادق عليه الت لام يرسيد: اين مصلحت بود كه خدا 
براى خود دشمنى ساخت با اينكه دشمنى نداشت و همانطور كه مى دانيد ابليس را آفريده و بر بنده هايش مسلط كرد تا آن 
ها را به نافرمانى او بخواند و آن نیرویی که خوب می دانید به او داد تا با نيرنكك بر دل آن ها نشيند و آن ها را وسوسه كند و 
در باره پرورد گارشان به شک اندازد و در دينشان رخنه كند و آن ها را به وسوسه خود ازدين روى گردان كند و به انکار او 


و عبادت غير او وادار كند. چرا دشمنش را بر بنده هايش مسلط كرد و راه گمراهی آن ها را به او داد؟ 


۵ ۶ ۰ 3 چ وم ۰ 3 .اث ۰ ۰ 0 ۰ ۰ ۰ و 2 3 ۰ ۰ 
در پاسخش فرمود: اين دشمن که تو گفتی از دشمنیش زیانی به خداوند نرسد. و از دوستیش سودی نگیرد» دشمنی او از 


ملک خدا هیچ نکاهد و دوستی او هیچ بر آن نیفزاید» همانا از دشمنی پرهیز شود که نیروی زیان زدن و يا سود رساندن دارد 


و اگر همت گمارد بتواند کشوری را بكيرد و پادشاهی را مقهور سازد. ولى ابلیس یک بنده است او را آفرید تا وی را بپرستد 
و یگانه ستاید» و آنگاه که آفریدش می دانست چیست و چه سرانجامی دار و پیوسته با فرشته هایش او را پرستید تا به سجده 
بر آدمش او را آزمود و از حسد و شقاوت که بر او چیره شدند از آن سرباز زد. وانگاه خداوند او را لعنت کرد و از صفوف 
فرشته ها بیرون نمود و ملعون و رانده شده بر زمینش افکند» و از اين رو دشمن آدم و فرزندان او شد. و او را بر فرزندانش جز 


از راه وسوسه و دعوت به راه کج تسلطى نيست و با وجود نافرمانيش به يروردكارى پرورد كارش اعتراف دارد - . الاحتجاج ۲ 


.- ۰ : 

[ ترجمه ] 

۷۶ 

eee‏ ال اه مير امین عليه السلام لین لپ هو الل ليم لب و من سلم 
۳۹ لكوا لع بكر عن آثره كوا اشتکبر الیش عن الجر د عم و اتکی اکر امم عن طاعه انم ة فم بنقدهم 


۱ لیس دک اوه الول فإ َه مد سَرِجِدَةٌ واه وة آلا عام لیر ها عر خرف انیا و 


لكين بن اه فیک لقع اسلا واه 2 مع الاهْتِدَاءِ ای سبیل اه و طريتي ات (6) 
۳۹ 

ص: ۲۳۵ 

ابابش المصدرو نا ای 

؟- ۲. فى المصدر:[ لا تضره] بالتأنيث و كذا: و لا تنفعه. 


۳- ۳. الاحتجاج ۲: ۸۰. طبعه دار النعمان. 
۴- ۴. الاحتجاج ۱: ۳۶۸ فيه:[ و لم يرد] و فیه: فلذلک. 


| ترجمه |الاحتجاج: امام جعفر صادق عليه السلام در يرسش زنديقى كه مدعى بود در قرآن تناقض وجود دارد فرمود: امير 
المؤمنين عليه ال لام فرموده: ايمان به دل يعنى تسليم پرورد گار شدن» و هر كه كارها را به صاحب آن ها سيرد تكبر نورزد 
چنانچه ابليس تكبر ورزيد از فرمان او به سجده بر آدم و بيشتر امم از فرمان بيغمبرهايشان تكبر ورزيدند و یگانه يرستى به آن 
ها سودى نرساند. چنانچه آن سجده طولانى به ابليس سودى نرسانده» زيرا او یک سجده ۴ هزار ساله تنها برای دنیاجوئی و 


خودنمائى كرد. و همجنين نماز و صدقه جز با هدايت به راه نجات و راه حق سودى ندهند -. الاحتجاج ۶۱ -. 
* | تر جمه | 
«VY»‏ 


غا نز ری ی عم ل 0 3 نیش 
خمته (۱). 


** | ترجمه آمجالس الصدوق: از امام صادق عليه الس لام می فرمايد: روز رستاخيز خداى تبا رک و تعالی رحمت افشاند تا 
جائيكه ابليس هم در رحمت وى طمع كند - . المجالس : ۱۲۳ - . 


| ترجمه‎ | * 
«VA» 


بن خی كاله مغك ناد اله عليه السلام a‏ 5 


ا ا ل ارو مِنْهٌ ما رَجَوْتٌ من أبيه ام (۷) 
الخیر. 


هنكام مناجات موسی بن عمران عليه الّرلام با خدا نزد وى آمد» یک از فرشته ها به او گفت: جه طمعی در او داری او در 
مناجات با پرورد كارش است؟ كفت همان چیزی را از او اميد دارم که از پدرش آدم اميد داشتم -. المجالس : ۳۹۵ -. 


* | تر جمه | 


«¥4 


2 
ام م 5 


تفیتی عَلِيٌ بن ابراهيع ؛ لیا وا إذا مَسّهُمْ طایف من الشَّئِطانٍ د کزوا ًاذا هُمْ مُنِصِرُونَ نَ ال ادا درم السّيِطَانٌ الْمَعَاصِىَ 


و مهم عَليَا یذ کزون اشم الله فا هُمْ مبِصِرُونَ (). 
# | تر جمه ]ته تسیر على سن ابراهیم: درباره سخن خداوند (در حفیقت. كسانى كه لاز عدا بروا تارك چون تا 3 از 5-5 


شيطان بديشان رسد [خدا را] به ياد آورند و بناگاه بينا شوند -. الاعراف / ۲۰۱ -» فرمود: يعنى چون شيطان آن ها را به ياد 


گناه اندازد و بدان وادار کند» ياد خدا كنند و نامش را برند و بينا گردند - . : تفسير القمى : ۲۳۴ . و الاعراف / ۲۰۰ -. 
* | ترجمه ] 
«Ae»‏ 


العلل ء َنِ امین بن مفعمی(؟ ِن هيد الْهَاشِمِيَ عَنْ فرات بن ابراهیم الکوفی عَنْ مد بْن عل بن مُغتمر() عَنْ أَحْمَدَ بن 


yy 


ص: ۳۳۶ 


۱- ۱. المجالس: ۱۲۳ فیه: حمد بن هارون. 

۲ السجالس: ۳۹۵ 

۳-۳ تفسیر القمت: ۲۳۴ و الآيه فى الأعراف: ۲۰۰. 
۴- ۴. فى المصدر: الحسن بن محمد. 

۵- ۵. فی المصدر: محقّد ين غل بن معمر. 


۶- ۶. فى المصدر: عمرو بن منصور. 


ال صلی الله عليه و آله هو اذى زج أبَاكم من له فعضی هعلق عليه السلام عر ُتر (1) ره ره دنل الاه 
ای ف الد ری ر ای فى ا e‏ ر علی لک إلى أجل مَغْلوم مِنْ ند ی 
تا لک ترد نی فو اللِّ ماک أعددٌ نام قت تطفتی إِلَى زجم آم کل طق اه و سذ شازکث مبفضد یک فى ال و 
ِو مو زل ال عر و جل فی مشكم تابه و شامع فی الخال و )كَل ای صلی لله عليه و آله سدق با ع 


كنس ول ل ا ل ال ا لولس م 


1 


وُلَادِنَا و مر ایض عن انتما رن 


له و هی اتی تحیض من دبرا ؛ م آطرق تیا ثم رقم وه ال معا در الال ار اغرضو 


اأ 
جرابز ن وي الله فكنًا تفرض حب عل عليه السلام عَلَى اوا ا أعك غا عه ا 
ا 


**[ترجمه ]العلل: جابر بن عبد الله انصاری نقل می کند که ما در منی همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله بوديم مردى را در 
حال سجده و ركوع و غرق در كريه ديديم» كفتيم: يا رسول الله جه خوب نمازی دارد؟! فرمود: او همان کسی است که يدر 
شمارا از بهشت بيرون کرده» على عليه الم لام بی پروا نزد او رفت و چنانش تكان داد كه دنده هايش از دو طرف جب و 
راست در هم فرو رفت و به او گفت: البته تو را خواهم کشت ان شاء للم گفت: نمی توانی تاروزى كه از طرف پرورد گارم 
معلوم شده است. چرا می خواهی مرا بکشی؟ به خدا هیچ با تو دشمنی نکند جز آنکه نطفه من پیش از پدرش به رحم مادرش 

ريخته شده باشد» من با دشمنانت در دارائی و فرزندشان شریکم که خدا عر و جل در قرآنش فرمود: « و با آنان در اموال و 
اود ھک عن سب شرا ۳ سکن صل اللمغليه و آل مود ا علق راست ھی كريد كس اک فش باتو خی 
نکند مگر زنازاده و از انصار جز يهودى و از عرب جز بی يدر و از مردم دیگر جز بدبخت و از زنان جز سلقلقیه و آن زنی 
است که از يشت حیض شود. آن كاه مدتی سر به زیر افکند وسپس سر خود را بلند کرد و فرمود: ای گروه انصار فرزندانتان 
را با دوستی على عليه الث لام بسنجید. جابر ابن عبدالّه می گوید: ما دوستی على را به فرزندان خود ييشنهاد می کردیم هر که 


على را دوست می داشت. می دانستیم فرزند ما است و هر که دشمن على بود از ما نبود - . علل الشرائع ۱ و ۱۳۵ - 
* | تر جمه | 
«A1»‏ 


العمل و المجالش للصدوق عن الختین بن اخ الْعَلِىٌ عَنْ علی بْن مد بن موی عَنْ آخعد بْن عَلِىٌ عن الحمن بن 
ٳثراهيم الْعََاسِىّ عَنْ غعیر بن مِرْدَاسِ الدولقى (۵) 


ىو م2 


وت | عن جنرب تیمک عن وكيع عن امن ُودئ رف ی تیان لار خ رَحمَه | ی مرو 


ص ا 


دم لو یا نا مره أ ما تشم 


ولو e‏ فَوَقَفَ راهم فقال قوم من ای وقّت اا قال ا و 


ور 


كَلَامنا ال سوأ تکم تشون مَوْلَاكُمْ عل : ن ابی طالب قَالُوا له من أَئنَ علفت أل 


ص: ۳۳۷ 


۱-1 . أى غير مبال به. 

۲- ۲. الاسراء: ۶۴. 

۳- ۳. زاد فى نسخه من المصدر: فان آجابوا فهم منکم و ان آبوا فلبسوا منکم. 

۴- ۴. علل الشرائع ۱: ۱۳۵ و ۱۳۶ طبعه قم. 

۵- ۵. هکذا فى الکتاب و بعض نسخ المصدر و فى المصدر المطبوع بقم: الدونقی و هو الصحیح صرح بذلک ابن الأثير فى 
اللباب قال: الدونقی بضم الدال و سکون الواو و فتح النون نسبه الى دونق: قريه من قری نهاوند. و الدونقی هو عمير بن مرداس. 


كؤلانا قال من ول یکم صلی الله عليه و آله :2 من کنث موه فعق للم وال من وال و اد د مَنْ عَادَاهُ و الصو مَنْ نص رَه و 
اشذل من دنه فقالوا له فأنت من موالبه و شیعته ال ما آنا من موالیه و لا من شبعته و کی اخ و لا يف اعد لا ار کته 


فی الْمَالِ وَ الْوَلَدِ الوا لا با مره ول فى عَلِيٌ شین ال لهم اسْمَعُوا مِنّى (۱) 


معاشدر الا کتین و الْقَاسِطِينَ و الْمَارِقِينَ عبت له رو جل فى الان ای عر ال سو تلا أخلك الله اجان کت إلى ال 
عر و جل الوخد فعرج بى إِلَى السَمَاءِ الدَّنَْا فَعبَْتٌ الله فى الشماء الا ان عَر لت فك این یفاک فيا تشن 


کلک له بخ الله َر و جل و ده اد مر با ور شَغْطَعَانِيٌ رت الْمََائكة لک الور سيدا فقَالُوا شیوخ قُدُوسٌ هَذَا بور 
مکی قرب أ تیش مول فا اه من قبل ال عر و جل ما ردًا بور ملك مرب ول بل مسل هرذ ثور طن لی بن آبی 
طالب عليه السلام (۲). 


4[ ترجمه ]العلل و مجالس الصدوق: سلمان فارسى نقل می كند كه ابليس بر چند تن گذشت شت که به امير المؤمنين عليه الشلام 
ل ا ا ا ا ا 
پاسخ گفت: بدا بر شما كه سرور خود على بن ابی طالب را دشنام دادید» گفتندش: از كجا دانستى كه او آقا و سرور ما است؟ 
گفت: از فرموده پیغمبرتان صلّى الله عليه و آله (هر كس كه من مولاى اويم؛ اينكك على است مولا و آقاى اوه 


بارخارا دوست ذاو عر كةاو را دوسك رارف فشمق داور كه تمش فارهديازق كن هر کارا ارق کت یی باوز كن 
آن كه او را تنها گذارد) به او گفتند: تو از دوستان و شيعيان او هستى؟ گفت: من از ييروان و شيعه او نيستم ولى دوستش 
میدارم» و کسی با او دشمن نباشد جز اينكه من در مال و فرزند او شريكك شوم به او گفتند: ای ابا مره در باره على سخنى 
گوئی؟ به آن ها گفت: ای گروه ناکثان و قاسطان و مارقان از من بشنوید من خحدای عر وجل را در دوو دجا ۱۲ هزار سال 
عبادت کردم و چون خدا آن ها را نابود کرد به خداى عر و جل از تنهائی شکایت کردم و مرا به آسمان دنیا برد و در آسمان 
دنیا ۱۲ هزار سال دیگر به همراه فرشته ها عبادت کردم. 


در اد بن ميان که ما به تسبیح خدا عر وجل پرداخته بودیم و او را تقدیس می کردیم نوری يُريّرتو به ما گذر کرد و فرشته ها 
همه برایش سر به سجده نهادند و گفتند: سبوح قدوسء اين نور مال فرشته ای مقرب يا يا پیامبری مرسل است» اجانب خداوند 
ندایی آمد که: اين نور نه از فرشته ای مقرب و نه از پیغمبری مرسل است» اين نور سرشت على بن ابی طالب عليه الشلام است 
-. علل الشرائع ۱: ۱۳۶ و ۱۳۷ -. 


2 | ترجمه ] 
بیان 


كان اللعين ذکر ذلك لهم لتکون الحجه علیهم آتم و عذابهم أشد لعلمه بأنهم لا يؤمنون بذلک. 


#*[ترجمه ]آن لعين این حديث را برایشان كفت تا حجت بر آن ها تمام تر شود و عذابشان سخت تر گردد زیرا می دانست که 
آن را باون نکنند . 


| ترجمه‎ | ** 
«A>» 


العمل عن على بن عد اله الق عن ت غد بن عد اله عن خت بي محمد ِن عبتی و اي بن اير اشكر معا عَنْ 
تعن بن فل نفد بن زيا زی َنْ جستدى بن عبد اله أي عن اشاوق عفر بن مختد عليه السلام ای 
یی عن متفرع یه علیه لسلام ال ال ول له صلی ال له و اله لا رای الى لام حملنی جبرئیل علی كتفه 
یم توت ای عو بازض الْتجلٍ عنراء حصن لَؤنا ین الرغران و یب رحا ین شك افیا نیع علی رآ برش 
قلت لجترئیل ما ذه له الحفراه یی هى خسن لوناً مق الرَّعْفَرَانِ و أَطْيبُ ريحاً مِنَ المشرک قَالَ بفْعَهُ شیعتکک و شيعه 
وَصِكك علي فلت من لیم صاحب الْبُونّس ال الیش قَالَ فما یر 


ص: ۲۳۸ 


۱-۱. فی نسخه: کلامی. 
۲- ۲. علل الشرائع ۱: ۱۳۶ و ۱۳۷ المجالس: ۲۰۹ فیه: لا نور. 


مهم قال برد أن يَصْدّهُمْ عن وله أمير لین و هم ای الْفْشقٍ و الفجور فلت ت يا جترئیل آهو با البهع فَأَهْوَى با ایهم 
أش شررع من اليرت لاف و ابصر الامح تفع با َو فا رک أَعْدَاءَهُمْ فى أ ماهم وَ 4 
لی لس لك علیهم سُلْطَانٌ قَشَميتْ (۱) 


قم (۲. 


اجه للملا ونول تهنا على ا ةر آل ماده حورا سباي ان ردق رهام زاس دوش واس 
خود حمل كرد و به یک بقعه از زمين كوهستان سرخ خوشرنگ تراز زعفران و خوشبوتر از مشک نگریستم ناگهان ديدم كه 
پیری در آن بود و کلاه بلندى بر سر داشت» به جبرئيل گفتم: اين بقعه سرخ جيست كه خوشرنكك تراز زعفران است و 
خوشبوتر از مشكك؟ گفت: بقعه شيعه تو و شيعه وصيّت على است. گفتم: اين پیر كلاه به سر كيست؟ گفت ابليس. 


فرمود: از آن ها جه می خواهد؟ كفت می خواهد آن ها را از ولا-يت امير المؤمنين عليه السِّ.لام باز دارد و به فسق و فجور 
كشاند. گفتم: ای جبرئيل ما را نزد آن ها فرود آور. سپس شتابانتر از برق جهنده و در يكك چشم بهم زدن ما را نزد آن ها فرو 
آورد» گفتم: ای ملعون برخيز و با دشمنان آن ها در مال و فرزندشان و در زنهايشان شريكك شو كه تو را بر شيعه من و شيعه 
على تسلطى نيست لذا آن سرزمين قم ناميده شد - . علل الشرائع ۲: ۲۵۹ - . 


] ترجمه‎ | * 
«Af» 


مَيدَالِسُ الصَّدُوقِء عَنْ علی بن الْختین ٿن اوه ودب عَنْ مُحَمَدٍ بْن عبد الله ی > جنر الْحِميرِىٌ عَنْ أبيه عَنْ يَعْقُوبَ بن 
نيد عن بن أبى تير عن أبن بن نماك عن أبن بن فلب عن رن عن ان عباس فا لا ی لعيتى عليه سل الود 
س بعک له نی انیب نی إِسْرَائِيلَ له لش لَعَنَهُ له علی عَقبه بيت امنیس و هی عَفَبَة أَفِيقٌ ققَالَ له با عیسی نت الَذِى ب 
من جظم رویتنک أن تکونت من یر أب قَالَ عیتی عليه السلام بل له لذی کی و کیک کون آدع و عواء ال نلیش 
با عیش ى فانت الى بک من عظم زو پک نک تَكلْفت فی الْمؤد صا ال عي ی عليه السلا ا یش للع لى 
یی فی كرى و آز شاه کتنیقال لیس انك ایلع من مط زبويكتك أنك تن نی الط کیت لیر فيه 
فص بر طیرا ال عیسی عليه السلام بل الْعََمَُلِلَذِى حَلَمَِى و علق ما محر لی قَالَ الیش نت الذِى بک من عظم ز ژبویییکک اک 
تشفى المرَضی قال عب ى عليه السلام ل اطع إلى باه آشنيهم و إا شاه قرت نی َال یش نت الى ب ين عم 
یتک ألك تخبی اْعزتی ال عي ی عليه السلام بل ال ی با أخبيهخ و لد ین آن میت ما آخیث و يمِيتِى َال 
یلیس با عي ی فان الى بل ِن عم رويك آلک تعب امبخز لا تيل ماک و لا وشخ فيه قال عبتد عليه السلا أل 
امه لدی له و و شاء آغرفنی قَالَ اتلیش با عي ی نت اذ بک ین عِظم ژبرییک أن یی علیک یم تکون الماوات 


هم 


و اض و من فیهن دوک و آنت فوق ذلک كله كد هافر و تشم الأؤزاق 


ص: ۳۳۹ 


.١ -١‏ أى هذه البقعه. 
۲- ۲. علل الشرائع ۲: ۲۵۹. 
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اندوز عردو ونا ليه لت صم ابش ال لك هب على و م ۹ 
الخضراء قال ۱۷ ايه E‏ ی على شاط لبر لكا ون بالیس ساجداً عّی شوه عاد قد[ 
دوع لی کنو اٹ مث تتظر یه تيبا نم َال نک بیش نو بول الود كنا يآ ره شاب 
الرّجْلٍ الصاح وجو اذ نی عَزَّوَ جل قَسَمَهُ و انى نار جهنم م أن يُخْرجَنى من انار بِرَحْمَتِهِ (۱). 


* | ترجمه آمجالس الصدوق: ابن عباس روايت می كند كه چون عيسى عليه الث لام سی ساله شد خداوند او را بر بنى اسرائيل 
مبعوث کرد و ابليس در گردنه بيت المقدس به نام افيق با او برخورد و به او گفت: ای عيسى توئی كه از عظمت ربوبيت خود 
بی يدر يديد شدی» عيسى فرمود: بزركى از آن است که مرا يديد آورد و همجنين آدم را و حوا را آفرید» ابليس گفت: توئی 
كه از بزركوارى خدائيت در گهواره به نوزادى سخن گفتی؟ فرمود: ای ابليس بزرگی از آن است كه مرا در نوزادى به سخن 
آورد واكر می خواست لالم می كرد. ابلیس گفت: توئی که از عظمت ربوبيت خود تا آنجا رسيدى که از گل شكل پرنده 
بسازی ودر آن بدمى و يرواز كند؟ فرمود: بزرگی از آن است كه مرا آفريد و آنچه را كه خواست برايم فراهم كرد. ابليس 
كفث: توفى که از بزركى يروو دكاريت بيمارات را درمان كتى؟ 


فرمود: بزرگی از آن است كه به فرمان او درمان كنم و اگر خواهد مرا بيمار كند. ابلیس گفت: توئی كه از بزركوارى در 
پرورد گاری بدان جا رسيدى كه مرده ها را زنده كنى؟ عيسى فرمود: بزرگی از آن است كه به فرمانش آن ها را زنده كنم و 


به ناجار آنان را و مرا بميراند. 


ابليس گفت: ای عيسى توئى كه از بز رگواری در خدايى بدان جا رسيدى كه روى دریا حركت كنى و قدم هايت و تر نشوند 


و در آب فرو نروى؟ فرمود: بزرگی از آن است که دريا را رام من كرد و اگر مى خواست مرا غرقه مى كرد. 


ابليس گفت: ای عيسى توئی که از بز ركوارى در پرورد گاریت به جائى رسيدى كه روزى خواهد آمد و همه آسمان ها و 
زمين و آنجه در آن ها است در فرودست تو باشند و تو بر فراز همه آن ها كارها را اداره كنيد و روزيها را يخش كنى؟ و 
عیسی اد ین گفته شیطان کافر ملعون را كران شمرد و گفت: ياك و منزه است خدا از هر گونه عيب و نقص» به اندازه يرى 
آسمان ها و زمینش و همه مخلوقاتش و به اندازه وزن عرشش» و خشنودی ذات پاکش. و چون ابلیس آن را شنيد پا بگریز 
نهاد و خود را نتوانست نگهدارد در ميان لجتزار کثیف خضراء افتاد. 

ابن عباس گفت: یک زنی از يريان بیرون شد و در ساحل دریا راه می رفت. نا گهان ابلیس را ديد که بر سنگی سخت در 
سجده است و اشک بر گوثه اش روان شده است. از روی تعجب ایستاد و به او نگریست و آنگاه گفت: وای بر تو ای ابلیس 
از سجده طولانی ات جه امیدی داری؟ به او گفت: ای زن خوب دختر مرد خوب امیدوارم چون خدا به قسم خود وفا کرد و 


مرا به دوزخ برد به رحمت خود از دوزخ بیرون آورد -. المجالس : ۱۲۲ و ۱۲۳ -. 


* | تر جمه | 


ال عَنْ أبيه عَنْ سغد ِن عود الله عَنْ أخم واو نو جبتری عن عر اومان عن عل وغوت عَطِيَهَ ال قَالَ أي عد ل الله 
عليه السلام: اد لیس عبد له فی السَمَاءِ سَبِعَه آلَافٍ له فى ر تین اطا الله ما أَغطاة توب لَه باه (؟). 


* |[ ترجمه العلل: امام جعفر صادق علبه ال لام مى فرمايد كه: ابليس خدا را در دو ركعت نماز ۷۰ هزار سال در انتما 


عبادت کرد و خدا به ثواب آن به وی داد آنچه را داد - . علل الشرائع ۲ : ۲۱۳. -. 


عن عن مر 


الق إأبى عبد اله عليه السلام دی كت قَالَ لله رو جل لالیس (۴) فانک ین الْمَنْطرِينَ 
لك شش ء کان 21 م شَكرَهٌ علیه فلت و ما هو قال ر کتتان رَكَعَهُمَا فى الَمَاء فى ْم سه أؤ فی (۵) 


ا 


#*[ترجمه ]العلل: ابن عطيه می كويد به امام جعفر صادق عليه الشلام گفتم: به من باز گو از جه رو خداوند عر و جل به ابليس 
فرمود: : تو مهلت داری تا روز وقت معلوم؟ فرمود: در برابر پاداشی که در پیش خداوند داشت شت» گفتم: آن جه بود؟ فرمود: دو 
ركعت نماز که آن را در آسمان در مدت ۲و يا -. تردید از جانب راوی است. - ۴ هزار سال خواند - . علل الشرائع ۲: ۲۱۲ 


و فی روایه أخرى: عَبَدَ الله فى السَمَاءِ سَبِعَهَ آلاف سنه فى ز کعتین قاطا الله ما أَعْطَاءُ تا له بعباةته (۷). 


## ترجمه ]در روایت دیگر آمده است: که شبطان خداوند را ۷ هزار سال با دو ركعت نماز عبادت کرد و خدا هر چه به او داد 


در ثواب آن عبادت بود -. مصنف منبع حديث را ذ کر نکرده است. -. 
* | تر جمه | 
بیان 


يمكن رفع التنافی بين آزمنه الصلاه و السجود بوقوع الجمیع و بصدور 


ص: ۳۳۰ 


.١ -١‏ المجالس: ١77‏ و ۱۲۳ فيه: إذا ابر ربى. 

.۲۱۳ :۲ علل الشرائع‎ .۲ -١ 

۳ ۳. الاسناد فى المصدر هکذا: ابی رحمه الله قال: حدّثنا سعد بن عبد الله عن الحسن بن عطيه قال. 
۴- ؟. ص: امو AY‏ 

۵- ۵. الترديد من الراوى. 

۶-۶ علل الشرائع ۲: ۲۱۲. 

۷- ۷. لم یذ کر المصّف مصدر الحدیث. 


البعض موافقا لأقوال العامه تقيه. 


**| ترجمه آرفع اختلاف زمان نماز و سجده كه در روايات است به دو وجه ممكن است يكى اينكه متعدد بوده اند و هر كدام 


در زمان مخصوصى بوده و دوم اینکه برخى از راه تقيه موافق نظر عامه صادر شده است. 
| ترجمه | 
«AY»‏ 


تَفْسِيرٌ ١١‏ علی بن إِبْرَاهِيمَ فى حبر ولادَهِ ای صلى الله عليه و آله قال: لَمَا رَأْتِ امین ما َب من الْآبَاتِ لولادته و ول 
الْمَلائكه و رمي السَّيَاطِين بالشهُبٍ أنْكرُوا ذلك و اجتمغوا إلى انلس الوا قد معنا من السّمَاءِ و كذ 


7 
9 وی 


ا ی قال ا كان أخرا مد قد عدت فی الا ر جوا و الوا لم وش ال الیش أن له َف ی فجال بين (۲) الْمَْرِقٍِ 
و لغب عتّی اَی إِلَى الم رآ مَحْمُوفاً المانکه و جترئیل عَلَى اب الوم يو عزية رود ليس أذ بل صاع به 


2 ا2 
زر 9و 


اسرد لماي وملسم رو ل ا 


یال قذ میت( 


**| ترجمه |تفسير القمى: فزيانه ولادت يغمر صل اللدغليه و آلةروايت قد امت که چون شیاطین نشانه های ولادت پیامبر 
فلن اللمعليه بو اله رادو رم كيدتد و سوق كرو اقدة كرشم هاو هر زد شام يراق آن ها قاع اند عة دان 
گرد آمدند و گفتند آسمان را بر ما بستند و با شهاب سوزان ما را می زنند» گفت : جستجو کنید البته امرى در دنيا رخ داده» 
بر گشتند و گفتند: ما چیزی ندیدیم. ابلیس گفت: من خودم دنبال آن می روم و ميان مشرق تا مغرب گردید و به حرم رسید» 
دید پر است از فرشته ها و جبرئیل تيغ به دست بر در حرم است. 
ابلیس خواست بدان وارد شود و جبرئیل به او بانگ زد که گمشو ای ملعون. و از سوی حرا به مانند گنجشکک خردی آمد. و 


گفت: ای جبرئیل از تو پرسشی دارم گفت: چیست؟ گفت: اين حادثه چیست؟ و چرا شما در دنيا جمع شدید؟ گفت: اين 


پیغمبر این امت است که زاده شده و او پایان پیغمبران و برتر از همه آن ها است» كنت مرا در او بهره ای است؟ گفت: ته 


کت تدر ای کھت ار کھت لمعي من Sh‏ 
| تر جمه | 

بیان 

الصر بالفتح طاثر کالعصفور أصفر. 


#[ ترجمه |الصر بالفتح طاثر کالعصفور آصفر. 


قرب ال شتا عَنْ هَارُونَ ٿن مشیم عَنْ مَسْعَدَة بن لته عَنْ جغفر بن مُحَمَدٍ عَنْ أبيه عليهما السلام: أنَّ لیس عَدُوَ الله رن أ 
2 أ 9ء 


رَنَاتِ يَوْمَ لعن و يَوْمَ قبط إلى الأزض و یوم بت الب صلی الله عليه و آله و يم الغْدٍير(۴). 


توه گنه رود بصع يفو صل الللاعلهى آ لو وو كدي مادقو الاقف 


* | ترجمه ] 


بيان 


الرنه بالفتح الصوت و يطلق غالبا على ما يكون عند مصيبه أو داهيه شديده. 

**|ترجمه ]الرنه بالفتح الصوت و يطلق غالبا على ما يكون عند مصيبه أو داهيه شديده. 
** | ترجمه | 

«A» 


بو و ۳ و و موه ار عق ره وه هن هم وب اماي ف اه = د + اه 9اه کے هی و 2 
معان الأخّار عن المُظفر بن جَغفر العَليوى عن جَغْفر بن محمد بن م عو العَيّاشِدىٌ عن ابیه عن علی بن الحسن بن فضال عن 


مد بن اليد عن لاس ن هلال عن الرّضًا عليه السلام: أنه كر أنَّ اشم |یلیس الْحَارتٌ و نما قَولَ الله عر و جل يا الیش 
ص: ۲۴١‏ 


.١ -١‏ فى المصدر: و رمينا. 

؟- ۲. فى المصدر: ما بين. 

۳- ۳. تفسير القَمَيَّ: ۳۵۰ و الحديث طويل أخرجه المصئّف عنه و عن كمال الدين فى كتاب النبه فى باب تاريخ ولادته راجع 
ج ۱۵: ۲۶۹- ۲۷۱. 


۴-۴. قرب الاسناد. 


یا عاصی و شم الیش لهس من رَحْمَه الله (01. 
**[ترجمه ]معانی الاخبار: امام رضا عليه الہ لام می فرماید که: نام ابلیس حارث است و معنی قول خدا يا ابلیس یعنی ای 
نافرمان و او را ابلیس نامیدند چون از .وحمت خدا نومید و غمگین شد - . معانی الاخبار : ۱۳۸ -. 


| تر جمه | 


بیان 


قال الراغب الابلاس الحزن المعترض من شده اليأس يقال أبلس و منه اشتق ابلیس فیما قیل قال تعالی و یوم تقوم السّاعَهُ بیش 
الْمُجْرِمُونَ (۲). 


**#[ترجمه ]راغب در مفردات خود گفته: ابلااس غمی است که از شدت نومیدی رخ دهد و ابلیس از آن گرفته شده و 


خداوند فرموده: « و روزی که قيامت برپا شود مجرمان نوميد می گردند» - .المفردات : ۰ سوره روم ۱۲ - 
* | تر جمه | 


»)4٠« 


- 2 


الْمَتانى» عَنْ أبيه عَنْ سعد بن عد الله عن آحترک بن محمد ب عن ابن فضَال وفع إِلَى آبی جعفر عليه السلام قَالَ قَالَ رَسول الله 
صلی الله عليه و آله: | إن لیس كلا و لعُوقا و سَعُوطاً فكخْله لاس و لقوق الکذت و i I‏ 

* | ترجمه |المعانى: رسول خدا 9 الله عليه و آله می فرمايد: كه ابليس سرمه دارد» لعوق(معجون) دارد» سعوط(انفیه) دارد؛ 
سرمه اش جرت و لعوقش دروغ و سعوطش كبر است - . معانى الاخبار : ۱۳۸ - . 

* | ترجمه | 


1ق 


وه عن محم بن أختر 1 الاي (5) عَنْ محمد بن جغفر اعد عن عفن زياد عن داعيم الْحمريئ قا و 
لسن عَلِيَ بر بن محمد الشْكرِىٌ عليه السلام يَقُولَ: مَعنّى الؤجيم ی رو ل م 
َه ود فیعلم ال الكابق ی أنه إذا خوخ لاتم عله السا ذا یی موم فى زعانه إا رة احج ار كنا كان یل دک 
مَونجومً باللْغن (۵). 


**| ترجمه |المعانی: عبد العظیم حسنی مى فرماید: شنیدم اما علی النقی هادی عليه الس لام میفرمود: رجیم یعنی رانده شده با 
لعن» از هر جای نیکی دور شده» هیچ مومنی یادش نکند جز اينكه او را لعن کند. و راستی در علم خدا آمده که چون قائم 


عليه ار لام ظهور كند مؤمنى در زمانش نماند جز اينكه بر او سنگ زند چنانچه بيش از آن او را لعن می کرد -. معانى 
الاخبار: ۱۳۹ -. 


** | تر جمه | 
»>41« 


الْعلَلء عَنْ أبيهِ عَنْ علی ِن إِبْرَاهِيم عَنْ أبيه عَنْ حَمَادٍ عن الْحَلَبِيَ قال: سل أبَا عبد الله عليه السلام لم سم الرَجِيمٌ رجیما ال 
له یرجم فلت هل یب ٍذا جم قال او له يون فى العلم مَوجومااع). 


سنگسار شود گفتم: بر گردد آيا پس از سگنسار شدن بر می گردد؟ فرمود: نه ولی در علم خدا آمده که سنگسار است -. 
علل الشرائم ۲: ۲۱۳ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله فهل ينقلب أى يرجع إلى الحياه و البقاء بعد الرجم فقال عليه السلام 


ص: ۲۴۲ 


.١ -١‏ معانی الأخبار: ۱۳۸ طبعه الغفارى. 

۲- ۲. المفردات 2٠‏ و الآيه فى الروم: ۱۲. 

۳-۳ معانی الأخار ۱۳۸. 

۴- ۴ هکذا فى الکتاب و مصدره و الظاهر أله مصحف السنانی نسبه الى جده الأعلى محقد بن سنان المعروف و الرجل هو آبو 
عیسی محمّد بن آحمد بن محمد بن سنان الزاهری نزیل الری المترجم فى رجال الشیخ فى باب من لم يرو عنهم» راجع ما 
حققناه فى مقدّمه معانی الاخبار: ۶۰. 

۵- ۵. معانی الأخبار: ۱۳۹. 


۶- ۶. علل الشرائع ۲: ۲۱۳. 


لاو الاستدراك لأنه توهم السائل أن الرجم فى هذه الأزمنه فرفع عليه السلام وهمه بأنه إنما يسمى الآن رجيما لأنه فى علم الله 
أنه يصير بعد ذلكك رجيما عند قيام القائم عليه السلام كما مر فى الخبر السابق و يحتمل أن يكون فى الأصل فهل ينفلت و سيأتى 


فى روايه العياشى ما يؤيده. 


#*[ترجمه افعل ینقلب» يعنى يس از رجم به زندگی و حيات بر می گردد؛ فرمود: نه» و استدراكك برای ای آن است که 
يرسنده توهم كرد رجم در اين زمان است و امام توهمش را رفع كرد كه او اكنون رجيم خوانده شده است زيرا در علم خدا 
آمده كه پس از اين رجم شود و آن هنگام قيام امام قائم عليه الت لام است. چنانچه در خبر پیش گذشت و ممكن است اصل 
آن «فهل ینفلت «آيا می گریزد» باشد كه روايت عياشى مؤيد آن است. 


* | ترجمه | 


«f>» 
0 _- تفي ۱۷ عل بن ای ايهم بن بين يديهم و من حلفم و عن أنمانهم و عن اهم أ‎ 
جنه و لا نار و لا نشور و ما - هم ول ین ل هم آ رهم بتجمع اْموَالٍ و آمرْهُمْ آن‎ 


2 
۲2 


م آن وا علی دارهم و اسهم عَلَى لسع( 


ی ۶0 


E‏ نتيا و إن كارا علي ای وات در م حَنَّى أَخرجَهُم مه وَ أمًا ما عَنْ شعانلهم يول مِنْ قبل 


اس ليش عله (1) و ما قَْلهُ ازج منها مدوم مَدحُوراً فلوم الْمَعِيبُ و 
لمَد مور الْعفْصت أن نی فى جهن (0۳. 
**[ترجمه آتفسیر القمى: 2 هم ین بين آندیهم وین علفهم وَ عَنْ آنمانهم وَعَنْ شمانلهع) - . الاعراف ١7/‏ و ۰.۱۸ - 


الس ا ار ی [جنان كنم كه] بيشترشان را سياس گذار [نعمت خود] 
نيايى). اما مراد از برابرشان پیش از آخرتست که به آن ها می گویم: نه بهشتی است نه دوزخىء نه رستاخيزى» و پس آن ها 
دنیای الها ليك که انان را يسيم روا وا كته ورد اده E‏ در شا رضح سرا کر آن وا 
نکنند و آن ها را وادارم برای فرزندان خود هزینه نکنند و از تباهی مال آن ها را بترسانم. اما درباره سمت راست دين آن ها 
می گوید: اگر در گمراهی باشند آن را برایشان آرايش كنم و خوش نما سازم» و اگر در دين حقند بکوشم تا آنان را از آن 
بیرون برم و درباره سمت جب دين آن ها می گوید: مراد لذت و شهوت است. و خدا تعالی می فرماید: «و قطعاً شیطان گمان 
خود را در مورد آن ها راست یافت -. سبأ / ۲۰ -»و اما اینکه می فرمايد«نكوهيده و رانده» از آن [مقام] بیرون شو -. 


الاعراف / ۱۸ -» مذژم یعنی نکوهیده و مدحور یعنی به دور رانده شده و به دوزخ افکنده شده - - تفسیر القمی : ۲۱۲ -. 


* | تر جمه | 


»4¥« 
الْمَكَانِى, عَنْ أَبيه عَنْ مُحَمَدِ بن يَخيى العطار عَنْ مُحَكد بن أخة کک عَنْ يَعْقُوبَ بن يزيد عَنْ علی ِن اغد انِ عَنْ بتخض 
ی أب عبد ال یه السلام: فى له بای یش لكك یم ان < 4 شلطانْ قال 


قت فک جلت ڌاک و فیهع مرا فیهع ال ليس عه حیت تذعب اما قول یس لسك علیهم شطان 
مض ایهم الْإيمَانَ (۴) 


2 
ن نت 2 هم ه 


المحاسن. و العیاشی» عن على بن النعمان عمن ذكره عنه عليه السلام: مثله (۵). 


ص: ۳۳۳ 


.١ -١‏ فى المصدر: على ذراریهم و اخوانهم و آخوف علیهم الضيعه. 
۲-. سبأ: .7١‏ 

۳ ۳. تفسير القَمي: ۲۱۲ و الآيه فى الأعراف: ۱۷ و 18. 

۴ ۴ معانی الأخبار: ۱۵۸ و الآيه فى الحجر: ۴۲. 


۵- ۵. المحاسن: ۱۷۱ و تفسير العیاشی ۲: ۲۴۲ فى المصادر کلها: قلت: و کیف. 


**| تر جمه آمعانی الا خبار: امام جعفر صادق عليه الس لام درباره سخن خداوند (در حقیقت. تو را بر بند كان من تسلطی نیست - 
. الحجر / ۴۲ -» می فرماید: او بر این دسته هیچ تسلطی ندارد. راوی می گوید: گفتم: چگونه ممکن است» با آنچه در ميان 


و دشمن ایمان سازد. 
المحاسى و العياشي: ثيز مانند ان روایت شده اسى-- المحانین ۱۷۱ و تفر العياشى ۰۲ ۷۲۴۴ 
* | تر جمه | 


«4۵» 


ع 


یل عن أبيه عَنْ سمي( عَنْ إشحاق بن جریر قَالَ قال بو عبد الله عليه السلام: شي ۽ يمو ل أضحابك فی قو ل الیش 
یی من نار و حَلَفْئَهُ من طين فلت جلت وداک قد قال دیک و ذَكَرهُ الله فی کتابه قَالَ كدب ب با إشغاق (۲) ما له الله إنا 
مِنْ طين م ال ال اله نی جعل تکم ین ار اضر نار 

الشَّجَرَِ و اجره لها من طین (۴) 


ا 


یش 


فاذ ذا اَم مه تُوقِتدُونَ () له الله من دک الار و من يلک 


** | ترجمه |التفسير: اسحاق بن جرير از اما جعفر صادق عليه السلام نقل مى کند که فرمود: بارانت در باره سخن ابلیس: 
«خلفتنی من نار و حلفَه مِنْ طین» جه گویند؟ گفتم: قربانت خداوند آن را در کتاب خود فرموده فرمود: ای ابا اسحاق شیطان 


دروغ گفته خدا جز از گل او را 


نيافريده سپس فرمود: خدا فرموده «همو که برایتان در درخت سبزفام اخگر نهاد که از آن [چون نیازتان افتد] آتش می افروزید 


-. يس / ۸۰ -» خدایش از اين آتش آفرید و از این درخت و مايه درخت گل است. 
**| ترجمه | 
بیان 
لعل المعنی أن الطین داخل فى طينته و إن كان النار فيه آغلب. 
*#*[ترجمه آشاید مقصود اين است كه گل در سرشت او هست كرجه آتش در آن غلبه دارد - . تفسير القمى : ۵۷۳ - . 
**| ترجمه | 


«%۶» 


الف يڙ عَنْ اكد بْن اذریس عَنْ آختد بن مُحَمَدٍ عَنْ مُحَمَدِ بن يونس عَنْ رخ عَنْ أبى عد الله عليه السلام: فى قول الل 
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تبارَك و تعالی فنزنی (۵) إلى ؤم یعون قال فَإنْكك من الْمنْظرِينَ إلى يوم الْوَْتٍ الْمغلوم قال يوم لت المغلوم یم تب 
رشول الله صلی الله عليه و آله علی الصّحْرَِ ای فى بَيِتِ الْمَقْدِس (۶). 


#* ترجمه ]تفسیر القمى: از امام جعفر صادق عليه ال لام در سخن خدا تبا رک و تعالى می فرمايد: «گفت: «يروردكاراء پس 
مرا تا روزى كه برانگیخته می شوند مهلت ده.» فرمود: «در حقيقت» تو از مهلت یافتگانی -. ص /۷۹ و ۸۰ - ) فرمود: روز 
وقت معلوم روزی است که رسول خدا صلی الله عليه و آله او را بر صخره ای که در بيت المقدس است سر می برد -. تفسیر 


القمی : ۵۷۳ -. 
** | تر جمه | 
«4V»‏ 


لضا عن ابا لهم السلا :َال صلى ال عله و ل اگل ال e E‏ 
هو بقل عاش این 51م عى أكلّ العتیق باْحدیث (۸) 


#[تر جمه ]العیون: امام رضا عليه ال لام از پدران روایت می کند که پیامبر صلی الله عليه و آله گل و بيه درخت خرما را می 


کور کو فى فقوت ایس لط الله بش مگ كود و ریه آدمواة ز نکد ماد فا کته راجا تو خرن سر ون الا یار : 
۹ -. 


** | تر جمه | 
«4A»‏ 
و م بهذا شناد عَنْ علی بْن أبى طَالِبٍ عليه السلام قَالَ: کنث جالِساً عِنْدَ الكعبه 


ص: ۲۴۴ 


۱-۱ فى المصدر: سعید بن أبى سعید. 

۲- ۲. فى المصدر: کذب ابلیس يا إسحاق. 

۳ ۲ يس: ۸۰ 

۴- ۴. تفسیر القمْي: ۵۷۳ فیه: من تلك النار. 

۵- ۵. فى المصدر و فى المصحف: فانظرنی. 

۶- ۶. تفسیر القمُی: ۵۷۳ و الآيات فى ص: ۷۹- ۸۱ 

۷- ۷. الطلع من النخل: شى ء يخرج كانه نعلان مطبقان و الحمل بینهما منضود. و الجمار بضم الجیم و تشدید المیم: شحم 


النخله. 


۸-۸ عيون الأخبار: ۲۲۹. 


ف و یز 


اذا میم مُخدَؤوت قَدْ سَقَطَ عاجباه عَلَى عیتیه من شِدّه الكبر و فى يَدِهِ عُكارَة و عَلَى رَأسه برش أخمر و عَلَيِهِ مِدْرَعَةٌ من الشّغْر 
َدَنا ای اي صلی الله عليه و آله وا ميد هر علی الكغبو1) ال یا وَسُولَ اله افع لى یره لام صلى الله 
علیه و آله ات ستیک یا 1 شخ ول علمک (۲ فلا توّی اسح ال لى یا با الْحَمَن أ تَرفه فت له 


با و وض عت 
اجک 
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کدی فی علق رهق لی ا تفع يا با اسن فَإنّى مِنّالْمنْطَِينَ إلى تيؤم لب فلوم و الله ا علي ی 


۳ 


ما که اعد لاخر كك ابلا أله ضار ولد اليك و عفني زد 


| ترجمه |العيون: امام على بن ابی طالب عليه الشلام می فرمايد: من نشسته بودم نزد كعبه ناگهان ديدم پیری كوزيشت که از 
سالخورد گی ابروانش روی چشمانش افتاده و عصائی بر دست و كلاه سرخی بر سر و روپوش موئین بر تن دارد» پیش آمد و 
خی کف بسن صلی الله عليه و آله که يشت بخانه کعبه داشت» رفت و گفت: يا مسر ای عم مت مرا اس 


فرمود: پیرمرد تلااشت سودی ندارد و دانشت گمراه است» و چون آن پر پشت کرد و رفت به من فرمود: ای ابا الحسن او را 


على عليه السلام می فرماید به دنبالش دویدم تا به او رسیدم و به خاكش افکندم و بر سینه اش نشستم و دست به گلویش 
فشردم تا او را خفه کنم» گفت: ای ابا الحسن مکن که من تا روز وقت معلوم مهلت دارم» به خدا ای على من به حقيقت تو را 
دوست دارم و دشمنت ندارد جز کسی که با پدرش در مادرش شريكك شدم و زنا زاده شده» من خندیدم و او را رها کردم - 
. عبون الاخبار : ۲۲۹ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


فى القاموس الحدب محركه خروج الظهر و دخول الصدر و البطن حدب و احدودب و قال العكاز عصا ذات زج و قال البرنس 
بالضم قلنسوه طويله أو كل ثوب رأسه منه و قال المدرعه كمكنسه ثوب كالدراعه ولا يكون إلا من صوف. 


| ترجمه آفی القاموس الحدب محر که خروج الظهر و دخول الصدر و البطن حدب و احدودب و قال العكاز عصا ذات رچ ق 
قال البرنس بالضم قلنسوه طویله أو كل ثوب رأسه منه و قال المدرعه کمکنسه ثوب کالدراعه و لا یکون الا من صوف. 


* | تر جمه | 
»44« 


لد : فل أَعُودٌ رب الاس و نما هو أَحُودٌ رب لاس (۵) ملك الاس | له الاس من شَّرٌ الوشواس الاس ام الشَّيِطانٍ فى 
دور الاس (۶) يُوَسُْوسٌ فیهّا و بیع ین لبر و یم ار و یله على اْععایتی و راجش و هو ول لل لا 


عو 0 


ی کم ال و یم کم بِالْمَخشاءِ(/) و قال الصّاوق عليه السلام ما من قَلْب ال و لَه أَْنَانِ عَلَى أَحَدِهِمَا ملک مُرْشِدٌ و عَلَى 


۱-۱. فى المصدر: و هو مسند ظهره الى الکعبه. 

۲-۲. فى المصدر: عملک. 

۳ ۳. فى المصدر: قلت: اللهم لا. 

۴- ۴. عیون الأخبار: ۲۲۹ فيه: ولد الزنا. 

۵- ۵. المصدر خال من قوله: و انما هو أعوذ برب الناس. 
۶-۶ فى المصدر: هو فى صدور الناس. 

۷- ۷. البقره: ۲۸۶. 


خر میطان فترد۱) هذا یره و زره كذّلِك من الاس شَّيِطَانٌ خم لس على الععاغدی كما بكي الشَِّطَانٌ ین الجن 
زر 


##[ تر جمه ]ته تفسیر القمی: «بگو: «پناه می برم به پرورد كار مردمءيادشاه مردم» معبود مردم» از شر وسوسه كر نهانى - . الناس / 
۴-۱ - ».خناس- نام شیطان است- در دل های مردم که آن ها را از خير نوميد کند و به نداری نويد دهد و به گناه و هرزگی 


وا دارد و اد ين است سخن خدا «شیطان شما را از تهیدستی بیم می دهد و شما را به زشتی وامی دارد - . البقره / 8 ” - ). 


و امام صادق عليه ال لام می فرماید: دلی نیست جز که دو كوش دارد بر یکی فرشته ای است هدایت گر و بر دیگر شیطانی 
تا يا اوق 5 


جنی مردم را به گناه وادارند -. 7 تفسیر القمى : ۷۴۴ -. 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله و انما هو لعل المراد أن ما قرأه الرسول صلى الله عليه و آله عند التعوذ بها أسقط منها كلمه قل أو ينبغى ذلك لكل من 
قرأها لذلكك أو ينبغى إعاده تلكك الفقره ثانيه بدون قل 


كما زوی الطبیی جع لل عَنْ أبى عبد اله عليه السلام: ذ رات فل اعود برب الق مَل فى نَفْسِك 


َرَت قُلْ َو رب لاس فَقُلْ فی تفیک مود رب الاس (۳. 


**[ترجمه ]بسا که پیغمبر در خواندن قل اعوذ لفظ قل را نمی كفت و يا اينكه خوب است يس از قرائت قل ود برب الاس 
آن را بی لفظ قل تکرار کرد و برای هر كس که اين سورهرا می خواند پسندیده است. چنانچه طبرسی رحمه اله از امام 
جعفر صادق عليه الت لام روایت کرده که چون بخوانی فل أَعُودُ برب او بگو: در دلت ود یرب الفاق يعنى به پرورد گار 
سبيده دم يناه می برم و چون بخوانی: فل اعود برب النّاس در دل خود بگو: به پرورد گار مردم يناه می برم - . مجمع البیان ۱۰ 
: ۵۷۱ -. 


| تر جمه | 


«+» 


ليت عن رود بي معد عن بكرن جل عن عبد لي بن سب ال عن وصى من حول امن 0 ونور 
زوم اي شوش َم إا یل على ات و محا ESE‏ 
DS‏ ا يه 


*** | ترجمه ]ته تفسير القمى: ابن عباس درباره سخن خداوند «مِنْ شَرٌ الْوَسْواس الْحَنّاس) می كويد: مقصود شيطان است كه بر دل 
آدميزاد است و خرطومی مانند خوك دارد و او را وسوسه كند كه به دنيا و آنچه خدا دوست ندارد» روى "ورد و چون ياد 
خدا كند پس نشيند و نايديد شود. خداوند فرموده «آن كه در دل مردم وسوسه كند » و سپس خبر داده كه يرى و آدمی هر 


دو را شامل می شود. و فرمودهمن الجنه و الناس» يعنى هر یک از از جن و آدمى -. تفسير القمى : ۷۴۴ -. 
* | ترجمه | 


«1*1» 


ال عَنْ أببه عَنْ مُحمّد : بن خیی الْعَطَارِ عَنْ مد بن آخترد عَنْ أبى جغفرع أبى الْجَؤرَاء عن الحم : ين بن عُلْوَانَ عَنْ حَمْرِو 
إن لد عن رن علي عن آبائه عن ع عليه السلام قال ال ول له صلى الله عليه و 
ال و وج و عوط ی ولا وج 3 ع الع لا روي ها تکاژ 


و یو 
ا 


ب وھ 


ره من تسه و کل اأ و كانت درب آَم من 


ص: ۳۴۳۶ 


:3 ۱ روف 
۳- ۳. مجمع البيان .٠١‏ ۵۷۱. 


۴- ۴. تفسیر القَمی: ۷۴۴. 


روج رها انيما عدوّان عاد 


**[ترجمه ]العلل: رسول خدا صلی الله عليه و آله می فرمايد كه: چون خدا عر و جل به آدم و زنش فرمان داد به زمين فرود 
آیند» و ابليس نيز بدون همسر فرود آمد و مار هم بی همسر هبوط کرد نخست کسی كه با خود لواط كرد ابليس بود و 
نزادش از خود وى يديد آمدند. و مار نيز به همین صورت. اما نژاد آدم از همسرش بود» و به آدم و حوا را با خبر ساخت كه 


این دو دشمن آن ها هستند - . علل الشرائع ؟ : ۲۳۴ - . 
#* | تر جمه | 


«+¥» 


ده ور 


وو نار وى م عزن اللو مكارت كر تفل إن اوور ع و م بن مُحَمَدٍ ارط عَنْ از : 
أبى بع بر عن دجم عليهما السلام: فى لوط کم ون افاج ما نکم يها من أحدٍ نا لعالمین فَقَا a‏ 


فى ضور حت کو فيه انیت عليه رابت حت که فجاء إلى یاب بلهع تمرم آن یا به و لو لب ایهم أن نْ يق بهم لابوا له و 
لکن طلب ایهم أن یو ا يه فا قفا يه اوه ثم ذعب عنهع و ركهم فأعال بَْضَهُعْ عَلَى بغض (0. 


##[تر جمه العلل: یکی دوتا از ائمه علیهم الس لام درباره سخن لوط عليه الّرلام«شما به کاری زشت می پردازید که هیچ یک 
از مردم زمين در آن [کار] بر شما پیشی نگرفته است -. العنکبوت /۲۸ -» فرموده اند که: ابلیس در صورتی زیبا و لباسی 
زنانه نما نزد آنان آمد» و به جوانان آن ها پیوست و آن ها را واداشت ت تا به او افتادند و اگر از آن ها خواسته بود كه بر آن ها 
افتد» نپذیرفتند» ولی خود را بيش داشت و چون به او افتادند لذت بردند آنگاه آن ها را رها کرد و رفت و آن ها را به یکدیگر 


مشغول ساخت - . علل الشرائع : ۲۳۴ - . 
* | تر جمه | 
»+1« 


عون و اْعلل» پاشناده قال: سال السام مير امین عليه السلام ‏ عن اشم لیس ما كان فى السَمَاء ء قَقَالَ كان اسْمّةُ لحار و 
شاله عق ول من مل عمل وم لو کال نیش نکن ین تفیه ۳۵ 


تر جمه ]العیون و العلل: یک شامی از امير المؤمنين على عليه التد لام از نام ابلیس در آسمان سوال کرد امام فرمود: نامش 
حارث بود» و از نخستین کسی که مرتکب لواط شده پرسید. فرمود: او ابلیس بود که خود را گائید - . عیون الاخبار : ۱۳۴ و 
۶ : علل الشرائع ۲ : ۲۱ و ۲۸۳ -. 


* | تر جمه | 


«+¥» 


الخصال» عن أب ن تخد بن عبد الو عن مد بن شڪ بن جيتدى عن تن علق ن قاي عن علي بن عه عن بف 
على اله عليه وله عا يجين و ن ال وحن رکف تب و كو وين بين أل آ5م د اعورم أنه 
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القصص» باسناده عن الصدوق عن آبیه عن سعد بن عبد الله عن یعقوب بن يزيد عن ابن آبی عمیر عن جمیل بن دراج عنه عليه 


ابلیس چهار بار جیغ کشید: اکرو لق ا نے هون انكر كن شمان گس ی امه ۵ دودو 


فتره رسولان مبعوث كرديد. ۴- چون سوره ام الكتاب نازل شد. و دو بار نفير كشيد: -١‏ زمانى که آدم از درخت خورد. - 


چون از بهشت فرود آمد -. الخصال ۱ ۲۶۳ -. 
القتصص: مانند اين روایت از آن حضرت عليه الشلام درالقتصص نيز آمده است. 
* | تر جمه | 


بيان 


مخالفه الرنه الرابعه لما سبق (2) لا ضير فيها لعدم التصريح فيهما بالحصر 


ص: ۳۴۳۷ 


.۲۳۴ :۲ علل الشرائع‎ .١ -١ 

۲- ۲. علل الشرائع: ۴ و الآيه فى العنکبوت: ۲۸. 

۳- . عیون الأخبار: ۱۳۴ و ۱۳۶ علل الشرائع ۲: ۲۸۱ و ۲۸۳. 
۴- ۴. الخصال ۱: ۲۶۳. 

۵- ۵. قصص الاأنیاء: مخطوط. 


۶-۶. آی فى خبر قرب الاسناد لان فیه: يوم الغدیر راجع الرقم ۸۸. 


و النخير صوت بالأ-نف يصات به عند الفرح و المرأه تفعله عند الجماع و لذا تكرهه بعض العرب قال فى القاموس نخر ينخر و 
بنخر نخيرا مد الصوت فى خياشيمه. 


**[ترجمه ]مخالفت جيغ چهارم با آنجه در پیش گذشت زيانى ندارد» چون در آن ها حصرى صورت نگرفته است. نفير آواز 


بینی است و از شادی است که زن در هنكام جماع می کشد و از این رو برخی عرب آن را بد می شمارند. 
# تر جمه | 
»1۵<« 


الْخصَال عَنْ خمد بن او الَْامِيَ عن عفد بن يعفر بن بطه عَنْ آخمد بن مب الرقی عَنْ یهن صَفْوَانَ بن يَخى رف 
ی أبى عد الله عليه السلام أله قَالَ: ال الیش تفه أَشْياء مس لی فِيهنّ جيل و انز لاس فی قَبِضَتِى من اعنصم بالل عَنْ 
قو اه الكل یه فى ججميع أموره و من کر تب فی لله زاره ن رى [أجبه لین ترا برضا یه و من َم 


جع علی | لمصیته جين تُصِيبهُ و من رضی بعا قسم الله له و لب بهت لرزقه (۱). 


* | ترجمه الخصال: امام جعفر صادق عليه الس لام مى فرماید: ابلیس كفت در ينج چیز من بیچاره ام با اينكه همه مردم در 
قبضه منند» کسی كه از دل درست بخدا يناهد و همه كار خود را بدو گذارد» کسی كه در شب و روزش بسيار تسبيح كويد 


بدان جه خدا روزيش کرده و غم روزی نخورد - . الخصال ۱ ۵-. 
| تر جمه | 
»$+« 


و مه عَنْ مُحَمَّدِ ن عَلِيٌ ماجبلوئه عن علی ن رايم عَنْ أببه عن الْيشْكَرِىٌ عَنْ محمد بن زياد روي عن آبان بن مان عن 
بان بن تفلت نتوین أبى لین تن بن ان م با يك 


| ترجمه |الخصال: از امام حسن عليه الس لام در حديثى طولا-نى كه با يادشاه روم داشت روایت شده است: او در شمار 


يرسشهايش از آن حضرت از هفت آفريده خدا عر وجل سوال كرد كه از رحم بر نيامده اند فرمود: آدم» حواء» كبش 
ابراهيم ناقه صالح» مار بهشت. كلاغى كه خدا فرستاد تا در زمين بكاود و ابليس لعنه الله -. الخصال ۲: ۳۵۳ - . 


* | ترجمه | 


1۰۷ 


و مله (۳) 


عَنْ أبيهِ عَنْ مُحَمَّدٍ بن یخی العطار عَنْ مُحَمَّدٍ ن آخمد عَنْ مُوسَى بن جغفر البعدادی (۴) 


2 
0 


عَنْ عَلی بن معب عَنْ عبید الله الدَّهْقَانِ عَنْ دُرْسْتٌ عَنْ عَطِيَة أخى أبى ارام (۵) قال: ذَكوْتٌ لأبى ند الله عليه السلام الْمنكوح 
من ارجا قال یش 


ص: ۳۴۳۸ 


.١ -١‏ الخصال ۱: ۲۸۵ فیه: بما برضاه. 

۲- ۲. الخصال ۲: ۳۵۳ 

۳- ۳. هكذا فى النسخ» و لم نجد الحدیث فى الخصال و الظاهر أنه و هم من المصنّف و صحیحه: العلل. 
۴- ۴. فى المصدر: موسی بن جعفر[ بن الحسین ] السعد آبادی. 

ه- ه. فى العلل: أخى أبى المغراء. 


یی الله عر جل بهذا لبم أحداً و له فيه حابجة إِنَّ فى أذبارهم أحاماً منكوسةً و ياء بارهم > ککیا ء المأ و فد ش رک فیهم 
بن لایس یال له وال فم سرک فبه من ارجا کان منكوحاً و من شرك فيه من النمَاءِ كان من الْعوّارد(۱) الْكبرل؟). 


الكافى» عن على بن إبراهيم عن أبيه عن على بن معبد: مثله (۳) 


**[ترجمه ]الخصال: (آن را در الخصال نيافتيم و گویا اشتباه مصنف است و از العلل است) عطيه روايت می كند كه نزد امام 
جعفر صادق عليه ال لام سخن از مردان ملوط (مردانى كه به آن ها عمل شنيع لواط انجام می شود) به ميان آمد. حضرت 
فرمودند: خداوند متعال كسى را كه به او حاجت دارد ( مقصود ازه حاجت خدا به شخص» طبق فرموده مرحوم مجلسى در 
ل ل 
داند) به اين بلا مبتلا نمی سازد در ر يشت اين مردان رحم هايى است وازكون و عورت يشت آن ها همجون عورت زنان است 
ای اشاب وو دور ناته او کک کر ور دی که زول در الله اذل خن کرد 
منكوح و ملوط بوده جنانجه هر زنى كه زوال در نطفه اش شركت نموده باشد از مولود و فرزند دار شدن عقيم مى باشد - . 
علل الشرائع : ۲۳۸ و ۲۳۹ -. 


الکافی: مانند اين روایت آمده است - . فروع الکافی ۵: ۵۴۹ - . 
| تر جمه | 


بیان 


الموارد: المجارى و الطرق إلى الماء جمع مورد من الورود استعير هنا للنساء الزوانى اللاتى لا يمنعن ورود وارد عليهن. 


**| ترجمه |الموارد: يعنى مجارى و راه هاى ورود آب» جمع مورد از ورود» و در اینجا برای زنان زنا کاری که از دخول هیچ 


مردن بر آن ها ممانعت نمی کنند. استعاره آورده شده است. 
* | تر جمه | 
«1A»‏ 


لل عَنْ یه عن عبد الله بن جغقَر انيري عَنْ هَارُونَ بن ثم عَنْ مشرعدة بن صَدََهعَنْ زج عَنْ أبى عبد اله عليه السلام 


قال: دا و وَل الله رج انلس لحه اله صرح (۴) 


ھا عي ا 


و 
لک کال E‏ به ت e 8 e‏ 


و ت ۰ ت 
انت تکرمه 


الم بقع ریا اله ال يكن فى الْأَدْض من ول ات الْقِيامَهُ فصو نا إلى الا فما لتا نجل إلى الا ر(۵). 


۱ 


** | ترجمه |العلل: امام جعفر صادق عليه الشلام می فرمايد: چون ولى خدا زاده شود ابليس بيرون آيد و جيغى كشد بطوری كه 
شياطين او هراسان شوند و به او كويند ای آقاى ما تو را جه شد كه جنين جيغ كشيدى؟ پاسخ كويد: ولق خدا زاده شد 
كويند به تو چه؟ كويد اگر بماند تا به بلوغ رسد خدا به واسطه او مردمان بسيارى را هدايت کند. به او كويند به ما اجازه 
نميدهى او را بكشيم؟ كويد: نه» كويند جرا با اينكه بدخواه او باشى؟ گوید: برای اينكه ما به سبب وجود اولياء الله هستيم و 


* | ترجمه | 
۰۹ 


ق ص الرَاَندِىٌ» سناد إِلَى الصّدُوقٍِ عَنْ أببه عن سقد ٿن عبد الله عن يَْقُوبَ ٿن يَزِيدَ عن ابن ابی مر عَنْ مجبیل بن دراج 


ہے ام عن اف 


قَالَ: سال أا عَدِدٍ الله عليه السلام أ كان الیش من المانکه أَمْ من الْجن قال کانت الْمَلائِكهُ تَرَى أنه منها وَ كان الله بقلم أنه 
لبس متها فلا أمَدَهٌ بالشجود كان مه الذئ كان (۶). 


ص: ۳۴۹ 


۱-۱. فى المصدر: كانت[ عقیما خ] من المولود و نقل عن نسخه بدل ذلکک: من الموارد. 
۲- ۲. علل الشرائع: ۲۳۸ و ۲۳۹. 

۳- ۳. فروع الکافی ۵: ۵۴۹. 

۴- ۴. فى المصدر: إذا ولد ولی الله صرخ إبليس. 

۵- ۵. علل الشرائع ۲: ۲۶۴ فیه: فاذا لم يكن للّه فى الأرض ولی. 

۶- ۶. قصص الأنبياء: مخطوط. 


فرمود: فرشته ها او را از خود می دانستند و خدا می دانست که از آن هانیست. و چون سجودش فرمود: آنچه را که مى 


بایست از او سر زد -. قصص الانبیاء: نسخه خطی. -. 


| تر جمه | 

«۱1+» 

و مه بالا شاد تن این أبى غعیر عَنْ هشام بن ترالم عن الصَّادِقٍ عليه السلام قا قَالَ: مر الله اپلیس بالشجود لدع فقال یا رَبّ و 
رک إن أَعْفَيتنِى من الشجود لدع دنک عبادة ما عبدک اعد قط مها ال الله جل جنال إنّى أب أن آطاغ مِنْ ی 


* | ترجمه |القصص راوند: امام جعفر صادق عليه الس لام مى فرمايد: خداوند ابليس را به سجده بر آدم فرمان داد و او گفت: 
پرورد كارا اكرمرا از سجده بر آدم معاف كنى تو را چنان يرستش کنم» که هيج کسی مانند آن را نكرده باشد» خدا فرمود: من 


می خواهم از راهى كه خود می خواهم» فرمانم برند -. قصص الانبياء: نسخه خطى. - . 
* | ترجمه ] 
»011« 


و مه مه بالإش باد عن الصّدُوقٍ عَنْ أبيه عَنْ مد العطار عن الْحمَِيِن : ن اصن ن أبن عن موز عن ممضكب بن بزب 
َك د کرد E‏ عا رخ له سالجا ول یت قمع و كات الیش بین 
أجل الحمار فقال یا مَیطانْ اذل فَدَحَلَ الحماژ و دَخَلَ السْیطان فقال الیش لک خط تین قَقَالَ ع ا لا حاجة 


لی فی کلاکک فَقَالَ الیش (یّاک و الْحِوْصٌ فان أخرج ابویک من اله و اک و الح د فَإنَهُ آنجرجنی من اجه توح الله 
الما و إِنْ کان مَلعُونا(۲. 

| ترجمه |القصص راوندی: امام جعفر صادق عليه ال لام مى فرماید: نوح عليه السّد.لام خر را آورد تا سوار کشتی کند اما 
سرباز زد و شيطان ميان پاهای خر بود به او فرمود: ای شيطان داخل شود. سپس شيطان وارد شد خر هم در آمد ابليس گفت: 
من دو خصلت به تو بیاموزم» نوح فرمود: نيازى به سخن تو ندارم» شيطان گفت: مبادا حريص باشى که حرص يدرت و 


مادرت را از بهشت به در كرد و از حسد بیرهیز كه مرا از بهشت بيرون راند» به او وحى شد اين دو را از او بيذير كرجه ملعون 
است -. قصص الانبياء: نسخه خطى. - . 


* | ترجمه | 


«11>» 


ا الوق عو عق إن أخمة بي ترس عن و 
عَنْ عَلِىّ بن محمد العشکری عليه السلام قَالَ ی ری له لماو ا و 


9 


وک قم ا ا << ۱ و 


2 2 
0 أ خا 


الیش إِذَا وَجَذَْا ابن آم شحبحا(۳) أو ريصا أو حشوداً + ار افعو تلعف :الک فان اجتمعث قا رده ااغلاق 


سَمَينَاهُ یطاناً مریدا فقال وخ عليه السلام ما اليد الْعَظِيمَهُ التی صَنَعْتٌ yT‏ ۲۹ 


ار فصو فارغاً و و ا دغوئک لشفل بهم دهراً طوینا(۳) 


#* ترجمه ]القصص راوندی: امام على النقی هادی عليه ال لام می فرماید: ابلیس نزد نوح آمد و كفت تو بر من منت بزرگی 
داری از من اندرز بخواه من به تو خیانت نکنم» نوح» از گفتگو و پرسجو با او احساس گناه کرد. خداوند به او وحی کرد که با 
او سخن گوی و از او بپرس که من بر حجتی به ضرر خودش گویا کنم» نوح عليه الد لام فرمود: بگو» ابلیس گفت: چون 
آدمیزاد را بخيل يا حریص يا حسود يا زورگو يا شتابزده يابيم مانند گوی او را می چرخانيم و اگر همه اين خصال در او باشد 
او را شيطان مرید نام نهیم نوح عليه الّرلام فرمود: منت بز رگ من بر تو چیست؟ كفت نفرین كردىء بر اهل زمين و در یک 
ساعت همه را به دوزخ ریختی و من از آن ها فارغ شدم و اگر نفرین تو نبود رو زگار درازی گرفتار آن ها بودم -. قصص 


الانبياء : نسخه خطى كن 
* | ترجمه | 


توضیح 

الانتصاح قبول النصیحه و التأئم التحرج و الامتناع مخافه 
ص: ۲۵۰ 

۱-۱. قصص الأنبياء: مخطوط. 


۲- ۲. قصص الاأبیاء: مخطوط. 


۳ ۳. الشحیح: البخیل. 


۴- ۴. قصص الاأنبیاء: مخطوط. 


الإثم و التلقف الأخذ بسرعه. 

**[ترجمه ]الانتصاح قبول النصيحه و التأثم التحرج و الامتناع مخافه 
ص: ۲۵۰ 

الائم و التلقف الأخذ بسرعه. 

#[ تر جمه ] 


«(11> 


ھی 2د 


الْقِصصٌء بالستاو ای اوق بإِسْنَادِه إِلَى ۱۷ ابن عباس قال: قا الیش لوح عليه السلام لَك ی بد مالک خضا خصَانًا قال 
ای ماك رک ويك ع أ كم ال جمیعا یاک و الکیر و یاک EIT‏ 
فَِنَّ الكر هُوَ الَّذِى حَمَلَنى عَلَى أَنْ تر كت الشخرة ا دم ا نی و جعلنی شیطاناً زجیماً و یاک و الحزص فان آدَمَ 
ی ی مز حجر وت رشن با وا اعرد ا ڑم ع ابو تق ل رع سب 
السلام نی می کون افدر علی ابن َم قال عِنْدَ الْعَضَبِ (1). 


يا ۳۰ 


#*[ترجمه ]القتصص: ابن عباس روايت می كند که: ابليس به نوح كفت: تو بر من نعمتى دارى و من به تو چند خصلت 
بیاموزم» نوح فرمود: نعمت من بر تو جيست؟ گفت: اين كه قومت را نفرين كردى و خدا همه آن ها را هلاک کرد» يس از 
كبر و حرص و حسد ببرهيز زيرا كبر مرا از سجده بر آدم باز داشت و كافر و شيطان رجیم کرد» و حرص بود كه همه بهشتی 
كه بر آدم مباح بود جز یک درخت او را واداشت از آن خورد. مبادا حسود باشى كه يسر آدم از حسد برادرش را کشت؛ 
نوحش گفت: به من بگو جه هنكام بر آدميزاد تواناتری ؟ كفت هنكام خشم -. قصص الانبياء: نسخه خطی - . 


* | ترجمه | 


«1¥» 


0 


و منه» بالاش اد ی الوق عَنْ أيه عَنْ رغد عل أخمد بن محم عَمَنْ ذکره عن فوشك غ ذکره عنم عَنْهُمْ عليهم السلام قَالَ: 


م2 


نا مو سى عليه السلام جالش إِذْ بل الیش و علیه دنس (۲) 


قال اتف (۴) به قلوب بی 51م فقال له موی عليه السلام آخبونی بالذئب الى |ذا أَذْتَبَهُ اب آدَمَ اشتخودت (۵) عَلَيِهِ قال 
دک اذا له نَفْسَهُ و اشرتکتر عَمَلَهُ و صَعْرَ فى تیه ذه و قال یا موی (۶) لا تخل بافرآء لا تحل لک (۷ اه ًا بَخلو جل 
بافرآه لا تحل (۸) له الا کت ص احبه دون اأص ابی و یاک أن تاه الل عدا فان ما عاد اللَهَ أ د الا کت صاحبه دُونَ 


صخا حتّی آخول قله و يكن الوفاء 
ص: ۲۵١‏ 


.١ -١‏ قصص الأنبياء: مخطوط. 

۲- ۲. فى المجالس: برنس ذو لون فلما دنا من موسى خلع البرنس و أقبل عليه فسلم عليه. 

۳- ۳. فی المجالس: فلا قرب الله دا رک فيم جئت؟ قال: انما جئت لاسلم عليكك لمكانكك من الله عر و جل» فقال له موسى: فما 
هذا البرنس؟. 

۴- ۴. فى النسخه المخطوطه: أختطف به. 

۵- ۵. استحوذ علیه: غلبه و استولی علیه. 

۶- ۶. فى المجالس: و صغر فى عينه ذنبه» ثم قال له: اوصيكك بثلاث خصال با موسی. 

۷-۷ فى المجالس: و لا تخلو بكك. 

-8. فى المجالس: و لا تخلو به. 


354 


به و ادا هَمَمْت بِصَدَقَهِ مضا ادا َم الب بصَدَقَهِ کنث صَاحِبَهُ دون أضحابى ّى حول ین و بتِتَهَااا). 


2 2 


عالق و عر إن لعل إن ۳ رای ی راهم لاطو عن وک وقد داكن ag‏ 
و تا له و زَادَ فی آخره ثم وَلَى الیش و م تيو ول باو عاض له اف موی 4 


وة قذ أورَدْنَاُ فى باب جَوَامِع الْمَسَاوِى. 
«*| ترجمه |القصص: از ائمه عليهم السلام روايت شده است كه: درا الا تن 
ا | EE‏ کل ۳ 


ابلیس» فرمود: خدا دورت گرداند» این کلاه دراز برای چیست؟ گفت: با آن دلهای بنی آدم را بربايم» فرمودش بگو کدام 
گناه است که چون آدمیزاد بکند بر او چیره گردی؟ كفت اینکه خود نين باشد و کردار خود را بسیار شمارد و گناهش را 
دست کم كيرد. گفت: ای موسی با زن بیگانه خلوت مکن زيرا هر که چنین کند من خود یار او شوم نه ياران من» مبادا با خدا 
عهدی ببندی که هر که با خدا عهدی بندد من خود يار اغوا كرش باشم نه ياران من تا او را از وفاء بدان باز دارم» چون قصد 
صدقه كردىء زود بپرداز که چون بنده قصد صدقه دادن کند من خود در كنار او باشم نه يارانم تا او را از آن باز دارم -. 


ال ال ما رو ق :1 از مس صا اه ی اله اوو هر ااي اا وذو سي الس د کت وس 


گفت: ای وای به موسی آموختم آنچه را بآدمیزاد خواهد آموخت - . مجالس المفید: ٩۳‏ - . در باب کلیات بدی های آن را 


ا 
[ترجمه] 
»11۵« 
لقص ص باشناده إلى ييه ن مد نن محم بن عبتری عَنٍ ابن قصال نع بْنِ عب عن ريد القضرانی 
یآ نله له السام ی عِيترى عليه السلام عَلَى يلام َال له َهُ ربڪا فتاه الیش فى صُورَهِ ملک فِلَسِ طِينَ 


۳7 
و 


اذ خ تقك عَن الب تال عليه السلام ان ذلك اذو لى فیه و 


0 اش 


فقال 4 با وح الله أحييت مو ت الموى و 
و عَذَا لم بوذن لى فيه (۳. 


۱ 


و مه تن الصّدُوقٍ عَنْ مد ٿن الْحَسَن بن وی ڪن الصّفَارِ عَنْ ملد ٿن حَالَِدٍ ڪن ابن أبى متیر عَنْ هدام : کک 
الصَّادِقٍ عليه السلام قَالَ : جاء الیش إلى عبتم ی ال لیس تزعم اک : ییوت ال یت یال یلیس فاطخ نفك 

ِنْ قاط فال عبتری عليه السلام لک إن الع ا یرب ره و قال الیش با عیتری عل یز رک کت عل ان 
از فی بیضه و البق ا فقا ان الله تعالی رو ع لا برضت انرو لدی فلت اابكرة (4۳ 


2 


ال الرَاوَنْدی رَحِمَهُ ال بَغنی هُوَ ُشتحیل فى تسه کجفع الضدّیْن (۵). 


پادشاه فلسطین نردش آمد و گفت: ای روح الله مرده ها را زنده کردی كور مادر زاد و بيس را درمان کردی يس خود را از 


كوه يرت كن فرمود: آن کارها به فرمان خدای عر و جل بود و در این کار فرمانی ندارم -. قصص الانبیاء: نسخه خطی -. 


القصص: امام جعفر صادق عليه السّ.لام می فرماید که ابلیس نزد عیسی عليه السّ.لام آمد و گفت: تو نیستی که پنداری مرده 
زنده کنی؟ فرمود: جر گفتش پس خود را از بالای دیوار بزیر اندازه عیسی فرمود: وای بر توء همانا بنده» پرورد كان خود را 
آزمایش نکند. ابلیس گفت: ای عیسی پرورد گارت می تواند زمين را درون تخم مرغی جا دهد به همان اندازه که هست؟ 


فرمود: به راستی که خداوند متعال را نتوان درمانده خواند» و اينكه تو گوئی شدنی نیست -. قصص الانبیاء نسخه خطی -. 
راوندی گفته: یعنی اين کار در ذات خود محال است مانند جمع دو ضد در یک جا. 

**| ترجمه | 

«1۶» 


الْمَحَاسِنُ؛ عن ان مَحْبُوبٍ عَنْ حَنَانِ ِن سَدِير و ان رئاب عَنْ زاره قال: قلت لأبى جغفر عليه السلام فَوْلهُ لأَفعَدَنَ لَهُمْ صراطكك 


ص: ۲۵۲ 


۱-۱. قصص الأنبياء: مخطوط. 

۲- ۲. مجالس المفید: ٩۳‏ فیه:[ سعدان بن مسلم] و فیه. ما لا بعلمه بنی آدم. 
۳ ۳. قصص الانبیاء: مخطوط. 

۴-۴. قصص الأنبیاء: مخطوط. 

۵- ۵. آراد عليه الشلام ان ذلك يكون لنقص القابل لا لنقص الفاعل. 


ديهم و ین حَلفِهِمْ و عن آیمانهم و عن شمایلهع و لا تج أَكتَرَهُمْ شاکریق (0 فَمَالَ و جقفر عليه السلام تیا زاره انم 
صع() تک و لضعابک فَأمًا رین (۳) فَقَد فرع مِنّْهُمْ (۴). العباشی» عن زراره: مثله (۵). 


تر جمه ]المحاسن: زراره می گوید: به امام محمد باقر عليه الث لام گفتم: «من هم برای اف ادها بسر را راست 
تو خواهم نشست. آن كاه از پیش رو و از يشت سرشان و از طرف راست و از طرف چپشان بر آن ها می تازم» و بیشترشان را 
شک رگزار نخواهی يافت - . الاعراف / ۱۶ و ۱۷ -» فرمود ای زراره مقصود اوء تو و ياران تو بوده» اما دیگران کارشان را تمام 
كرده و از آن ها فارغ شده است -. المحاسن : ٩‏ - 


العیاشی: مانند اين روایت آمده است -. تفسیر العیاشی ۲: ٩‏ -. 
#* | تر جمه | 


«۱1¥» 


اقب فى حَدِيثٍ طَوِيلٍ عَنْ علی بن مُححمَدٍ الضُوفيٌ: أنه هى ليس و مأل ال لَه من أَنْتَ 
سا 


له لت من قوم بو أ بجوت اللو عضو شود لیس و نون قدا مَنْ نت فَقَالَ أا صَاحِبٌ الْمِيِسَم و الاشم 


الكبير و الل العظيم و أن ال َيل و أن راکب مع وح فی اکآ عاقه نَاقَهِ صالح اا صاحت ار إِبْرَاهِيعَ آنا مه 
56 ا مك عزن بن الب أن مکيل جرب إلى توكرى لا ضانم الک ف ادو اا ا تان ركنا 


ا مُلْقَى الْحَس د د یز ايفو فى قلوب لفق 


له ال 


ا 


آنا السَائِرُ مَع أ در هه ره ای الكغبه بالفيل أَنا المع لقتال مُحَمَّدٍ يَوْمَ آخد و خنین 

یت نتم هافر ای ی کل او بث بم کزان ا 

نک این أن مضل الآخِين آنا یح اشاکین آنا وحن امل اتال امار ا 

E‏ و ل به ایآ بو عق اف 
ب عليه | 


بذک الل فى تع سعاازه حصي فى مي نو 


Yar ص:‎ 


.۱۷ الأعراف: ۱۶ و‎ .١ -١ 

-١‏ ۲. فى نسخه من العيّاشي:[ عمد] و كلاهما بمعنى قصد 
۳-۳ فى العیاشی: و اما الآخرون. 

۴- ۴. المحاسن: ۱۷۱. 

۵- ۵. تفسیر التائ ۲ 

۶- ۶. فى المصدر: يوم البصره و البعیر. آنا صاحب المواقف. 


و ف 


قوذت ملكا ربا و لا نَأ موتلا إلا و هُوَ یقرب ببه قال ٿم غاب عَنْ بص رى قات أبا جغفر فأبرنه بره فقال من 


الْملْعُونٌ پلسانه و کفر له (۱). 


##[ترجمه ]المناقب: على بن مح د صوفی نقل می کند که: با ابلیس را برخورد کرد و از او پرسید تو کیستی؟ گفت: من از 
آدمیزادم. او گفت: لا اله الا له قو از مردمی هستی که پندارند خدا را دوست دارند و نافرمانیش کنند» و ابلیس را دشمن 
دارند و فرمانش برند» گفتش اکنون بكو تو کیستی» گفت: من صاحب قدرت و اسم بز رگ و طبل عظیم هستم. من قاتل 
هابیلم , سوار شونده در کشتی نوحم , پی کننده ی ناقه ی صالحم , صاحب آتش ابراهیمم , طراح قتل یحیی ام , غرق کننده 
ی قوم فرعون در رود نيلم , جادو ساز و جادو پرداز در برابر موسی ام , سازنده ی گوساله ی سامری - برای انحراف و امتحان 
- بنی اسرائیلم , من سازنده و صاحب اره برای فرق زكريايم , حرکت کننده با لشکر ابرهه برای خراب كردن خانه کعبه با 
فیلانم , طراح قتل پیامبر اسلام در احد و حنینم , به وجود آورنده ی لشکر صفینم , من القا کننده و به وجود آورنده حسد روز 
سقیفه در قلوب منافقانم , من صاحب هودج در روز جنگ بصره و شتردار آنم , منم که در سياه صفين ایستادم منم که در 
كربلا مومنان را سرزنش کردم, من امام و رهبر منافقانم , منم نابود گر پیشینیان» گمراه کننده آیند گان, منم رکن و ستون 
ظالمان , گمراه کننده ی مارقين» منم ابو مزه آفریده از آتش نه از گل» من آنم که پرورد گار جهانیان بر او خشم کرده است. 
صوفی كفت : تو را به حق خدایی که به كردن تو حق دارد , مرا راهنمایی كن بر عملی که به واسطه ی آن تقرب به خدا پیدا 
كنم و به واسطه ی آن در مشکلات رو زگارم کمک بگیرم. شيطان كفت : در دنیا به آنچه تو را كفايت کند قانع باش و بر 
آخرت خود به دوستی على بن ابی طالب کمک بگیر و با دشمنان او دشمن باش, به درستی كه من عبادت کردم خدا را در 
هفت زمین , نیافتم هیچ ملک مقربی و نه نبی مرسلی را مگر اين که به واسطه ی دوستی على عليه السلام به خدا نزدیکک شده 
باشد. صوفی می كويد : ناگهان از پیش چشمانم غایب شد. آمدم پیش امام باقر عليه السلام و اين خبر را برای ایشان گفتم . 


حضرت فرمود: آن ملعون شیطان بود که به زبان ایمان آورد و در قلب خود کافر شده است - . مناقب آل ابی طالب ۲ : ۸٩‏ -. 
**| ترجمه | 

بیان 

فى القاموس الخریبه کجهینه موضع بالبصره یسمی البصره الصغری و المراد بالهودج ما ركبته عائشه يوم الجمل. 

**[ تر جمه |مقصود از هودج آن است که عايشه روز جنگ جمل بر آن سوار بود. 

**| ترجمه | 


»۸« 


عیاش عن الْحَسَن بن عَطِيَهَ قال سمغت آبا عدٍد الله عليه السلام بقول: ان لیس َد الله فى السّمَاءِ الرّابعه فى رز کعتین مه 
آلاف سَنَهِ وَ کان إِنْظَارٌ الله ای إلى يَوْم اوقت المغلوم بما سَبَقَ مِنْ تلك العباده(۲). 


*٭[ترجمه العیاشی: حسن بن عطیه می گوید: شنیدم امام جعفر صادق عليه الشلام مى فرمود: راستی ابليس خدا را در آسمان 
چهارم در دو ركعت به مدت هزار سال عبادت كرد و مهلتى كه خداوند به او داد در ازاى اين ن عبادت بود - . تفسیر العیاشی 
۲ ۷۱ -. 


| تر جمه | 


«<14» 


لج ب ال ا د ل و د لو إلى يَوْم 


هشن رخ 00 ی رم صر ب ی و 
ده علی ر کبتیه ول با وله نذا الوم خد بناصیته قیضرت مق لک یوم الْوفْتِ الْمَغْلُوم (4۳ 


3 
۷ و 

o. 0 

سح 


#*| ترجمه ]العیاشی: وهب بن جمیع می كويد از امام جعفر صادق عليه ال لام درباره سخن ابلیس پرسیدم: «گفت: 

«پرورد گارا» يس مرا تا روزی که برانگیخته خواهند شد مهلت ده. فرمود: تو از مهلت یافتگانی؛ تا روز [و] وقت معلوم -. 
الحجر / ۳۶ -۳۸. -» وهب گفت: قربانت شوم آن جه روزی است ؟ فرمود: ای وهب پنداری که روز رستاخیز مردم است؛ 
خدایش مهلت داده تا روزی که قائم ما ظهور کند. و چون قائم ما ظهور کند و در مسجد کوفه باشد ابلیس آید و برابرش زانو 
زند و كويد ای وای بر من از این روز و قائم او را از ناصیه اش بگیرد و گردنش را بزند و این روز وقت معلوم است - . تفسیر 
الضاشی ۷ ۴۴ 


* | تر جمه | 


جه 17» 


جابر از امام محمد باقر عليه الہ لام روايت می كند که گفتم: بفرماييد كه سخن خداوند «راستى تو به بنده هايم تسلطى 
نداری» جه تفسيرى دارد؟ فرمود: خدا فرموده است تو نمی توانى آن ها را به بهشت يا دوزخ ببريد - -. تفسير العياشى ۲ : 
۲ -. 


* | تر جمه | 


كأن المعنى لا تقدر على إجبارهم على ما يوجب الجنه أو النار. 

**[ترجمه آیعنی آن ها را واداری به كارى كه موجب بهشت يا دوزخ باشد. 
** | ترجمه ]| 

«11» 

الاش عَنْ أبى صر عَنْ أبى عبد اه عليه السلام قَالَ سَمِغْيه :و إذا 
ص: ۲۵۴ 

۰۱-۱ مناقب آل أبى طالب ۲: .۸٩‏ 

۲- ۲. تفسير العیاشی ۲: ۲۴۱. 

۳ ۳ تفسير العیاشی ۲: ۲۴۲. 


۴-۴. ذکر الحدیث فى المصدر بالاسناد الثانی فقط و اما الاسناد الأول فله متن آخر غير ذلك راجعه. 
ه- ه. تفسير العیاشی ۲: ۲۴۲. 


ام د يه ا ی وم تر کون 0 


عن مرا رصم 


م2 


وت له وم بلط على دیش 1 ول E‏ 
مشر كود يُسَلْط عَلَى أَبْدَانِه و علی أَديَانِهم (1). 


الكافى» عن على بن محمد عن على بن العباس عن الحسن بن عبد الرحمن عن منصور بن يونس عن أبى بصير: مثله (۲). 


مطرود به خدا يناه برء چرا که او را کسی که بان رده وير بوره كبشا وکل یک تسای يست تسا و 


۹ 


ENS eae‏ ا o E‏ دارند و 
N SC a O oy‏ 
A‏ 


الكافى: مانند روايت فوق آمده است -. روضه الکافی : ۲۸۸ -. 
| ترجمه | 


«11>» 


ءار 


الاش ىه عَنْ رماع عَنْ أبى ید الله عليه السلام فى قول الله اا ا ات با ین یمان ا تلك کیف 
ول قال تقو أدتبيد بالتشبيع اليم ن الميط ان الوجيم ال اجيم أخيث ت الشباطی قلت لع کی الرّجِيم كا ل لاه برجم 


2 


فل فا فلت ينها 1 ی غ قال ذا فلت فكبت شن الاج و له بز م بعد َالَ کون فى الم رجيم (۴. 


عل 


| ترجمه |العیاشی: سماعه من گوید: از اما جعفر صادق عليه الس لام در باره «فذا قرأت الْقَوْآنَّ فاش تعد الله من اسان 
الرّجيم) سوال کردم که جه گویم: فرمود: بگو: استعیذ بالسمیع العلیم من الشیطان الرجیم فرمود رجیم پلیدترین شیطان است؛ 
گفتم: چرا او را رجیم خوانند؟ فرمود: چون سنگسار شود گفتم: آيا از آن جان سالم بدر می برد؟ فرمود: نه» گفتم چگونه او 
را رجیم نامند حال آن که هنوز سنگسار نشده است؟ فرمود: در علم آمده که او رجیم است - . تفسیر العیاشی ۲: ۷۰ -. 


* | تر جمه | 


17 


و مه عن ححمَادِ بن عیتیی وفع ی أبى عبد الله عليه السلام قَلَ: له عَنْ قَْلِ الله ما سلطا علی این یو و لین هُمْ 


2 
۶ 


به مش کون قال یس له أن یلع + عَن ال به اما الذُوبُ و أَشَْاهُ لک هه ال مهم كما یال ین رهم (4۵ 


۱- ۱. تفسير العناشی ۲ 4 و اليه فى النحل ۹۸- ۱۰۰. 

۲- ۲. روضه الکافی: ۲۸۸ راجع متنه و اسناده. و آورد المصلّف روایه الکافی بعد ذلكك راجع رقم ۱۴۸. 
۳ف الق المخطوطه | فما رقي مها شی ءآ و فی المصدر اقات مها بشن ء؟ 

۴- ۴. تفسير العیاشی ۲: ۲۷۰. 


۵- ۵. تفسیر العناشی ۲: ۲۷۰ فیه: سألته عن قول الله: إن یس لَه سلطا علی ای منوا و عَلى رَبْهِمْ یو لو * اما لطا 


| ترجمه |العياشى: از امام جعفر صادق عليه الشلام درباره سخن خداوند «تسلط او فقط بر کسانی است که وی را به سريرستى 
برمى كيرند» و بر كسانى كه آن ها به او [خدا] شركك می ورزند - . النحل / ۱۰۰ -» سوال شدء فرمود: او نمی تواند آن ها را 
از ولايت روى گردان کند اما آنان را به گناه و مانند آن وادار سازد چنانچه ديكران را به انجام اب ين اعمال وادار مى كند -. 


تفسیر العیاشی ۲: ۲۷۰ -. 
* | تر جمه | 
«(f>‏ 


و ون عَنْ رازه عنْ أبى عقر عليه السلمقال يفول كان الاج نطاب یباضغ ذى الرَّدْهَهِ ثم م قال لد ُوشت دحل 
على أ یاج : اراد أن ُصیها فقَالتْ أ لیس نما عهدک پلک الشاعه فأنسک عنها َوَلَدَتِ الاج .)١(‏ 


**#[ترجمه ]العیاشی: زراره می كويد كه شنيدم امام محمد باقر عليه الشلام مى فرمايد: حجاج زاده شيطان بود که از جماع ذى 
الردهه بود» سپس فرمود: يوسف نزد مادر حجاج رفت و خواست از او كام گیرد» مادر حجاج گفت: مگر هم اكنون مرا 
نکردی؟ لذا دیگر او را نکرد و حجاج را زاده شد. 


* | تر جمه | 


بيان 


يباضع أى يجامع و ذى الردهه نعت أو عطف بیان للشيطان إن لم يكن فى الكلام تصحيف قال فى النَهَايَهه فى حديث عَلِيٌ عليه 
السلام: ‏ كر دا اديه ال سَيِطَانٌ الوَدْهَه. 


و الردهه النقره فى الجبل يستنقع فيها الماء و قيل الردهه قله الرابيه و فى حديثه و أما شيطان الردهه فقد كفيته سمعت لها وجيب 
قلبه قيل أراد به معاويه لما انهزم أهل الشام يوم صفين و أخلد إلى المحاكمه انتهى (۲). 


و قال ابن أبى الحديد و قال قوم شيطان الردهه أحد الأبالسه المرده من أعوان عدو الله إبليس و رووا فى ذلك خبرا عن النبى 
صلی اه علیه و آله و آنه کان بتعوذ منه و هذا مثل قوله هذا أزب العقبه ی شیطانها والدل زب العقبه هو شیطان الردهه بعینه و 
قال قوم إنه عفریت مارد یتصور فى صوره حیه و یکون فى الردهه(۳). 

| ترجمه ]در حديثى از امام على عليه الس لام هده است كه ذى الثديه ۳ نام برد و فرمود: شيطان ردهه است» ردهه شکافی 
است در كوه كه آب در آن جمع شود و گفتند: كه به معنى قله تيه استء و نيز فرموده است كه شيطان ردهه را من كفايتش 


كردم و دل زدنش را شنیدم» گفته اند: مقصودش معاويه است كه چون قشون شام در صفين شكست خوردند و او دل به 
محاکمه داد - . النهایه ۲ : ۸۲ -. 


ابن ابی الحدید روایت می کند: گروهی گفتند: شیطان الردهه یکی از ابلیس های شرور و از معاونان دشمن خدا ابلیس است. 


ودراين باره روايتى از پیغمبررصل الله عليه و آله آوردند كه از او يناه می جست. واد بن مانند آن است كه فرمود: اين ازب 
عقبه است» يعنى شيطان آن است. و بسا كه ازت عقبه همان خود شيطان الردهه باشد. قومى گفتند: عفريت شرورى است كه 


چون مار شود و در شكاف كوه باشد - . شرح نهج البلاغه ابن ابی الحديد ۲ : ۲۴۵ - . 
* | ترجمه | 


«1۵>» 


لياش عَنْ جغفر بْن مد الاح عن أبيه قَالَ مرمغث با عبد الله عليه السلام ی کر فی یت عبر خم ا ا لما قَالَ ال 


9 و 3 


EEE م سر ادن‎ SS 


5 
ع اقم ا رر کا لوق اح فو و او او ب ا و اي ی 0 2 


2 


E عروه ت رت زمرت ام مق شوه نوی تال‎ ys 
الله كلامى‎ 


ص: ۵۶ 


۱- ۱. تفسير العناشی ۲ ۱ ۳ و رواه أيضافى ص ۲۹۹ بإسناده عن زراره قال : كان بو سف أبو الحجاج صديقا لعلى ؛ بن الحسين 
صلوات الله عليه و أنه دخل على امرأته فاراد أن يصيبها آعنی أم الحجاج قال: فقالت له: أ ليس انما عهدكك بذلک الساعه» قال: 
فأتى على بن الحسين فأخبره فامره أن يمسكك عنها فامسكك عنها فولدت بالحجاج و هو ابن شيطان ذى الردهه. 

۲- ۲. النهايه ۲: ۸۲ 


۳- ۳. شرح نهج البلاغه لابن آبی الحدید ۲: ۲۴۵ طبعه دار الکتب العربیه الکبری. 


نا ول عليه و فد ص دَقَ علبهم الیش عله ُو ه لفیا من ومني فم رفع رَأْسَهُ إلى الك اء اه 
جک نار بیع تال ال ای صلی اله عليه و آله بشم اله الأحمنِ ن الوَحِيم لد عبایی لش لک علیهم سلطا 
ال ثم صرح الیش ص وه فر جعت جعث ای اعقاریث تقو با تیا ما كو اله الاه َال و اله من آضییکاب 2 ۳9 
وی ری یی مود اوه ور زد و ود ی ی 
لعاریث و انامه علَى لین ن كر من نبیر على الحم و | ف مد مِنَ الیل الْجبِلُ تَدْنُو َيه اس قَتنْحِتٌ یله و 
امین بقل عَنْ وینه (۱) 


۹ 


NE 


ا 


**[ترجمه ]العیاشی: محمد خزاعى می كويد شنيدم امام جعفر صادق عليه الشلام درباره حديث غدير می فرماید: چون پیغمبر 
درباره على عليه الت لام آنچه را كه می بایست» فرمود و او را پیشوای مردم ساخت ابليس یک جيغ كشيد كه همه عفريتهايش 
گرد او جمع شدند و گفتند: ای آقاى ما اين جه جيغى بود؟ گفت: واى بر شما امروز شما مانند روز عيسى استء به خدا كه 
مردم را درباره او گمراه سازم» و فرمود: سپ ی در د آ6 تاذل قنك كدو قط شيطان کیان خود را کر عورد ان کا راست يافت. 


و جز گروهی از مؤمنان» [بقیه ] از او پیروی كردند -. 


سا ۱ ۲۰ - و فرمود: سپس ابلیس جیغی کشید و عفریتها دوباره دور او باز گشتند و گفتدد ای سرون ما این - جيغ دیگر جه 
رجا كلك ارات ما جارد مس دقر لا ا کرد وی با امازل > و1 هی تون ی 
سره تیاه افو کت يد درك وت سر کل پن روم مس یه EO‏ رب بس مسر 
صلی الله عليه و آله فرمود: بشم الله ال خمن ن الوّجِيم ان عبادی یس لک علیهم قطان ووو سس ابلس جح کت 
غیت ها رك سوق اوياذ تحني کته کی سرووتا نس سوم براق عبت کات »ره تفس اماب على 
است» پرورد گارا به عزت و جلالت قسم گناهان را برایشان آرايش كنم تا آنان را دشمن تو سازم. گوید: امام جعفر صادق 
عليه ال لام فرمود: قسم به خدایی كه پیغمبر را صلی الله عليه و آله به راستی مبعوث کرده است! همانا عفريت ها و ابلیس ها 
بر سر مؤمن بیش از زنبورند بر سر گوشت. و مؤمن هم از كوه سخت تر است» با تيشه از كوه بکنند اما مؤمن از دینش دست 
نکشد -. تفسیر العیاشی ۲ : ۳۰۱ -. 


> | ترجمه ] 
۱۳۶ 


عیاش عَنْ ۱۷ عمد الوّحْمَنِ بن 
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*#[ ترجمه العیاشی: عبد الرحمن بن سالم درباره سخن خدا «در حقیقت» تو را بر بند گان من تسلطی نیست. و حمایتگری 
[چون] پرورد كارت بس است - . الاسراء / ۶۵ -» مى فرمايد: درباره عل بن ابی طالب نازل شده است و ما اميدواريم در باره 


هر دوست دار خداوند از بنده های مسلمانش نیز روا باشد -. تفسير العياشى ۲: ۳۰۲ و ۳۰۳ -. 


* | ترجمه | 


«¥» 


2 


الکافی عَنْ عدو من أَضْرِحَابنًا عَنْ حك د بْن مُحَمّدٍ تن ابن فضَال عَنْ أبى ججميلة عن ابر عَنْ آبی جغفر عليه السلام د قال: إن 
موك ایا یث مره او من عي اوكا اد و وود ال کر و ول فی خین شا تين و تَعَوّذُوا 
الله من د َر الیش و موده و عَوّدُوا صازکم فى كاين الاعتین اّما ساعتا عَفه(۳. 


#[تر جمه ]الکافی: امام محمد باقر عليه الشلام می فرماید: که ابلیس که لعنت های خدا بر او باد» سياه شبانه را به هنكام غروب 


خورشید و طلوع آن پخش کند. درا فق دو شاع سيان شا عر وجل دک که و از شر انلس و لش کر باش يناد 


بل و خر د ن خود راد ۰ د عت در ناه خد دهد د عت ت باشند -. = 
ببريد» و خردسالان خود را در این دو سا ر پناه خدا قرار دهید که دو ساعت غفلت با اصول الکافی ۲ : ۵۲۲ 


# تر جمه | 

«(A> 

وی عن أبى عب الل عليه السلام قال ما ين أب بعش وه اموت إلا ول به یش بن a‏ وه 
فى دینه حتی تحرج نَفْسَهُ فَمَنْ کان مُمنا لم یدز علیه فاذا حص ونم مَوْتَاكم فلوم شهادء أَ3 لا ال له و أن مدا خرن 


الله عى يتوت (۴). 


ص: ۲۵۷ 


.١ -١‏ تفسیر العیاشی ۲: ۱ ۰ و الایات مذ کوره فى صدر الباب راجع موضعها. 
۲- ۲. تفسیر العیاشی ۲: ۳۰۲ و ۳۰۳و الآيه فى الاسراء: ۶۵ 

۳ ۳. آصول الکافی ۲: ۵۲۲. 

۴ ۴. الکافی ۳: ۱۲۳. 


*: | ترجمه ]الکافی: امام جعفر صادق عليه ال لام می فرمايد: هیچ محتضرى نيست جز اينكه ابليس شيطانى بر او كمارد تا او را 
به كفر وادارد و در دینش بشكك اندازد و بی دين شود و جان دهد. هر كه مؤمن باشد به او دست نيابد» لذا چون بالاى سر 
ان شود باشید کلمة آشهد أذ لاله الا الله و ان معدا وسول الله اھ آن‌ها تلقين كنيد كاوق كه يمرت ا الکافی ۷ 
: ۱۲۳ -. 


* | تر جمه | 


«< 


ر 


ی قال: فَلَقَنْهُ کلمات مرج و این و ی لَه الا باه عليهم السلام واد يكت واحد ی ينطع عله 


و 
3 2 
خر 


##[ترجمه ]الکافی: در روايت ديكر آمده است كه به او كلمات فرج و شهادتين و اعتراف به ائمه عليهم الشلام را یکی يس ا 
دیگری به او تلقين كن تا هنگامی كه سخن او قطع شده و زبانش بند آيد - . الکافی۳: ۱۲۴ -. 


] ترجمه‎ | E 
1۳۰ 


و مل عن الْحتين بن مد و ملد بن بخبی جميعاً عَنْ عَلِنَ بْن مد بن إِس مَاعِيلَ (1) عَنْ مد E‏ 
زَكريًا عَنْ محمد ٿن اد بْن مَيمُونِ عَنْ عبد الله ٿن ان عَنْ غِيَاثِ بْن إِبْراهِيم عَنْ أبى عَبدِ الله عليه السلام كَالَ: ما جع انه 

من الْمؤْمِنِينَ َصَاعِداً إلا حض و من الْمكانِكد مهم فَِنَْعَوَا خير منوا و ٍن اش ادوا من طَرٌ دَعَوًا له يض رفة عنهم و ان سألوا 
عاجة عو إلى الو مق و کا کح 3 لجاجدين إن حشوم رة یبن دب تک تک 
این بحو کلامهغ و 5 جکوا ضَ جکوا مهم و إا الوا من لیا الله الوا مهم من ای مِنَ الْمؤْمِنِينَ بهم فَإِذَا خاضوا 
فی دک لیم و لا یک شتزک شَیطان و لا جَلِيسَه ان خَضَّبَ ال عر و جل َا قوم له شین و لته را شن * 
السلام فَإِنْ لم بُشتطغ فیک لبه و ليه و و لو حلب شاه أز فَاق ا 


#*| ترجمه ]الکافی: امام جعفر صادق عليه ات لام می فرماید: سه مؤمن و بیشتر گرد هم جمع نشوند جزاینکه به همان اندازه 
فرشته با آن ها جمع شوند و اگر دعای خبر کنند آمين گویند و اگر از بدی يناه جویند از خدا بخواهند که آن را از آنان دور 
گرداند» و اگر حاجتی خواهند میانجی شوند و از خدا خواهند كه آن را برآورده سازد» و سه منکر گرد هم جمع نشوند جز 
دهها برابر آن ها شیطان كنار آن ها حاضر شود و اگر سخن گویند شیاطین با آن ها به سخن آیند» و با آن ها هم خنده شوند 
و اگر از دوستان خدا بد گویند با آن ها هم سخن شوند لذا اگر از مؤمنين در مجلس آن ها گرفتار شد چون به اين چیزها 
پرداختند آن مؤمن بايد برخیزد و کناره كيرد و شریک و همنشین شیطان نشود» زیرا چیزی از خشم خدا جلو گیری نکند و 


لعنت او را برنگرداند» سپس فرمود: اگر نتواند جدا شود بايد در دلش گفته آن ها را منکر باشد و برخیزد كرجه به اندازه 


مدت زمان دوشيدن یک گوسفند يا نهادن يستان بند و باز كردن آن در هنگام دوشيدن شتر باشد كه آن را فواق ناقه كويند - 


. اصول الكافى ۲ : ۱۸۷ و ۱۸۸ - 
* | تر جمه | 
بیان 
لفواق و الحلبتین من الوقت و یفتح آو ما ين فتح ید ک و قبضها علی الضرع 
*##[ترجمه ]فواق بر وزن غراب: و به معنی مدت زمان فاصل بين دو بار دوشیدن یک شتر است که زمانی بس اند ک است. 
* | تر جمه | 
۱۳۱ 


0 بال شاد اقم عَنْ مد بن شرلیمان عن مد بن مخفوظ عَنْ أبى العثراء ال سمفث أبا ان عليه السلام ول 

ن ۸ آلکی لإثليس و موده ین زيار زان فى له بغضهم ليغض وت قال و إن ا الْمَؤْمِكين قان فد کران الله ثم یذ كران 
َضْئَنا هل ابیت لا ییقی علی وجه لیس مضه الا تَحَدّدُ سی إِنَّ رُوحَهُ آنستفیث (۴) من شده ما تجذ من الم فتخش نلایکه 
السّمَاءِ و حزان الجتان قلعو َه نه ی لا یی ملک مهوت 


ص: ۳۵۸ 


۱-۱ الکافی ۳: ۱۲۴. 
۲ ۲ فى المصدر: [ على بن محمد بن سعد] و فى هامشه: فى ر بعض النسخ: | محمّد بن إسماعيل] وفى بعضها: محمد بن سعید. 
۳ ۳. أصول الکافی ۲: ۱۸۷ و ۱۸۸. 


۴- ۴. فى المصدر: تستغیث من شده ما يجد. 


إلا له فَقَعَ حَاسِتاً حيرا مَدْحُوراً(١).‏ 


**[ترجمه ]الکافی:ابو المغرا می كويد شنیدم اما على عليه ال لام می فرماید چیزی برای شیطان و لشکرهایش جانكدازثر 
نیست از اينكه برادران دینی برای خدا یک دیگر را دیدار کنند. و فرمود: چنانچه دو مؤمن با هم دیدار کنند و خدا را ياد کنند 
و فضل ما خاندان راء در چهره ابلیس تيكه گوشتی نماند جز اينكه بت رکد تا آنجا که جانش از سختی دردی که کشد به فغان 
آید» و فرشته های آسمان و دربانان بهشت آن را دریابند و او را لعنت کنند تا جائیکه هیچ فرشته مقربی نماند جزاینکه لعنش 
کند تا رانده و خسته و در افسوس بماند -. اصول الکافی ۲ : ۱۸۸ -. 

* | تر جمه | 

بيان 


نقص و قال خساً الكلب طرده و الحسير الكال و المتلهف و المعيى و الدحر الطرد و الابعاد و الدفع. 


تخدد هزل و نقص و قال خسأ الكلب طرده و الحسير الكال و المتلهف و المعيى و الدحر الطرد و الإبعاد و الدفع. 


> [ترجمه ] 
۱۳۳ 


لکافی» عن الْدَّهِ عَنْ مره بن زباد عَنْ مُحَمَدِ بن بكر عَنْ ر كربا الْمُؤْمِنِ عَمَنْ دة عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: اطوُوا 
کم باللئل فَإِنّهَا ذا کانث مَنْشُورَةٌ لبسها السَيِطانٌ (5). 


**[ترجمه ]الكافى: امام جعفر صادق عليه الم لام می فرمايد: جامه هاتان را در شب تا كنيد كه اگر باز بمانند شيطان آن ها را 


بيوشد -. اصول الكافى ۲ : ۳۰۸ -. 
* | تر جمه | 
فرق 


و من عن الد عَنْ آخعد بن أبى عو د الله البق عَنْ أبيه عَنْ فضاله عَنْ دَاوْدَ بن فَوْقَدٍ عَنْ أبى عدٍد الله عليه السلام قال: إِنَّ 
الْمشائكة كانُوا خت بود أنَّ یلیس مِنْهُمْ و کان فى علم الله أنه یس مِنْهُمْ فاشتخرح ما فى تفه بِالْحَمِيّهِ و الْعَضَب فال خلفتنی 
مِنْ نار و حَلْفتَه مِنْ طین (۳. 


*: | ترجمه ]الکافی: امام جعفر صادق عليه الم لام می فرمايد: فرشته ها می پنداشتند ابليس از آن ها است. حال آن که در علم 
خدا از آن ها نبود و آنچه از تعصب و خشم در درون او بود» برملا ساخت تا گفت: مرا از آتش آفریدی و او را از گل» -. 
اصول الکافی ۲ : ۳۰۸ -. 


> | ترجمه ] 
«۳۴» 


ااه رده امسر ا ل 
شول الله صلی الله عليه و آله: ب نم | موس ی عیه لام یذ بل نیش و عی براي در ار للها ون لوازي حم 
ايونس ی و قاع إلى موی سل بقل له مُوسى عن نك قان أن الیش قَالَ انت تلا قَوَبَ الله ارک قَالَ نی نما جِئْتٌ جث للم 


م موسّی لها هذا لولس قال به الف قوب نی آدع ال له فوری فا خبونی عن الأب 


.۱۸۸ :۲ الأصول‎ .١-١ 

۲- ۲. الكافى ۶: ۴۸۰ فيه:[ لبسها الشيطان بالليل] أقول: لعل المراد بالشيطان فى أمثال ذلک الموضع هو معنى آخر غير ما هو 
المشهور و تناسب الحكم و الموضوع فى أمثال المقام هو معنى يشبه ما يقال فى زماننا بالميكروبات و الذرات المضره. 

۳ ۳. أصول الكافى ۲: ۳۰۸. 

۴ ۴. خطفه: استلبه بسرعه. و استحوذ علیه: غلبه. 

۵- ۵. آصول الکافی ۲: ۳۱۴. 


*؛* | ترجمه ]الکافی: امام جعفر صادق عليه الم لام می فرمايد رسول خدا فرمودند در این ميانه كه موسى عليه الشلام نشسته بود 
ابليس نزد او آمد و كلاه بلندى به سر داشت آن را برداشت و نزديكك موسى آمد و به او سلام داد موسى به او كفت تو 
كيستى؟ گفت: ابليس» فرمود: خدا دورت گرداند» اين کلاه دراز برای جيست؟ گفت: با آن دلهاى بنى آدم را بربایم» 
فرمودش بگو كدام گناه است كه چون آدميزاد بكند بر او جيره گردی؟ كفت اينكه خود بين باشد و كردار خود را بسيار 
شمارد و گناهش را دست كم كيرد -. اصول كافى ۲: ۳۱۴ -. 


> 1 تر جمه 1 
«۳۵»* 


و منه» عن مد بن یخی عن آخمد بن مُحَمَّدٍ بن عِيسَى عن مُحَمَّدٍ بن يَحْيَى الخزاز عن غْيَاثِ بن إِبْرَاهِيمَ عن آبی عَبِدٍ الله عليه 
السلام قال: ٍن السيِطانَ یبراب دم فى كل شی ء فاذا غیاة چم له عند المال فاخذ برقبته (۱). 


#[تر جمه ]الکافی: امام جعفر صادق عليه الس لام می فرماید که: شیطان برای آدمیزاده در هر چیزی زمينه سازی کند و اگر او 


را ناتوان ساخت و گمراه نشد در مال دنیا سر راه او را كيرد و به كردن او بچسبد - . اصول الکافی ۲ : ۳۱۵ -. 
** | ترجمه ]| 

بیان 

جثم الانسان و الطاثر لزم مکانه فلم يبرح أو وقع على صدره. 

*[تر جمه اجثم الانسان و الطاثر لزم مکانه فلم يبرح أو وقع على صدره. 

** | تر جمه ]| 


«($> 


الکافی» عَنْ علی بن إِبْرَاهِيم عَنْ أبيه عن اللي عن الشکونی عَنْ أبى عَمِدِ الله عليه السلام قال: قول الیش لوده وا یم 
العسد و البغى فاا بقدلان (۲) 


علد الله الک (. 


#[تر جمه ]الکافی: امام جعفر صادق عليه ال لام فى فرماید که: ابلس به سپاهیانش گوید: ميان آنان حسد و ستمکاری در 


افکنید كه اين دو نزد خدا با بت پرستی برابر باشند - . اصول الکافی ۲ : ۳۲۷ -. 


* | تر جمه | 


فرق 


ہے ام م 


عل اسان ا ول الله ضلى اد عليه و آل يك ان ین ترك یرت کرت س 


فل جمه ]الکافی: رسول خدا هيك الله علبه و آله می فرماید که: حانه شيطان در خانه شما همان خانه عنكبوت است -. 
الکافی ۶ : ۵۳۲ -. 


* | تر جمه | 
«(A>‏ 


و مه عن الد عَنْ اخم بْن مُحَمّدٍ عَنْ عُنْمَانَ بن عیی عَنْ ترعاعة قال: سَأْلْتٌ أبَا عبد الله عليه السلام عَنْ إِغْلَاقٍ الاب و 
ایکاء الْأَوَانِى وَ إطَفَاءٍ السّرَاج قَقَالَ أَغلِقْ بابک فَإِنَّ الشَّيِطانَ (۵) 


لا كف ا ما (ع). 
ص: ۲۶۰ 


۱-1 . أصول الكافى ۲: ۳۱۵. 

۲- ۲. أى فى الاخراج من الدين و العقوبه و التأثير فى فساد نظام العالم» اذا كثر المفاسد التى نشأت فى العالم من مخالفه الأنبياء 
و الأوصياء عليهم السلام و ترك طاعتهم و شيوع المعاصى انما نشأت من هذين الخصلتين. 

۳ ۳. أصول الكافى ۲: ۳۲۷. 

۴- ۴. الکافی ۶: ۵۳۲. 

۵- ۵. فى المصدر: فان الشیطان لا یفتح باباه و اطف السراج من الفویسقه و هی الفاره لا تحرق بیتک و أوك الانای و روی أن 
الشیطان لا یکشف مخمرا یعنی مغطی. 

۶- ۶. الکافی ۶: ۵۳۲ و فیه: عن عده من آصحابنا عن سهل بن زياد عن على بن أسباط عن عمه یعقوب بن سالم رفعه قال: قال 
آمیر المؤمنين عليه الشلام: لا توووا التراب خلف الباب فانه مأوى الشیاطین. الکافی ۶: ۵۳۱. 


##[ترجمه ]الکافی: سماعه می كويد از امام جعفر صادق عليه الس لام درباره بستن درهاء و يوشيدن روى ظرفها و خاموش 
كردن چراغ پرسیدم. فرمود: در خآن هات را ببند زیرا شیطان - . در مصدر جنين است. زیرا شیطان در را باز نکند» و چراغ را 
از خطر موش خاموش كن كه مبادا خآن هات را بسوزاند» و در ظرف را ببند» و روایت است که شیطان چیز در بسته بسته را باز 
نکند. - چیز در پوشیده را باز نکند -. الکافی ۶: ۵۳۲ -. 


> 1 تر جمه 1 
۰۱۳۹0۰ 


و منْه» عن العده ل ا ال ا کب 
تم و ا تیل فى نام تقیع وا طف بفتر و لا تخل فی بیت وخدک و و لا تقش ل واجو(۱) 


۳ 


ام التَّعْطَانَ اث ما يَكونٌ إِلَى اعد إذا کان علی بغض ذو الْأخوالٍ و قال اه ما آصاب داش هذه الال فَكادَ آن 
إل الس 2 / 1 بعص هده الاو . 
بكَارقَهٌ إلا أن يَمَاءَ الله عَرّ و جل (). 


**[ترجمه |الكافى: محمّد بن مسلم از یکی دو تا از ائمه عليهم ال لام روايت مى كند كه فرمود: درحالت ايستاده آب ننوش» 
در آب را كد نشاش: اطراف قبر دور نزن در خانه تنها نمان با بک لكك کفش راه نرو زيرا شيطان در هر يكك از اين حالات 
به سوی بنده خدا بشتابد. و فرمود: در یکی از این احوال دردی به کسی نرسد و از او به آسانی جدا شود مگر آنکه خداوند 
عر و جل خواهد -. الکافی ۶ : ۵۳۴ - . 

** | تر جمه | 

بيان 


لا تطف بقبر كان المعنى لا تتغوط عليه قال فى النهايه الطوف الحدث من الطعام و منه الحديث نهى عن محدثين على طوفهما 
أى عند الغائط و فى القاموس الطوف الغائط و طاف ذهب ليتغوط كاطاف على افتعل. 


**[ترجمه ]آمقصود از اينكه گرد قبر مگرد اين است كه بر آن تغوط مكن و از نهايه و قاموس برای آن نمونه آورده است. 
* | تر جمه | 
«۴۰» 


الكافى, عَنْ عل بْن راهيم عن أبيه عن وي الله : ا عن العکبونی عَنْ أبى عبد اله عن ز ائه علیهم السلام: أن الب 
صلی لل عليه و آله ال اي ا کم يكن ب إن گم وه تباید ایا ينك كما با المشرق بن المطرب ار 
بَلَى قال الوم يُسَوّدُ وَجهه وَ الصَّدَقَهُ كيد + ظهره و لح فى الله و الْموَارَرَهُ علی العمل الصاح یفطع ابره و الاش فا ۹ 


**[ترجمه ]الكافى: پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم كه به اصحابش فرمود: آيا من شما را خبر ندهم از جيزى كه اگر انجام 
فيك ليطا به فاصيلة رت امار :اق ناما حور رو کدی را ا ورل الود موك روه روا شطان را ساد کب اة 
پشتش را بشکند» دوستی در راہ خدا و همدستی در کار خوب دنباله اش را ببرد استغفار رگ دلش را پاره کند - . الکافی ۴ 
: ۶۲ -. 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


فى النهایه يقطع دابرهم أى جمیعهم حتی لا یبقی منهم أحد و دابر القوم آخر من یبقی منهم و یجی ء فى آخرهم و قال الوتین 
عرق فى القلب إذا قطم مات صاحبه. 


ت رجمه ]فى النهایه یقطع دابرهم أى جمیعهم حتی لا یبقی منهم آحد و دابر القوم آخر من یبقی منهم و یجی ء فى آخرهم و 
قال الوتین عرق فى القلب إذا قطع مات صاحبه. 
* | ترجمه | 


۹9۵۳ 


الکافی» عن العده عَنْ اخمد ٿن مُحَمَّدٍ عن الختین بن مرعید عن الختین بن غلوان عَنْ عفرو بن شمر عَنْ جابرعن أبى جغفر 
عليه السلام قال قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله: إذا طلغ هلال شهّر رَمَضَانَ غلث مَرَدَهُ الشيَاطين (۴). 


ص: ۱۳۶۱ 


۱-۱. فى المصدر: فى نعل واحد. 

؟- ۲. الکافی ۶: ۵۳۴. آقول: و فى هذا الباب روایات اخری لم يذ کرها المصّف راجعه. 

۳- ۳. الکافی ۴: ۶۲ ذیله: و لكل شى ء ز کاه و زكاه الأبدان الصیام. 

۴-۴. الکافی ۴: ۶۷ فیه:[ قال: كان رسول الله صلی اللّه عليه و آله یقبل بوجهه الى الناس فیقول: يا معشر الناس إذا طلع] و 
للحدیث ذیل يأتى فى کتاب الصیام. 


**[ترجمه ]الکافی: رسول خدا صلی الله عليه و آله می فرمايد: چون هلال ماه رمضان طلوع كند شياطين بد نهاد در بند شوند 
-. الكافى ۴ : ۶۷ - . 


| ترجمه‎ | ** 
«(f> 


و مه عَنْ عَلِىٌ بن إبَْاهِيمَ عَنْ أبيه عن ان ن أبى متیر عن َيل تال : کان الطیار َه كول ى ا یس وق و ا ات 
که بالشځو 51م عليه السلام فال تیش لامج ما ليس بغصدی جين لم بد جذ و لیس وین المابکه ال نت 
آنا و هو علی أبى عَدِدِ الله عليه السلام قال قح و الله فی الغماله ال ل ا ك | رای ما مدب الله یه لْمُؤْمِنِينَ مِنْ 


له يها اِينَآمنُو أ ل فی یک الْمَنَاِقُوتَ معهُم ال تعم وال و کل من اوه ساره و کان یش من یر 
بالدَّعْوَهِ الظاهر مَعَهُمْ .)١(‏ 

*#[تر جمه ]الکافی: جميل نقل می كند كه طبار به من می گفت: ابليس از فرشته ها نيست و جز اين نيست که تنها فرشته ها به 
سجده بر آدم عليه اسر لام فرمان داده شدند و ابلیس كفت: سجده نكنم. جرا ابليس با اينكه فرشته نبوده به سبب عدم سجده 
گناه كار به شمار آيد؟ می كويد من و او نزد امام جعفر صادق عليه ار لام رفتيم» به خدا كه جه خوب احوالپرسی كرد واو 
گفت: قربانت بگو آنچه را خداوند مومنان را با آن مورد خطاب قرار داده وا با الذيى آمثواؤستافقاة را هم شامل می شود؟ 
فرمود: آری» گمراهان و هر كس در ظاهر دعوت اسلام را پذیرفته است را نیز در بر می گیرد» و ابلیس هم در پذیرش دعوت 
ظاهری با آن ها بود -. اصول کافی ۲ :۴۱۲ -. 


#* | تر جمه | 
رظي ل 


e‏ ن أخترة بن مح عَنْ محمد بن اشماعبل و عَلِيّ بن إِبراهِيم عَنْ أيبه عَنْ نان بن ت دير 
e Ew‏ اويا EE O‏ 


**[ترجمه ]الكافى: پیامبر صلی الله عليه و آله به على عليه الشلام فرمود: مباد بر زین سرخ سوار شوى كه از آن ابليس است -. 
الكافى ۴۵ -. 

* | ترجمه | 

بیان 


فى النهايه فيه أنه نهی عن میثره الرجوان المیثره بالکسر مفعله من الوثاره يقال وثر وثاره فهو وثير أى وطی ء لين و هی من 


مراكب العجم تعمل من حرير أو ديباج يحشى بقطن أو صوف يجعلها الراكب تحته على الرحال. 


**[ترجمه ]فى النهايه فيه أنه نهى عن ميثره الأرجوان الميثره بالكسر مفعله من الوثاره يقال وثر وثاره فهو وثير أى وطی ء لين و 
هى من مراكب العجم تعمل من حرير أو ديباج يحشى بقطن أو صوف يجعلها الراكب تحته على الرحال. 


| ترجمه | 
جع 


التهڏِيبُ» عن مُحَمَّدِ بن على بن مَحْبُوب عن محمد بن الخسین عن صفوان عَن العلاء عن مُحَمَدٍ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام أنه 


ص: ۳۶۲ 


۱-۱. أصول الکافی ۲: ۴۱۲ أقول: و رواه الکلینی فى کتاب الروضه: ۲۷۴ بنحو آخر ذکره باسناده عن ابی على الأشعری عن 
محفّد بن عبد الجبار عن على بن حدید عن جمیل بن دراج قال: سألت آبا عبد الله عليه ال لام عن إبليس أ كان من الملائکه 
أم کان يلى شیثا من أمر السماء؟ فقال: لم يكن من الملائكه و لم يكن يلى شيئا من امر السماء و لا كرامه» فأتيت الطيار فاخبرته 
بما سمعت فانکره و قال: و كيف لا يكون من الملائكه و الله عر و جل يقول: « و لد ْنا لملانکه اشجدُوا لدم فتجذوا إل 
إِبْليسَ)*؟ فدخل عليه الطيار فسأله و انا عنده فقال له: جعلت فداكك رأيت قوله عر و جلّ:ه يا ابا اللاي آمَنُواه* فى غير مكان 
من مخاطبه المؤمنين أ يدخل فى هذا المنافقون؟ قال: نعم يدخل فى هذا المنافقون و الضلال و كل من اقر بالدعوه الظاهره. 

۲- ۲. الکافی ۶: ۵۴۱. 


م اؤ مرن اؤ مِرَارا ان تام كَانَ دک و لا فج الیطان قبال فی أَذنه و لا یری أ كم اَن دام وَلَمْ يكن َلك من قَام 
وَهُوَ مت تفيل کشلان (۱). 

* | ترجمه |التهذيب: از امام جعفر صادق عليه الس لام مى فرمايد كه: هیچ بنده نيست جز در شب یک بار» دو بار و يا بيشتر 

بیدار شود اكر برخاست كه کاری شده و اگر نه شیطان برابر گوشش لكك كشايد و در آن بشاشد» مگر نه ابتكه هر يكف از 


شماها که چون از خواب برخیزد و شب بیدار نشده باشد. وارفته و سنگین و تنبل باشد. 


| تر جمه | 


توضیح 


كأن بول الشیطان کنایه عن قوه استيلائه و غلبته عليه و إن احتمل الحقیقه أيضا قال فى النهایه فيه أنه بال قائما ففحج رجلیه أى 
فرقهما و باعد ما بينهما و الفحج تباعد ما بين الفخذين (۲) 


و قال فيه من نام حتى أصبح فقد بال الشيطان فى أذنه قيل معناه سخر منه و ظهر عليه حتى نام عن طاعه الله كقول الشاعر: بال 
سهیل فی الفضیح ففسد أي لما کان الفضیح یفسد بطلوع سهيل كان ظهوره عليه مفسدا لله و فی عريق آخَرَ عن الحسن موس 


2 


د ال صلی الله عليه و آله قَالَ: ذا اع شَعْرَ الیان برجلهقبال فى أذْنه. 

و حديث ابن مسعود كفى بالرجل شرا أن يبول الشيطان فى أذنه و كل هذا على سبيل المجاز و التمثيل انتهى (۳). 
و قال الطيبى فيه تمثيل لتثاقل نومه و عدم تنبهه بصوت المؤذن بحال من بول فى أذنه و فسد حسه. 

و قال النووى قال القاضى لا يبعد حمله على ظاهره و خص الأذن لأنها حاسه الانتباه. 


##[ترجمه آشاشیدن شیطان کنایه از تسلط او است و هرچند ممکن است حقيقت هم داشته باشد در نهايه آمده است: «او 
ایستاده شاشید و پاهایش را گشود» : یعنی آن ها را باز کرد ومیان آن ها فاصله داد؛ و الفحح: یعنی فاصله ميان دو ران - . 
النهايه ۳ : ۲۰۰ -» و نيز آورده است که: هر كس تا صبح بخوابد شیطان در گوشش بشاشد» گفته شده: یعنی او را مسخر 
کرده و بر او جرد شده تا از اطافت دا باز ماند و به خوات كرو وزد و فر حديث دیک ووايث شده که یغمر فر مود حون 
آدمی بخوابد شیطان پا گشاید برابر گوشش و در آن بشاشدء و در حدیثی از ابن مسعود آمده است که برای مرد همین 
بدبختی بس که شیطان در گوشش بشاشد. همه اينها بر سبیل مجاز و مثل آوردن است - . النهایه ۱: ۱۱۹ -. پایان 


طيبى گفته: كسى را که از آواز مؤذن بيدار نشده مثل زده به کسی که شيطان دی کک شاشیده و کر شده» نووی از قاضی 


نقل کرده بسا که حقیقت باشد و گوشش مختص به اين کار شده چون حس بیداری دارد. 
** | تر جمه | 


« ۱ ۴۵>» 


الكافى, عَنْ عَلِيَ بن محمد عَنْ صالح بن أبى حَمّادٍ عَنْ عَلِيَ ِن العکم عَنْ آبان ن عُثْمَانَ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: ان 
لیس عون بقل له ريځ اذا جاء ال ملا ما ین لفق (۴). 


ص: ۳۶۳ 


.١ -١‏ تهذیب الأحكام ۲: ۳۳۴ و الحدیث مرو أيضا فى المحاسن: ۸۶ و فى من لا بحضره الفقیه. 

۲- ۲. النهایه ۳ ۲۰۰. 

۳-۳ النهابه ۱: ۱1۹ 

۴- ۴. الروضه: ۲۳۷۲. قال المصْف: ای لاضلال الناس و اضرارهم او للوساوس فى المنام كما رواه الصدوق رحمه اللّه فى امالیه 
عن آبیه بإسناده عن ابى جعفر عليه السلام قال: سمعته یقول: ان لابلیس شیطانا يقال له: هزع يملا المشرق و المغرب فى كل ليله 
يأتى الناس فى المنام. و لعله هذا الخبر فسقط عنه بعض الکلمات فى المتن و السند و وقع فيه بعض التصحیف. 


.- . مؤلف می گوید: برای گمراه كردن مردم و زیانرساندن بدآن ها يا برای وسوسه كردن در خواب‎ .  : 
| ترجمه‎ | ** 
«(\(F%» 


نَوَادِرٌ الدَاوَنْدِىٌ» پاشناده عَنْ مُوسَى بن جغفر عَنْ آبَائْهِ عليهم السلام > عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام ال : قِيلَ لرشول الله صلى الله 


عليه و آله تا وقول اللّه كا الذى نا عد الط ان ما قَالَ الصَّوْمُ ال و و اده تكيده فود الهف فى الله الى ز 


۳9 


الما علی الْعَمَلٍ الصّالِح فطع ابر و الاشتغقار یه م وَتِيئَهَ (۱). 


**[ترجمه آنوادر الراوندی: امام على عليه ال لام می فرماید که به رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم گفتند: يا رسول الله 
جه چیز شیطان را از ما دور کند؟ فرمود: روزه برای خدا رویش را سياه کند» صدقه يشتش را بشکند. دوستی در راه خدا و 
مواظبت بر کار خوب دنباله اش را ببرد» استغفار ركك دلش را پاره کند - . وادر الراوندی : ۱۹ -. 


** | تر جمه | 
۰۳۷ 


النهج» [نهج البلاغه ]ال مير ومين عليه السلام: قد سمش ر السْطان حيبق رل الو يع عليه صلی الله علیه و آله فلت با 


با جين 


رَسُولَ له ما قرذه له ال ها الَا ُذ یس مِنْ عبادته نك تریغ نا ما اشم و تری ما 


**[ترجمه ]نهج البلاغه: امير المؤمنين على عليه ال لام می فرماید: من شیون شیطان را هنكام نزول وحی بر پیغمبر صلی الله 
عليه و آله و سلم شنیدم عرض کردم: ای پیغمبر خدا اين جه ناله ای است؟ فرمود: اين شیطان است از اينكه بنی آدم او را 
عبادت کنند مایوس شده تو می شنوی آنچه را كه من می شنوم» و می بینی آنچه را که من می بينم» مگر آنکه تو پیغمبر 


نیستی» و لکن تو وزير منی و و تو بر خير و نیکی هستی - . نهج البلاغه ۱: ۴۱۷ -. 
* | تر جمه | 
2ف 


الكافى, عَنْ عَلِىٌ ٿن محمد عن علی بن العبّاس عن الحسَن بن عبد الرّحْمَنِ عَنْ مَنْصُورٍ بن ونس عَنْ أبى بصیر عَنْ أبى عبد الله 
عليه السلام قال: قلت له فاذا قرأت الْمَوْآنَ فاش تعد بالله مِنَ السَّنِطان الرّجِيم اله یس له شلطانٌ علی الذي آمَنُوا وَ عَلى رهم 


یت کلون 00 فَقَالَ يا با محمد بلط و له من امین علی بَدَِهِ و ا یسلط عَلَى دينه قذ شلط علی أَبُوبَ عليه السلام وه له 
و لم بلط علی دینه و هَدْ بلط من الْمؤْنِينَ علی آبدانهم و لا بلط علی دینهم فلت له قول الله عر و جل إلّما سأطائة عَلَى 
الَذِينَ يلوه وَ الذیق هُمْ به ُشر کون قال الذین هُمْ بالله مش کون يُسَلط علی أَبْدَانِهِم و علی أَدْيَانِهمْ (۴). 

تبيين: قد مر الکلام فى تفسیر الآيه و لما كانت الاستعاذه الکامله ملزومه للایمان الکامل بالله و قدرته و علمه و کماله و الاقرار 


بعجز نفسه و افتقاره فى جمیع آموره إلى معونته تعالی و ت و کله فى كل أحواله عليه فلذا ذ کر بعد الاستعاذه أنه ليس له 


ص: ۳۶۴ 


.۱٩ نوادر الراوندی:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. نهج البلاغه ۱: ۴۱۷. 

۳ ۳. النحل: ۹۸- ۱۰۰. 

۴ ۴. روضه الکافی: ۸ راجع المصدر فان اسناد الحدیث فيه یخالفه و قد ذکر المصّف الحدیث ذیل الحدیث ۱۲۱. 


سلطنه و استيلاء على الذين آمنوا و على ربهم يتوكلون فالمستعيذ به تعالى فى أمانه و حفظه إذا راعى شرائط الاستعاذه. 


و قوله عليه السلام ولا يسلط على دينه أى فى أصول عقائده أو الأعم منها و من الأعمال فإنه إذا كان على حقيقه الإيمان و 
ارتكب بإغوائه بعض المعاصى فالله يوفقه للتوبه و الإنابه و يصير ذلكك سببا لمزيد رفعته فى الإيمان و بعده عن وساوس الشيطان 
و يدل الخبر على أن ضمير به راجع إلى الرب كما هو الأظهر لا إلى الشيطان. 


*: | ترجمه ]الکافی: ابو بصير می كويد از امام جعفر صادق عليه السّ.لام يرسيدم از آيه « يس چون قرآن می خوانى از شیطان 
مطرود به خدا يناه بر جرا كه او را بر كسانى كه ايمان آورده اند و بر پرورد گارشان توكل می کنند» تسلطى نيست. تسلط او 
فقط بر كسانى است که وى را به سريرستى برمى كيرند» و بر كسانى كه آن ها به او [خدا] شركك می ورزند - . النحل / ۹۸ - 
۰ - ». فرمود: ای ابو محمد به خدا سو گند که تنها بر تن مومنان تسلط دارد نه بر دینشان و مسلط شد به ايوف و صورت او 
را زشت ساخت حال آن که بر دینش تسلط نیافت. به او گفتم: اينكه فرموده: همانا تسلط او بر کسانی است که دوستش دارند 
و به واسطه او مش رک شده اند چگونه است؟ فرمود: آنان که به وسیله او مشر کت شده اند بر تن و دینشان تسلط دارد -. 


روضه الکافی : ۲۸۸ -. 


بیانی است: سخن پیرامون تفسیر آیه فوق گفته شد» و چون استعاذه کامل» مستلزم ایمان کامل به خدا و توانائی و علم و 
کمالش است و نیز اعتراف به عجز خود و نیازمندی به کمک خداوند متعال در همه کار و توکل به او در هر حال» از این رو 
پس از استعاذه گفته او را تسلطی نیست بر کسانی که ایمان دارند» و بر پرورد گار خود توکل نمایند. و کسی که به خدا پناه 
برد در امان و حفظ او است با رعایت شراط استعاذه. 


واينكه فرموده بر دين او تسلط ندارد یعنی در اصول عقائد يا اعم از آن و نيز در اعمال اوء وچنانچه کسی که ایمان حقیقی 
دارد و بسا باغواء شیطان در گناهی افتد خدا او را توفیق توبه دهد و درجه ایمانش بدان افزاید و از وساوس شیطان به دور 


سو د. 


# تر جمه | 


۰۹0 


الکافی عَنْ عه من آضیخابه عَنْ س هَل بن زیاد و عَلِىٌ بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه جمیعا عن ابن مخبوب عن ابن رد 


2 


ال عن آبی جغفر عليه السلام قال: 1 ذا الْعَضَبَ جفره مِنَ الیطان ود فى قلب ابن آدع ان 


IL 
١ 


احموّث عَتِمَاهُ و افحت أَؤْدَاجَهُ و كل السْيِطانٌ فيه فاذا خاف أعد كم ذلك من تفسه فلیلزم الْأَرْض فان رَخِرّ السیّطان ل ذهب 


|[ ترجمه |الكافى: امام محمد باقرعلیه الس لام می فرماید که: اين خشم جرقه ای است از جانب شیطان که در دل آدمیزاد 


برافروزد» چون یکی از شما خشم كيرد جشمش سرخ شود و رگهاش باد کند. و شيطان در او داخل شود چون یکی از شما 
از این حالت بر خود بترسد به زمين بچسبد که بوسیله آن پلیدی شیطان از او دور شود -. اصول کافی ۲ :۳۰۴ و ۳۰۵ -. 


#* | ترجمه | 
»١4+٠«‏ 
اه الْحَيَوَانِ قال وَهْبُ (۲) 


عق الوود: يلكا أن لیس تمل لیخبی ن رَكريًا عليه السلام فَقَالَ ل نص کمک الا آربد لک و آکن آشبونی عَنْ بی آَم 
ال همجن اناد و صثف بلهمأَدالأطتان علن ال علی آعیجم و نستدکن مه یه یج ا 
الاشتغفار و یه یی عَلَينَا کل َّ ی و ده له نود یه ود إلى تفا له فا یش بل و تن ذ رك ونه 
جتنا خن مَعهُ فی عنام و صِنْفٌ (۴) هم فى أَيْدِيئا ره اْکره فى آندی صییانکم کلم کیف تا قذ کفیا موه مُه 
و صِنْفْ منم ملک مَعْصُومُونَ َا تَقْدِرُ م مِنْهُمْ علی شی ء(۵. 


ص: ۳۶۵ 


۰۱-۱ آصول الکافی ۲: ۳۰۴ و ۳۰۵. 

۲- ۲. فى المصدر: وهیب بن الورد. 

۳ ۳. فى المصدر: و نتمکن منه. 

۴- ۴. فى المصدر: و صنف منهم. 

۵- ۵. حیاه الحیوان: باب الخاء الخشاش. 


| ترجمه |حیاه الحيوان: وهب بن ورد روايت می كند كه به ما رسيده كه شيطان بدر برابر يحيى بن زكريا عليه ال لام ظاهر 
شد و به او كفت به تو اندرز دهم فرمود: نصيحت تو را نمی خواهم» ولى از آدميزاد به من گزارش بده گفت: آنان نزد ما سه 
دسته اند: یکی دسته از آن ها از همه سخت ترند» به یکی از آن ها رو آوريم و او را به گناهی كشيم و او به استغفار يناه برد و 
توبه کند و همه كار ما را تباه سازد» باز به سراغ او برگردیم و او هم به استغفار و توبه برگردد. نه از او نوميد شويم و نه نیاز 
خود را از او بر آریم» و مااز دست او رنج کشیم. گروه دیگر نزد ماء چون گوی اند در دست کود کان شماء به هر جور 
خواهيم آن ها را بچرخانيم و رنجی برای ما ندارند» و دسته ای از آن ها همانند تو معصومند که ما هیچ اثری در آن ها نداریم 
دو نضاه السوان یاب شاه الفا د 


* | تر جمه | 
<١1ه١»‏ 


امه عَنْ جماعه عَنْ أبى لس عن عبد الله بن الى : ین العلوی (۱) عَنْ عَمِدِ الْعَظر اليك از 


علیهما السلام كب رذه الْعُودََ لاه 4 أبى ان علیه السلام وان الدّعَاءَ الطويل إلى قَوْلِه أَمْتَيعُ من 0 انس و اج و 


من رَجلهمْ و تلهم و رکف هم و عطفهع و زجعیهع و کتیدمم و سرهم و شر ما باون به تخت الیل و تخت الها ین ابش و 
لب و من ایب و در ای له ون شر لامش و الْجس و لس و لس (1) و ین عین ان و انس و 


فل کر كل جوز و جال أو بیاض أ سَوَادٍ أو ال (۴) 


ت 


الهَوَاءَ و الشاب و الاب و الور و الل و ارود و الو و ایور و ال و اور و راب وَالْعْرَاكَ و اكام و ال جام و 
الْمََايض و الکتایس و لاوس و ارات و الْجََانَاتِ من الصّادِرِينَ وَ الْوَاردِينَ مِمَنْ يعدو بالیل و تتش( 


2 


هار و بِالْعَشِيٌ و الإتكار و الْعْذوٌ و ال و و الْمُرِيبِينَ و ال ساره و لت( 


2 


و ان فطرو(۸) و الفراعنه وَ الأبَالِسَهِ و من جنودهم و آزواجهم و عشاترهم و قبائلهم و من همهم وَ 


لغزجم و نِم و وفاعهع و حل لم سا احبر (. و من شر كل ذی َو 


۱- ۱. فى المصدر: قال حدّثنا ابی قال: حدّثنى عبد العظیم. 
۲- ۲. الموجود فى المصدر:[ اللمس ] فقط. و جعل[ اللبس ] فى هامش الکتاب بدله. 
۳- ۳. اسقط المصّف هنا جمله و هی: و بالاسم الذى اهتز به عرش بلقيسء و اعيذ دینی و نفسی و جمیع ما تحوطه عنایتی. 


۴-۴. فى هامش المصدر: تمثال خ. 
۵- ۵. فى هامش المصدر: سکن خ. 

۶-۶ فى المصدر:[ ينشر] و فى هامشه: ینتشر خ. 

۷- ۷. فى المصدر:[ و الافاتنه] و فى هامشه: و الافاتره. 

۸-۸. هکذا فى المطبوع» و النسخه المخطوطه و المصدر خالیتان عنه و الظاهر أنه من زیاده النشاخ. 
.٩ -٩‏ فى المصدر:[ و عبثهم | و فى هامشه: و عینهم خ. 

۰- ۱۰. فى المصدر:[ و اخلافهم] و فى هامشه: و اخلاقهم خ. 


و ما وَلَدُولاا) 
و ما وَرَدُوا الی آخر الدْعَاء(۲), 


#*[ تر جمه المتهجد :عبد العظیم حسنی روایت می کند كه امام محمد التقی جواد عليه الس لام برای فرزندش امام رضا عليه 
التلام دعایی طولانی نوشت و آن را ادامه تا جائى که می فرماید: به عت و قدرت خدا از اهریمنان انس و جنء پیاده و سواره 
و خزند كانشان» از چشم داشت و مکر و شرّشان و شر آن جه در سایه شب و روز از دور و نزدیک آیند و از شر حاضر و 
غایب. شاهد زاثر زنده و مرده» و از شرٌ عام و خاص و از شرّ نفس خويش و وسوسه اش و از شر نوع خاص از جنیان 
(دناهش) و از حس و لمس و لبس آن ها و از چشم زخم جنّ و انس خویشتن را ياس می دارم. و از شر هر صورت و خیال يا 
سفید و سياه يا نمونه و هم پیمان و ناپیمان از آنان که در هوا و ابر و ظلمات و نور و سایه و سوزان و دشت و دریا و هموار و 
ده ها و ويران و آبادان و تيه ها و نیزارها و آبگیرها و معابد يهود و گورستان ترسایان و بیابان ها و میدان ها جا دارند» از 
آینده و رونده از آن ها که در شب پدیدار شوند و در روز و در شام و بام و چاشت و پسین پراکنده شوند و آنان که تهمت 
آورند و داستان گویان شب و از ناز و کرشمه کنان و از ابن فطر که ماری است بد و از فرعونهاء و ابلیس ها و از لشکرهایشان 
و همسرهایشان و تيره و تبارشان و از بد گوئیشان و اشاره هایشان و دمشان و جماع گرشان و گرفتن و جادو زدن و چشم زخم 
آنان و از چشمک و نیرنگ و س و گندشان» و از بدی هر بد کار از جاد و گران و غولان و ام صبیان و آنچه زایند و آنچه پیش 


آورند تا آخر دعاء -. مصباح المجتهد : ۳۴۰و ۳۴۱ -. 
* | تر جمه | 


توضيح 


قال الكفعمى رحمه الله الدناهش جنس من أجناس الجن و الحس الصوت الخفى و برد يحرق الكلاء و القتل و التمثال الصوره 
و المعاهد الذى حصل منه الأمان و الآكام جمع أكمه و هى الرابيه و الآجام جمع أجمه و هى منبت الشجر و القصب الملتف و 
المغايض جمع مغيضه و هى الأجمه و كنائس اليهود معروفه. 


و النواويس مقابر النصارى و المريبين الذين يأتون بالريبه و التهمه و الأسامره الذين يتحدثون بالليل و الأفاتره الأبالسه و ابن فطره 


و الفراعنه العتاه و الأبالسه هم الشياطين و هم ذكور و إناث يتوالدون و لا يموتون و يخلدون فى الدنيا كما خلد إبليس و إبليس 
هو أبو الجن و الجن ذكور و إناث و يتوالدون و يموتون و أما الجان فهو أبو الجن و قيل هو إبليس و قيل إنه مسخ الجن كما أن 
القرده و الخنازير مسخ الابنس و الكل خلقوا قبل آدم عليه السلام و العرب تنزل الجن مراتب فإذا ذكروا الجنس قالوا جن فان 
أرادوا أنه یسکن مع الناس قالوا عامر و الجمع عمار فان كانوا ممن يتعرض للصبيان قالوا أرواح فان خبث فهو شيطان فان زاد 
على ذلكك قالوا مارد فإن زاد على القوه قالوا عفريت 


و رُوىَ أنَّ اب صلی الله عليه و آله قَالَ: حَلَقَ الله الْجنّ حَمْسَة أضنّاف صِنْفٌ کالّیح فى الْهَوَاءِ و صثّت یات و صف عَقَاربُ 


و صِنْفَ حَشَّرَاتٌ الْأَرْض و صِنْفْ كبنى آَم علیهم الْحِسَابٌ و الْعِقَابُ. 
و الغيلان سحره الجن و أم الصبيان ريح تعرض لهم. 


**[ترجمه ][كفعمى رحمه الله گفته: ابالسه ديوانند كه نر و ماده اند زايش دارند و مردن ندارند و چون ابليس در دنيا باقى 
بمانند» و ابلس پدر کان است. و جن ها نر و ماده دارند و بزایند و بمیرند و چان پدر پریان است و گفته اند همان ابلیس 
است و گفتند ابلیس جن مسخ شده ای است چنانچه میمون و خ وک مسخ شده ی آدمی اند و همه اين ها پیش از آدم عليه 
اتلام آفریده شدند و عرب برای جن مراتبی معتقد است» جنس آن را جن می گوینده و آنان که همراه مردم جا دارند عامر 
خوانند که جمعش عمار است. و اگر به کود کان تعرض کنند ارواح نامند و اگر بد باشد شیطان خوانند و اگر بدتر مارد 
وصش شود و اگر پر ثیرو باشند او را عفریت گویند: واز يقي صلی اله علیه و آله و سلم,زوایت كاذه است که خدا چن را 
ينج دسته آفریده است: ۱- چون باد در هواء ۲- مارها ۳- کژدمها ۴- حشرات زمین» ۵- مانند آدمیزاده که حساب و عقاب 


دارند. غول جن جاد و گر است و ام صبیان بادی که آن ها را فرا كيرد. 
** | ترجمه | 

آقول 

و سيأتى الدعاء بتمامه مشروحا فى کتاب الدعاء إن شاء الله. 


**| ترجمه ]به زودی همه اين دعا به همراه شرح در کتاب دعاء خواهد آمد» ان شاء الله . 


0 


الق قَالَ قَالَ الصَادق عليه السلام: إا تَعوّلَتْ بكم لول وا( 


| ترجمه |الفقيه: امام جعفر صادق عليه الشلام می فرماید: چون غول زده شديد اذان تكو تنك = من لا بحضره الفقیه ۱ ۱۹۵ - 


#* | ترجمه ] 
>01(« 
این عَنْ عبد بْن یخی بْن الْمُغِيرَهِ عَنْ مُحَمَدِ ن سِنَانِ (8) 


عن سَلام 


ص: ۳۶۷ 


۱-۱. لم یذ کر فى المصدر قوله: و ما ولدوا. 

۲- ۲. مصباح المتهجد: ۳۴۰ و ۳۴۱. 

۳- ۳. من لا بحضره الفقیه ۱. ۱۹۵ فیه: تفولت لکم. 
۴- ۴. فى المصدر: سهل بن سنان. 


دای عَنْ جابر الْجَعْفِيَ عَنْ مُحَمّدٍ بن علی عليه السلام قَالَ قال رَسُولٌ الله صلى الله عليه و آله: دا تَعَوَلَتْ بكم ان دنو 
ادان الصّلاه. 


ود جا تایه ترش هنذا صل الد عله و آله می كرما بده كه بكرن طول زمه ساديدا وان از را ب قك 
#* | تر جمه | 


بيان 


قال الشهيد رحمه الله فى الذ کری 
فى الْجَعْفَرِيَاتِ تن الب صلى الله عليه و آله: ادا تَعَوَلَتْ (۱) بكم الْغِيلَانٌ منوا بأذَانِ الصّلَاوِ(؟). 


و رواه العامه و فسره الهروى بأن العرب تقول إن الغيلا-ن فى الفلوات تراءى للناس تتغول تغولا- أى تتلون تلونا فتضلهم عن 
الطریق و تهلكهم و روى فى الحديث لا-غول و فيه إبطال لكلام العرب فيمكن أن يكون الأذان لدفع الخيال الذى بحصل فى 
الفلوات و إن لم تكن له حقيقه و فى مضمر سليمان الجعفرى سمعته يقول أذن فى بيتك فإنه يطرد الشيطان و يستحب من أجل 
الصبيان و هذا يمكن حمله على أذان الصلاه(۳). 


و فى النهايه فيه ل-غول و لا صفر الغول أحد الغيلان و هى جنس من الجن و الشياطين و كانت العرب تزعم أن الغول تتراءى 
للناس فتتغول تغولا- أى تتلون تلونا فى صور شتی و تغولهم أى تضلهم عن الطريق و تهلكهم فنفاه النبى صلى الله عليه و آله و 
أبطله و قیل قوله لا-غول ليس نفيا لعين الغول و وجوده و إنما فيه إبطال مزعم العرب و تلونه بالصور المختلفه و اغتياله فيكون 
المعنى بقوله و لا غول أنها لا تستطيع أن تضل أحدا و يشهد له الحديث الآخر لا غول و لكن السعالى السعالى سحره الجن أى و 
لكن فى الجن سحره لهم تلبيس و تخییل و منه الحديث إذا تغولت الغيلان فبادروا بالأذان أى ادفعوا شرها بذكر الله تعالى و هذا 
يدل على أنه لم يرد بنفيها عدمها. 


**[ترجمه آشهید رحمه الله در الذكرى يس از نقل اين روايت در جعفريات از رسول خدا صل الله عليه و آله روايت می كند 
که چون غول 5ده كد نداذان نماز وا بک مك العام 69ت 


عامه نيز آن را روايت كرده اند و هروى آن را تفسير كرده كه عرب معتقدند غولها در بيابان ها بر مردم نمايان شوند و آن ها 
را كمراه كنند و نابود سازند و در حديث است كه «غول نيست» و اين ابطال سخن عرب است و بسا كه دستور اذان براى دفع 
خيالى باشد كه در بيابان آدمى به آن دجار شود كرجه حقيقتى ندارد. در روايتى از سليمان جعفرى است كه شنيدم مى فرمود: 


.- ۷۵ 


در نهايه آمده: «لا غول و لا صفر» غول از جنس پری و ديو است و عرب گمان می كرد كه غول خود را به مردم می نمايد و 


به هر صورت و رنگ در مى آيد و آن ها را از راه خود به بى راهه مى كشاند و نابود مى كند كه پیغمبر صل الله عليه وآله آن 
را نفى و ابطال كرد. 


و گفته اند: مقصود پیغمبر صلی الله عليه و آله نبودن غول نیست بلكه منظور ابطال عقيده عرب است مبنی بر اينکه جن ردك 
به رنكك می شود و می رباید. بنابراین مقصود وی اين است که نمی تواند کسی را گمراه کند. حديث دیگری گواه آن است 
که فرموده: غول نیست ولی سعالی هست. و سعالی پریان جاد و گرند. 


يعنى در ميان پریان جادو گرانی باشند که اشتباه افكن و خیال پردازند» و از آنست اين حديث که چون غول ها خودنمائی 
کردند مبادرت باذان كنيد یعنی شر آن ها را با ذ کر خدا از خود بگردانید» و این دلالت دارد که مراد از نفی آن نبودن آن 


نست. 


# تر جمه | 

»۵۴« 

الاه قال وشول الله صلی الله عليه و آله: إِنَّ | لشَِّطَانَ ری من این آدَمَ مَجْرَى الم (۴) 
ص: ۲۶۸ 

۱-۱. فى المصدر: تغولت لكم. 

۲- ۲. المحاسن: ۴۹. 

۳-۳ الذكرى: ۱۷۵. 


۴- ۴. لم نجد الحدیث فى النسخه المطبوعه من الشهاب المنضمه مع کتاب البیان للشهيد و ليست عندی طبعه اخرى و لعل 
اللسخه كانت سقیمه. 


الضَّوْءُ الشَِّطَانُ فیعال مین شطن اذا اعد كانه ب 2۳2 دُ إا ذکر الله تغالی و قیل اه فغلان من ساط ب شيط اد | خترق عفري لله 


يقر قب إا أ ابد يون صلى اله عليه و آلإ ليان جل راب البو ووس إل فى وه ا 
جم یب وین یل إلى لكك و لمان َل َال یرل و وشو وَاسَهُ إلَى بَاطِن أَذْنهِ ير إلى زی 
تعای و الم بكيفيه دک فان ما وشواشة قا که فهو الط نا اشم جنس ا ی 
و انا و در یه ین ان آقع مر الدّم َكل و نی به يذل نوت 
يرايل كك ا بقل فلا با زمیی مره الظل و مامه الحفیظین و امه الوح اج OES‏ 
لغرب ارات و یات و لمعب له امار و الاشيعارة زا له ته (۱) 


or 


ل 
0 


- 
oo 2 


ار ورك و O‏ له فیلن ال هی السية نح اا و فى گم بغضه اخترن بن للا 


اه در مین یراک و لا تراة و یکی دک و آنت لا تقلم و و دیع و آلت دی يكو ات اقلم اه بو ری و۹۳۶ 
الع ديت اغ لام أن الِطَانَ بَازشک و راص دك من یت لَا تغلم فعلیک بالاختراز مه و ای من مکره و > كيده و وسوس ته و 
اليّاوى نس بْنُ مالک (۲) 


:** | ترجمه |الشهاب: رسول خدا 5 الله عليه و آله مى فرمايد: شيطان در آدمیزاد مانند خون روان اس 


در ضوء گوید: شيطان بر وزن فيعال و به معنى دورشونده است و گویا با ذكر نام خدا دور شود و گفته اند به معنى سوخته از 
خشم است زيرا چون بنده خدا را اطاعت كند او از خشم بسوزد بيغمبر صلی الله عليه و آله می فرمايد: شيطان بيوسته مراقب 
بنده است و در خواب و بيدارى او را وسوسه می کند. و از آنجا كه جسمى لطيف و هوائی است می تواند بدان برسد و آدمی 
بی خبر و غافل است لذا او سخن وسوسه انگیز خود را به درون كوش او افکند و به دلش رسد و خدا می داند که چگونه می 
شود. و وسوسه شیطان مورد تردید نیست. و شیطان اسم جنس است و تنها مختص به ابلیس نیست. زیرا برای خود فرزندان و 


باران دارد. 


و اينکه چون خون در تن آدمی روان است مثل است نه اينکه درون رگها و سوراخهای تن او می رود» مقصود اين است که 
پیوسته با اوست. چنانچه گویند مانند سایه دنبال او است يا چون روح و تن است يا مانند شاخ به همراه بز است و مانند آن» 
سكن عرب اشاره و کنایه دارد و | گر سكن مجاز و استعاره نداشته باشد رونق ندارد و سخن معمولی است و سید ما رسول هدا 
صلّی الله عليه و آله از شیواترین مردم بود. و برخی گفته اند دوری كن از شیطان كه دشمنی آشکار است او را نبینی ولی او تو 


را بیند» و به تو نيرنكك زند و تو ندانی او کهنه کار است و تو تازه کار» تو دلی ساده داری و او خبیث است. 


مکر و كيد و وسوسه اش بپرهيزید. راوی انس بن مالک است. 
* | تر جمه ] 


*»1۵۵« 


الكافىء ده عَنْ عم أبى الشرام ۵۳ ال د کوت أبی عي الله عليه السلام المنكوح ین ارجا فقال لبس يُثلى الله بدا 
لاء مد و له فيه عاج إن فى آذبارجم اما منوس و عباء(۴) بارهم ككياء ء المأ قذ شرک فیهم ان لإئلیس یال لَه 
وال فقن کک فیه مق ااال 516 متكرسا و عن شارك ف ین اشتاء کات ین العوّارد 


ص: ۳۶۹ 


۱- ۱. الطلاوه: الحسن و البهجه. 

۲- ۲. کتاب الضوء: لم نجد نسخته. 

۳- ۳. رواه الکلینی بإسناده عن علي بن إبراهيم عن أبيه عن على بن معبد عن عبد الله الدهقان عن درست بن أبى منصور عن 
عطيه أخى أبى العرام. 

۴- ۴. الحياء: فرج المرأه. 


و العمل عَلَى هذا من الرّجَالٍ ادبم أربعِينَ سه لم که )١(‏ ابر 


*؛* | ترجمه ]الکافی: عطیه روایت می کند که نزد امام جعفر صادق عليه الم لام سخن از مردان ملوط (مردانی که به آن ها عمل 
شنیع لواط انجام می شود) به ميان آمد» حضرت فرمودند: خداوند متعال کسی را که به او حاجت دارد ( مقصود از« حاجت 
خدا به شخص» طبق فرموده مرحوم مجلسى در مرآت العقول كنايه از آن لبا ار خدا و مطیعین او بوده و 
از کسانی است که حق تعالی خير را در او می داند) به اين بلا مبتلا نمی سازد در د بشت اين مردان رحم هايى است وا ژگون و 
عروت يتنت ١‏ اها a‏ مدو كن از ل كدان لسن زد ناج لزلا ل رطف A‏ وهر رك 
ا ل ا 
مولود و فرزند دار شدن عقیم می باشد و هر مردی که عامل چنین فعل شنیع و قبیحی باشد وقتی سا ستّش به چهل رسيد دیگر آن 
را ترک نکرده و رهایش نمی نماید -. الکافی ۵: ۵۴۹ -. 


* | تر جمه | 

۵ ۶« 

و من با ترناده عَنْ یغقوب بْن جغفر(۲) قال: ال رل بو ال یه لادم با يم هه انسلام نامز این 
الما و کال شک نعلت کال م ل ااك وال كر وشاق الک دی إِلَى أن ال كَائلَ ال اقیس ب : نت الیش ما ذا 


جاءث به قال ال هدا ما جاء به أل الْراق فَقَالَ و الله قد كاد علی عنرد رَه سول اللو صلی الله عليه و آله قآ بو 
اعراق (۳) لح 

#[تر جمه ]الکافی: مردی از امام جعفر صادق يا موسی الکاظم علیهما السلام از زنی که با زنی مساحقه کند. سوال کرد. آن 
حضرت در حالی كه تکیه زده بود» بر نشست و فرمود: رو و زیر هر دو ملعونه ملعونه اند - و حدیث را کشانده تا فرموده خدا 
كيد ئس در شيكام را که ایب كردن تبون که 9 E‏ اه متا که ذريعيد رل 
خدا صلى الله علیه و آله بود پیش از آنکه عراقی باشد -. الکافی ۵: ۵۵۲ -. 


* | تر جمه | 


»ا١ها/ل«‎ 


۳9 


وار علی ٿن اباط عَنْ سعید ٿن عفرو بن أبى تضر عَنْ آبی حمر امال عَنْ عَلِيَ ن لین عليه السلام قَالَ 


یی اشرائیل قال الیش لجنده من له له قَدْ غَمَنِى فَقَالَ واد ملع آنا له ال فى ی شی ۽ قال رن له الدنیاقال نیت 
ی 
ال ار كنا لكان فى أن شیم ال فى اللماء كان لمث سوقان الب آنا له تقال فی ی کی ع قال فی جبادته كال آنت 11 


عد الله ما را بت نکب شاب دب رت شیف و نتب یآ 
أرْيَعَهَ عه ترامع نب اه اليه يها هما لخم و رما راب و رهما لطیها و یرهم لا قف حاجتک مها قال هرل 
و ا ل ل ال 
أ 


َه دراهم هی لى طعاماً و شراب و ما طِيباًوَ تعالی حَتَّى آتیک فَذَهَبَتْ فَدَارَتْ فَِذَا هی بقطعه من حمار میب 


ص: ۳۷۳۰ 


.١ -١‏ الکافی ۵: ۵۴۹. و الحدیث له ذیل راجعه. 

۲- ۲. رواه الکلینی باسناده عن علىٌ بن إبراهيم عن أبيه عن على بن القاسم عن جعفر بن محمد عن الحسین بن زياد عن بعقوب 
بن جعفر. 

۳- ۳. الكافى ۵: ۵۵۲ و للحديث قطعات اخرى لم يذكرها المصّف هاهنا. 

۴ ۴. فى المصدر: انت له انت له. 


اه نع عونت إلى رضن جع فی كورام زه به اه فَقَالَ هذا ا 


شرانک فلا حاجة لی فيه اذعبی نیرت مهدا أ 4 جاءه فلا ا قال لا حاجه جه لی فیک فلا اط حت کیب علی باب 
نله َذ عم له اليه بان العَابد(١).‏ 


Ê 
5 


#*[تر جمه آنوادر على بن أسباط: امام جهارم عليه الہ لام می فرمايد كه: عابدى در بنى اسرائيل بود؛ ابليس بسپاهیانش كفت 
جه کسی به از يس او بر می آيد كه مرا غمگین كرده است. یکی گفت: من» گفت: از جه راهى؟ گفت: دنيا را در چشم او 
آرايش می كنم. گفت: تو مرد او نیستی» دیگری گفت: من به او گفت: از جه راه؟ كفت از راه زنان» گفت: تو هم مرد او 
نیستی» سومى كفت؟ من» گفت: از جه راه؟ گفت: از راه عبادت خود اوه گفت: تو مرد اين كار هستيد 


چون تاريكى شب عابد را فراكرفت آن شيطان در خانه او را كوبيد و گفت: مهمان است. و او را به خانه راه داد» عابد شب را 
تا بامداد نماز خواند. اما او تا سه شبانه روز بی آنکه چیزی بخورد يا بنوشد به نماز و عبادت ایستاد. عابد به او گفت: ای بنده 
خدا مانندت را ندیدم. پاسخ داد: تو هيج گناه نكردى و نیروی عبادت تو سست است» گفت: جه گناهی بکنم؟ گفت: چهار 
درهم بردار و نزد فلان فاحشه برو » یک درهم برای گوشت. یک درهم برای مى» یک درهم برای عطر به او بده» و یک 
درهم مزد خودش و کارت را بکن و نيازت را از او برآورده سازء می گوید: او چهار درهم برداشت و به در خانه آن زن آمد 
و كفت آى فلانی او بیرون شد چون او را دید» گفت: به خدا فریب خورده به خدا فریب خورده است. زن گفت: جه ميخ 
واهی گفت: اين چهار درهم را بگیر و خوراک و نوشابه و عطر فراهم كن و بيا تا من با تو در آمیزم. رفت و كشت تا یک 
تکه گوشت خر مرده بيدا کرد و بر گرفت و شاش کهنه ای هم در ميان کوزه کرد و نزد او آمد» گفت: اين خوراک تو است؟ 
آری» گفت: بدان نیازی ندارم» كفت اين هم نوشابه تواست گفت: من بدان نیازی ندارم؛ برو خود را آماده کن. رفت و تا 
توانست خود را يليد کرد و آلوده ساخت و چون عابد او را بوئید نفرت کرد و گفت: مرا به تو نیازی نیست. و چون بامداد شد 


بر در خانه آن زن نوشته بود خدا فلان فاحشه را آمرزید برای خاطر فلان عابد -. نوادر على بن اسباط : ۱۲۷ -. 
#* | تر جمه | 
«۵۸» 


دير الاما ام قال عليه السلام قال ول الله صلی الله عليه و آله: 
2 ین ر ال بهم ملاكتكم علی الاين لين يفيه د ا 
ار يكب تاه وھ نان من علدا ليس شرا نه هذا وَسْوَسا فی قلبه د کر الله 2 قال ا عل ۶ ا 


اليم و صَلّى الله عَلَّى مد و آله حبس (۲) 
الشَِطَانَانِ تم ساز ی إتليس فُشکواة و الا له قذ أغاتا أَرة فعدذنا الْمَرَدَهِ فلا رال باه 


ی ام وت 7 ا ی 


۹ 9 


عیدی فلاناً أؤ + ام مَتى فُلَانََ بجنوده لا مالو (۴) 


وا 


تلهم بازاء کل میا رجیم نع ماه لب مَل و هُم علیآَفراس ب من ار بأَئْدِيِهِمْ سرِيُوف من ار و رماخ من ار و يی و 
اتیب و یکاکین و هم ین تار( قدا یراون بخ جُونَهُْ و يقد وخ بها و یرون لیس فیض نون له ت اش له 
ول با رب وغد که وغدک قد یی إلى ؤم الوت الوم فول الله الله تَعالَى لِلْمَلَائِكه وَعَدْنُهُ أن لا مه و لَه 


ص: ۳/۱ 


.۱۲۷ نوادر علي بن آسباط:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. فى المصدر: خنس الشیطانان. 

۳- ". فى المصدر: فلا بزال یمدهما بالمرده. 
۴- ۴. فى المصدر: فقاتلوهم. 

ه- ه. فى المصدر: و اسلحه من نار. 


و ادهل فين ل ا 
آل 2 بق الیش عَلَى تک الْجراعات (۳) و إِنْ رال اعود عن ذَلِك و ان تو كه ق دال الله و عل و ا 
ندمت جرَاحاث الیش م قوق علی ذلک الب ی جه و بشیرج علی طهره و که تم ول هو رکب ره شیطانً ین 
یر شآ روآ ب ان ده لان یحو مرف ال رول الل صلی الله 


2 
فان أ عه 


عليه و آله فان أَرَدْنُمْ آن تدیقوا علی اٍئلیس سُحْتَهُ عینه (۴) 
و أل جراعاته قَدَاومُوا عَلَى طاعه ال و کره و الصّلَاهِ علی مد و آله و انم ۶ عَنْ دک کت اَم راء قیرکب آفنیتکم بغض 
رَد (۵). 


ترجمه ]تفسیر الامام: امام حسن عسکری عليه الشلام می فرماید: رسول خدا صلّی الله عليه و آله فرمود: هلا ای امت محمد 
ياد كنيد محمد و خاندانش را در هر پیش آمد بد و هر سختی تا خدا فرشته های شما را بر دیوانی كه آهنگ شما کنند یاری 
دهد زیرا در سمت راست هر کدام از شما یک فرشته است که نیکی های شما را می نويسد» و یکی در چپ که کردار بد 
شما را ثبت می کند و با هر كس دو شیطان است از سوی ابلیس که او را گمراه کنند 


و چون در دلش وسوسه کنند بايد بگوبد: «لا۔ حول و لا-قوه الا بالله العلی العظیم و صلی الله على محمد و آله؛ که آن دو 
شیطان گم شوند و نزد ابلیس روند و شکوه کنند و گویند کار او ما را درمانده کرده است ما را با دیوان يليد کمک كن و 
پیوسته به آن ها کمک رساند تا به هزار دیو پلید و گرد او ايند و هر كاه آهنگ او کنند» باد خدا کد و بر محقد و خاندان 
پاکش صلوات فرستد. راه و روزنه ای در او نيابند» و به ابلیس گویند. جز خودت کسی مرد او نیست. بايد خودت با 
لشکریانت بروی و او را مغلوب سازی و گمراه کنی. ابلیس با لشکریانش آهنگ او كندء و خداوند متعال به فرشته ها فرمان 
دهد که اين ابلیس است که با لشکرش آهنگ فلان بنده يا فلان كنيز مرا کرده» حالا بايد با او نبرد کنید» و با آن ها کارزار 
کنند و در برابر هر ديو پلیدی صد هزار فرشته اسب سوار که شمشیر و نیزه و کمان و تير و کارد آتشین دارند» قرار گیرند » لذا 
به مصاف آن ها روند و آن ها را بیرون رانند و بکشند و ابلیس را اسير کنند و زیر اسلحه آرند. 


و او كويد پرورد گارا وعده ات؛ وعده ات» تو مرا تا روز وقت معلوم مهلت دادی» خدا به فرشته ها می فرماید به او وعده دادم 
که او را نميرانم» وعده ندادم که زیر اسلحه نباشد و شکنجه و درد نکشد» تا می توانید او را با اسلحه خود بزنید و از او تشفی 


گریان باشد و برای زخم های او جز شنیدن آواز کفرآمیز بت پرستان مرهمی نباشد. 


و اگر آن مومن به اطاعت خدا و ياد او و صلوات بر محد و خاندانش پایدار بماند آن زخمها بر تن ابلیس باقی بمانند و اگر 


بنده از وضع خود برگردد و در مخالفت با خدا عر و جل و گناهان خوطه ور شود زخمهای ابلیس خوب شوند» و بر آن بنده 


۰ 5 ۵ كش مه 5 ۰ 1۳ 5 ۰ و ۰ ۳ و 
نیرو يابد تا بر او دهنه زند و بر پشتش سوار شود و به زیر آید و شیطان دیگری نيز بر او سوار شود و یکی يس از دیگری بر او 


سوار شوند و به يارانش كويد به ياد ندارید که ما از دست او جه کشیدیم. اکنون زبون و فرمانبر ما شده است لذا به نوبت 


اين و آن بر او سوار شوند. 


سپس رسول خدا فرمود: اگر خواهید پیوسته چشم ابلیس را گریان دارید و زخم های او را دردناک سازید پیوسته بها طاعت 
خا و اداو وا ابر فطل صنل الله عله و آلو دای ار اوو اک از ان سس که اس ک دتو رک 
دیوان يليد بر يشت شما سوار شوند - . التفسیر المنسوب الى الامام العسکری عليه الشلام : ۱۵۹ و ۱۶۰ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


النشاشيب جمع النشاب بالضم و التشديد و هو النبل و قال الجوهری سخنه العين نقيض قرتها وقد سخنت عينه بالكسر فهو 
سخين العين و أسخن الله عينه أى أبكاه و المقتلين على بناء المفعول من باب الإفعال أى المعرضين للقتل أو التفعيل تأكيدا لبيان 
كثره مقتوليهم. 


قال الجوهرى أقتلت فلانا عرضته للقتل و قتلوا تقتيلا شدد للكثره. 


بالكسر فهو سخين العين و أسخن الله عينه أى أبكاه و المقتلين على بناء المفعول من باب الإفعال أى المعرضين للقتل أو التفعيل 
تأكيدا لبيان كثره مقتوليهم. 


قال الجوهرى أقتلت فلانا عرضته للقتل و قتلوا تقتيلا شدد للكثره. 

**[ترجمه] 

«۵% 

یه تام ال عليه السلام: السَّعِطانٌ هُوَ ابید من کل یر الوّجِيمٌ الْمَوْجُومٌ باللّغن الْمطرود من بقاع [2 


ص: ۲۷۲ 


۱-۱. فى نسخه من المصدر: استبقوا. 

۲- ۲. المصدر خال عن قوله: مقتلین. 

*- ۳. فى المصدر: بقی على إبليس تلك الجراحات. 
۴- ۴. فى المصدر: من سخنه عينه. 


۵- ۵. التفسير المنسوب الى الامام العسکری عليه الشلام: ۱۵۹ و ۱۶۰. 
۶- ۶. التفسير المنسوب الى الامام العسکری عليه الشلام: ۵. 


| ترجمه ]تفسیر الامام: امام حين عسکری علبه الشلام می فرماید: شيطان از هر خوبی دور شده است» الرجیم: بعنی لعنت باران 
شده و رانده شده از هر جای خوب - . التفسیر المنسوب الى الامام العسکری عليه السلام : ۵ - . 


] ترجمه‎ | E 
»۶۰« 


تفیتیژ علی بن اجيم عن أب عن اب أبى یر عَنْ جمیل عَنْ أبى ید له عليه السلام ال شیل َا ندب الله لاله أ 
رل فيه الا ال عم و الک افزون دا فيه له رارک و تعالی مر الْمََائِكه بالشجود 57 دم فد فى آثرو الْمَلائكة و 


2 
و 2 


الیش فان إبلیس كان مع الْمانکه فى الگ اء خد الله و انب الماك طن أ نهم و َم يكن مهم تلا مر اله الماک 
شود لمآ 


خرچ ما کال فى قلب الیش ین الت ب لمت اللایکه ند لک أن لیس لَم یکن بتهم یل له عليه السلام 
تکیت وم مر علی لیس و الا مر ال الْملائِكة بالشځود 51> ال کات اتلیش مهم بالواء ‏ لم يكن من جلس العلانکه و 
لک أ 
ال لی لقا بل آدع و كان الیش فیهم حاكماً فى الَْضٍ ا وا و أَقْصَدُوا و س مَكُوا الدَّمَاءَ یت اله الْانکه تلهم و أَسَرُوا 


لیس و رعو إِلَى السَماء و کان مغ املانکه عبد الله إِلَى أن علق ال آَم (۱). 


**| تر جمه آتفسیر القمی: از امام جعفر صادق عليه السشلام پرسیدند که آنچه خدا مردم را به آن دعوت کرده گمراهان را هم فرا 
می گیرد؟ فرمود: آری» و کافران را هم فرا شامل می شود. زیرا خدا تبارك و تعالی فرشته ها را به سجده بر آدم فرمان داد و 
فرمان به فرشته ها ابلیس را هم فرا گرفت» چون ابلیس با فرشته ها در آسمان بود خدا را عبادت می کرد و فرشته ها او را از 
خود می دانستند حال آن که از آن ها نبود و چون خداوند به فرشته ها فرمود: بر آدم سجده کنند حسدی که دل ابلیس بود؛ 


تایان شد اث كاةفرشيه .ها داسهد که ابی از آن ها تست 


گفتند چگونه اين فرمان به ابلیس را هم شامل شد. در حالیکه خداوند فرشته ها را به سجده بر آدم دستور داده بود؟ فرمود: 
ابلیس به آن ها وابسته بود كرجه از جنس فرشته ها نبود» برای اينكه خداوند پیش از از آدم خلقی آفرید که ابلیس در زمين 
حکمران آن ها بود » آنان سر کشی کردند و باغی شدند و تباهی نمودند و خون ریختند و خداوند فرشته ها را فرستاد آن ها را 
کشتند و ابلیس را اسیر کردند و او را به آسمان بالا بردند و تا خلقت آدم به همراه فرشته ها خدا را عبادت می کرد - . تفسیر 


القمى: ۲۲ -. 
| ترجمه | 
»۶1« 


و م عَنْ أبيه عن ان مَحهوب عَنْ عمرو بْنِ أبى ا > متام عن ماب لاء عن ابر اف عَنْ أبى جَغفر عَنْ آنانه عَنْ أمير 


الْمُؤْمِنِينَ علیهم السلام قال: إن ال تمارک و تعالی راد أذ بلق کا ده و لک بغد ما عضی من الجن و الاس فی الأذضن 


2 


و ناس من آزضی و رها مهم ول موده ال الصا من یی و خی و خترتی و أسکتهع فى اه و فی فا 
از فا مجاوذون عل کلقی و آجعل ين ان وین علقی جاب لا بی قعل علقی ان و جالتوتقع وك ارتیم 
و ساق العدیت إِلَى قَوْلِهِ َحَلَقَ الله آَم فبقی 


ص: ۳۷۳۳ 
۱- ۱. تفسير الق ۲ 


۲- ۲. أسقط المصّف هنا من الحدیث من دون إشاره و هو: ينهونهم عن معصیتی و ینذرونهم من عذابی و بهدونهم الى طاعتی 
و یسلکون بهم طریق سبیلی و أجعلهم لى حجه عذرا و نذرا و ابيد. 


NSE 1‏ نیش ان ول فرع لت تقال الم عليه الد لام فَمَالَ الیش لین أَمَرَنِ الله بالشجُودٍ 
لهذا لَعصتهُ )١(‏ 5 ْم نفخ فيه () 


2 


م قال للمانکه اسجذوا لآم فسجذوا لیس (0 فارج ان ی ماک فى ون الد فى أن یبد كان له وي 
نس ی أن تع ج إِذْ منک قال آنا > یز له یی من نار و حَلَفَهُِنْ ين (۴) ال الصَادق عليه السلام أل ن : ق 
و اشتکبر و الاشتکباژ هُوَ أو مغصيه حصي ال بهااه) 


3 
۰ 


قال فقال إِثليم ارب آغفتی من الشخود 


تعالی لا حاجة جه لی إِلَى عبادتک نما ار ید ان 


ابی أن بشید ال الله تبارک و هال فاد رخ منها فانک رَحِيمٌ و إِنَّ عله علیک لَعتتی إلى یوم این قال تلم ارب و کیف و 
نت اذل یی تجوژ و تم نو اب عملی تطل قال لا و لک سلنی من ن اشر الا ما دنت توا بعملک فَأَعْطِيِك ونم 


أل لبقام إلى زم این كمال اله قذ ینک قال یی علی ولد آدم کال تشک قان أ آجرنی فيه مجری الدَّم فى ارو 
ال فذ اجر یتک قَالَ لا بود لَهُم ولد 


ص: ۳۷۴ 


۱-۱. فى المصدر: لاعصینه. 

1- ۲. اسقط المصّف أيضا من هنا جمله من دون إشاره و هى: فلما بلغت الروح الى دماغه عطس فقال: الحمد لله فقال الله 
تعالى: يرحمكك الله قال الصادق عليه الشلام: فيفك من الله قال هار یدز ثم قال اللّه. 

۳ ۳. البقره: ۳۴. و الأعراف: ۱۱. 

۴- ۴. الأعراف: ۰۱۲ 

۵- ۵. أى بعد خلق آدم عليه لام و الا فقبله ذ کر فى الحدیث أن الجن و النسناس عملوا المعاصی من سفک الدماء و الفساد 
فى الأرض بغیر الحق. 

۶-۶ لم تذكر فى المصدر المطبوع جمله: لا من حیث ترید. 


ل وَل يب موره ل ل 
ا ال رب حنيى تال الیش عند ذلک فرك (0 نم جمیین نے إلا عِبادكك م مهم الْمُخْلصِينَ 
ا ا ل 


** | ترجمه |تفسير القمى: امام على عليه الشلام مى فرمايد: چون خدا تباركك و تعالى خواست به دست خود خلقى آفريند» پس 
از ۷ هزار سال كه از دوران جن و نسناس در زمين گذشته بود- و حديث را ادامه داده تا گفته خدا فرمود: من مى خواهم به 
دست خود خلقى آفرينم. و از نژادش پیغمبران و مرسلين و بنده هاى خوب و امامانى هدايت گر قرار دهم و آنان را در زمين 
خليفه بر خلق خود نمايم. و نسناس را از زمين خود نابود کرده. و زمين را از وجودشان پاک كنم و يريان نافرمان را از نزد 
خلقم و نيكانم دور سازم. و در هوا و اطراف زمين جا دهم تا همسايه نزادى را كه آفريده ام نباشند و ميان يريان و خلقم پرده 
کشم تا نژادی را كه آفريده ام يرى را نبینند و با آن ها همنشين و آميخته نشوند- حديث را ادامه داده تا فرموده:- خداوند 
بيكر آدم را آفريد و ۴۰ سال مجسمه او ماند و ابليس لعين بر او گذر می كرد و می كفت برای كارى آفريده شدىء امام عليه 


الشلام فرمود: 


ابلیس گفت: اگر خدا فرمان دهد بر آن سجده كنم او را نافرمانی کنم» سپس در او دمید و به فرشته ها فرمود: « بر آدم سجده 
كنيد و همه جز ابلیس سجده کردند - . البقره / ۳۴ . الاعراف / ١١‏ -» از اين رو ابلیس حسدی را که در دل داشت نمایان 
ساخت. و سجده نکرد و خداوند عر و جل فرمود: «چون تو را به سجده امر کردم جه چیز تو را باز داشت از اينكه سجده 
کنی؟» گفت: «من از او بهترم. مرا از آتشی آفریدی و او را از گل آفریدی - . الاعراف / ۱۲ -» امام صادق عليه الشلام فرمود: 
نخستین کسی که قياس کرد ابلیس بود که كبر ورزید لذا كبر نخستین نافرمانی از خدا است. 


امام صادق عليه الّر لام فرمود: ابلیس گفت: پرورد گارا مرا از سجده بر آدم معاف کن» و من تو را چنان عبادتی كنم که هیچ 
فرشته مقرب و پیغمبر مرسلی نکرده باشدء خدا تبا رک تعالی فرمود: مرا نیازی به عبادت تو نیست همانا می خواهم چنان که 
من می خواهم عبادت کنی نه چنان که تو خواهی. لذا از سجده بر آدم سر باز زد. و خداوند تباركك و تعالی فرمود: «در آی از 
آن که تو رجیمی؛ و راستی لعنتم بر تو تا روز جزاء ابلیس گفت: پرورد گارا چرا؟ با اينكه تو عادلی و ستم نکنی؛ ثواب عمل 


من باطل شد خدا فرمود: نه ولی هر جه از دنیا می خواهی از من بخواه تا در پاداش عبادتت بدهم. 


الحا ۱ ا ۰ ار 
مسلط کردم كف گفت: مرا در آن ها همانند خون در رگ روان ساز» فرمود: روان کردم كفت كفت ت: براى آن ها هيج نوزادى به دنيا 
a SG E‏ ارام 
درآیم» فرمود: همه را به تو دادم» كة گفت: پرورد كارا بيفزاى برايم» فرمود: برای تو و نژادت در سينه هاى آنان وطن ساختم» 
گفت: پرورد كارا مرا بس. و در اینجا بود که ابلیس گفت:« [شیطان] گفت: «پس به عرّت تو سو گند که همگی را جذا از راه 
اياوه الو حر م الج اس سح 


طرف جيشان بر آن ها می تازم» و بي بیشترشان را شکر گزار نخواهی يافت» -. 7 تفسير القمى YY:‏ = ۳۵ . سوره الاعراف / ۱۷ - 


* | تر جمه ] 


3 


و مه عَنْ یهن ابن أبى میرن جيل عَنْ راز عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: لکا أغطى الله با زک و تعَالَى الیش نا 
E‏ ی الوا أشي الي 
لرلدی قَمَالَ لَك و لول كت الكيكة بوا دو و لته بعشره مالقا قال با ر ب زذیی قال التوبَهُ مبشوطة إلى جين تلع لس 
رمق وا وب زذنى قال ار و ا أَتَالى قال حشبى ال قلت جلت فداک بعا ذا اشتوجب الیش مِنّ اللو أن 
ال بشي ء کان مه کر ی ور قت ف لان رهن تفي فى سار اين آلاق مي 


عطاه مَا 


2 
1۳ ٩ 


*#[ترجمه ]تفسیر القمی: اس چون خداوند بار كفا و تعالی آن توان و ثیرویی را که ابلیس 
خواست به او داد آدم عليه السلام گفت: پرورد كارا ابلیس را بر فرزندانم مسلط کردی و مانند خون در رگ آن ها روان 
ساختی» و به او آنچه را که لازم بود» دادی. يس به من و فرزندانم جه چیزی عطا می کنید؟خداوند فرمود: برای تو و 
اللا ري ۱ ۰ ياي 


كلو رسد راه توبه باز است» گفت: برايم بيفزاء فرمود: آمرزش كنم و باكى ندارم» كفت غاة موا «نبدن: گر 

كويد: گفتم: قربانت ابليس برای جه مستحق آن شد كه به او دادند؟ فرمود: در برابر عملى که مى بايست خداوند ياداش آن را 
می داد. گفتم: قربانت شوم جه كارى كرده بود؟ فرمود: دو ركعت نماز که در آسمان طى ۴ هزار سال انجام داد - . تفسير 
القمى : ۳۵ -. 

* | ترجمه | 

يرف 3 


ال الط عن شڪ بن هاون بت فتری عن أيه عن تب كام عن أخقة نات المغزوف بائن أب الم عل 
أبي عَنْ بغض رڪ اله عن ان بن شعیب عَنْ عَلِيٌ بن اشم عن الْمَفَضّلٍ ن عم ال ْب بیع الله عليه السلام مت 
اک ا ویس من ان قال ابش فى قو ااي فت یا لمك اعت قال بض أزواع اس لک و ما 
مت لَطانٍ علی مَنْ فی المشرق و مَنْ فى الْمَغِْبٍ ال َعم فلت فما لک أَنْتَ جمث فداک من الشلطان كَالَ عم ما فى المثرق و 
فرب و ما فى السَّمَاوَاتِ 


ص: ۲۷۵ 


AY هكذا فى الكتاب و مصدره و الصحيح:[ فبعزتكك] راجع سوره ص:‎ .١ -١ 
.١7 الأعراف:‎ .۲ -۲ 
تفسير القمئ: ۲- ۳۵ و الحديث طويل ذكره فى باب خلقه آدم عليه الشلام.‎ .۳ -۳ 


۴- ۴. تفسیر القفن: ۳۵. 


و الْأَوْض و ما فی ابر و ابر و عَدَدَ ما فیهن و یس ذلك لائليس و لا ملک الْمَوْتِ (1). 


*#[ ترجمه ]دلائل الامه: مفضل بن عمر می كويد به امام جعفر صادق عليه ال لام گفتم: قربانت ابلیس جه تسلطی دارد. فرمود: 
به اندازه ای که در دل مردم وسوسه کند» گفتم ملک الموت جه تسلطی دارد؟ فرمود: جان مردم را می گیرد» گفتم: آن دو بر 
هر که ميان خاور است تا باختر تسلط دارند ؟ فرمود: آری؟ گفتم: قربانت تو جه تسلطی داری؟ 


فرمود: می دانم آنچه در خاور و باختر و آنچه در آسمان ها و زمين است و آنچه در دشت و دریا است و شماره آنچه در آن 


ها است. و این را نه ابلیس دارد و نه ملک الموت -. دلائل الامه : ۱۲۵. - 
# تر جمه | 
«1۶۴» 


الكافىء باشناده عن الْحَسَن بن باس بن الیش (۲ 


۳ جغفر عليه السلام: ۳ رُور(۳) 


3 23 


من عه الله سم ء علی أَهْلٍ الصَّلَالَهِ ین تاد اسیاطین و َو احهغ أکتر ما يَرُورُ(؟) 


ود که 


اا ین جغقر و کیت کون 2 ی 2 کت مق الْمَلائکه قَالَ کما شاء الله عر و 
جل ال الیل ا ہا مقر ای و عت بغض الع با لکدیت وه َالَ کیت یلکوت قال تایه عليهم 


2 
و ع 


السلام اکر ین السیاطین ال صدفت افم عنی ما ول إِنَّهُ یس من يوم و لا یله و > جميغ الجن و السّيَاطِين روز یه 0 


م فت عنمل هك عل أ ل رقا نف رن فر عق ل رد 


ام ٍ 


3 
ا‎ 
CI 


93 


ول ار عن لِك ان رابك َي + e e‏ نش ای هو علیها(۵) 
الخد 


**[ترجمه ]الکافی: امام موسى كاظم عليه الشلام می فرمايد: خداوند تعداد شياطينى را که برای ديدار با گمراهان برمی انكيزد 
بیشترند از فرشته عاق که خداوند به سوی خلیفه اللّه فرستد که او را برای عدالت و سی برانگیخته» گفتند: ای ابو جعفر چگونه 
با 
اگر من اين را برای برخى شيعه باز گویم آن را نپذیرند فرمود چگونه نپذیرند» گفت: می گویند: فرشته ها بيشتر از دیواننده 
فرمود: : راست گفتی ولی سخن مرا بفهم كه جه گویم. راستش اين است که روزی و شبی نباشد جز اينكه همه پریان و دیوان 
پیشوایان گمراهی را دیدار کنند و فرشته ها نيز به تعداد آن ها امام هدایت گر خود را دیدار می کنند تا چون شب قدر آید و 


هتفای ال از وة ها وول افر متا عو يها تاد آن هانديواق اناده كد ا ول فا زا ددن كدو تارا 


و دروغ برايش آورندء به اميد اين كه صبح كند و كويد چنان و جنين دیدم و اگر آن را از ولى امر پرسد به او گوید: شيطانى 
ديدى كه تو را به جنين و چنان خبر داده تا آن را برايش شرح كند و كمراهى ای كه به آن دچار شده است را برايش توضيح 


دهد و تفسير کند. 
* | تر جمه | 
«۶۵» 


و مِنْه عَنْ مُحَمَّد بْن يَحْيَى عَنْ آخمد ٿن مُحَمَّدٍ عَنْ علق بن الحكم عَنْ مُحَمَّدٍ بن 


ص: ۷۶ 


.۱۲۵ دلائل الأمه:‎ .١ -١ 

۲- ۲. هكذا فى النسخ و الصحيح ما فى المصدر بالحاء المهمله: الحريش وزان زبير» و الرجل مذكور فى فهرست الشيخ و 
النجاشی و قال الثانى: ضعيف جداله كتاب انا انزلناه فى ليله القدر» و هو كتاب روى الحديث مضطرب الألفاظ إلخ و قال ابن 
الغضائرى: ضعيف جدا يروى عن ابی جعفر الثانى فضل انا انزلناه فى ليله القدرء و له كتاب مصنف فاسد الألفاظ تشهد مخايله 
على أنه موضوع. و هذا الرجل لا يلتفت إليه ولا يكتب من حديثه انتهى أقول: هذا الحديث من كتابه المذكور. 

۳- ۳. فى المصدر: لما ترون. 

۴- ۴. فى المصدر: مما ترون. 

۵- ۵. آصول الکافی ۱: ۲۵۲ و ۲۵۳. 


سان عَمَنْ انبره عَنْ أبى عود الله عليه السلام قال: کان عابطٌ فی نی إِسْررَائِيلَ آم قارف من آفر ایا نا َر إثليش نَحْرَه 
۰سا لاي ا م 
ل له لخد كأنا له اه ال ین ین تأيه قال ین اجه اسراب و الاب قَالَ لشت له لیس عذا بدا قال حر فان له ال ین أبن 

ال من اجه الي قال این نت صاجة انلق إلى مؤضع اج فاقام اة ی قال و كان اج بام 5 
حر سسا لسري ول یه ول و قذ درك یه تشه وا شط کر عَمََهُ ال با عبد اهب شین ۽ قوب عَلَى 
کرذه السصّلاه فلع بُجبَهُ ثم عَادَ علیه فلم يجيه ” م اد عله فال يا عو الله إنّى أَذْلَيِتٌ دا و نا تانب مِنْهُ فا ور الذَّنْبَ قَويثٌ 


علی اسلا ال فخبزنی نیک عَتّى أغملة و آثوب فا له ويك عَلَى الصّه ال اذل الْمديئة سل عن اه ليه قأخیها 


ر 


فقا 


همين و نَل منوا قال و مِنْ ین یی درععین ما آذری ما الدَرْهَمَينِ ال اسان ین تخت شمه همين فاو یفام 
وه لاش و لوا أله جا َعظها دوه قجاء الیها فرتی لها بلرععین و قال قُومى فَقَامَتْ فَدَحَّتْ مرها و الت اذل 
تک جا ف هب ی یی فى با اخیزنی بخ رک فا خبرهرا فقال [فقَالث] 1 له یا عبت الله إن ۵ 
ُوَنْ من طلب الب و یش من طلب الوب وَجَدَهَا و ما ہغی أَنْ یکون عذا شَیطانً مل ک فَانْصَرِفْ فانک لَا تری ۳ 
ان و و رات من لیا قأضیبحث قدا عَلَى باب کوب احص زوا فاته لوا + ین أل اله ازاب الاس مكئوا تا 0 
رْذْفوتها کی آفرها تا کے 12211 وجل إلى تیش من ایام لا أغلقة الا و عری بْنّ عِمْرَانَ عليه السلام آن ات فُلَانَهَ ق 


عا 


لصم 


0 ۴ 


۱-۱. فى المصدر: آناله. 
۲- ۲. فى المصدر: يسأل عن منزل فلانه البغیه فارشده الناس. 


ای فد عفر لها و وجيت ت لها اله بشبطها() 


عبدی فلا عَنْ مقصیتی (۲). 

#[تر جمه ]الکافی: امام جعفر صادق عليه الشلام مى فرماید که: در بنی اسرائیل عابدی بود و هیچگاه خود را به کار دنيا آلوده 
نکرده بود» ابلیس نفیری زد و لشکریانش گرد او فراهم شدند» كفت کی مرد فلانی است؟ یکی گفت: من» ككفت از جه راه؟ 
گفت: از راه زن ها گفت: تو مرد او نیستی» او مزه زن را نجشيده است. دیگری گفت: من مرده اين کارم» گفت: از جه راه؟ 
گفت: از می خواری و كامجوئى كفت نه» مرد او نیستی» دیگری گفت: من مرد اویم» گفت: از جه راه؟ گفت: از راه کار خير 
كفت برو تو مرد او هستی» رفت در جایگاه آن مرد و برابرش ایستاد و نماز می خواند آن مرد می خوابید و آن شیطان نمی 
خوابيد» او آسایش می کرد و شیطان نمی کرد و همه اش نماز می کرد. آن مرد که خود را کم دید و كارش را كوجكك 
شمرد نزد او رفت و گفت: ای بنده خدا به جه وسیله نیروی چنین نمازی یافتی؟ پاسخش نداد تا بار سوم که گفت: ای بنده 
خدا من یک گناهی کردم و توبه کارم و با ياد گناه نیروی نماز یابم» كفت به من بگو جه گناهی کردی تا من انجام دهم و 
توبه كنم و نیروی نماز يابم گفت: برو شهر نزد فلان فاحشه و دو درهم به او بده و بکارش بگیر. گفت: دو درهم از کجا 
بیارم؟ من نمی دانم دو درهم چیه؟ شیطان از زیر پای خود دو درهم در آورد و به او داد و او با طیلسان خود به شهر رفت و از 
فلان فاحشه پرسش کرد و مردم وی را به او راهنمائی کردند و پنداشتند آمده او را پند دهد» و نزد او آمد و دو درهم را به 


سوی او يرت کرد و كفت برخيزء برخاست و به خآن هاش داخل شد و كفت وارد شو. 


به او گفت: تو در لباسی نزد من آمده ای که در آن کسی نزد کسی چون من نیاید» حال خود را معرفی كن و او خود را 
معرفی کرد و آن زن گفت: ای بنده خدا گناه نکردن آسان تر است از توبه كردن و هر کسی دسترسی به توبه نداردههمانا 
شاید اين که تو را به اين راه کشانده شیطانی باشد که برای تو مجسم شده بر گرد که چیزی نخواهی دید. او بر گشت و آن زن 
همان شب در گذشت و بامداد بر در خآن هاش نوشته بود بر سر فلانی حاضر شوید که اهل بهشت است» و مردم دچار شکو 
د دند و ا مد ووز يراق قحي و شاك سردن يش اند وعدا وچ يه یری ۱ 
موسى بن عمران عليه الشلام ندانم وحى كرد بر سر جنازه فلانه زن برو و بر او نماز بخوان» و به مردم دستور بده كه بر او نماز 
خوانند كه بهشت را بر او واجب كردم برای اين كه فلان بنده ام را از گناه نجات داد - . روضه الكافى : ۳۸۴ و ۳۸۵ -. 


> [ترجمه] 
«۶۶» 


اس سا <<« 
م ل 0( رذ یس ام و رت زج جوا توت الیش تا 


اون فال هی ف مم لبغض تعالوا توص عذا الى رب ماع فرصدُوه ادا هو غُلَامٌ اخسن ما کون من الْعلمَان كَمَانُوا له نت 
19 ټک اا 


اذى تخت متَاعتا مه تمد خری فاجمع رَأْيَهُمْ (۴) 


ده > هجو 


عَلَى أنْ بقلو متو عند رل فلا کان الیل صاح فقال له ما لك فقال كان أبى ینمی عَلَى بطنه قال لَه تعال نم علی بطنی 


وسكا أنيوقع فد عق ای اجان( 

بغ هم يتفض ثم بعلو بوخ شو تازه لطر يعون پوخ على تلكت یرهم اقاس ثم ترك بیاعم و على اف 
لما رأی أنَّهُ قَدْ آخکم ره ذ فی ار اي اء إِلَى الا فص یز نَفْسَهُ امرأة كم د ال إن رجالکن یل بعش مم بیغض قَانُوا عن قَد 

راا دیک و کل لک بَعِظَهُمْ لوط عليه السلام و يُوصِيهمْ و الیش يُغْويهمْ عى اشتغتى الا بسا( 


یت الطویل. 


ص: ۳۷۳/۸ 


۱- ۱. ثبطه عن الامر: عوقه و شغله عنه. 

۲- ۲. روضه الکافی: ۳۸۴ و ۳۸۵. 

۳- ۳. فى المصدر: فکانوا. 

۴- ۴. فى المصدر: فاجتمع رأيهم. 

ه- ه. فى المصدر: حتی علمه انه یفعل بنفسه. 
۶-۶. فى المصدر: حتی اکتفی الرجال بالرجال. 
۷- ۷. الکافی ۵: ۵۴۴. 


**| ترجمه |الكافى: اما موسى كاظم عليه ال لام می فرمايد كه: قوم لوط از برترين اقوامى بودن كه خداوند آفريده بود» و 
ابليس سخت به دنبال آنان بود یک فضل و نيكى آن ها اين بود كه چون به كارى همت می گماشتند همه با هم بودند و زنها 
پشت سر آن ها باقی می ماندند. و پیوسته ابلیس آنان را زیر نظر داشت و چون برمی گشتند آنچه ساخته بودند ويران می کرد؛ 
به یک دیگر گفتند بيائيد برای کسی که پی در پی کار ما را ویران می کند» كمين کنیم» لذا در کمین او شدند و ناگهان با 
پسری بسیار زیبا روبه رو شدند. به او گفتند: تو كار ما را ویران می کنی؟ همگی تصمیم گرفتند او را بکشند» و شب او را نزد 
مردی زندانی کردند» او را در شب شیون و ناله سر داد آن مرد به او گفت: تو را جه شده است؟ كفت پدرم مرا روی شکم 
خود می خوابانید» كفت بیا روی شکمم بخواب و پیوسته آن مرد را مالید تا به او آموخت که چگونه خودش را بکند. در 
آغاز ابلیس به او آموخت و سپس او آن عمل را به دیگران آموخت. سپس خود را از آن ها دزدید و گریخت و أن مرد به 
آن ها گزارش داد که با آن پسر بچه جه کرد و آن کار را به آن ها خوش نما کرد در حالیکه پیش از اين آن را نمی دانستند» 
در آن وارد شدند تا آنجا كه مردها به هم اکتفاء کردند و دیگر به زنها نپرداختند. سپس سر راه را می گرفتند و رهگذران را 
به آن كا ر وادار می کردند تا اينكه مردم از شهر آن ها روی گردان شدند» و زنان را رها کرده و به پسران مشغول شدند. و 
چون شیطان دید کار مردها را خوب ساخته نزد زنها آمد و خود را به صورت یک زن درآورد و به آن ها كفت مردان شما 
یک دیگر را می کنند» گفتند: آری آن را ديديم» حال آن که در همه حال لوط آن ها را پند می داد و سفارش می کرد و 
شیطان آن ها را گمراه می ساخت تا زنان هم به هم مشغول شدند و از مردان بی نیاز گشتند - . الکافی ۵ : ۵۴۴ -. حدیث 


طولانی 


یعتادهم أى یعتاد المجی ء إليهم أو ینتابهم كلما رجعوا آقبل اللعين قال فى القاموس العود انتیاب الشی ء کالاعتیاد و فى 
المحاسن فلما حسدهم ابلیس لعبادتهم کانوا إذا رجعوا(۱) 


و فى ثواب الأعمال فأتى إبليس عبادتهم فأولا علمه (؟) 
كذا فى النسخ بتقدیم اللام على المیم فى الموضعین و لعل الأظهر تقدیم المیم (۳) 


أى آولا آدخل إبليس ذکر الرجل و ثانيا أدخل الرجل ذکره و على ما فى النسخ كان المعنی أنه كان آولا معلم هذا الفعل حیث 
علمه ذلك الرجل ثم صار الرجل معلم الناس. 


**[ترجمه ]در محاسن چنین است که: چون ابلیس به عبادت آنان حسد برد» چون برمی گشتند - . المحاسن : ۰ - الخ» در 


نسخه ها است که «اولاً علْمه؛ و شاید روشن تر ابن است که میم جلو باشد یعنی نخست ابلیس آلت مرد را دانخل خود کرد 


* | تر جمه | 


1۶۷ 


تفییز علي بن اتراهيم» عن أببه عن ان أبى ععیر عن أَبَانِ ِن شمان عَنْ أبى بَصِير عَنْ آبی غر عليه السلام قال: سماد بْنَ 
ار الج نا له بیاً ین قواریز قينا هو متكي علی عصاه ینظر ای السّیاطین یف بَعْمَلُونَ و رون یه إذْ عانث (۴) من 
اانه قاذا هو برجل مَعَهُ معه فى له ققزخ مه و قال مَنْ آنت قال تا الى لا بل ای و ا مات الاک آنا ملک المت ا 
و و ملک علی عضاه فكوا سک بیو و لوق لب و ون له و ون عى بعك الله لَص کل مه و من العضا 
ما و تیلب انش أن و ا ای یعون اتیب ما لوا سه فی الاب الْمهين ال کر ره با عبلث بعصا لیا 
ال ا تکاد راا فی مکان إلا وج عِنْدَهَا ما و طِينٌ فلا هلک شرلیمان وضع الیش السّخْرَ و کم فى کتاب تم طَوَاه و کب 
E‏ 5 رخا لک شلیمان بن اد من دار نوز العم من راد گذا و کال گذا و كا 
فة تخت الشرير ثم اسْتَشَارَةُ (۵) 1 


لهم فَمَرَهُ َقَالَ الکافزون ما كانَ یمان عليه السلام لیا بهذا و قال اون بل هو 


ص: ۳۷۹ 


۱-۱ المجاسن 2 ۱ 

۲- ۲. فى عقاب الاعمال و المحاسن:« فاولا عمله إبليس و الثانیه عمله هو» راجع عقاب الاعمال: باب عقاب الوطی. 
۴ قن عرفت انه الو جرد فى عقات الاعمال و الت‌خاسن: 

۴- ۴. فى المصدر: خانت عنه. 

۵- ۵. هکذا فى الکتاب و مصدره و لعل الصحیح كما فى البرهان: استثاره أى اظهره لهم. 


عَبِكٌ الله و تیه (۱). 


*** ]| تر جمه ]ته تفسير القمى: امام محمد باقر عليه الس لام مى فرماید که: چون سلیمان بن داود پریان را فرمان داد تا خآن های 
بلورين برايش بسازند» در اين ميان كه بر عصاى خود تكيه كرده بود به ديوان نگاه می كرد كه چگونه كار می كنند و آنان 


هم به او نگاه می كردند ناگهان روى بر گرداند و دید مردى در گنبد به همراه اوستء به هراس افتاد و فرمود: تو كيستى؟ 


گفت: آنكه نه رشوه كيرد نه از يادشاهان ترسدء منم ملک الموت و در حالى كه تكيه بر عصا داشت» جانش را گرفت. و آن 
ها يكك سال بكار ساختمان بودند و به او نگاه و ادب مى كردند و به كار مشغول بودند تا خدا موريانه را فرستاد و عصاى او را 
خورد. چون بر زمین افتاد. آدهيان خوب می دانستند که اگر پربان غیب می دانستند بک سال در شکنجه خوارکننده نمی 
ماندند» و پریان برای اينكه عصای سلیمان را موریانه خورد از او قدردانی کردند. فرمود: هرگز آن ها را در جایی نبینی جز 
اينكه نزد آن ها آب و كل بيابيد. 


و چون سليمان د ركذشت ت ابليس جادو را ساخت ودر كتابى نوشت و تا كرد و بر يشت آن نوشت: «اين ساخته آصف بن 


برخیا برای سلیمان د بن داود از كتجينه های دانش است. هر که خواهد چنین و چنان شود چنین و چنان کند» آنگاه آن را زیر 


تخت به خاک سيرد . سيس م ا ري ا سل لي ري سي سا 
شده بود» و مؤمنان گفتند بلكه او بنده و پیغمبر خدا بود -. تفسير القمى : ۴۶ و ۴۷ -. 

| ترجمه | 

312 


۳ و 
عهو يج - 5 2 


ال عا: هه عن عَلِنّ عليه السلام أنّهَُالَ: كا نع زشول له صلی الله عليه و آله َا ات له اد ذ رُم بم شنز َال لموم ما > 2 
ولو فی الْجَاهِِيهِ ادا ریم مل هذا قَالُوا كنا تقول مات ۶ یم و ول عَم ال نهآ يُزمى به زت أحبٍ و تيا عد و َك 
رن إا قضی آفرا یځ حَمَلَهُ العوش و الوا فض ی ربا بكذًا یشم دیلک اَل الماء الى تلیهم ولون دک عتّی یلع دیک 
ل ا ا إ! 
را تلا جففه : نمتب علیهالترلام إلا من اشترق المع فا 
شهات کات 90 و قول و اا كنا تفع ينها مقاءة(۳) اشنا ب 


*؛* | ترجمه |الدعائم: امام على عليه ال لام می فرمايد كه: یک شب به همراه رسول خدا بوديم كه ستاره ای پرتاب شد و نهان 
گردید» و آن حضرت به مردم فرمود: شما در زمان جاهليت كه مانند آن رامى دیدید جه می كفتيد؟ گفتند: می كفتيم 
د مرده و بزرگی زاده شده است. 

فرمود: آن براق مر گے کسی با زند گی کسی پرتاب نشود. اما چون پرورد گار ما کاری را فر مان دهد و مقدر ساژی حاملان 


عرش تسبیح گویند و آن را بگویند و اهل آسمان نير که در كنار آن ها قرار دارند آن را می شنوند و تکرار می کنند تا اينكه 


به اهل آسمان دنیا برسد. دیوان به كوش می ایستند تا شاید چیزی از آن را دریابند و به کاهنان رسانند و در آن بیش و کم 


كنند و كاهنان بسا خطا كنند و بسا درست گویند. سپس خداوند با اين اختران آسمان را ورود آنان منع كرد و كهانت برداشته 
شد و ديكر پیشگوئی نيست. سپس امام جعفر صادق عليه السلام اين آيه را خواندمكر آن كس كه دزديده كوش فرا دهد که 
شهابی روشن او را دنبال می كند -. الحجر /۱۸ - - درستش: شهاب مبين است- و فرمود اين است فرموده خدا «و در 
[آسمان] برای شنیدن» به كمين می نشستیم -. دعائم الاسلام: نسخه خطی آن در دست نیست. آيه سوره الجن : ٩‏ -) 


* | تر جمه | 


بيان 


فربما اعتلقوا شيئا أى أحبوه أو تعلموه أو تعلقوا به فى القاموس اعتلقه أى أحبه و تعلقه و تعلق به بمعنى و فى النهايه أنى علقها 


أى من أين تعلمها و ممن أخذها. 


**| ترجمه إفربما اعتلقوا شيئا أى أحبوه أو تعلموه أو تعلقوا به فى القاموس اعتلقه أى أحبه و تعلقه و تعلق به بمعنى و فى النهايه 


** | ترجمه ] 
1۶۹ 


فلا استرن يويك عن ٠١‏ ان شمر قال لق ایق شرم یم كال لقو ی (۵) أَنْتَ ای اط طفّا ک ال بر اليه و کلک 
تکلیما أَذْنيْتٌ و آنا eee‏ ال موی عم فَدَعَا موی رب فقیل با موی قد فضدیث 
اجک فقن وی لیس و كَالَ قَذ یوت أَنْ د تش جد بقهر آَم و ينا ب علیک فا م 

ل میا ثم قال الیش را موس ى إن نک علق عقا پیا شنت لی إلى رک فاذكونى عند کاب ل نلک فمن ii‏ 


اذ کونی 
ص: ۳۸۰ 


.۴۷ تفسیر القَمی: ۴۶ و‎ .١ -١ 

كن هکذا فى الکتاب و لعله وهم النشاخ و الصحیح: شهاب مبين» راجع الحجر ۱۸. 
مك الجن: .٩‏ 

۴- ۴. دعائم الاسلام: ليست عندی نسخته. 

۵-۵. فى المصدر: فقال: يا موسی 

۶-۶. فى المصدر: لا آهلک فیهن. 


حِينَ تفص فَِنَى أخرى ملک مچری الدّم و اذ کزنی حين تَلقَى ارف فَإِنَى آتی این آَم جِينَ يمى الرَّحْفَ فاد که وله و 
وه تی يولَى و یاک أن نجایس انرأة لیسث بذات مخرم نی شولا نیک و زشولکک لیا( 


** | ترجمه |الدر المنثور: ابن عمر روايت می كند که: ابليس به موسى عليه السلام برخورد کرد و به او كفت ت: ت و کسی هستید 
كه خداوند به رسالت بركزيده و به خوبى با تو سخن گفته» من گناه كردم و می خواهم توبه کنم» برايم نزد پرورد گارم شفيع 
شو تا توبه مرا بپذیرد» موسى گفت: بسیار خوب. و به دركاه خدا دعا كرد. و گفتند حاجتت برآورده است. و موسى ابليس را 
ا 
بر زنده او سجده نکردم» بر مرده اش سجده كنم؟ سپ سپس ابليس به موسى عليه الشلام گ گفت: برای اد ين شفاعت تو را بر من حقى 
ی اه ی -١‏ به هنگام خشم که من مانند خون در وجودت روان 
كردم ۲- چون به جهاد با دشمن روی که زن و فرزند آدمی را به ياد او آورم تا بركردد ۳- مبادا با زن بیگانه همنشین شوی 


# تر جمه | 
1۷۰ 
و عن ۱۷ اس قال: ان وحاً ما کب السَفِيتة أا الیش فَقَالَ لَه و عن ان وال آنا اليش كال ا عا بك فال جلك تفال 


ا 


لی ربک کیل لی من توبه وی الله الب نَّ نویه آن یاتی قبر آم فیشجد لَه قال اما آنا لم أش جذ له حا أش جد لَه میت قال ف 
اشتكبر و كان مِنّ الکافرین (۲). 


## | ت رجمه |الدر المنشور: انس روایت می کند که: که چون نوح سوار کشتی شد ابلیس نزد او آمد. نوح فرمود تو کیستی؟ 
كفت من ابلیسم» فرمود: برای جه آمدی؟ گفت: آمدم تا از پرورد گارت بپرسی آيا من توبه دارم؟ خدا به او وحی کرد توبه 
اش اين است که بر گور آدم سجده کند» گفت: من بزنده او سجده نکردم. چگونه به مرده او سجده کنم» لذا تکبر کرد و از 
کافر ان دس E‏ ۱۶۱ 


* | تر جمه | 

«¥1» 

و من ۱۷ ماده ین أبى أمَيّة قَالَ: وَل خطیه کانت الحترد حم الیش آَم أنْ ب جد له حین أَمَرَه فَحَمَلَهُ الح د عَلَى 
4 لمَعْصِيَه( ). 


** |[ ترجمه |الدر المنثور: جناده بن ابی اميه روايت می كند كه: نخستين خطا حسد بود» كه ابليس از سجده بر آدم حسد برد 


زمانی که خداوند به او دستور داد تا بر آدم سجده کند» و حسد او را به گناه واداشت - . الدر المنثور ۱ ۵۱ -. 


* | ترجمه | 


»1۷۲« 


وَعَنْ ۱۷ اد قال: لما بط انلیس قَالَ دم ی رب قذ لته فما علمه ال السَخر قال فما رات قال الشّغْرُ قال فما کاب (۴) 
سس« مشک قال الْحَمَامُ قَالَ 
ان مجلشه قال الأشواق ال قما وه قال الْمماژ قال ما مَصَايدٌهُ قال الا 


##[ تر جمه الدر المنثور: قتاده روایت می کند که: چون ابلیس فرو شد آدم عليه التلام گه گفت: پرورد گارا او را لعنت کردی جه 
چیزی می داند؟ فرمود: جادو گفت: جه می خواند؟ فرمود: شعر» گفت: جه می نویسد؟ فرمود: خالکوبی» گفت: جه می 
خورد؟ فرمود: هر مردار و هر چیزی که اسم خدا بر آن برده نشود» گفت: جه نوشد؟ فرمود: هر مست کننده. گفت: جایش 
کجا است؟ فرمود: حمام» گفت: کجا نشیند؟ فرمود: در بازارهاء گفت: جه آوازی دارد؟ فرمود: نی زدن» گفت: دامهایش جه 


باشند؟ فرمود: زنها - . الدر المنثور ١‏ : ۶۳ -. 


و عن ابْن عباس قَالَ قال ول الله صلی الله عليه و آله قال یی ره تعاتی يا رب قذ خبط آَم و قذ عَلِمْتٌ أنه میکون کیب 


و سل ما كتمهم و رسلع قال زسلهع الْمائكة و ایو و مهم التوْرَاهُ و الْإنْجيل و الیو و لقن قال فما كتابى قَالَ کتّانک 


لوغم م و قراءتک الشّعْرُ و رلک الْکهته و طعامک ما لَمْ کر اشم E oyy‏ کوش نک 
لام و مضایذ کک النسَاء و منک الما و مسج دک اشاق (۶) 


ص: ۲۸1 


.۵۱ :۱ الدّر المنثور‎ .۱ -١ 
.۵۱ :١ الدّر المنثور‎ .۲ -۲ 
.۵١ :١ الدّر المنثور‎ ۲ 
فى المصدر: فما كتابه؟.‎ .۴ -۴ 
.۶۳ :۱ الذر المنثور‎ .۵ -۵ 
.۶۳ :۱ الدّر المنثور‎ ۶-۶ 


رصان فاق راث سی کل كه وسول خا على الله عدر له مره ابليس به پرورد كارش كفت: پرورد كارا آدم 
به زمين فرو آورده شد. و من می دانم البته كتب و رسلى خواهد داشت. كتب و رسل آن ها جيستند و کیستند؟ فرمود: 
رسولانشان فرشته و پیغمبران اند و كتابهايشان تورات» انجیل» زبور و فرقان» گفت: يس كتاب من جيست؟ فرمود: كتاب تو 
خالکوبی» خواندنت شعر و رسولانت کاهنان» خوراكت آنچه نام خدا بر آن خوانده نشود» نوشابه ات هر مسکر و گفتارت 
دروغ خآن هات حمّام و دامهايت زنان» جار کشت نی و مسجدت بازارها است - . الدر المنثور ١‏ : ۶۳ - . 


* | ترجمه | 
«۷۴» 


و عن ۱۷ اب عباس قال: جاة نیش فی من الا هراب فی ضوزه رجا ون نی مذلچ و ان في ووو یراق 
<< >« تسا لک و بل جتریل عَلَى یلیس فلا رآ وک 
فى يد وجل ین الهش رکیق رم الیش يده (۱) 


د ذبراً و شتیعته فقا ال جل يا سراف انکک عجار لا َقَالَ إِنّى أرى ما لا تَرَوْنَ و دک حِينَ رَأَى الْمََائْكة إِنّى 


2 


** | ترجمه |الدر المنثور: | ابن عباس روایت می کند که: ابلیس در سپاهی از دیوان و پرچمی به صورت يرجم مردان بنی مدلج 
که خود به شکل سراقه بن مالک بن جعشم بود» آمد و گفت: «امروزه کسی از مردم بر شما چیره نیست و من يناه شمایم» و 
جبرئیل به سوی ابلیس آمد که با مشرکی دست بر دست بود و چون جبرئیل عليه الث لام را دید دستش را كشيد و با پیروانش 
گریخت» آن مرد گفت: ای سراقه تو يناه ما بودی» گفت: من بینم» آنچه شما نبینید و آن هنگامی بود که فرشته ها را دید 


«راستش من از خدا می ترسم » خدا سخت کیفر است» - . الدر المنثور ۲ : ۰ -. 


و 


العارت بُ هشام و و ن راق بی مالک فو کر فی ص ذر ال ارت فَلْقَاهُ ثم خرج هَارباً حى ألْقَى نَفْسَهُ فى البخر یم 
يَدَيْهِ فقال اللَّهُمَ نی شنک 0 < 


[ تر جمه ]الدر المنثور: رفاعه انصاری می كويد کا چون ابلیس دید فرشته ها با بت پرستان جه می کنند در روز بدر ترسید 
كه کشتار به او رسد و حارث بن هشام به گمان اينكه سراقه بن مالک است به او چسبید و او مشتی به سینه او زد و او را 
انداخت و گریخت. تا خود را به دریا افکند و دو دست خود را بلند کرد و ككفت بار خدایا من از تو طلب می كنم مهلتی که 


به من دادی - . الدر المنثور ۳: ۱۹۰ -. 


#* | ترجمه | 
۷۶ 


و عَنْ أبى الاح © قَالَ ل قال وَجُل لت من خنيش کیت صح ز شول الله صلی الل علیه و آله كاد بان قال نَعَمْ 
لس ل ع اس ا ا ا لكر يها 


رَسُولَ اله صلی الله عليه و آله لا نع سول اله صلی الله عليه و آله فرع هم و اء جتنيل فال نا مُحَمَدٌ قل ما أقول 
خر پیات له لمات اللاتی اجره بو لا فاجز ین شر لخد يوا ددا 


و من شر ما يَنِْل من السَّمَاءِ و من شر ما 
يفخ فیها و من 3 ما درا فی الأوض و من سر ما دج 
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مها و من َر فتن الیل و هار و من سر كل طَارِقٍ الا طارقا طرق بخیر با رما قَالَ فطفتت بار السیاطین و رهم | 


YAY ص:‎ 


.١ -١‏ فى المصدر: و أقبل جبريل عليه الہ لام على إبليس و كانت يده فى يد رجل من المشركين فلما رأى جبريل انتزع يده و 
ولى مدبرا هو و شيعته. 

۲- ۲. الدّر المنثور ۲: ۱۹۰. 

۳-۳ الدّر المنثور ۳: ۱۹۰. 

۴- ۴. قال ابن حجر فى التقریب: آبو التیاح بفتح اوله و تشدید التحتانیه اسمه يزيد ابن حميد. 


۵- ۵. الدّر المنثور: 


عد يجيه ادن الور وروي يكيل ال ن بیش ك سول جا سل الله علد آله در وار فرك د وة عد 
كرد؟ گفت: ديوها از هر كوه و وادى سرازير شدند و آهنگ رسول خدا کردند» در دست یکی از ديوان شعله ای آتش بود 
کی خراستییا آ ورل فا زاس اس هرن ول خا الل علدو آله ن غار ا دید ت هرای التافدى جر داو 
آمد و گفت: ای محترد بكوء آنچه بگویم: «اعوذ بكلمات الله التامات اللاتی لا بجاوزهن بز و لا فاجر من شر ما خلق و برأ و 
ذرأ» و من شر ما ینزل من الت ماء و من شرٌ ما يعرج فيهاء و من شر ما ذرأ فى الارض و من شر ما يخرج منها و من شر فتن الیل 
والليانو هن شد كل طارق الاطارقا طرف يكرا وماق كلك سیس ال کیان مرش قدو كا ع وجل انار 
شكست داد - . الدر المنثور -. 


* | ترجمه | 
۱۷۳۷ 


و عن ابن وان ها اه ان بل فریث مان فى بده شغلة ین ار بل الى صلی لله عليه و لفق 

کا 5ا إلا ربا ال لَه 4 جبری أل آعلشک کلمات ری بتک مها لفيد و۸ ی هل أغوذبوجه الله الكريم و کلعات 

لها الى یاوه بر و لا قاجو ین سر ما ما رل ین الشمام و یل سر ما زج فیها وم َر ما درا فى اض ون َر 

ما یبن وین رن الیل ار ین َر رارت لب من ن شر کل طَارِقٍ لا طارقا طرق بخیر يا مان الا قانکبٍ 
لفيه وَ طفیث عله (۱). 


مر ر 


#[تر جمه ]الدر المنثور: ابن مسعود روايت می كند كه: در شب جن یک عفريتى از جن آمد و در دستش شعله آتشی بود و 
پیخمبر صلی الله عليه و آله شروع کرد به خواندن قرآن و جز بنزدیک شدن نیفزود جبرئیلش گفت: آيا به تو کلماتی نیاموزم 
که آن ها را بگوئی تا او با صورت بر زمین افتد و شعله اش خاموش گردد؟ بگو: اعوذ بوجه الله الکریم و کلمات الله القامات 
اتی لا یجاوزهن بر و لا فاجر من شر ما ینزل من السماء و من شر ما یعرج فيها و من شر ما ذرأ فى الارض و من شر ما يخرج 
منهاء و من شر فتن الليل و النهار و من شر طوارق اللیل و من شر كل طارق الا طارقا بطرق بخیر يا رحمان» آن را كفت و او با 


صورت به زمين افتاد و شعله اش خاموش گردید. 
* | تر جمه | 
تنمه تشمل على فوائد 


جمه الأولى لا خلاف بين الإماميه بل د بين المسلمين فى أن الجن و الشياطين أجسام لطيفه يرون فى بعض الأحيان ولا يرون فى 
بعضها و لهم حركات سريعه و قدره على أعمال قويه و يجرون فى أجساد بنى آدم مجرى الدم وقد يشكلهم الله بحسب 
المصالح بأشكال مختلفه و صور متنوعه كما ذهب إليه السيد المرتضى رضى الله عنه أو جعل الله لهم القدره على ذلكك كما هو 
الأظهر من الأخبار و الآثار. 


قال صاحب المقاصد ظاهر الكتاب و السنه و هو قول أكثر الأمه إن الملائكه أجسام لطيفه نورانيه قادره على التشكلات بأشكال 
مختلفه كامله فى العلم و القدره على الأفعال الشاقه و ساق الكلام إلى قوله و الجن أجسام لطيفه هوائيه متشكل بأشكال مختلفه 
و يظهر منها أفعال عجيبه منهم المؤمن و الكافر و المطيع و العاصى و الشياطين أجسام ناريه شأنها إلقاء النفس فى الفساد و 
الغوايه بتذكير أسباب المعاصى و اللذات و إنساء منافع الطاعات و ما أشبه ذلكك على ما قال تعالى حكايه عن الشيطان و ما كان 
لی علیکم من شطان إا آن وتم کاش جيم لى قلا شوى و وا کم (1) و قيل تركيب الأمنواع الثلاثه من امتزاج 
العناصر الأربعه إلا أن الغالب على الشیطان عنصر النار و على الآخرين عنصر الهواء و ذلك أن امتزاج العناصر قد لا یکون على 
القرب من الاعتدال بل على قدر صالح من غلبه آحدهما فان كانت الغلبه 


YAY ص:‎ 


.١ -١‏ الدّر المنثور: 


۲- ۲. إبراهيم: ۲۲. 


للأرضيه يكون الممتزج مائلا إلى عنصر الأرض و إن كانت للمائيه فإلى الماء أو للهوائيه فإلى الهواء أو للناريه فإلى النار لا يبرح 
و لا-یفارق إلا بالإجبار أو بأن يكون حيوانا فيفارق بالاختيار و ليس لهذه الغلبه حد معين بل تختلف إلى مراتب بحسب آنواع 
الممتزجات التى تسكن هذا العنصر و لكون الهواء و النار فى غايه اللطافه و الشفيف كانت الملائكه و الجن و الشياطين بحيث 
يدخلون المنافذ و المضايق حتى أجواف الإنسان و لا يرون بحس البصر إلا إذا اكتسبوا من الممتزجات الأخر التى تغلب عليها 


الأرضيه و المائيه جلابيب و غواشی فيرون فى أبدان كأبدان الناس أو غيره من الحيوانات و الملائكه كثيرا ما تعاون الانسان على 
أعمال يعجز هو عنها بقوته كالغلبه على الأعداء و الطيران فى الهواء و المشى على الماء و يحفظه خصوصا المضطرين عن كثير 
من الآفات و أما الجن و الشياطين فيخالطون بعض الأناسى و يعاونونهم على السحر و الطلسمات و النيرنجات ثم تعرض لدفع 
الشبهه الوارده على هذا القول و هی أن الملائكه و الجن و الشياطين إن كانت أجساما ممتزجه من العناصر يجب أن تكون مرئيه 
لكل سليم الحس كسائر المركبات و إلا لجاز أن تكون بحضرتنا جبال شاهقه و أصوات هائله لا نبصرها و لا نسمعها و العقل 
جازم ببطلان ذلك على ما هو شأن العلوم العاديه و إن كانت غلبته اللطيف بحيث لا تجوز رؤيه الممتزج يلزم أن لا يروا أصلا و 


أن تتمزق أبدانهم و تنحل تراكيبهم بأدنى سبب و اللازم باطل لما تواتر من مشاهده بعض الأولياء و الأنبیاء(۱) 


إياهم و مكالمتهم و من بقائهم زمانا طويلا مع هبوب الرياح العاصفه و الدخول فى المضايق الضيقه و أيضا لو كانوا من 
المركبات المزاجيه لكانت لهم صور نوعيه و أمزجه مخصوصه تقتضى أشكالا مخصوصه كما فى سائر الممتزجات فلا يتصور 
التصور بأشكال مختلفه(۲). 


و الجواب منع الملازمات أما على القول باستناد الممكنات إلى القادر المختار 


ص: ۳۸۳۴ 


۱-۱. فى النسخه المخطوطه: بعض الأنبیاء و الأولياء. 
۲- ۲. فى النسخه المخطوطه: بالاشکال المختلفه. 


فظاهر لجواز أن يخلق رؤيتهم فى بعض الأبصار و الأحوال دون البعض و أن يحفظ بالقدره و الإراده تركيبهم و يبدل أشكالهم. 


و أما على القول بالإيجاب فلجواز أن يكون فيهم من العنصر الكثيف ما يحصل منه الرؤيه لبعض الأبصار دون البعض و فى 
بعض الأ-حوال دون البعض أو يظهروا أحيانا فى أجسام كثيفه هی بمنزله الغشاء و الجلباب لهم فيبصروا و أن يكون نفوسهم أو 
أمزجتهم أو صورهم النوعيه تقتضى حفظ تركيبهم عن الانحلال و تبدل أشكالهم بحسب اختلاف الأوضاع و الأحوال و يكون 
فيهم من الفطنه و الذكاء ما يعرفون به جهات هبوب الرياح و سائر أسباب انحلال التركيب فيحترزون عنها و يأوون إلى أماكن لا 
يلحقهم ضرر. 

و أما الجواب بأنه يجوز أن تكون لطافتهم بمعنى الشفافيه دون رقه القوام فلا يلائم ما بحکی عنهم من النفوذ فى المنافذ الضيقه 
و الظهور فى ساعه واحده فى صور مختلفه بالصغر و الكبر و نحو ذلك. 


ثم ذكر مذاهب الحكماء فى ذلك فقال و القائلون من الفلاسفه بالجن و الشيطان زعموا أن الجن جواهر مجرده لها تصرف و 
تأثير فى الأجسام العنصريه من غير تعلق بها تعلق النفوس البشريه بأبدانها و الشياطين هى القوى المتخيله فى أفراد الإنسان من 
حيث استيلائها على القوى العقليه و صرفها عن جانب القدس و اكتساب الكمالات العقليه إلى اتباع الشهوات و اللذات الحسيه و 


الوهميه. 


و منهم من زعم أن النفوس البشريه بعد مفارقتها عن الأبدان و قطع العلاقه عنها إن كانت خيره مطيعه للدواعى العقليه فهم الجن 
و إن كانت شريره باعثه على الشرور و القبائح معينه على الضلال و الانهماک فى الغوايه فهم الشياطين و بالجمله فالقول بوجود 
الملائكه و الشياطين مما انعقد عليه إجماع الآراء و نطق به كلام الله تعالى و كلام الأنبياء عليهم السلام و حكى مشاهده الجن 
عن كثير من العقلاء و أرباب المكاشفات من الأولياء فلا وجه لنفيها كما لا-سبیل إلى إثباتها بالأدله العقليه ثم ذكر طريقه 
المتألهين من الحكماء و قولهم بالعالم بين العالمين و عالم المثال و أنهم جعلوا الملائكه و الجن و الشياطين و الغيلان من هذا 
العالم و قد مضى بعض الكلام فيه. 


ص: ۳۸۵ 


الثانيه اختلف أصحابنا و المخالفون فى أن إبليس هل كان من الملائكه أم لا فالذى ذهب إليه أكثر المتكلمين من أصحابنا و 
غيرهم أنه لم يكن من الملاتکه و قد مرت الأخبار الداله عليه قال الشيخ المفيد رحمه الله فى كتاب المقالات إن إبليس من 
الجن خاصه و إنه ليس من الملامكه و لا كان منها قال الله تعالى الیش كانّ من الجن (۱) و جاءت الأخبار متواتره عن أئمه 
الهدى من آل محمد عليهم الشلام بذلک و هو مذهب الإماميه كلها و كثير من المعتزله و أصحاب الحديث (۲) انتهى. 


و ذهب طائفه من المتكلمين إلى أنه منهم و اختاره من آصحابنا شيخ الطائفه روح الله روحه فى التبيان و قال و هو المروى عن 
أبى عبد الله عليه السلام و الظاهر فى تفاسيرنا ثم قال رحمه الله ثم اختلف من قال كان منهم فمنهم من قال إنه كان خازنا على 


انتهی. 


و احتج الأولون بوجوه آحدها قوله تعالی الیش كان مِنّ الْجِنّ فَفَسَقَ عَنْ آثر رَيّهِ قالوا و متی أطلق لفظ الجن لم يجز أن یعنی 
به إلا الجنس المعروف الذی يقابل بالانس فى الکتاب الکریم. 


و أجيب عنه بوجهین الأول أن معنی کان من الجن صار من الجن كما أن قوله و كان من الکافرین معناه صار من الکافرین ذ کر 
ذلك الأخفش و جماعه من أهل اللغه. 


الشانی أن إبليس كان من طائفه من الملائکه یسمون جنا من حيث کانوا خزنه الجنه و قيل سموا جنا لاجتنانهم من العیون و 


استشهدوا بقول الأعشى فى سلیمان عليه السلام: 

و سخر من جن الملائكك تسعه #۴ «قیاما لديه بعملون بلا آجر 
ص: ۳۸۶ 

۱-۱. الکهف: ۵۱. 


۲- ۲. اوائل المقالات: ۱۱۰. 


۳ ۳. التبیان ۱: ۱۵۰ و ۱۵۱. 


و رد الأول بأنه خلاف الظاهر فلا يصار إليه إلا لدليل (۱). 


و ثانيها قوله تعالى لا بَعْصُونَ الله ما أَمَرَهُمْ و يَفْعَلونَ ما يؤْمَرُونَ (۲) فنفى عن الملانکه المعصيه نفيا عاما فوجب أن لا يكون 


و آجیب عنه أنه قوله تعالی وة صفه لخزنه النبران لا لمطلق الملائکه بدل عليه قوله تعالی عا عك علاط د 
يَعْصُونَ اللّهَ ما أَمرَهُمْ (۳) و لا يلزم من کونهم محصومین کون الجمیع کذلک و يرد عليه أن الدلائل الداله على عصمه الملاثکه 
کثیره و قد مر کثیر منها. 


و ثالثها أن إبليس له نسل و ذریه قال تعالی أ حون وَ ريه أؤلياة من دُونِى و هُم تکم عدُوٌ(۴) و الملائکه لا ذريه لهم لأنه 
ليس فيهم أنثى لقوله تعالى و جَعَلُوا الّملائِكة لین هُمْ عِبادٌ الرّحُمن إنا6ً() و الذريه إنما تحصل من الذكر و الأنثى. 


و يمكن الجواب عنه بعد تسليم دلاله اليه على السلب الكلى بأن انتفاء الأنثى فيهم لا يدل على انتفاء الذريه كما أن الشياطين 
ليس فيهم أنثى مع أن لهم ذريه كما مر أن ذريه إبليس من نفسه و أنه يبيض و يفرخ. 


و قال الشيخ رحمه الله فى التبيان من قال إن إبليس له ذريه و الملائكه لا ذريه لهم و لا يتناكحون و لا يتناسلون فقد عول على 
خبر غير معلوم (2). 


و رایعها آن التلاكه رسول الله لقو له جاعل اللاك زیر 1 ر رسل الله معصوهوق لقوله سبحانه الله آغلم حَدِتٌ بجعل رسال 
( و لا يجوز على رسل الله الکفر 


YAV ص:‎ 


.١ -١‏ فى النسخه المخطوطه: بدليل. 
كبن التحريم: 5 

۳- ۳. التحریم: 4. 

۴- ۴. الکهف: ۵۱. 

۵- ۵. الز خرف: ۱۵. 

۶-۶ التبيان ۷: ۵۷. 

۷- ۷. فاطر: ۱. 


۴ الأنعام:‎ A-۸ 


و العصيان ملائكه كانوا أم بشرا. 


و أجيب بأنه ليس المراد بالآديه العموم لقوله تعالى الله بض طفی مِنَ الْمَلائكه رما وَ مِنَ لاس (۱) قال فى التبيان و كلمه من 
للتبعيض بلا خلاف (۲) 


و لولم يكن كذلك لجاز لنا أن نخص هذا العموم بقوله تعالى الیش لأسن حمل الاستثناء على أنه منقطع حمل له على 
المجاز كما أن تخصيص العموم مجاز و إذا تعارضا سقطا لو لم يكن التخصيص آولی (۳). 


و استدلوا على مغايره الجن للملائكه بأن الملائكه روحانيون مخلوقون من الريح فى قول بعضهم و من النور فى قول بعضهم و لا 
يطعمون و لا يشربون و الجن خلقوا من النار لقوله تعالى و اجان لقن من قل مِنْ نار السّمُوم (۴) و قد ورد فى الأخبار النهى 
عن التمسح بالعظم و الروث لكونهما طعاما لهم و لدوابهم. 


و أجيب بمنع المقدمات قال فى التبيان الأكل و الشرب لو علم فقدهما فى الملائكه فلا نعلم أن إبليس كان يأكل و يشرب و قد 
قيل إنهم يتشممون الطعام و لا يأكلونه (۵) انتهى. 


و استدل أيضا بقوله تعالى و یم یرمع جمیعا تم ول لملانکه هولاءِ کم كانُوا بدو قالوا مربحانک نت ونا من 


دُونهم بل كانُوا يَعْرْدُونَ الْجنّ أکرهُم بهم مُؤْمِنُونَ (۶) و عورض بقوله تعالی وَ جعلوا بَِنَُ و ین اجه نس با(۷) لأن قريشا قالت 
الملائكه بنات الله فرد الله عليهم بقوله سُتِحانَ الله عَمَا يَصِفُونَ (۸) 


ص: ۳۸/۸ 


۱- ۱. الحخ: ۷/۵ 

۲- ۲. لم یذ کر فيه قوله: بلا خلاف» نعم ذكر فى ج ۷ ۳۴۲: عند أهل اللغه. 
۳ ۳ التبيان ۱: ۱۵۳. 

۲ ال ۲۷ 

۵- ۵. التبیان ۷: ۵۷: لم یذ کر فيه قوله: و قد قيل و لعله فى موضع آخر. 
۶-۶ سا ۴۰و ۴۱. 

۷- ۷ الصافات: ۱۵۹و ۱۶۰. 


۸-۸ الصافات: ۱۵۹ و ۱۶۰. 


و أجيب بالمنع فإنه فسرت الآيه بوجوه أخرى منها أن المراد به قول الزنادقه إن الله و إبليس أخوان أو أن الله خلق النور و الخير و 
الحيوان النافع و إبليس خلق الظلمه و الشر و الحيوان الضار و بعضهم أشركوا الشيطان فى عباده الله تعالى و ذلك هو النسب 
الذى جعلوه بينه سبحانه و بين الجنه. 


و منها أنهم قالوا صاهر الله الجن فحدثت الملائكه. 


و احتج القائلون بأنه من الملائكه بوجهين الأول أن الله تعالى استثناه من الملائكه و الاستثناء يفيد إخراج ما لولاه لدخل و ذلكك 


و ۱ لاما ها م واه متپردی کم مرب کرت کل ای لال میاه دبس ر فیها لوا و لا تیم 
إلا قا سَلاماً لام( و قال لا نَأ كوا آتوالکم بیتکم بالْباطل لآ کون تجار ه عن تراض مِنْكُمْ (1) و آیضا فلأنه كان جنيا 
واحدا بين الألوف من الملائكه فغلبوا عليه فى قوله ف دوا ثم استثنى هو منهم استثناء واحد منهم و قد كان مأمورا بالسجود 


معهم فلما دخل معهم فى الأمر جاز إخراجه بالاستثناء منهم. 


و رد بأن كل واحد من هذين الوجهين على خلاف الأصل فلا يصار إليه إلا عند الضروره و الدلائل التى ذكرتموها فى نفى 
كونه من الملانکه ليس فيها إلا الاعتماد على العمومات فلو جعلناه من الملائكه لزم تخصيص ما عولتم عليه من العمومات و لو 
قلنا إنه ليس من الملائكه لزمنا حمل الاستثناء على المنقطع و معلوم أن تخصيص العموم أكثر فى كتاب الله من حمل الاستثناء 
على المنقطع فكان قولى أولى و آما قولکم إنه جنى واحد بين الألوف من الملائكه فغلبوا عليه فنقول إنما يغلب الكثير على 
القليل إذا كان ذلك القليل ساقط العبره غير ملتفت إليه و أما إذا كان معظم الحديث ليس إلا عن ذلك الواحد لم يجز تغليب 


غيره عليه و فيه نظر. 
الثانى أنه لو لم يكن من الملائكه لما كان قوله تعالى و لد فنا ِلْمُلائكه 


ص: ۳۸۹ 


۱- ۱. الواقعه: ۲۶. 


۲- ۲. النساء: ۰۲۸ 


اش دوا متناولا له فلا يكون ت ركه للسجود إباء و استكبارا و معصيه و لما استحق الذم و العقاب فعلم أن الخطاب كان متناولا له 
ولا يتناوله الخطاب إلا إذا كان من الملائكه. 


و أجيب بأنه و إن لم يكن من الملائكه إلا أنه نشأ منهم و طالت خلطته بهم و التصق بهم فلا جرم تناوله ذلك الخطاب و أيضا 
يجوز أن يكون مأمورا بالسجود بأمر آخر و يكون قوله تعالى ما مک ألا تسد إِذْ تک إشاره إلى ذلك الأمر و رد الأول 
بأن مخالطته لهم لا يوجب توجه الخطاب إليه كما حقق فى موضعه و الثانى بأن ظاهر قوله تعالى و إِذْ نا لِلْمَلائِكهِ اشجُدوا لادم 
۳ 1 إثليس الآيه أن الاباء و العصيان إنما حصل بمخالفه هذا الأمر لا بمخالفه أمر آخر. 


هذا ما قيل أو یمکن أن يقال فى هذا المقام لکن الظاهر من أكثر الأخبار و الاثار عدم کونه من الملاتکه و أنه لما كان مخلوطا 
بهم و توجه الخطاب إليهم شمله هذا الخطاب و قوله تعالی و اد فنا لْلاکه مبنی على التغلیب الشائع فى الکلام و أما ما يشعر 


به کلام الشيخ رحمه الله فى التبیان من ورود الأخبار(۱) بأن إبليس كان من الملانکه فلم نظفر بها و إن ورد فى بعضها فهو نادر 
مؤول. 

و قال رحمه الله و أما ما روى عن ابن عباس من أن الملائكه كانت تقاتل الجن فسبى إبليس و كان صغيرا فكان مع الملانکه(۲) 
فتعبد معها فلما آمروا بالسجود لادم سجدوا الا إبليس (۲) 

فلذلك قال تعالی ال الیش كان مِنّ الجن فإنه خبر واحد لا يصح و المعروف عن ابن عباس أنه كان (۴) من الملائكه ف أبى 
و اشتکبر و كانّ من الکافرین (۵) 

ص: ۲۹۰ 

۰۱1۵۱ راجع التبيان ۱ ۱۵۰ و‎ .١ -١ 

۲- ؟. فى المصدر:« كان صغيرا مع الملائكه. 

۳-۳ فى المصدر: الا إبليس أبى. 


۴- ۴. فى المصدر: ما قلناه انه كان. 
۵- ۵. التبیان ۱: ۱۵۳. 


الثالثه لا خلاف فى أن الجن و الشياطين مكلفون و أن كفارهم فى النار معذبون و أما أن مؤمنهم يدخلون الجنه فقد اختلف فيه 
العامه و لم أر لأصحابنا فيه تصريحا. 


ع عاص جر ني 9 


قال علي بن إبْرَاهِيمَ فی تَفْسِيره: یل لالم عليه السلام عَنْ موی الْجِنّ یلو له فقال لا و لک لله حظانز بن لته و الا 
کون فيا مُؤْمِنُو الْجنَّ و فاق الشیعه(۱) 


و لا خلاف فى أن نبینا صلی الله عليه و آله مبعوث علیهم و أما ساثر آولی العزم علیهم الشلام فلم یتحقق عندی بعثهم عليهم نفیا 
أو إثباتا و إن كان بعض الأخبار يشعر بکونهم مبعوئین علیهم و لا بد فى إثبات الحجه علیهم من بعثه نبی عليهم منهم أو بعثه 
الأنبياء من الابنس علیهم أيضا و قد مر أنه بعث فیهم نبی يقال له يوسف و قد مضی کلام الطبرسی رحمه الله و الأقوال التی 
ذکرها فى ذلكك. الرابعه فیما ذكره المخالفون فى ذلك و رواياتهم التی رووها فى خواصهم و آنواعهم و أحكامهم قال الدمیری 
فى کتاب حياه الحیوان إن الجن آجسام هوائیه قادره على التشکل بأشكال مختلفه لها عقول و آفهام و قدره على الکلام و 
الأعمال الشاقه و هم خلاف الانس الواحد جنی و يقال إنما سمیت بذلک لأنها تبقی و لا تری 


و رَوّی الطبرانی پاشناد سن عَنْ تغلب الکتنی (۲ أن لب صلی الله عليه و آله قال: الجن ئلائه اف فص نف لهم أجنحة 
يَطِيرُونَ بها فى الْهَوَاءِ و صنف عات و صف يلون و بظعنون. 
و کذلک رواه الحا کم و قال صحیح الاسناد 


و ری أَبُو الدّئمَا فى کتاب مَكَايدٍ الشعطان من عدبت أبى الدّودَاءِ أن الق صلی الله عليه و آله قَال: الجن لضاف مدنت 


یات و عَقَاربُ و حشاش 
ص: ۲۹۱ 


۱- ۱. تفسیر القمی: ۶۶۴ 

۲- ۲. هكذا فى الكتاب و فيه وهم و الصحيح كما فى المصدر:[ عن ابى ثعلبه الخشنى] قال ابن الأ-ثير فى اللباب \: VF‏ 
الخشنی بضم الخاء و فتح الشين و فى آخرها نون. هذه النسبه الى قبيله و قريه» أما القبيله فهى من قضاعه نسبه الى خشين بن 
النمر بن وبره بن تغلب بن عمران بن حلوان بن الحاف بن قضاعه. منها أبو ثعلبه الخشنى. 


EE 7 7 DS 
الشَيَاِين و صِئْفٌ کالملانکه فى ظل الّه یز لَا ظِلَّ إلا ظله.‎ 


EEN EE,‏ إلي الي E E‏ ال ا 
ی ما رن نکم به و من بك 0و الجن بلغهم القرآن و قال تعالى و اد صَِرَفْنا يك قرا ه مِنَ الْجِنَّ يَشتَمعُونَ لقن 
(۳) الآيه و قال تبارک ای رل مق علی عبده لیکو للْعالمین تذیر(۴) و قال و ما َزسلناک لا ز* مهُ(۵) للعالمین (۶) و ما 
ناک إن اة اس 02 و قال الجوهری الناس قد تكون من الجن و الإنس و قال تعالی خطابا لفريقين مر كم أله 
انم آلاء رَبّكما نُك ذَّبانِ (۸) و الثقلان الجن و الانس سمیا بذلک لأنهما ثقلا الأرض و قیل لأنهما مثقلان بالذنوب و 
قال و لِمَنْ خاف مَقام رَيّهِ جتان )٩(‏ و لذلک قيل إن من الجن مقربين و آبرارا كما أن من الانس کذلک و خالف فى ذلك آبو 
حنیفه و اللیث فقال ثواب 


ص: ۳۹۲ 


.١ -١‏ فى المصدر: کالبهائم قال الله عر و جل: إِنْ هم إا كالأئعام بل هم أضل سيب و قال تعالی: هم فلو لا يَفْمَهُو ُقَهُونَ بها. ذ کر 
الآيه بتمامها. 

۲- ۲. الأنعام: 19. 

۳۳ الأحقاف: ۲۹. 

۴- ۴. الفرقان: ۱. 

۵- ۵. الأنبياء: ۱۰۷. 

۶- ۶. فى المصدر: و قال تعالی. 

۰۷-۷ سباً: ۲۸. 

۸-۸ الرحمن: ۳۱و ۳۲ 


ور ۳ 


المؤمنين منهم أن يجاروا من العذاب و خالفهم الأكثرون (۱) حتى أبو يوسف و محمد و ليس لأبى حنيفه و الليث حجه إلا قوله 
تعالى يُجِوكم مِنْ عَذاب ألِيم (1) و قوله فَمَنْ يؤْمِنْ برب فلا بخاف بَنْساً و لا رَهَقَاا؟) فلم یذ کر فى الآيتين ثوابا غير النجاه من 
العذاب. 


و الجواب من وجهين أحدهما أن الثواب مسكوت عنه. 


و الثانى أن ذلك من قول الجن و يجوز أن يكونوا لم يطلعوا إلا على ذلك و خفى عليهم ما أعد الله لهم من الثواب و قيل إنهم 
إذا دخلوا الجنه لا يكونون مع الإنس بل يكونون فى ربضها(۴) 


و فى الحديث عن ابن عباس قال الخلق كلهم أربعه أصناف فخلق فى الجنه كلهم و هم الملاائكه و خلق فى النار كلهم و هم 
الشياطين و خلق فى الجنه و النار و هم الجن و الإ-نس لهم الثواب و عليهم العقاب و فيه شى ۵(۰) و هو أن الملانکه لا يثابون 


ومن المستغربات ما رواه أحمد بن مروان المالكى الدينورى عن مجاهد أنه سئل عن الجن المؤمنين أ يدخلون الجنه فقال 
يدخلونها و لكن لا يأكلون فيها و لا يشربون بل يلهمون التسبيح و التقديس فيج دون فيه ما يجد أهل الجنه من لذيذ الطعام و 
الظر افجا: 


و يدل على عموم بعثته صلی الله عليه و آله من السنه أحاديث منها ما رَوَى ملم عَنْ أبى هُرَيْرَةَ أنَّ ای صلی الله عليه و آله 
قال: أَطِيتٌ جَوَامِعَ الکلم و أَرْسِلْتٌ إلى النّاس (۶) کاه 


ص: ۳۹۳ 


۱-۱. فى المصدر: و خالفهما الاکترون. 

۲- ۲. الأحقاف: ۳۱. 

۳ ۳. الجن: ۱۳. 

۴- ۴. الربض: مأوی الغنم. مسکن القوم. ما حول المدینه من بيوت و مساکن سور المدینه. 
۵-۵. أى فى الحدیث شى ء من الغرابه. 

۶- ۶. بناء على ما تقدم من قول الجوهری: الناس قد تکون من الجن و الانس. 


و فیه من حدیث جابر: و 3 عِنْتٌ إلى کل أخمر و أسوة. 


و کم م اي صلی الله عليه و آله ذات یله مداه مشاه فى یه و الشعاب فَقلنَا نیرآ ال 


له 


7 و لیله بات بها د ْم فا مخت ذا ُو جاء من قل جراء فنا یا زشول الله ققذااک لاک قلم تجذک فيا بو ليله 


e‏ آتانی اعی اج میت معه و قرأ علیهم لُوآن انطلق بَا رانا قاو ا نهم و اوه رال كم کل 


عظم 


و 
2 


ذکر ات شم الله عله اخ دونه مم فى آیدیکم أَؤقْر مرا کان آخماً و كل بغر ر یت لَِوَابَكمْ قال قلا د تنجو جوا بهتا نما طَعَامُ 
إخوانكم الْجنّ. 


و رَوَى الطبرانی بإش باو حسن 2 عَن الربر بن الْعَوَا م ال: یی با سول الله صلی الله عليه و آله لا سح فى د م جد الْمَدِينَه 


َا ان رف قال أبُكم یه یی الی فد الج یه كك الوم و م بتکم منهم أَحَدٌ قال دلک اث قمر بى بهشی فاد بیدی 


ّا جال الْمَدِينَهِ كلها و أَفْضَهنا ای أذض راز و إِذا رال طِوَالٌ كا هم الرّمَاحُ مُستثفری (۲) 
تیابهم من بین أَرْجُلِهِمْ فلا رَأَئْتَهُمْ غشیثیی رغدة شَدِيدَةٌ حَنَّى مَا تهسکنی رجلای من لفق (۳) 


ا دابع حط لی زشول له صلی الله عليه و آله یهام له فى الرْضٍ خا و قَالَ لی اقعْذ فى وَس طه فلمّا له ذهب 


على كل شن ‏ أجذة ون وض و بقی صلی اله عليه و آله (۶ 


ينى و یم تلا قزآنا رَفبعاً ئی ملع جر ثم اقول عَتّى مر بى ققال الق بى فجعلت أنيدى مَعَهُ فعض ینار بعید فَقَالَ (۵) 
اف قالطو قل تری عبت كان ولیک من اعد فلت وا زشول الله ی هواد رة نمض وقول الله صلی ال علیه و آله 


۱- ۱. فى المصادر: حتی تباعدت. 

اب رفن اضر درف 

۳ ۳ الفرق: الفزع. 

۴ رف التصدر و مقي ورسرل الله صل الم سل و آله 
۵-۵. فی المصدر: قال صلی الله علیه و آله لی. 


عضماً روت فرعی (۷ به لیهع تم قال لاء ود ج تصیین موی دق جع لهم کل عم و رون قال ابر و لا حل لِأحَدٍ 
أن پستنجی بعظم و لا رت 
تم رَوَى أنضاً عن ان ترود قال: استبعن شرل الله صلى للا له و آله لله َال إن تفر ین ال همه عر بثو وم و بثو 


عم انون ال قفرأ علیهم القرآن فانطلفت مه عه ی الْمَكَانٍ ای أَرَادَ مَجَعَلَ لى سا ع یی فيه و قال ل محر من دا 
قبت فيه ی انی رول اله صلی الله عليه و آله ی الشکر( و فى بده عَظم ال و روت 
تنج بشی مه ذا كال كلها أطععك يلك أعلدة فك كاق وقول اللّه صلی ال e‏ | 


:6 
أاوا 
8 
۱ 
ا 
8 


۳ 
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قال قال شرل الله صلی الله علبه و آله (۴) 


7 
۶و 2 
انه قا 


و فی كتاب عبر ابر بتر ابر للعلاو مدب فرع ابن مشود 


وُو بعکه من أحبٌ يكم آن يَخفٌ اللي أخو الجن (۵) فاثطلفت مع حتّى إذا كنا بأغلى مكة حط ِى َا ف م انطلق نی ام 
اشح الرآن مه أشوذ کیره محالت بی وه عى ما أشمع ضوله َم الا عون یل قطع الاب (2) ذَاهِبِينَ حتّی 
بقی نهم رفیط تم عا اک ول الله قح عظماً و رو ام 


إا و تهی أن ستطیب أحد يعظم أذ رو 


و فی اناد ضمف و فة آیضا عن يلقل بن الحارث قال ارقا مع التبی صلی اللا علیه و آله فی بعض آسفاره بالعرج فتوجهت 
نحوه فلما قاربته سمعت لغطا(۷) 


و 2 


ص: ۳۹۵ 


-١‏ ۱. المصدر: فنظر عظما و رونا. 

۲-۲. فی المصدر: فرمی بهما. 

۳- ۳. فى المصدر: مع السحر. 

۴-۴. فی المصدر: قال رسول الله صلی الله علیه و آله لاصحابه. 
۵- ۵. فى المصدر: آمر الجن فلینطلق معی. 

۶- ۶. فى المصدر: كما یتقطع السحاب. 

۷-۷ فى المصدر: سمعت لغه. 


رجال لم أسمع أحد من آلسنتهم فوقفت حتى جاء النبى صلى الله عليه و آله و هو يضحكك فقال اختصم إلى الجن المسلمون و 
الجن المشرکون و سألونى أن أسكنهم فأسكنت المشركين الغور(۱) 


كل مرتفع من الأرض جلس و نجد و كل منخفض غور. 


و رُوِىَ أَنِضاً عن ابْن عاس أنه ال ال ان صلی الله عليه و آله فى اه ین کاب این إلى شوق غکاظ و قد جيل 
ین الت اين و بين عبر ال اء رجت چ جعت این ای مهم فََانُوامَا کم َدْ جيل () با و : وق بر العا و زین عله 
الشّهّبُ الوا 


ما اک 1 من شین ء رت قاض رِبُوا مشارق لْأَرْض و مایا فالتقی الَذِينَ آخذوا تخو هام ال صلى الله عليه و آله و 


أضخابة و هو نحل عامدین إلى شوق عکاظ و هو يَصَلى بأضعابه لاه الفخِر فا شرا الفزآن أَنصَتوا(۴) 
و الوا هذا الى عال بیتّا و ین بر السَمَاءِ و رَجَعُوا إلى ومهم فقالوا نا ممغناقرآنً عجبا اليتهن (۵) 


و هذا الذی ذکره ابن عباس آول ما كان من آمر الجن مع النبی صلی الله عليه و آله و لم يكن النبی صلی الله عليه و آله رآهم إذ 
ذاكك إنما أوحى إليه بما كان منهم. 


روى الشافعى و البيهقى أن رجلا من الأنصار خرج يصلى العشاء فسبته الجن و فقد أعواما و تزوجت امرأته ثم أتى المدينه فسأله 
عمر عن ذلك فقال اختطفتنى الجن فلبثت فيهم زمانا طویلا- فغزاهم جن مؤمنون فقاتلوهم فظهروا عليهم فسبوا منهم سبايا و 
سبونى معهم فقالوا نراكك رجلا مسلما و لا يحل لنا سباؤكك فخيرونى بين المقام عندهم أو القفول إلى أهلى فاخترت أهلى فأتوا 
بى إلى المدينه فقال له عمر ما كان طعامهم (2). 


ص: ۳۹۶ 


۱-۱. فى المصدر:[ فأسکنت المسلمین الجلس و اسکنت المش رکین الغور] أقول: الظاهر أن الحدیث ینتهی بذلكك. و الباقی 
کلام الدمیری. 

۲- ۲. فى المصدر: فقالوا: مالکم؟ قالوا حيل 

۳-۳ فى المصدر: فقالوا. 

۴- ۴. فى المصدر: آنصتوا له: 

ه- ۵. الجن: ۱ و ۲. 

۶-۶. أى طعام مشر کیهم لان مؤمنيهم قد مر ان طعامهم مما یذ کر اسم الله علیه. 


قال الفول )١(‏ 


و ما لم یذ کر اسم الله عليه قال فما كان شرابهم قال الجذف و هو الرغوه لأنها تجذف عن الماء و قيل نبات يقطع و يؤكل و قيل 
كل إناء کشف عنه غطاؤه. 


و أما الإجماع فنقل ابن عطيه و غيره الاتفاق على أن الجن متعبدون بهذه الشريعه على الخصوص و أن نبينا محمدا صلى الله عليه 
و آله مبعوث إلى الثقلين. 


فان قيل لو كانت الأحكام بجملتها لازمه لهم لكانوا يترددون إلى النبى صلی الله عليه و آله يتعلمونها(؟) و لم ينقل أنهم أتوه إلا 
مرتين بمكه و قد تجدد بعد ذلكك أكثر الشريعه. 


صلی الله عليه و آله يراهم هو و لا يراهم أصحابه فان الله تعالى يقول عن رأس الجن إِنّهُ يراكم هُوَ و قله مِنْ حَيِت لا رنه 
(۴) فقد يراهم هو صلى الله عليه و آله بقوه يعطيها الله له زائده على قوه أصحابه و قد يراهم بعض الصحابه فى بعض الأحوال 
كما رأى أبو هريره الشيطان الذى يسرق (۵) 


من زكاه رمضان كما رواه البخارى. 


فان قیل فما تقول فيما حكى عن بعض المعتزله أنه ينكر وجود الجن قلنا عجب (2) أن يثبت ذلك عمن صدق بالقرآن و هو 
ناطق بوجودهم 
و رَوَى الْبَحَارِىٌ و مُشِيِمٌ و النَسَائْيُ عَنْ أبى هُرَيْرَة ناب صلی الله عليه و آله قَالَ: ان عِفْرِيتاً مِنَ الْجنْ نفلت علی البارعه يُريدُ 
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أن یَقّطم عَلَىَ ص لاتی فَدَعَمّهُ بالذال الْمُعْجمه و العین الْمَهْمَلْهِ أئ مه و أَرَدْتٌ أن أرْبْطه فى سَوَارَى الْممجد فد كرت قَوْلَ أخى 


۱- ۱. الفول: الباقلی. 

آ یفالخ رعش له ها 

۳-۳. فى المصدر: و یکون هو صلی الله عليه و آله یراهم. 
۴- ۴. الأعراف: ۲۶. 

۵- ۵. فى المصدر: الشیطان الذی آتاه لیسرق. 

6-8 فى المصدر: عجیب: 


2 


و ری مش لم عن این مه مشود أ اب صلی الله عليه و آله ال ما نكم ین أحدٍإِناوَكَذ قد وکل به قَرنهُ مق الْجِنّ قالوا و یاک یا 
5 


إن أن الل عاتن عليه سل فا نی إلا خَير. 


و روی فأسلم به بفتح الميم و ضمها و صحح الخطابی الرفع و رجح القاضى عياض و النووى الفتح و أجمعت الأمه على عصمه 
النبى صلى الله عليه و آله من الشيطان و إنما المراد تحذير غيره من فتنه القرين و وسوسته و إغوائه و أعلمنا أنه معنا لنتحرز منه 
بحسب الإمكان و الأحاديث فى وجود الجن و الشياطين لا تحصى و کذلک أشعار العرب و أخبارها فالتزاع فى ذلك مكابره 
فيما هو معلوم بالتواتر ثم إنه أمر لا يحيله العقل و لا يكذبه الحس و لذلک جرت التكاليف عليهم و مما اشتهر أن سعد بن 
عباده(۲) لما لم يبايعه الناس و بايعوا أبا بكر سار إلى الشام فنزل حوران و آقام بها إلى أن مات فى سنه خمس عشره و لم 


لسکا قاقلا رل 

نحن قتلنا سيد الخزرج سعد بن عباده* > *#فرميناه بسهمين و لم نخط فؤاده 

فحفظوا ذلكك اليوم فوجدوه اليوم الذى مات فيه و وقع فى صحيح مسلم أنه شهد بدرا 

ص: ۲۹۸ 

۱-۱. فى المصدر: مدی صوت المؤذن. 

۲- ۲ لما تخلف سعد عن بیعه أبن بكر و بعده عن بیعه عمر كان ذلك قدحا فی امرهما فأرسل عمر محقد بن سلمه الأنصاری 
و خالد ر بن الولید من المدینه لیقتلاه فرمی کل واحد منهما إليه سهما فقتلاه» و كان مصلحه الوقت بوجب ستره عن العامّه فنسبوه 
الى الجنء قال ابن آبی الحدید فى شرح النهج: ان رجلا من العامّه سأل شیعیا: لم سكت على عليه التلام عن المطالبه بحقه الذی 


تزعمونه حتّی أمات نفسه و هو صاحب ما هو صاحبه من الما ثر المشهوره؟ فقال له: انه خاف أن تقتله الجن!!. 


۳- ۳. فى المصدر: و انهم لم يشعروا بموته بمدينه. 


و روى عن حجاج بن علاط السلمی أنه قدم مكه فى ركب فأجنهم الليل بواد مخوف موحش فقال له أهل الركب قم فخذ 
لنفسكك أمانا و لأصحابك فجعل لا ينام بل يطوف بال ركب و يقول: 


أعيذ نفسى و أعيذ صحبى**#من كل جنى بهذا النقب 

حتى أعود سالما و ركبى 

فسمع قائلا يقول يا مَعْشَرَ الجن و الْإِنْس ان استطفتّع أن تنقُدُوا ین آفطار السَماواتٍ و اض الآبه(١)‏ 

فلما قدم مكه أخبر كفار قريش بما سمع فقالوا صبأت (۲) 

يا أيا كلاب إن هذا يزعم أنه أنزل على محمد(*) 

فقال و الله لقد سمعته و سمعه هؤلاء معى ثم أسلم و حسن إسلامه و هاجر إلى المدينه و ابتنى بها مسجدا يعرف به. 


و قال محمد بن الحسن الأبرسى قال الربيع سمعت الشافعى يقول من زعم من أهل العداله أنه يرى الجن أبطلنا شهادته لقوله 
تعالى اه يراكم هو و قَبيلهُ مِنْ یت لا تَرَوْنَهُمْ إلا أن يكون الزاعم نبيا. 


و عد ابن سعد و الطبرانى و الحافظ و آبو موسى (۴) 


و غيرهم عمرو بن جابر الجنى فى الصحابه فرووا بأسانيدهم عن صفوان بن المعطل السلمى أنه قال خرجنا حجاجا فلما كنا 
بالعرج إذا نحن بحيه تضطرب فلم نلبث أن ماتت فأخرج لها رجل منا خرقه فلفها فيها ثم حفر لها فى الأرض ثم قدمنا مكه فأتينا 
المسجد الحرام فوقف علينا رجل فقال أيكم صاحب عمرو بن جابر قلنا ما نعرفه قال أيكم صاحب الجان قالوا هذا قال جزاكك 
الله (۵) خيرا أما إنه كان آخر التسعه الجن (۶) 


ص: ۳۹۹ 


ا 

۷- ۲. صب الرجل: خرج من دين الی دين آخر. تدین بدين الصابتين» و کان مش رکو مكه يسمعون من دغل فى الاسلام صابنا. 
*- ۳. فى المصدر: ان هذا الذى قلته يزعم محمد انه انزل عليه. 

۴ق الاو و الحافظ ان موس 

۵- ه. فى المصدر: جزاك الله عنا خيرا. 

۶-۶. فى المصدر: من الجن. 


الذين سمعوا القرآن من النبى صلى الله عليه و آله موتا و كذا رواه الحاكم فى المستدركك. 


و ذكر ابن أبى الدنيا عن رجل من التابعين أن حيه دخلت عليه فى خبائه تلهث عطشا فسقاها ثم إنها ماتت فدفنها فأتى له من 
الليل فسلم عليه و شكر و آخبر أن تلك الحيه كانت رجلا صالحا من جن نصيبين اسمه زوبعه. 


قال و بلغنا من فضائل عمر بن عبد العزيز أنه كان يمشى بأرض فلاه فإذا حيه ميته فكفنها بفضله من ردائه (۱) 


فإذا قائل يقول يا سرق أشهد لقد سمعت رسول الله صلى الله عليه و آله يقول لكك ستموت بأرض فلاه فيكفنكك و يدفنكك رجل 
صالح فقال و من أنت يرحمك الله فقال آنا من الجن الذين سمعوا القرآن من رسول الله صلى الله عليه و آله لم يبق منهم إلا 
آنا(۲) و هذا الذى قد مات (۳). 


و رَوَى هقی فى دَلَائِلهِ عن الْحَسَن أنَّ عَمَارَ ب يَاسِر قَالَ: فلت مَع ول الله صلی الله عليه و آله الْإِنْسَ و الْجِنّ (۴) 


2 
لا سح مک ع 


فشریل عَنْ قتال الجنْ فقال أرسلنی شول الله صلی الله عليه و آله إِلَى بر آشتقی مها فلقی (۵) الشْتِطَانَ فى صُورَتِهِ حتّی قاتلنی 
(۶) فص ره تم جعلت أذمى أنْقَهُ بفهر کان معی أو حجر فقال رَسُولٌ الله صلى الله عليه و آله لأ ابه إنَّ عَمَاراً لق الیطان 


وم و خض iS‏ ۳ ۳ ج و و 4 
۰ 3 اممو تب م2 شاب o‏ » ۰۱ ها شوعه 5 
عند بثر فقاتله فلمًا رَجَعْتَ سَالِنِى فاخبزته الأهْرَ. 


و كان أبو هريره يقول إن عمار بن ياسر أجاره الله من الشيطان على لسان نبيه صلى الله عليه و آله و هذا الذى أشار إليه البخارى 
بما رواه (۷) 


ص: ۳.۰ 


.١-١‏ فى المصدر: من ردائه و دفنها. 

۲- ۲. فى المصدر: و سرق هذا. 

۳- ۳. قد عرفت فى حکایه صفوان قبل ذلكك أن آخر التسعه مات فى زمانها فلم يبق أحد من التسعه حتّی یکفنه و یدفنه عمر بن 
عبد العزیز هذاء و صفوان بن المعطل من الصحابه مات سنه ثمان و خمسین على ما قیل و عمر بن عبد العزیز مات سنه احدی و 
مائه و له آریعون سنه. 

۴- ۴. فى المصدر: الجن و الانس. 

۵- ه. فى المصدر: فرأيت. 

۶-۶ فى المصدر: فصارعنی. 

۷- ۷. فى المصدر: و قد أشار إليه البخارى فيما رواه. 


عن إبراهيم النخعى قال ذهب علقمه إلى الشام فلما دخل المسجد قال اللهم ارزقنى (۱) 

جليسا صالحا فجلس إلى أبى الدرداء فقال أبو الدرداء ممن أنت قال من أهل الكوفه قال أ ليس فيكم أو منكم صاحب السر 
الذى لا يعلمه غيره يعنى حذيفه قال قلت بلى قال أ ليس فيكم أو منكم الذى آجاره الله من الشيطان على لسان نبيه يعنى عمارا 
قلت بلى قال أ ليس فيكم أو منکم صاحب السواكك أو السوار(۲) 


قلت بلى قال كيف كان عبد الله يقرأ و ال إذا يَعْى و هار إذا تَجَلَى قلت و الذكر و الأنثى الحديث. 
و فى كتاب خبر البشر بخير البشر عن عبيد المكتب عن إبراهيم قال خرج نفر من أصحاب عبد الله بن مسعود يريدون (۳) 


الحج حتى إذا كانوا ببعض الطريق رأوا حيه بيضاء تثنى على الطريق يفوح منها ريح المسكك فقال قلت لأصحابى امضوا فلست 
ببارح حتى أرى ما ذا يصير إليه أمره فما لبثت أن ماتت فظننت به الخير لمكان الرائحه الطيبه فكفنته فى خرقه ثم نحيتها عن 
الطريق و أدركت آصحابی فى المتعشى قال فو الله إنا لقعود إذ أقبل أربع نسوه من قبل المغرب فقالت واحده منهن أيكم دفن 
عمرا فقلنا من عمرو فقالت أيكم دفن الحيه قال قلت أنا قالت أما و الله لقد دفنت صواما قواما يؤمن بما أنزل الله و لقد آمن 
بنییکم و سمع 

صفته فى السماء قبل أن يبعث بأربعمائه سنه قال فحمدت الله ثم قضينا حجنا ثم مررت بعمر فأخبرته خبر الحیه(۴) 


و فيه أيضا عن ابن عمر قال كنت عند عثمان إذ جاءه رجل فقال ألا أحدثكك بعجب (۵) قال بلى قال بينما أنا بفلاه من الأرض 


رأيت عصابتين قد التقتا ثم 
ص: ۳۰۱ 


.١ -١‏ فى المصدر: الم يسر لى. 

۲- ؟. فى المصدر: و الوساد. 

۳- ۳. فى المصدر: و أنا معهم يريدون. 
۴- ۴. فى المصدر: الحيه و المرأه. 

ه- ۵. فى المصدر: بعجيب. 


افترقتا قال فجئت معتركهما قال فإذا نا من الحيات شى ء ما رأيت مثله قط و إذا ريح المسكك أجده من حيه منها صفراء دقيقه و 
ظننت أن تلك الرائحه لخير فيها فأخذتها فلففتها فى عمامتى ثم دفنتها فبينما أنا أمشى إذا منادیا(۱) ينادى هداك الله إن هذين 
حيان من آحیاء(۲) الجن كان بينهما قتال فاستشهدت الحيه التى دفنت و هو من الذين استمعوا الوحى من رسول الله صلى الله 
له ی 


و فيه أيضا أن فاطمه بنت النعمان النجاریه قالت كان تابع (۳) من الجن و كان إذا اقتحم البیت الذی آنا فيه اقتحاما فجاء‌نی يوما 
فوقع (۴) على الجدار و لم يصنع كما يصنع فقلت له ما بالكك لم تصنع كما كنت تصنع صنيعكك قبل فقال إنه قد بعث الیوم نبی 


يحرم الزنا. 
و روى أبو بكر فى رباعياته و القاضى أبو يعلى عن عبد الله بن الحسين المصيصى قال دخلت على طرطوس فقيل له (۵) 


هاهنا امرأه يقال لها نهوس (2) رأت الجن الذين وفدوا على رسول الله صلى الله عليه و آله فأتيتها فإذا هى امرأه مستلقيه على 
قفاها فقلت رأيت أحدا من الجن الذين وفدوا على رسول الله صلی الله عليه و آله قال نعم حد ثنى علیه(۷) 


بن سمحج و سماه النبى صلی الله عليه و آله عبد الله قال قَالَ سول الله صلی الله عليه و آله (8): ما ِن قریض ی 
ص: ۳۰۲ 


رفن التضدر: إذا باد 

ق کم ات 

۵- ۵. فى المصدر: دخلت طرطوس فقيل لى. 
۶-۶ فى أسد الغابه: منوس. 


۰ و 


عِنْدَهُ يس الا مات وَ دخل قَبِرَهُ رانا وَ حشره [خشر] يَوْمَ الْقَيَامَهِ رانا( 0۱. 


و فی آشد الاه عَنْ أنّس بن مالک قال: کنت مع رَسُولٍ الله صل دادر امار ول GS‏ 


و 


ال ارو ا ل ل امه بن الهيم أذ أبى جيم بن 


بن لیس قال ا ری ینک و بُ إا رین ال أ جل ال کم | تی علیک قَالَ کل الدئ َه کت یی قل قَاييلَ 
فکنث آستوی ( عَلَى الک ام و امود ش بین لام ال صلی الله عليه و آله پس ال ان ںا 
دغنی ین الب ی م یقن تن بح عله السلام وی على ود فه و از ی عَابَيُهُ فى 5غوته قبکی و أبکانی و قال ای و الله مِنَ 
النَادِمِينَ غود اله أ ون ین ای و یت قوداً و نك پو لبت نايع گنت معة فى الِب ی فا و ُلك 
يع وشت أل یلبق إلى تخر وك نع شیب و من نش یی این موی و ال لى إِنْ قیت مُحَمّداً 
أن نی الا و َذ َف رسا و آلث پک قال ول ال و على جیمی و علیک السَلَامُ ما اجک یا مامه قال إنّ مُوسَى 


عَلَمنِى اورا و اد عبسی علمنی الْإنْجيلَ فَعَلَمنى الْقُوآنَ فلع 
و فی روایه علمه عشر سور من القرآن و قبض رسول الله صلی الله عليه و آله و لم ینعه إلينا فلا نراه و الله أعلم إلا حیا. 


و فيه آیضا أن عمر بن الخطاب قال ذات یوم لابن عباس حدثنی بحدیث تعجبنی به فقال حدثنی خریم بن فاتك الأسدى أنه 
خرج يوما فى الجاهلیه فى طلب إبل له قد ضلت فآصابها فى أبرق الغراف و سمی بذلک لأنه یسمع به غریف الجن قال فعقلتها 
و توسدت ذراع بكر منها ثم قلت آعوذ بعظیم هذا المکان و فى روایه بکبیر هذا الوادی و ذا بهاتف یهتف و یقول: 


ص: ۳۰۳ 


.١ -١‏ فی المصدر: إلا مات ريان و دخل قبره ريان و حشر يوم القيامه ريان. 
؟- ۲. فى المصدر: يتوكا. 
". فى المصدر: أتشوف. 


تعوذن بالله ذى الجلال (١)***منزل‏ الحرام و الحلال 

و وحد الله ولا تبال#**ما هول ذى الجن من الأهوال 
فقلت: 

يا أيها الداعى ما تخييل (5)**#*أرشد عنک (۳) أم تضليل 


فقال: 


مر بالصوم و بالصلاه*:* *و يزجر الناس عن الهنات 
قال فقلت من أنت (۴) برحمک آل قال آنا مالک بن مالک بعشنی رسول الله صلی الله علیه و آله علی جن (۵) 


أهل نجد قال فقلت لو كان لی من یکفینی ابلی هذه لأتيته حتی أؤمن به قال أنا آأکفیکها(۶) حتی أؤديها إلى آهلک سالمه إن 
شاء الله فاقتعدت (۷) بعيرا منها حتى أتيت النبى صلى الله عليه و آله بالمدينه فوافقت الناس يوم الجمعه و هم فى الصلاه فإنى 
أنيخ راحلتى إذ خرج إلى أبو ذر فقال لى يقول لكك رسول الله صلى الله عليه و آله ادخل فدخلت فلما رآنى قال ما فعل الشيخ 


۱-۱. فی المصدر: ویحک عذ باللّه ذی الجلال. 

ری الصا فا فا : 

۳ ". فى المصدر: عند کك. 

۴- ۴. فى المصدر: من آنت أيها الهاتف. 

ه- هیر الى ج 

۶- ۶. فى المصدر: فقال: ان أردت الإسلام فأنا أكفيكها حتّى أردها. 

۷- ۷ فى نسخه[ فاعتلقت] و فى المصدر: فامتطيت راحلتى و قصدت المدينه فقدمتها فى يوم جمعه فأتيت المسجد فإذا رسول 
الله صلَى الله عليه و آله يخطب فأنخت راحلتى بباب المسجد و قلت: ألبث حتی يفرغ من خطبته فإذا أبو ذر قد خرج فقال: ان 
رسول الله صلی الله عليه و آله قد أرسلنى إليكك و هو يقول لك: مرحبا بک قد بلغنى اسلامكك فادخل فصل مع الناس» قال: 
فتطهرت و دخلت فصليت ثم دعانى و قال: ما فعل. 


أن يرد ابلک إلى آهلک أما إنه قد أداها(١)‏ إلى أهلك سالمه فقلت رحمه الله قال رسول الله صلى الله عليه و آله أجل رحمه الله 
فأسلم و حسن إسلامه. 
و فى مسند الدارمى عن الشعبى قال قال عبد الله بن مسعود لقی رجل من أصحاب رسول الله (۲) 


صلی الله عليه و آله رجلا من الجن فصارعه فصرعه الإنسى فقال له الإنسى إنى اراک ضئيلا شخيتا كأن ذراعيكك ذراعا كلب 
فکذلک أنتم معشر الجن أم أنت من بينهم کذلک قال لا و الله إنى من بينهم لضليع و لکن عاودنى الثانيه فان صرعتنى علمتكك 
شيئا ينفعكك قال نعم قال فعاوده فصرعه فقال له أ 

تقرأ ال لا له هو یلیم قال نعم قال فانک لا تقرؤها فى بيت إلا خرج منه الشيطان له خبج كخبج الحمار ثم لا يدخل 


قال الدارمی الضئیل الرقيق (۴) 

و الشخیت المهزول و الضلیع جيد الأضلاع و الخبج الریح قال أبو عبيده الخبج الضراط. 

ثم قال الدمیری يصح انعقاد الجمعه بأربعين مکلفا سواء کانوا من الجن أو من الانس أو منهما. 
قال القمولی لکن نقل (۵) 


فى مناقب الشافعی أنه كان يقول من زعم من أهل العداله أنه یری الجن ردت شهادته و عزر لمخالفته قوله تعالی إِنَّهُ يراكم هُوَ 
و كَبيلهُ مِنْ حیث لا تَروْنَّهُمْ (۶) إلا أن یکون الزاعم نبیا و يحمل قوله على من 


ص: ۳۰۵ 


۱-۱. فى المصدر: قد ردها. 

۲- ۲. فى المصدر: و فى نسخه: محمد. 

۳- ۳. فى المصدر: لا بدخله. 

۴- ۴. فى المصدر: الدقیق. 

۵- ۵. فى المصدر: نقل الشیخ آبو الحسن محل د بن الحسین الابری فى مناقب الشافعی التی الفها عن الربیع أنه قال: سمعت 
الشافعی يقول. 

۶-۶ الأعراف: ۲۷. 


ادعى رؤيتهم على ما خلقوا عليه و قول القمولى على ما إذا تصورا(۱) صور بنى آدم. 


و المشهور أن جميع الجن من ذريه إبليس و بذلک يستدل على أنه ليس من الملائكه لأن الملائكه لا يتناسلون لأنهم ليس فيهم 
إناث و قيل الجن جنس و إبليس واحد منهم و لا شكك أن لهم ذریه(۲) 


بنص القرآن و من كفر من الجن يقال له شيطان و فى الحديث لما أراد الله تعالى أن يخلق لإ-بليس نسلا و زوجه ألقى عليه 
الغضب فطارت منه شظيه من نار فخلق منه امرأته. 

و نقل ابن خلكان فى تاريخه فى ترجمه الشعبى أنه قال إنى لقاعد يوما إذ أقبل جمال و معه دن فوضعه ثم جاءنى فقال أنت 
الشعبى قلت نعم قال أخبرنى هل لإبليس زوجه فقلت إن ذلك العرس ما شهدته قال ثم ذكرت قوله تعالى أ ف دونه و ره 
أوْلِياء من دُونِى فقلت إنه لا يكون ذريه إلا من زوجه فقلت نعم فأخذ دنه و انطلق قال فرأيته يختبرنى (۳). 


الا و له شيطان قد قرن به. 


و قيل إن الشياطين فيهم الذكور و الإناث يتوالدون من ذلكك و أما إبليس فإن الله تعالى خلق له فى فخذه اليمنى ذكرا و فى 
اليسرى فرجا فهو ينكح هذه بهذا فيخرج له كل يوم عشر بيضات (۵). 


و ذکر مجاهد أن من ذريه إبليس لاقيس و ولها(ع) 
وهو صاحب الطهاره 


ص: ۳۰۶ 


۱-۱. فى المصدر: فى صوره. 

۲-۲. فى المصدر: و لا شك ان الجن ذریته. 

۳-۳ فى المصدر: فرأيت انه مجتاز بی. 

۴- ۴. فى المصدر: فليس من ولد آدم آحد الا. 

۵- ۵. زاد فى المصدر: یخرج من کل بيضه سبعون شیطانا و شیطانه. 
۶-۶. فى المصدر: و ولهان. 


و الصلاه و الهفاف و هو صاحب الصحارى و مره و به يكنى و زلنبور و هو صاحب الأسواق و يزين اللغو و الحلف الكاذب و 
مدح السلعه و بثر و هو صاحب المصائب يزين خمش الوجوه و لطم الخدود و شق الجيوب و الأبيض و هو الذى يوسوس 
للأنبياء و الأعور و هو صاحب الزنا ينفخ فى إحليل الرجل و عجز المرأه و داسم و هو الذى إذا دخل الرجل بيته و لم يسلم ولم 
يذكر اسم الله تعالى دخل معه و وسوس له فألقى الشر بينه و بين أهله فإن أكل و لم يذكر اسم الله تعالى أكل معه فإذا دخل 
الرجل بيته و لم يسلم و لم يذكر الله و رأى شيئا یکره (۱) فليقل داسم داسم أعوذ بالله منه و مطرش (۲) و هو صاحب الأخبار 
يأتى بها فيلقيها فى أفواه الناس و لا يكون لها أصل و لا حقيقه و الأقبض (۳) 


و آمهم طرطبه و قال النقاش بل هى حاضتتهم و يقال إنه باض ثلاثين بيضه عشرا فى المشرق و عشرا فى المغرب و عشرا فى 
عدو لبنى آدم لقوله تعالى أ فَتتَّحِذُوتَهُ و ذْرَيتَةُ أؤلياة من دون و هُمْ لکم عَدوّ(۵) إلا من آمن منهم و كنيه إبليس أبو مره. 


و اختلف العلماء فى أنه من الملائکه من طائفه(۶) 
يقال لهم الجن آم لیس من الملائکه و فى أنه اسم عربی أو عجمی (۷) 


ص: ۳۰۷ 


۱-۱. فى المصدر: يكرهه و خاصم آهله فلیقل. 

۲- ۲. فى المصدر: و مطوس. 

۳ ۳. فى المصدر: و الاقنص. 

۴- ۴. فى المصدر: کالغیلان و العقارب و القطارب. 

۵- ۵. الکهف: ۵۱. 

۶- ۶. فى المصدر: و اختلف العلماء فى انه هل من الملائکه من طائفه. 


۷- ۷. و فى المصدر: و فى اسمه هل هو اسم اعجمی أم عربی. 


المسيب و قتاده و ابن جريح (1) 


و الزجاج و ابن الأنبارى كان إبليس من الملائكه من طائفه يقال لهم الجن و كان اسمه بالعبرانيه عزازيل و بالعربيه الحارث و 
کان من خزان الجنه و كان رئیس ملایکه سماء الدنیا و سلطانها و سلطان الأرض و كان من آأشد 


الملاتکه اجتهادا و أكثرهم علما و كان یسوس ما بين السماء و الأرض (۲) 

نعوذ بالله من خذلانه قالوا و قوله تعالی كانّ من الجن (۳) أى من طائفه من الملانکه هم الجن (۴). 
و قال ابن جبیر و الحسن لم يكن من الملائكه طرفه عين و إنه لأصل الجن كما أن آدم أصل الانس. 
و قال عبد الرحمن بن زيد و شهر بن حوشب (۵) 

و إنما كان من الجن الذين ظفر بهم الملائكه فأسره بعضهم و ذهب به إلى السماء. 


و قال أكثر أهل اللغه و التفسير إنما سمى إبليس لأنه أبلس من رحمه الله و الصحيح كما قاله الإمام النووى و غيره من الأثمه 


إن غيرهم أمر بالسجود و الأصل فى الاستثناء أن يكون من جنس المستثتى منه. 


و قال القاضى عياض الأكثر على أنه أبو الجن كما أن آدم أبو البشر و الاستثناء من غير الجنس شائع فى كلام العرب قال تعالى 
ما لَهُمْ به من علم إا اتباع الطن 


ص: ۳۸ 


.١ -١‏ هكذا فى الکتاب و الصحیح اما ابن جریج أو ابن جریر و الموجود فى المصدر الثانی. 

۲- ۲. زاد فى المصدر: فراع بذلک لنفسه شرفا عظیما و عظمه فذاک الذی دعاه الى الکبر فعصی و کفر فمسخه الله شیطانا 
رجیما ملعونا. 

۳ ۳. الکهف: ۵۱. 

۴- ۴. فى المصدر: يقال لهم: الجن. 

۵- ۵. فى المصدر: ما كان من الملائکه قط و الاستثناء من قطع و زاد ابن حوشب: و انما. 

۶- ۶. فى المصدر: لم ینقل. 


و الصحيح المختار على ما سبق عن النووى و من وافقه و عن محمد بن كعب القرظى أنه قال الجن مؤمنون و الشياطين كفار و 
أصلهم واحد و سئل وهب بن منبه عن الجن ما هم و هل يأكلون و يشربون و يتناكحون فقال هم أجناس فأما الصميم الخالص 
من الجن فإنهم ريح لا يأكلون و لا يشربون و لا يموتون (۱) فى الدنيا و لا يتوالدون و لهم أجناس يأكلون و يشربون و 
يتناكحون و هم السعالی و الغيلاب و القطارب و أشباه ذلك. 


و قال القرافى اتفق الناس على تكفير إبليس بقصته مع آدم عليه السلام و لیس مدرک الكفر فيها الامتناع من السجود و إلا لكان 
كل من آمر بالسجود فامتنع منه كافرا و ليبس كذ لكك و لا كان كفره لكونه حسد آدم على منزلته من الله تعالى و إلا لكان كل 
حاسد كافرا و ليس کذلک و لا كان كفره لعصيانه و فسوقه و إلا لكان كل عاص و فاسق كافرا و قد أشكل ذلك على جماعه 
من الفقهاء(۲) 


فضلا عن غيرهم و ينبغى أن يعلم أنه إنما كفر لنسبه الحق جل جلاله إلى الجور و التصرف الذى ليس بمرضى و أظهر ذلک من 


فحوى قوله آنا حير من حَلَْتَنِى مِنْ نار و لته مِنْ طين (۳) و مراده على ما قاله الأئمه المحققون من المفسرين و غيرهم أن إلزام 
العظيم الجليل بالسجود للحقير من الجور و الظلم فهذا وجه كفره لعنه الله و قد أجمع المسلمون قاطبه على أن من نسب ذلكك 
للحق تعالى و تنزه كافر. 


و اختلفوا هل كان قبل إبليس كافر أو لا فقيل لا و إنه أول من كفر قيل كان قبله قوم كفار و هم الجن الذين كانوا فى الأرض 
انتهی. 

وقد اختلفوا فى کفر ابلیس هل كان جهلا أو عنادا على قولین لأهل السنه و لا خلاف أنه كان عالما بالله تعالی قبل کفره فمن 
قال انه کفر جهلا قال إنه سلب 


ص: ۳۰۹ 


اك اق المصذرة ولا امین 
۲- ۲. على جماعه من متأخرى الفقهاء. 
۳ ۳ الأعراف: .١١‏ 


العلم الذى كان عنده عند كفره و من قال كفر عنادا قال كفر و معه علمه قال ابن عطيه و الكفر مع بقاء العلم مستبعد إلا أنه 
عندى جائز لا يستحيل مع خذلان الله تعالى لمن يشاء. 


و ذكر البيهقى فى شرح الأسماء الحسنی فى قوله تعالى ما كانُوا ینوا إلا أَنْ يَسْاءَ ال (۱) عن عمر بن ذر قال سمعت عمر بن 
عبد العزيز يقول لو آراد الله تعالى أن لا-یعصی لم يخلق إبليس و قد بين ذلكك فى آيه من كتابه و فصلها علمها من علمها و 
جهلها من جهلها و هی قوله تعالى ما اتم عَلَئِهِبفاتنِينَ الا مَنْ هُوَ صال الْجحِيم (۲) ثم 


رُوىَ مِنْ طريق عَمْرو بن شعیب عَنْ أبيه عَنْ جلّه: أن ال صلی الله عليه و آله قال لأبى بكر یا آبا بکر لو أرَادَ الله أن لا يُعْضَى 
ما حل افليس 


انتهی. 
و قال رجل للحسن يا آبا سعید أ ينام إبليس فقال لو نام لوجدنا راحه و لا خلاص للمؤمن منه الا بتقوی الله تعالی. 
و قال فى الااحیاء(۳) 


من غفل عن ذكر الله تعالى و لو لحظه ليس له قرين فى تلك اللحظه إلا الشيطان قال تعالى و مَنْ بش عَنْ ذ کر امن تقيض 
لَه سَعطاناً فَهُوَ له قَرِينٌ (۴) و اختلفوا هل بعث الله إليهم من الجن رسلا قبل بعثه نبينا محمد فقال الضحاكك 


كان منهم رسل لظاهر قوله تعالى يا مَعْشَرَ الْجن و الْإِنْس أ لَمْ يَأْتَكم رل مِنْكمْ (۵) و قال المحققون لم يرسل إليهم منهم رسول 
ولم يكن ذلك فى الجن قط و إنما الرسل من الانس خاصه و هذا هو الصحيح المشهور أما الجن ففيهم النذر و آما الآيه 
فمعناها 


ص: ۳۰ 


۱۱ الأنعام:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الصافات: ۱۶۲ و ۰۱۶۳ 

۳ ۳. فی المصدر: فی الاحیاء قبیل بیانه دواء الصبر. 
۴- ۴ الزخرف: ۳۶ 


۵ ۵. الأنعام: ۱۳۰ 


من أحد الفريقين كقوله تعالی کد“ ج منهما لول وَ الْمَوْجَانٌ (۱) و إنما يخرجان من المالح دون العذب. 


وقال منذر بن سعيد البلوطى قال ابن مسعود إن الذين لقوا النبى صلى الله عليه و آله من الجن كانوا رسلا إلى قومهم و قال 
مه الكاريس الجن و ادل هلاوح 1ن لاض موه فى الامو لماي كا هم مكلتوة يمه وب و 
تعالی ولتک انیم حو عق علیهم لول فی مم قد ّث من قبلهع من الجن و انس يم كوا خایترین (0) و قوله تعالى و ما 
لت الْجنَّ و ابانس إل دون (۳) قيل المراد مؤمنو الفريقين فما خلق أهل الطاعه منهم إلا لعبادته و لا خلق الأشقياء ء الا 
للشقاوه و لا مانع من إطلاق العام و إراده الخاص و قیل معناه الا لأمرهم بعبادتی و أدعوهم إليها و قیل الا لیوحدونی. 


فان قیل لِم اقتصر على الفريقين و لم یذ کر الملانکه فالجواب أن ذلك لکثره من کفر من الفريقين بخلاف الملانکه فان الله 


فان قیل لم قدم الجن على الانس فى هذه الآيه فالجواب أن لفظ الانس آخف لمکان النون الخفیفه و السین المهموسه و كان 


أذ تن کم ين ايگ ازو آَژواج گرا ی عن نح زگ نارود تسام وا رتیه رز 


ص: ۳۱۱ 


۲۲ الرحمن:‎ . ١-١ 

۲- ۲. الأحقاف: ۱۸. 

۳-۳ الذاریات: ۵۶. 

عع هكذا فى الكتاب مطبوعه و مخطوطه: و فيه وهم و الصحیح كما فى المصدر:؛ و اله جل کمن یک أژواجا و قال 
تعالی:« و من آباته أَنْ خَلقَ کم من آلفیتکم أزواجاً لد كوا لها و عن بیتکم موه و رخا انتهی آقول: الاه الأولى فی 
النحل: ۷۲ و الثانيه فى الروم: ۲۱. 


و نص على منعه جماعه من الحنابله و فى الفتاوى السراجیه(۱) لا يجوز ذلك لاختلاف الجنس و فى القنيه سئل البصرى عنه 
فقال يجوز بحضره شاهدين و فى مسائل ابن حرب عن الحسن و قتاده أنهما كرها ذلكك ثم روى بسند فيه ابن لهيعه أن النبى 
صلی الله عليه و آله نهى عن نكاح الجن و عن زيد العمى أنه كان يقول اللهم ارزقنى جنيه أتزوج بها تصاحبنى حيثما كانت 
(۲) 


و ذکر ابن عدی فى ترجمه نعیم بن سالم بن قنبر مولی على بن أبى طالب عليه السلام عن الطحاوی قال حدثنا يونس بن عبد 
الأعلی قال قدم علينا نعيم بن سالم مصر فسمعته يقول تزوجت امرأه من الجن و لم أعد إلى ذلكك (۲. 


2 


ل ا عن اضر بن انس عن بشیر ن میک عن أبى 2 هريره قال قا 
و له اکن و بلقیس کان جنا ۳ 


2 


قَالَ رول الله صلی الله عليه 


قال الشيخ نجم الدين القمولى و فى المنع عن التزویج نظر لأن التكليف يعم الفريقين قال و قد رأيت شيخا كبيرا صالحا أخبرنى 
قلت و قد رأيت أنا رجلا من آهل القرآن و العلم تزوج (۴) أربعا من الجن واحده بعد واحده لكن يبقى النظر فى حكم طلاقها و 
لعانها و الإيلاء منها و عدتها و نفقتها و كسوتها و الجمع ببنها و بين أربع سواها و ما يتعلق بذلكك و كل ذلك فيه نظر لا يخفى. 
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ص: ۳۲ 


۱-۱. فى المصدر: الفتاوی السرجیه. 
۲- ۲. فى المصدر: حيثما كنت. 
۳- ۳. فى المصدر: فلم أرجع إليه. 


*- ۴. المصدر: اخبرنى انه تزوج. 


فقال (۱) 


و کذاب آیضا قال نعم تذاکرنا يوما نکاح الجن فقال الجن روح لطیف و الانس جسم کثیف فکیف یجتمعان ثم غاب عنا مده و 
جاء و فی رأسه شجه فقيل له فى ذلكك فقال تزوجت امرأه من الجن فحصل بینی و بینها شى ء فشجنی هذه الشجه قال الامام 
الذهبی بعد ذلك و ما أظن عن ابن عربی تعمد هذه الکذبه و إنما هی من خرافات الریاضه. 


فرع روی أبو عبید فى کتاب الأموال و البیهقی عن الزهری عن النبی أنه نهی عن ذبانح الجن و ذبائح الجن هو أن یشتری الرجل 
الدار و یستخرج العين و ما آشبه ذلك فیذبح لها ذبیحه للطیره و کانوا فى الجاهلیه یقولون إذا فعل الرجل ذلك لا يضر آهلها 
الجن فأبطل صلی الله عليه و آله ذلكك و نهی عنه. 


و قال الدميرى لا تدخل الجن بيتا فيه أترج قال و رُوىَ أنَّ ال صلى الله عليه و آله قال: إِنَّ اج لا یذ حون دَاراً فيه فَرَسٌ عتیق 
û2)‏ 


و أقول قال السعلاه أخبث الغيلان و كذلك السعلاء يمد و يقصر و الجمع السعالى. 


قال الجاحظ كان عمرو بن يربوع متولدا من السعلاه و الإنسان قال و ذكروا أن جرهما كان من نتاج الملائكه و بنات آدم قال و 
كان الملائكه إذا عصى ربه أهبط إلى الأرض فى صوره رجل كما صنع بهاروت و ماروت فولدت منهما جرهما(۳). 


قال و من هذا الضرب كانت بلقيس ملكه سباٍ و كذلكك كان ذو القرنين كانت أمه آدميه و أبوه من الملائكه و لذلک لما سمع 
عمر رجلا ينادى رجلا يا ذا القرنين قال أ فرغتم من أسماء الأنبياء فارتفعتم إلى أسماء الملائكه انتهى. 


و الحق فى ذلكك أن الملائكه معصومون من الصغائر و الكبائر كالأنبياء عليهم السلام كما 
ص: ۳۱۳ 
۱-۱. فى المصدر: فقيل له. 


۲- ۲. حياه الحيوان ۱: ۱۴۷- ۱۵۵ باب الجيم فى الجن. 
۳- ۳. فى المصدر: و ماروت فوقع بعض الملائکه على بعض بنات آدم فولدت جرهما. 


قاله القاضى عياض و غيره و ما ذكروه من أمر جرهم و ذى القرنين و بلقيس فممنوع و استدلالهم بقصه هاروت و ماروت ليس 
بشی ء فإنها لم تثبت على الوجه الذى أرادوه (۱) 


بل قال ابن عباس هما رجلان ساحران كانا ببابل. 


و قال الجاحظ و زعموا أن التناكح و التلاقح قد بقع بين الجن و الإنس لقوله تعالى و شاركهعْ فى الوا و اَْولادِل؟) و هذا 
ظاهر و ذلكك أن الجنيه إنما تصرع رجال الإنس (۳) على جهه العشق فى طلب السفاد و كذلكك رجال الجن لنساء الإنس و لو لا 
ذلك لعرض الرجال للرجال و النساء للنساء قال تعالى لَمْ يَطمِتْهُنَ انس قَبِلَهُمْ و لا جَانٌ (۴) فلو لا كان الجان تقتض الآدميات 
(۵) و لم يكن ذلک فى تركيبه لما قال الله تعالى هذا القول و ذكروا أن الواق واق نتاج ما بين بعض النباتات و بعض الحيوان. 


و قال السهيلى السعلاه ما يتراءى للناس بالنهار و الغول الذى يتراءى بالليل (۶). 


و قال القزوينى السعلاه نوع من المتشيطنه مغاير للغول و أكثر ما توجد السعلاه فى الغياض إذا ظفرت بإنسان ترقصه و تلعب به 
كما يلعب القط بالفأر و قال و ربما اصطادها الذئب بالليل فأكلها فإذا افترسها ترفع صوتها و تقول أدركونى فان الذئب قد أكلنى 
و ربما تقول من يخلصنى و معى ألف دينار يأخذها و الناس يعرفون أنه كلام السعلاه فلا يخلصها أحد فيأكلها الذئب (۷). 


ص: ۳۴ 


۱- ۱. ف المصدر: اوردوه. 

*- ۳. فى المصدر: و ذلك أن الجنیات انما تتعرض لصرع رجال الانس. 
VE EF‏ 

۵- ۵. فى المصدر: و لو كان الجان لا یفتض الادمیات. 

۶-۶. فى المصدر: للناس بالليل. 

۷- ۷. حیاه الحیوان ۲: ۱۶-۱۴ باب السین. 


و قال الدميرى أيضا الغول واحد الغيلان و هو جنس من الجن و الشياطين و هم سحرتهم قال الجوهرى هو من السعالى و الجمع 
أغوال و غيلان و كل من اغتال الإنسان فأهلكه فهو غول و التغول التلون. 


E‏ لیران و مهن آبی 10 أن اي صلى الله عليه و آله تال إذا 5 تولك لکم فان ارا بان فان اسان إِذَا 
سمع الا ابر و لَه حصاض 

اظ 

قال النووى فى الأذ کار إنه حديث صحيح أرشد صلى الله عليه و آله إلى دفع ضررها بذ کر الله. 


و روا الصا فی آخر شرن الكبرى عَنْ جاير بن عَة د الله داش صلی الله عليه و آله قَالَ: علیکم بالدَلْجَهِ دض ئطو 
الیل فاد ولت کم لین قَنَادُوا بان 


قال النووى و كذلكك ينبغى أن eS‏ 
أرسلنى أبى إلى بنى حارثه و معى غلام لنا أو صاحب لنا فناداه مناد من حائط باسمه فأشرف الذى معى على الحائط فلم ير 
فذكرت ذلكك لأبى فقال لو شعرت أنكك تلقى (۱) 


هذا لم أرسلك و لكن إذا سمعت صوتا فناد بالصلاه فانی 
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فوفك نا 14 وعدت غ3 ژشول اللّه صلی الل علیه و آله اله 5 قال: إِنَّ الشَّتطانَ ادا نوی بِالصّلَاءِ أذير. 


و رَوَى مُسْلِمٌ عَنْ جابر أن اَی صلى الله عليه و آ له قال: لا عَدُوَى و لا طيْرَهَ و لا غول. 


قال جمهور العلماء كانت العرب تزعم أن الغيلان فى الفلوات و هى جنس من الشياطين تتراءى للناس و تتغول تغولا أى تتلون 
تلونا فتضلهم عن الطريق و تهلكهم فأبطل النبى صلى الله عليه و آله ذلكك و قال آخرون ليس المراد بالحديث نفى وجود الغول 
و إنما معناه إبطال ما تزعم (۲) العرب من تلون الغول بالصور المختلفه قالوا و معنى لا غول أى لا تستطيع أن تضل أحدا و يشهد 
له حديث آخر 


ص: ۳۵ 


۱-۱. فى المصدر: تری هذا ما آرسلنک. 
۲- ۲. فى المصدر: ما 


لاغول و لكن السعالى قال العلماء السعالى بالسين المفتوحه و العين المهمله من سحره الجن و منه ما 


رَوَى التَّوْمِذٌِ و الا کم عَنْ أبى یوب الْأَنْصَارِىٌ أنه قَالَ: کانث لی س هو فيها تمژ فکانث تجی 2 العول کهیته اور فتأخذ مه 
فشکوتّا ذلک إِلَى الب صلی الله عليه و آله فال ادعب فاذا ریا مَل بشم الله أجيبى رشول الله فأْحَذْنْهَااا) 


فخلنت أن لا تخود اوتا 


م جا ی ول الله صلی الله عليه و آله كمال ترا فعل أ سیر کت قال لفت أن لا تقوك قال صلی الّه علیه و آله کلب و هی 
مَُاودةٌ لکذب فادها و قال ما نا بثارکک عَنَّى أَذْمَتِ بك ای شول اله صلی الله عليه و آله فلت نی ذَاكرَةٌ لَك شا آي 
الکزیتیافآها فیک یفیک مین و یه اه إلى مول الله صلی الله عليه و آله ال ما قعل یتیک فرة با 
قال ل کال ف لخد و آله لمع و هه کل وت لل 


قال الترمذی هذا حديث حسن غریب و هذا روی مثله البخاری عن آبی هریره و فى آخره تعلم من تخاطب منذ ثلاث ليال يا أبا 
هريره قال لا قال صلی الله عليه و آله ذاكك الشیطان. 


و روى الحاكم و ابن حبان عن أبى بن كعب أنه كان له جرين تمر و كان يجده ينقص فحرسه ليله فإذا هو بمثل الغلام المحتلم 
قال فسلمت فرد على السلام فقلت ما أنت ناولنى يدك فإذا() 


يد كلب و شعر كلب فقلت أ جنى أم إنسى فقال بل جنى قلت إنى أراكك ضئیل الخلقه أ هكذا خلق الجن قال لقد علمت الجن 


ص: ۳۱۶ 


.١ -١‏ فى المصدر: فأخذها. 

۲- ۲. زاد فى المصدر: و جاء الى البق صلی الله علیه و آله فقال: ما فعل آسی رکک؟ قال: حلفت أن لا تعود قال صل الله علیه 
آله: كذبت و هی معاوده للکذب» قال: فأخذها مره اخرى فحلفت أن لا تعود فأرسلهاء ثم جاء. 

۲ فى التضن جنا قالت قال على الله عل و آلا اتاو هی کذوب: 

۴-۴. فى المصدر: فناولنی فاذا. 


أن ما فيهم أشد منى فقلت ما يحملكك (۱) على ما صنعت قال بلغنى أنكك رجل تحب الصدقه فأحببت أن أصيب من طعامكك 
فقلت فما يجيرنا منكم قال تقرأ آيه الكرسى فإنكك إن قرأتها غدوه أجرت منا حتى تمسى و إن قرأتها حين تمسى أجرت منا 
حتى تصبح قال فغدوت إلى رسول الله صلى الله عليه و آله فأخبرته فقال صدق الخبيث. 


تتمثل له فى صور مختلفه فتهلكه روعا و قالوا إذا أرادت أن تضل إنسانا آوقدت له نارا فيقصدها فيفعل ذلكك (۲) قالوا و خلقتها 
خلقه إنسان و رجلاها رجلا حمار. 


و قال القزوينى و رأى الغول جماعه من الصحابه منهم عمر حين سافر إلى الشام قبل الإسلام فضربها بالسيف و ذكر عن ثابت بن 
جابر الفهرى أنه رأى الغول و ذكر أبياته النونيه فى ذلک (۳). 


وقال الدميرى أيضا قطرب طائر يجول الليل كله لا ينام و قال ابن سيده إنه الذكر من السعالى و قيل هم صغار الجن و قيل 
القطارب صغائر الكلاب واحدها قطرب دويبه لا تستريح نهارها سعيا و قال محمد بن ظفر القطرب حيوان يكون بالصعيد فى 
آرض مصر يظهر للمنفرد من الناس فربما صده عن نفسه إذا كان شجاعا و إلا لم ينته حتى ينكحه فإذا نكحه هلک و هم إذا 
رأوا من ظهر له القطرب قالوا أ منكوح آم مروع فان قال منكوح يئسوا منه (۴) 


و إن قال مروع عالجوه قال و قد رأيت أهل مصر يلهجون بذكره (۵) 
انتهى ما أخرجته من كتاب 

ص: ۳۱۷ 

۱-۱. فى المصدر: ما حملك. 

۲- ۲. فى المصدر: فتفعل به ذلک. 

۳ ۳. حياه الحیوان ۲: ۱۳۴- ۱۳۷ باب الغين. 


۴ ۴. فى المصدر: آیسوا من حیاته. 
۵- ۵. حياه الحبوان ۲ ۱۸۱ باب القاف. 


ا سيران 


و لنبين بعض ما ربما يحتاج إلى البيان الحشاش مثلثه حشرات الأرض و فى النهايه مستطير أى منتشر متفرق كأنه طائر فى نواحيها 
و منه حديث ابن مسعود فقدنا رسول الله ليله فقلنا اغتيل استطير أى ذهب به بسرعه كأن الطير حملته أو اغتاله أحد و الاستطاره و 
التطاير التفرق و الذهاب و الاغتيال أن يخدع فيقتل فى موضع لا يراه فيه أحد قوله أوفر ما كان قال الآبى الأظهر أنه مما يبقى 
عليه بعد الأكل و يحتمل أنه تعالى يخلق ذلكك عليها و النظر فى أنه هل يستحب أن لا يستقصى العظام بتقشير ما عليها و هل 
یثاب مثله له و الأظهر أن انتفاعهم إنما هو بالشم لأنه لا يبقى عليه ما يقولون إلا أن يكونوا فى القوت بخلاف الإنس انتهى. 


و فى النهايه فى صفه الجن فإذا نحن برجال طوال كأنهم الرماح مستثفرين ثيابهم هو أن يدخل الرجل ثوبه بين رجليه كما يفعل 
الكلب بذنبه. 


و قال العرج بفتح العين و سكون الراء قريه جامعه من أعمال الفرع على أيام من المدينه و قال اللغط صوت و ضجه لا يفهم معناه 
و قال الجلس كل مرتفع من الأرض و الغور ما انخفض من الأرض. و قال فيه ذكر عكاظ و هى موضع بقرب مكه كانت تقام به 
فى الجاهليه سوق يقيمون فيها أياما. 

و قال فى حديث عمر إنه سأل رجلا استهوته الجن فقال ما كان طعامهم قال الفول و ما لم يذكر اسم الله عليه قال فما كان 
شرابهم قال الجذف الفول هو الباقلى و الجذف بالتحريكك نبات يكون باليمن لا يحتاج آكله معه إلى شرب ماء و قیل هو كل ما 
لا يغطى من الشراب و غيره قال القتیبی أصله من الجذف القطع آراد ما يرمى به عن الشراب من زبد أو رغوه أو قذى كأنه قطع 
من الشراب 


فرمى به هكذا حكاه الهروى عنه و الذى جاء فى صحاح الجوهرى أن القطع هو الجذف بالذال المعجمه و لم يذكره فى الدال 
المهمله و أثبته الأزهرى فيهما. 


ص: ۳۸ 


و قال تفلت على أى تعرض فى صلاتی فجأه و قال فى ذعت فأمكننى الله منه فذعته أى خنقته و الذعت و الدعت بالذال و الدال 
الدفع العنيف و الذعت أيضا المعكك فى التراب. 


و قال وفيه ما من آدمى إلا و معه شيطان قيل و معكك قال نعم و لکن الله أعاننى عليه فأسلم و فى روايه حتى أسلم أى انقاد و 
كف عن وسوستى و قيل دخل فى الإسلام فسلمت من شره و قيل إنما هو فأسلم بضم الميم على أنه فعل مستقبل أى أسلم آنا 
منه و من شره و يشهد للأول الحديث الآخر كان شيطان آدم كافرا و كان شيطانى مسلما انتهى. 


و أقول قصه سعد مما افترى على الجن و إنما قتله من بعثه عمر ليقتله كما ذكرناه فى كتاب الفتن مفصلا. 


وفى النهايه يقال صبأ فلان إذا خرج من دين إلى دين غيره و كانت العرب تسمى النبى صلى الله عليه و آله الصابئ لأنه خرج 


من دين قريش إلى دين الإسلام و يسمون المسلمين الصباه بغير همز. 


و قال لهث الكلب و غيره يلهث لهثا إذا أخرج لسانه من شده العطش و الحر و قال الفهر الحجر مل ء الكف و قيل هو الحجر 
مطلقا. 


و فى القاموس الغریف صوت الجن و هو جرس يسمع فى المفاوز باللیل و کشداد رمل لبنی سعد أو جبل بالدهناء على اثنى 
عشر ميلا من المدینه سمی به لأنه كان یسمع به غریف الجن و أبرق الغراف ماء لبنی أسد و قال القعده بالضم من الابل ما 


بفتعده الراعی فی کل حاجه و اقتعده اتخذه قعده. 
و فى النهایه قال للجنی إنى أراكك ضئیلا شخیتا الضئیل النحيف الدقیق و الشخت و الشخیت النحیف الجسم الدقیق. 


و قال إنى منهم لضلیع أى عظیم الخلق و قيل هو العظیم الصدر الواسع الجبینین و قال الشظیه الفلقه من العصا و نحوها و قال 
الفیرو زآبادی القط بالکسر السنور. 


ص: ۳۹ 


و قال فى النهايه الحصاص شده العدو و حدته و قيل هو أن يمصع بذنبه و يصر بأذنيه و يعدو و قيل هو الضراط و قال السهوه 
بيت صغير منحدر فى الأرض قليلا شبيه بالمخدع و الخزانه و قيل هو كالصفه يكون بين يدى البيت و قيل شبيه بالرف و الطاق 


يوضع فيه شى ء و قال الجرين هو موضع تجويف التمر و هو له كالبيدر للحنطه. 


وقال الرازى فى مفتتح تفسيره فى تحقيق الاستعاذه من الشيطان و فى بيان المستعاذ منه قال و فيه مسائل المسأله الأولى اختلف 
الناس فى وجود الجن و الشياطين فمن الناس من ينكر الجن و الشياطين و اعلم أنه لا بد من البحث أولا-عن ماهيه الجن و 
الشياطين فنقول أطبق الكل على أنه ليس الجن و الشياطين عباره عن أشخاص جسمانيه كثيفه تجی ء و تذهب مثل الناس و 
البهائم بل القول المحصل فيه قولان الأول أنها أجسام هوائيه قادره على التشكل بأشكال مختلفه و لها عقول و أفهام و قدره على 


و القول الثانى أن كثيرا من الناس أثبتوا أنها موجودات غير متحيزه و لا حاله فى المتحيز و زعموا أنها موجودات مجرده عن 
الجسميه ثم إن هذه الموجودات قد تكون عاليه مقدسه عن تدبير الأجسام بالكليه و هى الملائكه المقربون كما قال تعالى و مَنْ 
ده لا ا عَنْ عبادته و لا يَسْتَحْسِرُونَ (۱) و تليها مرتبه الأرواح المتعلقه بتدبير الأجسام و أشرفها حمله العرش كما قال 
تعالی و يحمل عوش ریک َو ومد تمایُ(1) و المرتبه الشانیه الحافون حول العرش كما قال تعالی و رى الْملائكة حافین 


من ؤل العش (۳) 
ص: ۳۲۰ 
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و المرتبه الثالثه ملائكه الكرسى. 

و المرتبه الرابعه ملائکه السماوات طبقه فطبقه. 

و المرتبه الخامسه ملائكه كره الأثير. 

و المرتبه السادسه ملائكه كره الهواء الذى هو فى طبع النسيم. 

و المرتبه السابعه ملائكه كره الزمهرير. 

و المرتبه الثامنه مرتبه الأرواح المتعلقه بالبحار. 

و المرتبه التاسعه مرتبه الأرواح المتعلقه بالجبال. 

و المرتبه العاشره مرتبه الأرواح السفليه المتصرفه فى هذه الأجسام النباتيه و الحيوانيه الموجوده فى هذا العالم. 


و اعلم أنه على كلا القولين فهذه الأرواح قد تكون مشرقه إلهيه خيره سعيده و هی المسماه بالصالحين من الجن و قد تكون 
كدره سفليه شريره شقيه و هى المسماه بالشياطين. 

و احتج المنكرون لوجود الجن و الشياطين بوجوه. 

الحجه الأولى أن الشيطان لو كان موجودا لكان إما أن يكون جسما لطيفا أو كثيفا و القسمان باطلان فيبطل القول بوجوده و إنما 
قلنا إنه يمتنع أن يكون كثيفا لأنه لو كان كذلكك لوجب أن يراه كل من كان سليم الحس إذ لو جاز أن يكون بحضرتنا أجسام 
كثيفه و نحن لا نراها لجاز أن تكون بحضرتنا جبال عاليه و شموس مضيئه و رعود و بروق مع أنا لا نشاهد شيئا منها و من جوز 
ذلك كان خارجا عن العقل. 


و إنما قلنا إنه لا يجوز كونها أجساما لطيفه لأنه لو كان کذلک لوجب أن يتمزق و يتفرق (۱) عند هبوب الرياح العاصفه القويه 
و أيضا يلزم أن لا يكون لها قدره و قوه على الأعمال الشاقه و مثبتو الجن ينسبون إليها الأعمال الشاقه و لما 


ص: ۳۳۱ 


۱-۱.فی المصدر تتمزق و تفرق. 


بطل الان فت قادال ال 


و الحجه الثانيه أن هذه الأشخاص المسماه بالجن إذا كانوا حاضرين فى هذا العالم و مخالطين للبشر فالظاهر الغالب أن يحصل 
لهم بسبب طول المخالطه و المصاحبه ما صداقه و إما عداوه فان حصلت الصداقه وجب ظهور المنافع بسبب تلك الصداقه و إن 
حصلت العداوه وجب ظهور المضار بسبب تلك العداوه إلا آنا لا نرى أثرا لا من تلك الصداقه و لا من تلك العداوه و هؤلاء 
الذين يمارسون صنعه التعزيم إذا تابوا من الأكاذيب يعترفون بأنهم قط ما شاهدوا أثرا من هذا الجن و ذلك مما يغلب على الظن 
عدم هذه الأشياء و سمعت ممن تاب عن هذه الصنعه قال إنى واظبت على العزيمه الفلانيه كذا من الأيام و ما تركت دقيقه من 
الدقائق إلا أتيت بها ثم إنى ما شاهدت من تلكك الأحوال المذكوره أثرا و لا خبرا. 


الحجه الثالثه أن الطريق إلى معرفه هذه الأشياء إما الحس و إما الخبر و إما الدليل أما الحس فلم يدل دليل على وجود هذه 
الأشیاء(۱) 

فاذا كنا لا نری صوره و لا سمعنا صوتا فکیف یمکننا أن ندعی الاحساس بها و الذین یقولون انا آبصرناها أو سمعنا آصواتها 
فهم طائفتان المجانین الذين یتخیلون آشیاء بسبب خلل آمزجتهم فیظنون آنهم رآوها و الکاذبون المنحرفون. 

و آما |ثبات هذه الأشياء بواسطه إخبار الأنبیاء و الرسل علیهم السلام فباطل لأن هذه الاشیاء لو ثبتت لبطلت نبوه الأنبياء فان على 
تقدير ثبوتها يجوز أن يقال إن كل ما تأتى به الأنبياء من المعجزات إنما حصل باعانه الجن و الشیاطین و کل فرع أدى إلى 
إبطال الأصل كان باطلا مثاله إذا جوزنا نفوذ الجن فى بواطن الإنسان فلم لا يجوز أن يقال إن حنين الجذع إنما كان لأجل أن 
الشيطان 


نفذ فى ذلك الجذع ثم أظهر الحنين و لم لا يجوز أن يقال إن الناقه إنما تكلمت مع الرسول صلى الله عليه و آله لأجل أن 
الشيطان دخل فى بطنها و تكلم و لم لا يجوز أن يقال إن الشجره إنما انقلعت من 


ص: ۳۳۲ 


۱-۱. زاد فى المصدر بعد ذلك: لان وجودها اما بالصوره أو الصوت. 


أصلها لأن الشيطان اقتلعها فثبت أن القول بإثبات الجن و الشياطين يوجب القول ببطلان نبوه الأنبياء عليهم السلام و أما إثبات 
هذه الأشياء بواسطه الدليل و النظر فهو متعذر لأنا لا نعرف دليلا عقليا يدل على وجود الجن و الشياطين فثبت أنه لا سبيل لنا إلى 
العلم بوجود هذه الأشياء فوجب أن يكون القول بوجود هذه الأشياء باطلا فهذا جمله شبه منكرى الجن و الشياطين. 


و الجواب عن الأول بأنا نقول إن الشبهه التى ذكرتم تدل على أنه يمتنع کون الجن جسما فلم لا يجوز أن يقال إنه جوهر مجرد 
عن الجسميه و اعلم أن القائلين بهذا القول فرق الأولى الذين قالوا النفوس الناطقه البشريه المفارقه للأبدان قد تكون خيره و قد 
تكون شريره فإن كانت خيره فهى الملائكه الأرضيه و إن كانت شريره فهى الشياطين الأرضيه ثم إذا حدث بدن شديد المشابهه 
ببدن تلك النفس المفارقه(۱) و تعلق بذلكك البدن نفس شديده المتشابهه لتلك النفس المفارقه فحينئذ يحدث لتلكك النفس 
المفارقه ضرب تعلق بهذا البدن الحادث و تصير تلكك النفس المفارقه معاونه لهذه النفس المتعلقه بهذا البدن على الأعمال 
اللائقه بها فان كانت النفسان من النفوس الطاهره المشرقه الخیره کانت تلك المعاونه و المعاضده الهاما و إن كانتا من النفوس 
الخبیثه الشریره كانت تلك المعاونه و المناصره وسوسه فهذا هو الکلام فى الالهام و الوسوسه على قول هؤلاء. 

الفریق الثانی الذین قالوا الجن و الشياطين جواهر مجرده عن الجسمیه و علائقها و جنسها مخالف لجنس النفوس الناطقه البشریه 
ثم إن ذلك الجنس یندرج فيه آنواع أيضا فان كانت طاهره نورانیه فهی الملاتکه الأرضيه و هم المسمون بصالحی الجن و إن 
كانت خبیثه شريره فهی الشیاطین المژذیه إذا عرفت هذا فنقول الجنسیه عله الضم فالنفوس البشریه الطاهره النورانیه تنضم إليها 


تلك الأرواح النورانیه الطاهره(۲) و تعينها على أعمالها التى هی من آبواب الخیر و البر و التقوی 


ص: ۳۳۳ 


.١ -١‏ فى المصدر: تلك النفوس المفارقه. 
۲- ۲. فى المصدر: الطاهره النورانیه. 


و النفوس البشريه الخبیثه الكدره تنضم إليها تلك الأرواح الخبيثه الشريره و تعينها على أعمالها التى هی من باب الشر و الإثم و 
العذواة: 


الفريق الثالث و هم الذين ينكرون وجود الأرواح السفليه و لكنهم أثبتوا الأرواح (۱) المجرده الفلكيه و زعموا أن تلك الأرواح 
أرواح عاليه قاهره قويه و هی مختلفه بجواهرها و ماهياتها فكما أن لكل روح من الأرواح البشريه بدنا معينا فکذلک لكل روح 
من الأرواح الفلكيه بدن معين و هو ذلك الفلک المعين و كما أن الروح البشرى (۲) يتعلق أولا بالقلب ثم بواسطته يتعدى أثر 


ذلكك الروح إلى كل البدن فكذلك الروح الفلكى يتعلق أولا بالكواكب ثم بواسطه ذلكك التعلق يتعدى أثر ذلكك الروح إلى 
كليه ذلک الفلک و إلى كليه ذلک العالم و كما أنه يتولد فى القلب و الدماغ أرواح لطيفه و تلک الأرواح تتأدى فى الشرايين و 
الأعصاب إلى أجزاء البدن و تصل بهذا الطريق قوه الحياه و الحس و الحركه إلى كل جزء من أجزاء الأعضاء فكذلكك ينبعث 
من جرم الكواكب خطوطا شعاعيه تتصل بجوانب العالم و تتأدى قوه ذلكك (۳) 


الكواكب بواسطه تلك الخطوط الشعاعيه إلى أجزاء هذا العالم و كما أن بواسطه الأرواح الفائضه من القلب و الدماغ إلى أجزاء 
البدن يحصل فى كل جزء من أجزاء ذلكك البدن قوى مختلفه و هى الغاذيه و الناميه و المولده و الحساسه فتكون هذه القوى 
كالنتائج و الأولاد لجوهر النفس المدبره لكليه البدن فکذلک بواسطه الخطوط الشعاعيه المنبثه من الكواكب الواصله إلى أجزاء 
هذا العالم تحدث فى تلك الأجزاء نفوس مخصوصه مثل نفس زيد و نفس عمرو و هذه النفوس كالأولاد لتلک النفوس الفلكيه 
و لما كانت النفوس الفلكيه مختلفه فى جواهرها و ماهياتها فكذلك النفوس المتولده من نفس فلكك زحل مثلا طائفه و النفوس 
المتولده من نفس فلكك المشترى طائفه 


ص: ۳۳۴ 
-١‏ عفن المصدر: وجود الأرواح. 


۲- ۲. فى المصدر: الروح البشريه تنعلق. 
۳ ۳. فى المصدر: تلكك. 


أخرى فتكون النفوس المنتسبه إلى روح زحل متجانسه متشاركه و يحصل بينها موده و محبه(۱) 


و تكون النفوس المنتسبه إلى روح زحل مخالفه بالطبع و الماهيه للنفوس المنتسبه إلى روح المشترى و إذا عرفت هذا فنقول 
قالوا إن العله تكون أقوى من المعلول فلكل طائفه من النفوس البشريه طبيعه خاصه و هى تكون معلوله لروح من تلكك الأرواح 
الفلكيه و تلك الطبيعه تكون فى الروح الفلكى أقوى و أعلى بكثير منها فى هذه الأرواح البشريه و تلك الروح (۲) الفلكيه 
بالنسبه إلى تلكك الطائفه من الأرواح البشريه كالأب المشفق و السلطان الرحيم فلهذا السبب تلكك الأرواح الفلكيه تعين أولادها 
على صلاحها(۳) و تهديها تاره فى النوم على سبيل الرؤيا و الأخرى (۴) فى اليقظه على سبيل الالهام. 


ثم إذا اتفق لبعض هذه النفوس البشريه قوه قويه من جدس تلكك الخاصيه و قوى اتصاله بالروح الفلكى الذى هو أصله و معدنه 
ظهرت عليه أفعال عجيبه و أعمال خارقه للعادات فهذا تفصيل مذاهب من يثبت الجن و الشياطين و يزعم أنها موجودات ليست 
أجساما و لا جسما. 


و اعلم أن قوما من الفلاسفه طعنوا فى هذا المذهب و زعموا أن المجرد يمتنع عليه إدراكك الجزئيات و المجردات يمتنع كونها 
فاعله للأفعال الجزثيه. 


واعلم أن هذا باطل لوجهين الأول أنه يمكننا أن نحكم على هذا الشخص المعين بأنه إنسان و ليس بفرس و القاضى على 
الشیئین لا بد و أن يحضره المقضى عليهما فهاهنا شى ء واحد هو مدرک للكلى و هو النفس فيلزم أن يكون المد رك للجزئى 
هو النفس. 


ص: ۳۳۵ 


ارقن التصدر مخبه: و موده 
۲-۲. فى المصدر: و تلك الأرواح. 
۳- ۳. فى المصدر: على مصالحها. 
رف الصا رو لخر 


الثانى هب أن النفس المجرده لا تقوى على دراک الجزئيات ابتداء لكن لا نزاع أنه يمكنها أن تد رك الجزئيات بواسطه الالات 
الجسمانيه فلم لا- يجوز أن يقال إن تلک الجواهر المجرده المسماه بالجن و الشياطين لها آلات جسمانيه من كره الأثير أو من 
كره الزمهرير ثم إنها بواسطه تلک الآلات الجسمانيه تقوى على إدراكك الجزئيات و على التصرف فى هذه الأبدان فهذا تمام 
الكلام فى شرح هذا المذهب. 


و آما البذيق زعموا أن الجن أجسام هوائيه أو ناريه فقالوا الأجسام متساويه فى الحجميه و المقدار و هذان المعنيان أعراض 
فالأجسام متساویه فى قبول هذه الأعراض و الأشياء المختلفه فى الماهیه لا یمتنع اشترا کها فى بعض اللوازم فلم لا يجوز أن يقال 
إن الأجسام مختلفه بحسب ذواتها المخصوصه و ماهیاتها المعینه و إن كانت مشتر که فى قبول الحجمیه و المقدار و ذا ثبت هذا 
فنقول لم لا يجوز أن يقال أحد أنواع الأجسام آجسام لطیفه نفاذه حيه لذواتها عاقله لذواتها قادره على الأعمال الشاقه لذواتها و 
هى غير قابله للتفرق و التمزق و إذا كان الأمر کذلک فتلک الأجسام تکون قادره على تشکیل آنفسها بأشكال مختلفه ثم إن 
الریاح العاصفه لا تمزقها و الأجسام الكثيفه لا تفرقها أ ليس أن الفلاسفه قالوا إن النار التی تنفصل عن الصواعق تنفذ فى اللحظه 
اللطيفه فى بواطن الأحجار و الحدید و تخرج من الجانب الآخر فلم لا یعقل مثله فى هذه الصوره و على هذا التقدیر فان الجن 
تکون قادره على النفوذ فى بواطن الناس و على التصرف فیها و إنها تبقی حيه فعاله مصونه عن الفساد إلى الأجل المعین و 
الوقت المعلوم فكل هذه الأحوال احتمالات ظاهره و الدلیل لم يقم على ابطالها فلم یجز المصیر إلى القول با بطالها. 


و الجواب عن الشبهه الثانیه أنه لا يجب حصول تلك الصداقه و العداوه مع کل واحد و كل واحد لا یعرف الا حال نفسه آما 
حال غيره فانه لا بعلمها فبقی هذا الأمر فى حيز الاحتمال. 


ص: ۳۳۶ 


فأما الجواب (۱) 


عن الشبهه الثالثه فهو آنا نقول لا نسلم أن القول بوجود الجن و الملانکه يوجب الطعن فى نبوه الأنبیاء علیهم السلام و سیظهر 
الجواب عن الشبهه(۲) 


التی ذ کرتموها فیما بعد ذلك فهذا آخر الکلام فى الجواب عن هذه الشبهات. 


المسأله الثانيه اعلم أن القرآن و الأخبار یدلان على وجود الجن و الشیاطین أما القرآن فآیات الآيه الأولى قوله تعالی وَ إِذْ صرَنا 


لک تفر من الجن بشتمغون الْقَوَآنَ فا عضروة قالوا أنْصِمُوا فلا قضی ولا إلى قَوْمِهمْ منذرین قالوا يا قَوْمَنا انا سمغنا کتابً 


رل من بَعْدِ مُوسى مُصَدَقَا لما ین يَدَيْهِ يَدِى إلى الق و إلى طريقٍ مُشتقیم (۳) و هذا نص على وجودهم و على آنهم سمعوا 
القرآن و على أنهم آنذروا قومهم. 


و الآبه الثانیه قوله تعالی و ابوا ما لوا الشَّياطِينٌ علی ملک لمان (۴) و الآبه الثالثه قوله تعالی فى قصه سلیمان یَعْمَلونَ له ما 
یشاء من محاریب و تماثیل و جفانٍ کالجواب و قَدُورٍ رايدياتٍ (۵) و قال تعالی و الشَِّاطِينَ کل بَنَاءِ و غوّاص و آخَرِينَ مرن 
فى الْأَصْفادِاء) و قال تعالی و لمان الرّبحَ إلى قوله تعالی و من اْجنْ مَنْ يعمل ین رَدَيْه بان رَيّهِ (۷) و الآديه الرابعه قوله 


تعالى يا مَعْشَّرَ ان و الس إن استطتم أن دوا وة 


ص: ۳۳۷ 


۱-۱. فى المصدر: و أمّا الجواب. 
۲- ۲. فى المصدر: عن الأجوبه التی. 
۳-۳ الاحقاف: ۲۹ و ۳۰. 

۴- ۴. البقره ۱۰۲. 

۵- ۵. سباً: ۱۳. 

۶- ۶. ص: ۳۸. 


۷-۷ سباً: ۱۲. 


افطان الشماوانی2 اس او لاه الشاسيه قرف ساك ار نّا الشماء الا بريه الکواکب و حِفْظاً من کل شیطان مارد(۲) و 
آما الأخبار فکثیره الخبر الأول 


ری تاک فى اون ديفي ن آقح سن أبى الاب تؤلى جام بي خره: أ 


بص لی فَجَلْسْتٌ أنْنَظِوْهُ حَنَّى می ص اانه قال فس مغتٌ د خريكاً تخت م ريره فى بیت اد ِى عة وت فَهمَعتُ أن اها 
فأشار أَبُو سعید أن اج خلس (۴) ف فلس ره ع حتّی يَقَضة ی ی ڪات قلا اصرف من صان اما ار ئی یت فی ال فقل ‏ تَرَى هذا 


۱ 


ابیت فلت عم قال له کان فيه تین انار عیث عَهد بوس و ساق دی إلى أَنْ قَالَ ری اه واه ین المابين (۵) 


یا لمح لیطعتها بسیب الغیره فقالت افراه ال بیتک لتری فدخل به فاذا ُو بحيو علی فراشها ر كر فيا رُمْحَهُ فاضطریت 


° 
ع 


الْحَيَهُ فى را س الوح و َر ای ما يُدرَى (2) یماکان 


ت أشرع 


َو ای أم اه فا وشول الله صلى الله عليه و آله (۷) 


Aer 


فَقَالَ ان با N TT‏ 


ا 

۲- ۲. الصافات: ۶ و ۷. 

۳- ۳. فى المصدر: فقمت لاقتلها. 

۴- ۴. فى المصدر: أن اجلس فلما انصرف. 

۵- ۵. فى المصدر: بين الناس فآدر کته غيره فآهوی إليها بالرمح لیطعنها بسبب الغیره فقالت: لا تعجل حتى تدخل و تنظر ما فى 
بیت فدخل فاذا هو بحیه مطوقه على فراشه. 

۶-۶ فى المصدر: و خر الفتی میتا فما ندری 

۷- ۷. فی المصدر: فذ کرت ذلک لرسول الله صلى اللّه علیه و آله. 

۸-۸ فى المصدر: فآذنوه ثلائه أَيَام فان بدا لکم بعد ذلکک فاقتلوه فانما هو شیطان. 


روى مالک فى الموطا عن يحيى بن سعيد قال: لما أسرى بالنبى صلى الله عليه و آله رأى عفريتا من الجن يطلبه بشعله من النار 
كلما التفت رآه فقال جبرئيل عليه السلام أ لا أعلمك كلمات إذا قلتهن طفيت شعلته و صرفته (۱) 


قل أعوذ بوجه الله الكريم و بكلمات (۲) الله التامات التى لا يجاوزهن بر و لا فاجر من شر ما یل من السّماءِ و من شر ما يعر 
فيها و من شر ما ينزل إلى الأرض و من شر ما يَحْرحٌ مها و من شر فتن الليل و النهار و من شر طوارق الليل و النهار إلا طارقا 
يطرق بخير يا رحمان. 


و الخبر الشالث روى أيضا مالك فى الموطإ أن كعب الأحبار كان يقول أعوذ بوجه الله العظيم الذى لیس شى ء أعظم منه و 
بكلماته (۳) 


التامات التی لا يجاوزهن بر و لا فاجر و بأسمائه كلها ما قد علمت منها و ما لم أعلم من شر ما خلق و ذرأ و برأ. 


و الخبر الرابع 


ae 0 


u‏ ال اتب من 9 و شر عباده و من رات الاين و أَنْ بَغضون. 


الإسلام. 


والخبر السادس روى القاضى أبو بكر فى الهدايه أن عيسى عليه السلام دعا ربه أن يريه موضع الشيطان من بنى آدم فأراه ذلكك 
فإذا رأسه مثل رأس الحيه واضع رأسه على قلبه فإذا ذكر الله تعالى خنس و إذا لم يذكره وضع رأسه على حبه قلبه. 


و الخبر السابع: َو عليه السلام: إِنَّ الشَّيِطانَ لیجری من ابن آَم مَجْرَى الم و ال مَا مِنْكم من آعد الا و له سَتِطَانٌ قیل و لا آنت 


.١-١‏ فى المصدر: و خر لفيه. 
؟- ۲. فى المصدر: و بكلماته. 
ق المضدرةو مات الله 


والأحاديث فى ذلك كثيره و القدر الذى ذكرناه كاف. 


المسأله الثالثه فى بيان أن الجن مخلوق من النار و الدليل عليه قوله تعالى و ال ان ناه مِنْ بل مِنْ نار السّمُوم و قال تعالى 
حاكيا عن إبليس أنه قال تیم نار و هن طین و اعلم أن حصول الحياه فى النار غير مستبعد أ لا ترى أن الأطباء قالوا 
اله الأول ی هو القلب و الروح و هما فی غایه السخونه و قال جالینوس إلى بقرت مره بعطن قرد و آدخلت یددی فی 
بطنه و آدخلت إصبعى فى قلبه فوجدته فى غایه السخونه(۱) و نقول أطبق الأطباء على أن الحباه لا تحصل الا بسبب الحراره 
الغريزيه و قال بعضهم الأغلب على الظن أن كره النار تکون مملوه من الروحانیات. 


المسأله الرابعه ذکروا قولین فى آنهم لم سموا بالجن. 
الأول أن لفظ الجن مأخوذ من الاستتار و منه الجنه لاستتار آرضها بالأْشجار و منه الجنه لأنها(؟) 


ساتره للانسان و منه الجن لاستتارهم عن العیون و منه المجنون لاستتار عقله و منه الجنین لاستتاره فى البطن و منه قوله تعالی 


انَحَذُوا أمائهغ جه( أى وقایه و سترا. 


واعلم أن على هذا القول يلزم أن تكون الملاائكه من الجن لاستتارهم عن العيون إلا أن يقال إن هذا من باب تقييد المطلق 


بسبب العرف. 
و القول الثانى أنهم سموا بهذا الاسم لأنهم كانوا فى أول أمرهم خزان الجنه و القول الأول أقوى. 
المسأله الخامسه اعلم أن طوائف المكلفين أربعه الملائكه و الإنس و الجن و 


ص: ۳۳۰ 


۱-۱. فى المصدر: فى غايه السخونه بل تزيد. 
۲- ۲. فى المصدر: لكونها. 
۳ ۳. المنافقون: ۲. 


الشياطين و اختلفوا فى الجن و الشياطين فقيل الشياطين جنس و الجن جنس آخر كما أن الإنسان جنس و الفرس جنس آخر و 
قيل الجن منهم أخيار و منهم أشرار و الشياطين اسم لأشرار الجن. 


المسأله السادسه المشهور أن الجن لهم قدره على النفوذ فى بواطن البشر و أنكر أكثر المعتزله ذلكك و أما المثبتون فقد احتجوا 
بوجوه الأول أنه إن كان الجن عباره عن موجود ليس بجسم و لا جسمانى فحينئذ يكون معنى كونه قادرا على النفوذ فى باطنه 
أنه يقدر على التصرف فى باطنه و ذلكك غير مستبعد و إن كان عباره عن حيوان هوائى لطيف نفاذ كما وصفناه كان نفاذه فى 
باطن بنى آدم غير ممتنع قياسا على النفس و غيره. 


الثانى قوله تعالى لا يَقُومُونَ الا كما يَقُومُ الى یط الشَِّطانٌ مِنّ الس (۱) الثالث 
َوْلَهُ عليه السلام: ان السَمِطانَ لیجری من بَنى دم مَجْرَى الدّم. 


أما المنكرون فقد احتجوا بأمور الأول قوله تعالى حكايه عن إبليس و ما كانّ لی عَلَيِكمْ مِنْ شرلطان لا أنْ دَعَوْتّكمْ فَاسْتَجَيتُمْ لى 
(۲) صرح بأنه ما كان له على البشر سلطان إلا من الوجه الواحد و هو إلقاء الوسوسه و الدعوه إلى الباطل. 


و الثانی لا شک آن الأنبیاء و العلماء المحققین بدعون الناس إلن لعن الشیطان و البراءه منه فوجب أن تکون العداوه بيخ 
الشیاطین و بينهم أعظم آنواع العداوه فلو کانوا قادرین على النفوذ فى بواطن البشر و على إيصال البلاء و الشر إليهم لوجب أن 
یکون تضرر الأنبیاء و العلماء منهم أشد من تضرر کل أحد و لما لم يكن کذلک علمنا أنه باطل. 


المسأله السابعه اتفقوا على أن الملاثکه لا يأ کلون و لا یشربون و لا ینکحون یم يفون الیل و التّهاز لا بون و أما الجن و 
الشیاطین فانهم يا کلون و یشربون 


قَالَ 
۳۳ 


۱- ل البقره: ۲۷۵. 


۲- ۲. إبراهيم: ۲۲. 


و م2 


صلی الله عليه و آله: فى الوَوْتْ و العم له راد إحْوَانِكمْ مِنَ الْجنْ. 


المسأله الشامنه فى كيفيه الوسوسه بناء على ما ورد فى الآثار ذكروا أنه يغوص فى باطن الانسان و يضع رأسه على حبه قلبه و 


يلقى إليه الوسوسه و احتجوا عليه بما 
وق داي صلی الله عليه و آله قال: إِنَّ الشِّطَانَ لیجری من ابن آدع مَجْرَى الدّمآلا فقو مَجَارِيَةُ بالججوع. 
و فا صلی الله عليه و آله: لو لا أنَّ سبط يحُومُونَ علی قلوب نی دم لَنْظَرُوا إِلَى مَلکوت السَّمَاوَاتِ و اض (۱) 


و من الناس من قال هذه الأخبار لا بد من تأویلها لانه یمتنع حملها على ظواهرها و احتج عليه بوجوه الأول أن نفوذ الشیاطین فى 
بواطن الناس محال لأنه يلزم إما اتساع تلك المجاری أو تداخل تلك الأجسام. 


و الثانی ما ذکرنا أن العداوه الشدیده حاصله بینه و بين آهل الدین فلو قدر على هذا النفوذ فلم لم بخصهم بمزید الضرر. 


الثالث أن الشیطان مخلوق من النار فلو دخل فى داخل البدن لصار كأنه نفذ النار فى داخل البدن و معلوم آنا لا نحس بذلک 
۹3 


الرابع أن الشیاطین یحبون المعاصی و آنواع الکفر و الفسق ثم انا نتضرع باعظم الوجوه إليهم لیظهروا آنواع الکفر و الفسق فلا 
نجد منه أثرا و لا فائده و بالجمله فلا نری من عداوتهم ضررا و لا نجد من صداقتهم نفعا(۳). 


و أجاب مثبتو الشیاطین عن السؤال الأول بأن على القول بأنها نفوس مجرده فالسوال زائل و على القول بأنها أجسام لطیفه 
کالضوء و الهواء فالسژال أيضا زائل. 


ص: ۳۳۲ 
1-1 النضد رخال عن كلمه: و الأرضن: 


۲- ۲. فى المصدر و معلوم أنه لا بحس بذلك. 


۳- ۳. فى المصدر: لا من عداوتهم ضررا و لا من صداقتهم نفعا. 


و عن الثانى لا يبعد أن يقال إن الله و الملائکه(۱) يمنعونهم من إيذاء علماء البشر. 
و عن الثالث أنه لما جاز أن يقول الله تعالى لنار إبراهيم يا نار كونى بدا وَ تلاماً عَلى إِبْراهيم (1) فلم لا يجوز مثله هاهنا. 
و عن الرابع أن الشياطين مختارون و لعلهم يفعلون بعض القبائح دون بعض. 


المسأله التاسعه فى تحقيق الكلا-م فى الوسوسه على الوجه الذى قرره الشيخ الغزالى فى کتاب الإحياء قال القلب مثل قبه لها 
أبواب تنصب إليها الأحوال من كل باب أو مشل هدف ترمى إليه السهام من كل جانب أو مثل مرآه منصوبه يجتاز علیها 
الأشخاص 


فیتراء‌ی (۳) 
فیها صوره بعد صوره أو مثل حوض ینصب (۴) إليه مياه مختلفه من آنهار مفتوحه و اعلم أن مداخل هذه الا ثار المجدده(۵) 


فى القلب ساعه فساعه ما من الظاهر کالحواس الخمس و اما من الباطن کالخیال و الشهوه و الغضب و الأخلاق الم ر كه فی 
مزاج الانسان فانه إذا أدرك بالحواس شیثا حصل منه آثر فى القلب و كذا إذا هاجت الشهوه أو الغضب حصل من تلكك 
الأحوال آثار فى القلب و آما إذا منع الانسان عن الادراکات الظاهره فالخيالات الحاصله فى النفس تبقی و ینتقل الخيال من 
ال إلى لش 39 


و بحسب انتقال الخیال ینتقل القلب من حال إلى حال فالقلب دائما فى التغیر و التأثر من هذه الاسباب و أخص الآثار الحاصله 
فى القلب هی الخواطر و أعنى بالخواطر ما يعرض فيه من الأفكار و الأذكار و أعنى بهذا إدراكات و علوما إما على سبیل التجدد 
و إما على سبیل التذ کر فإنما(۷) تسمی خواطر من حيث نها تخطر بالخیال بعد أن 


ص: ۲۲۲ 


.١ -١‏ فى المصدر: و ملائكته. 

۲- ۲. الأنبياء: ۶۹ 

۳-۳ فى المصدر:[ تجتاز] و فیه: فتترا‌ی. 

۴- ۴. فى المصدر: تنصب. 

۵- ۵. فى المصدر:[ المتجدده] و فى النسخه المخطوطه: المحدده. 
۶-۶. فى المصدر: من شى ء الى شى ء. 

۷- ۷. فى المصدر: و انما. 


كان القلب غافلا عنها فالخواطر هی المحركات للارادات و الارادات محركه للأعضاء ثم إن هذه الخواطر المح رکه لهذه 
الابرادات تنقسم إلى ما يدعو إلى الشر أعنى إلى ما يضر فى العاقبه و إلى الخير أعنى ما ينفع فى العاقبه فهما خاطران مختلفان 
فافتقرا إلى اسمين مختلفين فالخاطر المحمود يسمى الهاما و المذموم يسمى وسواسا ثم إنكك تعلم أن هذه الخواطر أحوال 
حادثه فلا بد لها من سبب و التسلسل محال فلا بد من انتهاء الكل إلى واجب الوجود هذا مخلص كلام الغزالى و قد حذفنا 
التطويل منه .)١(‏ 


المسأله العاشره فى تحقيق الكلام فيما ذكره الغزالى و اعلم أن هذا الرجل دار حول المقصود إلا أنه لا بحصل الغرض إلا من 
بعد مزيد التنقیح فنقول لا بد قبل الخوض فى المقصود من تقديم مقدمات فالمقدمه الأولى لا شك أن هاهنا مطلوبا و مهروبا و 
كل مطلوب فإما أن يكون مطلوبا لذاته أو لغيره و لا يجوز أن يكون كل مطلوب مطلوبا لغيره و أن يكون كل مهروب مهروبا 
عنه لغيره و إلا لزم إما الدور و إما التسلسل و هما محالا-ن فثبت أنه لا بد من الاعتراف بوجود شى ء يكون مطلوبا لذاته و 


وجود(۲) شی ء يكون مهروبا عنه لذاته. 


والمقدمه الثانيه أن الاستقراء يدل على أن المطلوب بالذات هو اللذه و السرور و المطلوب بالتبع ما يكون وسيله إليهما و 
المهروب عنه بالذات هو الألم و الحزن و المهروب عنه بالتبع ما يكون وسيله إليهما. 

و المقدمه الثالثه أن اللذيذ عند كل قوه من القوى النفسانيه شى ء آخر فاللذيذ عند القوه الباصره شى ء و اللذيذ عند القوه 
السامعه شى ء آخر و اللذيذ عند القوه الشهوانيه شى ء ثالث و اللذيذ عند القوه الغضبيه شى ء رابع و اللذيذ عند القوه العاقله شى 


ا 


٣٣۴ ص:‎ 


.١ -١‏ فى المصدر: بعد حذف التطويلات منه. 


۲- ۲. فى المصدر: و بوجود شى ء. 


و المقدمه الرابعه أن القوه الباصره إذا أدركت موجودا فى الخارج لزم من حصول ذلك الإدراكك البصرى وقوف الذهن على 
ماهيه ذلكك المرئى و عند الوقوف عليه يحصل العلم بكونه لذيذا أو مؤلما أو خاليا عنهما فإن حصل العلم بكونه لذيذا ترتب 
على حصول هذا العلم أو الاعتقاد حصول الميل إلى تحصيله و إن حصل العلم بكونه مؤلما ترتب على هذا العلم أو الاعتقاد 
حصول الميل إلى البعد عنه و الفرار منه و إن لم يحصل العلم بكونه مؤلما ولا بكونه لذيذا لم يحصل فى القلب لا رغبه إلى 
الفرار عنه و لا رغبه إلى تحصيله. 


المقدمه الخامسه أن العلم بكونه لذيذا إنما يوجب حصول الميل و الرغبه فى تحصيله إذا حصل ذلك العلم خاليا عن المعارض 
و المعاوق فأما إذا حصل هذا المعارض لم يحصل ذلك الاقتضاء مثاله إذا رأينا طعاما لذيذا فعلمنا بكونه لذيذا إنما يؤثر فى 
الإقدام على تناوله إذا لم نعتقد أنه حصل فيه ضرر زائد آما إذا اعتقدنا أنه حصل فيه ضرر زائد فعندئذ يعتبر العقل كيفيه 
المعارضه و الترجيح فأيهما غلب على ظنه أنه راجح عمل بمقتضى ذلك الرجحان و مثال آخر لهذا المعنى أن الانسان قد يقتل 
نفسه و قد يلقى نفسه من السطح العالى إلا أنه إنما يقدم على هذا العمل إذا اعتقد أنه بسبب تحمل ذلك العمل المؤلم يتخلص 
عن مؤلم آخر أعظم منه أو يتوصل به إلى تحصيل منفعه أعلى حالا منها فثبت بما ذكرنا أن اعتقاد كونه لذيذا أو مؤلما إنما 
يوجب الرغبه و النفره إذا خلا ذلكك الاعتقاد عن المعارض المقدمه السادسه فى بيان أن التقرير الذى بيناه يدل على أن الأفعال 
الحیوانیه لها مراتب مترتبه ترتیبا ذاتنا لزومیا عقلیا و ذلک لا ن هذه الأفعال مصدرها القریب هو القوی الموجوده فى العضلات 
الا أن هذه القوی صالحه للفعل و الت رك فامتنع صیرورتها مصدرا للفعل بدلا عن الترک و للت رك بدلا عن الفعل الا بضمیمه 
تنضم إليها و هى الارادات ثم إن تلك الارادات إنما توجد و تحدث لأجل العلم بکونها لذيذه أو مولمه ثم إن تلك العلوم إن 
حصلت بفعل إنسان عاد البحث الأول فيه و لزم إما الدور و إما التسلسل و هما محالان و اما الانتهاء إلى علوم و ادراکات و 
تصورات تحصل فى جوهر النفس من 


ص: ۳۳۵ 


الأسباب الخارجه و هى إما الاتصالات الفلكيه على مذهب قوم أو السبب الحقيقى فهو أن الله تعالى يخلق تلكك الاعتقادات و 
العلوم فى القلب فهذا تلخيص الکلام فى أن الفعل كيف يصدر عن الحيوان إذا عرفت هذا فاعلم أن نفاه الشياطين و نفاه 
الوسوسه قالوا ثبت أن المصدر القريت للأفعال الحيوائبه هو هذه القوی الم ر کوزه(۱) فى العضلات و الأوتاد(۲) 


و ثبت أن تلك القوى لا تصير مصادر للفعل و الت رك إلا عند انضمام الميل و الإراده إليها و ثبت أن تلك الإراده من لوازم 
حصول الشعور بكون ذلكك الشىء لذيذا أو مؤلما و ثبت أن حصول ذلكك الشعور لا بد و أن يكون بخلق الله تعالى ابتداء أو 
بواسطه مراتب شأن كل واحد منها فى استلزام ما بعده على الوجه الذى قررناه و ثبت أن ترتب (۳) 


كل واحد من هذه المراتب على ما قبله أمر لازم لزوما ذاتيا واجبا فإنه إذا أحس بالشی ء و عرف كونه ملائما مال طبعه إليه و إذا 
مال طبعه إليه تحركت القوه إلى الطلب و إذا حصلت هذه 


المراتب حصل الفعل لا محاله فلو قدرنا شيطانا من الخارج و فرضنا أنه حصلت له وسوسه كانت تلك الوسوسه عديمه الأثر لأنه 
إذا حصلت تلكك المراتب المذكوره حصل الفعل سواء حصل هذا الشيطان أو لم يحصل و إن لم يحصل مجموع تلكك المراتب 
امتنع حصول الفعل سواء حصل هذا الشيطان أو لم يحصل فعلمنا أن القول بوجود الشيطان و بوجود الوسوسه قول باطل بل الحق 
أن نقول إن اتفق حصول هذه المراتب فى الطرف النافع سميناها بالالهام و إن اتفق حصولها فى الطرف الضار سميناها بالوسوسه 
هذا تمام الكلام فى تقرير هذا الإشكال. 


و الجواب أن كل ما ذكرتموه حق و صدق إلا أنه لا يبعد أن يكون الانسان غافلا عن الشی ء فإذا ذكره الشيطان ذلك الشى ء 
تذكره ثم عند التذكر ترتب عليه الميل إليه و ترتب الفعل على حصول ذلكك الميل فالذى أتى به الشيطان الخارجى ليس إلا 
ذلك التذكر و إليه الإشاره بقوله تعالى حكايه عن إبليس أنه قال و ما کان لی عَلَتِكمْ مِنْ شلطان 


ص : ۳۳۶ 
ا ارقن التصدر المد كوره. 


۲- ۲. فى المصدر: و الاوتار. 
۳- ۳. فى المصدر: يترتب الميل عليه و يترتب. 


إلا أن دَعوتکع اجيم لى (۱) إلا أنه بقى لقائل أن يقول فالإنسان إنما أقدم على المعصيه بتذ كير الشيطان فالشيطان إن كان 
إقدامه على المعصيه بتذ كير شيطان آخر لزم التسلسل (۲) 


و إن كان عمل ذلك الشيطان ليس لأجل شيطان آخر ثبت أن ذلك الشيطان الأول إنما أقدم على ما أقدم عليه لحصول ذلك 
الاعتقاد فى قلبه و لا بد لذلک الاعتقاد الحادث من محدث و ما ذاكك إلا الله تعالى و عند هذا يظهر أن الكل من عند الله تعالى 
فهذا غايه الكلام فى هذا البحث الدقيق العميق و صار حاصل الكلام 


ما اله سید ال شل صلی الله عليه و آله: و هر فول و أغود بكت متكت 


و الله آعلم. 


المسأله الحادیه عشر اعلم أن الانسان إذا جلس فى الخلوه و تواترت الخواطر فى قلبه فربما صار بحيث كأنه یسمع فى داخل قلبه 
و دماغه آصواتا خفیه و حروفا خفیه و كأن متکلما يتكلم معه و مخاطبا يخاطبه و هذا آمر وجدانی یجده كل آحد من نفسه ثم 
اختلف الناس فى تلك الخواطر فقالت الفلاسفه إن هذه الأشياء ليست حروفا ولا آصواتا و انما هی تخیلات الأصوات و 
الحروف و تخيل الشی ء عباره عن حضور رسمه و مثاله فى الخیال و هذا كما آنا إذا تخیلنا صوره البحار و الأشخاص فأعیان 
تلك الأشياء غير موجوده فى العقل و القلب بل الموجود فى العقل و القلب صورها و أمثلتها و رسومها و هى على سبیل التمثیل 
جاریه مجری الصوره المرتسمه فى المرآه فإذا أحسسنا صوره الفلكك و الشمس و القمر فى المرآه فان ذلكك لیس بأنه حضرت 
(۳) ذوات هذه الأشياء فى المرآه فإن ذلك محال و إنما الحاصل فى المرآه رسوم هذه الأشياء و صورها و أمثلتها فاذا عرفت 
هذا فى تخیل المبصرات فاعلم أن الحال فى تخیل الحروف و الکلمات المسموعه كذلك فهذا قول جمهور الفلاسفه و لقائل أن 
يقول هذا الذی سمیته بتخیل الحروف و الکلمات هل هو مساو للحروف و الکلمه فى الماهیه أو لا فان حصلت المساواه فقد عاد 


ص: ۳۳۷ 


؟- ۲. فى المصدر: لزم تسلسل الشیاطین. 
۳ ۳. فى المصدر: فاذا احسسنا فى المرآه صوره الفلكك و الشمس و القمر فليس ذلك لاجل انه حضرت. 


الكلام إلى أن الحاصل فى الخيال حقائق الحروف و الأصوات و إلى أن الحاصل فى الخيال عند تخيل البحر و السماء حقيقه 
البحر و السماء و إن كان الحق هو الثانى و هو أن الحاصل فى الخيال شى ء آخر مخالف للمبصرات و المسموعات فحينئذ يعود 
السؤال و هو أنا كيف نجد من أنفسنا صور هذه المرئيات و كيف نجد من أنفسنا هذه الكلمات و العبارات وجدانا لا نشكك أنها 
حروف متواليه على العقل متعاقبه على الذهن فهذا منتهى الكلام فى كلام الفلاسفه و أما الجمهور الأعظم من أهل العلم فإنهم 
سلموا أن هذه الخواطر المتواليه المتعاقبه حروف و أصوات خفیه(۱). 


واعلم أن القائلين بهذا القول قالوا فاعل هذه الحروف و الأصوات اما ذلكك الانسان أو إنسان آخر و اما شى ء روحانی مباين 
يمكنه إلقاء هذه الحروف و الأصوات إلى هذا الإنسان سواء قيل إن ذلك المتكلم هو الجن و الشياطين أو الملكك و إما أن يقال 
خالق تلكك الحروف و الأصوات هو الله تعالى أما القسم الأول و هو أن فاعل هذه الحروف و الأصوات هو ذلكك الإنسان فهذا 
قول باطل لأن الذى يحصل باختيار الانسان يكون قادرا على ت ركه فلو كان حصول هذه الخواطر بفعل الانسان لكان الانسان إذا 
آراد دفعها أو تركها لقدر عليه و معلوم أنه لا يقدر على دفعها فإنه سواء حاول فعلها أو حاول تر كها فتلكك الخواطر تتوارد على 
طبعه و تتعاقب على ذهنه بغير اختياره. 


و آما القسم الثانى و هو آنها حصلت بفعل إنسان آخر فهو ظاهر الفساد و لما بطل هذان القسمان بقى الثالث و هی آنها من فعل 
الجن أو الملک أو من فعل الله تعالى و أما الذين قالوا إن الله لا يجوز أن يفعل القبانح فاللائق بمذهبهم أن يقولوا إن هذه 
الخواطر الخبيثه ليست من فعل الله تعالى فبقى آنها من أحاديث الجن و الشياطين و آما الذين قالوا إنه لا يقبح من الله شى ء فليس 
فى مذهبهم مانع يمنعهم من نسبه 


ص: ۳۳۸ 


۱-۱. فى المصدر: و أصوات حقیقه. 


إسناد(١)‏ هذه الخواطر إلى الله تعالى. 


و اعلم أن الثنويه يقولون للعالم إلهان أحدهما خير و عسكره الملائكه و الثانى شر(۲) و عسكره الشياطين و هما يتنازعان أبدا و 
كل (۳) شى ء فى هذا العالم فلكل واحد منهما تعلق به فالخواطر الداعيه إلى أعمال الخير إنما حصلت من عساكر الله و الخواطر 
الداعيه إلى أعمال الشر إنما حصلت من عساكر الشيطان و اعلم أن القول بإثبات إلهين قول باطل على ما ثبت فساده بالدلائل 
فهذا منتهى القول فى هذا الباب. 


المسأله الثانيه عشر من الناس من أثبت لهذه الشياطين قدره على الإحياء و على الإماته و على خلق الأجسام و على تغيير 
الأشخاص عن صورتها الأصليه و خلقتها الأولویه(۴) و منهم من أنكر هذه الأحوال و قال إنه لا قدره لها على شى ء من هذه 
الأحوال و أما أصحابنا فقد أقاموا الدلاله على أن القدره على الإيجاد و التكوين و الاحداث ليست الا لله فبطلت هذه المذاهب 
كلها بالكليه و أما المعتزله فقد سلموا أن الإنسان قادر على إيجاد بعض الحوادث فلا جرم صاروا محتاجين إلى بیان أن هذه 
الشياطين لا قدره لها على خلق الأجسام و الحياه و دليلهم هو أن قالوا الشيطان جسم و كل جسم فإنه قادر بالقدره و القدره التى 
لنا لا تحصل لإيجاد الأجسام فهذه مقدمات ثلاث فالمقدمه الأولى أن الشيطان جسم فقد بنوا هذه المقدمه على أن ما سوى الله 


إما متحيز و إما حال فى المتحيز و ليس لهم فى إثبات هذه المقدمه شبهه فضلا عن حجه. 

و أما المقدمه الثانيه و هى قولهم الجسم إنما يكون قادرا بالقدره فقد بنوا 

ص: ۳۳۹ 

.١ -١‏ فى النسخه المخطوطه:[ من نسبه إنشاء هذه الخواطر] و فى المصدر: من اسناد هذه الخواطر. 
۲- ۲. المصدر: شرير. 


ی المصدر:[ كل] بلا عاطف. 
تكن 2 المصدر: الاوليه. 


هذا على أن الأجسام متماثله(1) فلو كان شى ء منها قادرا لذاته لكان الكل قادرا لذاته و بناء هذه المقدمه على تماثل الأجسام. 
و أما المقدمه الثالثه و هى قولهم هذه القدره التى لنا لا تصلح لخلق الأجسام فوجب أن لا تصلح القدره الحادثه لخلق الأجسام و 
هذا أيضا ضعيف لأنه يقال لهم لم لا يجوز حصول قدره مخالفه لهذه القدره الحاصله لنا و تكون تلك القدره صالحه لخلق 
الأجسام فإنه لا يلزم من عدم وجود الشی ء فى الحال امتناع وجوده فهذا تمام الكلام فى هذه المسأله. 

المسأله الثالثه عشر اختلفوا فى أن الجن هل يعلمون الغيب و قد بين الله تعالى فى كتابه أنهم بقوا فى قيد سليمان عليه السلام و 
فى حبسه بعد موته مده و هم ما كانوا يعلمون موته و ذلكك يدل على أنهم لا يعلمون الغيب و من الناس من يقول إنهم يعلمون 
الغيب ثم اختلفوا فقال بعضهم إن فيهم من يصعد إلى السماوات أو يقرب منها و يتلقى بعض تلكك الغيوب (۲) 

على آلسنه الملائكه و منهم من قال إن لهم طرقا أخرى فى معرفه الغيوب عن الله تعالى (۳). 

و اعلم أن فتح الباب فى مثل هذه المباحث لا يفيد إلا الظنون و الحسبانات و العالم بحقائقها هو الله سبحانه و تعالى (۴). 

و قال أيضا فى تفسير سوره الجن اختلف الناس قديما و حدیثا فى ثبوت الجن و نفيه فالنقل الظاهر عن أكثر الفلاسفه إنكاره و 
ذلك لأمن أبا على بن سينا قال فى رسالته فى حدود الأشياء الجن حيوان هوائى متشكل بأشكال مختلفه ثم قال و هذا شرح 
للاسم. 

فقوله فهذا شرح للاسم يدل على أن هذا الحد شرح المراد من هذا اللفظ 


ص: ۳۴۰ 


.١ -١‏ فى المصدر: مما تستلزم مماثله. 

الى اتف زور فقن ارب 

۳-۳ فی المصدر: فى معرفه الغیوب لا یعلمها الا الله 
۴-۴. تفسير الرازی ۱: ۸٩-۷۶‏ 


و ليس لهذه الحقيقه وجود فى الخارج .)١(‏ 


و أما جمهور أرباب الملل و المصدقين للأنبياء عليهم السلام فقد اعترفوا بوجود الجن و اعترف به جمع عظيم من قدماء 
الفلاسفه و أصحاب الروحانيات و يسمونها بالأسرواح السفليه و زعموا أن الأرواح السفليه أسرع إجابه إلا أنها أضعف و أما 
الأرواح الفلكيه فهى أبطأ إجابه إلا أنها أقوى. 


و اختلف المثبتون على قولين فمنهم من زعم أنها ليست أجساما و لا حاله فى الأجسام بل هی جواهر قائمه بأنفسها قالوا و لا يلزم 
من هذا أن يقال إنها تكون مساويه لذات الله لأن كونها ليست أجساما و لا جسمانيه سلوب و المشاركه فى السلوب لا تقتضی 
المساواه فى الماهيه قالوا ثم إن هذه الذوات بعد اشتراكها فى هذه السلوب أنواع مختلفه بالماهيه كاختلاف ماهيات الأعراض 
بعد استوائها فى الحاجه إلى المحل فبعضها خيره و بعضها شريره و بعضها كريمه حره محبه للخيرات و بعضها دنيئه خسيسه محبه 
للشرور و الآفات و لا يعرف عدد أنواعهم و أصنافهم إلا الله تعالى قالوا و كونها موجودات مجرده لا يمنع من كونها عالمه 
بالخیرات (۲) قادره على الأفعال فهذه الأرواح یمکنها أن تسمع و تبصر و تعلم الأفعال الخیره(۳) 


فیفعل (۴) الأفعال المخصوصه و لما ذکرنا أن ماهیاتها مختلفه لا جرم لا ببعد(۵) أن یکون فى آنواعها ما يقدر على آفعال شاقه 
عظیمه یعجز عنها قدره البشر و لا یبعد آیضا أن یکون لكل نوع منها تعلق بنوع مخصوص من أجسام هذا العالم و كما أنه دلت 
الدلائل الطبیعیه على أن التعلق (۶) 


ET. 


.١ -١‏ هذا لا يدل على ذلک بل المراد انه ليس حدا ذاتيا له بل هو شرح للاسم» و ذلک اعم من أن يكون له وجود فى الخارج 
آم لا 

ابرق العصدن غالمه بالخربات 

*- ". فى المصدر:[ و تعلم الأحوال الخبریه ] و فی النسخه المخطوطه: الأحوال الخیره. 

۴ ۴. فى المصدر: و تفعل. 

ه- ۵. فى المصدر: لم يبعد. 

۴ قي المصدر: المتعلق الأول. 


الأول للنفس الناطقه التى ليس للانسان )١(‏ 


إلا- هى هی الأرواح و هى أجسام بخاريه لطيفه تتولد من ألطف أجزاء الدم و تتكون فى الجانب الأيسر من القلب ثم بواسطه 
تعلق النفس بهذه الأرواح تصير متعلقه بالأعضاء التى تسرى فيها هذه الأرواح لم يبعد 


أيضا أنه يكون (۲) 


لكل واحد من هؤلاء الجن تعلق بجزء من أجزاء الهواء فيكون ذلكك الجزء من الهواء هو المتعلق الأول لذلكك الروح ثم بواسطه 
سريان ذلك الهواء فى جسم آخر كثيف بحصل لتلک الأرواح تعلق و تصرف فى تلك الأجسام الكثيفه. 


و من الناس من ذكر فى الجن طريقه أخرى فقال هذه الأرواح البشريه و النفوس الناطقه إذا فارقت أبدانها ازدادت قوه و كمالا 
بسبب ما فى ذلك العالم الروحانی من انکشاف الأسرار الروحانيه فاذا اتفق أن حدث بدن آخر مشابه لما كان لتلكك النفس 
المفارقه من البدن فبسبب تلك المشاكله يحصل لتلك النفس المفارقه تعلق ما بهذا البدن و تصير تلك النفس المفارقه 
كالمعاونه لنفس ذلك البدن فى أفعالها و تدبيرها لذلك البدن فإن الجنسيه عله الضم فإن اتفقت هذه الحاله فى النفوس الخيره 
سمى ذلك المعين ملكا و تلك الإعانه إلهاما و إن اتفقت فى النفوس الشريره سمى ذلك المعين شيطانا و تلك الإعانه وسوسه 
و القول الثانى فى الجن أنهم أجسام ثم القائلون بهذا المذهب اختلفوا على قولين منهم من زعم أن الأجسام مختلفه فى ماهياتها 
إنما المشتركك بينها صفه واحده و هى كونها بأسرها حاصله فى الحيز و المكان و الجهه و كونها موصوفه بالطول و العرض و 
العمق و هذه كلها إشاره إلى الصفات و الا-شتراكك فى الصفات لا يقتضى الا-شتراكك فى تمام الماهيه لما ثبت أن الأشياء 
المختلفه فى تمام الماهيه لا يمتنع اشتراكها فى لازم واحد قالوا و ليس لأحد أن يحتج على تماثل الأجسام بأن يقال الجسم من 
حيث إنه جسم له حد واحد و حقيقه واحده فیلزم أن لا يصل التفاوت فى ماهيه الجسم من حيث 


FY ص:‎ 


۱-۱. فى المصدر: الإنسان. 
۲-۲. فى المصدر: أن يكون. 


هو جسم بل إن حصل التفاوت حصل فى مفهوم زائد على ذلكك و أيضا فلأنه يمكننا تقسيم الجسم إلى اللطيف و الكثيف و 
العلوى و السفلی و مورد التقسيم مشت رك بين الأقسام فالأقسام كلها مشتر که فى الجسميه و التفاوت إنما يحصل بهذه الصفات و 
هى اللطافه و الكثافه و كونها علويه و سفليه قالوا و هاتان الحجتان ضعيفتان. 


أما الحجه الأولى فلأنا نقول كما أن الجسم من حيث إنه جسم له حد واحد و حقيقه واحده فكذا العرض من حيث إنه عرض له 
حد واحد و حقيقه واحده فيلزم منه أن تكون الأ-عراض كلها متساويه فى تمام الماهيه و هذا مما لا يقوله عاقل بل الحق عند 
الفلاسفه أنه ليس للأعراض البته قدر مشت رک بينها من الذاتيات إذ لو حصل بينها قدر مشت رک لكان ذلك المشتركك جنسا لها 
ولو كان كذلكك لما كانت التسعه أجناسا عاليه بل كانت أنواع جنس واحد. 


إذا ثبت هذا فنقول الأعراض من حيث إنها أعراض لها حقيقه واحده و لم يلزم من ذلكك أن يكون بينها ذاتى مشترک أصلا 
فضلا عن أن تكون متساويه فى تمام الماهيه فلم لا يجوز أن يكون الحال فى الجسم کذلک فإنه كما أن الأعراض مختلفه فى 
تمام الماهيه ثم إن تلك المختلفات متساويه فى وصف عارض و هو كونه عارضا لموضوعاتها فكذا من الجائز أن يكون 
ماهيات الأجسام مختلفه فى تمام ماهياتها ثم إنها تكون متساويه فى وصف عارض و هو كونها مشارا إليها بالحس و حاصله فى 
الحيز و المكان و موصوفه بالأبعاد الثلاثه فهذا الاحتمال لا دافع له أصلا. 


و أما الحجه الثانيه و هى قولهم إنه يمكن تقسيم الجسم إلى اللطيف و الكثيف فهى أيضا منقوضه بالعرض فإنه يمكن تقسيم 
العرض إلى الكيف و الكم و لم يلزم أن يكون هناكك قدر مشت رک من الذاتى فضلا عن التساوى فى كل الذاتيات فلم لا يجوز 
أن يكون الأمر هنا أيضا كذلكك و إذا ثبت أنه لا امتناع فى کون الأجسام مختلفه و لم يدل دليل على بطلان هذا الاحتمال و 
حينشذ قالوا لا يمتنع فى بعض الأجسام اللطيفه الهوائيه أن تكون مخالفه لسائر أنواع الهواء فى الماهيه ثم يكون تلك الماهيه 


تقتضی لذانها علما مخصوصا و قدره مخصوصه علی آفعال عجیبه و علی هذا التقدیر یکون 


٣۴۳ ص:‎ 


القول بالجن ظاهر الاحتمال و تكون قدرتها على التشكل بالأشكال المختلفه ظاهره الاحتمال. 


القول الثانى قول من قال الأجسام متساويه فى تمام الماهيه و القائلون بهذا المذهب أيضا فرقتان الفرقه الأولى الذين زعموا أن 
البنيه ليست شرطا فى الحياه و هذا قول الأشعرى و جمهور أتباعه و أدلتهم فى هذا الباب ظاهره قويه قالوا لو كانت البنيه شرطا 
فى الحیاه(۱) 


لكان إما أن يقال إن الحياه الواحده قامت بمجموع الأجزاء أو يقال قام بكل واحده من الأجزاء حياه واحده على حده و الأول 
محال لأن حلول العرض الواحد فى المحال الكثيره دفعه واحده غير معقول. 


و الشانی أيضا باطل لأن الأسجزاء التى منها تألف الجسم متساويه و الحياه القائمه بكل واحد منها متساويه للحياه القائمه بالجزء 
الآخر و حكم الشی ء حكم مثله فلو افتقر قيام الحياه بهذا الجزء إلى قيام تلك الحياه بذلک الجزء يحصل (۲) هذا الافتقار من 
الجانب الآخر فيلزم وقوع الدور و هو محال و إن لم يحصل هذا الافتقار فحينئذ ثبت أن قيام الحياه بهذا الجزء لا يتوقف على قيام 
الحياه الثانيه بذلكك الجزء الثانى و إذا بطل هذا التوقيف (۳) ثبت أنه يصح کون الجزء الواحد موصوفا بالحياه و العلم و فى 
القدره و الإراده و بطل القول بأن البنيه شرط قالوا و أما دليل المعتزله و هو أنه لا بد من البنيه فليس إلا الاستقراء و هو أنا رأينا 
أنه متى فسدت البنيه بطلت الحياه و متى لم تفسد بقيت الحياه فوجب توقف الحياه على حصول البنيه إلا أن هذا ركيكك فان 
الاستقراء لا يفيد القطع بالوجوب فما الدليل على أن حال ما لم يشاهد كحال ما شوهد و أيضا فلأن هذا الكلام إنما يستقيم على 
قول من ينكر خرق العادات أما من يجوزها فهذا لا یتمشی على مذهبه و الفرق بينهما فى جعل بعضها على سبيل العاده و جعل 
بعضها على سبيل الوجوب تحكم محض لا سبيل إليه فثبت أن البنيه ليست شرطا فى الحياه 


ص: ۳۴۴ 


۱-۱. فی المصدر: للحیاه. 


۲-۲. فى المصدر: لحصل. 
۳ ۳. فى المصدر؟ هذا التوقف. 


و إذا ثبت هذا لم يبعد أن يخلق الله تعالى فى الجوهر الفرد علما بأمور كثيره و قدره على أشياء شاقه شديده و عند هذا ظهر 
القول بإمكان وجود الجن سواء كانت أجسامهم لطيفه أو كثيفه و سواء كانت أجرامهم كبيره أو صغيره. 


القول الثانى أن البنیه شرط الحياه و أنه لا بد من صلابه من البنيه حتى يكون قادرا على الأفعال الشاقه. 


فهاهنا مسأله أخرى و هی أنه هل يمكن أن يكون المرئى حاضرا و الموانع مرتفعه و الشرائط من القرب و البعد حاصله و تكون 
الحاسه سليمه ثم مع هذا لا يحصل الادراک أو يكون هذا ممتنعا عقلا أما الأشعرى و أتباعه فقد جوزوه و أما المعتزله فقد 
حكموا بامتناعه عقلا و استدل الأشعرى على قوله بوجوه عقليه و نقليه أما العقليه فأمران. 


الأول أنا نرى الكبير من البعيد صغير و ما ذاكك الا أنا نرى بعض أجزاء ذلك البعيد دون البعض مع أن نسبه الحاسه و جميع 
الشرائط إلى تلك الأ-جزاء المرئيه کهی بالنسبه إلى الأ-جزاء التى هى غير مرئيه فعلمنا أن مع حصول سلامه الحاسه و حضور 
المرئى و حصول الشرائط و انتفاء الموانع لا يكون الإدراكك واجبا. 


الثانى أن الجسم الكبير لا معنى له إلا مجموع تلك الأجزاء المتألفه فإذا رأينا ذلك الجسم الكبير على مقدار من البعد فقد رأينا 
تلک الأجزاء فإما أن تكون رؤيه هذا الجزء مشروطه برؤيه ذلكك الجزء الآخر أو لا يكون فان كان الأول لزم الدور لأن الأجزاء 
متساويه فلو افتقرت رؤيه هذا الجزء إلى رؤيه ذلك الجزء لافتقرت أيضا رؤيه ذلكك الجزء إلى رؤيه هذا الجزء فيقع الدور و إن 
لم يحصل هذا الافتقار فحينئذ رؤيه الجوهر الفرد على القدر من المسافه تكون ممكنه. 


ثم من المعلوم أن ذلك الجوهر الفرد لو حصل وحده من غير أن ينضم إليه سائر الجواهر فإنه لا يرى فعلمنا أن حصول الرؤيه 
عند اجتماع جمله الشرائط(۱) لا يكون واجبا بل جائزا. 


ص: ۳۴۵ 


.١ -١‏ فى المصدر: عند اجتماع الشرائط. 


و أما المعتزله فقد عولوا على أنا إن جوزنا ذلك لجوزنا أن يكون بحضرتنا طبلاءت و بوقات ولا نراها ولا نسمعها و اذا 
عارضناهم بسائر الأمور العاديه و قلنا لهم فجوزوا أن يقال انقلبت مياه البحار ذهبا و فضه و الجبال ياقوتا و زبرجدا و حصل (۱) 


فى السماء حال ما غمضت العين ألف شمس و قمر ثم كما فتحت العين أعدمها الله تعالى عجزوا عن الفرق و السبب فى هذا 
التشويش أن هؤلاء المعتزله نظروا إلى هذه الأمور المطرده فى مناهج العادات فزعموا(۲) أن بعضها واجبه و بعضها غير واجبه 
فلما لم يجدوا قانونا مستقيما و مأخذا سليما بين البابين تشوش الأمر عليهم بل الواجب أن يسوى بين الكل فيحكم على الكل 
بالوجوب كما هو قول الفلاسفه أو على الكل بعدم الوجوب كما هو قول الأشعرى فأما التحكم فى الفرق فهو بعيد. 


إذا ثبت هذا ظهر جواز القول بالجن و أن أجسامهم و إن كانت كثيفه قويه إلا أنه لا يمتنع أن لا نراها و إن كانوا حاضرين هذا 
على قول الاشعرى فهذا هو تفصيل هذه الوجوه. 


و أنا متعجب من هؤلاء المعتزله أنهم كيف يصدقون ما جاء فى القرآن من إثبات الملكك و الجن مع استمرارهم على مذاهبهم و 
ذلك لأنن القرآن دل على أن للملائكه قوه عظيمه على الأفعال الشاقه و الجن أيضا كذلكك و هذه القدره لا تثبت إلا-فى 
الأعضاء الكثيفه الصلبه فإذا يجب فى الملكك و الجن أن يكونوا کذلک ثم إن هؤلاء الملائكه حاضرون عندنا أبدا و هم الكرام 
الكاتبون و الحفظه و يحضرون أيضا عند قبض الأرواح و قد كانوا یحضرون عند الرسول صلى الله عليه و آله و إن أحدا من 
القوم ما كان يراهم و كذلك الناس الجالسون عند من يكون فى النزع لا يرون أحدا فان وجبت رؤيه الكثيف عند الحضور فلم 
لا نراها و إن لم تجب الرؤيه فقد بطل مذهبهم و إن كانوا موصوفين بالقوه و الشده مع عدم الكثافه و الصلابه فقد بطل قولهم إن 
البنيه شرط الحياه فان قالوا إنها أجسام لطيفه و لكنها للطافتها لا تقدر على الأعمال الشاقه فهذا إنكار لصريح القرآن و بالجمله 
فحالهم فى الاقرار بالملك و الجن مع هذه المذاهب عجیبه(۳. 


ص: ۳۴۶ 
۱-۱. فى المصدر: أو حصلت. 


۲- ۲. فی المصدر: فوهموا. 
۳ ۲ تفسیر الرازی ۳۰: ۱۴۸- ۱۵۲. 


0 


##[ تر جمه آنخست: در حقیقت پری و ديو 


خلافی ميان امامیه بلکه مسلمانان نیست در اينكه پری و دیوها اجسامی لطیفند که گاهی دیده شوند و ودارای سرعتی بالا و 
قدرتی زیاد اند. و در تن آدمیزاد چون خون روانند. و چه بسا خداوند برای مصلحتی آن ها را به اشکال مختلف درآورد 
چنانچه سيد مرتضی- رضی الله عنه چنین عقیدا ای دارد. يا اينکه خداوند به آن ها چنین توان و نیرویی داده است چنانچه از 


اخبار و آثار برمی آيد -. الدر المنثور -. 


صاحب مقاصد می گوید: ظاهر کتاب و سنت همسو با سخن بیشتر امت است که فرشته جسم لطیف نورانی اند که می توانند 
به هر شکلی در آید و در دانش کامل بوده و توانایی انجام کارهای خارق العاده را دارند. و سخن را ادامه داده تا گفته- جن 
جسمی است لطیف و هوائی که به هر شکل درآید و کارهای عجیب کند. برخی از آن ها مؤمن و برخی کافر اند» برخی 
فرمان بردار و برخی نافرمانی کنند. و شیاطین اجسامی آتشین اند که کارشان به فساد کشیدن مردم است و گمراه كردن آن ها 
با یاد آوری وسایل گناه و لذت و فراموش ساختن منافع اطاعت و آنچه مانند است. به طوری که خداوند از شیطان حکایت 
می کند: «و من به شما وعده دادم و با شما خلاف کردم و مرا بر شما هیچ تسلطی نبود. جز اينكه شما را دعوت کردم و 
اجابتم نمودید - . ابراهیم / ۲۲ -» برخی گفته اند: هر سه نوع از چهار عنصر تر کیب شده اند جز اينكه در شیطان عنصر آتش 
غلبه دارده و در دیگران عنصر هواء زیرا تر کیب عناصر بسا به ميزان برابر نباشد بلکه به اندازه صلاحیت غلبه یکی از آن ها 
باشد و اگر غلبه با خاک باشد ترکیب به خاک مايل شود و اگر غلبه با آب به آب و اگر با هوا به هوا و اگر با آتش به آتش 
متمایل گردد. و از وضع خود جدا نشود مگر به اجبار؛ يا آنکه موجود ساخته شده جاندار باشد که به اختیار تواند جدا شد و 
اين غلبه عنصر اندازه مشخصی ندارد بلکه به اندازه ای که در هر نوعی عنصری خاص آرام كيرد و تمکن یابد» با هم متفاوت 


اند. 


و چون هواء و آتش بی نهایت لطیف و زلالند. فرشته و پری و ديو می توانند كه در هر سوراخ و شکافی داخل شوند حتی به 
درون انسان ولی به چشم نيايند جز اينكه از ترکیبهای خاکی و آبی برای خود پرده و رو کش گیرند و در کالبدی چون آدمی 
و دیگر جانداران خود نمائی کنند و فرشته ها بسا آدمی را در کارهایی که از انجام آن ها درمانده است» کمک کنند» چون 
چیرگی بر دشمن» يرش در هواء و راه رفتن به روی آب. و او را به ویژه اگر درمانده باشد از بسیاری از آفات نگهدارند. و اما 


پری و ديو با برخحی آدمیان در آمیزند و آن ها را در جادو و طلسم و نیرنگ ها یاری رسانند. 


سپس در مقام دفع ایرادی بر آمده که بر این قول وارد است و آن اين که فرشته و پری و آدمی اگر جسمی آمیخته از عناصر 
باشند بايد برای حس سالم دیدنی باشند. مانند مر کبات دیگر و گر نه رواست پیش روی ما کوههای بلند و آوازهای هولناک 
باشند و ما آن ها را نبينيم و نشنویم و عقل چنین امری را طبق معمول رد می کند. و اگر غلبه لطیف به اندازه ای است که شیء 


مركب دیده نشوندء و بايد هیچ كاه ديده نشوند و زود متلاشی گردند و به کمتر سببی از هم بياشند. حال آنکه چنین نیست 


زيرا به طور تواتر گزارش شده كه برخى از اولياء وانبياء آن ها را دیده اند و با آن ها سخن گفته اند. و با وجود وزيدن 
بادهای سخت و ورود در تنگناها عمر درازی کرده اند و نیز اگر از مر کبات مزاج دار بودند بايد صورت نوعی و مزاج خاصی 
داشته باشند که اشکال مشخص به خود بگیرند همانند دیگر اشیاء مر کب در غير اين صورت شکل های گوناگون داشتن معنا 


ندارد. 


جواب ايراد اين است: که نپذيريم بايد جنين باشد» زیرا اگر هر ممکنی آفریده خدای توانا و مختار است روشن است که بسا 


خدا آن ها را تنها در برخی از دیده ها و در برخی از احوال نمایان کند. و باخواست و قدرت خود ت ر کیب آن ها را حفظ کند 


و شکل آن ها را تغییر دهد. 


و بنا بر اثر طبع هر چیز هم ممکن است که عنصر تيره آن ها به اندازه ای باشد که برخی از چشمها بتواند آن ها را ببيند وبرخی 
دیگر نتواند و در تنها در برخی احوال دیدنی باشندء يا كاهاً از اجسام تيره پرده و روپوش بر ای خود اختیار کنند و دیده شوند 
و یا نفس و مزاج و صورت نوعی آن ها نگذارند از هم بپاشند و تبدیل اشکالشان به اقتضای تبدیل احوال آن ها باشد. و با 
هعض کو تفت و ادها وو سا ر اا العلل در کم فیس وه را ار اهاط هی کل وه 


اما کنی پناهنده شوند تا ضرری به آن ها نرسد . 


و اما اينکه جواب داده اند كه لطافت آن ها می تواند به معنی زلالی چشم آن ها باشد نه رقت قوام تن آن هاء با ورود آنان در 


سوراخهای تنگ و ظهور آنان در شکلهای خرد و درشت در یک ساعت همخوانی ندارد. 


سپس مذاهب حکماء را در اين باره ذ کر کرده و گفته: فلاسفه ای که معتقدند به جن و شیطان پنداشتند جن جوهر مجردی 
است که تصرف و اثر در جسم عنصری دارد كرجه مانند روح آدمی به تن او وابسته نیست. و دیوان نیروهای خیالی هستند در 
آدمی که بر نیروی عقل تسلط دارند و او را از توجه به خدا و كسب کمالات معنویه به پیروی شهوات و لذات جسمانیه و 


حسیه و وهمیه سوق می دهند. 


و برخی از آنان پنداشتند که جآن های آدمی پس از مردن و قطع رابطه با بدن اگر خوب و پیرو خرد اند پری باشند و اگر بد 
شرانک و گمراه کننده» كيو باشند و به طور خلاضه عقبده به وجود فرشته و شیطان مورد اتقاق آراء است. و قرا وعداو 
سخنان انبیاء بر آن اذعان دارد» و دیدن پری از بسیاری از خردمندان و اهل کشف از جمله اولیاء حکایت شده است و راهی 


برای نفی و تکذیب آن نیست همچنانکه دلیل عقلی نيز برای اثبات آن ها وجود ندارد. 


سپس روش حکمای الهی را ياد کرده که به عالم برزخ و مثال معتقدند و فرشته و پری و ديو وغول را متعلق به اين عالم می 


دانند و سخن پیرامون آن ها گذشت. 


۲ در حقیقت ابلیس 


اصحاب ما و هم مخالفان اختلاف دارند که ابلیس فرشته بوده يا پری؟ 


بيشتر متكلمين از ما و دیگران بر این باورند كه فرشته نبوده و اخباری كه بر آن دلالت می کرد گذشت. شيخ مفيد در كتاب 
مقالات خود كفته: ابليس بطور حتما يرى بوده و فرشته نيست و نبوده و خدا تعالى فرموده «جز ابلیس- سجده کردنده كه از 
[ گروه] جن بود - . الکهف / ۵۰ -» و اخبار متواتر از ائمه هدی عليه الّرلام به دست ما رسیده است که اين سخن را تایید می 
کند. وآن عقیده امامیه و بسیاری از معتزله و اصحاب حدیث است -. اوائل المقالات : ۶ رت پایان. 


و گروهی از متکلمین نيز بر این باورند که شیطان فرشته بوده و شيخ طوسی نيز در کتاب تبیان آن را بر گزیده و گفته که آن 
از امام جعفر صادق عليه النّرلام روایت شده و در تفاسیر ما وجود دارد و سپس گفته معتقدین به اينكه فرشته بوده که چکاره 


بوده است با همد بكر اخحتلاف دارند؟ 


برخى او را دربان بهشت دانسته و برخى پادشاه آسمان دنيا و حكمران زمين و برخى گفتند ميان آسمان و زمين وسوسه مى 
كرده و تدبير می نموده است. - . التبيان ١‏ : ۱۵۰ و ۱۵۱ - و دليل كسانى كه او را پری دانند جند وجه است» يكك: قول خدا 
تعالى «جز ابليس كه بود يرى و نافرمان خدا شد» گفته اند: هر جا لفظ جن به طور مطلق آمده است تنها همان جنس معروف 


مقصود است که در قرآن در مقابل انسان قرار دارد. 


وو يديه اسوك داه اقل مت انكه يعن کان ند انس ا ای اسك مق ان شد انك ان آن 
ها بود چنانچه كان مر الكافرية در وصف او بعنی از کافران گردید نه اينکه کافر بوده افش و جمعی از لغویان ابن را گفته 


اند. 


دوم: اينكه ابلیس از یک رده فرشته بود که آن ها را جن می خواندند از این رو که دربانان بهشت بودند يا برای اينكه قابل 


مشاهده نبودند و به سخن اعشی در وصف سلیمان عليه الشلام استناد کرده است که می گوید: 
مسخر کرده بود از جن ملائکه نه تن 

در خدمت او ایستاده و بی مزد کار می کردند 

و جواب نخست مردود است زیرا خلاف ظاهر است و تنها با ذكر دلیل قابل بحث است . 


دوم: قول خدا تعالی « از آنچه خدا به آنان دستور داده سرپیچی نمی کنند و آنچه را که مأمورند انجام می دهند -. التحریم / 
4 -» كه نافرمانی را از فرشته ها بکلی نفی کرده لذا بايد ابلیس فرشته نباشد. 


و جواب داده اند که اين آيه در وصف فرشته های خازن دوزخ است نه هر فرشته جه كه خدا پیش از آن فرموده «بر آن 
ا تفن فشتكا عن أو شخ کی [ گمارده شده] اند» و لازم نی نیست آن ها همانند ديكر فرك شتگان معصوم باشند. اين بخ 


سوم: اينكه ابلیس فرزند و نژاد دارد که خدا فرموده «آيا [با اين حالء] او و نسلش را به جای من دوستان خود می گیرید. و 


حال آنکه آن ها دشمن شمایند؟ -. الکهف / ۵۰ -» و فرشته نژاد ندارد چون ماده ندارد که خدا کفار را طعن زده و فرموده 


«و فرشتگانی را كه خود بندكان رحمانند» مادينه [و دختران او] پنداشتند - . الزخرف / 19 -) و فرزند همانا از نر و ماده يديد 


و ممكن است جنين جواب گفت: که اگر بيذيريم اين آيه بطور كلى نفى اناث می كندء نداشتن ماده دليل نداشتن فرزند 
نشود» زيرا شياطين هم ماده ندارند ولى فرزند دارند. و چنانچه گذشت فرزندان ابليس از خود او است كه تخم نهد و جوجه 


ارد. 


و شيخ رحمه الله در تبيان كفته: كسى که كويد ابليس نژاد دارد و فرشته ها ندارند و نكاح و تناسل در آن ها نيست اعتماد به 


خبر نامعلومى كرده است - . التبيان ۷: ۵۷ - . 


جهارم: فرشته ها رسولا-ن خدايند كه فرموده: « [و] فرشتگان را كه داراى بالهاى دوكانه و سه كانه و چهارگآن هاند ييام 
آورنده قرار داده است - . الفاطر / ١‏ -» و رسولان خدا معصومند زيرا خداوند فرموده «خدا بهتر می داند رسالتش را كجا قرار 


دهد - . الانعام / ۱۲۴ - » و رسولان خدا جه فرشته و چه آدمى نمی شود كافر و كناهكار باشند. 


و جواب گفتند كه آيه عموم ندارد چون خدا فرمايد «خدا از ميان فرشتگان رسولانى برمى گزیند. و نيز از ميان مردم - . الحج 
/ هلا -» در تبيان گفته واژه ١‏ «من» بدون هيج اختلاف نظرى براى تبعيض است و اكر هم جنين نباشد و عموم باشد رواست كه 


ما آن را با لا إئليس» تخصيص دهيم زيرا استثناء ء منقطع مجاز و تخصيص هم مجاز است و اگر تخصيص مقدم نباشد و با هم 
تعارض داشته و از دلالت بيفتند - . التبيان ۱ : ۱۵۳ -. 


و در تفاوت جن با فرشته استدلال كرده اند به اينكه فرشته روحانى است و مايه آفرينش او نزد برخى باد و نزد ديكران نور 
است و خوراكك و نوشيدنى ندارند. وحِنٌ از آتش آفريده شده است كه خدا تعالى می فرمايد: «و پیش از آن» جن را از آتشی 
سوزان و بی دود خلق كرديم -. الحجر / ۲۷ -» و در اخبار هم از پاک كردن با استخوان و سركين غدقن شده برای اينكه 


ا ا رن ی آيا 


و همچنین به سخن خداوند استناد شده كه می فرماید:« و [ياد كن] روزى را كه همه آنان را محشور می کند» آن كاه به 
فرشتگان می فرمايد: «آيا اينها بودند که شما را می پرستیدند؟می كويند: «مترّهى تو سريرست ما تويى نه آن ها! بلكه جنیان 
را می يرستيدند بيشترشان به آن ها اعتقاد داشتند -. سبأ / ۴۰ و۴۱ -» و معارضه شده با سخن خداوند در آيه دیگر كه می 
فرماید: «و ميان خدا و جن ها پیوندی انگاشتند - . الصافات / ۱۵۸ -) زيرا قريش می گفتند فرشته ها دختران خدايند و خدا 


گفته آن ها را رد كرده و فرموده است: «خدا منرّه است از آنچه در وصف می آورند - . الصافات / ۱۵۹ -). 


ودر جواب گفته شده که اين آيه به وجوه ديكر تفسير شده است: یکی آنكه مقصود از آن گفته زنادقه است كه خدا و 


ابليس برادرند يا اينكه خدا نور و خير و حيوان سودمند آفريد وابليس تاریکی و بدى و حيوان زیانبار» و برخى شيطان را با 


خدا پرستند واين است بيوندى كه ميان خدا و جن ساختند و یکی اينكه گفته شده كه خداوند با جن ازدواج كرده و فرشته ها 


يديد آمدند. 


كسانى كه ابليس را فرشته به شمار مى آورند دو دليل ذكر مى كنند: یکی اينكه خداوند تعالى او را از ملائکه استثناء كرده و 
استثناء يعنى بيرون كردن فردى از جنس که اگر استثناء نبود داخل بود و بنا بر اين بايد فرشته باشد. و جواب داده اند به اينكه 
استثناء در اينجا منقطع است. و آن در كلام عرب مشهور و در قرآن هم يركاربرد است خدا سبحانه می فرمايد: «در آنجا نه 
بیهوده ای می شنوند و نه [سخنى] گناه آلود. سخنی جز سلام و درود نيست - . الواقعه / ۲۵ و ۲۶ -» و نیز فرموده «اموال 
همدیگر را به ناروا مخوريد- مگر آنكه داد و ستدى با تراضى یکدیگر از شما [انجام گرفته] باشد - . النساء / ۲۹ - ) لذا 
چون شيطان یک يرى در ميان هزاران فرشته بود» در تعبير «فسجدوا» مغلوب آن ها شده و از آن ها مستثنى گشته است و 


همگی جز او سجده کردند و از آنجا که او هم فرمان سجده داشت استثناء او رواست. 


و اینکه هر دو وجه مذ کور خلاف اصل باشند» مردود است و بی ضرورت سخن به آن ها تفسیر نشود. و دلایلی که مبنی بر 
عدم فرشته بودن شیطان ذکر شدء تنها به سبب اعتماد بر عام بودن آن است و اگر فرشته باشد تخصیص لازم آید و اگر نباشد 


و اما اينكه گفتید یک پری ميان هزارها فرشته در تعبیر مغلوب آن ها شده است» می گوییم: در صورتی کثیر بر قليل غالب می 
شود که آن قلیل مورد توجه نباشد و اما اگر اصل و مايه سخن همان قلیل باشد نباید مغلوب کثیر گردد و در اینجا نیز اين 


مورد نظر است. 


دوم: اينكه اگر ابلیس فرشته نبود فرمان سجده که خطاب بفرشته ها است که فرمود: نا لملاکه اسْجدُوا شامل او نمی شد تا 
ت رک سجود او سرپیچی و تکبر و گناه محسوب شود و سزاوار نکوهش و کیفر نبود. و دانستيم که خطاب او را نیز شامل می 


شود و این بیانگر فرشته بودن او است. 


و در جواب گفته شده كه اگرچه فرشته نبود ولی از آنجا که ميان آن ها بزركك شده و با آن ها آميخته بود» خطاب او را نيز 
فا کت E‏ به مه ای کار دی او ماده SR‏ فا تسو انریا نفك أ 


تشد إذ مه تکك» فهمیده می شود. 


و سخن نخست مردود است زيرا آميختن او به آن ها موجب توجه خطاب به او نمی شود جنانجه در جاى خودش ثابت شد. و 
دومى آنكه ظاهر سخن خداوند تعالى «و چون به فرشته ها گفتیم بر آدم سجده كنيد همه جز ابليس سجده كردند » تا آخر آيه 
اين است که سرپیچی و نافرمانى همانا به مخالفت شيطان با اين امر بوده نه امر ديكر. 


اين است آنچه گفته اند و می توان در اينجا گفت. ولى ظاهر بيشتر اخبار و و منابع اين است كه ابليس» فرشته نيست. ولى 
چون با فرشته ها آميخته بود اين خطاب او را فرا كرفت و سخن خدا كه می فرمايد: «چون به فرشته ها گفتیم» بر يايه تغليب در 


تعبير است كه امرى شايع است. و آنجه سخن شيخ- ره- كه در تبيان به آن اشاره دارد اين است كه: در اخبار آمده که ابليس 


از فرشته ها است كه ما بدان دست نيافتيم و اكر در برخى جاها ذكر جنين جيزى ذكر شده باشد شاذ و نادر است و بايد تاويل 


برده شود. 


و او- ره- گفته است: آنچه از ابن عباس روايت شده كه فرشته ها با جن جنگیدند و ابليس را در خردسالى اسير كردندء لذا 
يس از آن با فرشته ها بود و با آن ها عبادت می كرد و چون فرمان سجده يافتند همه سجده كردند جز او وازاين رو خدا 
فرمود: «جز ابليس كه از جن بود». اين روايت» خبرى واحد است و درست نیست. و معروف از ابن عباس اين است که ابليس 


فرشته بوده و سرباز زد و تكبر كرد و از كافران شد. 


: در مكلف بودن يرى و شيطان 


خلافى نيست که پری و شيطان مكلف اند و كافرانشان در دوزخ معذب اند» و مؤمنان آن ها به بهشت می روندء اما عامه در 


مورد آن اختلاف دارند و اصحاب ما در اين باره نظرى نداده اند. 


على بن ابراهيم در تفسيرخود روايت می كند که: از عالم عليه الشلام يرسيدند مؤمنان يرى به بهشت می روند؟ فرمود: نه» ولى 


خدا آغل هايى بين بهشت و دوزخ دارد كه مؤمنان يرى و فاسقان شيعه در آن ها باشند. 


و خلافى ندارد كه پیغمبر ما صلی الله عليه و آله بر آن ها نيز مبعوث بوده» و اما بعثت پیغمبران اولو العزم دیگر بر آنان نزد من 
محقق نيست كرجه برخى اخبار اشاره دارد كه بر آنان مبعوث بوده اند» و برای اتمام حجت بر آن ها ناجار بايد ييغمبرى از 
خود داشته باشند يا از بشر و پیش از اين ذكر شد كه پیغمبری از خود آن ها به نام يوسف بر آن ها مبعوث شد و سخن 
طبرسی - ره- و اقوالی را که در اين باره آورده بود» ذکر کردیم. 


در باره آنچه مخالفان در اینجا ذ کر کردند و روایاتی که در این باره آوردند و در خواص پریان و انواع و احکامشان» دمیری 
در کتاب حياه الحیوان می گوبد: پریان جسم هوائی هستند که می توانند به اشکال مختلفی درآیند دارای عقل و فهم اند و 
نیروی سخن گفتن و کارهای سخت دارند از این رو متفاوت با آدمیان اند و یکی از آن ها را جنی می گویند. و گفته می 
شود که آنه از اين رو به اين نام خوانده شده اند که دیده نشوند. طبرانی از پغمبر صلی الله علیه و آله روابت کرده که 
فرمودند: پری سه دسته است یکی بال دارد و در هوا می يرد دوم ماران اند سوم دوره كران اند كه بار اندازند و كوج کنند. 
حاکم نيز آن را روایت کرده و گفته: سندش صحیح است و ابو الدنیا در کتاب مکائد شیطان از پیغمبر صل الله عليه و آله 
روایت کرده که پریان سه دسته اند: یکی ماران و دیگر عقرب ها و خزنده های زمين و سوم چون باد در هوا هستند و دسته ای 


از آن ها حساب و کیفر دارند» و خدا آدمی را سه دسته آفریده دسته ای چون بهائم دلی نفهم دارند و گوشی ناشنوا و چشمی 


كه بينايى ندارد. دسته ای جسم آن ها همجون آدمى زاد است و روح آن ها شيطانى است و دسته ای چون فرشته هايند و در 


سايه خدا قرار دارند در روزى كه سايه اى جز سايه او نيست. 


مسلمانان اجماع دارند كه پیغمبر صلی الله عليه و آله علاوه بر آدميان بر پریان نيز مبعوث شده است. خداوند می فرمايد: « و 
اين قرآن به من وحى شده تا به وسيله آن» شما و هر كس را [كه اين پیام به او] برسد» هشدار دهم - . الانعام / ۱۹ -) و به 
يريان رسيده كه خدا می فرماید:« و چون تنى چند از جنٌ را به سوى تو روانه كرديم که قرآن را بشنوند -. الاحقاف /۲۹ -» 
و فرموده «بزركك [و خجسته] است کسی كه بر بنده خود. فرقان [كتاب جداسازنده حق از باطل] را نازل فرمود» تا برای 
جهانيان هشداردهنده ای باشد - . الفرقان /۱ -» و فرموده: «و تو را جز رحمتى برای جهانيان نفرستاديم - . الانبياء / ۱۰۷ -) و 
«و ما تو را جز [به سِمَتِ] بشارتكر و هشداردهنده برای تمام مردم -. سبأ /۲۸ -» و جوهرى گفته جه بسا مراد از «الناس» 
آدمى و پری باشد. و خداوند خطاب به دو گروه می فرمايد « ای جنّ و انس» زودا كه به شما بپردازیم. يس كدام یک از 
نعمتهاى پرورد گارتان را منكريد؟ - . الرحمن / ۳۱و ۳۲ -» و مراد از ثقلان پری و آدمى است كه زمين را سنگین سازند و با 
دوش خود را از گناه سنگین کنند. و فرمود: «و هر کس را كه از مقام پرورد كارش بترسد دو باغ است - . الرحمن / ۴۶ -» از 


اين رو گفته اند يريان مانند آدمیان» مقربان و ابرار دارند . 


و ابو حنیفه و لیث در اين باره نظری مخالف دارند و گفتند: تراب موّمن پری این است که عذاب نکشد. بيشتر علما با نظر آن 
ها مخالف اند تا برسد به ابو يوسف و محمّد. و در این باره ابو حنيفه و ليث دلیلی ندارند جز سخن خداوند که می فرماید: « و 
از عذابی پردرد پناهتان دهد - . الاحقاف / ۰-۳۱ و قول او «هر که ایمان آورد بیرورد كارش نترسد از کاستی و عذاب» ۱۳- 


الجن» که در اين دو آيه برای جن های مؤمن جز نجات از عذاب نویدی ندارد. 
پاسخ سخن فوق از دو جنبه است» یکی اينكه ثواب آن ها بیان نشده نه اينكه ثواب بهشت ندارند. 


دوم اينكه اين گفته از جن نقل شده و ممکن است آنان جز همین را نفهمیده بودند و ثوابى که خداوند برایشان آماده کرده 


است را نمی دانستند و گفته شده: آنان چون به بهشت روند همراه با آدمیان نیستند و در حومه بهشت جا دارند. 


در حدیثی از ابن عباس روایت است که همه آفریده ها چهار دسته اند: یکی همگی در بهشت اند چون فرشته ها و دیگری 
همه در دوزخند چون دیوها و سوم در بهشت و دوزخ هر دو وجود دارند همانند پری و آدمی که ثواب و کیفر دارند» و 


غرابتی که در این حديث وجو دارد آنکه واب فرشته ها بهشت نیست. 


و احمد دینوری حدیث غریبی از مجاهد روایت کرده که پرسش شد آيا مؤمنان جن به بهشت می روند؟ كفت روند ولی نه 
بخورند و نه بیاشامند بلکه تسبیح و تقدیس به آن ها الهام می شود و از آن لذت خوردن و نوشیدن برند. احاديثى وجود دارد 


که عام بودن بعئت دلالت دارند. 


مسلم از پیغمبر صلی الله عليه و آله روایت می کند که: به من سخنان جامع داده شده و بر همه مردم مبعوث شده ام» و در 


حديثى از جاب ر آمده است كه بر هر سرخ و سياه مبعوث شده ام. 


ابن مسعود روايت می كند که: ما یکت شب به همراه پیغمبر صلی الله عليه و آله بوديم كه او را گم كرديم و در وادی هاو 
دره ها به جستجوى او پرداختیم. كفتيم پرواز كرده يا او را ربوده اند و شب را بسيار بد كذرانديم و صبح از سوى كوه حراء 
فرود آمد» گفتیم با رسول الله تو را گم کردیم و جستبم و نيافتیم و بد شبی گذرانديم فرمود: دعوت کننده ای از پربان آمد 
و با او رفتم و برایشان قرآن خواندم و ما را با خود سر بار و بنه آن ها برد و اثر آتش آن ها هنوز بر جای مانده بود و آنان از 
آن حضرت توشه خواستند» فرمود: استخوان هر جه که نام خدا بر آن برده شده از آن شما است که با گوشت هر جه فراوان به 


طبرانی از زبير بن عوام روایت کرده که رسول خدا نماز بامداد را با ما در مسجد مدینه خواند و چون رو گردانید فرمود: 
امشب کدام شما با من به مهمانی پریان می آید ؟ همه خاموش شدند و کسی از آن ها سخنی نگفت و سه بار آن را فرمود» و 
در راه خود به من رسید و دست مرا كشيد و من با او رفتم تا همه كوه های مدینه از ما دور شدند و به زمين لختی رسیدیم و 
ناگهان با مردان درازی چون نيزه ها روبرو شدیم که جامه هایشان را از ميان دو پایشان بالا زده بودند» چون آن ها را ديدم 
لرزی مرا كرفت که دو پایم از ترس به زمين بند نمی شدء و چون نزدیک آن ها رسیدیم رسول خدا با انگشت بز رگ پایش 
خطی بر زمين کشید و فرمود: در ميانش بنشینم و چون نشستم هر هراسی از من دور شد» و او در ميان من و آن ها بماند و تا 
سپیده دمید قرآن را با صدای بلند بخوانده سپس جلو آمد تا بر من گذشت و فرمود به من برس- و من با او راه رفتم و زياد 
دور نشده بودیم که به من رو کرد و فرمود: نگاه كن آنجا که آن ها بودند کسی از آن ها را می بينى ؟ گفتم: يا رسول الله 


رسول خدا سر بروی زمین خم کرد و استخوانی با سركين را بر داشت و به سوی آن ها پرتاب کرد. و سپس فرمود: اینان دسته 


پریان نصیبین بودند» و از من توشه خواستند و من هر استخوان و سر گین را برای آن ها وآن هادم. 


زر گفته اشير کسی جایز تست كديا اسشخوان وبا سر کین ودرا پاک كد سپس از انن مسعود روات کرده که شی 
تسوك عا ی ای اه ان ره راو BR BELO‏ کر SN‏ 
امشب می آيند و من بر آن ها قرآن می خوانم. من به همراه او به جائى که خواست رفتم و مرا در ميان خطی نشاند و فرمود: 
مبادا از آن بیرون شوی و شب را در آنجا گذراندم تا اینکه سحر گاه که رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد و استخوان حال 
و س رگین و استخوان کاسه سری در دست داشت و فرمود: چون قضای حاجت کنی مبادا با اينها خود را پاک کنی» گفت: 


و در کتاب خبر البشر از ابن مسعود روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در مکه فرمودند: کدام یک از شما 
دوست دارد امشب در کار پریان حاضر باشد؟ من با او رفتم وقتی که به بالاترین زمين مکه رسیدیم برايم خطی كشيد و رفت 
تا اينكه ایستاد و قرآن را آغاز کرد و سیاهی بسیاری او را در ميان گرفتند و پرده شدند ميان من و او تا که آوازش نشنودم» 
سپس همانند تیکه های ابر رفتند و پاشیدند تا اندکی از آن ها باقی ماندند. سپس پیغمبر آمد و فرمود: آن گروه مانده چه 


کردند؟ گفتم: آن ها آنجایند يا رسول الله. سپس یک استخوان و سرگینی بركرفت و به آن ها داد. و نهی کرد از اين که 


کسی با استخوان يا سركين خود را پاک کند در سند اين حديث ضعف وجود دارد. بلال ابن حارث نيز روايت می كند که 
ما در سفری با پیغمبر صلی الله عله و آله در منطقه عرج منزل کردیم من به سوی آن حضرت رفتم و چون نزدیکک شدم 
جنجال و سیزه ای شتیدم از مردانی که تیزتر از زبان آن ها نشنيده بودم و ایستادم تا اینکه پیغمبر صلى الله عليه و آله در 
حالی که می خندید» پیش آمد. و فرمود: مسلمانانی از پریان و مشر کانی از آن ها نزد من به محاکمه آمدند و درخواست 


کردند که به آن ها مسکن بدهم. مسلمانان را در سر تيه ها جا دادم و مشرکان را در فرود وادیها. 


أده اعباس و میک که تس ای الله یی ا لهسا اده اف اا سوق ناذ اظ بعر کے وان در يمال 
كه ديوها از خب رگیری از آسمان باز داشته شده بودند. و نزد قوم خود بر گشتند و گفتند ما را از آسمان باز داشتند و به ما تير 


شهاب می زنند» گفتند: سببى دارد كه رخ داده است» برويد و ببينيد كه در شرق و غرب زمين جه خبر است؟ 


و هه کر تایه ا سم دا نذا نكمي شل له ی لدو وان کرد ونه که در ته دكاو فصن 
داشتند به سوی عکاظ بروند و او به همراه اصحاب خود نماز بامداد می خواندند» چون آنان قرآن را شنیدند خاموش شدند و 
كوش دادند و گفتند همین است که ما را از آسمان جدا کرده و بر گشتند نزد قوم خود و گفتند: «پس کسی که به پرورد گار 


خود ایمان آورّد. از کمی [پاداش] و سختی بیم ندارد -. الجن / ۱۳ - ». 


وا عرف وا که ادن حتاتى زوایت كرو تشكة تعره ناقتا تس ین الله علو ال و و من كاه تزتها ب 


شافعی و بيهقى روايت كرده اند كه مردى از انصار بيرون آمد تا نماز خفتن بخواند» يريان او را اسير كردند و سالها مفقود بود 
تا زنش شوهر کرد» سپس به مدینه بر گشت و عمر از او در این باره سوال کرد» گفت: پریان مرا ربودند و رو زگار درازی نزد 
آن ها بودم و پریان مؤمنى با آن ها جنگیدند و بر آن ها پیروز شدند و از آن ها اسیرانی گرفتند و من ميان آن ها بودم» گفتند 
ما تو را مرد مسلمانی می بینیم و جایز نیست که ما تو را اسير کنیم. و مرا آزاد کردند و مخير کردند ميان آن ها بمانم يا نزد 
خاندانم ب رگردم و من بركشتن را بر گزیدم» و مرا به مدینه آوردند. 

عمر گفت: خوراک آن ها جه بود؟ گفت: باقلا و هر جه به نام خدا کشته شود و ذبح گردد» گفت: نوشابه آن ها جه بود؟ 
گفت: جذف یعنی کف آبى که از آب يديد می آید. و گفته اند: گیاهی که ببرند و بمکند» و گفته اند: هر ظرف آب روباز 
نوشابه آن ها است» و ابن عطيه دعوی اجماع کرده که جن متعبد به شریعت اسلامند و پیغمبر صلی الله عليه و آله بر ثقلين 


مبعوث شده است . 


اگر گفته شود: در صورتی که همه احکام را بايد مراعات کنند» بايد نزد پیغمبر صلی الله عليه و آله رفت و آمد کنند و آن ها 
را از آن حضرت ياد بگیرند. اما نقل نشده که جز دو بار در مکه نزد او آمده باشند حال آن كه بیشتر احکام شریعت يس از 


آن مقرر شده است. 


در جواب می كوييم: نقل نشدن دليل نيست که نزد آن حضرت نيامده اند و و به دور از چشم مؤمنان سخن او را نشنيده اند» 


تفت ملي او اله ان راد مو ارات و ا ا دو رف ی رای اس فا 0 توا 
بینند از آنجا که شما آن ها را نبینید»» و بسا رسول خدا صل الله عليه و اله به نیروی خدا دادی آن ها را ديده و بسا که یکی از 
صحابه هم آن ها را در برخى حالات دیده باشند مانند ابو هريره که دید شیطان از ز کات ماه رمضان دزدی می کند و بخاری 


آن راروايت كرده است. 


اگر بگویی: يس جه می گوئی درباره سخن برخى از معتزله كه منكر وجود جن هستند؟ می گوئیم: اين عجيب است زيرا 
وجود جن ثابت است برای هر كه قرآن را باور دارد كه به وجود آنان اذعان دارد. و بخاری و مسلم و نسائى نیز از ابو هريره 
روایت کرده اند که پیخمبر صلی الله علیه و آله فرمود: دیشب یکت عفریتی از جن به من تفن کرد و می خواست نماژم را 
بشکند و من گلوی او را گرفتم و خواستم او را به یکی از ستونهای مسجد ببندم و بیاد گفته برادرم سلیمان عليه الشلام آمدم 
که در شهر مدینه پریانی باشند كه مسلمانند. و فرمود: هیچ پری و آدمی و چیز دیگر بانگ مؤذن را نشنود جز اينكه در روز 
قیامت گواه او باشند. مسلم از ابن مسعود روایت کرده که پیغمبر صلی الله علبه و آله فرمود: بر هر یکت از شما همزادی از جن 
بر او گماشته شده است» گفتند: با رسول الله آیا بر شما هم گماشته شده است؟ فرمود: بر من هم گماشته شده جز اینکه 


خدایم باری داده و او تسلیم شده و 


مرا جز به نيكى واندارد. (و به روایتی: و من از او در سلامتم) و امت اتفاق نظر دارند که پیغمبر صل الله عليه و آله از شیطان 
در امان است و همانا مقصود بر حذر داشتن دیگران از فتنه همزاد و وسوسه و اغوای شیطان است و به ما آ گاهی داده که او 
همراه ما است تا به حسب امکان خود را از او نگهداريم احادیث پیرامون وجود جن و شیطان و نيز اشعار و اخبار عرب در 
باره آن» بی شمار است. و نزاع در باره آن در واقع مکابره در باره امری است که به تواتر وارد شده است. و آن چیزی است 


که عقل محال نداند و حس دروغ نشمارد. و برای همین تکلیف دارند. 


و مشهور است که چون مردم با سعد بن عباده بيعت نکردند و با ابو بكر بيعت کردند. او به شام رفت و در حوران ماند تا در 
سال پانزدهم از دنیا رفت» و اختلاف نیست که او را مرده در محل غسلش در حوران یافتند و م رگش را ندانستند تا شنیدند 


فردی می گوید: 
كشتيم سید خزرج سعد بن عباده را * دو تير باو پرتاب کردیم که بدلش جا کردند بی خطا 


آن روز را حفظ کردند و یافتند همان روز مرگ او بوده است. در صحیح مسلم آمده است كه او در بدر حاضر بود و از 
حجاج بن علاط سلمی روایت است که با کاروانی به مکه می آمد و در یک وادی پر هراس و ترس شب آن ها را فرا گرفت؛ 
کاروانی ها باو گفتند برخیز برای خودت و يارانت امان بخواه» و او خواب را رها کرده و بگرد کاروان می گردید و می 


گفت: يناه دهم خود و يارانم را از هر جنی در اين دره تا من و کاروانم سالم بررگردیم. 


و شنید یکی می گوید: «ای گروه جنْیان و انسیان» اگر می توانید از کرانه هاى آسمان ها و زمين به بیرون رخنه كنيد -. 
الرحمن /۳۳-» و چون به مکه رسید آنچه شنیده بود به کفار قريش گزارش داد» گفتند تو از دين خود خارج شده ای» ای ابا 


كلاب محمد می پندارد که اين سخن بر او نازل شده است. گفت: به خدا من و همراهانم آن را شنيديم سپس مسلمان شد و و 


اسلامش را تقويت كرد و به مدينه كوج کرد. و در آنجا مسجدی ساخت که به نام او معروف است. 


و از شافعى نقل شده: هر مسلمانى كه بگوید يرى را ديده گواهی او را نبذيريم چون خدا تعالى فرمايد «در حقیقت. او و قبيله 
اش شما را از آنجا که آن ها را نمی بينيد» می بينند - . الاعراف / ۲۷ -» جز اينكه مدعى آن پیغمبر باشد» و ابن سعد طبرانی» 
حافظ و ابو موسی و دیگران عمرو بن جابر جنی را از صحابه شمرده اند و از صفوان بن معطل سلمی روایت کرده اند که 
كفت برای حج بیرون شدیم و چون به عرج رسیدیم ناگهان ماری پریشان دیدیم و درنگی نشد که مرد» یکی از ما پارچه ای 
درآورد و آن را در آن پیچید و برايش گودالی کند و آن را به خاک سيرد و ما به مکه آمدیم و در مسجد الحرام مردی نزد 
ما آمد و گفت: کدام یک از شما عمرو بن جابر را به خاک سپردید؟ گفتیم: او را نمی شناسیم. گفت: کدام یک از شما آن 
توا a E‏ کر او کف ترس ال ی هد از ارو سای سس روه كه اذ فش میا الله 


عليه و آله و سلم قرآن شنیده بودند. حاکم نيز در کتاب مستد رک همین گونه آن را روایت کرده است. 


از یک تابعين زوایت شده است که: ماری به چادرش داخل شد كه از تشنگی له له ميزد و او را آب داد سپس مرد. او را به 
خاک سپرد و شب یکی نزد او آمده و به او سلام کرد و تشکر کرد و گفت: اين مار مرد خوبی بود از پریان نصیبین به نام 


زوبعه. 


گفته: در فضائل عمر بن عبد العزیز به ما رسیده که در بیابانی راه می رفت که به مار مرده ای برخورد کرد و آن را با زیادی 
عبایش كفن کرد و به خاک سپرد. و ناگهان کسی می گفت: ای سرق» گواهم که از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم به 
تو می فرمود: تو در بیابانی بمیری و مرد خوبی تو را كفن کند و به خاک سبارد» گفت: خدایت رحمت کند تو کیستی؟ پاسخ 


داد از پریان كه قرآن از زبان پیغمبر صلی الله عليه و آله شنیدیم و از آن ها نمانده جز من و همین که مرده است. 


و از عمار بن ياسر روایت شده که به همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله با آدمی و پری جنگیدم. در مورد جنگ با يريش 
پرسیدند» گفت: رسول خدایم صلی الله عليه و آله فرستاد از چاهی آب بیاورم» و شيطان را در صورت خودش ديدم که با من 
جنگید و او را به خاک افکندم و با حربه يا سنگی بینی او را خون آوردم» رسول خدا صلی الله عليه و آله به یارانش فرمود: 


عمار در سر چاه با شيطان برخورده و با او جنگیده است» و چون بركشتم از من پرسید و به او گزارش دادم . 


و ابو هريره می گفت: که خدا عمار بن یاسر را به زبان پیغمبرش از شیطان يناه داد. بخاری نيز به روایت از ابراهیم نخعی به آن 
اشاره کرده که علقمه به شام رفت و چون به مسجد وارد شد. گفت: بارخدایا به من همنشین خوبی روزی كن سپس نزد ابو 
درداء نشست. ابو درداء گفت: تو از کیستی؟ گفت: از اهل کوفه. گفت: آيا داننده رازها كه جز خود او نداند در ميان شما 
نیست يا از شما نیست؟ یعنی حذیفه» گفتم: چرا گفت: از شما نیست آنکه خدايش به زبان پیغمبرش از شیطان يناه داد؟ یعنی 
عمار» گفتم: جراء كفت آيا در شما و يا از شما نیست صاحب مسواک و يا دست بند؟ گفتم: چراء گفت: عبد الله چگونه می 


خواند «و الیل إذا يَعْشى و الّهار إذا تجلی» ؟ به او گفتم: «الذ کر و الانثی»- حدیث. 


در کتاب خبر البشر آمده است که چند تن از شاگردان عبد الله بن مسعود برای حج بیرون رفتند و چون در راه بودند ناگهان 


مار سپیدی را دیدند که راه می رود و بوی مشک می دهد» می گوید: به همراهانم گفتم شما بروید که من نروم تا بدانم کار 


این مار به كجا كشد؟ درنگی نشد كه مرد و به سبب بوى مشکی که داشت او را خوب و نيكو دانستم. و او را در پارچه ای 
بيجيدم و از راه دور كردم و شامگاه به يارانم رسیدم» گفت: به خدا من نشسته بودم كه چهار زن از سوى باختر پیش آمدند و 
یکی از آن ها گفت: کدام یک از شما عمرو را به خاک سپرده. گفتیم: عمرو کیست؟ گفت: جه کسی آن مار را به خاک 
سپرد؟ گفتم: من» كفت به خدا روزه دار و شب زنده داری را به خاک سپردی که آنچه خدا نازل کرده است. ایمان داشت» و 
البته به پیغمبر شما ایمان داشت و وصف او را چهار صد سال پیش از بعثت از آسمان شنیده بود» می گوید: خدا را سياس 
گفتیم و حج کردیم و به عمر گذر کردیم و گزارش مار را به او دادیم گفت: راست گفتی شنیدم رسول خدا در باره او 


و نیزاز ابن عمر روایت شده که من نزد عثمان بودم و مردی نزد او آمد و كفت داستان شگفتی برایت نگویم؟ گفت: چرا 
گفت: در اين ميان كه در بیابانی بودم دو دسته ديدم که به هم می زدند و چون از هم جدا شدند به لشگ رگاهشان رفتم و 
ديدم مار فراوانی در آنجا است که مانند آن ها را هرگز ندیده بودم و از یک مار زرد باريكك بوی مشک يافتم و گمان خوبی 
در مورد او بردم و او را در عمامه ام پیچیدم و به خاک سپردم؛ و چون راه می رفتم یکی فریاد زد خداوند تو را هدایت کند؟ 
اين ها دو تيره پری بودند که ميان آن ها جنگ شد و آن ماری که به خاک سپردی شهید شد و او از آن هایی بود که وحی 


ان قاد ای اه ونر 


همچنین از فاطمه دختر نعمان از بنی نجار روایت شده» که گفت: مرا همزادی بود از پریان و هر گاه به خآن های وارد می 
شدم به من هجوم می آورد یک روز آمد و روی دیوار نشست و کاری كه هميشه می کرد اين بار انجام نداد گفتم: تو را 


جه شده که کار خود را چنانچه می کردی نمی کنی؟ گفت: امروز پیغمبری آمد كه زنا را حرام کرده است. 


از ابو یعلی مصیصی روایت است که به طرطوس رفتم و به من گفتند در اینجا زنی است به نام نهوس که پریانی را که نزد 
رسول خدا صلی اه عليه و آله رفتند» را دیده است. نزد او رفتم. زنيرا ديدم که به يشت خوابیده» گفتم از پریانی را كه نزد 
رسول خدا صلی الله علیه و آله رفتنده دیدی؟ كفت آری» عليه بن سمحج - . اسد الغابه ۲: ۳۵۳. - که رسول خدا او را عبد 
ال نامید. سپس گفت: رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله فرمود: هیچ بیماری نیست که سوره يس بر اوخوانند مگر اينكه سيراب 
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بمیرد و سيراب به گور رفته و در قيامت سيراب محشور شود. 


اسد الغابه: انس بن مالک روایت می کند که: با رسول خدا صلی الله عليه و آله از كوه هاى مکه بیرون شدیم و ناگهان 
شیخی که بر عصایش تکیه زده بوده پیش آمدء پیغمبر فرمود: راه رفتن و آهنگنت شبیه جنیان است؟ گفت: آری» فرمود: از 
کدام پربانی؟ گفت: من هامه بن هیم- يا ابو هيم- بن لاقیس بن ابلیس هستم. فرمود: فکر نکم ميان تو و او جز دو يدر فاصله 
باشد» گفت: آری فرمود: چند سال داری؟ گفت: همه عمر دنیا جز اندکی از آن» در آن شب ها که قابیل هابیل را کشت پسر 


بچه ای چند ساله بودم و بر بلندی ها بالا می آمدم و به مردم سرکشی می کردم» فرمود: کار بدی انجام داده ای . 


گفت: ای رسول خدا مرا سرزنش نکن که من از مؤمنان به حضرت نوحم و به دست او توبه کردم» و من او را به سبب نفرین 
بر قومش سرزنش کردم و گریست و مرا به گریه انداخت. و كفت به خدا که من از از کار خود پشیمان هستم. و يناه می برم 


به خدا از این که از نادان ها باشم. هود را دیدار کردم و به او ایمان آوردم» ابراهیم را دیدار کردم چون او را در آتش 


افكندند با او به داخل آتش رفتم» با يوسف به ته جاه رفتم و بر او يبشى گرفتم» با شعيب و با موسى بودم» عيسى بن مریم را 
ديدار كردم و به من فرمود: اگر محمّد را ديدى از من به او سلام برسان» من ييامش به تو رساندم و به تو كرويدم. رسول خدا 
صلی الله عليه و آله فرمود: بر تو و بر عيسى درود ای هامه جه حاجتى دارى؟ موسى به من تورات را آموخت. عيسى انجيل و 


فقو انض مده n‏ اور ار درون على لاو له افو عي هر کش رات 


نداد و ما او را جر زنده ندانيم و خدا داناتر اس 


و نیز روايت شده: عمر بن خطاب روزى به ابن عباس كفت: حديثى به من باز گو كه مرا به شگفت وادارد و خوشم آيد. 
كفت: خريم بن فاتكك اسدى به من گفت: روزى در زمان جاهليت به دنبال شتر گمشده خود بيرون رفت» و آن را در ابرق 
الغراف جستجو کرد و آن را به اين نام خوانند زيرا نواى يريان در آن شنيده می شود. كويد: زانو بند شتر را بستم و یک 
دست او را بالش كردم و كفتم يناه به بز رگ اين مكان يا اين وادی» ناكاه یکی فرياد كشيد و می گفت: 


به خداى ذو الجلال يناه ببر* که حرام و حلال فرود آرد خدا را یگانه شناس و باكى نداشته باش* از هراس پریان و هيج 


هراس ديكر. من كفتم: 
ای خواننده اين جه خيال افكنى است* آيا رهنمائى است از تو يا گمراه كردن است گفت: 


اين از جانب رسول خدا صاحب خيرات است * كه ياسين آورده و حاميمات و سوره هاى ديكر مفصل باشند* به بهشت و 
نجات دعوت می كندء به نماز و روزه فرمان می دهد* و از كارهاى بد و زشت مردم را باز می دارد كويد: گفتم: تو كيستى؟ 
خدايت رحمت كند؟ گفت» من مالک پسر مالک هستم» رسول خدا مرا به سوى يريان اهل نجد فرستاده است. می كويد يه 
او گفتم: اگر کسی اين شتران مرا نگه می داشت نزد او می رفتم و به او ايمان می آوردم» گفت: من آنان را نگه می دارم و 
آمدم و روز جمعه هنگام نماز به مردم رسيدم و شترم را خواباندم» ناكهان ابوذر نزد من بيرون آمد و به من گفت: رسول خدا 
پرساند جه كرد؟ بدان كه آن ها را سالم به خاندانت خواهد رساند» گفتم: رحمت خدا بر او باده رسول خدا صلی الله عليه و 


آله فرمود: آرى» رحمت خدا بر او» سپس آن مرد مسلمان شد و چه خوب مسلمانی شد. 


تخل دار غا نی وه روا نكرت كنل كن دك از پا رای سول هذا على لسن الما بک ی کین كرف 5 
او را بر زمين زد و به او گفت: تو را لاغر و استخوانى می بينم و گویا بازويت بازوى سگی است» شما گروه يريان همه جنين 


هيعد ای در عا شان ارت كونه هد 


گفت: نه به خدا من ميان آن ها كوشتين و فربه ام» بار دیگر با من كشتى بگیر و اگر مرا بر زمين زدى به تو جيزى آموزم كه 


برایت سودمند است» گفت: بسیار خوب. و با او باز کشتی گرفت و بر زمینش زد و پری به او گفت: آبه الکرسی می خوانی؟ 


گفت: آری» كفت آن را در هیچ خآن هاى نخوانى جز اينكه شيطان از آن بيرون جهد و چون خر جفتكك زند و تا بامداد به 


آن خانه باز نگردد. 


دمیری می گوید: با چهل نفر می توان نماز جمعه را بر پا داشت خواه پری باشند و خواه آدمی و خواه از هر دو جنس. قمولی 
می گوید: در مناقب شافعی نقل است که می گفت: هر عادلی که پندارد جن بیند گواهی اش مردود است و بايد تعزیر خورد 
چون خلاف سخن خداوند متعالی است که می فرماید « در حقیقت. او و قبيله اش شما را از آنجا که آنها را نمی بینید» می 
بینند - . الاعراف / ۲۷ - » مگر معتقد به آن پیغمبر باشد» و گفتار او به دعوی دیدار جن بصورت اصلی او حمل شود. و قول 


قمولی بدیدار پریان به صورت آدمیزاد حمل شده است. 


مشهور است که همه پریان از نژاد ابلیس اند و و به همین استدلال می کنند که او از فرشته ها نیست. زیرا فرشته نژادی به دنيا 
نیارد چون ماده ندارد» و گفته اند: پری جنس عام است و ابلیس یکی از آن ها است» و بنا به نص قرآن شک نیست که آنان 
ناد دارند» و هر پری کافری را شیطان گویند. در حدیث آمده است که چون خدا خواست برای ابلیس نژادی و همسری باشد 


اين امر او را به خشم آورد و پاره ای آتش از او يريد » سپس خداوند زنش را از آن آفرید. 


ابن خلکان در تاريخ خود» در شرح حال شعبی نقل کرده که گفت: روزی نشسته بودم و شتر داری آمد و مشک شرابی با 


خود داشت و آن را وا گذاشت و نزد من آمد 


و ا د گفتم. آری» گفت: به من بگو ابلیس زن داشت. گفتم: من در عروسی آن ها نبودم گوید: سپس به 
ياد آوردم سخن خداوند متعال را «آيا [با اين حال»] او و نسلش را به جاى من دوستان خود می كيريد»» و گفتم: هیچ نژاد بی 


زن به وجود نمی آید» گفتم: آری » مشک شرابش را برداشت و رفت» كويد ديدمش که مرا می آزمود. 


وروايت شده كه خداوند متعال به ابليس فرمود» فرزندى به آدم ندهم جز مانندش برايت يديد آورم» لذا هر آدميزاد همزاد 
شيطانى دارد. 


گفته اند: شياطين نر و ماده دارند و زاد و ولد می كنند اما خود ابليس خداوند متعال بر ران راستش آلتی آفريده و بر چپ 


فرجى و با اين» آن را بگاید و هر روز ده تخم می گذراد. 


مجاهد می گوید: از فرزندان ابليس لاقيس است و ولهان که بر طهارت و نماز گماشته شده است » و اهفاف که در بيابان ها 


است. و مره که کنیه شیطان نيز هست . 


زلنبور که به بازارها گماشته شده است و لغو و سوگند دروغ و ستایش کالا را آراسته می کند» و بش بر مصیبت گماشته شده 
است و بدان وادارد و به خراشیدن چهره و سیلی زدن و گریبان دریدن وادار کند» و ابيض که پیغمبران را وسوسه کند. اعور 
كه بر زنا گماشته شده است و در آلت مرد و كفل زن باد دمد. داسم كه چون مردی بی سلام و بردن نام خدا به خانه خود 
وارد شود او نیز به همراهش داخل شود و ميان او و خاندانش ستیزه بر پا کند و اگر بدون بسم الله بخورد با هم هم خوراک 


شود و چون مردی به خآن هاش داخل شود و سلام نکند و نام خدا نبرد و چیزی ناپسند مشاهده کرد بايد بگوید: «داسی 


داسم اعوذ بالّه منه» مطرش» که بر نشر اخبار دروغ و بی اساس در ميان مردم گماشته شده است» و اقبض که مادرشان طرطبه 
است» نقاش گفته: بلکه او دايه آن ها است. و گفتند ۰ تخم گذاشت ۰ در خاور ٠١‏ در باختر» ٠١‏ در ميان زمين و از هر 
تخم یک جنس شیطان يديد آمده چون عفریت غولء قطاربه. جان» و نامهای گوناگون و همه دشمنان آدمیزاد اند كه خدا 
فرموده «آيا [با اين حال»] او و نسلش را به جای من دوستان خود می گیرید» و حال آنکه آن ها دشمن شمایند -. الکهف / 
۰ -) به جز مؤمنان آن هاء کنیه ابلیس ابو مه است. 


علماء اختلاف دارند که ابلیس از گروهی از فرشته ها است که جن خوانده می شوند يا اصلا فرشته نیست و نيز در اينكه نام 
ابلیس عربی است يا عجمی» ابن عباس» ابن مسعود ابن مسیب. قتاده» ابن جریج» زجاج و ابن انباری گفته اند: ابلیس فرشته ای 
است از طائفه ای که آنان را جن گویند. و نام او در زبان عبرانی عزازیل و در عربی حارث است» و از دربانان بهشت و سرور 
فرشته های آسمان دنیا و پادشاه آن و پادشاه زمين بود و از همه فرشته ها کوشاتر و داناتر بود» و ميان آسمان تا زمين را اداره 
می کرد از رانده شدن او به خدا يناه می بریم. گفته اند: و اينكه خداوند فرموده از جن بود یعنی از گروه فرشته ها به نام جن» 
ابن جبير و حسن گفته اند: به اندازه یک چشم به هم زدن هم فرشته نبوده و او ريشه پریان است چنانچه آدم ريشه آدمیان؛ 
عبد الرحمن بن زید و شهر بن حوشب گفته اند: از پریانی بود که فرشته ها بر آن ها پیروز شدند و یکی از آن ها او را اسیر 
كرفت و به آسمان برد. بیشتر اهل لغت و تفسیر گفته اند: ابلیس نام او شد برای اينكه از رحمت خدا سخت نوميد شد. و 
درست آن است که امام نووی و جز او از ائمه اعلام گفته اند كه او فرشته است و ابلیس نامی است عجمىء استثناء در آيه 


متصل است زیرا گفته نشده که بحن فرشته.ها فرمان سجده داشتیت و اضل در استناء این است که از جنس مسق مه باشد. 


قاضی عياض گفته است: بیشتر بر اين باوراند که او يدر پریان است. چنانچه آدم يدر بشر است. و استثناء از غير جنس مستشنی 
منه در سخن عرب شايع و فراوان است» خدا فرموده « و هیچ علمی بدان ندارند. جز آنکه از گمان پیروی می کنند - . النساء / 
۷ -» و سخن درست و برگزیده همان است که از نووى و هم نظران نقل شد. و از محمد بن کعب قرظی است که جنیان 
مؤمن باشند و شیطاطین کافر و اصل آن ها یکی است. از وهب بن منبه پرسیدند جنیان جه باشند؟ و آيا می خورند و می 
نوشند و ازدواج می کنند؟ گفت» چند جنس اند» و پاک و خالص آن ها از باد است نه بخورند و نه بنوشند و نه در دنا 
بمیرند و نه زايش دارند و خود انواعی دارند که می خورند و می نوشند و چون ماده غول» غول, قطارب و مانند آن ها ازدواج 


دارند. 


قرافی گفته؛ همه مردم ابلیس بر سر داستان او با آدم عليه الشلام را کافر می دانند و دلیل کفرش سجده نکردن او نیست و گر 
نه بايد به هر كه سجده فرمودند و نکرد. کافر باشد اما جنين نیست» همچنین کفرش به سبب حسد بردن بر آدم نسبت به مقام 
او نيست و گر نه بايد هر حسودی کافر باشد» و کفرش برای نافرمانى و فسق او نیست و گر نه بايد هر نافرمان و فاسقی کافر 
باشد و اين موضوع بر گروهی فقهاء مشکل شده تا چه رسد به دیگران. و بايد دانست که علت کفر او این است که 
ستمکاری و کار ناپسند را به خدا نسبت داد و این را در ضمن گفته خود «گفت: «من از او بهترم. مرا از آتشی آفریدی و او را 
از گل آفریدی -. الاعراف / ۱۲ -» آشکار کرد و منظورش بنا بر گفته پیشوایان محقق از مفسران و دیگران اين است که 
واداشتن بز رگ و والا به سجده بر زبون جور و ستم است و اين همان جنبه کفر او- که لعنت خدا بر او باد- است و مسلمانان 


اتفاق دارند که هر که آن را به خداوند متعال نسبت دهد و او را منزه داند» کافر است. 


اختلاف كرداه اند كه پیش از ابليس كافرى بوده يا نه؟ برخى گفته اند كه نه» و او نخست كافر است و برخى هم گفته اند كه 


پیش از او كفارى بودند جون يريانى كه در زمين بودند يايان. 


برخی در مورد کفر ابلیس اختلاف کرده اند: آيا کفر ابلیس از نادانی بود يا از لج بازی اهل سنت هر دو دید گاه را دارند. 
خلافی نیست که پیش از کفرش خداشناس بوده» برخی که او را از نادانی کافر می دانند» می گویند دانش او رفت و چون 
کافر شد. خدانشناس گشت. و آن که کفر او را از لج می داند» گوید: کافری خداشناس بود ابن عطیه گفته: کفر با ماندن 


دانش او بعید است هر چند به نظرم جنين امری رواست و نشدنی نیست چون خداوند هر که را بخواهد خوار و ذلیل می کند. 


بیهقی در شرح اسماء حسنی درباره سخن خدا متعال « باز هم ایمان نمی آوردند- جز اينكه خدا بخواهد - . الانعام / ۱۱۱ -) 
از عمر بن ذر روایت می کند که: شنیدم عمر بن عبد العزیز می گفت: اگر خدا می خواست نافرمانی نشود ابلیس را نمی 
آفرید» و آن را در آيه ای از کتابش بیان کرده و شرح داده و هر که بخواهد آن را می داند و هر که نخواهد نمی داند. و آن 
سخن خداوند متعال است «بر ضدٌ او گمراه گر نیستید» مگر کسی را که به دوزخ رفتنی است - . الصافات / ۱۶۲ و ۱۶۳ - ». 
سپس از پیغمبر لی اللّه علیه و آله روایت کرده که به ابو بكر فرمود: ای او یکر اگر خدا می خواست نافرمانی نشود ابلیس را 


نمی آفرید . پایان . 


مردی به حسن گفت: ای ابو سعید ابلیس می خوابد؟ كفت اگر خواب داشت ما راحت بودیم مؤمن از او رها نیست جز با 


و در احياء گفته است: هر که از ياد خدا غفلت کند كرجه لحظه ای باشد در آن لحظه جز شیطان قرینی ندارد. خداوند فرموده 


«و هر كس از ياد [خدای] رحمان دل بگرداند» بر او شیطانی می گماریم تا برای وی دمسازی باشد - . الز خرف / ۳۶ -) 


لت ای ای كزده ات در انی که آنا پر ا ار ردان ميرف ی عم ها مس دصل ال لیم و ال توت 
شده است؟ ضحاک گفته: بنا بر ظاهر قول خدا تعالی «ای گروه جن و انس آيا نيامد براتان رسولانی از خودتان ۱۳۰- الانعام» 
مبعوث شده است. محققان گفته اند هر گز رسولی برایشان نيامده است» و هركز هیچ پری پیغمبر نشده است. و همانا رسل خدا 
از آدمیان بوده اند و این درست و مشهور است. اما جن عده ای از آن ها بيم دهنده بوده» و مقصود آيه ازام: » بعنی از یکی 


دو گروه مانند سخن خداوند «يَخرُحٌ مهم لول و لموجانْ» با اين که لؤلؤ و مرجان از آب شور به دست می آیند نه شیرین. 


منذر بن سعید بلوطی از قول ابن مسعود می گوید: پریانی که به پیغمبر صلّی الله عليه و آله برخوردند رسولان قوم خود بودند» 
مجاهد گفته است: انذار دهند گان از پری باشند و رسولان از آدمی و شکی نیست که پریان در امت های گذشته مكلف بوده 
اند چنانچه در اين امت نيز جنين است. زيرا خداوند فرموده «آنان کسانی اند که گفتار [خدا] عليه ایشان- همراه با امتهایی از 
جنیان و آدمیان که پیش از آنان رو زگار به سر بردند- به حقیقت پیوست. بی گمان آنان زیانکار بودند -. الاحقاف /۱۸ -» 
و نیز سخن خداوند که فرموده «و جِنْ و انس را نيافريدم جز برای آنکه مرا پپرستند - . الذاریات / ۵۶ -» گفته اند مقصود از 
آن مومنان هر دو گروه است که فرمانبران آنان تنها برای عبادت. و اشقیاء آنان نيز تنها برای شقاوت آفریده شده اند. و مانعی 


ندارد که از عام خاص اراده شود و گفته اند: مقصود اين است که جز برای امر و دعوت به عبادت آفریده نشده اند» و گفته 


اند: يعنى جز برای اينكه مرا یگانه دانند . 


اگر گفته شود چرا به جن و انس بسنده كرد و نامى از فرشته نبرد» جواب اين است که برای اينكه تعداد کفار اين دو گروه 


بسيار است. ولى چنانچه گذشت فرشته ها را خدا معصوم آفريده است. 


اگر كويند جرا در اين آيه جن را بر انس مقدم كرده است؟ جواب اين كه واژه انس سبكك تر است و تقديم واژه سنكين در 


آغاز سخن سزاوارتر چون سخن گو تازه نفس و نيرومند است. 


فرع: شيخ عماد الدين یکی از موانع ازدواج را اختلاف جنس دانسته و می كويد جائز نيست آدمى زن جنيه بككيرد چون خدا 
فرموده «و از نشانه هاى او اينكه از [نوع] خودتان همسرانى برای شما آفريد تا به آن ها آرام گیرید» و ميانتان دوستى و رحمت 
نهاد» دوستى جماع است و رحمت فرزند و جمعى از حنبلى ها صريحا آن را منع كرده اند» در فتاواى سراجيه گفته: اين امر به 
سبب اختلاف جنس روا نیست. و در قنيه آمده است كه از بصرى آن را پرسیدند. كفت: در حضور دو گواه جائز است و در 
شيائل اه SS O E a u‏ اف ری رات کی كد نشوم ل ألله غلية و OT‏ نوي 
كرده از ازدواج با يريان» و از زيد عمى روايت شده است كه بسيار مى گفت: بارخدايا روزيم كن با يكك يرى ازدواج كنم كه 
هر جا با من باشد. 


وابن عدى از نعيم بن سالم روايت كرده است كه نعيم بن سالم به مصر آمد و شنيدم مى كفت زنى از يريها كرفتم و بدان باز 


5 


در شرح حال سعيد بن بشير از ابو هريره روايت شده است كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: یکی از يدر و مادر 
بلقيس يرى بوده است» شيخ نجم الدين قمولى گفته: در منع از ازدواج انس و جن اعتراض است زيرا هر دو گروه مكلف اند 


سپس مس گوسد: استاد پیری به من كفت كه با يرى ازدواج كرده است. 


من گویم: مردى مأنوس به قرآن و دانشمند ديدم كه با چهار يرى یکی پس از دیگری ازدواج كرده بود» ولى سخن در حكم 
طلاق و لعان و ايلاء و عده و هزينه خوراک و يوشاكك و جمع ميان آن ها و چهار زن علاوه بر آن ها و مانند آن می ماند و 


همه مورد تامل است جنانجه يوشيده نيست . 


و شيخ الاسلام ذهبى از عبد السلام روايت كرده است كه در جواب يرسش از ابن عربى كفت: شيخ بد و بسيار دروغكوئى 
است» گفت: يعنى دروغگو هم هست؟ گفت: آرىء یک روز از ازدواج با يرى سخن داشتيم واو گفت: پری روح لطيف 
است و آدمی جسم كثيف و چگونه با هم جمع شوند» سپس مدتى از ما نهان شد و آمد و در سرش شکستگی بود و در باره 
آن از وی پرسیدند» گفت: یک زنی از پریان گرفتم و ميان ما اختلاف شد و سرم را شکست. امام ذهبى پس از آن گفت: 


گمان ندارم ابن عربى اين دروغ را ساخته و عمدا گفته باشد و همانا از خرافات رياضت تراويده است. 


فرع: ابو عبيد در كتاب اموال و بيهقى از زهرى روايت كرده اند كه پیغمبر صلی الله عليه و آله از ذبائح جن نهى کرد و ذبائح 


جن اين بوده كه کسی خانه می خريد يا گنج طلا در می آورد و مانند آن ها لذا حيوانى را سر می بريد برای دفع بدى و طيره 


ودر ات ی کون كس سين كته تناها نوات كداركه و ,عدر سملن الله علو آله و را لش دیاز 


آن نهى كرد. 


دميرى گفته: يرى وارد خآن هاى نشود كه در آن اترج(بالنگ) باشد. سپس كفته از بيغمبر روايتشده است كه يرى به خآن 


های ذرثايك که در آن اسب عتیق باشد. - . حیاه الحيؤان ۱: ۱۴۷ - ۱۵۵ - 
و گویم: گفته: سعلاه بدترین غول است و آن را سعلاء و سعلاء هم گویند و جمعش سعالی است. 


جاحظ گفته: عمرو بن یربوع از سعلاه و آدمی متولد شده گفته: و گفته اند كه جرهم فرزند فرشته ها و دختران آدم بود 
گفته: چون فرشته ها گناه می کردند به صورت مردی به زمين فرو می آمدند چنانچه هاروت و ماروت و جرهم از آن ها 
متولد شدند. سپس گفته: از اين قبیل بلقیس ملکه سا است و ذو القرنین که مادرش آدمی و پدرش فرشته بوده نیز چنین است» 
و از این رو چون عمر شنید مردی فریاد می زند. يا ذو القرنین» گفت: نام پیغمبران را تمام کردید و به نام فرشته ها بر آمدید. 
پایان. 


حق اين است که فرشته ها مانند انبیاء عليه ار لام از گناه صغيره و کبیره معصوم اند چنانچه قاضی عیاض و دیگران گفته اند 
و آنچه در باره جرهم و ذی القرنین و بلقیس آورده اند مردود است و استدلال آن ها به داستان هاروت و ماروت بی پایه و 
اساس است و بدان روشی که خواستند ثابت نکرده اند» بلکه ابن عباس گفته: آن ها دو مرد جادو گر بودند در شهر بابل نه دو 


جاحظ گفته: پندارند زناشوئی و نطفه بندی ميان پری و آدمی صورت می گیرد» چون خداوند فرموده « و با آنان در اموال و 
اولاد شركت كن» و این روشن است برای اينكه زن پری مردان آدمی را از روی عشق به خاطر همخوابی به غش كردن وا می 
دارد و مردان پری زنان آدمی را نیز جنين کنند؛ و اگر آن نبود مردان به مردان در می آویختند و زنان به زنان» خدا فرموده 
«دست هیچ انس و جنی پیش از ایشان به آن ها نرسیده است - . الرحمن / ۷۴-» و اگر مردان پری پرده بکارت زنان آدمی را 


پاره نمی کردند و در طبع آن ها نبود خدا چنین نمی فرمود و گفته اند واق واق نتایج برخی گیاه ها و جانداران است. 
سهیلی گفته: سعلاه آن ست که در روز خود را به مردم نماید وغول آن است که در شب جنين کاری انجام دهد. 


قروینی گفته» سعلاه یک نوع شیطان است که با غول تفاوت دارد؛ و بيشتر در نیزارها يافت شود و چون آدمی را دستگیر کند 
او را برقصاند و همانند گربه با موش با او بازی کند» گفته: جه بسا گ رگ در شب سعلاه را شکار کند و بخورد و چون او را 
به چنگ آورد فریاد کشد و گوید: مرا دریابید که گرگم می خورد» و بسا گوید: جه کسی مرا رها می کند که با من هزار 
اشرفی است و آن را بگیرد» مردم می دانند که اين سخن از سعلاه است و کسی او را رها نکند و گرگ او را بخورد. -. 
حیات الحیوان ۲: ۱۴- ۱۶ - و باز دمیری گفته: غول از جنس پری است و شیطان و جادو گر آن ها است و جوهری گفته: از 
سعالی است و جمع آن آغوال و غیلان است و هر چیزی که به انسان هجوم آورد و او را به هلاءکت رساند غول است. و 
التغول: یعنی رنگا رنگ شدن. 


طاقن و كران أو a‏ كه يشي فيل الله غلية بو اله فركركة حر غول نوكه قفوي ترجا لشن كن 
که بچون شيطان بانگت آن را شرف بگوزد و فرار کند. 


نووی در اذ کار گفته: كه آن حدیث درستی است و پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم برای جلو گیری از زیانش به ذكر خدا 
رهنمائی کرده است. و نسائی در آخر سنن کبرای خود از جابر بن عبد الله آورده که پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: 


شب روی كنيد که زمین در شب نور دیده شود و چون غول زده شدید فریاد اذان سر دهید. 


نووی گفته: و همچنین سزاوار است که اذان نماز خوانده شود چون شیطانی به آدمی ظاهر شود. مسلم از سهل بن ابو صالح 
روایت کرده که پدرم مرا به بنی حارثه فرستاد و به همراه من غلام ماء يا رفیق ما بود» یک منادی از یک باغی او را به نام فریاد 
کرد و آنکه با من بود در آن سر کشید و کسی را ندید و برای پدرم آن را گفتم و گفت: اگر می دانستم چنین چیزی برمی 
خوری تو را نمی فرستادم؛ ولی چون جنين آوازی شنیدی بانگ نماز بکش که من از ابوهریره شنیدم از رسول خدا باز می 
كفت که چون بانگ نماز بلند شود شیطان يس می رود. 


و مسلم از جابر روایت کرده که پیغمبر صَلَى الله عليه و آله و سلم فرمود: نه دشمنی هست» نه طيره اى» نه غولی. جمهور علماء 
گفته اند: عرب می پنداشتند غولها در بیابان هاهستند و آن ها از جنس شياطين اند و خود را به مردم نشان می دهند و خود را 
وتكار شك سا راز آ د وان زه ریک و او ااانا وو عفن ا موسي اه آله فادرا باطل عرص كران 
گفته اند: منظور حديث عدم وجود غول نيست بلكه ابطال عقيده مردم است كه غول به هر شكلى در آيد. و معنى اينكه غولى 
دز كان نیست» این است که نمی تواند کسی وا گمراه كند:و کواه آن خديت دنک اس که بزغول نشت :ولى شعالن انهه 
علماء گفته اند: سعالی با سين فتحه دار و عين بی نقطه جادو كران پریند . 


و از آن دسته است روایت ترمذی و حاکم از ابی ايوب انصاری كه كفت مرا انباری بود که در آن خرما بود و غولی به شکل 
گربه می آمد و از آن برمی داشت و ما از آن به پیفمبر صلی ال علیه و آله شکایت كرديو فرمود: برو چون آن را دیدی بگو: 
بسم الله رسول خدا را پذیرا شوه و من او را گرفتم و سوگند خورد که باز نگردد؛ و رهایش کردم آمد نزد رسول خدا صلی 
هو الدرية او خر هافر نة که کے و کد وی داز کدی 


فرمود: دروغ گفته» او به دروغ عادت دارد باز او را كرفت و كفت تو را رها نكنم تا نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله برم؛ 
گفت: چیزی بیادت آورم» آيه الکرسی بخوان تا شیطان و جز او به تو نزديكك نشود» و آمد نزد رسول خدا صلی الله عليه و 


آله و فرمودش اسیرت جه کرد؟ و به آن حضرت گزارش داد آنچه را گفته بوده فرمود: راست گفته با ابن که دروغگو است. 
ترمذی گفته: حدیث حسن غریبی است. و بخاری هم از ابو هریره مانندش را آورده» و در پایانش میدانی سه شب است با که 
گفتگو داری ای ابو هریره؟ گفت ننه فرمود ملي الله علیه و آله آن شیطان است. 

حاکم و ابن حبان از ابو بن کعب روایت می کنند که بنگاه خرما خشكك کنی داشت و هر روز می دید کم می شود یک شب 


پاسبانی کرد و نا گهان به مانند جوان نورسی آمد. گوید: سلامش دادم و پاسخ داد به من و گفتم: کیستی دست به من بده» و 


دست داد و ناگهان دست سک بود و موی ت داشت» گفتم يرى هستم يا آدمى؟ گه كفت بلكه پری» گفتم: می بينم آفرينش 
ناتوانی داری» همه يريان جنين باشند؟ كفت يريان خوب می دانند که از من محكم تر ميان آن ها نيست. 


كفتم: جه تو را واداشت بر آنجه كردى؟ كفت به من خبر رسيد تو مردى هستى که صدقه دادن را دوست دارى و خواستم از 
مالت برده باشم» گفتم: جه جيزى ما را از شما يناه می دهد ؟ گفت: آيه الكرسى بخوان که چون بامداد بخوانى تا شب از ما 
در امانی و چون شب بخوانی تا بامداد از ما در امان باشی» گوید: صبح نزد رسول خدا صلّی الله عليه و آله و سلم رفتم و به او 
گزارش دادم فرمود: آن خبیث راست گفته و عرب پندارند چون آدمی تنها در بیابان راه رود در صورت آدمی به او نمایان 
نشود و به دنبال او باشد تا او را از راه به در كندء و به او نزدیک شود و به صورتهای گوناگون در نظر او جلوه کند تا از ترس 
او را هلاک کند. گویند چون بخواهد آدمی را گمراه کند» آتش افروزد تا در بر آن رود و با او چنین کاری کند. گفته اند 


بصورت آدمی است ولی پاهایش مانند الاغ است و سم دارد. 


قزوینی گفته: جمعی از صحابه غول را دیدند یکی از آن ها عمر است در سفری که پیش از اسلام به شام کرده و او را با 
شمشیر زده بود . و از ثابت بن جابر فهری هم ياد شده كه غول را دیده و شعرهای او را به قافیه نون ياد کرده است. - . حیات 
الحيوان ۲ : ۱۳۴ ۱۳۷ باب غين - 


دمیری گفته: قطرب پرنده شب گردی است که خواب ندارد» و ابن سیده گفته سعلاه نر است. و گفته اند از پریان كوج اند و 
گفته اند» قطارب سگان ریزاند» با جانوری که همه روز در تلاش است» محمد بن ظفر گفته: قطرب جانوری است در سرزمین 
مصر که به آدم در حالت تنهایی نمایان می شود و بسا اگر دلير باشد او را از خود براند و گر نه به او آویزان شود تا او را 
بگاید» و چون بگایدش هلاک شود و مصریان چون کسی را بینند كه دچار قطرب شده. گویند كائيده شده يا ترسیده؟ اگر 
گویند گائیده شده از او نوميد شوند و اگر گویند هراسان شده او را درمان كنند» و من ديدم مردم مصر بسیار در اين باره 
گفتگو کنند. -. حیات الحیوان ۳: ۱۸۱ باب قاف - پایان نقل از کتاب حیاه الحیوان. 


شرح برخی عبارات که بسا نیاز بدان دارند: الحشاش المثلثه: حشره های زمین» در کتاب النهایه آمده: مستطیر یعنی منتشر» 
قرف کون رکه اس هر مانب قدو تن الو فد از رول ها من ال له و الم مین کته اغا ی ره 
سرعت برده شد. و الاغتیال: یعنی فریب خورد و در محلی که کسی او را نمی بیند کشته شود و سخن او «او فرما کان» که در 
غذای پریان آمده آبی گفته: بدیهی است که مراد همان است که يس از خوردن در آن می ماند» و بسا که خدا روزی آن ها 
را در استخوان بيافريند» و اين سوال پیش می آید آیا خوب است که استخوان را خوب پاک نکنند و آيا ثوابى دارد که بر آن 
چیزی گذارند؟ و اظهر اين است که بهره جنیان به بو کشیدن استء زیرا چیزی در آن نماند که بخورند مگر آنکه خوراکی 


غير از خوراكك آدمی داشته باشند. پایان. 


در نهایه در وصف جن آمده مردانی دراز چون نیزه- مستثفرین ثيابهم يعنى جامه هاشان را ميان دو پایشان کرده بودند چنانچه 
سگ دم خود را چنین کند. و گفته عرج بعين فتحه دار و سکون راء قریه ای است جامع از نواحی فرع در چند منزلی مدينه» و 


ودر حديث آمده: عمر از مردى كه يرى او را ربوده بود يرسيد. خوراكشان جه بود؟ كفت فول و آنچه نام خدا بر آن نبرنده 


كفت نوشابه شان جه بود؟ گفت جذف. فول باقلا است و جذف با حركت گیاهی است در يمن كه خورنده اش نياز 


به نوشيدن آب ندارد» و گفته اند خوراكك آن ها هر نوشابه روباز است و قتيبى گفته: منظور آن مقدار از نوشابه است كه چون 


کف و خاشاک به دور می ریزند. 


گفته شده: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: که هیچ آدمی نیست جز همراهش شیطانی است. گفتند و با تو هم؟ فرمود: آری 
ولی خدا مرا بر او کمک داده و او تسلیم شده و مسلمان گردیده و من از شر او آسوده ام. 


من گویم: داستان سعد بن عباده را به دروغ بر پریان بستند و او را فرستاده عمر کشت چنانچه در کتاب فتن شرح دادیم. 


در نهایه است که صبا به کسی گویند که از کیش خود به كيش دیگری گراویده باشد. و قريش پیغمبر صلّى الله عليه و آله را 
صابی گفت: که از کڈ قریش به کی اسلام گروید وه لمانان را صباه می خواندند. 


در قاموس آمده: غریف آواز پری است که در شب همانند زنگ در بیابان ها شنيده شود و غراف ریگزاری ست از بنی سعد 
یا کوهی است در دهناء ۲ میلی مدینه و این نام برای آن است که در آن آواز پری شنیده شود و ابرق الغراف آبی است از 


در نهایه است که به جنی گفت: تو را ضئیل و شخیت بینم» ضئيل بمعنی لاغر و شخیت بمعنی باريكك اندام و کم گوشت . 


رازی در دیباچه تفسیرش در تحقیق استعاذه از شیطان و بیان آن که از او يناه كيرند گفته: در آن مسائلی است. 


- در ماهیت پری و دیو. 


مردم اختلاف دارند که پری و ديو هستند يا نه؟ برخی از مردم وجود آن ها را منکر اند» و بايد نخست از ماهیت پری و ديو 
بحث کرد. لذا می كوييم همه می گویند پری و ديو اشخاصی تنومندی همانند مردم و بهائم نیستند که بیایند و بروند و بطور 
خلاصه در باره آن ها دو قول است نخست آن که: جسمی هوا وشند و می توانند به هر شکلی درآیند و عقل و فهم دارند و بر 
کارهای سخت و دشوار توانا هستند» دوم: بسیاری آن ها را وجود مجرّد و لا مکان و بی جسم دانند و این گونه موجودات 
گاهی والا ومقدس و به کلی بر کنار از اجسامند و آنان فرشته های مقربند كه خدا فرموده « و کسانی که نزد اویند از پرستش 
وی تكبر نمی ورزند و درمانده نمی شوند» - . الانبیاء / ۲۱ - و دنبال آنان مقام ارواحی است که وابسته به سرپرستی اجسامند 
و اشراف آن ها حاملان عرشند که خدا تعالی فرموده « و عرش پرورد گارت را آن روز» هشت [فرشته ] بر سر خود بر می دارند 
-. الحاقه / ۱۷ -). 


مرتبه دوّم: گرد عرش را فرا گرفته اند كه خدا فرمود: « و فرشتگان را می بینی که پیرامون عرش به ستایش پرورد گار خود 


تسبيح می گویند -. الزمر / ۷۵ -؛ مرتبه سوّم: فرشته هاى كرسى اند. 

مرتبه چهارم: فرشته های آسمان طبقه به طبقه. 

مرتبه پنجم: فرشته های کره اثير 

مرتبه ششم: فرشته های کره هوا که طبع نسیم دارد. 

مرتبه هفتم: فرشته های کره زمهریر. 

مرتبه هشتم ارواح متعلق به دریاها. 

مرتبه نهم: ارواح متعلق به کوهها: مرتبه دهم: ارواح فروردین که سرپرست اجسام گیاهی و جانداران عالمند. 


و بدان بنا بر هر دو قول اين ارواح بسا شریف و خدا خواه و سعادتمندند که صالحان جن نام دارند» و بسا تيره و يست و 


بدخواه و بدبخت اند و ديو نام دارند» 


برخی به چند دلیل وجود جن را منکر اند از جمله: 


اگر شیطان باشد جسمی است لطیف يا تيره و درهم و هر دو نشدنی است. 


زيرا اگر تيره و درهم باشد بايد هر که دیدی سالم دارد او را بيند و چنانچه اگر در حضور ما اجسام تيره و درهم باشد و دیده 
نشوند» رواست در بر ما كوه های بلند و خورشیدهای تابان و رعدها و برق ها باشند و هیچ کدام از آن ها را درنيابيم و هر که 


اين را روا داند از عقل خارج است. 


و تنها به اين سبب كفتيم: كه ممكن نيست جسم لطيف و نازكك باشند زيرا بايد بر اثر بادهاى تند از هم دريده شوند و نتوانند 
كارهاى دشوار انجام دهند. و آنان كه وجود يرى را ثابت مى كنند او را به كارهاى دشوار توانا مى دانند و جون اين هر دو 


آنجه را يرى نامند اگر در اين جهان اند و با بشر در آميخته اند بايد بر اثر آميزش و همنشینی» يا دوست شوند و یا دشمن اگر 
دوست شوند بايد سودى بدهند و اگر دشمن بايد زيانى رسانند» حال آن كه ما نه اثرى از دوستى بينيم و نه از دشمنی» و آنان 
كه ادعاى جن گیری می كنند چون توبه كنند و از کار خود دست كشند اقرار كنند كه هر گز اثرى از جن نديده اند و بنا بر 


این گمان می رود كه جنى در كار نباشد» و از کسی كه از فن جن كيرى توبه كرده بود شنيدم» می گفت: من به فلان دستور 


براى تسخير يرى جندين روز مواظبت كردم و هیچ خرده ای فروكزار نكردم كه به كار بندم ولى از احوالى كه كفتند هيج اثر 


راه شناخت اين جيزها يا حس است يا گزارش يا دليل» حش كه نيست زيرا ما نه جيزى از آن ها ديديم ونه آوازى شنيديم 
يس چگونه ممكن است آن ها را حس كنيم. و كسانى كه كويند آن ها را ديده ايم يا آوازشان را شنيده ايم يا ديوآن هاند و 
بر اثر اختلال مزاج چیزی به خيال آن ها آید و گمان برند ارواحند و با دروغگو و دغل و فريبكار اند . 


وت ها هه ای کارت قاو ولا شا ات دوق ] كر این UR‏ پوت اهاط 
گردد. زیرا می توان گفت: هر معجزه ای را که پیغمبران آورده اند به کمک پری و ديو بوده» و نتيجه ای که مقدمه را باطل 
کند خود باطل است. 


مثلا اگر روا داریم پری در درون آدمی در آید رواست گفته شود ناله تنه درخت که معجزه پیغمبر صلی الله عليه و آله شمرده 
اند از شیطان بوده كه درون آن رفته و نالیده يا سخن گفتن ناقه با پیغمبر صلّی الله عليه و آله از شیطان بوده که درون آن رفته 
و سخن گفته و یا اينكه درخت را شیطان از جا کنده و نزد او آورده است» و روشن شد که عقيده به وجود پری و ديو مايه 
بطلان نبوت پیغمبران است و اما دلیل آوردن برای اثبات وجود پری و شیطان نشدنی است زیرا پی بردن به وجود آن ها راهی 


ندارد» لذا عقيده به وجود آن ها نادرست است. اين موارد شبهه منکران پری و ديو است. 


و آنان که جنين گویند چند گروهند گروه اول: گویند نفوس ناطقه آدمی که از تن جدا شوند گاهی نیک خواه و گاهی 
بدخواه اند» اگر نیک خواهند همانا فرشته های زمين اند و اگر بدخواه اند ديوان زمين اند. و چون تنی دیده شود که با تن آن 
روح خوب همانند باشد و جانی دمساز او داشته باشد آن جان جدا شده از تن با جانی که در تن است یک وابستگی بيدا می 
کند و به هر کاری او را سزد» یاور اين جان حاضر در تن گردد و اگر هر دو پاک و شریف و خير خواه باشند اين کمک به 


صورت الهام انجام شود و اگر يليد و بدخواه باشند وسوسه باشد و اين حقیقت الهام و وسوسه است به عقيده اين گروه. 


گروه دوم: گویند پری و ديو جوهر مجرد از جسم و علاقه های آن هستند و جدا از روح آدمی اند و خود چند نوعند. اگر 
پاک و نورانی باشند فرشته های زمین اند و پری نام گیرند» و اگر يليد و بدخواه دیوهای آزار دهنده هستند» و چون اين را 
دانستی گوییم هم جنسی علت پیوستگی است و جآن های پاک آدمی که نورانی اند بدان ارواح نورانی پاک می پیوندند و 
آنان در کار خوب» نیکی و پرهیز کاری به آن ها کمک می کنند و نفوس آدمی يليد و بدخواه ب آن ارواح يليد و بدخواه 
می پیوندند و آنان هم به کارهای بد از جمله شرارت و گناه و تجاوز به آن ها کمک می کنند. 


گروه سوم: ارواح فرودین را منکرند ولی به ارواح مجرّد آسمانی معتقدند و پندارند اين ارواح والا و زورمند و نیرومند هستند 


و در جوهر خود گوناگون اند: و چنانچه هر روح آدمی تنی ویژه خود دارد هر روح فلکی هم تنى مشخص دارد که همان 


فلكك وابسته به او است. 


و چنانچه روح آدمى نخست به دل ييوند خورد و به وسيله او در همه اعضاء تن اثر كند روح آسمانى هم به اختر آن پیوندد و 
به وسيله آن در همه اجزاء فلكك و كليه جهان اثر كند و جنانجه در دل و مغز ارواح لطيفى يديد گردند و با شرائين و اعصاب 
به همه اجزاء تن رسند و بدان زندكى و حسٌ بخشند وهر جزء و عضو را بجنبانند» به همين صورت از جرم فلكك يرتوى به 
همه سوى جهان تابد و نيروى آن اختر به وسيله پرتو به همه اجزاء جهان رسد و چنانچه ارواح نشأت گرفته از دل و مغز در 
پاره هاى تن نيروهاى كوناكون يديد كنند چون غاذیه ناميه» مولده و حساسه و اين نيروها به مثابه نتاج و زاده گوهر نفس اند 


كه سريرست كل تن است. 


همجنين به وسيله يرتوى كه از اختران بر سراسر جهان پخش شود در هر تيكه از آن نفس ويزه ای يديد گردد به مانند نفس 
زيد و نفس عمروء و اين نفوس زاده نفوس فلكيه اند» و چون نفوس فلكيه در گوهر خود كوناكون اند اين نفوس زاده شده از 
آن ها هم در گوهر خود گوناگون اند و نفوس زاده فلكك زحل یک گروه اند و نفوس زاده فلك مشتری گروه دیگر و نفوس 
وابسته به فلكك زحل هم جنس و دمسازند و ميان آن ها مهر و دوستی است و در جوهر خود مخالف با نفوس وابسته به فلكك 
مشتری می باشند. وچون اين را دانستی گوییم: علت نیرومندتر از معلول است» و هر گروه از نفوس آدمی طبعی ویژه دارند که 
اثر همان ارواح فلکی هستند و آن طبع در روح فلکی بسیار والاتر و نیرومندتر از آن است که در ارواح آدمی است و آن روح 
فلکی چون يدر مهربان است برای اين روح آدمی و چون پادشاهی دلسوز و از این رو این ارواح فلکی زاده هاى خود را در 
صلاح آن ها کمک دهند و یک بار در خواب به صورت رویا و یک بار در بیداری به صورت الهام آن ها را راهنمائی کنند. 


سپس اگر یک روح آدمی بسیار نیرومند و در خاصيت روح فلکی وابسته بدان کامل تر باشد کارهای شگفت آور و خارق 
العاده از او بروز كندء اين است شرح عقائد معتقدان به اينكه پری و ديو هستند و مجرد از ماده اند و بدان كه گروهی از 
فلاسفه به اين عقيده معترض اند و گویند مجرد نه امور جزئی را در یابد و نه کاری در امور جزئی ها دارد و نتواند هيج کاری 


بکند» اين اعتراض نادرست است به دو دلیل: 


نخست: اينكه ما بر شخص معینی حکم كنيم كه آدمی است» اسب نیست و قضاوت کار نفس است و بايد دو طرف را دریابد 
تا قضاوت کند. و در اینجا همان نفس است که درک کلی کند و بايد که مدرک جزئی هم باشد. 


دوم: فرض اينكه نفس مجرد نتواند از آغاز و بی واسطه جزئی را دریابد ولی نزاعی نیست که با ابزار تن می تواند جزئیات را 
دريابد» و چرا روا نباشد که برای اين جواهر مجرده به نام پری و ديو ابزاری جسمانی چون کره اثير و کره زمهریر باشد و به 


وسیله آن ها جزئی را دریابند و در اين بدن ها اثر کنندگ اين تمام گفتار است در باره اين مذهب. 


و اما آن ها که معتقدند پریان جسمی هوائی يا آتشی اند گفته اند اجسام در حجم پذیری و اندازه برابرند و اين دو خاصيت 
عمومی از اعراض اند و همه اجسام در پذیرش اين اعراض با هم هستند» ولی چند چیز که در ماهیت از هم جدایند مانعی 


حجم پذیری و اندازه با اجسام دیگر شريكك اند خود لطیف و نافذ و زنده و خردمند اند و بر کارهای دشوار توانا بوده » و 


تفرقه و ياره يذير نباشند. 


و در این صورت اين اجسام می توانند به هر صورت در آيند و خود را به هر شكلى بسازند و بادهاى تند آن ها را ندرد و 
جسم كثيف و درهم آن ها را از هم جدا نسازد» آيا فلاسفه نگفته اند آتڈ تشی که از صاعقه برآيد در یک لحظه در درون سنكك 


هاو آهن درآيد و از سوى دیگر خارج شود» وجرا اين صورت پریوش جنين نباشدء و بنا بر این يريان می توانند در درون 
مردم روان باشند و در آن كار كنند تا مدت معين و وقت معلوم و زنده و فعال و محفوظ از تباهى بمانند» همه اين حالات 


تصور روشنی دارند و دلیل بر نادرستی آن ها نشت و نانك آن هارا تاذرست اش 


و پاسخ شبهه دوم اين است که دوستى و دشمنى برای هر فردى لا جرم وجود دارد» و هر فردى تنها از حال خود خبر دارد و 
حال دیگری را نداند» لذا اين امر در حد احتمالات باقى می ماند. 


و جواب از شبهه سوم اين است كه ما نيذيريم عقيده به وجود پری و ديو مايه طعن به نبوت پیغمبران باشد و پاسخ اين شبهه 


كه آورديد پس از اين روشن خواهد شد. و پاسخ اين شبهه ها جنين است. 


مسأله [يرى و شيطان در قرآن و اخبار] 
بدان كه قرآن و اخبار به وجود يرى و شيطان دلالت دارند و در قرآن آياتى در اين باره وجود دارد. 


و O O‏ ا كه قرآن را بشنوند. يس چون بر آن حاضر 
شدند [به يكديكر] گ ل یا كفتند: «ای قوم 
مه ما کتابی را شنيديم كه بعد از موسی نازل شده [و] تصدیق کننده [ کتابهای] پیش از خود است. و به سوی حق و به سوی 
راهی راست راهبری می کند» - . الاحقاف /۲۹ و ۳۰ -و این صریحا دلالت دارد بر اين که پری وجود دارد و قرآن را شنیده 


اند و قوم خود را بیم داده اند. 


دوم: : سخن خدا متعال «و آنچه را که شیطان [ صفت | ها در سلطنت سلیمان خوانده [و درس گرفته ] بودند» پیروی کردند -. 


البقره / 4-۱۰۲ . 


ظروف بز رگ مانند حوضچه ها و دیگهای چسبیده به زمين می ساختند -. سباً / ۱۳ -). 


و خدا فرموده «و شيطان هارا [از] با و غواص, تا [وحشیان] دیگر را كه جفت جفت با زنجیرها به هم بسته بودند | تحت 


فرمانش در آوردیم] -. ص ۳۷ و ۳۸ -». 


و خدا فرمود: « و باد را برای سلیمان ارام کردیم :1 تا این که می فرماید «و برخی از جنّ به فرمان پرورد گارشان پیش او کار 


می کردند». -. سبأ / ۱۲- 


آيه چهارم: و سخن خداوند تعالى: «ای گروه جنیان و انسيان» اكر می توانيد از كرانه هاى آسمآن ها و زمين به بيرون رخنه 
کنید» پس رخنه كنيد. اولك ]كن با إن وم ودنا مسلط ره کی کیو لدنص 2ا 


آيه پنجم : سخن خداوند تعالى: « ما آسمان اين دنيا را به زيور اختران آراستيم. و [آن را] از هر شيطان سركشى نگاه داشتیم». 
-. الصافات / ۶و ۷- 


و اما اخبار در اين باره بسیار است. خبرنخست: مالک در موطاً از ابو سائب روایت می کند که رفت نزد ابو سعید خدری» می 


گوید: ديدم نماز می خواند به انتظارش نشستم تا نماز را پایان دهد گفت: 


ابو سعيد اشاره کرد بنشين» به انتظارش نشستم تا نمازش را تمام کرد و چون فارغ شد به اتاقی در خانه اشاره کرد و گفت: اين 
اتاق را می بینی؟ گفتم: آری» گفت: در آن یک جوان انصاری تازه داماد بود- و حديث را ادامه داده تا گفته- ديد زنش 
مان دیف أسكاه و ره کشت از شرت ری را یک اناق غ تا سیم دوا ای زانیا کزان 
ماری در بسترش بود و نيزه را در او فرو کرد و او بر سر نیزه به خود پیچید و جوان به خاک افتاد و کسی نفهمید کدام جلوتر 
مرد آن نوجوان یا ساره و ما آن را از رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله پرسیدیم. فرمود: در مدینه پریانی باشند که مسلمان 


شدند. و به هر کدام شما نمایان شدند سه روز به آن ها اعلام كنيد بروند و اگر باز آمدند آن ها را بكشيد که شیطان اند. 


خبر دوم: در موطأ از يحيى بن سعيد روایت شده که چون پیخمبر صلی الله عليه و آله را به آسمان بردند یک عفریت جنی با 
شعله ای آتش به دنبالش بود و هر گاه رو برمی گردانید او را می دید جبرئیل عليه التّدلام به او گفت: آیا کلماتی به تو 
نیاموزم که چون بگوبی آتشش را خاموش و خودش را بر گردانی؟ بگو: اعود بوجه الله الکریم» و بکلمات الله اتامات التی لا 
یجاوزهن بر و لا فاجر من شر ما ينزل من السماء و من شرّ ما يعرج فیها و من شر ما ینزل الى الارض و من شر ما يخرج منهاء و 
من شر فتن الليل و النهار و من شر طوارق الليل و النهان الا طارقا بطرق بخیر با رحمان 


الله التامات التی لا يجاوزهنٌ بر و لا فاجر» و باسمائه كلها ما قد علمت منها و ما لم اعلم» من شر ما خلق و ذرأ و برأ. 


بکلمات الله التامات من غضبه و عقابه و ننه عباده و من همزات الشیاطین و أن بحضرون. 
خبر پنجم: تا حد تواتر مشهور است که پیغمبر شب جن بیرون آمد و بر آن ها قرآن خواند و آن ها را به اسلام دعوت کرد. 


خبر ششم: قاضی ابو بكر در هدایه روایت کرده که عیسی از پرورد كارش خواست که مکان شیطان را از آدمیزاد به او نشان 


دهد. خداوند آن را و به او نمود» که دید سری دارد چون سر مار و آن را بر دل آدمی نهاده و چون ياد خدا کند پس کشد و 


خبر هفتم: قول آن حضرت صلی الله عليه و آله كه می فرمايد: شيطان چون خون در بنى آدم روان است و هركدام از شما 
برای خود شيطانى دارد. گفته شد شما چطور ای رسول خدا؟ فرمود: من هم دارم جز اينكه خدا تعالى بر ضد او به من کمک 
كرده و مسلمان شده است. 


احاديث دراين باره بسيار است و آنجه آورديم كفايت مى كند. 
مسأله م: [در آفرینش جن از آتش] 


جن را از آتش آفريده اند و دليلش سخن خداوند متعال است «و پیش از آن» جن را از آتشی سوزان و بی دود خلق كرديم) و 
خداوند تعالى که از زبان ابليس می فرمايد: «مرا از تشى آفريدى و او را از گل آفریدی). 


و بدان كه زند گی در آتش بعيد نیست» ندانى يزشكان كويند متعلق نخست به نفس» دل و روح است که در نهايت گرم | قرار 
دارند» جالينوس گفته: من یک بار دل ميمون را شكافتم و دست در درونش بردم و انگشت در دلش فرو کردم در نهايت 
داغى بود» و كوييم پزشکان اتفاق دارند كه زندكى نشود جز به وسيله حرارت غريزيه و یکی از آن ها گفته گمان غالب اين 
است كه كره آتش آكنده از روحانيات است. 


در علت نام گذاری جن دو قول وجود دارد. 


اول: اينكه جن به معنى يوشيده است و بهشت را جنه كويند چون زمينش يوشيده از درخت است. و سير را جنه خوانند چون 
آدمى را می پوشاند» و جن هم از ديده نهان است» و جنون هم يوشنده عقل است» و جنين هم در شكم مادرش نهان است و 
در همین راستا است سخن خداوند تعالى «س و گندهای خود را [جون] سيرى بر خود گرفته - . المنافقون /۲ -؛ يعنى مانع و 


پوشش خود قرار دادند. 


و بنا بر این بايد فرشته ها هم جن باشند چون به چشم نيايند» جز اين كه گفته شود از باب تقييد مطلق بنابر عرف آن را 


مخصوص يرى كرده است . 

دوّم: اينكه چون ابتدا دربانان بهشت بودند نام آن ها جن شده اما قول نخست اقوى است. 
مسأله پنجم: [در اختلاف جن و يرى] 

بدان كه چهار تيره مكلف اند: فرشته» آدمی» يرى» و ديوء 


علماء اختلاف دارند كه جن و ديو یک جنس اند و حقيقت واحد دارند يا يرى یک نوع است و ديو نوع ديكر چون آدمی و 


سب. و گفته اند يرى نیک و بد دارد و بد آن ها را ديو و شيطان نامند. 
مسأله ششم: [در رفتن يرى به درون آدمی] 
- مشهور است که يريان به درون آدمی روند و معتزله آن را انكار كرده اند» ولى معتقدان به آن جند دليل آوردند. 


نخست: بنا بر این که پری روح مجرد باشد در اين صورت آمدنش در درون آدمى به معنى تصرف او است در آن و این بعيد 
رگ E aS‏ نافذى باشد كه شرح دادیم نفوذش در درون آدميزاد ممتنع نیست» مانند جان و روان در تن 


انسان و غير آن. 


دوّم: سخن خدا متعال: « [از گور] برنمی خیزند مگر مانند برخاستن کسی که شیطان بر اثر تماس» آشفته سرش کرده است» -. 


البقره / ۲۷۵ -. 
سوّم: سخن آن حضرت صلی الله عليه و آله که می فرماید: شیطان مانند خون در تن آدمی روان است. 


منکران چند دلیل آورده اند یکی: سخن خدا متعال به نقل از ابلیس « و مرا بر شما هیچ تسلطی نبود. جز اينكه شما را دعوت 
کردم و اجابتم نمودید - . ابراهیم / ۲۲ -» صریحا دلالت دارد بر اين که شیطان جز یک تسلط بر آدمی ندارد و آن هم 


وسوسه كردن و دعوت به باطل است. 


دوم: شکی نیست که پیغمبران و علمای محقق مردم را به لعن شیطان و بیزاری از آن دعوت می کنند و دشمنی بين آن ها و 
شیاطین بالاترین نوع دشمنی است» و اگر می توانستند در درون بشر نفوذ کنند و بلاء و بدی به آن ها رسانند بايد پیغمبران و 


لاد يقن از دبگران از آناق زیان می دیدند و چون چنین نیست آن دعوی باطل است. 
مسأله هفتم: [در احوال فرشته و پری ] 


علماء اتفاق دارند كه فرشته ها نه می خورند و نه می نوشند و نه می كايند» و شب و روز تسبيح می كويند وانمانند» اما جن و 
قاطن و و ف تسل :يشمن ای الل هی ان ياوه سر كوو اه ان :قرسو کب وها تشه رازن ر شا فده 
ونيز فرزند به دنيا آورند كه خداوند فرمود: «آيا [با اين حال»] او و نسلش را به جاى من دوستان خود می گیرید» و خدا داناتر 


است. 


مسأله هشتم: در وضع وسوسه بنا بر آنچه در اخبار آمده است. گفته اند كه فرو رود درون آدمى و بر دانه دلش سر نهد و او را 
شوه کل دیا ل هاپس الله لشو اه نی كوشطان هرن كخوة دون ادبن روات اسان مایا 
با گرسنه ماندن تنگ کنید. فرمود: اگر شیاطین گرد دلهای آدمیزاد پرسه نمی زدند» هر آن ملکوت آسمآن ها و زمين را 
مشاهده می کردند. 


برخی از مردم می گویند بايد اين اخبار را تاویل برد چون ظاهر آن ها نشدنی ست و چند دلیل آورده اند: 


يكى: رفتن شياطين به درون آدمى نشدنى است زيرا يا بايد روزنه ها گشاد شوند يا اجسام درهم فرو روند. 


دوم: بنابر آنچه كفتيم كه دشمن سرسخت انسان هاى دين داراند لذا اككر می توانستند به درون او نفوذ كنندء بايد زيانى ويزه 


به او زنند. 
سوّم: شيطان آتشين است و اگر به درون تن آدمى می رفت بايد كرمايى مانند آتش را در درون خود احساس كند. 


چهارم: شياطين دوست گناه و كفر و فسق باشند و ما سخت خواهان آن باشيم كه انواع كفر و فسق از خود نشان دهند ولى 


اثری از آن نيابيم و خلاصه نه دشمنی آن ها زیانی دارد و نه دوستی آن ها سودی می رساند . 


معتقدان به نفوذ شیطان به دلیل نخست جنين پاسخ داده اند که اين اعتراض بنا بر اين که روح مجزدند بیهوده است و اگر هم 


جسم لطیف اند مانند پرتو و هوا باز وجهی ندارد. 


و در مورد دوم گفته اند» بعید نیست که گفته شود: خدا و فرشته ها آن ها را از آزار علماء باز می دارند. 


و از سوّم: پاسخ داده اند به اينكه چون خدا به آتش ابراهيم فرمود: «ای آتش» برای ابراهیم سرد و بی آسیب باش - . الانبياء / 


ع وجرا دو انتجا :مانت آن روا نناشد؟ 
و از چهارم: پاسخ داده اند به اينكه شیاطین فاعل مختارند و بسا كار زشتی را نخواهند انجام دهند. 
مسأله نهم: در تحقیق وسوسه طبق تحقیق غزالی 


در کتاب الاحیاء گفته: دل حون گنبدی است که درها دارد و احوال از هر در بر آن ریزند یا چون نشانی که از هر سو تیر بر 
آن زنند يا چون آینه در رهگذر که پیاپی مردم در برابر آن گذرند و صورت ها به دنبال هم در آن دیده شوند. يا چون 
حوضی که آب های گوناگون از جوی هاي باز به آن ریزند» و ورود آثار در دل در هر ساعت يا از بیرون است بواسطه 
حواس پنجگانه و یا از درون است چون خیال» شهوت و خشم و اخلاقی که در مزاج آدمی آميخته اند و چون شهوت و خشم 
آمدمی بر انگیخته شوند از آن ها اثرهایی در دل يديد آید. و چون آدمی از ادراکات حواس ظاهر جلو گیری کند. و چشم و 
كوش بندد باز خیال در نفس باقی بماند و از سوئی به سوئی دود و دل را دگرگون سازد و به هر جا کشاند» و دل پیوسته به 
سبب اين امور در دگرگونی است» و ویژه ترين اثری که در دل يديد می آید. خاطره ها است» یعنی آن انديشه و یاد آوری ها« 
که مراد همان ادراک و علوم او است يا تازه به تازه يديد آمده يا با یادآوری گذشته و آن ها را خاطره گویند چون پس از بی 
خبری دوباره در دل خطور کنند . 


و خاطره ها اراده جنبانند و اراده اعضاء را به حرکت وا می دارند و اين خاطره های تحریکک گر گاهی به بدی سوق می دهند؛ 
یعنی به آنچه انجامش بد است. و گاهی به نیکی و عملی که سرانجامش سودمند است» و اين دو خاطره از هم جدایند و دو 
نام دارند. خاطره پسندیده الهام است و خاطره نکوهیده را وسواس نامنده و تو میدانی اين خاطره ها پدیده اند و سببى خواهند 


و تسلسل هم نشدنی است يس بايد همه از واجب الوجود باشند. اين خلادصه سخن غزالی است و پرگوئیهای او را حذف 


كرديم. 

مسأله دهم: در تحقيق گفتار غزالى. 

بدان كه اين مرد كرد مقصد كشته هرجند رسيدن به هدف نيازمند بمزيد تنقيح و ويرايش زياد است. 
كوئيم پیش از رسيدن به مقصد چند مقدمه لازم است. 


مقدمه نخست: شكى نيست كه در پیش هر كس امرى مطلوب و خواستى و نيز امرى نامطلوب وجود دارد و هر كدام يا خود 
به خود جنين هستند يا به سبب امرى دیگر. و ممکن نيست كه هميشه سبب دیگری داشته باشد» و گر نه دور يا تسلسل پیش 
مى آيد وهر دو نشدنى باشند و ثابت شد كه بايد جيزى باشد كه خودش مطلوب خواستنی است و جيزى كه از خودش 


كريزان اند. 


مقدمه دوم: استقراء نشان مى دهد كه كاميابى و شادى خود به خود خواستنى هستند و هر جه غير آن ها كه ابزار آن ها و 
وسيله رسيدن به آن ها است نيز مطلوب و خواستنى است» و درد و اندوه است كه خود به خود مردم از آن گریزان اند و هر 


جه وسيله آن ها است به سبب خود آن ها از آن می كريزند. 


مقدمه سوم: نيروهاى نفسانى هر كدام كامى ويزه خود دارند و كام ديدن جيزى است و كام شنيدن جيزى ديكر و كام شهوت 


جيز سومى و كام خشم چهارم و لذت و كام نزد نيروى قوه عقل ينجمين است. 


مقدمه چهارم: چون چشم در خارج جيزى بيند» بايد او را بفهمد و چون فهميد می داند كام دهنده و لذت بخش است يا 
آزاردهنده يا نه اين و نه آن» و اگر بداند كام بخش است ميل به تحصيل آن كند و اگر بداند آزار دهنده است به دورى و 


گریز از آن مایل شود و اگر نه این و نه آن است نسبت بدان بی تفاوت است. 


مقدمه پنجم: علم به كام بخشیء سبب ميل و رغبت به تحصیل آن چیز می شود به شرط اين که مانع و مشکلی بر سر راه آن 
وجود نداشته باشد و گر نه بی اثر می ماند» چنانچه اگر خوراکی لذیذ و كام بخشی بيابيم به آن گرایش بيدا می کنیم و شرط 


از جان» و ثابت شد كه اعتقاد به لذت بخشی يا زیانباری مايه شوق يا گریز است در صورتی که مانعی نباشد. 


مقدمه ششم: تقریری كه گذشت دلالت دارد بر این که کار جانداران مراتبی دارد که بنابر ترتیب ذاتا و لزوم عقلی بايد به 
دنبال هم باشند» چون کار از حرکت عضلات تن است و نیروی عضله ها برای كردن و نکردن هر دو شایسته اند و ترجیح 
یکی بر دیگری بايد بنا برخواست و اراده باشد و اين اراده هم بايد به سبب اعتقاد به كام بخشی يا آزار دهی باشد و اين علوم 
يا کار خود آدم است و آن کار هم همین مقدمات را دارد تا برسد به علم و به دور يا تسلسل و هر دو نشدنی اند منجر شود و 
یا به علوم و ادراکات و تصوراتی منجر شوند که در گوهر نفس که معلول اسباب بیرونی اند» حاصل شوند. و آن ها يا 


اتصالات فلكى است بنا بر عقيده برخى از مردم سبب حقيقى آن همان خداوند متعال است كه اين اعتقادات و علوم را در دل 
می آفريند. اين خلاصه سخن است در اين كه كار از جانور چگونه سر زند» چون اين را دانستى بدان كه منكران شيطان و 
وسوسه گفته اند: ثابت شده است که مصدر نزديكك كارهاى جانداران همان نيروها است که در ماهیچه ها و بندهاى تن او 
است و اين نیروها تا خواستی نباشد کاری نکنند و این خواست برخاسته از اعتقاد به كام بخشی يا آزاررسانی چیزی است» و 


این فهم بايد بی واسطه يا با واسطه آفریده خدا باشد به ترتیبی که گفتیم . 


و ثابت است که ترتیب هر کدام از اين مراتب مبتنی بر پیش از خود است و چاره ای جز آن ندارد» زیرا چون چیزی را 
دریافت کرد و آن را سا زگار خود شناخت خواهی نخواهی بدان گرایش بيدا کند و چون بدان گرایش یابد نیرو در 
آدمی باشند و وسوسه کنند» آن وسوسه اثر ندارد» زيرا اگر اين مراتب نامبرده به وجود آیند. کار انجام شود جه شیطان باشد و 
وسوسه کند و چه نباشد. و اگر اين مراتب وجود نيابند صدور کار نشدنی است خواه شیطانی باشد يا نباشد» و دانستيم که 
سخن به وجود شیطان و وسوسه شیطان باطل است» و درست اين است که بگویيم اگر اين مراتب به سود آدمی و برای سعادت 
باشند الهام نام دارند و اگر به زیان وى و به سرانجام بد کشند وسوسه نام گیرند. اين تمام گفتار در بیان اين اشکال است. 


وجواب اين است که همه گفته های شما درست اند و راست جز اين که بعید نیست که آدمی از چیزی غافل و بی خبر باشد و 
چون شیطان آن را به يادش آرد» ياد آور شود و سپس به آن متمایل شود. و به دنبالش کردار صورت يذيرد. و کار شیطان 
بیرونی جز همین یاد آوری نیست که خداوند در حکایت از ابلیس به آن اشاره کرده است. که گوید: «و مرا بر شما هیچ 
تسلطی نبود» جز اينكه شما را دعوت کردم و اجابتم نمودید - . ابراهیم / ۲۲ -). 


ای که اذى ندر ال بای کی سا خی دمي هی اک اوري فان کاس شوه نظا ای اورف هدم کی کا 
کند؟ اگر بب ياد آوری شیطان دیگر و دیگرباشد» تسلسل يديد می آيدء و اگر کار او به خاطر یاد آوری شیطان دیگر نیست؛ 
روشن می شود که اين اقدام شیطان نخست به سبب اعتقادی است که در قلب آن يديد آمده است. و ناچار يديد آور خواهد 
و ادر كين ما لو فش و ان انش روم شرك که مه رز انیا شمان اسان تا اس اس 


دقيق و عمیق» و حاصلش همان است که سید رسل صلی الله عليه و آله فرموده «و يناه می برم به تو از توه و خدا داناتر است. 
مسأله يازدهم: [در مورد خبالات |. 
چون آدمى تنها نشیند» پیاپی خاطره به دلش خطور كنند كيرد بسا به جایی رسد كه گویا درون دل و مغزش آواز نهانى و 


حروف نهانى شنود و هم سخنى با او سخن كويد و كفت و كو کند. اين امر وجدانى است و هر کسی آن رادر خود دریابد؛ 
در این گونه خاطرات اختلاف است. 


صورت دریاها و اشخاص را در خيال آوریم که خود آن ها در خرد و دل نباشند بلکه تنها نمونه و صورت آن ها باشد و می 


توان آن را مانند نقش در آینه دانست که چون نقش آسمان و خورشید و ماه در آینه افتند خود آن ها نباشند زیرا وجود خود 


آن ها نشدنى است و تنها نقشه و نمونه آن ها است. و چون اين امور را در مورد به خيال آوردن دیدنی ها دانستى بدان که 


این عقیده جمهور فلاسفه است. و بسا اعتراض شود كه اين صورتی را که نام حروف خیالی يا خيال حروف و کلمات بر آن 
هستند و در تخیل دریا و آسمان آنچه در خیال يديد می آید حقيقت دریا و آسمان است و اگر جه وجه دوم حقيقت است و 


آن اين که حاصل در خيال چیزی است مخالف آنچه در خارج دیده يا شنيده می شود. 


لذا این پرسش دوباره مطرح می شود که چگونه ما در خود صورت اين دیدنی ها را دريابيم» و چگونه این کلمات و عبارات 
را در خود بيابيم و تردید نداریم که اين حروف در خرد ما به دنبال هم هستند؟ این است پایان گفتگو در سخن فلاسفه. ولی 
جمهور اعظم دانشمندان پذیرفته اند که اين خاطرات پیاپی و دنبال هم حروف و آواز نهانی اند و گویند يديد آورنده آن ها 
يا خود اين آدم خاطره دار است يا آدمی دیگر يا یک موجود روحانی جدا که تواند اين حروف و آوازها را به اين آدم القاء 
کند خواه پری و ديو باشد يا فرشته» يا بايد كفت خدا آفریننده اين خاطره ها است. 


بخش نخست كه كوييم خود آدمی آن ها را يديد کند نادرست است. زیرا به خواست آدمی نیستند و خواهی نخواهی به ذهن 
او خطور می کنند. همچنین آدمی دیگر هم نتواند خاطره ساز دیگری شود و می ماند همین که کار پری يا فرشته یا کار خدا 
باشد آنان که معتقدند خدا کار زشت نکند باید بگویند خاطره های بد و زشت کار دا نیست و ناچار کار پری و دیو 


است» و آنان که معتقدند هیچ کاری از خدا زشت شمرده نشود. مانعی ندارند که همه را آفریده خدا دانند. 


و بدان که نویه گویند برای جهان دو خدا است» یکی نیک که سپاهش فرشته هايند و دیگری بد كه سپاهش دیوانند و 
پیوسته با هم در ستیزه اند و هر جه در جهان است وابسته به یکی از آن دو تا است. و خاطره هایی که به کارهای خير واردار 
می کنند. کار سياه خدایند و پندارهای بد کار سياه ديو است. و بايد بدانی اثبات دو خدا به دلایلی که در جای خود آورده 


اند نادرست است. اين است پایان گفتار در اين باب. 
مسأله دوازدهم [در قدرت ديوها] 


برخى معتقدند ديوها می توانند زنده کنند. و بمیراننده جسم بيافرينند» اشخاص را از صورت خود به صورت ديكر د گر گون 
کنند و برخى منكر اين احوالند گفته اند ديوان توانا بر هيج كدام از اين كارها نیستند» و اصحاب ما دليل آوردند بر این که 
توانائی بر آفرينش و به وجود آوردن و ييدايش جز برای خدا امکان يذير نیست. و اين عقائد سراسر نادرست اند» ولى معتزله 
كويند آدمى می تواند برخى يديده ها را بیافریند» و از اين رو لا-زم است دليل بياورند كه ديوان نتوانند جسم و زندگی 
بيافرينند و دليل شان اين است كه شيطان جسم است و هر جسمى داراى نيروى جدا از خود است. و نيروى عاريه ما به آفريدن 


جسم رسا نيست. 


واين دليل سه مقدمه دارد: 


مقدمه نخست: شيطان جسم است و يايه اش اين است كه هر جيزى غير از خدا مكان دارد يا در مكانى جا دارد» و برای اثبات 


اين مقدمه هيج دليلى ندارند . 


مقدمه دوم: جسم داراى نيرومندى جدا از خود است و اينكه جسمها مانند هم باشند و اكر يكى از آن ها بخود توانا بود بايد 


همه بخود توانا باشند» و يايه اين مقدمه همانندى اجسام است. 


نبودن جيزى دليل نشدن آن نیست اين است پایان سخن در اين مسأله. 
مسأله سیزدهم: [در غيب دانستن يريان] 


آيا يريان غيب دانند؟ خداوند متعال در قرآن بیان كرده كه تا مدتى يس از در گذشت سلیمان عليه السّ.لام در بند و زندان او 
ماندند و ندانستند که حضرت سليمان مرده است» و اين دليل است بر اين كه غيب ندانند و برخى مردم گویند غيب دانند» 
برخى می كويند كسانى از آن ها به آسمان ها و یا تا نزديكك آن ها بالا روند و پاره ای غيب از زبان فرشته بركيرند و برخی 
ديكر می گویند: برای دانستن غيب راه هاى دیگر دارند» و بدان كه ورود به اين بحث ها جز گمان و پندار ببار نياورد و خدا 


سبحانه و تعالى به حقائق آن ها دانا است - . تفسير الرازی ۸٩-۷۶ : ١‏ -. 
[باز هم در حقيقت جن و پری] 


و نیز در سوره جن گفته مردم ازقديم وجديد در این كه جن هست اختلاف دارند در ظاهر از بيشتر فلاسفه نقل شده است 
كه جن وجود ندارد» مانند ابو على بن سينا كه در رساله «حدود الاشياء» خود گفته: يرى جانداری است هوائى و به اشكال 
گوناگون درآ يد و آنگاه گفته: اين شرح اسم است. يعنى بیان مفهوم اين وازه است و اين حقيقت وجود خارجى ندارد. ولى 
بيشتر پیروان آئین و معتقدين به پیمبران به يرى اعتراف دارند و از گروه بسيارى از فلاسفه قديم و اصحاب روحانيات هم نقل 
شده و آن ها را ارواح سفلى ناميده اند و پنداشته اند ارواح سفلى زودتر اجابت كنند و سست تر باشند و ارواح فلكى دير 


اجابت كنند و سخت نیرو باشند . 


و معتقدان به وجود يرى را دو قول است -١‏ برخى معتقدند كه يرى جوهرى مجرد از ماده است و اين بدين معنا نيست كه 
همانند ذات خدا شوند» زيرا مجرد بودن يعنى جسم نبودن و جسمانى نبودن و اينها اوصاف سلبى باشند و مشاركت در امور 


عدمى به معنى همانندى ذات نيست. 


گفته اند اين ارواح كه همه مجردند و در ماهيت از هم جدا و با هم گوناگون اند» مانند اعراض که همه در نياز به محل با هم 
مشت رک اند ولى در ماهيت از هم جدا هستند» برخى نیک اند» و برخى بد» برخى ارجمند و آزاده» و خير خواه هستند» برخى 
پست» زبون و بدخواه و سبب يديد آمدن شر و آفت اند» و تعداد انواع و اصناف آن ها را جز خداوند متعال نداند. گفته اند 


كه شنوا و بينا و دانای به نيكى و توانا بر انجام كارها باشند» و بعيد نيست كه بتوانند برخى كارهاى دشوار که آدمى از انجام 
آن درمانده است. انجام دهند» و نيز بعيد نيست هر نوعى از آن ها به نوعى مخصوص از اجسام اين جهان وابسته باشند» و 
همانطور که نفس ناطقه آدمی نخست وابسته به روح تن او است که بخاری لطیف است و از زلالترین پاره هاى خون در 
كسح جاع a Cel OR SSE Ca gE‏ 
هر كدام از يرى ها نخست به جزئی از هوا ييوند خورند و به وسيله آن به جسم متراكم وابسته گردند و در آن تصرف کنند. 
برخى پری را از همان ارواح در گذشتگان آدمى دانند که پس از جدائى از تن نيرومند شده اند و به رازهاى آن جهان آگاه 
كرديده اند و با روح آدم زنده ای همانند باشند و بدان بپیوندند و اگر نیک خواه است وى را فرشته گویند و کمک او را 


الهام و اگر آن زنده بدخواه است روح ياور را ديو نامند و کمک او را وسوسه خوانند. 


قول دوم اين است که پری جسم است. و معتقدان به اين مذهب دو نظر مطرح کرده اند: برخی بر اين باورند که: جسم ها در 
ماهیت از هم جدایند و در یک وصف مشت رک اند که همان مکان داشتن و جهت داشتن و دراز و پهن و زرف بودن است؛ 
که همه اشاره به وصف اند و اشتراكك در وصف اشتراک در ماهیت را سبب نمی شود چون ابت شده چند چیز در ماهیت 
کلی خود از هم جدایند و در یک لازم مشت رکند. دلیل نخست: اينكه جسم در ذات خود یک تعریف دارد و یک حقیقت 
است و بايد تفاوتی در ماهیت آن نباشد و اگر تفاوتی هست در مفهوم زائد بر آن باشد دوم اين که توانیم جسم را تقسیم 
کنیم به لطیف. مترا کم آسمانی» زمینی و مورد تقسیم مشت رک است ميان اقسام و همه جسم باشند. و تفاوت ميان آن ها تنها 
از این اوصاف يديد آمده چون لطافت و تراکم و بالا و پائین بودن. و گفتند هر دو دلیل سست اند. 


اما نخست: برای اين که گوییم: جسم یک حد دارد که بیان حقيقت آن ست مانند عرض که از نظر کلی یک حدّ و حقيقت 
دارد» بنابراین بايد همه اعراض در ماهیت همانند و برابر هستند. و هیچ خردمندی چنین نگوید. بلکه آنچه نزد فلاسفه درست 
است اين است که عرض ها هیچ قدر مشت رک ذاتی ندارند و در ذات به کلی از هم جدایند زیرا اگر قدر مشترکی باشد جنس 
آن ها گردد و اگر چنین باشد آن ها جنس عالی نباشند بلکه نوع هایی باشند از جنس واحد. 


بنابراین گوییم اعراض از حيث اين که عرضند. یک حقیقت دارند با اين که ماهیت آن ها به کلی از هم جدایند و همانند 
عارض بر موضوع های آن باشد» لذا رواست که اجسام هم در ماهیت مختلف باشند و در وصف پذیرای اشاره حسّى و مکان 


داشتن و متصف به ابعاد سه كانه باشند و اين احتمال جواب ندارد. 


و دلیل دوم هم که تقسیم جسم به لطیف و متراکم و غیره باشد باز به واسطه عرض نقض می شود که به کم و كيف بخش 


و چون اختلاف جوهر اجسام ممکن است و دلیلی بر نادرستی آن نیست گفته اند رواست که یک جسم لطيف هوائی در 


ماهیت مخالف بخش های دیگر هوا باشد سپس آن ماهیت برای خود نوعی دانش را اقتضا کرده و نيرومند بر کارهای شگفت 


آور باشدء بنابراین وجود جن و پری احتمالی است روشن و توانائی آن ها به شکل پذیری گوناگون هم امری روشن است . 


قول دوم اين است كه اجسام همه در تمام ذات برابر و همانند هستند. معتقدان به اين مذهب نيز دو دسته اند» برخى گویند: 
شاد و پیکر شرط رند کی نیست. اشعری و بیشتر پیروانش این نظر را دارند و ادله آن ها در این باره روشن و قوی است. گفته 
اند: اگر پیکر شرط زندگی باشد يا بايد زند گی به مجموع اجزاء قائم باشد يا هر جزئی زند گی جدا داشته باشد» اولی که 
نشدنی استء زیرا یک عرض در آن واحد نتواند در چند جا باشد زیرا عقل چنین امری را نپذیرد» و دومی هم نادرست است 
زيرا اگر اجزاء جسم برابرند و هر کدام زندگی برابر هم دارند و دو جيز همانند را یک حکم باشد اگر زندگی هر کدام 
محتاج به زندگی دیگری است» دور حاصل می شود که محال است» و اگر منوط به دیگری نیست و یک جزء می تواند زنده 


و دانا و توانا باشد و اراده کند» در اين صورت شرط بودن بنیاد و پیکره در زند گی نادرست است. 


گفته اند: دلیل معتزله که بنیاد و پیکره شرط زند گی است تنها استقراء است و آنچه ما می بينيم» نشان می دهد چون بنیاد و 
پیکره تباه شود زندگی از ميان برود و تا تباه نشده زندكى باقی بماند» و بايد كه زند گی وابسته به بنیاد و پیکره باشد جز اينكه 
اين دلیل ناچیز است زيرا اين گونه بررسی سبب قطع نشود و دلیلی نیست که حال نادیده چون حال دیده شده باشد. به علاوه 
اين سخن بنا بر عقیده منکرین خرق عادت روا باشد» و کسی كه آن را روا دارد پابند آن نگردد و فرق ميان آن دو در اين 
است که برخی آن را بر سيل عادت و برخی بر سبیل وجوب می دانند» لذا ثابت شده که فيه شرط زند کی نیست و پس از 
ثبوت اين مطلب بعید نیست که خداوند متعال در جوهر فرد دانش بسیار و نیروی بر کارهای دشوار و سخت آفریند و در این 


صورت وجود پری ممکن شود با تن لطیف يا تیره» درشت يا خرد. 


و بنا بر قول دوم که بنیه شرط زندگی است و بايد سخت باشد تا کار دشوار تواند. مسأله دیگر به ميان آید» و آن اين است که 
آيا می شود منظر قابل ریت هیچ مانعی در برابر آن نباشد و شرط از نظر دوری و نزدیکی فراهم » و دیده سالم باشد» و با همه 
این ها آن منظر دیده نشود. يا آیا اين از نظر عقلی ممتع باشد؟» اشعری و پیروانش آن را جايز می دانند و معتزله آن را غير 


ممکن می شمارند و اشعری در اين باره دلایلی از عقل و نقل آورده» از عقل دو دلیل: 


ما بز رگ را از دور كوجكك می بينيم و سببی ندارد جز اينكه برخی پاره هایش بدید آیند و برخی به چشم نيايند با اين که قوه 


دید و شرایط در همه یکسان است و اين دلیل است که با سلامت دیده و وجود شرائط دیدن واجب نیست. 


جسم بز رگ همان مجموع اتمهای بهم پیوسته است و چون آن را در فاصله ای مناسب بینیم همه اجزاء اتمی را ديده ايم و اگر 
دیدن هر جزء منوط به دیدن جزء دیگر باشدء دور يديد آيد و دیده نشدنی گردد» و اگر منوط به دیدن جزء دیگر نباشد در 


اين مسافت مخصوص. دیدن اتم بايد در ذات خود امکان پذیر باشد. 


و معلوم است اگر خودش تنها باشد و به اجزاء دیگر پیوسته نباشد» دیده نمی شود و نتيجه اين که دیدن چیزی با بودن همه 


ولى معتزله استناد كرده اند كه اگر جنين جيزى روا باشد بايد جايز بدانيم كه در بر ما طبل ها و بوقات فراوان باشند و نه آن ها 
را بينيم و نه آوازشان را شنویم» و چون به واسطه آن ها نقض كنيم امور عادى دیگر را بايد شما روا داريد كه همه آب هاى 
درياها طلا و نقره شوند و همه كوه ها ياقوت و زبرجد. و به محض اينكه ما چشم بنديم در آسمان هزار خورشيد و ماه يديد 


شوند و تا چشم كشاييم خدا تعالى همه را نيست كندء از تشخيص اين دو از يكديكردرمانده شوند. 


پریشانی انديشه معتزله از اين است كه امور عادى را به ديد آوردند و برخی را واجب شمرده و برخى را جائز و چون قانون 
درستى براى جدا كردن اين دو دسته از هم ندارند يريشان خاطراند و بايد همه را يكسان دانند و مانند فلاسفه همه را روى 
قانون علت و معلول واجب شمارند يا چون اشعرى همه را غير واجب و منوط به اراده خدا دانند» و زوركويى در فرق ميان آن 


ها دور از باور است. 


و تابراین می كران كفك پربان با تن روو ثیرومدد هستند و تشدنی تست که در برابر ما باشنند و دیده نشوند این نظر اشعری 


است و آنچه گذشت شرح اين وجوه است . 


و من در شگفتم از این معتزله كه چگونه به قرآنی که فرشته و جن را ثابت می کند. باور دارند و به عقائد خود هم پایبندند 
زيرا قرآن دلالت دارد که فرشته ها و يرى ها نیروی بزرگی بر کارهای دشوار دارند» و اين نیرو جز در اجزاء انباشته و سخت 
يديد نيايد. و بايد فرشته و پری چنین باشند» سپس اين فرشته ها که نویسنده اعمال و پاسبان ما هستند. هميشه در برابر ما 
هستنده و برای جان گرفتن هم در برابر محتضر حاضر شوند و در بر پیغمبر صلی الله عليه و آله هم می آمدند و دیگران که 


پیش او بودند آن ها را نمی دیدند و کسانی هم که نزد کسی باشند که جان می دهد» چیزی نمی بینند. 


اگر دیدن جسم کثیف و تيره واجب است چرا ما آن ها را نبينيم و اگر واجب نیست عقیده آن ها نادرست است و اگر فرشته 
ها ديده نشوند برای اين كه جسم آن ها لطیف و مانند هوا است و با اين وجود توانا بر کارهای سخت و دشوارند در اين 
صورت اين که گویند بنیه و پیکره شرط زند گیست نادرست در آید و اگر گویند جسم لطيف اند ولی توانا به کارهای سخت 
نیستند موجب انکار صریح قرآن ست. و خلاصه اعتراف آن ها به بودن فرشته و جن با اين عقاید شگفت آور است - . تفسیر 
الرازی ۳۰: ۱۴۸ - ۱۵۲ -. 


| تر جمه | 


بیان 


إنما آوردت هذه الأقوال الركيكه لتطلع على مذاهب جمیع الفرق فى ذلك و قد عرفت ما دلت عليه الآآيات و الأخبار المعتبره و 
أشرنا إلى ما هو الحق الحقيق بالاذعان و لم نتعرض لتزييف الأقوال السخيفه حذرا من الاطناب. 


قوله فآذنوه ثلاثه أيام أى فأعلموه و أتموا الحجه عليه قال النووى فإنه إذا لم يذهب بالإنذار علمتم أنه ليس من عوامر البيوت و 
لا ممن أسلم من الجن بل هو شيطان فاقتلوه و لن يجعل الله له سبيلا إلى الانتصار عليكم بثأره بخلاف العوامر و صفه الإنذار أن 
يقول أنشدكم بالعهد الذى أخذ عليكم سليمان أن تؤذونا و أن تظهروا لنا قالوا لا تقتل حيات المدينه إلا بالإنذار و فى غيرها 


يقتل بغيره بسبب أن طائفه من الجن أسلم بها و قيل النهى فى حيات البيوت فى جميع البلاد و ما ليس فى البيوت يقتل بدونه 
انتهى. 

و أقول و فى بعض رواياتهم فليحرج عليها قال فى النهايه قوله عليه السلام فى قتل الحيات فليحرج عليها هو أن يقول لها أنت فى 
حرج أى ضيق إن عدت إلينا فلا تلومينا إن ضيق عليكك بالتتبع و الطرد و القتل انتهى. 


و قال النووى يقول أحرج علیکک بالله و اليوم الآخر أن لا تبدوا لنا ولا تؤذونا ولا تظهروا لنا فان لم يذهب أو عاد بعده فاقتلوه 
فإنه إما جنى كافر أو حيه و قوله شيطان أى ولد من أولاد إبليس أو حیه(۲). 


FV ص:‎ 


.١ -١‏ فى النسخه المخطوطه: تنبيه. 
۲- ۲ أقول: هذا آخر الجزء القالث و الستون من كعاب بحار الأتواز من المجلد السماء و العالم و يأتى بعده الجزء الرابع و 
البعون و وله آبواب الحیوان و أصنافهاء و الحمد لله أولا و آخرا و نصلی على رسوله و آله. قم المشرفه: عبد الرحیم الربانی 


#*[ترجمه ]من اين اقوال رکیکه را آوردم تا به تفاوت دید گاه هاى همه مذاهب را در اين باره آ گاه شوی» و آنجه از اخبار و 
و آیات معتبر به آن اشاره رارد را شناختید» و آنچه را که درست و سزاوار پذیرش بود بدان اشاره کردیم» و از انتقاد نسبت 


و سخن او: فآذنوه ثلاثه ايام» یعنی سه روز به آن ها اعلام كنيد تا حجت بر آن ها تمام شود: نووی گفته: چون تا سه روز به 
آن ها اخطار شود و از خانه نروند بدانید از عوامر بیوت و مسلمانان پری نیستند بلکه شیطان اند و کشتن آن ها خطری ندارد؛ و 
عبارت اخطار اين است: بدان پیمانی كه سلیمان از شماها گرفته مبادا ما را آزار دهید و خود را به ما بنمائید: گفتند مارهای 
مدینه را بی اخطار نباید کشت ولی در جای دیگر می توان کشت برای آنکه گروهی از پریان مدینه مسلمان شدند و گفته 
اند» نهی از کشتن مارهای خانگی در همه بلاد عمومیت دارد و آنچه در خانه ها نباشند بی اخطار کشته شوند. 


گویم: در برخی روایات شان آمده است: که «فلیحرج علیها» بر او سخت گیری کنید. نهایه در شرح «فلیحزج علیها» گفته: 
یعنی په مار بگوید: تو در سختی خواهی افتاد اگر نزد ما برگردی» و | گر کارت منجر شد به راندن و کشتن ما را سرزنش 


مکن. 


نووی گفته: بگوید: سخت گیرم بر تو» س و گند به خدا و روز جزا که بر ما خود را ننمایید و آشکار نشوید لذا اگر نرفت يا باز 
بر گشت بکشیدش که یا پری کافر است یا مار است. و این که فرمود شیطان است یعنی ابلیس زاده و با مار است -. می 
گویم: اين آخرین قسم جزء شصت و سوم از کتاب بحار الا-نوار از مجلد آسمان و جهان است و بعد از آن جزء شصت و 
چهارم آورده می شود که ابتدای آن با ابواب حبوان و اصناف مختلف آن آغاز می شود. سياس مخصوص خداست در ابتدا 


و سرانجام سياس مخصوص خداست و بر رسول او خاندانش درود می فرستیم. -. 
ناشر دیجیتالی : مركز تحفيقات رابانه ای قائمیه اصفهان 
* | ترجمه ] 


كلمه المحقق 
بسم الله الرّحمن الزحيم 


الحمد لله ربٌ العالمين و الصلاه و السلام على محتمد و آله الطيبين الطاهرين و بعد فقد وفقنا الله تبارک و تعالى لتصحيح هذا 
الجزء من كتاب بحار الأنوار و هو الجزء الستّون حسب تجزئتنا قد بذلنا الجهد و المجهود فى تصحيحه و تنميقه و مقابلته بالنسخ 
و بمصادره و علقنا عليه تعليقاً مختصراً تتميماً لما لم يذكره المصئّف من غريب الغه و غيره و تبياناً لما اختلف فى مصادره من 
نصوصه و كان المرجع فى تصحيحنا مضافا إلى النسخه المطبوعه المعروفه بطبعه أمين الضرب و النسخه المعروفه بطبعه 
الخونسارىٌ نسخه مخطوطه أرسلها الفاضل المحترم السيد جلال الدين الأرموىٌ دامت توفيقاته استكتبها أبو القاسم الرضوىٌ 
الموسوی الخونساری فى سنه ۱۲۳۵ نشكر الله تعالى على توفيقنا لذلكك و نسأله المزيد من توفيقه و إفضاله إِنّه ذو الفضل 


العظيم. 


قم المشرفه: عبد الرحيم الربانی الشيرازىٌ عفى عنه و عن والديه رمضان ۱۳۹۰ ق 


ص: ۳۴۸ 


انتهی الجزء السابع من المجلمد الرابع عشر كتاب السماء و العالم من بحار الأنوار الجامعه لدرر أخبار الأثمه الأبرار و هو الجزء 
الثالث و الستّون حسب تجزئتنا من هذه الطبعه النفیسه الرائقه. و قد قابلناه على النسخه التی صخحها الفاضل الخبیر الشیخ عبد 
الرحیم الربانی المحترم بما فیها من التعلیق و التنمیق و الله ولي التوفیق. 


محمّد الباقر البهبودی 


ص: ۳۴۹ 


ص: ۳۵۰ 


تعريف مركز 


بسم الله الرحمن الرحيم 
هل يَستوى این یلو وال لا ون 
المقدمه: 


تأ س مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى آصفهان باشراف آي الله الحاج السید حسن فقیه الامامی عام ۱۴۲۶ الهجری فى 
المجالایت الد هة والثقافية والعلميةٌ معتمدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفین فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


مات ات رب 

نظراً لقلة المراکز القائمة بتوفیر المصادر فى العلوم الاسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبة الحصول على مصادرها أحياناً. 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الکمبيوترية فى آصفهان إلى التوفیر الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحئین فى 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الکترونية من الکتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحئین والمثقفين والراغبین فیها. 

وتحاول المؤسسة تقدیم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلی أساس خطة تنوی تنظیم الأعمال والمنشورات الصادرة من جمیع مراکز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفيدة فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فى الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضية لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاة القوانین والعمل حسب المعاییر القانونية 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقة 
العرضى الل ايحت تتمسادر والسارمات 


من الواضح أن يتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات المؤسسة: 

طبع الكتب والملزمات والدوريات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الكتب 

إقامة المعارض الالکترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 
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إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 
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وتقدّم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الكلمة الأخيرةٌ 
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